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Vorwort. 


Tür  die  Abfassung  des  hebräischen  Wörterbuches,  das  hiermit  der  Oeffentlichkeit  übergeben 
wird,  ist  die  Wahrnehmung  massgebend  gewesen,  dass  es  an  einem  Lehrmittel  zu  fehlen 
schien,  welches  einerseits  geeignet  sei,  den  Lernenden  in  das  lexicographische  Verständniss 
der  biblischen  Schriften  A.  T.  einzuführen,  ohne  ihn  durch  die  seinem  Standpunkte  unzu- 
gänglichen wissenschaftlichen  Erörterungen  zu  verwirren,  andererseits  durch  seinen  Umfang 
und  den  daraus  sich  ergebenden  Preis  die  Anschaffung  eines  solchen  Buches  zu  erleichtern. 
Gewiss  hat  mancher  Lehrer  gleich  mir  die  Erfahrung  gemacht,  dass  Sprachvergleich end>, 
etymologische,  archäologische  Excurse,  wie  sie  die  grösseren  hebräischen  Wörterbücher  bieten, 
nur  für  diejenigen  den  richtigen  Werth  haben,  die  sich  überhaupt  dem  Studium  orientalischer 
Sprachen  widmen,  während  sie  für  einen  Jeden,  der  in  diesen  schwierigen  Lehrgegenstand 
erst  eintritt,  störend  sind.  Für  diese  Stufe,  d.  h.  für  diejenigen  Klassen  von  Lehranstalten, 
in  denen  überhaupt  hebräisch  unterrichtet  wird ,  für  angehende  Theologen  und  Philologen, 
stellt  sich  neben  der  Uebermittelung  des  hebräischen  Wortschatzes  in  den  deutschen  als 
nächstes  Bedürfniss  die  Erkenntniss  der  hebräischen  Wortformen  und  die  Orientirung  über 
die  wichtigsten  sjTitaktischen  Erscheinungen  'heraus.  Von  diesem  Standpunkt  aus  ist  die 
Bearbeitung  des  vorliegenden  Wörterbuches  unternommen  worden;  es  dürfte  aber  auch  für 
alle  diejenigen,  die  sich  das  Verständniss  des  hebräischen  Urtextes  über  die  eigentliche  Studien- 
zeit hinaus  erhalten  wollen,  auf  Grundlage  der  erworbenen  grammatischen  Kenntnisse  voll- 
kommen ausreichen.  So  wenig  also  dieses  Schulwörterbuch  einen  Anspruch  auf  wissenschaft- 
liche Förderung  des  hebräischen  Sprachstudiums  erhebt,  so  bietet  es  dem  Gebrauch  die 
Resultate  neuerer  grammatischer  und  lexicographischer  Arbeiten  in  gedrängter,  vom  Plan  und 
Umfang  des  Ganzen  vorgezeichneter  Form. 

"Das  vorliegende  Wörterbuch  enthält  demnach  sämmtliche  in  den  Büchern  des  Alten 
Testaments  enthaltenen  hebräischen  und  aramäischen  Wörter,  einschliesslich  der  Eigennamen ; 
letztere  sind,  wo  es  nöthig  und  ohne  weitläufige  Nachweise  ausführbar  erschien,  übersetzt; 
besondere  Sorgfalt  ist  auf  die  geographischen  Namen  verwendet  und  die  wichtigsten  Stellen, 
wo  sie  in  den  biblischen  Büchern  vorkommen,  angegeben  werden. 

Bei  einem  jeden  Zeitwort  ist  jedenfalls  das  Futurum  (Imperfectum),  nach  Bedürfniss 
auch  Infinitiv,  Imperativ  und  Participium  jeder  Conjugation,  in  der  es  überhaupt  vorkommt, 
dann  auch  jede  abnorme  oder  irgend  eine  Schwierigkeit  darbietende  Form  angegeben  und 
erklärt;  auch  da,  wo  eine  eigentliche  Schwierigkeit  sich  nicht  zeigt,  sind  eine  oder  mehre 
Formen  aufgeführt,  um  dem  Lernenden  Veränderungen,  die  mit  dem  Stamme  vorgehen,  öfter 
vor  das  Auge  zu  führen  und  den  Gebrauch  des  Wörterbuchs  auch  zur  Einprägung  gram- 
matischen Stoffes  zu  verwerthen.  —  Besonders  schwierige  Formen,   die  sonst,  in  einem  ana- 


lv  tischen  Anhange   zusammengestellt  zu  werden  pflegen,   sind   im  Wörterbuche  selbst  in  der 
alphabetischen  Reihenfolge  eingefügt  worden. 

Bei  einem  jeden  Substantiv  ist  ausser  der  Bezeichnung  des  Geschlechts '  der  Plural 
(u.  Dual.),  der  st.  constr.  und  Formen  mit  Suffixen  eines  jeden  Numerus,  bei  Adject.  das  fem. 
und  die  Pluralform,  bei  Praepos.  die  Verbindung 'mit  Suffixen  u.  s.  w.  aufgeführt. 

Bei  der  Angabe  der  Bedeutungen  ist  —  so  weit  es  möglich  war  —  auf  die  Ent- 
wickelung  der  verschiedenen  Bedeutungen  aus  einer  Grundbedeutung  hingewiesen,  besonders 
schwierige  Stellen  mit  Uebersetzung  angeführt  und  überhaupt  danach  gestrebt  worden,  den 
Lernenden  durch  kurze  Andeutungen  in  der  Denk-  und  Anschauungsweise  der  biblischen 
Schriften  heimisch  zu  machen  und  denselben  zu  einem  über  die  Erfassung  des  Wortsinnes 
hinausgehenden  Verständniss  anzuleiten. 

Für  eine  jede  Bedeutung  ist  eine  Anzahl  Belegstellen  angeführt;  hierbei  war  in  erster 
Reihe  massgebend  die  Rücksichtnahme  auf  die  Bücher,  die  zumeist  gelesen  zu  werden 
pflegen  (Pentateuch,  Jesaia,  Psalmen);  ausserdem  wurden  besonders  solche  Stellen  ausgewählt, 
die  schwierige  Formen  enthalten  (meist  dieselben,  die  im  Anfang  des  betreffenden  Artikels 
erklärt  worden),  damit  der  Suchende  durch  die  Angabe  der  Stelle  auch  wisse,  dass  er  nicht 
ehl  gegangen  sei.  — 

Die  Ordnung  ist  die  streng  alphabetische  unter  genauer  Innehaltung  der  in  den  bib- 
lischen Schriften  gebrauchten  Orthographie,  was  besonders  in  Betreff  der  scriptio  plena  und 
defectiva  zu  beachten.  Demzufolge  sind  Wörter,  die  nur  mit  defectiver  Schreibung  vorkommen, 
nur  unter  dieser  zu  suchen,  während  da,  wo  der  Gebrauch  schwankt,  als  Schlagwort  die  am 
meisten  vorkommende  Schreibart  gewählt  und  für  die  abweichende  Art  eine  Verweisung  an- 
gebracht ist. 

Bei  den  Zeitwörtern  ist  als  Grundform  die  3.  Person  Sing.  m.  des  Perf.  Kai  angenom- 
men; da  wo  ein  Zeitwort  nicht  im  Kai  vorkommt,  ist  das  praesumtive  Kai  in  [  ]  einge- 
schlossen. Dasselbe  Zeichen  bei  Nominibus  besagt,  dass  das  Nomen  nicht  im  Sing.,  bei 
Adj.  dass  es  nicht  im  mascul.  vorkommt  oder  überhaupt,  dass  die  als  Schlagwort  dienende 
Form  nicht  ganz  zweifellos  sei.   —  Die  primitiven  Zeitwörter  sind  durch  *  bezeichnet. 

Bei  jedem  hebräischen  Worte  ist  die  (Haupt-)  Tonsylbe  bezeichnet,  der  Art,  dass  da 
wo  der  Ton  auf  der  penultima  ruht,  dies  durch  ein  Meteg  angegeben  ist,  woraus  folgt,  dass 
alle  Wörter,  bei  denen  dieses  Zeichen  sich  nicht  findet,  den  Ton  auf  der  ultima  haben.  Wo 
zwei  Sylben  mit  Meteg  bezeichnet  sind,  ruht  der  Ton  auf  der  ultima  und  das  erste  Meteg 
dient  dazu,  das  lange  Kamez  als  solches  zu  bezeichnen. 

Alles  Gesagte  bezieht  sich  in  entsprechender  Weise  auf  die  aramäischen  Wörter. 

Die  angehängten  Paradigmen  von  Haupt-  und  Zeitwörtern  werden  eine  Grammatik 
zwar  nicht  entbehrlich  machen,  aber  in  der  Hand  eines  geschickten  Lehrers  zur  Repetitioir 
und  bei  dem  Gebrauche  des  Wörterbuchs  zur  augenblicklichen  Orientirung  zu  verwenden  sein. 

Dr.  Cassel. 
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*3X  m.  es.  >dx  {2$  Gen.  17,5);  suff.  >aK,  cp3& 

T3«>  raa  birra«  Ricłlt- 14> 10)>  ton,  wa& 

I      l'     T  *     T  •      T  T     l'    T  l'    T 

Da*?«;  dto^-  pi-  nia«  es.  nlaxs; suff.  Tfag, 

Dynla^  —  DnÜN  Fa*er  Gen.  28,2;  Grow- 
vater  Ex.  2,  18;  Stammvater  Gen.  10, 22;  Fbr- 
/aÄr  Jes.  43,  27;  Erzeuger  Deut.  32,6.  Hiob 
38, 28;  in  geistiger  Beziehung:  Vater  (Schöpfer 
einer  neuen  Thätigkeit)  Gen.  4, 20.  21 ;  Lehrer 
2  Kön.  6,21.  13,  14;  Rathgeber  Gen.  45,8; 
Versorg  er  Hiob  29, 16.  plur.  Vorfahren  im  enge- 
ren und  weiteren  Sinn  Gen.  47,9.  Num.  20,15. 
DNl  aram.  m.   suff.  13g,  -!jiQg,  *nia&;   ptor. 

suff^nnaN,  "nnnaN,  wnnaN  ^er  ban.  2>23- 

•TT-:       I  x  t  t  -:         tit  t  t  -: 

5, 2.  11. 13;  plur.  Vorfahren  Esr.  4,  15.  5, 12. 
ß$  v.  aax]  m.  suff.  isx  pl.  es.  v^n  to  Grüne, 

Hohel.  6, 11.  «fojo  ^-jy  wocA  grünt  es  Hiob  8, 12. 
DNl  aram.  suff.  fl^ą  FrwcÄ*  Dan.  4, 9. 11.  18. 

ÜN  s.  st«. 

NHJQ^  n.  pr.  eines  persischen  Grossen  Est.  1, 10. 

*"QX  pari  es.  *ok  fut.  "Qjfl,  -jp^'n  (ps.  -gtfi, 

naxn);pi-  nątf  (ps.  ria^);  mf.  n'ag  suff. 

?p3N  (ps.  ?fpN),  DSI^N.»  D"JD«  «er/oren 
gehen  1)  «cA  verlaufen,  verirren  1  Sam.  9,  3. 
Ps.  2, 12 ;  part.  verirrt,  umherirrend,  unglück- 
lich Hiob  29, 13.  31, 19.  p-fej;  -qk  schlecht  he- 
rathen  Deut.  32, 28.  2)  zw  Grunde  gehen,  un- 
tergehen Num.  21,30.  Deut.  7,  20.  28,  20.  22; 
Obadj.  12.  Hiob  8, 13 ;  verschwinden  Deut.  4,26. 
Piel  pf.  -o_N  fut.  cpatfi  (=  SpDNgl  Ezech. 
28,16);  infin.  ^j*  suff.  ^"GK?  1)  sich  ver- 
irren lassen  Jer.  23, 1 ;  irre  führen  Spr.  1,  32.> 
Koh.  7, 7.  2)  vernichten ,  zerstören,  tödten  Deut. 
12, 2.  2  Kön.  11, 1.  Ps.  5, 7.  119, 95.  Klagel.  2,  9. 

Hirn  pf.  TONn,  rnaan  (ma^m),  fat.  .-iton 

•  v:  v      t    :|-v:  v       t    :  -  -:  - :  T  p 

(=  m^ąj<K  Jer.  46,  8)  vernichten,  zerstören, 

ausrotten  Num.  24, 19.  Deut.  7,24.  Hiob  14, 19. 

*"QN  aram.fut.3pl. ^^^verschjvinden  Jer.  10,11. 

Hafei  fut.  -Di'nft,  jrpirv inf-  rnain  tfvta; 

mit  b  Dan.  2, 12."  18.  24.'  7, 26. 
Hof.  -^H  vernichtet  werden  Dan.  7, 11. 


"ÜN  m.  Untergang  Num.  24,20.  24. 

rniaX  f-  es.  rHax  <fa*  Verlorene  Ex.  22, 8.  Lev. 

5, 22".  23.  Deut.  22,  3. 
rnDX  Spr.  27, 20  Ktib  =  fnąg, 

{ilDNI  m.  Untergang  Hiob  31,  12;  poet.  gleich- 
bedeutend mit  ^fKijf  Unterwelt  Ps.  88,  12. 
Spr.  15,  11.  Hiob  26,"  6. 

paN  m.  Untergang  Est.  9,5. 

nZlX  m.  es.  )-££  Untergang  Est.  8,  6. 

TQN    pf.  3  pl.    ^D{<    (=ö£    Jes.  28,.  12), 

fot.  rqtf,  rqtfn  —  Na'n  (Spr.  1,10)  &e</eA- 

rew:  1)  wollen;  das  Objekt  im  Inf.  gewöhnl. 
mit  ^  Ex.  10,  27.  Deut.  23,  6;  auch  ohne  ^ 
Deut.  10,10.  1  Sam.  15,  9;  als  subst.  im  Acc 
Spr.  1,25.  2)  willfahren,  gehorchen,  folgen 
1  Kön.  20,8.  Jes.  1, 19.  Spr.  1,  10;  mit  *?  der 
Person  Deut.  13, 9.  Ps.  81,  12.  Spr.  1, 30.  — 
rQK  kommt  fast  nur  mit  der  Negation,  ein- 
mal mit  n  Hiob  39, 9,  einmal  mit  qn  Jes.  1, 19 
vor. 
rQN  m.  Hiob  9,  26  n3N  Dl^K  Rohrschiffchen, 
deren  man  sich  auf  dem  Nil  bediente  und  die 
als  sehr  schnell  fahrend  bekannt  waren. 

^QK  Ausruf  des  Schmerzes :  Wehe!  Spr.  23, 29. 

Ü*ÜH  (=  DiaN*)  suff.  ?]DiaX:  Krippe  Jes.  1,3. 
Spr.  14,4.  Hiob  39,9.  '' 

[nrpNl  f.  es.  nnax  Drohung  (n.  A.  Schlach- 
tung, Vertilgung)  Ezech.  21, 20. 

[PitoaN]  m-  pl-  DTlĘaN  Melone  Num.  11,  5. 

*ON  1)  Ausruf  des  Wunsches:  Achl  O  dassl 
fSam.  24, 12.  2 Kön.  5, 13.  Hiob  34, 36;  verkürzt: 
13  s.  d.    2)  n.  pr.  s.  Q^JT 

"QN  n.  pr.  Mutter  des  Hiskia  2  Kön.  18, 2  =  j-pąg 

V  Chr.  29,1. 
Jliabj?  n?N  (Fafer<7erJBe/«%ww5r)n.pr.2Sam. 

23,31  ="*?tfa.K  1  Chr.  11,32. 
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/X^DK  (Starker)  n.  pr.  1)  Grossvater  des  Saul 
und  des  Abner  1  Sam.  9, 1.  14,  51.  2)  =  ^y 
Jüfoj  s.  d. 

^DX^DX  (Sammler)  n.  pr.  Sohn  des  Korach 
Ex.  6,  24  =  F]C>2{<  1  Chr.  6, 8.  22.  9, 19. 

ITDX  m.  Jehre  Lev.  2,  14;  adjektivisch: 
2*2K  ."fiyfc&M  die  Gerste  hatte  schon  Aehren 
Ex.  9,31;  ^2XH  t£Hn  Monat  der  Aehren, 
d.  h.  wo  das  Getreide  schon  in  Aehren  ist, 
später:  Nisan  Ex.  13, 4.  Deut.  16, 1. 

b\F?g  u-  b^?N  (Tänzerin)  n.  pr.  1)  Schwe- 
ster David's  2  Sam.  17, 25.  I  Chr.  2, 16.  2)  Frau 
des  Nabal,  später  David's  1  Sam.  25, 3.  30, 5. 
2  Sam.  3,3. 

P^X  (Richter)  n.  pr.  Haupt  des  Stammes  Ben- 
jamin Num.  1, 11.  2,  22.  7, 60. 

JH^DX  (Kenner)  n.pr.  Sohn  desMidjan  Gen.  25, 4. 

JTOX  u-  VPDX  (Co«  tri  Pater)  n.pr.  1) Enkel 

t    •  -:  IT  •    -: 

des  Benjamin  1  Chr.  7,  8.  2)  Sohn  des  Samuel 
1  Sam.  8,2.  3)  König  von  Juda  2  Chr.  12, 16;  in 
den  Büchern  der  Könige  Q>qK.  4)  Sohn  des  Jaro- 
beam  1  Kon.  14,  1.  5)  Neh.'  10,  8.  6)  1  Chr. 
24, 10.  7)  f.  1  Chr.  2,  24.   8)  =  vpg  s.  d. 

XVPDX  (Gott  ist  Vater)  n.  pr.  Sohn  des  Ahron 
Ex.  6,' 23.  Lev.  10,  1. 

H-irVDX  (Glänzender)  n.  pr.  Enkel  des  Benja- 
min l' Chr.  8,3. 

TJT2N  (=  ^irgN)  n.  pr.  1)  Enkelin  des  Isai, 
Frau  des  Rehabeam  2  Chr.  11, 18.  2)  1  Chr.  2,29. 

V?X  n-  pr.  s.  Q-yin 

|V2X  (v.  nZSN)  suff.  ^3j<  pl.  D^DN  cs."»31>5N 
adj.  u.  subst.  bittend,  Bettler:  1)  dürftig, 
arm  Deut.  15,  4.  2)  unglücklich,  leidend  Ps. 
40,  18. 

niräX  f.  Äa/>/>er  Koh.  12, 5. 

bTP?X  (Starker)  n.  pr.  1)  Num.  3,35.  2)  Va- 
ter der  Ester  Est.  2, 15.  3)  1  Chr.  5, 14. 

DVO'OX  (Guter)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,11. 

/iD^X  ( Thauige,  Frische )  n.  pr.  Frau  des  Da- 
vid 2  Sam.  3, 4. 

DOX  (=  TOtf)  n-  Pr-  König  von  Juda  1  Kön. 
15. 1 ;  in  den  BB.  d.  Chronik  rPD&C« 

^XD^DX  (Vater  des  [Stammes]  bxt2)  u.  pr.  Nach- 
komme des  Joktan  Gen.  10,  28.T  1  Chr.  1,  22. 

TTpO^IlX  {hoher  König)  n.  pr.  1)  gemeinschaftl. 
Titel  der  philistischen  Könige  Gen.  20,  2.  26,  1. 
Ps.  34,  1.  2)  Sohn  des  Gideon,  Richter  in 
Sichern  Rieht.  8, 31.  9, 1.  2  Sam.  11, 21. 
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D"ir?N  (Edler)  n.  pr.  1)  Levit  in  Gibea  1  Sam. 
7,T1.  •>)  Sohn  des  Saul  1  Sam.  31,2.  3)  Sohn 
des  Isai  1  Sam.  16,8.  1  Chr.  2, 13.  4)  1  Kön.  4, 11. 

DJJTDX  (Anmuthiger)  n.  pr.  Vater  des  Barak 
Rieht.  4,  6. 

*)D^1X  =  P)DSf  2fcf  s.  d. 

"IT^DN  (Helfer)  n.  pr.  1)  Familie  des  St.  Ma- 
nasse  Jos.  17,  2.  Rieht.  8, 2 ;  davon  n.  gent. 
"H$n  %2N  Rieht.  6, 11;  verkürzt  H$nN>  ^JTN 
Num.  26,~30.  2)  2  Sam.  23, 27. 1  Chr.  11, 28. 2*7, 12. 

["PDX]  m.  es.  ton  der  Starke,  nur  von  Gott 
gebraucht  in  Verbindung  mit  Jakob  oder  Is- 
rael   Gen.  49, 24.  Jes.  1, 24.  49, 26.  Ps.  132, 2. 

T21X  m.  pl.  0^*V3N,  es.  vvqn  der  Starke: 
1)  von  Menschen:  Held,  Führer  Rieht.  5,  22. 
Jer.  46, 15.  Hiob  24,  22.  34,  20.  Klagel.  1, 15. 
ü'Jfin  "V3!S  der  Oberste  der  Hirten  1  Sam. 
21,  8.  2b  H*3K"  die  Hartherzigen  Jes.  46, 12. 
Ps.  76, 6.  2)  von  höheren  Wesen  pn^3tf  Dn? 
himmlisches  Brod  Ps.  78,  25.  3)  dichterische 
Bezeichnung  starker  Thiere  z.  B.  des  Pfer- 
des Jer.  8,  16.  47,  3.  50,  11  des  Stieres  Ps. 
22, 13.  50, 13. 

D"PDX  ( Hoher)  n.  pr.  1)  Num.  16, 1.  2)  1  Kön. 
16,34. 

J^DX  (Irrende)  n.  pr.  f.  1  Kön.  1,  3. 

JW^N  (Edler)  n.  pr.  1) Enkel  des  Benjamin 

1  Chr.  8,4.  2)  Sohn  des  Hohepriesters  Pin- 
chas  Esra  7,5.  1  Chr.  6,35. 

■WOX  (Sänger)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,28. 
^t&^DX  (Geschenk)  n.  pr.  Schwestersohn  und 

Feldherr  David's  1  Sam.  26,6.  2  Sam.  23,18; 

verkürzt  i#3x  2  Sam.  10, 10.  1  Chr.  2, 16.  11,20. 

DlW',DX  =  Dlb^3«  s.d. 
"imiX   (Vorzüglicher)  n.  pr.  Sohn  des  Prie- 
sters Achimelech,  später  bei  David  1  Sam.  22,20. 

2  Sam.  8, 17.  1  Kön.  2,  27.  1  Chr.  27, 34. 
'"[TDX]  Hitp.  f.  Ö3Ni7P  emporwirbeln  Jes.  9, 17. 
*b?X  rat.  3  f.   bSNß   traurig  sein  Jes.   19,  8. 

Hos.  10,5.  Hiob  14J22;  bildlich:  von  (welken) 
Triften  Arnos  1,2;  von  (vereinsamten)  Städten 
Jes.  3,  26. 

Hif.  tut.  -^2{01  in  Trauer  (Oede)  versetzen 
Klagel.  2,8.  T":"" 

Htp.  ^2jgnn  Trauer  anlegen  Ex.  33,  4.  2  Sam. 
14,  2;    Trauer  zeigen,    trauern   Gen.   37,  34. 
1  Chr.  7,  22. 
7?X  adj.  es.  ■*££  pl.  D\b.2N  es-  ^2£a  £  n"6^ 


bix 


.TÜK 


traurig,  trauernd  Gen.  37, 35.  Jes.  57, 18.  61, 2. 
3.  DN"bz3X  0er  um  die  Mutter  trauert  Ps. 
35,  14;  bildlich:  verödet  Klagel.  1,4. 

7?N  *•  arasi9er  Platz,  Wiese,  Au  1  Sam.  6,18; 
dient  meist  zu  geographischen  Bestimmungen: 
a)  ^DN  Ort  in  Naftali  2  Sam.  20, 14. 18 ;  gew.  näher 
bezeichnet:  r\DVÜ  IT3  ^Dtf  2  Sam.  20, 15.  lKön. 
15,  20.  2  Köm  15,  29  oder  Qig  ^n  ^6e/  am 
See  {Kinneret)  2  Chr.  16,  4.  b)  Q*ĘmG  ^Dtf 
Weinbergsau,  in  Ammon  Rieht.  11, 33.  c)  ^px 
nbinp  Tanzau  in  Isachar,  Geburtsort  des  Eli- 
scha  Rieht.  7, 22.  1  Kön.  4, 12.  19, 16.  d)  ^tf 
D]HS£p  jenseit  des  Jordan  Gen.  50, 11.  e)  f?gx 
D'EDtöfrl  Akazienau  im  Gebiete Moab  Num.  33, 49. 

7?N  m.  suff.  r|^^,  q^  Frauer  Gen.  27,  41. 
Jes.  60,  20.  Jer.  31, 13^  Trauer feier  Gen.  50, 10. 
11 ;  Trauerzeit  2  Sam.  11,  27.  -ppp  ^2N  Trauer 
Mm  den  Einzigen  (Sohn)  =  tiefeTrauerJer.  6,26. 

/DN  adv.  1)  der  Bekräftigung:  gewiss,  sicherlich 
Gen.  42, 21.  2  Sam.  14,5.  2)  des  Gegensatzes; 
und  doch  2  Kön.  4,  14;  im  Gegentheil  1  Kön. 
1,43;  a6er,  jetfocA  Dan.  10,  7.  21.  Esra  10, 13. 
2  Chr.  1,4.  19,3.  33,  17. 

^DN  m.  es.  ^N  Fluss  Dan.  8,  2.  3.  6. 

J5N  f-  (nur  1  Sam.  17, 40  m.)  ps.  px  suff.  "j^x 

pi-  D^Dg  es-  V!3N  suff-  WT^M?  DST^Qg  tfżem 
Gen.  31^45;  Edelstein  Ex.  28,Tl6;  Erzstein  Deut. 
8,9.  Hiob  28,2;  Gewichtstein  pjfl  p^  zwei- 
er/^ Gewicht  Deut.  25,  13.  Spr!  T20J  'io.  23; 
dichterisch  ri^y,  iScAi^z  Gen.  49,24.  Adjektiv. 
pX  n'i"6  steinerntTafeln  Ex.  31, 18  dah.  D'ODtf 
steinerne  Gefässe  Ex.  7, 19,  —  Geogr.  Bezeich- 
nungen mit  \2$:  *)^JKTI  pX  {Trennungsstein 
zwischen  Rama  und  Ńob  1  Sam.  20, 19.  b)  px 
)rü  (Bohanstein)  an  der  Grenze  Benjamins 
und  Juda's  Jos.  15,  6.  c)  nSflTH  pN  {rücken- 
der Stein)  östlich  von  Jerusalem  1  Kön.  1,9. 
d)  iwn  pN  {Siegesstein)  bei  Mizpa  1  Sam. 
4,1.  ö/l.  7,12. 
jDN  aram.  f.  emph.  ^ p j<  Stein  Dan.  2, 34.  Esra  5, 8. 

2N  wahrscheinl.  Nebenf.  v.  px]  du.  Q^n^ 
1)  runde  Platten  oder  Scheiben,  über  denen 
der  Töpfer  die  Gefässe  formt  Jer.  18, 3.  2)  Ge- 
bärstuhl (n.  A.  Badewanne)  Ex.  1, 16. 

HiDN  Ktib  st.  rüöN  s-  d. 

TT-:  TT-: 

10JDN  m.  suff.  TJŁ332N  pl-  D^JDN  Gürtel  der 
Priester  Ex.  28,4.  Lev.  16,4;  auch  sonst  von 
Vornehmen  Jes.  22,21, 


lm 


"13DN  {Leuchtender)  n.  pr.  Sohn  des  Ner,  Vet- 
ter und  Feldherr  des  Saul  1  Sam.  14, 51.  1  Kön. 
2>  5=ńr?l<  1  Sam-  14>  50- 

*[DÜÜSJ  part.  II  DIDKj  D^OK  füttern,  mästen. 
1  Kön.  5, 3.  Spr.  15^  17. 

[njDJ?5NU  f.  pl.  HP^3fte  Hautblasen  Ex.  9,  9. 
10  '(von  jfl2). 

f*5N  (6?/aw2)  n.  pr.  Stadt  in  Isachar  Jos.  19, 20. 

| ¥DN  ( Glänzender)  n.  pr.  Richter  aus  Betlehem 
'Rieht.  12,8.  10. 

*[pDXl  Nifal  fut.  p2XS  inf.  suff.  ipDNH  «<^ 
gegenseitig  umschlingen,  ringen  Gen.  32, 25. 26. 

pDN  m.  es.  p^x  suff.  Dpauc  der  {feine  aufflie- 
gende) Staub.  Ex.  9,  9.  Deut.  28, 24.  Jes.  29, 5. 
Ezech.  26, 10.  Nah.  1, 3. 

[npDNJ  es.  npDK  Gewürzstaub  Hohel.  3,6. 

P"QNJ    Hif.  denom.    von  ^DN,  fut.  """Q^  die 

-    t  v  1-  v  -:- 

Flügel  schwingen  Hiob  39, 26. 
"QN  m-  Flügel,  Schwinge  (coli,  für  beide  Flü- 
gel) Jes.  40,  31.  Ezech.  17, 3.  Ps.  55, 7. 

iTOH  f.  suff.  irnziK  pi-  suff.  sTcrh3$  Flügel, 

Schwinge  Deut/  32, 11.  Ps.  68,  H.  91,4. 

DrTQN  {Vater  der  Menge)  n.  pr.  Abraham, 
der  bekannte  Stammvater  der  Hebräer  und 
arabischer  Stämme,  früher  Q*DN  Abram 
Gen.  17,5.  Ex.  6,3.  Lev.  26,  42."  Deut.  34,4. 
Jos.  24, 2.  Jes.  63, 16.  Ps.  47, 10;  für  Israel 
überhaupt  Micha  7,20. 

*H"QN  Gen.  41, 43  wahrsch.  ein  ägyptisches 
Wort,  welches  hebraisirt  sich  erklären  lässt 
als  inf.  abs.  Hif.  von  7p3  (s.  d.),  also:  Man 
beuge  das  Knie! 

D*DN  s.  ernpa 
^hx  =  *#gg  s.  d. 

Dl /K?N  {Friedlicher)  n.  pr.  Absalon,  Sohn 
des  David  und  der  Maacha  2  Sam.  3,3,  der 
sich  gegen  seinen  Vater  empörte  und  bei  Ma- 
chanaim  seinen  Tod  fand  2  Sam.  15—18.  2  Chr. 
11,  20.  21.  Die  vollständige  Form  Dibt^DJ* 
1  Kön.  15,2.  10. 

H2N  {Schläuche)  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten 
Num.  21, 10.  33, 43. 

JON  n.  pr.  m.  2  Sam.  23, 11. 

JUN  — JJN  n.  pr.  Königsname  bei  den  Ama- 
lekitern  Num.  24,  7.  1  Sam.  15,  8;  n.  gent.  ^x> 
bei  Haman  Est.  3, 1. 

JTUts  f.  es.  nTltf  pl.  ni'^N  Verbindung: 
V.  Bündel  Ex.  [2,22;   ein 'Haufe  Menschen 


Tlät 


"TIK 


2)  Schlinge,  Band  Jes.  58,  6. 
3)  GewSlbe  Arnos  9, 6. 
fUN  m.  Nuss  Hohel.  6, 11. 

"V1JN  (Sammler)  n.  pr.  des  Spruchdichters  Spr. 
30*1. 

rrnÜX]  f-  cs-  niÜ^  Korn,  Gran,  d.  h.  kleinste 
Münze  1  Sam.  2, 36  ( =  mą). 

[7JXJ  m.  pl.  cs.  ijpjtf  Tropfen  (n.  A.  Quellen) 
Hiob  38,  28. 

D^  JX  n.  pr.  Ort  an  der  Grenze  Moab's  Jes.  15, 8. 

D^N  m.  cs.  03X  pl.  ÜV^N  es.  'P^fit  Teich,  Sumpf 
Ex.  7, 19.  8,  1.  Jes.  35^7.  Ps.'  107,  35.  114*8; 
das  Schilf  des  Sumpfes  Jer.  51, 32. 

[DJiNJ  adj.  pl.  cs.  ißJK  betrübt  Jes.  19, 10. 

|iD^X  m.  1)  Schilf,  Binsen  Jes.  58,  5.  flbjg)  nÖ3 
Palmztveig  und  Binse,  d.  h.  rfer  Höchste  und 
der  Niedrigste  Jes.  9, 13.  19, 15.  2)  ein  aus 
Binsen  gedrehter  Strick,  den  man  Thieren 
durch  die  Nase  zog  Hiob  40,  26.  3)  erhitzter 
Kessel  Hiob  41,  12. 

[jiM  m.  cs.  jag  pl.  nüax  Becken  Ex.  24, 6. 
Jes.  22,24.  Hohel.  7,3.  * 

[fpN]  m.  pl.  ü^N  suff.  VS3N  Heereshaufen 
Ezech.  12,14.  17,21.  38,6.  * 

:"™1^  ^'  "13&?F)  zusammenscharren,  einsam- 
meln Deut.  28,39.  Spr.  6,  8.  10,  5. 

JOJJN  aram.  f.  emph.  NrTUN  Brief  Esra  4,  8. 
IL  5,  6. 

[ /tO"UN]  m.  pl.  C8.*^cnjg  Schale,  Becken  Esra 

i,Y": 

tj"UX  m.  Faust  Ex.  21, 18.  Jes.  58,  4. 

^™!*!$  f-  Pl*  ni"13N  Brief,  meist  von  königlichen 
oder  amtlichen  Schreiben,  die  von  reitenden 
Boten  (ayyacoc)  überbracht  wurden;  nur  in 
den  Büchern  aus  der  persischen  Zeit  vorkom- 
mend Est.  9,  26.  29.  Neh.  2,  7.  9.  6, 3.  17.  19. 
2  Chr.  30, 1.  6. 

1K  m.  suff.  "fix  Dunst  Gen.  2,  6.  Hiob  36,  27. 

"JN  s.  miß. 

T 

*[D"N]  Hif.  inf.  2HKb=DHNnb  betrüben,  be- 
kümmern 1  Sam.  2,33. 

7N51N  n.pr.  Sohnlsmael's  Gen.  25,13. 1  Chr.1,29. 

TIN  (31  ächtiger)  n.  pr.  Edomiter  aus  könig- 
lichem Geschlecht  1  Kön.  11, 17  =  *nn  1  Kön. 
11,  14. 

GTlN]  f.  pl.  nflK  (TtfTfK  Gen.  21,  IL  Ex.  18, 8) 
Wendung,  Ursache,  -jjnn  m'lK  btt  *«  ™CÄ* 
Ursache  des  Unglücks  2  Sam.  13, 16.  Gew.  mit 


■jj;  praepos.  wegen  Gen.  21,  25.  Num.  13,  24. 
»HlfK  b#  meinetwegen  Jos.  14,6;  verstärkt: 
nliX'^D"^  wegen  a/f  der  Ursachen  Jer.  3, 8. 

ilX  (Mächtiger)  n.  pr.  m.  Esra  8, 17. 

fftN  (v.  ]H)  m.  cs.  fhg  suff.  >j-|g  pl.  Q>j-|g, 

es.  ^"IK  T^^»  Ö3^*  su^  u-  i*11  Pl*  s^e*s  onne  l) 
#err:  'l)  Herrscher  Gen.  45,  9.  Jerem.  22, 18. 
2)  Besitzer  1  Kön.  16, 24.  3)  Eheherr  Gen.  18, 12. 
4)  Von  Gott:  Ps.  114,  7.  —  Der  sing,  kommt 
ausser  st.  abs.  u.  cs.  nur  mit  suff.  vj-jx  vor, 
wo  aber  der  Begriff  des  pron.  poss.  meist  ab- 
geschwächt ist,  so  dass  vjnx  (wie  das  rabbin. 
r?H)  nur  Herr  heisst  Gen.  23, 6.  Num.  32,  25. 
27.  36,  2.  1  Sam.  25,  24.  -s^gn  vftg  #err  ^ffo- 
m#  2  Sam.  14,  9;  einmal  llftg  c?er  Z/err  1  Sam. 

16. 16.  —  Der  plur.  D'JIN  #«"■«»  Deut.  10, 17. 
Jes.  26, 13.  Ps.  136,3;  meist  aber  in  Singular- 
bedeutung  und  auch  als  Singular  construirt. 
TM/D  D\ftN  &n  harter  Herr  Jes.  19,  4.  Qjo 

v  It  •      -:;  '  : 

*JN  DtfIN  und  nenn  ich  ein  Herr  bin  Mal. 
1,  6.  —  vj-|K=D\5"1tf  Herr,  nur  von  Gott  ge- 
braucht Gen.  18,3.  19,2.  18.  20,4.  u.  s.  w.  — 
Das  -  der  praef.  3, ),  3,  ^  wird  mit  dem  -  des 
K  zusammengezogen  bei  vftK  tyltib  s*-  ^"iN^ 
Gen.  18,  12.  24),  vj-jx  (Gen.  i8, 30.  Jes.  49, 14) 

t      -: 

TJHN»  1^1N>  iTJlK»  nicht  aber  beim  cs.  sing. 

I  iv     -:  t     -:       t  iv     -: 

u.  pl.  bei  Ijijix  und  DrP5"N  ^en-  40,  *•  Deut. 

10. 17.  1  Kön.  l',  11.  Micha  4, 13. 

pIX   (Herr)  n.  pr.  m.  Neh.  7,  61=0ą  Esra  2,59. 

D"Hi"JN  (Doppelstark)  n.pr.  Ort  im  südlichen 

juda  2  Chr.  11, 9. 
{"HN  aram.  adv.  (hebr.  )}#)   alsdann,   darauf 

Dan.  2, 15.  17.  Esra  4, 9.  JHfcQ  sogleich  Dan. 

2, 14.  jhjk  10  seitdem  Esra  5, 16. 

THX  adj.  u.  subst.  suff.  rpltf  fem.  rfHK  pl« 
Qn^lX,  es.  HHK  weit,  gross,  mächtig  z.  B. 
von  der  Zeder  Ezech.  17,  23 ;  daher  DvTrlN 
subst.  Zedern  Zach.  11,  2;  von  einem  Wein- 
stock Ezech.  17,  8;  einer  Flotte  Jes.  33.  21 ;  von 
den  Meereswogen  Ex.  15,  10.  Ps.  93,  4;  von. 
Königen  Ps.  136,  18;  von  Gott  Ps.  8,  2.  10.' 
93,  4.  Als  subst.  der  Gewaltige,  Mächtige  Jes. 
10,34.  33,21.  Jer.  30,21;  der  Edle,  Vornehme 
Rieht.  5, 13.  Nah.  2,  6.  3, 18.  Neh.  3,  5.  10,  30. 
QTHN  b?p  Schale  der  Mächtigen  —  grosse 
Schale  Rieht.  5,  25.  D^SBrrte  "H'">*-  die 
Edlen,  an  denen  alC  meine  Lust  Ps.  16.3. 
]N2jn  HHK  die  Oberhirten    Jer.  25, 34  —  36, 


tńn» 


TTK 


wofür  bloss   Dn^N    Jer.   14,  3    (Gegensatz 

uiyyg  s.  d.). 

K^VlNI  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9,  8. 
*Ü1X  rołh  sein  qijoqö  DSV  10HK  **«  warew 

-  t  •    •  :    •  V|V  :it 

röther  am  Körper  als  Korallen  Klagel.  4,  7. 

Pual  part.  CHNp  (=D1Np)  rothgefärbt  Ex. 
25,5.  35,7.  Nah.T2,4. 

Hif.  fut.   sijotjO  rothen  Schein  verbreiten, 
roth  sein  Jes.  1,  18. 

Htp.  rat.  Dixrv  roth  erscheinen,  funkeln, 
vom  Wein  Spr.  23, 31. 
Q1^  m.  ohne  Flexion:   Mensch  als  Gattungs- 
name Gen.  1,26.  ö,  1.  Deut.  4,32.  Hiob  14,1; 
bestimmter  q-in-^3  Pß-  39,  12-  Hiob  37>  75  da- 

TT  T 

her  collective:  Menschen.  Q*iN  N^Ö  ^^  unter 

T  T  V|V 

dtera  Menschen  —  wilder  Mensch  Gen.  16, 12. 
D*1K  ]1tP'&0  ^er  erste  unter  den  Menschen 
Hiob  15,7.  q-ik  ^03  em  thörichter  Mensch 
Spr.  15,20.  mx  'Of'DN  die  Armen  der  Men- 
schen =  die  Armen  Jes.  29,  19.  Q-ix  "\Pi37 
opfernde  Menschen  Hos.  13,  2.  2)  mN~|3 
(meist  dichterisch)  pl.  q*ik  T53  Mensch,  Men- 
schen einzeln  genommen.  Qlx  heisst  der  ge- 
wöhnliche Mensch  im  Gegensatz  zu  höheren 
oder  edleren  Hos.  6,7.  Ps.  49,3.  Hiob  31,33; 
im  Gegensatz  zu  Israel  Jes.  43,  4.  Ps.  124,  2. 
3)  Jemand,  irgend  einer  Lev.  1,2.  13,2;  da- 
her mit  ^  =  Niemand  Hiob  32,21.  4)  Mann 
Koh.  7, 28.  5)  n.  pr.  a)  des  ersten  Menschen, 
Adam,  zuerst  D"ixn  Gen.  4,  1,  dann  auch 
□IX  Gen.  5, 5.  1  Chr.  1, 1.  b)  einer  Stadt 
Jos.T  3,  16. 
Ü"IN  adj.  f.  nö"lN  Pl-  DWN  ro'Ä>    von  der 

T  t     •.-:  •      •„-. 

Gesichtsfarbe  der  Menschen  'Hohel.  5, 10;  von 
der  Farbe  des  Blutes  2  Kon.  3, 23,  der  Pferde 
und  Kühe  Num.  19,  2.  Zach.  1,  8.  6,  2.  Subst. 
das  Rothe:  7\v/^zH~>  Ü"li<  JTTIO  Warum  ist 
Rothes  an  deinem  Kleide  =  Warum  hat  es 
rothe  Flecken?  Jes.  63,  2. 

D*i^  m.  ein  röthlicher  Edelstein  (Carneol)  Ex. 
28,'  17.  39, 10.  Ezech.  28, 13. 

Ö"IN  (Rother)  n.  pr.  1)  des  Sohnes  Isaak=Esau 
Gen.  25, 30  und  2)  des  von  den  Nachkommen 
Esau's  bewohnten  Landes  (später  Idumäa)  im 
Südosten  Palästinas  vom  todten  Meere  bis 
zum  aelanitischen  Meerbusen;  eben  so  auch 
für  diese  Nachkommen,  die  Edomiter  Num. 
20, 20;  häufiger  Q'ftg  «03;  n.  gent.  ^-jx  Deut. 
23,8.  1  Sam.  21,8;  pl.  D^HN  2  Köm  16,  6. 


(Kri).  2  Chr.  25, 14.  28, 17  oder  D*pflg  1  Kön. 
11, 17  f.  pl.  1W1K  1  Kön.  11, 1. 

E^PI^Ü  ad.i-  nc^jDTsś  p1-  hötö/In  röthuch 

Lev."  13, 19.  24.  '42/  4~3~!  14, 37. 
TO1K  f.  es.  nD"l{<  suff.  TID"IK  pl-  irio-iK 

TT-:  -     :  -  •    t    :  -  t-: 

Erde,  nämlich  1)  Erde,  Festland  (im  Gegen- 
satz zum  Wasser)  Gen.  1,  25.  Joel  2,  21.  Ps. 
104, 30.  Neh.  9,  25.  2)  Erdscholle,  Acker  Gen. 
2,  7.  Ex.  20, 24.  Jes.  45, 9.  Ps.  83, 11.  nölN  t^K 

TT-: 

Gen.  9,  20  oder  nD*lK  "dtf    Gen.  4,  2.  Zach. 

TT-:         ••" 

13,  5  Ackersmann;   nö*lN  SPlN  Freund  des 

TT-: 

Ackerbaues  2  Chr.  26,  10.    Plur.  Ländereien 

Ps.  49, 12.   3)  Zantf  =  px  Gen.  28, 15.  Ezech. 

%     11,17.    4)  n.  pr.  Stadt  inNaftali  Jos.  19,36. 

nftHN  n.  pr.  einer  der  Städte  im  Siddimthale 

Gen.  10, 19.  14,  2.  8.  Deut.  29, 22.  Hos.  11, 8. 
"•jteTłJ  u-  ^B*1N  adj.  rM/fcÄ,  vom  Haar  Gen. 

25,  25;  von  der  Gesichtsfarbe  1  Sam.  16,  12. 

17,  42. 

^PIX  n.  pr.  Stadt  in  Naftali  Jos.  19, 33. 

^H  s.  big- 

D^"IN  (ÄofÄe)  in  dem  n.  pr.  D^ÖlN  r6jJ£ 
Ort  an  der  Grenze  zwischen  Juda  und  Benja- 
min Jos.  15, 7.  18, 17. 

NHDHN  m  pr.  Höfling  bei  Ahasverus  Est.  1, 14. 

JHN  m.  (ps.  f-jx).  D^  CS*  ^  suff*  VfW> 
DWJN  Fussgeste  11  bei  den  Bretterwänden  und 
Säulen  der  Stiftshütte  Ex.  26, 19;  sonst:  Hohel. 
5, 15;  bildlich:  Grundfesten  Hiob  38,  6. 

t       -:  '        t 

p?^  "ÖHN  n.  pr.  König  v.  Besek  Rieht.  1, 5—7. 
p"l¥  ^  J1N  n.  pr.  König  von  Salem  Jos.  10, 1. 

njhx  —  -in^lN  n-  Pr-  Sohn  des  David  und 
der  Chaggit'  2  Sam.  3,  4.  1  Kön.  1,  5.  2,  24. 
2)  2  Chr.  17,  8  (neben  einem  rPjlN  31Ł3)-  3)  Neh. 
10, 17  viell.^DP^IN  Esra  2, 13.  8,13.  Neh. 7, 18. 

It  •       -: 

DpMHN  {Herr  ist  Helfer)  n.  pr.  s.  rpJIK- 
DT  J1N  m  pr.  Steuerbeamter  unter  David  und 

T      • 

Salomo    1  Kön.  4,  6.   5,  28  =  Qi"ig   2   Sam. 
20,  24.  1  Kön.  12, 18  u.  Q-J-jn  2  Chr.'  10,  18. 
*["ITN]  Nifalpart.  -|i^,  vnjO  gross,  präch- 
tig Ex.  15,  6.  11. 
Hifil  fut.  ^"N'  herrlich  machen  Jes.  42,21. 

"HNt  (urspr.  Namen  einer  pers.  Gottheit)  der 
12!  Monat  (Febr.— März)  Est.  3, 7. 


TIK 


rahmt 


"HX  aram.  dasselbe  wie  -nx  üebr-  Esra  6,  15. 

t  -: 

11X  n.  nr.  1)  Ort  in  Juda,  mit  he  loc.  rfHN 
Jos.  15,8;  Tgl.  nix  iąn  u.  rYhCJt.2)  =  1-iNS.  d. 

TTN  m.  1)  Mantel  Mich.  2, 8.  2)  Fälle,  Grösse: 
■n»n  TIN  der  grosse  Werth  Zach.  11.  13. 

["'INI  aram.  m.  pl.  es.  ypjjj  Tenne  Dan.  2.  35. 
["1Tjn"lN]  aram.  m.  pl.  emph.  NnTJPpN  Astro- 
logen (n.  A.  Oberrichter)  Dan.  3,  2.  3. 
X'PIX  aram.  adv.  richtig,  genau  Esra  7, 23. 

D"pN  s.  DTJig- 

^l/Ö^N  (//dar  ürl  König)  n.  pr.  1)  syrische 
Gottheit  2  Kon.  17,  31.  2)  Sohn  des  Sanherib 
2  Kon.  19,  37.  Jes.  37, 38. 

}?™HN  aram.  Gewalt  Esra  4, 23  =  yrj  s.  d. 

"^"HN  (Saatgefilde)  n.  pr.  1)  Stadt  in  Basan, 
wo  Moses  den  Og  schlug,  später  zu  Manasse 
gehörig  Num.  21, 33.  Deut.  1, 4.  Jos.  12, 4. 13, 12. 
31.  2)  Stadt  in  Naftali  Jos.  19, 37. 

n"T!N  f.  suff.  im-ną  D  Mantel  Gen.  25,  25. 
1  'Kon.  19,13.  Zach.  13,4.  2)  Macht,  Fülle 
Zach.  11,  3.  3)  fem.  v.  "PIK  s.  d. 

Ł^"1N  Nebenform  von  i^sp  dreschen;    nur  inf. 

abs.  tfl'-JK  Jes.  28,28. 
:""3HN —  DHN  (meistens  ps.  und  suff.)    pf.  3 

m.    suff.    rpnx,    13HNJ     3  f.    suff.    T^HN, 

nrona;  3  pl.  suff.  5pan«i  ouin;  durch 

.,_  ..  _.  ,  ..  _.  ..  -. 

Verdoppelung  verstärkte  Form:  jq-j  'QHN 
(=!Dn3nfcj  Hos.  4,  18);   pari  suff.   Tpn'N   *• 

rgjiK— -D^nx;  fat,  i  sg.  an«  (='an$«) 
—  ihn  suff-  łnjjjK»  gdh'n;  2  p.  irw®  etc. 
pi-  lajjĘĘ  —  'onxn ;  inf-  Ding^  (Koh.  3,  8) 
sonst  stets  rQHN  (es.  Deut.  7,  8);  imp.  ^n.N 
suff.  nsriN  pl-  Olg  ps.  Qn«:  /«efteM,  meist 
mit  dem  acc.  Gen!  29,  18.  37,3;  selten  mit  *? 
Lev.  19,  18.  34;  mit  2  Koh.  5,9;  gern  haben 
mit  13  Ps.  116,  1;  mit  *?  und  infin.  ^JiX 
ry£>  die  gern  schlafen  Jes.  56, 10.  nflN  pUiyh 
er  übervortheilt  gern  Hos.  12,  8.  ffl-fo  'PÜiiK 
gewöhnt  zu  dreschen  Hos.  10,11;  part.  3J-JN 
subst.  Freund  Ps.  88, 19.  Spr.  14,  20. 

Nifal.  part.  2HN:  liebenswürdig  2  Sam.  1,  23. 

Piel  part.  3n$D  Freund  Zach.  13,  6;  Zże6- 
Aafcer  (meist  mit  unzüchtigem  Nebensinn)  Jer.    i 
22,20.  Ezech.  23,5.  Hos.  2,7.  Klagel.  1,19. 


[DDNJ  m.  pl.  rymu  1)  Lieblichkeit  Q^rtN  r6*N 

-    I-  •    T    -  •    t  -:         V|"  - 

liebliche  Hindin  (Schmeichelname)  Spr.  5, 19. 

2)  {unzüchtige)  Liebschaft  Hos.  8, 9. 
[2HN]  m.  suff.  03HN  pl-  D'QnN  Buhlschaft  Spr. 

7, 18;    concr.  der  Geliebte,  Buhle   Hos.  9, 10. 
nilHN  (urspr.  inf.  v.  ^njj)    f-  es.  rOHN  £««&* 

1  Sam.   18,  3.  2  Sam.  1^26;    concr.    Geliebte 

Hohel.  2,7.  3,5.  8,4. 

"IHN  n.  pr.  Sohn  des  Simeon  Gen.  46,  10.  Ex. 

6, 15. 
P1HN  Ach!   Jos.  7,  7.  Rieht.  6,  22.  Q^  1*"?$ 

rc^e  «6er  efen  7agf/  Joel  1,  15. 
JOHN  n.  pr.  Name  eines  Flusses  (und  Ortes?) 

Esra  8, 15.  21.  31. 
*nnjtf  n.  pr.    1)  Richter,  in  Israel  Rieht.  3, 15. 

4  1.   2)  1  Chr.  7, 10. 
TIN  adv.  (=n\v)  wo?  Hos.  13,10.  14. 

•HN  (denom.  v.  ^n\x)  nit.  ^nN"'  Zelt  aufschla- 
gen Gen.  13,  12.  i8. 
Piel  fut.  brV=b?\X) Zelt  aufschlagen  Jes.  13,20. 
(Hif.  b,."IK''  gehört  zu  ^,-j  s.  d.) 
briN  1)  m.  mit  he  loc.  rbftxn  suff.  ^riN,  tfrntfi 

v      1  t  v:  1   t  •  -r:  -        I  :   t   t 

"TCHK  —  rpHN ;  pl.  übrix,   mit  art.  D^HNn» 

es.  ^njf  suff.  ^n«,  ^n'N— T^nc»  170» 

DD^HN  Bedachung:  2)  Ze/ź  Gen.  9,21. 
^mN  Dtt^  Zehbewohner,  Nomade  Gen.  4,20. 
D'^HND  'JfCtJtfl  Nomaden  Riebt.  8, 11;  beson- 
dershäufig: -ijfi'o  ^n^  Versammlungszelt,  das 
tragbare  Gotteshaus  der  Israeliten  in  der  Wüste 
Lev.  1,1  (wobei  ^j-jN  die  äussere,  )2t£>p  die 
innere  Bekleidung  Ex.  26, 1.  7.  14);  auch  bloss 
^riX  Ex.  39, 33. 1  Kön.  1, 39.  Ps.  78,  60.  3)  Haus, 
Wohnung  1  Kön.  8,  66.  Spr.  14, 11.  ^rV3  bftX 
mein  Haus  Ps.  132,  3.  D^'EH  nÜ21#D  bil'X 
die  Wohnstätte  der  Bösen  Hiob  21,  28.  4)  dich- 
terisch: Familie,  Stamm  Jes.  16,5.  Ps.  78,  67. 
CHN  ^HN    Edomiter   Ps.  83,  7.    mi.T  ,J?HN 

vj      ••  t:  t  t        :       -   t:  - 

efer  Stamm  Juda   Zach.  12,  7.    5)  n.  pr.  m. 

1  Chr.  3,  20. 
[?riNJ  m.  pl.  ubr\$— nbn%  Aloe,  Aloebaum 

Num.  24,6.  Ps.*45,*9.  Spr!  7,17. 
fnrW   symbolischer  Name  des   Zehnstämme- 
reiches bei  Ezech.  23, 4  ff. 
DJCbnN    (Zelt   des   Vaters)   n.  pr.    Ohoäab, 

Künstler  bei  Anfertigung  der  Stiftshütte    Ex. 

31,6.  35,34. 
ni^/HN  rmein  Zelt  in  ihr)  symbolischer  Name 

des  Reiches  Juda  bei  Ezech.  23,4  E 


Msstm 


PM 


iTD^bnN  (Zelt  der  Höhe)  n.  pr.  Frau  des 
Esau  Gen.  36, 2.  5. 14.  18.  25.  2)  Stammesfiirst 
in  Edom  Gen.  36, 41.  1  Chr.  1, 52. 

f  "IHN  n.  pr.  Ahron,  Bruder  des  Moses,  Stamm- 
vater des  Priestergeschlechts  Ex.  4,  14.  Deut. 
32, 50.  Micha  6, 4.  Ps.  105, 26.  hng  v)3  -Prte- 
Jżer  Lev.  3, 5.  JT1N  rP3  Priester ge schlecht  Ps. 
115,  10.  12.  135,19. 

IX  (viell.  v.  HIN  wollen)  conj.  1)  orfer  Ex.  21,  32. 

T   T 

Num.  5, 14;  j^ — "jx  entweder  —  oder  Lev.  5, 1 ; 
oder  auch  Num.  9,  22;  oder  vielmehr  Gen. 
24,  55.  Rieht.  18,  19.  1  Sam.  29,  3.  2)  wenn 
etwa  Lev.  4,  23.  28.  2  Sam.  18, 13.  cnjp  nö  iK 
wenn  er  dir  etwa  antwortet  1  Sam.  20, 10; 
IN  IN  wenn  dann  etwa  — es  sei  denn,  dass  Lev. 
26,41.  Ezech.21,15;  oder  auch  nur  Spr.  31,4 
Ketib  (n.  A.  nicht). 

bWN  n.  pr.  m.  Esra  10, 34. 

y\H  m.  pl.  ni2'N  1)  Schlauch  Hiob  32, 19;  2)  der 
AoA/e  Bauch  des  Beschwörers,  in  welchem  der 
vermeintliche  Beschwörgeist  sich  aufhält  und 
dessen  Stimme  dumpf  heraufschallt,  und  dieser 
Geist  selbst  Jes.  29,4;  der  Beschwörer  heisst: 
DiN  b#W  oder  2iN  TWV  Deut.  18,11.  2Kön. 
21,6;  oder  sik  ^3  (f.  n^JQ)  1  Sam.  28,  7; 
endlich  selbst  3TN  Lev.  20,27;  besonders  pl. 
m'ZJK  Geister  od.  Geisterbeschwörer Lev.  19,  31. 
20,~6.  1  Sam.  28,  9.  2  Kon.  23,  24.  Jes.  8, 19. 
19,3. 

VdIN  {Treiber)  n.  pr.  m.  1  Chr.  27,30. 

h^H  s.  ^2N 

T  T       i 

mX  m.  pl.  DH1X  Feuerbrand  oder  Schürhoh, 
mit  dem  man  das  Feuer  umrührt  Jes.  7,  4. 
Arnos  4,  11.  Zach.  3,2. 

niiiN  B-rri*. 

*[niN=n3Nl  Piel  Pf-  iT.K  f-  PEN«  begehren, 

TT  TT  T'  T    ;      • 

stets  mit  jpg)}  als  subjeet ;  das  obj.  im  accus. 
Deut.  12, 20. 'k,  26.  1  Kön.  11,37.  Jes.  26,  9. 
Hiob  23, 13.  2)  sich  ausersehen  Ps.  132,  13.  14. 
Htp.  rat.  2  p.  i«nn  begehren,  gelüsten  mit 
acc.  Deut.  5, 18;  mit  b  Spr.  24, 1.  niNH  NNftn 
sie  empfanden  ein  Gelüste  Num.  11,  4.  Ps. 
106, 14.   —    Drv-lNnn  Num.  34,  10  gehört  zu 

mn  s.  d. 

T    T 

HIN  f-  es.  p!)K  Begierde,  Gelüste  immer  (ausser 
ilos.  10, 10)  mit  #93  Deut.  12, 15.  20.  21. 1  Sam. 
23,  20.  Jer.  2,  24.  ? 

"WN  n.  pr.  m.  Neh.  3, 25. 


bfiX  n.  pr.  Sohn  des  Joktan  Gen.  10, 27.  1  Chr. 

'l,  21. 
^   ach!  wehe!  Num.  24,23.  Spr.  23, 29;  gew. 

mit  b'   *b  ^'N  we^e  mfr'   Jes-  6)  5;   ohne  ^: 

DTD^IH  *py  ^'«  weAe  «/er  iS7aefr  der  Blutschuld 

Ezech.  24,  6.  9. 
^X  (Begehr)  n.  pr.  midjanitischer  Fürst  Num. 

31,8.  Jos.  13,21. 
fPlN  w«Ac'  mit  Ł,  ps.  120,5. 
V'IN  adj.  pl.  D^X  —  D^ltf  thöricht  Jes.  19, 11. 

jer.  4,22.  Spr.  29,9;   häufiger  subst.  a)  Thor 

Spr.  11,29.  Hiob  5,2.    b)  Sünder  Ps.  107,17. 

Spr.  15,  5.  Hiob  5, 3. 
TiHD  TIN  (Merodach  =  aram.  Gottheit  Mars, 

^1«  wahrsch.  =  /t*rcAf6ar)  n.  pr.  Evilmerodach, 

König  von  Babylon  nach  Nebukadnezar  2  Kön. 

25,  27.  Jer.  52,  31. 
[VlXJ  m-  suff.  cAw  1)  tftfucA,  Zeeft  Ps.  73, 4. 

2)  es.  pl.  i^)k  tfic  Mächtigen  2  Kön.  24, 15.  Ktib. 
''pIN  adj.  thöricht  Zach.  11,  15. 

"»S-1N  -"^N  (Gen.  24,  39)  adv.  zsgs.  a.  1«  (fed 

a  ^  (V6)  i)  wenn  m'cÄ'  Num- 22>33-  2)  °6 

nicA/,   vielleicht  Gen.  16,2.  24,5.   PllOT.^« 
wen«  er  vielleicht  bringt  Hos.  8,  7. 
V^X  n.  pr.  Eulaus,  Fluss  bei  Susa  Dan.  8, 2. 16. 

DViX  CD^X)  m.  pl.  Q^t<  es-  ^JJ  For&aw, 
Vorhalle  z.B.  des  Tempels " Ezech.  40,48.  Joel 
2, 17;  der  Säulen  1  Kön.  7,  6;  des  Heiligthums 
1  Kön.  7,21;  des  Thores  Ezech.  40,7;  des 
Thrones  1  Kön.  7, 7 ,  der  auch  die  Halle  des 
Gerichts  heisst  (das.);  daher  auch  bloss  'n  q^x 
der  Tempel  Gottes  2  Chr.  15,  8.  29, 17. 

D7IN  —  D  ?N  adv.  jedoch,  hingegen  Hiob  2,  5. 
5,8.  13,  3;  'sonst  immer  Q^INI  Gen.  28,  19. 
1  Sam.  20,3.  Micha  3,8.  Hiob  1,11. 

nVlN  f-  suff.  lF^!)t<  Thorheit,  ausser  Ps.  38,  6. 
69,  6  (wo  es  besser  mit  Sündhaftigkeit  zu 
übersetzen  ist)  nur  in  Spr.  12,  23.  13, 16  u.  s.  w. 

HDIN  (Höhenbewohner)  n.  pr.  Sohn  des  Elifas 
Gen.  36,  11.  1  Chr.  1,36. 

V)$  m.  mit  Art.  pxn  (die  Formen  mit  suff.  ge- 
hören zuj-jn)  1)  Muhe,  Noth,  Last,  Beschwerde 
Ps.  55,4.  11.  90,  10.  Hab.  1,3.  3,7.  2)  Nich- 
tigkeit, Eitelkeit  Jes.  41,  29.  Zach.  10,  2,  daher 

3)  Sünde,  Falschheit,  Trug  Num.  23,21.  Jes. 
1,  13.  Ps.  36,4.  Spr.  17,4.  Hiob  36,21  u.  s.w. 

4)  Abgötterei,    Götzendienst  O^HI  )}«  Ab- 
götterei und  Bilderdienst  1  Sam.  15,23;   das 


J* 

Götzenbild  selbst  Jos.  66, 3:  daher  wird  ^  j-p3 
von  Hosea  als  ^  pp3  götzendienerische  Stadt 
bezeichnet  Hos.  4, 15.  5,  S.  10, 5  und  auch  bloss 
m*  10,8  genannt:  vgl.  Hosea  6,8.  12,12  (von 
Gilead)  und  Arnos  5, 5. 
pN  n.  pr.  1)  s.  p'j<.  2)  poetischer  Name  für  Bet- 
El  s.  ]\s«  I.  3)  in  Zusammensetzung  fl^  fw* 
Stadt  in  Benjamin  östlich  von  Bet-El  Jos.  7, 2. 
18, 12.  1  Sam.  13, 5.  14,  23  (nach  Einigen  iden- 
tisch mit  Bet-El).  4)  p^  n#D3  {Götzenthal) 
das  Thal  von  Damascus  Arnos  1,5. 
jlX  m.  suff.  "»Jlx— i^S*  pl-  D^iN  1)  Kräfte  Stärke 
Hos.  12, 4.  Hiob  40, 16.  i'jx  ^tJJJJ  se^ne  kräfti- 
gen Schritte  Hiob  18,7;  plur.  Jes.  40,26.  ]>$ 
D^IN  kraftlos  Jes.  40,29;  concret.  die  Star- 
ken Spr.  11,  7;  besonders  in  der  Verbindung 
]1'N  rr^'frO  der  Erstgeborne  Gen.  49, 3.  Deut. 
21,17.  Ps.  78,51.  105,36;  daher  |fg  allein: 
Erstgeborner  Hiob  18, 12.  2)  Gewaltthat  Jer. 
4,  14.  Ps.  94,  23;  fße  iS7ra/e  rfa/iVr  Hiob  21,  19. 
3)  das  (durch  Gewalt  erworbene)  Gut  Hos. 
12,  9.  Hiob  20, 10.  4)  Schmerz,  Trauer  Deut. 
26,14.  Hos.  9,4. 
jiX  n.  pr.  m.  1)  Num.  16, 1.  2)  Stadt  in  Unter- 
ägypten am  östlichen  Ufer  des  Nil  Gen.  41, 45. 
50.  46,  20.  (griechisch  Heliopolis  =  #p#  r?3 
Jer.  43, 13);   bei  Ezech.  30,  17  *$. 

|v,T 

ÜIX  (kräftig)  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin  in  der 
Nähe  von  Lydda  Esra  2, 33.  Neh.  7,  37.  1 1, 35. 
1  Chr.  8, 12;  das  Thal  in  der  Nähe:  i^'x  nj/M 
Neh.  6,2.  ~l:* 

ni^itf  =  ntoK  s.  rwa- 

•  t:  t  •  t: 

DJTX  (Kraft)  n.  pr.  choritischer  Stamm  Gen. 
36, 23.  1  Chr.  1,  40.    2)  1  Chr.  2, 26. 

jjlK  (Kraft)  n.  pr.   Sohn  des  Juda  Gen.  38, 9. 

T46,12.  Num.  26,19.  1  Chr.  2,3. 

?Ö!X  n.  pr.  eines  Ortes,  woher  Gold  geholt 
wurde  Jer.  10,  9.  Dan.  10,  5. 

TÖlX  hSlN,  *»Ötf)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Jok- 
tan  Gen.  10,  29.  1  Chr.  1,  23.  2)  (mit  n  locale 
iTVgifcO  Ofir,  eine  Gegend,  woher  zu  Schiffe 
(lTKön.  9,27)  Gold  (1  Kön.  9,28)  u.  a.  kost- 
bare Produkte  (1  Kön.  10, 11.  22.  2  Chr.  8, 18. 
9, 10)  gebracht  wurden,  wahrscbeinl.  im  südl. 
Arabien,  n.  A.  in  Indien;  daher  *TSltf  3!TI 
1  Chr.  29, 4;  dichterisch  TglN  GH3  Jes.  13, 12! 
Ps.  45,  10.  Hiob  28,16;  endlich' 'bloss  TDIK 
Gold  Hiob  22,  24. 

JÖiX— JON  — JÖ1N  es.  |bHk-]0m  pl.  bcgfoe 

—  D^ÖN  cs.  ^pix  suff.  Dn^DlN  Rad  am  Wa- 
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gen  Ex.  14,  25;  am  Dreschwagen  Jes.  28,27. 
Spr.  20, 26 ;  an  den  Gestellen  der  Becken  im 
salomon.  Tempel  1  Kön.  7,32;  am  göttlichen 
Thronwagen  Ezech.  1, 15  ff.  10,  6  ff. 

*pX  pf.  yx,  T^X,  Part.  y&  D^N  1)  eng  sein 
Jos.  17, 15.  2)  sich  beeilen  Jos.  10, 13.  Spr.  28,20; 
sich  übereilen  Jer.  17,  16.  Spr.  19,  2.  21,  5. 
29,20.  3)  trans,  zur  Eile  antreiben,  drängen 
Ex.  5,  13. 

Hif.  fnt.  !)jpNfl  in  Jemand  dringen  mit  inf. 
Jes.  22,4;  mit  3  Gen.  19, 15. 

lyiKm.csoąfK  suff.  r^'K,  pLrrhyiK— nf-itf« 
es.  nw.  suff-  isyhylK  etc.,  orrhąlK— 

ünTH^tt  1)  Vorrath,  Schatz  Hos.  13, 15.  Spr. 
8,21.  15,  16.  21,6.  20.  2)  Vorrath- Haus, 
Schatzkammer  Joel  1,  17.   Ps.  33,  7.   2  Chr. 

32, 27. 

**liX  pf.  3  sg.  Tfc  (Gen.  44,  3)  3  pl.  yitf;  part. 
Tftf  Spr.  4, 18;  mt.  3  pl.  f.  nrjfifC  imp.  f.  n^ 
leuchten,  hell  werden  1  Sam.  14,29.  Jes.  60, 1. 
D3^  lifrO  wenw  es  (euch)  hell  wird  1  Sam.  29, 10. 

Nifal  fut.  -ifro  inf-  Hi&Ó  erleuchtet  werden, 
hell  werden  2  Sam.  2,  32.  Hiob  33,30;  part. 
itiO  leuchtend,  herrlich  Ps.  76, 5. 

T 

Hif.  pf.   -ywn  f-  H^n,   part.  TKJD  f.  es. 

rrvxö  pi-  f-  ditkp,  fot.  txj — ik;— 1$ 

inf-  TKPI»  imP-  INI"!,  .TVNn.  1)  leuchten  las- 

•  t  :•  t  t    r  t 

Jen,  "nix  -ylN,  fcO  rTV'l  ^er  Mond  wird  nicht 
leuchten  lassen  sein  Licht  Ez.  32, 7.  **ü  TNR 
rfw  lässt  strahlen  meine  Leuchte  Ps.  18,29; 
bildlich :  das  Gesicht  strahlen  lassen  d.  h.  ver- 
schönern Koh.  8,  1;  die  Augen  strahlen  las- 
ten d.  h.  Kraft  verleihen  Ps.  13, 4  (vgl.  fix 
*^y  1  Sam.  14,29),  besonders  in  der  Redens- 
art: Gott  lässt  sein  Antlitz  strahlen,  leuch- 
tender ist  hülfreich,  gnädig  Ps.  80,  4.  8.  20; 
mit  ^  Num.  6,25;  mit  fltf  Ps.  67,2;  mit  3 
Ps.  119, 135;  mit  ^  Ps.  31, 17.  2)  mit  Auslas- 
sung des  Objekts  (wie  f-fitf  u.  s.  w.)  Strahlen 
aussenden,  strahlen,  leuchten  Gen.  1, 15.  17. 
Ex.  25,  37.  Num.  8, 2.  Jes.  60,  19.  Ez.  43, 2. 
Hiob  41, 24 ;  mit  Auslassung  von  q^q  (s.  Nr.  1) 
Ps.  118,  27.  3)  anzünden,  in  Brand  stecken 
(und  dadurch  leuchten  lassen)  Jes.  27, 11.  Mal. 
1, 10.  4)  erleuchten,  hell  machen  (eigentl.  auch 
strahlen,  das  Licht  zurückstrahlen  lassen) 
mit  dem  accus.  Ex.  14,  20.  Ps.  77,  19.  97, 4. 
Neh.  9, 12  und  mit  Auslassung  des  obj.  TpTl 
Ex.  13,20;  bildlich:  die  Augen  erleuchten  (ver- 
schieden von  Nr.  1)  d.  h.  belehren  Ps.  19, 9. 
Spr.  29, 13.  Esra  9, 8. 
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"AN  m.  suff.  nix,  sinnt«  (Hiob  25, 3)  pi.  QniN 
ZieAż  Gen.  1^3;  adjektivisch:  leuchtend,  hell. 
"litt  *3D13  leuchtende  Sterne  Ps.  148,  3.  Ezech. 
32, 8.  nix  DV3  am  bellen  Tage  Arnos  8,  9; 
daher:  a)  Morgen  Rieht.  .19,  26.  Hiob  24, 14. 
Neh.  8,3.  b)  Sonne  Hab.  3,4.  Hiob  31,26. 
c)  Blitz  Hiob  37,3.11.  15.  d)  in  vielfachen 
bildlichen  Beziehungen:  Leben  Hiob  3, 20; 
Lehre  Spr.  6,  23 ;  Rettung  Micha  7,  8.  -yj^ 
'n  OD  (ygl-  TiN  Num.  1)  Gnade  der  Hülfe 
Gottes  Ps.  44,4.    89, 16;   plur.  ortftf   Z/IcA*- 

"TIN  m.  pl.  rnftf»  niK  Pflanze  2  Kön.  4,39. 
Jes.  18,4.  26,  J  9. 

*WX  m.  pl.  Qn^iK,  Dn#  1)  Feuer,  Flamme 
Jes.  31,9. 44, 16.'  47, 14. 50)  11.  Ezech.  5,2.  2)  plur. 
die  Ostgegenden  Jes.  24, 15.  3)  gewöhnlich 
in  Verbindung  mit  Q^Jfl  {Licht  und  Recht) 
das  am  Brustschild  des  Hohenpriesters  be- 
findliche heilige  Loos,  das  durch  den  Priester 
befragt  wurde  Ex.  28,30.  Lev.  8,8.  Esra 
2,  63.  Neh.  7, 65;  suff.  cjn^l  cpjgflj)  Deut.  33, 8; 
ohne  Qijpn  Num.  27,21.  1  Sam.  '^8, 6. 

Tltf  n.  pr.'m.  1)  1  Chr.  11,35.  2)Qn#3  "fl« 
f/r  der  Kasdim,  Heimath  Abraham's,  wahr- 
scheinlich in  Mesopotamien  Gen.  11,28.  31. 
15, 7.  Neh.  9, 7. 

rniX  f.  1)  ZieÄ*  Ps.  139, 12.    2)  #ei/,   Glück 

Est.  8, 16. 

nhix  s.  nm- 

niN  n.  pr.    1)  Vater  des  Bezalel   Ex.  31,2. 

35,30.  1  Chr.  2,20;  2)  n^  1  Kön.  4,19. 
bN'HIN  {ßott  ist  Licht)  n.  pr.  m.  1)  1  Chr.  6,  9 

(wofür  v.  21  nvj g\j).  2)  1  Chr.  15, 5.  3)  2  Chr.  13, 2. 

rP-flN— -: IPTHIN  n.  pr.  1)  Mann  der  Batseba 

T'  |T    • 

2  Sam.  11,3.  2)  Priester  zur  Zeit  des  Jesaja 
Jes.  8, 2.  3)  Prophet,  den  Jojakim  hinrichten 
liess  Jer.  26, 20.  4)  Neh.  3,  4. ' 

[£HN]   Hitp.  imp.   1^\vnn  (denom.  v.  w>$) 

jieA  ermannen  Jes.  46,  8. 
:,:rV1N  tut.  m'wx%  nnisO  einwilligen,   willfahren 

Gen.  34, 15.  22.  23.'  2  Kön.  12,  9. 

nix  (na)  m.u.  f.pi.  nin'K— n'm'K— nn'N,  suff. 

TffiK»  DnriX  Zeichen  Gen.  1, 14.  4, 15.  Exod. 
12, 13.  Deut.  6,  8;  Denkzeichen  (z.B.  des  Bun- 
des) Gen.  9, 13.  17, 11.  Exod.  31, 13. 17.  Ezech. 
20, 12;  Wahrzeichen  Jos.  2, 12.  2  Kön.  20,  8; 
Wunderzeichen  Ex.  7, 3.  10,1.  2.    Deut.  6, 22 ; 


häufig  in  Verbindung  mit  rijpl'D  Deut.  13, 3. 
Jes.  20,3;  Feldzeichen  Num.  2,2. 

HIN  mit  suff.  >niN  s.  nK« 

TX  adv.  (verkürzt  aus  ^)  damals  1)  auf  eine 
abgeschlossene  Vergangenheit  hindeutend,  mit 
folg.  pf.  Gen.  4, 26.  Rieht.  13, 21.  2  Sam.  21, 17. 
TN  ^n"3  meine  damalige  Kraft  Jos.  14, 11. 
Dp^-jjn  7K  nunmehr  habt  ihr  gerettet.  Jos. 
22, 31.  2)  auf  ein  Werden  in  der  Vergangen- 
heit mit  folg.  tut.  (das  aber  als  imperf.  zu 
übersetzen)  (nun)  Ex.  15, 1.  Num.  21,17.  Deut. 
4,41.  Jos.  10,12.  1  Kön.  9,11.  11,7.  16,21. 
2  Kön.  12, 18.  2  Chr.  21, 10.  3)  dann,  von 
der  Zukunft  (auch  mit  folg.  fut.)  Gen.  24,41. 
Ex.  12,44.  Jes.  41,1.  Ps.  2,5.  96,12,  wobei 
oft  die  Folge  aus  dem  vorigen  angedeutet 
(Jer.  22, 15.  Hiob  3, 13.  13,20.  Hohel.  8, 10.) 
oder  der  Nachsatz  eingeleitet  wird  Ps.  119,6. 
Hiob  9,  31.  Koh.  2, 15.  4)  jk  p  Jer.  44, 18. 
gewöhnl.  )xö  seitdem,mit  folg.  subst.-^n  ft$p 
seit  dem  Morgen  Rut  2, 7.  Tföx  JXD  sobald 
du  zürnest  Ps.  76,8,  mit  inf.  Ex.  4,10,  am 
häufigsten  mit  folg.  pf.  Gen.  39, 5.  Ex.  5, 23. 
9,  24 ;  auch  absolut:  ehemals  2  Sam.  15, 34. 
Jes.  16, 13,  von  jeher  Jes.  44, 8.  48, 5.  7. 

NIX — HtX  aram.  part.  pass.  ,-yjK  inf-  NTD  nńt 

suff.  jrpTD*?  anzünden,  heizen  Dan.  3, 19.  22. 
^»N  (Kleiner)  n.  pr.m.  1  Chr.  11,37. 
NltX  aram.  adv.  fest,  bestimmt,  nTIK  vi»  nr&JD 

t:   -  t;  -        ■    •  T    *    • 

es  ist  mein  fester  Wille  Dan.  2, 5.  8. 
31TN  m.  Ysop,  eine  Pflanze,  die  an  Steinen  und 
Mauern    aufwächst  Ex.   12,22.   Lev.  14,4.  6. 
Num.  19, 6.  1  Kön.  5, 13.  Ps.  51, 9. 

HiTN  m.  1)  Gurt  2  Kön.  1,8.  Jes.  11,5.  Jer. 
13, 1.  Ezech.  23, 15.  2)  Fessel  Hiob  12, 18. 

^  (^=,-|T)  adv.  —  }x  zu  verstärkender  Einlei- 
tung des  Nachsatzes,  dann  Ps.  124,3.  4.  5. 

ri"ÖTN  f.  suff.  jqrPQIK  (Erinnerungsopfer) 
Duftopfer,  d.  h.  derjenige  Theil  des  Mehlop- 
fers, der  auf  dem  Altare  verbrannt  wurde 
Lev.  2,  2.  9.  16.  5, 12.  6,  8.  24,  7.  Num.  5,  26. 
Vgl.  -)DV 

*b?N  Pf.T3  f.  rhu,  ^t.  2  f.  ^n  (=^impO 

1)  fortgehen ,  sich  entfernen  Jer.  2,  36.  Spr. 
20, 14.  2)  zu  Ende  gehen,  verschwinden  Deut. 
32,36.  1  Sam.  9,7.  Hiob  14,11. 

Pual  part.  ^fixD  Gesponnenes,  Garn  Ezech. 
27, 19  (nach  Andern  n.  pr.). 
7TN  aram.  pf.  3  pl.  Ąy\#  imp.  ^  gehen,  hin- 
gehen Dan.  2, 17. 24.  6, 19. 20.  Esra  4,23.  5,8.  15. 
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*[JTNJ   Piel  tfx  **>*ge*  Koh.  12,  9. 

Hifil  pf.  8  sg.  pxn  2  sg.  n:ixni  3  pi.  Mj^n, 

fut.  px  (=]\7NN   Hiob  32,11),  imp.  plgn  — 

njngnV f-  np$n  part  pto  (=  )mn;d  Spr. 

17,4),   (denom.  von  )|n)   rfaj  OAr  hinhalten, 

horchen,   hören,    erhören,    meist   dichterisch 

Deut.  32,1.  Jos.  1,2.  8,9;  mit  ^x  auf  Jemand 

hören  Deut  1, 45.  Jes.  51,  4.  Ps.  77,  2;  auf  eine 

Sache  Ps.  143,  1;   mit  ^  der  Sache:   auf. . . 

achten  Ex.  15,  26.   Ps.  54,  4.   Hiob  34,2.  16; 

mit  acc.  d.  Sache:  hören  Gen.  4,  23,  Jes.  1, 10. 

28,  23.   Ps.  5,  2.   Hiob  33,  1;   mit  ig  (=b#) 

Num.  23, 18. 
[JTX]  m.  suff.  c|jftg    Werkzeug,   Geräth  Deut. 

23,  14. 
jr'N  f.  suff.   \tttf   du.  q^iN   es.  -»jjx,   suff.  tyx 
'  Ohr  Gen.  23,T13.  Num'.  14,  28.  Deut.  29, 3.  Ps. 

49,5.  94,9. 
njjt  n.  pr.  Ortschaft  bei  Bet-Choron  1  Chr.  7, 24. 
TDn  niiTX  n.  pr.  Stadt  im  Stamme  Naftali 

Jos.  19,34. 
frijTNJ  ungebr.  Adj.  von  n}T  abgeleitet,  davon 

denominativ  Hif.  irPjlNH  versiegen  Jes.  19,  6. 

^TN    (=  JT37N  Erhörung   Gottes)   n.  pr.   Sohn 

des  Gad  Num.  26, 16. 
JT3TN  {Erhörung  Gottes)  n.  pr.  Neh.  10,  10. 
[pTNJ  m.  pl.  mit  art.  Q^pixn  Fesseln  Jer.  40, 1. 

4.  [eigentl.  p]  (s.  d.)  mit  Vorschlags-Alef]. 

*"1TX  fut.  2  ^wxn  3  suff.  *>yy\$i  imp.  —fl«  0"r" 
tew,  z.  B.  die  Hüften  oder  Lenden  Jer.  1, 17. 
Hiob  38,  3.  40, 7;  als  Gurt  umlegen  -fllX 
VJ0D3  "WN  y\V  ein  lederner  Gurt  war  um 
seine  Hüften  gegürtet  2  Kon.  1,  8;  bildlich  sich 
(mit  Kraft)  gürten  1  Sam.  2,  4. 
Nifal  -|7n:  umgürtet  Ps.  65,  7. 
Piel  fut.  'j-tfni  (=  'rrtKffl  2  Sam.  22,  40) 
1)  umgürten  mit  dopp.  accus.  7>n  TITNDHj 
der  mich  mit  Kraft  umgürtet  Ps.  18,  33.  40. 
30, 12.  Hiob  30, 18.  2)  rüsten,  ausrüsten  Jes. 
45,  5.  nipl  H)NÖ  ^  ^r  Brände  rüstet  Jes. 
50,11. 

Hitp.  ps.  TTxnn  «HtfÄ  gürten,  sich  rüsten  Jes. 
8,9.  Ps.  93,1. 

J?1™ltN  (—  jfhl)   1.  mit  suff.    *jpjx   -^m   Jer. 
32,21.  Hiob  31,22 

n""l*N  m.  1)  ein  an  der  Stelle,  7vo  er  ursprüng- 
lich gepflanzt  worden,  stehender  Baum  (also 


festwurzelnd)   Ps.  37,35.   2)  der  Eingeborne, 
im  Gegensatz  zum  13  Ex.  12,  48.  Lev.  16, 29. 
Num.  15, 13.  Ez.  47, 22. 
n™ltN — ^rPTN  n.  pr.  Nachkommen  des  Serach 

t:  v  •     t:  9 

1  Chr.  2, 6 ;  als  solche  werden  Heman  Ps. 
88, 1  und  Etan  1  Kon.  5, 11.  Ps.  89, 1  genannt 
(neben  diesem  Geschlecht  aus  Juda  ein  gleich- 
namiges aus  Levi  1  Chr.  6,  6.  26.  15, 17.  19. 
16,  41.  42.  25, 1.  4). 

*nx  m.  es.  ij-|£,  suff.  >nx,  TppK,  vn«  Oiirna), 

DDTlCf  Pl-  DTI«,  es.  ip,^,  suflf.  TIN  (ps. 
'HwN),  ?pnN>  1TIN,  DD^riN  #™rfer  1)  im  eigent- 
lichen Sinne  Gen.  24,29.  2)  Verwandter  Gen. 
29,12.  15;  Stammesgenosse  Ex.  2,11.  Num. 
8,26.  2  Sam.  19,  13;  wie  selbst  die  Edomiter 
von  den  Israeliten  genannt  werden  Num.  20, 14. 
3)  Freund,  Genosse  1  Kon.  9,  13.  Arnos  1,  9.* 
Spr.  18,  9 ;  daher  (wie  jp)  mit  vorhergehend, 
t^'m  der  eine,  —  der  andere  Gen.  13, 11,  was 
auch  von  Thieren  Joel  2, 8  und  leblosen  Dingen 
männlichen  Geschlechts  gesagt  wird  Ex.  25, 20. 
37,9. 

r\H  aram.  m.  pl.  suff.  *!PPIN  Esra  7, 18  Bruder, 
Stammesgenosse. 

J1N  1)  interj.  Ausruf  des  Schmerzes  Achl  Ezech. 

6,11.  21,20.   2)  s.  -IHK- 
p  ■• 
UN  f.  Feuertopf,  Kohlenbecken  Jer.  36,  22.  23. 

[llN]  pl.  DiflK  Fule,  Uhu  Jes.  13, 21. 

DNHN   (Bruder  des  Vaters)  n.  pr.  1)  Achab, 

t     :    - 

König  von  Israel  1  Kon.  16, 28.  2)  ein  falscher 
Prophet  zur  Zeit  des  Jeremias  Jer.  29, 21,  wofür 
v.  22:  31^. 

DPIN  s.  2XHX- 

tv  t   :    - 

DriX  (Verständiger)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  29. 

IHN  [mit  dagess.  n  und  Verlänger,  d.  letzten 
Silbe,  entst.  aus  IHN ;  das  selbst  aus  inj<  ge- 
bildet ist;  daher  die  Verkürzg.  in  Ez-  33, 30 
u.  in  im  aram.;  eine  zweite  Verkürz,  ist  nN 
Ezech.  18, 10],  es.  inK  (einige  Male  kommt  ihn 
auch  st.  abs.  vor  Gen.  48,  22.  Jes.  27, 12.  QG,  17 ; 
bei  Stehen  wie  2  Sam.  17, 22.  Ez.  33, 30.  Zach. 
11,  7  ist  QJID  zu  ergänzen;  ausserdem  bei  Zu- 
sammens.  mit  ijyy)  fem.  pj-|N  (—  P^nN  °der 

rnnaj)  ps.nnx  pi-  Dnnx  Einer  l) num-  cai>d. 

Num.  1,  41.  Deut.  32, 30,  gewöhnl.  dem  subst. 
nachgesetzt,  aber  auch:  £>£:  IHK  eine  Per- 
son Num.  31,  28.  -)&y  -|ng,  rnfrjjj  PHN  elf; 
mit  verstärkter  Hervorhebung  des  Einheitbe- 
begriffs :  a)  einzig  Gen.  1,  9.  27,  45.  Deut  6, 4. 


*m 

IHK  bl'p  einstimmig  Ex.  24,3;  daher  einzig 
in  seiner  Art,  hervorragend  Rieht.  16, 28.  Jes. 
51,  2.  Ez.  7,  5.  Mal.  2,  *15.  inK2  Nini  er  w* 
einzig  Hiob  23, 13;  adverb.  in&O  w*e  e*n  e*n" 

T     V  T 

*i#er,  gemeinschaftlich,  zugleich  Jes.  65, 25. 
Esra  2, 64,  2  Chr.  5, 13.  nnX3  »"<  eiwem 
JJf  a/e,  plötzlich  Jer.  10,  8.  Spr.  28, 18.  b)  der- 
selbe Gen.  40,  5.  Ezech.  21,  24.  Hiob  31, 15. 
c)  mit  vorhergeh.  x'^  nicht  einer  =  freiner. 
2  Sam.  13, 30;  verstärkt:  -jnx  "I#  Exod.  9,7. 
"IHN  D3  2  Sam.  17,12;  mit  folg.  &  2  Sam. 
17,22.  2)  num.  distrib.  je  emer  Nuni.  1,44. 
gewöhnlich  durch  Wiederholung  bezeichnet 
Num.  13, 2.  34, 18.  3)  num.  ord.  der  erste,  bei 
Zeitangaben:  Gen.  1,5.  Esra  3,6;  mit  Auslas- 
sung von  Qp:    w'Tnb  HPIXS  am    ersten   des 

v  I   -  t  v  : 

Monats  Gen.  8,  5.  nnX  P3^3  im  ersten  Jahre 
(im  Jahre  Eins)  Dan.  9,  1.  2.  Esra  1,  1. 
4)  correlat.  "inxn  —  IHNH  der  eine  —  efer 

T    V  T  T    V    T 

andere  Ex.  18,3.  4;  auch  ohne  Artikel  Rieht. 
16,29.  Neh.  4, 1 1 ;  dreimal :  1  Sam.  10,3;  zu- 
weilen folgt  *y$  Koh.  4, 10  oder  U\?0  Hiob 
33, 14  oder  yinx  Gen.  10, 25  oder  f-gri  Koh. 
4, 10.  "inx  inNy  einer  nach  dem  andern 
Jes.  27, 12.  nnxb  PP1X  eins  zum  andern  Koh. 
7,27.  5)  irgend  Jemand,  mit  folg.  ger.  oder 
|p;  z.  B.  Qgn  inx  e'wer  aw«f  ^em  Fb/fe 
Gen.  26, 10.  niiSH  TIX  eine  der  Gruben 
(=  eine  Grube)  Gen.  37, 20.  Hiob  2, 10.  DD'flX 
■^PIX  einer  von  euch  Brüdern  Gen.  42,  19; 
daher  wie  der  unbestimmte  Artikel  inx  ^X 
em  Mann  1  Sam.  1, 1.  Ex.  29, 3.  1  Kon.  20, 13; 
plur.  D^HX  *)  einzig  Gen.  11, 1.  Ezech.  37, 17; 
2)  einige  Gen.  27, 44.  29, 20. 

PinX]  (wie  *|pp)  Hitp.  denom.  v.  *|p|X  sieh 
zusammennehmen  Ezech.  21,  21. 

■IHK  (wahrsch.  ägypt.  Urspr.)  m.  Gras,  Wie- 
sengras, besond.  Nilgras,  Gen.  41,2.  18. 
Hiob  8, 11. 

TTIN  n.  pr.  1  Chr.  8,  6  =  >pjg  Gen.  46, 21 ; 
vgl-  TIPIX- 

[ninX]  (von  pppl)  f-  suff.  iryifyx  Rede,  Aus- 
sage Hiob  13,T17. 

niriN  (von  nx)  f-  Brüderschaft,  Verbrüderung 
Zach.  11, 14.T 

niPINI  n.  pr.  Enkel  des  Benjamin  1  Chr.  8, 4 
(=  n;n^  v.  7);  n.  gent.  -»rtn^i  2  Sam.  23,9. 
28;  ^ninx  !  Chr.  11, 12.  29." 


n m 

ß"^n*!$]   C8'  n^JDN   aram.  f.    (von  njq)   ^M#" 

$a</e  Dan.  5, 12. 
"•DlllX  {Wässriger)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,2. 

TinN  m.  pi.  es.  vjrix  suff.  yjn&<>    ürvinx 

1)  c?ie  Bückseite,  am  Körper.  Ex.  33, 23.  i  Kön. 
7,25.  Ez.  8,16.  2  Chr.  4,4;  am  Gebäude  Ex. 
26, 12;  an  einer  Schriftrolle  Ez.  2. 10.  2)  West- 
seite  Jes.  9, 11;  meist  als  adverb.  auf  die 
Rückseite,  rücklings  Gen.  49,17.  Jes.  28,13; 
zurück,  mit  Zeitw.  wie  $q  (Nif.)  2  Sam. 
1,22.  Ps.  35,4;  «m  (Nif.)  Jes.  1,4;  -r^PI  Jer. 
15,6;  2PD  Ps.  114,3.  5;  mit  ^  (Kai. u.  Hif.) 
Jes.  44,25.  Ps.  9,4.  44,11.  3)  zukünftig  Jes. 
41, 23.  42,  23. 

ninN  f.  es.  ninx,  suff.  ri'nx,  <die  Formen 

t  -:  -: 

mit  sujf.  ohne  ),  ausser  2  sing.  u.  1  pl.)  pl. 
suff.  \nrnx   (dafür  Ktib:  \nin$,   Tjnvnx— 

"^ninx,  Piyox,  D^nirux,  Dirn^x  foÄwe- 

*ter  Gen.  25,20.  2  Sam.  13,  l.Jer!  22,18,  in 
denselben  erweiterten  Bedeutnngen  wie  piX> 
Bruder,  also:  a)  Verwandte,  Gen.  24,60. 
Hiob  42,11;  Stammesgenossin  Num.  25,18. 
Jer.  3,  7.  8.  Ezech.  16, 46.  b)  Freundin,  Ge- 
liebte Spr.  7,4.  Hiob  17,14.  Hohel.  4,9.  c)  in 
der  Verbindung  nninx  —  Ht^X  die  eine— die 
andere  Ex.  26,3.  Ezech.  1,9. 

*tnN3  f.  suff.  ohTriK,  nrjingi  ünjng,  part.ii. 
ntrins  fot  ipfx,  fn^/tn^— tnx?;  3  f.  rrini 

(2  Sam.  20,  9.)  pl.  suff.  CpTHtf  J  mf.  fplX,  ft1X2> 
fn^jimp-fn^  Vnx  (Rut 3, 15),  !^Tnęt  Cifn$ 
[]PIX  Hiob   23, 8  s.  p|TH]    1)  mü  dem   accus. 

a)  greifen,  fassen,  daher  O^lprin  ]0  THX 
herausgegriffen  (durch  das  Loos)  a«f  fünfzig 
Num.   31,30.   1  Chr.    24,6;    dann   überhaupt 

b)  fangen,  gefangen  nehmen  Rieht.  12,6. 
16,21.  2  Sam.  2.21.  Jes.  5,29.  Ps.  56,1. 
Hohel.  2,15.  3,4.  Koh.  9,12;  daher  fest 
machen,  befestigen  Ester  1,6.  Nehem.  7,3. 
*>TV..  rrhptP'  F1]HX  du  hältst  fest  meine 
Augenlider,  du  lässt  sie  nicht  zufallen  Ps. 
77,5.  —  2nn  MPix  Schwerta erüstete  Hohel. 
3, 8,  wofür  p|73H  ]pjx  Schildbesitz ender,  Schild- 
gerüsteter  2  Chr.  25,  5.  c)  besonders  von  Em- 
pfindungen, die  einen  Menschen  ergreifen  und 
erfüllen  z.  B.  Schrecken  Ps.  119, 53.  Hiob 
21,  6;  Beben  Ex.  15, 15.  Jes.  33, 14.  Ps.  48,  7; 
Schmerzen  Jes.  21,3.  Jer.  13,21.  49,24;  Zit- 
tern Ex.  15,14;  Schwindel  2  Sam.  1,9;  Un- 
glückstage Hiob  30, 16;  Umgekehrt:  yjpx  D" j1o"]JJ 
~)}}&  die  Frühem  erfassen  den  Schauder  = 
Schauder  erfasst  die  Frühem  Hiob  18, 20. 
d)  einfassen,  verbinden  1  Kön.  6, 10.  2)  mit  3 
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a)  i/waf  anfassen   (nämlich   einen  Theil  des 

genstandes)  Kx.  4,4.    1   Kön.   1,51.   Hiob 

16,12;    bildlich  Koh.  7, 18;    selten   mit   dem 

acens.  Ps.  130.10.  1  Chr.  13,9.  b)  eingreifen, 

1  Kön.  6,  6.  Ezech.  41,  6. 

Nifal  1)  gefangen  werden  Gen.  22, 13.  Koh. 
9,  12.  2)  pf.  tinxj  denom.  von  n-THN*  sich  *» 
<&7ł  Besitz  setzen,  Besitz  erwerben  Gen.  34, 10. 
47, 27.  Num.  32, 30.  Jos.  22,  9.  19. 

Piel  part.  7piJ$P  verschliessen  Hiob  26,  9. 

Hofal  part.  Q^nND  befestigt  sein  2  Chr. 
9,18. 

TT1N  (Besitzer)  n.  pr.   1)  König  von  Jnda  2  Kön. 
T16, 1.  Jes.  7,1.   38,8.   Hosea  1,1.   Micha  1,1. 

2  Chr.  28, 16.    2)  1  Chr.  8, 35.  9, 42. 
ntnX  f-  es.  niHN  Besitz,  besond.  Grundbesitz 

Gen.  17, 8.   Lev.  27, 16,  aber  anch  Besitz  von 

Sklaven  Lev.  25,  45. 
^HX  n.  pr.  (Besitzer)  Neh.  11, 13,  wahrscheml. 

identisch  mit  mtfT  1  Chr.  9, 12. 
'T?nN-innriN  (Gott  erhält)  n.  pr.  1)  König 

von  Israel  l' Kön.  22,40.  2  Kön.  1,2.   2  Chr. 

20, 35.   2)  König  von  Juda  2  Kön.  8,24.  2  Chr. 

22, 1;    dafür  tflKirP  2  Chr.  21, 17  und  im.7£ 

2  Chr.  22,  6. 
DTHN  (Äwite)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 6. 
ntllN  (Besitz)  n.  pr.  Freund  des  Philisterfür- 

sten  Abimelech  Gen.  26, 26. 
ipiX  (-  fCH*?)  *•  pr.    1)  1  Chr.  5, 15.  2)  1  Chr. 

7,' 34. 
T1X   n.  pr.    Sohn  des  Benjamin    Gen.  46, 21. 

DNTIN  (Mutterbruder)  n.  pr.  m.  2  Sam.  23,33. 

1  Chr.  11, 35. 
HTTPIN]  aram.  f.  pl.  pipiN  Räfhsel  Dan.  5, 12. 
ilTlX  —  -IHTIX  (Freund  Gottes)  n.  m.  l)Prie- 

t  •  -:  |t  •    -: 

ster  in  Schilo  zur  Zeit  Saul's  1  Sam.  14, 3.  18. 

2)  einer   der  Helden  David's   1  Chr.    11,  36. 

3)  1  Kön.  4,  3.  4)  1  Chr.  26, 20.  5)  Prophet  in 
Schilo  zur  Zeit  Salomo's  u.  Rehabeam's  1  Kön. 
11,29.  14,6.  18.  2  Chr.  10, 15.  6)  1  Chr.  2,25. 
7)  1  Kön.  15,  27.  8)  Neh.  10, 27.  9)  1  Chr. 
8,7,  wofür  das.  v.  4  nirSN« 

TirrnNI  (Glänzender)  n.  pr.  Stammesfürst  in 

Ascher  Num.  34,  27. 
VnX  (=  nTIg)  n.  pr.  m.  1)  2  Sam.  6, 3.  2)  1  Chr. 

8,14.  —  Y  Chr.  8,31.  9,37. 
TlTlN  (=-OTmN)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,7. 
IHIDT1N  (Gütiger)  n.  pr.  1)  Vater  des  Priesters 


Achimelech  1  Sam.  14,  3.  22, 9.  2)  Vater  des 
Priesters  Zadok  2  Sam.  8, 17.  1  Chr.  5, 33.  34. 
3)  Neh.  11,11.  1  Chr.  5,38. 

TiVTIN  n.  pr.  m.  1)  2  Sam.  8, 16.  20, 24.  1  Kön. 

4,2."  2)  1  Kön.  4,12. 

nlDTIN  n.  pr.  m.    1  Chr.  6, 10  =  npD  v.  20. 

T^PlN  (Königsbruder)  n.  pr.  1)  Sohn  d.  Achi- 

( tub,  Priester  in  Nob,  von  Saul  getödtet  1  Sam. 

'  21, 2.  22, 20.  Ps.  52,  2.    2)  Sohn  des  Ebjatar, 

Priester  unter  David  2  Sam.  8, 17.  1  Chr.  24, 3. 

6.  31. 
JDTIX  (Freund  des  Man)  [s.  ią£]  n.  pr.  l)Ana- 

"kite  ' Num.  13,  22.  Jos.  15,  14.   Rieht.  1,  10. 

2)  1  Chr.  9, 17. 

WD^nNI   n.  pr.    1)  Schwiegervater  des   Saul 

1  Sam.  14,50.    2)  Sohn  des  Priesters  Zadok 

2  Sam.  15,  27,  vielleicht  identisch  mit  dem 
Schwiegersohne  Salomo's  1  Kön.  4, 15. 

1T\XjBruder)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 19. 
TirnX  (Edler)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4,  14. 
Dj^nN  (Anmuthige)  n.  pr.   1)  Gemahlin  des 

Königs  Saul  1  Sam.  14,50.    2)  Gemahlin  des 

Königs  David  1  Sam.  25, 43.  27,  3.  30, 5.  2  Sam. 

2, 2.  3,  2. 
^OD^nX  (Stütze)  n.  pr.  m.  Ex.  31, 6.  35,  34. 
""ItjTnN  (Helfer)  n.  pr.  1)  Stammesfürst  in  Dan 

Num.  1, 12.  2,  25. 7,  66.  71. 10, 25.  2)  1  Chr.  12,3. 
DjTnN  (Helfer)  n.  pr.  m.   2  Kön.  25,22.   Jer. 

39, 14.'  40,  5. 
DTPIX  (Erhabener)  Num.  26,38   (1  Chr.  8,5: 

ü"Vin)>  davon  n.  gent.  sö"VnK  das. 
J^nX  (Freund)  n.  pr.  Stammesfürst  in  Naf- 

tąli  Num.  1,  15.  2,  29.  7,  78.  83.  10,  27. 
TIĘ^IIN  (Frühlicht)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 10. 
"II^TIN  (Grader)  n.  pr.  Haushofmeister  Salo- 

mo's  1  Kön.  4,  6. 
^SfVnX  (Plänesinner)  n.  pr.  Mitverschworner 

Absalon's  2  Sam.  15,  12.  17, 23.  23, 34. 
D^HNl  (Fettigkeit)  n.  pr.  Ort  in  Ascher  Rieht.  1,31. 
*>VnN  (aus  ritt  ach!  und  ^_=>b)  Ps.  119,5  und 

"»SriN  2  Kön.  5,  3  0  wenn  doch! 
"'bnX    (Wunsch)   n.   pr.   m.     1)  1  Chr.  2,  31. 

2)  1  Chr.  11,41. 
TO^PIN   Name   eines  Edelsteines   (gewöhnlich 

Amethist)  Ex.  28, 19.  39, 12. 
NnpnN    aram.   n.  pr.  Ecbatana,  Hauptstadt 

Mediens,  später  Hamadan  Esra  6,  2. 
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^DnX  n.  pr.  m.  2  Sam.  23, 34. 

;;:inX  fat.  1  sg.  -in«  (st.  ^nxx)  Gen.  32, 5, 
3  sg.  nni'1  (Kri  =  T\tfv,  das  Ktib  wäre  -|ppi 
zu  lesen)  2  Sani.  20,  5  zögern,  weilen. 

Piel  pf.  -TO  Gen.  34, 19;  3  pl.  np$  (=r>nx) 
Rieht.  5,  28  1)  zögern,  weilen  Jes.  46, 13.  Hab. 
2,  3.  Ps.  40, 18.  70,  6.  Dan.  9,  19;  mit  dem  inf. 
mit  ^  Deut.  23,  22.  Koh.  5,3;  ohne  *?:  nn$9 
rüt#  die  spät  sitzen  Ps.  127,  2;  ähnlich:  nnXD 
*W22  die  bis  %n  die  N&ćht  sitzen  Jes.  5,  11. 
Spr.  23,  30.  2)  trans.  Jemanden  aufhalten  mit 
acc.  Gen.  24,56;  zu  spät  bringen  Ex.  22,28; 
mit  ausgelass.  Object  („die  Strafe")  Deut.  7, 10. 

"TIN  adj.  fem.  rVTia,  pl-  DnPlg  (pns;  Hiob 
31,  10)  f.  rVhnx  l)  der  Folgende,  Später- 
kommende Gen.  17,21.  2  Kön.  6,29.  2  Chr. 
3,11.  2)  der  andere,  meist  adj.,  auch  substant. 
Ex.  22,  4.  Jes.  42,  8.  48, 11.  Hiob  3.1, 8.  3)  n. 
pr.  m.  1  Chr.  7, 12. 

"IHN  hl  pl.  cs.  nnx  der  hintere  Theil.  nntf 
rvjnn  der  ßintertheil  des  Speeres  2  Sam. 
2, 23.  Gewöhnlich  sing.  1)  adverb.  a)  nachher, 
alsdann  Gen.  18, 5.  24, 55.  Ex.  5, 1.  Num. 
19, 7.  Hos.  3,  5.  Spr.  24, 27.  Rut  2,  2.  b)  hinten 
Gen.  22, 13.  c)  mit  den  inf.  (Jerem.  40, 1)  oder 
"0i<  nachdem  Ezech.  40, 1  und  ohne  -^k 
Hiob  42,  7.  2)  praepos.  a)  von  Räume :  hinter 
Ex.  11, 5.  iri{$  ?|bn  Jemandem  folgen;  iplNQ 
hinter  Jemandem  weg  2  Sam.  7,  8.  Jes.  59, 13. 
Ps.  78,71.  b)  von  der  Zeit:  nach  Gen.  9,28. 
P  "TO  nachher  Deut.  21, 13.  c)  ausser  Neh. 
5,  15.  PI.  «nn^  suff.  nng  u.  s.  w.  praep. 
a)  vom  Räume:  hinter  Gen.  32, 20.  Lev.  26,  33. 
^DwXp  hinter  etwas  weg  (also  Aufhebung  des 
durch  nnx  bezeichneten  Verhältnisses)  Num. 
14,43.  Jos.  22,16.  nnx  p  1  Chr.  17,7;  dann 
heisst  auch  HQgD  bloss:  hinter  Ex.  14,19. 
Jos.  8,  4.  Jer.  9, 21.  Neh.  4,  7  eben  so  nrw^K 
hinter  mich  2  Kön.  9, 18.  Zach.  6,  6  JTIPIN"^ 
hinter  ihr  Ezech.  41, 15.  b)  von  der  Zeit: 
nach  Jos.  1, 1.  n-nfiN  nachher,  auch  n  nnXD 
2  Sam.  3,  28.  15, 1.  c)  mit  ntt>K  conj.  nachdem 
Jos.  24,  20,  auch  -)#&$  p^lHN  Gen.  6, 4,  und 
bloss  p-'injK  nachdem  2  Sam.  24, 10.  — 
HtfHTlX  nunmehr  Esra  9, 10. 

JVTIN  f-  njpfW  pl-  D^inx— D^I-iHK  !)  **»&» 
befindlich  Gen.  33,  2.  VpriNn  Q*  rf«f  hintere 
(westliche,  mittelländische)  Meer  Deut.  11,  24. 
34, 2.  Joel  2,  20.  Zach.  14,  8.  2)  der  folgende, 


zweite  u.  s.  w.  Ex.  4,  8.  Jes.  8,  23.  Hagg.  2,  9 ; 
daher  der  künftige  Deut.  29,  21.  Hiob  18,  20. 
19, 25.  3)  der  letzte  2  Sam.  23,  l'.  Jes.  44, 6.— 
adverb.    rthnfcG    darauf  Deut.  13, 10.    17,  7. 

t     -:  -  t 

zuletzt  1  Sam.  29, 2;  einst  2  Sam.  2, 26;  eben  so 
nMnnxb  Num.  2,31;  einst  Koh.  1,11. 

rnną  Z  pr.  i  ehr.  8, 1. 
brnriK  n.  pr.  i  ehr.  4, 8. 

"HllŃ  arain.  adj.  f.  andere  Dan.  2, 39.  7,  5.  6. 

•  t:   t 

"HnX  aram.  raacA  Dan.  2, 29.  45. 

rP~inX  f-  sun?-  TTHDN  1)  das  Aeusserste, 
Letzte  Q^  pnnJO  awi  entferntesten  Meer 
Ps.  139,  9.T  2)  ^ni/e,  Ausgang  Num.  23, 10. 
Deut.  11, 12.  Jes.  46, 10.  Koh.  7,  8.  InnnK 
am   £ratfe    (wirf/  er...)    Spr.   23,32.    29,21. 

3)  Zukunft  Ps.  37,  37.  38.  Spr.  23, 18.  rnp&Q 
D^öM  ™  ferner  Zukunft  Gen.  49, 1.  Num. 
24, 14.  Deut.  4, 30.  31, 29.  Jes.  2, 2.  Dan.  10, 14. 

4)  Nachkommenschaft  Jer.  31, 17.  Ezech.  23, 25. 
Arnos  4,2.  Ps.  109,13.  Dan.  11,4. 

rVTlN  aram.  Zukunft  Dan.  2, 28. 
aram.  ein  Anderer  Dan.  2, 11. 


pnN    aram.  mit  ~\y_  zuletzt  Dan.  4, 5. 

IV3"in$  adv.  rückwärts,  rücklings  Gen.  9,  23. 
1  Sam.  4, 18.  2  Kön.  20,  10.  11.  n'jJihiS 
1  Kön.  18,37  nacA  anderer  Richtung  (als 
bisher). 

[jE^ttf'nN]  pl.  D\:£"HB>nK  es.  v?£T]#nN: 
(persisch)  Satrapen  Est.  3,12.  8,9.  9,3. 

[JÖnittfnN]  aram.  pl.  emph.to;sn-n^nj<  Sa- 
trapen Dan.  3,  2.  3.  27.  6, 3.  4.  'l'.  $'. 

Üfyy)&r\K  n.  pr.  Ahasveros,  Name  von  me- 
disch-persischen  Königen ,  die  nur  mit  Wahr- 
scheinlichkeit sich  mit  den  griechischen  Namen 
identificiren  lassen.  Dan.  9, 1  ist  Cyaxares  der 
Meder;  Esra  4, 6  Cambyses  und  im  Buche 
Ester  Xerxes  gemeint. 

KWnX  Esth.   10,1    Ktib  für  t^n^'nx- 
nn^'nN  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 6. 

rpnt^nXJ  pl.  D^Dt^nK  mit  Artikel  als 
appos.  zu  £>:p,  wahrsch.  die  königlichen 
(Boten)  Est.  8,' 10.  14  (n.  A.  Maulthiere). 

r\T}H  s.  *intf. 

nnN   aram.  s.  nn> 

ION  sun?-  "Ł3N  pl'  D'ÖX  Langsamkeit,  Gemäch- 
lichkeit, gew.  adv.  langsam  1  Kön.  21,27; 
meist  mit  ^  Jes.  8,  6.  "jg^  wacA  meiner  Ge- 
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mächlichheit  Gen.  33.  14;  daher  auch  leise, 
sanft  tgA  ^  ^x*?  C'/'^Q  mir  sanft  um  mit 
dem  Knaben  2  Sani.  18,5.  rrjp^  pxb  -Q*fl 
NNir  tfir  rfer  Spruch  zu  leise?  Hiob  15,  11;  pl. 
D*ITN  d*e  ^se  Sprechenden,  Bauchredner 
(s.  -IN)  Jes.  19,3. 
1DN  m.  Stechdorn  Hicht.  9, 14.  15.  Ps.  58, 10. 

r    t 

ICtf-1  ]ia  n-  Pr-  eiries  Ortes  Gen.  50,  10.  11. 

pCN  m.  Gezwirntes,  Garn  Spr.  7, 16. 

*DLDXpart.IIiTC£x>  PiD&N  verschliessen,  die 

Lippen  Spr.  17,28;  das  Öhr  Jes.  33, 15.  Spr. 

21,13;  in  der  Bautechnik:  piftftX  D^i^H  ver~ 

gitterte  Fenster  Ez.  41, 16.  26;  ähnl.  1  Kön.  6, 4. 

Hif.  tut.  D^tf'  verschliessen  Ps.  58,5. 

*1DX  nit.  nü^  verschliessen  Ps.  69,  16. 

"IpN  (Gebundener,  Gelähmter)  n.  pr.  m.  1)  Esra 
2,T16.  Neh.  7,21.    2)  Esra  2,42.  Neh.  7,45. 

"ItDX  adj.  gebunden,  gelähmt  "iy^yr^yt  nj£X  ge- 
lähmt an  der  rechten  Hand  =  Units  Rieht. 
3, 15.  20, 16. 

^X  Fragewort  wo  ?  nur  es.  ^x  [absolut  wird  rv>X 
gebraucht]  u.  mit  suff.  1  Sam.  26, 16  (Gen.  4,  9. 
Deut.  32, 37)  rO5»«  wo  bist  du?  Gen.  3,  9:  fig 
wo  ist  ert  El' 2,  20.  Hiob  14, 10.  20,7  und 
bloss:  wo  ist?  2  Kön.  19,  13.  Micha  7,  10.  q>x 
wo  sind  sie?  Jes.  19,  12.  Nah.  3,  17.  —  ix 
verwandelt  Pron.  und  Adverb,  in  interrogat. 
rn  ''X  w°1  1  Sam.  9,18,  dann:  welcher?  -ix 
2lJ2n  "Spl"!  H7  (eigentl.  ?vo  «>0  welches  ist.  der 
gute  Weg?  Jer.  6, 16  nfO  "»X  woher?  1  Sam. 
25,  11.  -py  TTID^N  aMJ  welcher  Stadt?  2  Sam. 
15, 2.  nx'lb  "»N  w*e  J0  -?  Jer-  5,  7.  —  Bei  ande- 
ren Zusammens.  verschmilzt  "x  m^  dem  fol- 
gend, zu  einem  Worte,  s.  p^X,  nj>X,  HDD^ 
n'^x  o-  s.  w. 

^  Hiob  22,  30  und  ^  Spr.  31, 4  (Kri),  beide 
verkürzt  aus  px,  nicA*. 

••X   Interj.  wehe!  Koh.  4, 10.  10, 16. 

PK]  pl«  C^N  Schakal  (von  dem  Heulen  so  be- 
nannt) Jes.  13, 22.  34,  14.  Jer.  50, 39. 

^  (verkürzt  aus  iix  VOn  rflfcö  m-  pl«  D^X  (F# 
Ezech.  26, 18)  es.  *£  1)  Festland  im  Gegen- 
satz zu  p'hnj  Jes,  42.  15;  Äwte  Jes.  20,  6. 
23,2.  6,  Jer.'  25,  22  2;  /nse/  Jes.  11,11. 
Jer.  47,4.  Ezech.  26,  18.  27,  6.  15.  Nicht  im- 
mer, besonders  in  dichterischer  Sprache,  wo 
nur  entfernte  Gegenden  bezeichnet  werden  sol- 


len (Jes.  66,  19.  Jer.  31, 10)  ist  der  Unterschied 
zwischen  Küsten  u.  Inseln  genau  festzustellen. 

TbD"^N  {Unehre)  n.pr.  m.  1  Sam.  4, 21.  14,3. 

*D?N  pf-  \"Tü;x  Ex.  23,  22.  1  Sam.  18, 29  an- 
feinden. 

yX—y)X  m.  suff.  >31k,  pl.  D"qvK>  es.  i^'x, 
f.  suff.  \tqix  Feind,  Feindin  Micha  7, 8.  10. 

rQnX  f.  es.  rü%N  Feindschaft  Gen.  3, 15.  Num. 
35,  22.  Ezech.  25, 15. 

raja  s.  ^ 

TN  (von  **flx)  m-  sun?-  '"PK  Unglück  2  Sam. 
22, 19.  Spr.  17, 5.  QTX  PflTlN  *hre  unglück- 
bringenden  Pfade  Hiob  30,  12;  dann  auch: 
Strafe  Hiob  31,3.  23;  besond.  häufig  -px  Dl' 
Tag  der  Strafe  Deut.  32,  35.  Jer.  18,  17. 
46,21.  Obad.  1,13  oder  -px  p#  Ezech.  35,5. 

JTN  f.  1)  Habicht  Lev.  11, 14.  Deut.  14, 13.  Hiob 

28,  7.  2)  n.  pr.  m.  a)  Gen.  36,  24.  1  Chr.  1,40. 

b)  2  Sam.  3,  7.  21,  8. 
JTN  (läng.  Form  für  >x)  Fragewort:  wo?  Gen. 

18,9.  Hiob  15, 23.  qh  rPN  (=  D\\0  Zach.  1,5. 
3VN  (Angefeindeter)  n.  pr.  der  bekannt»  Held 

des  Buches  Hiob  Ezech.  14,  14.  20.  Hiob  1, 1. 
?5»^N  (Unbefleckte)  n.  pr.  (Isabella)  Gemahlin 

Achab's,    Königs  von  Israel    1  Kön.    16,  31. 

2  Kön.  9,  37. 

r\vH  s.  <x. 

TN  (verkürzt  aus  rO">X)  wie  ■  Gen.  39, 9 ;  warum  ? 
Gen.  26,9;  indirekte  Rede :  2  Kön.  17,  28.  Rut 
3,  18  als  klagender  Ausruf:  Jes.  14,  4.  Ps. 
73,  19.  Koh.  2, 16. 

HD^N  (aus  ix  und  n3=ii3)  1)  w0?  Hohel.  1,7. 
2)  wie?  Deut.  1, 12,  jo  wie  Deut.  12,30;  als 
klagend.  Ausruf:  Jes.  1,  21.  Klagel.  1, 1.  2, 1. 4,1. 

PfrW  Ktib 

1ITN  Kri 


wo?  2  Kön.  6,  13. 


rOD^N  (aus  -»x  u.  ros)  wie?  Hohel.  5, 3  (MM) 

Est.  8,6  (Milra).      T,T 
yX  m.   (f.  Ps.  42,  2)   pl.  D^x   Hirsch,   Reh 

Deut.  12, 15.  Jes.  35,  6.  Hobel.  2,9.  17. 
/'i(  m.  Kraft  Ps.  88,  5. 

TN  m.  pl.  1)  Q^'x  (ob\\')>  cs-  \^N  Widder 
Gen,  22,  13.  31,38.  Ex.  25,5.  Jes.  60,7.  2)  pl. 
suff.  n^n^X=(DTJ?',x  Ezech.  40,  16)  in  der 
Bautechnik  1  'Kön.  6,  31.  Ezech.  40,  9  ff.  wahr- 
scheinlich Beldeidung  der  Thüre  mit  Säulen 
und  Pfosten,  auch  diese  Säulen  selbst 
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VN  m.  pi  G^N,  (nb$*  s  b$)  cs.  ^7>n,  die 
Mächtigen,  Starken  Ex.  15,15.  Ezech.  17,13. 
Hiob  4:l,17!*%flterebinthenhain  Gen.  14,6;  pi. 
Terebinthen  Jes.  1,  29.  57, 5.  61, 3.  Ezech.  31, 14. 

nb^N  f.  cs.  n^N,  pi-  n1^«  cs.  ftty$  Hirsch- 
kuh, Hindin  Gen.  49,  21." Ps.  29,9.  Hohel.  3,  5. 
rnWll  rb*H  Hindin  des  Feldes  Jer.  14,  5;  als 
Bild  der  Schnelligkeit  2  Sam.  22, 34.  Hab.  3, 19; 
der  Schönheit  Spr.  5, 19.  -)n$n  P^'N  (wahrsch.) 
Morgenstern  Ps.  22,  1. 

fi  /*K  (Hirschau,  Hirschfeld)  n.  pr.  1)  Leviten- 
stadt in  Dan  Jos.  10,  12.  19, 42.  21,  24.  Rieht. 
1, 35.  2)  Stadt  in  Sebulon  Rieht.  12, 12,  wohl 
identisch  mit  yfo#  Jos.  19,33. 

jl^N  (Eiche)  n.  pr.  m.  1)  Gen.  26, 34.  36, 2. 
2)  Richter  aus  Sebulon  Rieht.  12, 12.  3)  Ort 
in  Dan  Jos.  19,  43.  1  Kön.  4,  9. 

nib^N  s.  rfyg: 

H-tV'N  f.  Stärke  Ps.  22,  20. 

[D  VX]  pl.  suff.  )£b*$  (so  stets  Ktib  st.  Vft^N) 

und  nlob\N%   m  der  Bautechnik:    Vorsprung, 

Gesims  Ezech.  40,21  ff. 
D?^X    {Eichen)    n.    pr.    mit    n    loc.    noW 

Lagerstätte  der  Israeliten  in  einer  Oase  Ex. 

15,  27.  16,  1.  Num.  33,  9.  10. 
TTN  aram.  m.  Baum  Dan.  4,7  ff. 

JrfTH  (=  n^N-ni^N  l  Kön.  9,  26.  2  Chr.  8, 17) 
Stadt  an  der  nordöstlichen  Spitze  des  rothen 
Meeres  (aelanitischer  Meerbusen)  Deut.  2, 8. 
2  Kön.  14,  22.  16,  6. 

nV>N  s.  r6*K. 

'•'IV  -  T  T- 

D^N  adj.  f.  nQ\y  schrecklich,  furchtbar  Hab. 
1*7.  Hohel.  iß*'4.  10. 

riD^N  1)  f.  es.  nc\X>  niit  He  parag.  nno^N 
Ex.  15,16;  pl.  ovjyi$  (D'DN»)  und  niQ*N 
Schrecken  Gen.  15, 12.  Deut.  32,  25.  Ps.  88,  16. 
Hiob  20,25.  41,6.  Esra  3,3.  —  Das  suff.  mit, 
objekt.  Bedeutung  "pft^N  der  Schrecken  vor 
mir  Ex.  23,  27.  tj^q  HQ\\*  der  Schrecken  vor 
dem  Könige  Spr.  20,2.  ppp  ntD'W  Todes- 
angst Ps.  55,  5.  2)  Schreckbilder,  Götzenbilder 
Jer.  50,38. 

Q^N  — D^DN    n.    pr.    Ureinwohner    Moab'ö 

Gen.  14,  5.  Deut.  2, 10. 

^H    (läng.  Form  v.  \nj)  adv.  wo  ?  nur  mit  |jp  (jp) : 

r«D  ü0»  wo?    nJoAer?   Gen.  29,4.   Jos.  2,4. 
•'i-  •■  ' 

Ps,  121,  1. 

J$  (ps-  cjjp» cs-  p«s  siiff-  ^«.  iy«i  ^, 


r* 

13J\X,  nar^;  PL  13J\N  (Jer.  44,16),  q^k, 
q^N  —  iö3\X  a)  •  subst.  das  Nichts;  ^kq 
wie  Nichts  Jes.  40, 17.  41, 11.  12.  Ps.  39,  6; 
beinahe  Ps.  73,2;  viyfp  2W  AVcÄtr  Jes.  40,23; 
pNQ  wow  Nichts  Jes.  41, 24;  auch  bloss  Nichts 
Jer.  30,  7.  b)  nicht,  gew.  praedic.  mit  voran- 
steh, subj.  z.  B.  ]\y  mx  em  Mensch  war 
nicht  da  Gen.  2,5;  v^  JPtcfiö  e'n  Helfer  **t 
nicht  da  Jes.  45,21;  r»N~ON  «wrf  wewn  (es) 
nżcAż  («*)  Gen.  30,  1 ;  mit  Ergänzung  des  Sub- 
iects  p^  11DX1  sie  sagten:  Er  ist  nicht  da 
1  Kön.  ,T18,'i(3.'—  Cs.  1)  Nichts,  Niemand 
MiP3  PK  Niemand  ist  mir  gleich  Ex.  9,  14; 
H)  |\y  dies  ist  Nichts  (anderes)  Gen.  28, 17. 
1  Kön.  8,9.  60;  verstärkt:  ?p'Q3  pfltip  <7ar 
nichts  ist  dir  gleich  Jer.  10,  6.  2)  mit  Unterordn. 
unter  das  folg.  subst:  Nichts  von,  d.  h.  kein; 
OT^tf.  nifTn^  tó»e  Gottesfurcht  Gen.  20, 11. 
DIÖ  rErpJ$  ^w  Fehler  ist  an  ihr  Num.  19, 2; 
daher:  g^N  PK  Niemand  Gen.  31,50.  Ex. 
2, 12.  Rieht.  21, 9;  im  . . .  y$  Nichts  Ex.  5, 11; 
verstärkt:  "m~S3  •  •  •  PK  9ar  ™chts  (rien  du 
tout)  Rieht.  18, 10T.  19, 19  oder  fe  yą  (point 
du  tout)  Num.  11,6.  2  Sam.  12,3;  auch 
•"IDINp  J<N  9ar  nichts  1  Kön.  18,43;  wofür 
PK  HDIND  Rieht.  14,6.  Adjectiv.  Bildungen: 
1DPP  PK  unzählig  Gen.  41,49.  -pH  p« 
unerforschlich  Spr.  25,3;  rf3  PK  2  Chr. 
14, 10  -  ^  pg  Ps.  88, 5  ==  jjjjtf  ]\x  Jes. 
40,  29  kraftlos.  nD'fn  PN  °^we  Mauer,  mau- 
erlos Spr.  25,28.  F]Q3  PK  °^we  **e^  Ex. 
21,  11;  verstärkt:  ytfy  pxp  Jes.  5,  9  =  p^D 
mx   menschenleer  Jes.  6, 11.   Jer.  33, 10.  12; 

T  T 

pleon. :  nWtŁ^  PK  es  *si  kein  Hauch  Ps. 
135, 17.  3)  nicht,  zur  Herstellung  einer  ver- 
neinenden Aussage:  a)  ohne  weiteres  Verbum 
ist  das  Verbum  „sein"  als  Praedicat  zu  den-i 
ken:  -ijgÖ  pH  der  Knabe  ist  nicht  da  Gen, 
44,31.  DHN3  PK  ^£  **»  ^öwza  war  mcÄJ 
in  E dorn  1  Kön.  22,48;  mit  suff,  i\%y*$  er  war 
nicht  (da)  Gen.  5,  24.  31,  2.  fo^g  #üfc  büV.^ 
am  Ungemach  der  Sterblichen  sind  sie  n\Cht 
(betheiligt)  ^  Ps.  73,5;  daher  mit  Ł,  =- 
habew.  p  ^  j^  er  hat  keinen  Sohn  Num, 
27,  4.  8.  b)  mit  einem  Verb,  (gewöhnl.  im  part): 
)Pj  j\X  f3F)  ä>oä  wir«7  «?cA^  gegeben  Ex. 
5>  16.  pj  \^\y  icÄ  oe6e  «żcAi  Ex.  5,  10. 
c)  .mit  folg.  inf.  mit  ^:  n^pb  \>#  es  ist  nicht 
zu    tragen  =  es  soll  nicht  getragen   werden 


r^ 

1  Chr.  88,  26j  ytfrb  pN  es  kann  nicht  zu- 
rückgenommen werden  Est.  8, 8.  xl^S  PN 
mar»  tfar/  nfcAi  hineingehen  Est.  4,2;  auch 
ohne  ^:  ^hj;  px  nichts  ist  zu  vergleichen 
Ps.  40,  6. 
pX  =  PX  nicht  riD"^  |\S) lJ*  nicht  hier?  1  Sam. 
21,  9. 

HÖ^N  —  HÖN  f-  es.  HD^N  ein  Getreidemass  = 
zehn  Omer  (Ex.  16, 36)  oder  ein  Zehntel  Cho- 
mer  (Ezech.45, 11).  Lev.  5, 11.  6, 13.  I1BW  ,"ID\\* 
zweierlei  Mass  Deut.  25, 14.  Spr.  20, 10  (das 
Wort  seheint  egyptischen  Ursprunges). 

ri£TN  (aus  ^x  u.  n"D)  a-dv-  a)  »w  -?  Gen.  37, 16. 

b)  woher?  Jes.  49,21.   c)  wann?  Hiob  4,7. 

K^N  m.  suff.  ^>x>  '^"'N  u. s.w.  pl.  ct^x 
(Ct^N  Jes.  53, 3.  Ps.  141, 4.  Spr.  8,  4)  es.  »gjfjg 
suff.  ^JX  etc.  Qrpt&'JN)  1)  Mann  und  zwar 
a)  =  -)D7  als  Bezeichn.  des  männl.  Geschl.  Gen. 
2,  23.  24.  4,  1;  auch  von  Thieren  Gen.  7,2; 
adjeetivisch:  [y^x  jnj  männliche  Nachkom- 
menschaft 1  Sam.  1, 11;  daher  beigeordnet,  um 
das  Geschlecht  zu  bezeichnen  v-jj  rjj;>x  em 
Priester  Lev.  21,  9.  x'QJ  t£^X  em  Prophet 
Rieht.  6,  8.  (vgl.  Rieht.  4,  4).  QVp  gnx  ei« 
Verschnittener  Jer.  38,  7.  i-py  r^x  em  #e&- 
röer  Gen.  39, 14.  ^pa^vp  D^jN  Nichtswür- 
dige Deut.  13, 14.    b)  Ehemann  1  Sam.  1,  8. 

c)  im  Gegensatz  zu  Greis :  1  Sam.  2, 33.  d)  als  In- 
haber männlicher  Eigenschaften :  als  des  Muthes, 
der  Stärke  1  Sam.  4, 9.  26, 15.  1  Kön.  2, 2, 
daher  es  denBegriff  der  Tüchtigkeit  einschliesst. 
Ex.  2,  14.  Num.  13,  3.  Ps.  49,  3.  1  Chr.  9,  9. 
e)  als  Haupttheil  der  Einwohnerschaft  einer 
Stadt;  -pj?n  "'ttÖN  die  Bewohner  der  Stadt 
Gen.  24,  13;  die  Angehörigen  'e'mis  Volkes 
1  Sam.  7, 11;  eines  Standes,  zu  dem  nur  Män- 
ner gehören,  NDSH  -»tj/jx  die  Männer  des 
Kriegsdienstes  Num.  31,21;  nof&ID  tt"N  Krie- 

t  t  :     •  • 

ger  Ex.  15,  3 ;  die  nähere  Beziehung  zu  Jemand: 
"IH  TON  die  Leute  David's  1  Sam.  23,3; 
üfffyrÜftX  ein  Mann  Gottes  1  Sam.  2,  27. 
2)  Mensch  a)  im  Gegensatz  zu  Gott  Gen.  32, 29. 
Jes.  31,8.  Hiob  9,32;  zu  Thieren  Ex.  11,7; 
überhaupt:  ftx  t^x  ein  Sünder  Jes.  55,  7  etc. 
E',N~,j3  ,  Menschen  Ps.  4, 3.  b)  in  der  Ver- 
bindung VflN— t^N  oder  tfTJTV- ttf^  oaer 
t&"N— t^N  Gen.  15,  10.  einer  den  andern 
1  Kön.  20, 20.  Jes.  3, 5.   c)  Jemand  Ex.  21, 12 ; 
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verstärkt  tf^x  t^x  irgend  Jemand  Lev.  17, 3. 
8.  daher  für  das  unbest.  pron.  man,  einer;  -ß 
tt^Nn  ION  w  sprach  man  1  Sam.  9,  9.  Spr. 
12,  14.  13,  2.  Hiob  12, 14;  mit  der  Negation 
)>>  N'b>  ^N  Niemand,  d)  Jecter  Lev.  19,3; 
verstärkt  t^x~b3  Ex.  35,21  oder  r^N  t^N 
Ex.  36,4;  ty>xi  r^x  Est.  1,8. 

ntŁ^l~tŁ^N  n-  pr.  Sohn  des  Saul  und  Gegen- 
könig David's  2  Sam.  2,  8.  4,  12  =  ^üt^X 
1  Chr.  8,  33.  9, 39. 

Vii  K^N  n.  p.  m.  2  Sam.  23, 20  Kri  (wo  Ktib 

sn  t^N)- 

Tin^X  (Glänzender)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 18. 

jlK^N  (dimin.  von  r^>x)  m-  1)  Männchen,  Pu- 
pille des  Auges,  mit  folg.  py  Deut.  32,  10. 
Spr.  7,  2;  mit  \y_  fÜ  Ps.  17,  8.  2)  iü/itte, 
dalier  nW  jl^N  Mitte  der  (d.  h.  finstere) 
Nacht  Spr.  7,9;  ebenso  "n^n  flt^N?  Spr. 
20,  20  (Ktib)  in  dichter  Finsterniss  vgl.  j^N.- 

WX  n.  pr.  =  i^,  Vater  David's  1  Chr.  2,13. 

jirPN  (von  nnN)  m-  Eingang  Ezech.  40, 15  Kri. 

WX  1)  aram.  (=  ty)  es  ist,  es  giebt  Dan.  2, 10. 
Esra  4,16;  mit  suff.  yrjjvx  er  ist  Dan  2, 11. 
mit  folgend,  part.  ^ri3  TlWNn  kannst  du? 
Dan  2,26.  VilvD  N3PPN  bÖ  wir  dienen  nicht 

I     l'    :  IT  TIT       •  T 

Dan.  3,18;    mit  folg.  adjeet.    ]HTIJ7.  p'DTf^ 

seid  bereit  Dan.  3, 15.     2)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

11,31  =  \^x  s.  d. 
/NTVN  (Gott  ist  oder:  mit  mir  Gott)  n.  pr.  m. 

1)  Śpr.  30, 1.   2)  Neh.  11,  7. 
DrPN  Ps.  19, 14  s.  oon. 
"IDrVN   (=  IDn^DN'   -Palmen gleicher)   n.  pr. 

jüngster  Sohn  des  Ahron  Ex.  6, 23.  Lev.  10, 6. 

Num.  4,  28.  1  Chr.  24,  6. 

{n^— |HN  suff.  fonix  Pl-  DWN;  l)adj./erf, 
Tj*ar&  Num.  24,  2L  Jer.  5, 15*.  49, 19.  50, 44. 
Hiob  33, 19;  subst.  jrwa  in  Krafl  Gen.  49,  24. 
D'OfPN  die  Starken  Hiob  12,  {19;  die  Felsen 
Micha  6,  2;  vom  Flusse:  stets  fliessend  (;nie 
versiegend)  Deut.  21,4.  Arnos  5,24.  Ps.  74,15; 
daher  subst.  die  Strömung  Ex.  14,27;  plur. 
D^HNH  n*V  der  Monat  der  strömenden  (Ge- 
wässer) —  Tischri  1  Kön.  8,  2.  2)  n.  pr.  ein 
Esrachite  Ps.  89, 1. 

T[X  (verkürzt  aus  px)  adv.  1)  fürwahr  1  Sam. 
25,  21.  2  Kön.  24,'  3.  Ps.  58,  12.  Hiob  16,  7. 
18,  21 ;  KliTTIN  *Ó  nicht  er  fürwahr  Hiob  23,6. 
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gewiss!  Gen.  44,  28.  Rieht.  3,  24.  20, 39.  1  Sam. 
16,6.  1  Kön.  22,32;  ja!  Gen.  26,9.  29,14. 
Zef.  3,7.  2)  jedoch  Gen.  20,12.  Lev.  11,4. 
Nun.  26, 55.  Dent.  12, 22.  18,  20.  1  Sani.  29, 9 : 
und  doch!  Jes.  63,  8;  ohne  eigentl.  Gegensatz 
zur  Einschärfang  eines  Gebotes  Ex.  31, 13. 
Lev.  23,27.  39.  3)  nur.  D?pT"nK  "JJK  nur 
euer  Blut  Gen.  9, 5.  34, 15. '  Ex.  10, 18.  Lev. 
11,21.  Jer.  12,1.  Ps.  37,8;  verstärkt:  r\$  p-] 
nur  aliein  Num.  12,2;  daher  kaum,  so  eben 
Gen.  27,30.  Rieht,  7,19;  vor  adjeet.  Begriff. 
ganz.  npt£>  T[K  eig.  nichts  als  freudig,  ganz 
freudig  Deut.  16, 15;  D^KD}  T\K  ganz  zerschla- 
gen Jes.  16, 7.  19, 11.  Ps.  39,  12.  73, 13.  139, 11 
(gänzliche  Finsterniss) ;  vor  dem  Verbum  Y)1  T]X 
sie  sind  ganz  entfremdet  Hiob  19, 13. 

"DN  n.  pr.  von  Nimrod  beherrschte  Stadt  Gen. 
10, 10. 

-Dt?N  täuschend,  lügenhaft.  373N  6rtf)  ein 
{im  Sommer)  versiegender  Bach  Jer.  15, 18. 
Micha  1, 14. 

D^TDN  {Winterbach)  n.  pr.  1)  Seestadt  in 
Ascher  Jos.  19, 29.  Rieht.  1, 31,  später  Ecdippa 
(D'HDX)-  2)  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  44.  Micha 
1, 14,   viell.  =■  3^3  und  D3Ü  (s-  d-)- 

• :  t  •• 

"ION  adj.  1)  kühn,  verwegen  Hiob  41,2.  2)  wild, 
grausam  Hiob  30, 21.  Klagel.  4,3;  schrecklich, 
verderblich  Deut.  32, 33. 

■HTDN  (=  "tlDN)  grausam  Jer.  6, 23.  50, 42. 
Śpr.  11, 17.Ti2, 10;  schrecklich  Jes.  13,9.  Jer. 
30, 14.  n"DN  "HN^Ö  an  B°te  mit  schreck- 
lichem Urtheil  Spr.  17,  11;  überhaupt:  Feind 
Spr.  5,9. 

rWHpN  f.  Wildheit,  Grausamkeit  Spr.  27,4. 

nb'ON   f-  £«e»,  Mahlzeit  1  Kön.  19,  8. 

t     •    -: 

ti^DN  ii-  pr.  König  der  Philister  in  Gat,  zur 
Zeit  David's  1  Sam.  21, 11.  27, 2;  vgl.  "!|^D>3&. 

b?N  fot.  bjx-b^x  (Ps.  50, 13),  fetfn  (ps. 

S;?N>  ^DNfi)  etc.,  3  f.  suff.  1,-1^^=^3^ 
(Hiob  20,  26).  3  pl.  bpV^b^  (Ezech.  42,  5). 

^|'(Jes.  5, 24),  ^3^,  suff.  rfc?N  (=  ftjiCÖ» 
imper.  fetf,  fex  essen,  in  eigentlichem 
und  in  mannigfacher  Weise  übertragenem 
Sinne,  meist  mit  dem  accus.;  mit  ^  Klagel. 
4,5;  mit  3  an  etwas  mitessen  Ex.  12,43.  44. 
45.  48.  Lev.  22,  11.  13.  Rieht.  13, 16.  Hiob 
21,25;  einen  Theil  verzehren  Num.  11,1. 
2  Sam.  18,8;  ähnlich  mit  vq  von  etwas  essen 


P» 

Gen.  3,  5.  Spr.  1, 31.  Hiob  31, 17.  Kohel.  5, 18. 
Esra  2,  63;  Qr6  *?DN  eine  Mahlzeit  halten, 
speisen  Gen.  31,  54.  Ex.  18, 12.  1  Sam.  28,  20. 
Jer.  52,33;  . . .  |n*?#  ^y  ^K  2  Sam.  9,11. 
13.  oder  . . .  ptyf  '^N  2  Sam.  19, 29.  1  Kön. 
2,  7.  18, 19  eter  £a,yż  Jemandes  sein ;  ^3^  eter 
Fresser,  von  Löwen  Rieht.  14,  14;  von  Heu- 
schrecken Mal.  3, 11.  Allgemeiner:  a)  gemessen 
Gen.  47, 22.  Deut.  20, 14.  Jes.  3, 10.  55, 2.  Hos. 
4,8.  Ps.  128,2.  Hiob  31,39.  Neh.  5,14. 
b)  aufzehren,  aufreiben,  vernichten,  z.  B. 
Menschen  Num.  13,32.  Ezech.  22,25;  ein 
Volk  Num.  24, 8.  Deut.  7,16;  sein  Fleisch 
(=  sich  selbst)  Kohel.  4, 5.  Als  Subjecte  zu 
dieser  Thätigkeit  des  Vernichtens  kommen  z.  B. 
vor:  Feuer  Num.  21,28;  Schwert  Deut.  32, 42. 
2  Sam.  18,8;  Hitze  Gen.  31,40;  Motte  Jes. 
50,9.  Hiob  13,28;  Fluch  Jes.  24,6;  Schmach 
Jer.  3,24;  Feindesland  Lev.  26,38;  Eifer  Ps. 
69,10;  Zorn  Ex.  15,7;  Pest  Ezech.  7,15;  der 
Neumond  (nach  dem  Glauben  an  schädliche 
Einwirkung  desselben)  Hos.  5, 7  u.  s.  w.  c)  in 
sich  aufnehmen,  z.  B.  die  Worte  Gottes  Jer. 
15,16;  daher  Ezech.  42,5  von  den  Balken, 
die  einen  Theil  der  Zimmer  einnehmen. 

Nifal  bjK}  gegessen  werden  Lev.  7,18; 
verzehrt  werden  (durch  Feuer)  Ex.  22,5. 
Ezech.  23,25.  Zach.  9,4;  durch  Krankheit 
Num.  12, 12. 

Pual  part.  ^3N  (Ex.  3,  2  =  ^3^(p)  verzehrt 
werden,  vom  Feuer  Ex.  3, 2.  Nah!  1, 10.  Neh. 
2, 13.    fetf»  3nn    ^r  werdet  vom  Schwert 

_  :    :\  viv 

gefressen  werden  Jes.  1,20. 

Hifil  fcpjjg  rat.  ^vp-JK  (=  S^m  Hos-  1]'4) 
inf.  fy^rb  (=  ^DNr"6  Ezech.  21,33.)  zu  essen 

■  t  :  •   -:  -  : 

geben,   speisen,   in  eigentlicher  und  übertra- 
gener Bedeut.  mit  dopp.  accus.  Num.  11, 4.  18. 
Deut.  8,3.   Jes.   58,14;    einmal  mit   |p   (der 
Sache)  Ps.  81, 17. 
?3N  aram.  pf.  pl.  y?3tf,  part.  f.  rblü,  nit.  ^3^, 

-  -:  r  -:  it  :it  •.      •• 

7>3N*n,   ünp.  f.  v?3K   essen  Dan.  4,30.  6,25. 
7,\  7, 19.  23. 
73^  m.  suff.  fotf,  DD^DN    1)  das  Essen  Ex. 
12, 4.  16, 16.  18'.  21.  Rut  2, 14.    2)  Nahrungs- 
mittel, Speise  Gen.  41,35. 

^DX  n.  pr.  m.  Spr.  30, 1. 

II  7?X  (eig.  inf.)  f.  z=^^,  kommt  nur  mit  ^ 
vor;  Essen,  Speise  Gen.  1,29.  Ex.  16, 15.  Lev. 
11,  39.  Jer.  12, 9.  Ezech.  15, 4. 

|5N  adv.  (=  7]X  s.  d.)  1)  wahrlich,  fürwahr  \ 
Gen.  28, 16.  Ex.  2, 14.  Jes.  40, 7;  gewissl  1  Kön. 
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11,2.    2)  aber  Jes.  45, 15.    Ps.  31,  23;  jedoch 

Jer.  3,20.  IIiob32,S;  im  Gegentheil!  Zef.3,7. 
**)?N  (verw.  mit  r\^)  niederbeugen,  zwingen, 

antreiben,    mit   ^V    Spr.  16,26:    sein  Mund 

(d.  h.  das  Bedürfniss  nach  Nahrung)  treibt  ihn 

an  CnrN  Micha  6,  6.  s.  Pjg3]. 
[C]?NJ  m.  suff.  i£;?k  Zaj/,  2?«r<7e  Hiob  33,7; 

n.  A.=ig3,  aber  dann  müsste  es  fem.  sein. 
"QN  ni.  pl.  on3#  suff.  DDH3W  Ackersmann, 

Pflüger   Jes.  61,5.   Jer.  14,4.    31,24.   51,23. 

Joel  1, 11.  Arnos  5, 16.  2  Chr.  26, 10. 

*)t£pX  (Zauberei)  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin 
Jos.  11,1.  12,20.  19,25. 

*/H  1)  substant.  Nichtigkeit;  ^Ijh  zunichte 
Hiob  24,  25;  dann  2)  adv.  der  Verneinung,  und 
zwar  a)  des  Wunsches,  der  Abmahnung,  des 
Abrathens  mit  dem  fut.  ntBfiSN"^  mo9'  lc^ 
nicht  beschämt  sein  Ps.  25,2;  riO'»~7X  ersterbe 
nicht!  Deut.  33,  6.  Jpypr^N  inue  nicht  Gen. 
22, 12;  überhaupt  Befehl  in  milderer  Form 
l^örr^N  wendet  euch  doch  nicht  Lev.  19,4. 
Zach.  8, 17.  Spr.  3,  1.  3.  Gewöhnl.  folgt  das 
Verbum  unmittelbar,  höchstens  durch  das  bit- 
tende N3  Gen.  18, 3,  selten  durch  ein  anderes 
Satzglied  von  demselben  getrennt  Jer.  15, 15. 
Ps.  6, 1.  b)  vor  Aussagesätzen  (aber  doch  mit 
dem  fut.  mit  dem  Nebenbegriff  der  inneren 
Theünahme  Jer.  14,17.  Ps.  34,6.  41,3.  50,3. 
2  Chr.  14,  10.  c)  mit  Auslassung  des  Verbum 
überhaupt:  nicht!  nicht  doch!  Gen.  19,18. 
2  Sam.  13, 12.  Rut  1, 13,  wobei  gleichsam  Zu- 
sammensetzungen gebildet  werden,  wie  nlET^N 
Unsterblichkeit  Spr.  12,28;  -)ŁDft~*?i$  Nicht- 
regen  2  Sam.  1,  21.  13, 16.  d)  ?vo?\  Sam.27,|10. 
nenn  nicht  2  Kon.  6,  27. 

7N  aram.  nicht  Dan.  2, 24.  4, 16.  5,  10. 

pH  m.  suff.  ^x  (nur  mit  diesem  suff.)  pl.  q^ 
1)  Gott,  sowohl  von  dem  wahren  Gotte  als 
auch  von  heidnischen  Göttern,  daher  fast  im- 
mer mit  Zusätzen  wie  Hgj  ^  der  allmächtige 
Gott  Gen.  48, 3;  ft^g  ^  der  höchste  Gott  Gen. 
14,  18;  Q^i'y  ^  der  ewige  Gott  Gen.  21, 33;  da- 
gegen n?  b$  Ps-  81>  10  u.  -QJ  bü  Deut.  32, 12; 
ein  fremder  Gott,  pl.  Götter;  qi?x  *}#  der 
höchste  Gott  Dan.  11,  36.  2)  31  acht,  Kraft, 
Stärke,  daher  die  Redensart  vy  bilrB^  es 
steht  in  meiner  Macht  Gen.  31, 29.  Deut.  28J  32. 
Micha  2, 1.  Neh.  5,  5;  adjekt.  ^"mn  gewal- 
tige Berge  Ps.  36, 7.  b«"T3«  mächtige  Ze- 
dern Ps.  80,11;    auch  concret:  der  Mächtige 


w rbx 

Jes.  9,  5;  Qvj>j  ^  der  Mächtige  (Beherrscher) 
der  Völker  Ezech.  31, 11;  plur.  die  Mächtigen, 
Starken  Ex.  15,  11.  Ezech.  32,21:  ryfy$  ^3 
Söhne  der  Starken ,  Mächtige  Ps.  29, 1. 
89, 7.  3)  Q^K  Jes.  57, 5.  Ezech.  31, 14  Tere- 
binthen  s.  fyn* 

7N  verkürzt  aus  n^Nj  mit  Art.  ^n  diese, 
ausser  dem  Pentat.  nur  1  Chr.  20,  8.— Aram. 
Esra  5, 15  Kri. 

7N   (fast  immer  mit  Makkef)   poet.  "»Stf,   mit 

suff.  ^k,  ?pfo,  w^e,  i^n,  n'b«»  wb& 

DDyX>  Ü<T?N  (ürpN  meist  im  Pentateuch) 
poetisch:  io^K  (Ps.  2,5)  praep.  1)  zu,  nach 
etwas  hin,  also  zunächst  bei  den  Zeitwörtern 
der  Bewegung ,  Gen.  1,  9.  2, 22 ;  der  Anrede 
Ex.  25, 1 ;  des  Befehlens  Num.  36, 13 ;  also  sich 
wenden  zu  ...  Rieht.  6,  14;  zurufen  Lev.  1, 1; 
hören  auf . ..  Deut.  11,  13;  nicht  minder  in 
geistigem  Sinne:  rathen  Jer.  49,20;  sich  zu 
erkennen  geben  Gen.  45,1;  sich  sehnen  Ps. 
119,20.  Klagel.  4,17;  sich  gewöhnen  Jer. 
10, 2  u.  s.  w.  ^  H3?  buhlen  mit  Num.  25, 1. 
b$  t^-H  fragend  an  Jemand  sich  wenden 
Jes.  8, 19.  2)  =  bv  auf->  über,  gegen  Gen.  4, 8. 
43,  30.  1  Kön.  10, 7.  Jes.  19, 19.  iQ-^=«isr^ 
Jos.  17,4;  auf  die  Frage  wo?  bei,  in,  an  Gen. 
41,57.  1  Sam.  19,16.  1  Kön.  8,30.  13,20/ 
Jer.  41,  12.  Ps.  109, 14;  daher  wird  ^  ge- 
braucht bei  Redensarten,  wie  von  .  . .  reden 
Gen.  20,2.  Jer.  40,16.  Ps.  69,27;  um  .  .  . 
bitten  1  Sam.  2,  27;  um  .  .  .  weinen  2  Sam. 
1,24;  von  .  .  .  hören  Ezech.  19,4.  3)  bis 
zu  =  -\y_  Gen.  6, 16.  Jer.  51,  S.  Hiob  3, 22. 
40,23;  daher  |ęH?K  sogar  aus  Hiob  5,5. 
4)  elliptisch  an,  gegen,  zu;  ?]^K  ^yr\ %eh  w*U 
an  dich  t(im  feindl.  Sinne)  Jer.  50,31.  Ezecb. 
13,  8.  21, 8.  34, 10;  dagegen  in  freundlichem 
Sinne  2  Kön.  6, 11.  Jer.  15,  1.  Hagg.  2, 17; 
|iDJ-b#  gewiss  1  Sam.  26,  4. 

X^X.  (Eiche)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4,  18. 

ffl2?hx  (wanrscn-  aus  ^52  Hi00  28> 18  aus 

dem  Art.  ^x  =  btO  Krystall,  Hagel  Ezech. 
13, 11.  13.  38, 22. 

Wti^  =  b^pjv  s.  o. 

TJ*?N  (Gottlieb)  n.  pr.  m.  Num.  11,26.  27. 

nyi/X  (Erkenntniss)  n.  pr.  Sohn  des  Midjan 

Gen.  25,4.  1  Chr.  1,33. 
ri/N  inf.  abs.  rhüi  imP-  f-  ,:?N:  schwören  (mit 

beigefügter  Verwünschung)    Hos,   4,2,   daher 
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daher  überhaupt  verwünschen,  fluchen  Rieht. 
17,  2.   2)  klagen,  jammern  Joel  1,  8. 

lüfii  fut.  apoc.  b#!<n!?^=rtf?B9.)i  mf- 

suff.  In'^Nn  beschwören,  schwören  lassen  1  Sam. 
14,24.  1  Kon.  8,31.  2  Chr.  6,22. 
H  ;N  f-  suff.  vAtf'  pl-  ni^X  Eid,  Schwur  (mit 

TT  «TT  T 

beigefügtem  Fluch  oder  Verwünschung),  den 
man  Jemanden  schwören  lässt  Gen.  24,  41. 
26,28.  Deut.  29,11.  13.  Hos.  10,4;  vollständig: 
rhu  nypj#  Vereidigungsfluch  Num.  5,  21  > 
überhaupt:  Fluch,  Verwünschung  Num.  5, 21. 
23.  Deut.  29, 19.  Jes.  24,  6. 
n^N  f-  Eiche  Jos.  24,  26. 

T     ~ 

nbN  f-  Terebinthe  Gen.  35,4.  Rieht.  6,11.  19. 
1  Sam.  17, 2.  19.  2  Sam.  18, 9.  14. 

H?N  aram.  m.  emph.^n^,  (Nn^Nl»  Kr6fcÓ)> 
sVff.  $17X7$,  ńDrb$  (EsVa  7, 177l8)  -  prß§ 
(Dan.  2*  47),  bnr&N  (Esra  5>  5-  7> 16)  W$ 
p'nn^NJ  (Dan.  3,  28."  29),  pl.  pnb§,  wrbx 
(Jer.'  10,  11)  es.  v6kS,  suff.  ^H^S  $0« 
Dan.  2,18  ff.  3,12.  18.  "5,23. 

H ?N  (verkürzt  ^  s.  d.)  pr.  demonstr.  m.  u.  f. 
pl.  von  nt  und  ptfl  <to£- 

V2N  (=Jn$  aram.  siehe  da!  Dan.  2,31. 

•1?N  (aus  ]K=DN  und-  *b)  conJ-  weww  Koh.  6,6. 
/  Est.  7,4. 
PlibK  m.  (P&N  Deut.  32, 17.  Dan.  11, 38)  fltafr, 

i    ■•:  -  ;  v:  -     i  v:v 

suff.  t,ivN>  Im  sing.  nur  dichterisch,  beson- 
ders häufig  in  Hiob,  sonst  Deut.  32,15.  17. 
Jes.  44,  8.  Hab.  1,  11.  3,  3.  Ps.  18,32.  50,22. 
114,7.  139,19.  Spr.  30,5.  Dan.  11,37.  38.  39. 
Neh.  9,  17.  2  Chr.  32,  15:  Gott,  selten  von 
heidnischem  Gotte:  Dan.  u.  Chr.  a.  a.  0.  — 
iribtfb  irD  11  diese  seine  Kraft  wird  zu  sei- 
nem Gotte  Hab.  1,11;  pl.  DT^K  (~3>  "S  "3> 
Ptfetfl).  es.  t6|£,  suff.  ^j  OniŚ^  Ps.  143,10. 
145,  1)  tTC^W  u-  s-  w-  (als  Gesammtheit  der 
Kräfte)  Gott,  und  zwar  1)  der  wahre  Gott 
(was  ganz  bestimmt  durch  Qv6i<n  Deut.  4,35. 
7, 9.  1  Kön.  18,  21.  37  ausgedrückt  wird),  und 
hat  als  solcher  immer  das  Prädicat  im  sing. 
bei  sich  Gen.  1, 1 ;  selten  ein  adjeetiv  oder 
pronomen  im  plur.  Jos.  24, 19.  1  Sam.  17, 26. 
Ps.  58, 12 ;  das  Prädicat  steht  nur  dann  im  pl., 
wo  von  Götzendienst  die  Rede  ist  Ex.  32,4. 
8.  1  Kön.  12, 28;  oder  wo  zu  Heiden  gespro- 
chen wird  Gen.  20, 13;  oder  wo  Heiden  spre- 
chen 1  Sam.  4,8.  1  Kön.  19,2.  20,10;  oder 
wo  Engel  oder  sonst  ein  Geist  verstanden  wer- 


den Gen.  35, 7.  1  Sam.  28, 13.  2)  von  heid- 
nischen Gottheiten   (eine  oder  mehrere)  Gen. 

35.2.  Ex.  20,3.  32,31.  1  Kön.  17,29.  18,33; 
von  .einer  weiblichen  Gottheit  1  Kön.  11,  5. 
3)  Richter,  eig.  Gottesgericht  Ex.  21,6.  22,7. 
8.  4)  durch  den  Genitiv  werden  adjeetivische 
Begriffe,  wie  göttlich,  gross,  mächtig  bezeich- 
net; daher  DVj^Ntn  tß^N  Deut.  33,  1.  wty) 
DV6.K  Genes.  23,6.  D%"6ltf  VtK  ein  mäch- 
tiges Feuer  2  Kön.  1, 12.  DVPK  HH  mäch- 
tiger Berg  Ps.  68, 16.  üt6n  ^fiCO  heftiger 
Kampf  Gen.  30,  8.  Ot6{*  n0Pl  grosser 
Schrecken  Gen.  35,  5;  ähnlich  heisst  es  von 
Ninive:  Q>tf^  r^tlJTpR  Jona  3'  3-  1$?? 
D7ib&  dein  Thron  ist  ein  göttlicher,  erhabe- 
ner Ps.  45, 7.  Dagegen  nvj  /XH  "03  göttliche, 
höhere  Wesen,  Engel  Gen.  6,2.  Hiob  1,6. 
2,1.  38,7;  wofür  auch  bloss  D,r6$  Ps.  82,6. 

/•"HX  m.  1)  Namen  des  sechsten  Monats  (August 
—  September)  Neh.  6,  15.  2)  =  Hhü  nichtig; 
Jer.  14, 14  Ktib. 

fibN  m.  a)  pl.  es.  $K  fa^tf  Deut.  11,30) 
Eiche;  als  Ortbezeichnungen  sind  zu  merken: 

1)  ti^üü  *>&$  Eichen  des  Mamre  bei  Heb- 
ron Gen.  13,  18.  14, 13.  18, 1.  2)  rftp  fil* 
(Eiche  des  Lehrers)  in  der  Nähe  von  Sichern 
Gen.  12,  6.  Deut.  11, 30.  3)  ajjjp  ]«fog  (Eiche 
des  Denksteins)  bei  Sichern  Rieht.  9,  6  (vgl. 
Jos.  24, 26).    4)  -fla«  ffefct   °ei  Betel   1  Sam. 

10.3.  5)  Q^:iyp  fhti  (Eiche  der  Wahrsa- 
ger) bei  Sichern  Rieht.  9,  37.  6)  Q^^3  rfrx 
oder  D."0^3  Jos.  19,  33.  Rieht.  4, 11.  b)  n.  pr. 
Sohn  des  Sebulon  Gen.  46,  14.  Num.  26,26; 
woselbst  n.  gent.  vj^jg. 

T)vH  m.  1)  pl.  n^htt  cs-  VlT^K  Eiche  Jes.  2,13. 
6, 13. 44, 14.  Ezech.  27,  6.  Hos"  4, 13.  Zach.  11, 2. 

2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 37. 

*fhX—  *)Vtf  (Zach.  9,7)  m.  suff.  agfeg»  P1- 
jychtf  es»  Vfett — *Ö%$  1)  Ereund,  Vertrau- 
ter Micha  7,5.  Ps.  55,  14.  Spr.  16,28.  17,9; 
auch  von  Ehegatten  gebraucht  Jer.  3,4.  Spr 
2, 17;  von  einem  Thiere:  zahm  Jer.  11,  19. 
2)  ==  rh^.   Elind  Ps.  144,  14.    3)  denom.  von 

.  lv  IV 

rn#  tausend:  Fürst  (eines  Stammes)  Gen. 
36,'l5.  Jer.  13,21.  Zach.  9,7.  12,5.  6.  1  Chr. 
1,51. 

fctf-1 7X  n.  pr.  Lagerstätte  der  Israeliten  Num.  33, 13. 

""QHN  (Gott  hat  geschenkt)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
12,'l2="nrp  s.  d.    2)  1  Chr.  26,7. 

2* 
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t*n /N]  Nifal  nbjo  verderbt  sein,  im  mora- 
lischen Sinne  Ps.  14,3.  53,4.  Hiob  15,16. 

pPlyN  (Gott  hat  geschenkt)  n.  pr.  1)  einer  der 
T  Helden  David's  2  Sam.  21, 19.  23,  24.  1  Chr. 
11.26.  20,5. 

DX^b.N  (Gott  ist  Vater)  n.  pr.  1)  Stammesfürst 
in  Sebulon  Num.  1, 9.  2,  7.  7,  24.  29.  10,  IG. 
2)  Num.  16, 1.  3)  ältester  Sohn  des  Isai  1  Sam. 
16,6.  17,  13.  23.  1  Chr.  2,13.  4)  1  Chr.  16,5. 
5)  =  WJT^Jf  s.  d. 

/NyX  {Gott  ist  stark)  n.  pr.  1)  davidische 
Helden  1  Chr.  11,46.  47.  12,11.  2)  1  Chr. 
5,24.  1  Chr.  8,20.  22.  1  Chr.  15,9.  11.  2  Chr. 
31, 13.  3)  =  kv%  s.  d. 

nrwbN  (Gott  kommt)  n.  pr.  m.  1  Chr.  25,4; 

T  |T      •    v; 

wofür  v.  27:  nrvON» 
T*V  /N  (=  "n^X)  n.  pr.  Stammesfürst  in  Ben- 

T      •    v:  t  :  v 

jamin  Num.  34,  21. 
JTl^N  (Gott  weiss)  n.  pr.  1)  Sohn  des  David 

sTsam.  5, 16  =  ITT^JJ?  1  Chr.  14,7.  2)  lKön. 

11,23.  3)  2  Chr.  17,' 17. 
H  vN  f-  Fettschwänz  (bei  den  morgenländischen 

T   :     - 

Schafen),  der  als  Opfergabe  verbrannt  wurde 
Ex.  29,22.  Lev.  3,9.  7,3.  8,25.  9,19. 

iTbN — TßhX  (mein  Gott  ist  Gott)  n.  pr.  Elia 

T     ■    ••  |T   •      •• 

1)  der  berühmte  Prophet  zur  Zeit  Ahab's,  aus 
Tischbe  1  Kön.  17, 1.  2  Kön.  2, 14.  Mal.  3,  23. 
2  Chr.  21, 12.  2)Esra  10,  21.— 26.  3)  1  Chr.  8, 27. 
rpbN  (=  VV»>K)  n.  pr.  1)  1  Chr.  26,7.  2)  Ver- 
wandter David's   1    Chr.  27,  18;   vergl.   auch 

NIIT/N  (=  IH^tf)  n-  pr-  1)  Vorfahr  des  Samuel 
1  Sam'.'  1, 1  (=  3K>5?£  1  Chr.  6, 12  und^K^K 
1  Chr.  6,19).  2)  1  Chr.  12,20.  3)  Freund 
Hiob's,  dem  die  Reden  Hiob  32 — 37  gehören; 
sirP^K  Hiob  32,  4.  35, 1. 

"O^irVbN  (fluf  Gott  sind  meine  Augen  ge- 
richtet) n.  pr.  m.  1)  Esra  8,  4.  2)  1  Chr.  26, 3. 

^jVbX  (=  WiT^)  n.  pr.  m.  1)  Esra 
"  10,  22.  —  27.  —  lChr.  3,  23.  24.  —  4,  36.  —  7,  8. 

NSrPbN  (Gott  birgt)  n.  pr.  m.  2  Sam.  23, 32. 
1  Chr.' 11, 33. 

fcpjT/N  (mein  Gott  ist  Herbst)  n.  pr.  m. 
1  Kön.'  4, 3. 

VbN-bbN  pl.  Ufyty  es.  fy1?^  1)  Nichtig- 
keit, daher  ^n  ^.S"l  nichtige  (schlechte) 
Heiler  Hiob  13,  4.  W?XH  ł#*1  nichtswürdige 
Hirten  Zach.  11,17.    2)  Götzenbild ,    Götzen- 
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dienst  Jes.  10, 10.    Jer.  14, 14;   besonders   im 
pl.  Götzenbilder,  Götzen  Lev.  26, 1.  Jes.  10, 11. 
.  Ezech.   30, 13.    Hab.   2, 18.   Ps.   96, 5.    1  Chr. 
16,26. 

TDD  vN  (mein  Gott  ist  König)  n.  pr.  m.  Rut 

T?X — J?N  aram.  pron.  demonstr.  plur.  diese 
Dan.  2,44.  6,7. 

C]D  vN  (Gott  mehrt)  n.  pr.  Stammesfürst  in 
Gad  Num.  1, 14.  2, 14.  7,42. 47. 10,20.  2)  Oberste 
der  Leviten  Num.  3,  24. 

"TTJPbjK  (Gott  ist  Hülfe)  n.  pr.  1)  Hausverwal- 
ter bei  Abraham  Gen.  15, 2.  2)  Sohn  des 
Moses  Ex.  18,4.  1  Chr.  23,  15.  26,25.  3)  Esra 
8,  16. 10, 18.  —  23  —  31.  4)  1  Chr.  7,  8.  5)  1  Chr. 
15, 24.  6)  1  Chr.  27, 16.  7}  Prophet  zur  Zeit 
des%Josafat  2  Chr.  20,37. 

Wyty  (=  wrt>N)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,  20. 
DJ?vX   (Gottverwandt)   n.    pr.     1)  Vater   der 

Batseba   2  Sam.  11,3  =  bw®y_  1  Chr.  3,5. 

2)  davidischer  Held,  Sohn  des  Achitofel  2  Sam. 

23, 34. 
tt)  V$  (mein  Gott  ist  kostbar)   n.  pr.   1)  Sohn 

des  Esau  und  der  Ada  Gen.  36,4.  10.  11.  12. 

15.  1  Chr.  1,35.  36.  2)  Freund  des  Hiob,    aus 

Teman  Hiob  2, 11.  4, 1.  15,  1.  22, 1.  42,  9. 
bö^N  (Gott  entscheidet)  n.  pr.m.  1  Chr.  11,35. 

t       •  v: 

•inbö  V$  (Gott  zeichnet  aus)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

15, 18.  21. 
tObfipbX  (Gott  ist  Rettung)  n.  pr.  1)  Sohn  des 

David "l  Chr.  3,6;  wofür  1  Chr.  14,5  B^X- 

VIT    :   v 

1)  noch  ein  Sohn  David's  2  Sam.  5, 16.  1  Chr. 
3,  8.  14, 7.  2)  2  Sam.  23, 34  (vielleicht  =  bp^. 
1  Chr.  11, 35).  3)  Esra  8,  13.  —  10, 33.  —  lChi'. 
8,  39. 

*T1¥  vN  (Gott  ist  Fels)  n.  pr.  Stammesfürst  in 

Rüben  Num.  1,5.  2,  10.  7,30.  35.  10,18. 
JÖ^bX    (Gott  ist  Schutz)  n.  pr.    1)  Stammes- 

'  fürst  "in  Sebulon  Num.  34, 25.  2)  =  )p^N  s.  d. 
NJT7N  (vielleicht  =  D^tf)  n.  pr.  m.  2  Sam. 

2T3,'25. 
D^p  V^  (Gott  richtet  auf)  n.  pr.  1)  König  von 

Juda,  sls  solcher  Jojakim  genannt  2  Kön.'23, 34. 

2)  Haushofmeister  des  Hiskia  2  Kön.  18, 18. 
19, 2.  Jes.  22,  20.  36,  3.  3)  Neh.  12, 41. 

SÜtC^bN  (Gottesschwur)  n.  pr.  f.  Elisabet 
(nipti^N)  Gemahlin  des  Ahron  Ex.  6,23. 

n^7X  n.  pr.  Ländername  Gen.  10,4.  Ezech. 
27, 7.  "l  Chr.  1,7;  wahrscheinlich  Elis  (für  den 


jwba 

ganzen   Peloponnes);    n.  A.    Jeolier;   n.   A. 
.   Hellas. 

jJpK^N  (Gott  ist  Heil)  n.  pr.   Sohn  David'» 

2  Sani.  5, 15.  1  Chr.  14,5  (=  PCW1?*  1  Chr- 

3,  6). 
D^^X  (Gott  führt  zurück)  n.  pr.  1)  Priester, 

nach  dem  die  elfte  Priesterordnung  benannt 

wurde  1  Chr.  :4, 12.  2)  Hohepriester  zur  Zeit 

des  Nehemia  Esra  10,6.  Neh.  3, 1. 20.  12, 10.  22. 

23.    3)  Esra  10, 24.    4)  Esra  10, 27.    5)  1  Chr. 

3,24. 
JJOE^bN  (Gott  hört)  n.  pr.  1)  Stamme sfürst  in 

Efraim "  Num.    1,10.    2,18.    7,48.   53.    10,22. 

2)  Sohn  David's    2   Sam.   5, 16.    1  Chr.  3, 8. 

14,7    (vgl.  JTlt^jg).    3)  Vorfahr  des  Banden- 

ftihrer's    Ismael    2    Kon.    25,25.    Jer.    41,1. 

4)  1  Chr.  2, 41.  —  2  Chr.  17,  8. 
J^b?$  (Gott  ist  Heil)  n.pr.  Elisa,  der  bekannte 

Prophet  in  Israel,  Nachfolger  des  Elia  1  Kön. 

19,16.  2  Kön.  13,21. 
tOSE^N  (Gott  richtet)  n.  pr.  m.  2  Chr.  23, 1. 

nrvbN  s,  nnwbN. 
r tT* v:        t  t  * v: 

^\JH  aram.  pron.  demonst.  pl.  m.  diese  Dan. 
3, 12.  13.  6,  6.  Esra  4, 21.  5,  9.  6,  8. 

V7N  interj.  wehe!  mit  dem  Dativ  Micha  7, 1. 
"ffiöb  10,15. 

[D/NJ  Nifal  obxi  eig.  gebunden  sein,  daher 
stumm  sein,  verstummen  Jes.  53, 7.  Ezech. 
3, 26.  33,  22.  Ps.  31, 19.  39, 3.  10.  Dan.  10, 15.  - 
Piel  binden  Gen.  37,7. 

Ü/H  m.  das  Verstummen.  p*-j^  q^  das  Ver- 
stummen der  Gerechtigkeit  d.  h.  die  verschwie- 
gene Gerechtigkeit  Ps.  58,  2.  Dp.l'ni  Q^N  DJV 
Ps.  56, 1  ist  wahrsch.  der  Anfang  eines  Liedes, 
nach  dessen  Melodie  der  Psalm  gesungen 
werden  sollte. 

D?N  adj.  pl.  mhx  stumm  Ex.  4;  11.  Jes. 
35, 6.  56, 10.  Hab/  2,  18.  Ps.  38, 14.  Spr.  31, 8. 

P^N  s.  Dy 

D^bbX  (wofür  Qwjhx  2  Chr.  2,7.  9, 10.  11) 
ein  kostbares  Holz,  wahrsch.  rothes  Sandel- 
holz 1  Kön.  10,11.  12. 

nsbx  f.  suff.  TO*?K,  pi.  ü*®b$  suff.  rcöbx 

Garbenbund  Gen.  '37,  7.  Ps.  1Ź6,  6. 
TTiQyK  n:  pr.  Sohn  des  Joktan  Gen.  10, 26. 

1  Chr.  1,  20. 
'JJ/jÖpN  (Königseiche)  n.  pr.  Stadt  in  Ascher 

Jos.  19,26. 
JD7X   adj.   vereinsamt,   verwittwet  Jer.  51,5; 
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fem.  njc^  pl.  nüc^x  suff.  ^ntp^N  WlWwc 
Gen.  38, 11.  Ex.  22,  23.  Jer.  49,  ll'j  dagegen 
ist  WJÜP^B  Jes-  I3>22  =  TCtip^  seine 
Palläste. 

pjJX  m.  Wittwenschaft  Jes.  47, 9. 

[rvüö7X]  cs.  nup^N?  suff.  ncwc^i»  pi. 

[D^ap^t]  suff.  '"TjTitt^K  Wittwenschaft 
Gen.  38, 14.  19.  Jes.  54, 4. '  rwn  DKübx  als 
Wittwe  beim   Leben   (des  Mannes)   2  Sam. 

20,3. 

^JDyN  m-  eiS-  ein  Verschwiegener,  Ungenann- 
ter, stets  in  Verbindung  mit  ^©,  der  und 
der  (TV.  N.)  1  Sam.  21, 3.  2  Kön."  6,  8.  Rut  4, 1. 

f?X  s.  p£y. 

DJ?5?X  (Gott  ist  Jnmuth)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
11,46. 

fn^7N  (Gott  hat  gegeben)  n.  pr.  1)  Schwieger- 
vater   des    Königs   Jehojachin    2  Kön.    24,8. 

2)  Hofbeamter  des  Königs  Zidkiah  Jer.  26, 22. 
36,12.    25    (vielleicht   identisch    mit   No.    1). 

3)  Esra  8, 16. 

""D^N    n.   pr.  Landschaft   in   Ostasien    Gen. 

14, 1.  9. 
"IJHN  (Gott  ist  Schmuck)  n.  pr.  m.  IChr.  7, 21. 

rnjjSN  n.  pr.  m.  1  Chr.  12, 5. 
^•ljHN  (Gott  ist  Macht)  n.  pr.  1  Chr.  12,5. 
ItJ^X  (Gott  hilft)  n.  pr.  1)  dritter  Sohn  und 
^Nachfolger  des  Ahron  Ex.  6, 23.  25.  Lev.  10,  6. 

Num.  20, 26.   2)  Sohn  des  Abinadab    1  Sam. 

7, 1.  3)  davidischer  Held  2  Sam.  23,  9.  1  Chr. 

11, 12.  4)  Esra  8, 33.  —  10,  25.  —  1  Chr.  23,  21. 

t&flffä— rfjJjSx  (Gottesaufgang)  n.  pr.  Ort- 
schaft in  Rüben'  Num.  32,3.  37.  Jes.  15,4. 
16, 9.  Jer.  48, 34. 

TWyhü  (Gott  hat  geschaffen)  n.  pr.  m.  1)  Jer. 
29, 3!  2)  1  Chr.  2, 39.  3)  1  Chr.  8, 37.  9, 43. 

*£]/N  fut.  P]b.Kft  [eig*  sich  ans ch Hess en ,  ge- 
wöhnen] lernen  Spr.  22,25. 

Piel  part.  $^0  (=  UD1?**»  Hiob  35, 11); 
belehren  mit  dopp.  accus.  Hiob  15, 5.  33, 33. 

Hifil  [denom.  von  P)^&|  sich  tausendfach 
vermehren  Ps.  144, 13. 

fpN  suff.  ^k,  pl.  Ö*g)^  cs-  ">e6k>  du-  Ü]$W- 
1)  Hausthiere,  besonders  Rinder,  nur  im  pl. 
Deut.  7,13.  28,4.  18.  51.  Jes.  30,24.  Ps.  8,8. 
Spr.  14, 4.  2)  Genossenschaft.  Geschlecht  Num. 
31,5.  48.  Jos.  22,21.  30.  Rieht.  6,15.  1  Sam. 
10,  19.     17, 18.     18, 13.     23, 23.     Micha    5, 1. 
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3)  tausend,  mit  folgendem  sing.  Gen.  20, 16. 
Ex.  12, 37.  Num.  35, 4.  Jos.  8,  3.  1  Sam.  13, 5. 

1  Kon.  5, 25.    29.    2  Kon.    15, 19.    Jes.  7, 23. 

2  Chr.  25,  6  oder  plur.  1  Kon.  5,  6.  2  Kön. 
3,4;  seltener  hinter  dem  Hauptwort  Ps.50, 10- 
1  Chr.  22,  14.  29,7;  auch  als  unbestimmt 
grosse  Zahl  Deut.  1,11.  32,30;  verstärkter: 
niG?  ^K  Gen-  24, 60.  4)  Stadt  in  Benjamin 
JoV  18, 28. 

fipX  aram.  emph.  j^g  pl.  Q^5$— )^K  tau' 
send  Dan.  5, 1.  7, 10. 

v   iv    :   v  v  iv    •  v: 

bjfö^N  (Gott  ist  Lohn)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 11. 

12.  :18. 
*[J^  7^]  Piel  in  Jemand  dringen  mit  acc.  Rieht. 

16, 16. 
JÖ^N  n-  P^  Sohn  des  Usiel   Ex.  6, 22.   Lev. 

10,4.  Num.  3,30  (wo  er  JBä^N  heisst). 
DIp^N    Nicht-Widerstand   nur   Spr.  30,  31. 

IQJ?  Dlp^  ^?D   ww  König,  gegen  den  Jtein 

Widerstand  ist. 
Hip  ;X    (Gott  hat  geschaffen)  n.  pr.    1)  ver- 

t  It  :    v 

schiedene  Leviten  aus  dem  Geschlechte  Korach 
Ex.  6,  24.  1  Chr.  6,8.  10.  11.  20.  21,  von  de- 
nen am  bekanntesten  der  Vater  des  Propheten 
Samuel  1  Sam.  1, 1.  2, 11.  1  Chr.  6, 12.  19. 
2)  1  Chr.  12, 6.-2  Chr.  28, 7. 

^Pp  /N  der  aus  Elkosch,  Bezeichnung  des  Ge- 
burtsortes des  Propheten  Nahum  Nah.  1,1. 

"1  bin/X  n.  pr.  Stadt  in  Simeon  Jos.  15,  30. 
19,4."  'l  Chr.  4,29  (wo  bloss  -frjft). 

NpH  /H, — npH/X  n.  pr.  Levitenstadt  in  Dan 
Jos.' 19, 44.  21,' 23.' 

|pFi?N  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 59. 

DX  f.suff.  )%$  pl.  suff.  ny>pm,  DIJÖN  Mutter 
Gen.  28, 5  in  Nuancen  der  Bedeutung,  welche 
denen  von  2N  entsprechen,  dah.  auch  a)  Gross- 
mutter  1  Kön.  15, 10;  Stammmutter  überhaupt 
Gen.  3,  20,  daher  auch  von  der  Mutter  Erde 
Hiob  1,  21.  b)  Führerin,  Beratherin  Rieht. 
5, 7.  c)  die  Gesammtheit  des  Volkes  als  Per- 
son gedacht  Jes.  50, 1.  Jer.  50, 12.  Ezech.  19,2. 
Hos.  4, 5,  daher  q^I  "V#  2  Sam.  20, 19  Mut- 
terstadt, Hauptstadt,  d)  ^"nn  DX  Mutter 
des  Weges,  Scheideweg  Ezech.  21,26. 

DX  conj.  1)  der  Bedingung:  wenn,  gew.  mit  dem 
fut,  an  das  sich  dann  das  pf.  anschliesst 
Deut.  8, 19 ;  auch  mit  dem  pf.  Gen.  43,  9.  Jes. 
4,4.   Jer.- 37, 10;    mit  dem  part.   Rieht  9,15- 


11,  9;  dichterisch  mit  dem  inf.  npx  DK  menn 
ich  sage  Hiob  9,27;  der  Nachsatz  bleibtauch 
(als  sich  von  selbst  verstehend)  weg:  a)  bei 
zwei  auf  einander  folgenden  Bedingungssätzen 
Ex.  32, 32.  b)^Tei  der  Betreuerung  und  dem 
Schwüre,  so  dass  qk  in  diesem  Falle  mit  ge- 
wiss nicht,  dqss  nicht  —  ^  £$<  mit  gewiss 
übersetzt  werden  kann  Gen.  26, 29. 1  Sam.  14,45. 
2  Sam.  11, 11 ;  zuw.  steht  der  gedachte  Nachsatz, 
aber  voran:  So  ihue  mir  Gott,  wenn  (ich  schwöre 
dass  ich  nicht)  1  Sam.  25,  22.  2  Sam.  3, 35.  Da- 
her ist  QK  auch  als  Verneinung  aufzufassen, 
wenn  der  Schwur  nicht  so  deutlich  vorliegt. 
Rieht.  5,  8:  Kein  Schild  noch  Speer  Hess 
sich  sehen;  Jer.  15,  11:  gewiss.  2)  des  Ge- 
gensatzes: wenn  auch  Jes.  1,  18.  Jerem. 
5,  2.  Kohel.  11,  8;  DN  Da  Koh.  8, 17;  daran 
schliesst  sich  die  Zusammensetzung  mit  vp 
(vgl-  Ö$'$)>  DK  Tl5?3  aussernur  Gen. 47,18. 
Rieht.  7, 14.  3)  des  Wunsches :  wenn  doch 
Gen.  30, 27.  Ps.  81, 9.  139, 19.  Spr.  24, 11.  1  Chr. 
4,10;  verstärkt  durch  s£j  Gen.  23, 13;  durch 
&£n  2  Kön.  20,  9;  &  DK  wenn  nur  nicht 
Hiob  17, 2.  4)  der  Frage,  gew.  im  zweiten  Glied 
der  disjunet.  Frage,  wo  es  mit  oder  zu  übersetz, 
ist  Gen.  27,21,  Ex.  17,7.  Num.  13, 18.  19.20; 
eben  so  bei  der  einfachen  Frage  1  Kön.  1,27. 
Jes.  29,  16.  Arnos  3,  6.  Hab.  3,8.  Ps.  94,9. 
10.  Hiob  40,  9,  auch  DNl  Gen.  17, 17;  dah.  &  DK 
=  {^>n  Ezech.  3,6;  in  der  indirecten  Frage: 
•  ob  2  Kön.  1,2.  Hohel.  7,13.  verdoppelt: 
entweder  —  oder  Ex.  19,  13.  Lev.  3,  1.  Deut 
18, 3.  Jer.  42, 6.  Kohel.  12, 14.  5)  der  Zeit 
wenn  gewöhnlich  mit  pf.  Jes.  24,  13.  Arnos 
7, 2;  so  oft  als  Jer.  14, 18.  Ps.  63, 7.  Hiob  7,4; 
häufig  in  Verbindungen  wie:  DK  *iy  oder  ^j; 
DK  "iKteC  (vgl-  *iy)  >  hierbei  streift  es  an  die  Be- 
deutung von  rp  Jes.  55, 10,  mit  dem  es  pleon. 
verbunden  wird  Gen.  47, 18  (da  doch). 

ItiXl  s.  nm- 

TON  f.  suff.  tic$,  pi.  nincg»  es.  nincK»  s^ff. 

TinDK  etc.  Magd  (etwas  höher  stehend  als 
nnCBO  Gen.  31, 33.  Ex.  21, 7.  32.  1  Sam.  25, 41. 
2  Sam.  6,20.  22.  Hiob  19, 15;  in  der  demüthi- 
gen  Anrede  einer  Frau  steht  „deine  Magdf'  für 
ich  1  Sam.  1,  11,  wie  der  Mann  bezeichnet 
wird  Sohn  der  Magd  =  Knecht  Ex.  23, 12 
und  eben  so  in  der  Anrede:  Ps.  86, 16. 116, 16. 

HDX  f.  es.  nDNv  du.  o^pag  pi.  rrtoK  (von  dk) 

1)  Mutterstadt,    Hauptstadt    2    Sam.    8,1; 

2)  Ellbogen,  (Mutter  des  Armes  vgl.  THH  DK) 
und  Vorderarm  oder  Elle  als  Maass  Gen.  6, 15. 
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Ex.    25  10.    26,16.    Deut.    3,11;    überhaupt 
Maass,  d.  h.  Ende  Jer.  51, 13.  3)  Säule,  Pfoste 
Jes.  6, 4.  4)  n.  pr.  eines  Hügels  2  Sam.  2, 24. 
[HON]  aram.  f.  pl.  p£x  Elle  Dan.  3, 1. 

TON  s.  riEW 

[TON]  f.  pi.  o^p;  (Ps-  *17>  i>-  ntec  (Num. 

25, 15),  suff.  DfiOS  (Gen.  25, 16)  Volk,' Stamm. 

[TON]  aram.  f.  pl.  tfgp$  raÄ  Dan.  3, 4.  7.  29. 
31.  '5, 19.  7,14.  EsraT"4,'10- 

JlDN  m.  1)  Werkmeister,  Künstler,  nur  Spr. 
8,30  von  der  personificirten  Schöpfungsweis- 
heit.    2)  =  rjon,     Volksmasse    Jer.   52,15. 

3)  n.  pr.  a)  König  von  Juda  2  Kön.  21, 18. 
2  Chr.  33,20.  b)  Stadtoberster  in  Samaria 
unter  Ahab  1  Kön.  22, 26.  c)  Neh.  7, 59,  wofür 
*DK  Esra  2,57.    d)  Name  einer  ägyptischen 

•      T 

Gottheit  Amon,  die  besonders  in  Theben 
verehrt  wurde  Jer.  46, 25,  welche  Stadt  daher 
auch  No  Amon  heisst  Nah.  3,  8. 

rDIDN  f.  es.  nąiDK,  suff.  toid£>   irüo^ 

(1  Sam.  26, 23)— fnilDK  pl-  nüi^  *)  Fej%- 
foiż  Ex.  17,12:  Seine  Hände  waren  Festig- 
keit =  fest;  Ausdauer,  Beständigkeit-,  adject. 
beständig  1  Chr.  9,22.  26.  31.  2)  Sicherheit 
Jes.  33,6.  3)  Zuverlässigkeit,  Treue  Deut. 
32,4.  Hos.  2,22.  Ps.  33,4.  37,3.  40, 11.  89,25. 
2  Chr.  19,9;  Wahrheit  Jes.  11,5.  59,4. 
Jer.  5, 1.  3.  7,  28.  9,  2.  Spr.  12, 17.  22;  adject. 
wahrhaft  Ps.  119,75.  138;  Redlichkeit  2  Kön. 
12,16.  22,7.  2  Chr.  31,12.  15.  18.  34,12. 
nÜIÖJ*  ttf'K  ein  redlicher  Mann   Spr.  28.  20. 

4)  Glaube  Hab.  2, 4. 

D^-IDN  s.  ick- 

pDN  {Starker)  n.   pr.    Vater   des    Propheten 

Jesaja  2  Kön.  19, 2.  20.  Jes.  1, 1.  2, 1.  13, 1. 
^ON  n.  pr.  =  poK  s.  d. 

D^pN  s.  onjpgj. 

jlrpX  n.  pr.  =  jüp«  s.  d. 

PDN— p5N  adj.  Jtar&,  /&?*,  gewaltig  2  Sam. 
15,12.  Jes.  28,2.  40,26.  Arnos  2, 16.  Hiob 
9,4.  19. 

~PDN  m-  Cip/«/  eines  Baumes  Jes.  17,  6 ;  eines 
Berges  Jes.  17,9. 

*  ?DN  part.  II  f.  rftpj*  verschmachtet  (vor  Lust 
und  Gier,)  Ezech/l'MO. 

Pulal  ^PN>  pari  ^P^&Ptf  (ps-  6, 3) 
1)  verwelken,  verdorren  Jes.  16, 8.  24, 7. 
Nah.  1,4,  daher  von  einem  Kranken:  ver- 
schmachten Ps.  6,3.    2)  klagen,  trauern  (vgl. 


^2K)    1  Sam.  2,5.    Jes.  19,8.  33,9.    Jerem. 

14,2.  15,9.  KlageL2,8. 
[7/ON]    adj.   pl.   Qi^pX  schwach,    ärmlich 

Neh.3,34. 
DDX  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 26. 

JEN  inf.  rüpN,  pari  j£x,  f.  n2tf&  suff.  "j^öN 
eig.  festigen,  festhalten,  daher  erziehen,  pfle- 
gen Klagel.  4,5.  |£)N  Wärter  Num.  11,12; 
Erzieher,  Pflegevater  Est.  2, 7 ;  Pfleger  2  Kön. 
10, 1.  5.  Jes.  49, 23.  pOÖN  Pflegerin  2  Sam.  4, 4. 
Rut  4, 16.  foK  roofcQ  a^  *»'*  ^  ^m  erzogen 
wurde  Est.  2,  20. 
Nifal  pf.  jajo,    pl.  i:pkV},    pari  i»KJ,    f 


i-übnj— njpw,  pi-  wcuji  es.  ^p«p3  fot. 
jbao  3  pi.  i  n;pxn  (=  rtpDcn)- i)  befaW 

werden,  fest  sein  2  Sam.  7,16.  1  Kön.  11,38. 
Jes.  22, 23.  2  Chr.  20, 20;  meist  in  bildlichem 
Sinne  und  so  besonders  im  part.  fest,  zuver- 
lässig ,  bewährt  sein  Jes.  7, 9.  33, 16.  Jer. 
15,18;  wahr  werden  1  Kön.  8,26.  Ps.  93,5. 
1  Chr.  17,23.  24.  2  Chr.  1,9.  pw  bewährt, 
treu  Deui  7,9.  Jes.  1,21.  Spr!  11, 13;  mit 
DJ*  und  Qy  Hos.  12, 1.  Ps.  78,  8.  r\2Öti$  Ge- 
währtes Hos.  5,9.  rVÜDISÜ  ni3D  fühlbare 
Plagen  Deut.  28,59.  2)  gepflegt,  gewartet 
werden  Jes.  60,4. 

Hifil  rpj<n  fot«  VüW  1)  ß*waj  Erzähltes 
als  wahr  aufnehmen,  glauben;  mit  ^  der  er- 
zählten Sache  oder  der  erzählenden  Person 
Gen.  45, 26.  Ex.  4, 1.  8.  1  Kön.  10, 7.  Jes.  53,  1. 
Spr.  14,  15.  2)  Vertrauen  in  J.  setzen,  an 
ihn  glauben  mit  3  Gen.  15,  6.  Ex.  14, 31.  Num. 
20, 12.  Deut.  1, 32.  2  Kön.  17, 14.  Ps.  78, 22. 
?pipl3  rpxn  tih  du  wirst  in  fortwährender 
Todesangst  schweben  Deut.  28, 66.  Hiob  24, 22. 
3)  Jemandem  trauen  mit  accus,  und  folg.  inf. 
Rieht.  11,20.  4)  hoffen,  erwarten  mit  inf. 
und  *?  Ps.  27, 13;  ohne  ^  Hiob  15, 22;  mit  folg. 
vp  Hiob  9, 16.  Klagel.  4, 12.  5)  Stand  halten, 
still  stehen  Hiob  39, 24  (Wpgf)  Jes.  30, 21  = 
WjpPQ  v-  )p;  s.  d.). 

[{PN]  aram.  nur  Hif.  |p%n  part.  jqvjc  ,  mit  3 
an  etwas  glauben  Dan.  6,24;  pari  zuver- 
lässig, bewährt  Dan.  2, 45.  6, 5. 

{DN  m-  Werkmeister,  Künstler  Hohel.  7,2. 

fDN  m.  Wahrheit  Jes.  65,  16;  adverb.  wahrlich, 
so  ist  es!  Amen!  gewöhnlich  bei  Beschwö- 
rungs-  und  Betheuerungsformeln  Num.  5, 22. 
Deut.  27, 15.  1  Kön.  1,36  und  am  Schlüsse  von 
Gebetformeln  Ps.  41,  14  u.  s.  w. 

jDN  Treue.  jßK  rtflDtf  bewährte  Treue  Jes.  25, 1. 
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jPN  in.  pl.  D^IDN— D'OCfcf.  cs-  'jflBg-  D  TV«* 
Deut.  33,20.  Jos.  26,  2,  adjeetivisch :  freu,  zu- 
verlässig Spr.  13, 17.  14,  5.  20, 6.  2)  concr. 
der  Treue,   Zuverlässige    2  Sam.  20,  19.  Ps. 

12.2.  31,24  (Klage!  4,5  ist  part.  von  jen)- 

rijüN  f-  1)  Festsetzung  eines  Bündnisses  Neh. 

TT-: 

10,  1 :  eines  Lohnes  Neh.  11, 23.  2)  n.  pr.  eines 
Bergrückens  des  Antilibanon  Hohel.  4,  8  und 
eines  dort  entspringenden  bei  Damascus  flies- 
senden Stromes  2  Kön.  5, 12  (wo  n:QN  Ktib). 
i"DEN    adv.   wahrlich    Gen.  20,  12."  Jos.  7,20 

T  T 

(rUöK  Est.  2,20  ist  inf.  von  px  s.  d.). 

[rtiäK]  *•  Pl-  ntiÖN  Pfeiler,  Pfosten  2  Kön. 
18,16. 

fÜQN  (Treuer)  n.  pr.  1)  ältester  Sohn  des  Da- 
vid 2  Sam.  3, 2. 13, 1.  39 ;  dafür  (gleichsam  dimin.) 
Jfrpg  v.  20.    2)  1  Chr.  4, 20. 

D^PN  adv.  wahrlich,  in  der  That  2  Kön.  19, 17. 

Hiob   9,  2.    12,  2;    verstärkt  durch  13   Hiob 

36,4.  Rut  3,12;  durch  Fjk  Hiob  19,4.  34,  12. 
D2DX  adv.  =  D^jpx,  kommt  nur  mit  dem  frag. 

n   vor   zur    Verstärkung    der    Frage    Num. 

22, 37.    1  Kön.  8, 27.   Ps.  58,  2.   2  Chr.  6, 18. 

DjEK  *]Nn  Gen.  18,13  also  wirklich  denn? 

*pW*'faL  yg|£  pl.  tttyg)  (2  Chr.  13, 18),  imp. 
PDSti  pMiJOX  stark,  fest,  muthig  sein  Gen. 
25, 23 ;  gewöhnlich  mit  p^rj  verbunden  Deut. 
31,  6.  7.  Jos.  1,6.  7.  9.  1  Chr.  22,13. 

Piel  vqx,  fut.  DD^DKJ*  1)  fest  machen,  be- 
festigen Spr.  8, 25.  2  Chr!  24,  13.  2)  ermuthi- 
gen,  kräftigen  Deut.  3,  25.  Jes.  41, 10.  Ps.  89,22. 
Hiob  16,5.  2  Chr.  11, 17,  wofür  auch  das  Bild: 
wankende  (schlotternde)  Knie  kräftigen   Jes. 

35. 3.  Hiob  4,  4.  3)  sein  Herz  verhärten,  sich 
starrsinnig  zeigen  Deut.  15,  7.  2  Chr.  36, 13. 
4)  mit  rft  von  seiner  Kraft  Gebrauch  machen 
Arnos  2, 14.  Spr.  24, 5;  mit  jjpl  seinen  Arm 
kräftig  gebrauchen  Spr.  31, 17;  ohne  Object: 
kräftig  arbeiten  Jes.  44,  14. 

Hifil  fut,  VONp  Muth  gewinnen  Ps.  27, 14. 
31,25.  ]  """ 

Hitp.    1)  aus  alten   Kräften  eilen   1  Kön. 
12, 18.  2  Chr.  10, 18.   2)  fest  beharren  Rut  1, 18. 
3)  sich  feindlich  zeigen  2  Chr.  13,7. 
[rDXl   adj.  pl.  D'HCX  rothbraun  Zach.  6,3.  7. 
W?N  m.  Kraft,  Stärke  Hiob  17, 9. 
TVföX  f.  Ära/*,  £tö7*e  Zach.  12, 5. 

t    :    - 

^ÖK  n.  pr.  m.  1)  Neh.  11, 12.    2)  1  Chr.  6,31. 
rrö?N  — : irTTON  (Gott  ist  stark)  n.  pr.  1)  Kö- 


nig v.  Juda  2  Kön.  12,  22.  13,  12.  14,  21.  2  Chr. 
24,  27.  26,  1.  2)  Priester  in  Bet-El  Am.  7, 10. 
3)  1  Chr.  4, 34.-6,  30. 

1öK  pf-  1  sg.  enax  (=  ipqöa  Ps.  ie,2); 

rat.  -}jok> — iQtfn  (ps.  TQ^j);  3  f.  1ENH  (ps. 

nptfn) — iptffli  (ps-  ncxni);  i  sg.iüN— nąiN 
-nncx-nnpix-"iö^T  h£i*o);2pi.  rzftipi 

~Ti£fl  (2  Sam.  19, 14);"  3  pl.  suff.  «nfcp  (Ps. 
139,20) ;  inf.  ic^—iD{f—nC^  tDg|.  1iOg3' 
iDN1?  (selten  hIdnS)  suff.  nc^  T)?&;  imP- 
iQN— """!DX>  ^Otf  sagen,  sprechen;  meistens 
folgt  die  wörtlich  angeführte  Rede,  dah.  auch 
zum  Zweck  einer  solchen  Anführung  -)£K  sich 
häufig  an  ein  vorangehendes  Verbum  der  Aus- 
sage (besonders  nrp)  anschliesst;  am  ausge- 
dehntesten ist  in  dieser  Beziehung  selbst  nach 
vorherg.  -iq«  (Gen.  27,  6.  31, 29.  39, 14.  42, 22. 
43, 3.  Ex.  15, 1.  2  Kön.  9, 12)  der  Gebrauch  des 
inf.  *iöiO  indem  er  sagte,  nämlich,  also,  der 
sogar  (Jer.  3, 1)  ohne  ein  vorangehend.  Verbum 
der  Aussage  steht,  das  man  sich  also  zu  ergän- 
zen hat  (z.  B.  >^  nirp  "Ol  \"T0)-  Die  Person, 
zu  welcher  gesprochen  wird,  steht  mit  ^x  oder 
^,  aber  auch  diejenige,  über  welche  gesprochen 
wird  kann  mit  a)  *?  (^r\  ^nx  ^"^DN  sprich 
von  mir:  31  ein  Bruder  ist  er  Gen.  20, 13.  Ex. 
14,  3.  Num.  26,  65.  Rieht.  9,  54.  Jes.  41,  7. 
Ezech.  36,  20.  Ps.  3,  3.  71, 10)  oder  b)  mit  ^ 
(2  Kön.  19,  32.  Jer.  22,  18.  27, 19,  wo  es  mit 
^y  wechselt)  c)  bei  nj^X  ohne  Präposition  (Ti^N 
DFPÖfc$  von  dem  ihr  gesprochen  habt  Gen. 
d,  27.  29.  Ex.  32, 13.  Num.  14, 31.  Hagel.  4,20) 
stehen.  —"Zuweilen  folgt  auf  ięn  keine  di- 
recte  Rede,  sondern  ein  Object  (Spr.  1, 21),  ein 
abhängig,  od.  beigeordn.  Satz  Ps.  71, 10;  selten 
fehlt  die  Aussage  gänzl.  u.  ist  aus  dem  Zusam- 
menhange zu  entnehmen  Gen.  4,  6.  Ex.  19, 25. 
1  Kön.  5, 20.  Ps.  71,10.  2  Chr.  32, 24.  Nach  die- 
sen Constructionen  ergeben  sich  aus  der  Haupt- 
bedeutung sagen  verschiedene  Nuancen  als: 
a)  denken  Gen.  32,21.  44,  28.  Ex.  13, 17.  Num. 
24, 11,  noch  deutlicher  bezeichnet  durch  die 
Redensart  fo^j  -»ęk  oder  ly^f})  i3^>#  "IDX 
in  oder  zu  seinem  Herzen  sprechen  Deut.  8, 17. 
Jes.  14, 13.  49, 21.  Hos.  7,  2.  Zef.  1, 12.  2, 15. 
Ps.  10,  6.  11.  13.  14,  1,  oder  das  Herz  spricht 
Ps.  27,8.  b)  mit  folgend,  inf.  in  der  älteren 
Sprache:  beabsichtigen,  im  Sinne  haben  Ex. 
2, 14,  Jos.  22, 33.  1  Sam.  30,  6.  1  Kön.  5. 19. 
Ps.  106,23;  in  der  jüngeren  Sprache  befehlen: 
Est.  1,  10.  17.  4, 13.  9,  14.  1  Chr.  21, 17,  was 
auch  sonst  durch  einen  beigeordneten  Satz  mit  1 
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consec.  ausgedrückt  werden  kann  Ps.  105,  31. 
34.  Neh.  13,  9.  2  Chr.  24,  8.  c)  mit  *?  oder  mit 
dem  acc.  der  Sache  nennen  Jes.  5, 20.  8, 12. 
Koh.  2,  2.  "TONn  der  genannt  wird  Mich.  2,7; 
J"Opb  ^'HÜ^  "1t£\\  rtie  dich  (deinen  Namen) 
nennen  bei  Schändlichkeit  (bei  dir  falsch  schwö- 
ren) Ps.  139,20;  bezeichnen  Gen.  22,  2.  3.  9; 
aussagen,  verMinden  Jes.  3,  10.  Ps.  40,  11. 
45,  2.  145,6.  11;  verheissen,  zusagen  Num. 
23,19.  lKön.  11, 18. 

Nifal  -ipjgg  fut.  -ICN"— ^0$— "^pX?.  *)  9re" 
jajgrź,  berichtet  werden  Jos.  2,  2.  Jer.  4,  11. 
Zef.  3,16.  Dan  8,26;   besonders  -iDN*  unper- 

-    T  ■• 

sönlich :  man  sagt,  esheisst:  Gen.  10,9.  Num. 

21, 14;  über  Jemand  mit  ^   Ps.  87,  5.    2)  fo- 

rcanwż  werden    Gen.  22, 14,    gewöhnl.  unpers. 

mit  ^  der  benannten  Person  Num.  23,  23.  Jes. 

4,3.  19,18.  32,5.  61,6.  62,4.  Hos.  2,1. 
Hifil  T£tf.n>  nur  Deut.  26,17.  18  erhöhen, 

hoch  stellen  (n.  A.  versprechen,  eine  Zusage 

machen.) 
Hitp.  fut.  pl.  'Hftxrv   sich  erheben,  brüsten 

Ps.  94, 4. 
ION  aram.  1  pf.  rTlDK  ***>•  USW*  inf-  löND* 
■"720  sprechen,  sagen,   wie  das  hebräische  Jer. 

10, 11.  Dan.  2, 24.  4,  5.  -)DD*?  Esra  5, 11,  wie  das 

hebr.  ^fitfb ;  erzählen,  berichten  Dan.  2,  9.7,  1. 

[IDN]  m.  suff.  f-ipa,  pl.  ÜHC«>  cs-  T)PK>  suff* 

*td$.  üd^ex   i)  ^or*>  Ä^e  f-icjj  n^n: 

das   ihm    zugesprochene    Theil   Hiob  20,  29. 

2)  Wipfel  Gen.  49,  41. 
[HpNJ    aram.  pl.  ]^DN*  Lamm   Esra  6, 9.  17. 

7,  17. 
""ÖN  {Ragender)  n.  pr.    1)  Priester  Jer.  20,1; 

dessen  Familie  Esra  2,  37.  Neh.  7,  40.   2)  Esra 

2,  59.  Neh.  7,  61. 
1ÜX  ni.  1)  J*V*,  Ä«<fe  Hab.  3,  9.  Ps.  19, 3.  4. 

77,9;  Siegesgesang  Ps.  68,  12.   2)  £acAe  Hiob 

22,28. 

[!TipK]  f.  es.  rnp«>  suff.  >rnp$,  pi-  nfiń& 

es.  rVhpj*  ^or^,  i?eefe,  Ge&o*  Gen.  4,  23.  Ps, 
12.7.  119,123. 
[mDN]  f.  suff.  TniDN  Wort  Klagel.  2, 17. 

t  :  t  :    v 

^""QJSl  (Höhenbewohner)  n.  gent.  m.  Amoriter, 
kanaanitischer  Volksstamm  in  Palästina  und 
jenseit  des  Jordan,  oft  für  Kenaan  überhaupt 
gebraucht  Gen.  15, 16.  Deut.  1,  20.  Arnos  2,  9. 10. 

S"ipX  (Hoher)  n.  pr.  1)  1  Chr.  9, 4.   2)  Neh.  3,  2. 

rP"!PN  —  -irTHDN  (Go«  verheisst)  n.  pr. 
1)  zweier  Hohepriester  1  Chr.  5,  33.  37,  von 
denen  der  zweite  unter  Josafat  lebte   2  Chr. 


19,11.  2)  Zef.  1,1.-  Neh.  10,4.  12,2.  13.— 
11, 4.  -  Esra  10, 42.  —  1  Chr.  24,  23.  —  2  Chr. 
31,  15. 

7ÖHDN  n.  pr.  König  von  Sinear  Gen.  14, 1.  9. 

ttfpNJ  m.  1)  vorige  Nacht  Gen.  19, 34.  31, 29. 
42;  dann  von  der  Vergangenheit  überhaupt 
2  Kön.  9,26.  2)  dichterisch:  Nacht,  Dunkel 
Hiob  30,  3. 

HON  (aus  rüDX)  f-  suff-  ^p£  1)  Festigkeit, 
Dauerhaftigkeit.  npNl  Dibt£>  dauernder  Friede 
2  Kön.  20, 19.  2)  Wahrheit  Gen.  42, 16.  Ps. 
25,  5.  Spr.  22, 21.    3)  Treue  Ps.  30, 10. 

nnnpx  (von  nnc)  f-  suff.  ^npio«  p1-  <*• 

nnnpN  Sack  Gen.  42,28.  44, 1.' 2.' 

^npN  (Wahrhaftiger)    n.  pr.  Vater  des  Pro- 
pheten Jona  2  Kön.  14, 25.  Jona  1, 1. 
"OHDN  aram.  adj.  f.  stark,  kräftig  Dan.  7,  7. 

jX  (zusammengez.  aus  v>x)  adv.  wohin  ?  1  Sam. 
10, 14;  jxp  woher?  2  Kön.  5,  25  (Ktib);  |n  -^ 
6«  wann?  wie  lange  Hiob  8,2.  —  Mit  ,-j  der 
Richtung:  rDN  1)  wohin?  Gen.  16,8.  32,18. 
Rieht.  19,17  (sonst  immer  Milel,  ist  es  Deut. 
1,  28.  Ps.  139,  7  [vor  x]  Milra);  als  rhetorische 
Frage  Gen.  37,30.  2  Sam.  13,13;  im  abhäng. 
Satze  Jos.  2, 5.  Neh.  2, 16.  nJN""nS?  wie  lange 
noch?  Ex.  16,  28.  Num.  14,  ll/Ps.  13,2. 3.  62, 4; 
wann  endlich?  Hiob  18,2.    njfrO  f!JN  irqend- 

T|TT  V|T 

wohin  1  Kön.  2,42;  daher  mit  der  Negation: 
nirgendshin  1  Kön.  2,36.  2  Kön.  5,  25.  2)  wo? 
Jes.  10, 3.  Rut.  2, 19. 

|'N  s.  pa. 

föX  aram.  pron.  icÄ  Dan.  2,8.  ,-tfN  vjq  won 
mir  selbst  Esra  7,  21.  —  Im  Buche  Daniel  ist 
die  Form  njtf  (Dan.  2,  23.  30.  3,  25.  4, 1.  4. 
6.  15.  27.  31.  34.  5, 16.  7, 15.  28)  die  gewöhnl. 

N3N  (aus  p]{<  und  mj,   daher  beide  Silben  be- 

T|T  T  T 

tont  u.  das  erste  Kamez  ein  langes  ist)  interj. 

ach!  Gen.  50, 17.  Ex.  32,31.  Ps.  118,  25.  Dan. 

9,4.   Neh.  1,5.  11,  häufig  H3N   2  Kön.  20,3; 

Jona  1,14.  4,2.  Ps.  116,4.  16? 
D??N  aram.  s.  DN- 
J/"1?N  aram.  s.  JH_\ 
*il3N  !•   pf-  3  pl.   13K  klagen,  jammern   Jes. 

3*26.  19,8. 
*[rÜN  UJ    Piel  pßN  /%£**>  herbeiführen  Ex. 

21*13. 
Pual  fut,  riixs  pass.  des  Piel,  also  begegnen 

mit  ^  Ps.  91*  iO;  mit  *?  Spr.  12,21. 


ran 
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Hitp.  part,  näNTip  dnlass  (Vorwand)  suchen 
2  Kön.  5,  7. 
H3N    wohinl  s.  )K< 

T|T  IT 

T  -:  T-: 

H3X  s.  fin* 

T|T  T|T 

•13X  pron.  wir,  nur  Jer.  42,  6  Ktib. 

fUN  aram.  pr.  m.  ]^k  f.  sie  (hebr.  Qn)  Dan. 
2, 44.  7,17. 

$13N  m.  1)  Mensch,  gew.  nur  in  der  poetischen 
Sprache  und  zwar  vom  ganzen  Menschenge- 
schlecht Deut.  32, 26.  Jes.  51, 12.  Ps.  8, 5.  Hiob 
7,1.  32,9;  daher  tff)grß  Mensch  Ps.  144,3. 
Selten  von  einzelnen  Menschen  Ps.  55, 14. 
Hiob  5, 17.  Im  Allgemeinen  bezeichnet  man 
mit  t^iJK  den  sterblichen,  vergänglichen 
Menschen  Ps.  8, 5.  9, 21.  Hiob  25,4.  6;  den  ge- 
wöhnlichen, daher  BftJN  Bonns  Jes.  8,1  mi* 
gewöhnlicher  (allen  bekannter)  Schrift;  den 
niedrig  gesinnten,  schlechten  Menschen  Ps. 
9, 20.  56, 2.  66, 12.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Set 
Gen.  4,26.  5,6.  9.  1  Chr.  1,1. 

*[rUNJ  Nifal  irUNJ  part.  rüJÜ  fot  niW  seuf- 

-  t  :  v  ••  j  tv:  v  -  t  •• 

zen  mit  )p  Ex.  2,23;  mit?};  Ezech.  21, 12. 
."TUK  f-   mit  He  parag.   nnnjtf    (Jes.  21,2); 

TT-:  tit  :  - 

düff.  TirGN  pl-  suff.  TiPUN  Seufzer,   Klage 
Jes.  21,2.'  35, 10.  51, 11.  Ps.  6,  7.  31, 11.  102,6. 
Hiob  3, 24;  pl.  Kümmernisse  Klagel.  1, 22. 
NXDX  aram.  pr.  wir  Dan.  3, 16.  17.  Esra  4, 16. 

•"UrUX  pron.  wir  Gen.  42, 13;  verkürzt  ^  und 

ünj  s.  d. 
mrUN  n.  pr.  Stadt  in  Isachar  Jos.  19, 19. 

t-:it  -: 

"OX  pron.  in  pausa  (u.  sonst  beim  Nachdruck) 
rjK  ich;  beim  Verbum  wiederholt,  um  auf  die 

'IT 

Person  einen  Nachdruck  zu  legen  Gen.  14, 23. 
34,30.  Ex.  6,5;  auch  ohne  diesen  Nachdruck 
Kohelet  2, 1 ;  ferner  zur  Hervorhebung  des 
durch  ein  suff.  ausgedrückten  Pronomen's,  wo 
es  für  alle  Casus  gebraucht  wird  Gen.  27,  38 . 
„Segne  auch  mich"  Spr.  23, 15:  Auch  mein 
Herz  wird  sich  freuen  Zach.  7,  5:  Fastet 
ihr  für  mich?  1  Sam.  25,  24:  auf  mir 
liegt  die  Schuld. 
MK  m.  u.  f.  Flotte    1  Kön.   9,26.    10,11.    22; 

•  t: 

auch  für  ein  einzelnes  Schiff  Jes.  33, 21. 
JT3N  f.  Klage,  Trauer  Jes.  29, 2.  Klagel.  2, 5. 

rP3N  f.  pl.  DfOtf  Schiff  Gen.  49, 13.  Deut.  28, 68. 

TRicht.  5, 17.  PTs.  48,  8. 
DJP?X  (Volksklage)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 19. 


m.  Blei,  Bleigewicht,  Senk-  oder  Loth- 
blei  womit  man  die  Gradheit  der  Mauer  ab- 
misst  Arnos  7,  8.  -spa  nDin  senkrechte  Mauer 
Arnos  7,7.  ,T": 

■£ÜN  pron.  ältere  Form  für  ijg  ich    (fehlt  in 

Esra  und  Kohelet  ganz,  in  Ezech.  nur  36, 28. 

Daniel  nur  10,11.  Nehem.  nur  1,6.  Chr.  nur 

I,  17, 1.) 
*rj_3NJ  Htp.  fiit.  yiNJT  sich  beklagen  Num.  11,1. 

Klagel.  3,39. 
VD3N  zwingen,  nur  Est.  1,8:    DJ><   TK   ohne 

Zwang. 
D3Nt    aram.    zwingen,    nur    part.    Dan.    4, 6. 

^7  DIX  üb  n  ^3  *«'»  Geheimniss  ist  dir  zu 

It  ••  t  t         t        t 

vtUN  fot.  FpfcO  schnauben,  zürnen  (meist  poe- 
tisch) Ps.  2,12.  60,3.  79,5;  mit  n  der  Person 
1  Kön.  8,46.  Jes.  12, 1.  Ps.  85,6.  Esra  9, 14. 
Hitph.  Pj^pn  turnen  (in  der  Prosa)  mit  3 
Deut.  1, 37.  4,21.  9, 8.  20.  1  Kön.  11, 9.  2  Kön. 
17,  18. 

[CpNJ  aram.  suff.  VTI0JK  Angesicht  Dan.  2,  46. 

3,  i9. 
HiSÜX  f.  eirc  (von  seiner  Reizbarkeit  sogenannter) 

unreiner    Vogel    Lev.     11,19.    Deut.    14,18; 

wahrsch.  Papagei. 

*p?N   fot.  pj{*;>   inf.   pX3   röcheln,   stöhnen 
Jer.  51,  52.  Ezech.  26, l£ ' 
Nifal  part.  D^pJjfO  stöhnen  Ezech.  9,4.  24, 17. 

^|?38  f*  cs*  npjN  1)  Seufzen,  Stöhnen  Mal. 
2T,13.  Ps.  12, 6.  79, 11.  102,21.  2)  ein  unreines 
Kriechthier  Eidechse  n.  A.  Igel  Lev.  11,30. 

*tWN  im  Kai  nur  part.  H  ^jx  f-  HI^IÄC  ge- 
fährlich krank  sein,  von  bösen,  unheilbaren 
Wunden  Jer.  15,18.  Mich.  1,9.  Hiob  34,6; 
von  Schmerzen  überhaupt  Jes.  17, 11.  Jer. 
30, 12.  15;  daher  t^tf  qv  ein  unheilvoller 
Tag  Jer.  17, 16;  von  einem  bösen  Herzen 
Jer.  17,9. 

Nifal   fat.   £^   gefährlich   krank  werden 
2  Sam.  12,15. 

EtiN  (ttóg  Dan.  2, 10)  aram.  emph.  Nt^  (Ktib), 
NKft«  pl-  D^EÓK  (Dan.  4, 14)  Mensch  Dan. 
4,13.5,21. 

nrUN  aram.  pron.  tfw  Dan.  2,  29.  6,  17. 

Jin^N  aram.  pron.  ihr  Dan.  2, 8. 

NDN   (Heilender)  n.  pr.    1)  König  von  Juda 

1  Kön.  15,  8.  24.  2  Chr.  13,  23.  16, 13.  2)  1  Chr. 

9,16. 


jm 

IfiDX  m.  [v.  rnQ]  Salbenflasche  2  Kön.  4,2. 

jlDX  m.  Verletzung,  Unfall  Gen.  42,4.  38. 
44T,29.  Ex.  21,22.  23. 

"I-1DN  (st.  -»DK)  m.  pl.  Q*fiD£  suff.  V"VID{<: 
Fessel  Rieht.  15, 14.  Koh.  7,26;  mit  n'^Ge- 
fängniss  Jer.  37,  15.  Koh.  4, 14,  wo  Q^IDH  = 

-:  T 

"HDN  aram.  m.  Fewe/Dan.  4, 12.  20;  pl.  jniDtf 
Gefängniss  Esra  7,  26. 

^TDN — *1P^  m-  Einbringung,  Zeit  der  Ein- 
bringung der  Früchte  Ex.  23, 16.  34,  22. 

TpN  m.  pl.  O'TDN»  ^er  Gefangene  Gen.  39,  22. 
Ps.  79, 11;  der  pl.  wechselt  im  Kri  und  Ktib 
häufig  mit  dem  pari  II  QniDfcJ  ^en-  39, 20. 
Rieht.  16,21. 

TDX  m.  1)  der  Gefangene  Jes.  10,4.  24,22. 
42,  7.  2)  n.  pr.  von  Korachiten  Ex.  6, 24.  1  Chr. 
6, 7.  8.  22. 

[DDXJ   pl.   suff.  ?p£D«   Speicher  Deut.  28,8. 

Spr.  3, 10. 
rDDN  n.  pr.  m.  Esra  2, 50. 
""IS3DN  u.  pr.  eines  assyrischen  Grossen  (oder 

Königs?)  Esra  4,10. 
rODN   n.    pr.   Frau    des   Josef    Gen.   41,  45. 

46,' 20. 
**]DN  pl.  2  sg.  suff.  inSDN  ftit.  3  sg.  ?)D$— 

FjP'x]  (2  Sam.  6, 1;  dagegen  rp{<>  1  Sam.  18, 29 

s.  Fjp;Hif.),  suff.  v£5DN\:    2  sg.  P]D&Ę— P|Ön 

(Ps.  104,29)  f.  ^QNri;  i  sg.  PpK$— hdök 

(Micha  4,  6)  suff.  ?jepfc  (1  Sam.  15, 6;  dagegen 
2  Kön.  22,20.  2  Chr.  34,28  part.  suff.);  3  pl. 

•isqn:,  [2  pi.  pepften  Ex.  5,7  s.  pp;]  urf- 

rtDN  suff.  ?|SDN;  imp.  FjDN.— HCDN  *•  'SPN 
pl.  ISDN»  1)  zusammenbringen,  versammeln, 
von  Menschen  Ex.  3, 16.  Num.  11, 16.  21, 16. 
Jes.  11,12.  Ps.  50,5;  sammeln,  zusammen- 
nehmen, von  Sachen  Num.  19,9.  10.  Jes. 
10,.  14.  17,5;  zusammenraffen  Jer.  10,17. 
2)  einsammeln,  einbringen,  einerndten,  von 
Feldfrüchten  Ex.  23, 10.  16.  Lev.  25,  3.  23, 39. 
Deut.  11, 14;  zu  sich  nehmen  Gen.  6,  21.  Deut. 
22,2.  1  Sam.  14,52.  Ps.  39,7;  bei  sich  auf- 
nehmen Jos.  20,4.  Ps.  27,10;  einen  Aussätzi- 
gen wieder  aufnehmen,  d.  h.  ihn  heilen  2  Kön. 
5,  6.  7.  11;  überhaupt  hereinbringen,  in's  Ge- 
fängniss Gen.  42, 17;  die  Füsse  in's  Bett  Gen. 
49,33;  Jemand  zu  seinen  Vätern  bringen, 
d.  h.  sterben  lassen  2  Kön.  22,20.  2  Chr. 
34,  28;  einziehen  (den  Glanz)  Joel  2, 10;  zurück- 
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ziehen  die  Hand  1  Sam.  14, 19;  den  Zorn  Ps. 
85, 4.  3)  hinwegnehmen,  hinwegraffen,  verder- 
ben Rieht.  18,25.  1  Sam.  15, 6.  Jer.  8, 13.  Micha 
2, 12.  Zef.  1, 2.  Ps.  26, 9.  ayj.  'ÖQN  verzehrt 
vom  Hunger  Ezech.  34,  29.  4)  die  Nachhut 
bilden,  den  Zug  schliessen  Jes.  58,  8. 

Nifal  FjDiO,  fiit.  F]DNV  1)  gesammelt  werden 
Num.  11,  22.  2  Sam.  14, 14;  meist:  sich  ver- 
sammeln Gen.  49, 1.  Ex.  32, 26.  Jos.  10,  5. 
2  Sam.  10, 15.  Ps.  35, 15.  2)  hereingebracht 
werden  Ex.  9,19.  Num.  12,15;  nach  Hause 
getrieben  werden  Gen.  29,7;  sich  zurück- 
ziehen Num.  11,  30.  2  Sam.  17, 15.  Ps.  104,  22; 
verschwinden  Jes.  60, 20;  eingesammelt  werden 
zu  seinem  Volke  Num.  27,  13 ;  oder  zu  seinen 
Vätern  Rieht.  2,10;  oder  zu  seinen  Gräbern 
2  Kön.  22,20  =  sterben  und  ohne  weiteren 
Zusatz  überhaupt  für:  sterben  Num.  27, 13. 
Jes.  57, 1 ;  auch  von  Thieren  Hos.  4, 3. 
3)  hinweggerafft  werden,  vergehen,  aufhören 
Jes.  16, 10.  Jer.  48, 33. 

Piel  1)  einsammeln,  einbringen  Jes.  62,9. 
Jer.  9,  21.  2)  bei  sich  aufnehmen  Rieht.  19, 15. 
18.  3)  die  Nachhut  bilden,  daher  npxp  der 
Nachtrab  Num.  10,  25.  Jos.  6, 9.  13.  Jes.  52, 12. 

Pual  gesammelt,  aufgerafft  werden  Jes. 
24,22.  33,4.  Ezech.  38,12.  Hos.  10,10.  Zach. 
14, 14. 

Hitp.  sich  versammeln  Deut.  33,  5. 

£\OK  n.    pr.    1)  Sänger  und  Dichter  Ps.  50. 

73-83.  1  Chr.  6,24.   2  Chr.  29,30.   2)  2  Kön. 

18, 18.  37.  Jes.  36, 3.  3)  Neh.  2, 8. 
[SJDN]  pl.  Q^QN ,  'SDK  Vorrath,  Forrathhaus 

Neh.  12,25.  l'"  Chr.  26,' 15.  17. 
t]ÖN  m.  pl.  es.  *g)QN   Einsammlung,   Erndte 

Jes.  32, 10.  ^pnn  F)D'N  w*e  man  Heuschrecken 

einrafft  Jes.  33, 4.  i^p-ijppK  Obstlese  Micha  7, 1. 
nÖDN  f.  Jes.  24, 22  zur  Verstärkung  des  Verbi 

HDK»  welches  dort  mit  einziehen,  einsperren 

zu  übersetzen  ist. 
[H|5pX]  f.  pl.  m'DDX  Versammlung  Koh.  12,11. 

tjDÖDX  m.  mit  Art.  PpBDNH  zusammenge- 
laufenes Volk,  Gesindel' Num.  11,4. 

N3"!^P^  aram.  (persischer  Herkunft)  adv. 
sorgfältig,  eifrig  Esra  5, 8.  6, 8.  12.  13.  7, 17. 
21.  26. 

NH3DK  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9, 7. 

*1DX  fat.  iDgJi  1Ö$J>  suff.  irPDNV  TjC£J 
inf.  1D5Ó.,  iD^S  suff.  ?pD^>  D^DN?  D  6'n" 
den,  fesseln  Gen.  42,  24.  Rieht.  15,  10.  12. 
2  Kön.  25, 7.  Ps.  149, 8;  gefangen  halten  Gen. 
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39,  '20.  40.  3.  D^DK  Gefangene  P&.H6, 7 ;  über- 
haupt strafen  Hiob  36,  13.  2)  anbinden  Gen. 
49,  11.  '2  Kon.  7.10.  Ps.  118,27;  bespannen 
(einen  Wagen)  Gen.  4G,  29.  Ex.  14,  6 ;  anspannen 
1  Sam.  6,  7.  1  Kon.  18,  44;  daher  (durch  Be- 
spannung der  Kriegswagen)  den  Krieg  eröff- 
nen 1  Kön.  20, 14.  2  Chr.  13,  3.    3)  nDN  ^DK 

\  T      •  -    T 

it&'CrtjJ  J'c^  fifarcA  ei/i  Gelöbniss  eine  Sache 
versagen*  abgeloben  Num.  30, 3  ff. 

Nifal  tut.  "iQ{0  gefesselt  werden  Gen.  42, 16. 
19.  Rieht  16,  o/ 13. 

Pual  VIDN  gebunden  werden  Jes.  22,3. 

-IDN  m.  pl.  suff.  n^Dg)    Enthaltungsgelübde 
•HDX  m.  )    Num.  30,  3  ff. 

1DX  aram.  m.  emph.  frHDN  Verbot  Dan.  6, 8. 

T     v:  TT  v; 

13.  14. 

pin""lDX  n.  pr.  Asordan,  Sacherdon,  König 

von  Assyrien  2  Kön.  19, 37.  Esra  4, 1. 
* 

"IHDN  {Stern)  n.  pr.  JEfter,  die  bekannte  Ge- 
mahlin des  Ahasveros,  früher  nD"in  genannt 
Est.  2,7.  9,32. 

yX  aram.  m.  emph.  NJJK  Holz  Dan.  5,4.  23. 
Esra  5,8.  6,4;  Balken  Esra,  6,11. 

*]N  I  (st.Fpx=pj;5N)Di.  suff.  ->©}<>  du.  D?5N>  cs. 
SSK,  suff.  7pgfr<  !)  ^«^  Gen.  24,47.  Num. 
11, 20.  Deut.  33, 10.  Jes.  3, 21.  Ps.  18, 16.  115,6; 
dualis:  Nasenlöcher  Gen.  2,7.  7,22;  aber 
auch  für  Nase  und  für  das  ganze  Gesicht 
Gen.  3,19,  vorzüglich  in  den  Verbindungen 
sich  mit  dem  Gesichte  zur  Erde  bücken  Gen. 
19, 1.  42, 6.  48, 12.  Num.  22, 31,  oder  vor  dem 
Gesichte  Jemandes  1  Sam.  25,  23.  2)  Zorn,  in- 
dem der  Zorn  als  ein  Glühen  oder  Rauchen 
der  Nase  dargestellt  wird  (Jer.  15,  14.  17,  4.  Ps. 
18,  9),  daher  sehr  häufig  «jqk  ,-np|  es  entbrennt 

TT 

sein  Zorn  (s.  rpn)«  pw  thk  Langmuth  Jer. 
15, 15,  gew.  Q'ön  rpK  langmüthig  Ex.  34,  6. 
Num.  14,  18.  Ps.  86, 15,  wovon  der  Gegensatz 
D^BK  1VP  Jähzorni9  Spr.  14, 17 ;  auch  Q^SN 
allein  für  Zorn  Dan.  11,  20.  3)  Person  (-|J£ 
D'BN  nnN  #'"£  Portion  für  zwei,  eine  dop- 

•  pelte  Portion  1  Sam.  1,5.  4)  D^SN  n-  Pr-  m- 
1  Chr.  2,30.  31. 

fc|X  II  conj., meist  der  dichterischen  Sprache  ange- 
hörig: 1)  Verstärkung  von  und  Jes.  26,  9.  33,2. 
48, 12.  Hohel.  1,16.  2)  Verstärkung  und  Stei- 
gerung von  Q3  sogar  Ps.  18, 49.  Hiob  15,  4. 
nXT  Da  P)N1  und  sogar  auch,  und  dennoch 
Lev.  26,44.    3)  Verstärkung  der  Frage  ^r\ 


HNI  VW  w'  dfo  wirklich  nichts?  Arnos  2, 11. 
Hiob  34, 16;  rfw  H«7/.yz  wohl  gar?  40,  8;  oder  pi^ 
*3  Aai  ton  wirklich  . . .  Gen.  3, 1.  4)  Ver- 
stärkung der.  Begründung :  um  wie  viel  mehr, 
geschweige  denn  1  Sam.  14,30.   2  Sam.  4,11. 

1  Kön.  8,  27.  Hiob  4,  19.  9, 14.  5)  Hervorhebung 
eines  Fürworts:  nnx  P)N  ia  «ffcA/  Spr.  22, 19. 

AN  aram.  conj.  auch  Dan.  6, 23. 

:'1ipX  fut.  "f©^  umgürten,  bekleiden  mit  ^  der 
Person  und  3  der  Sache   Ex.  29,5.  Lev.  8,7. 

*1ÖX  s.  -jiSK- 

PHON  es.  rnS#  1)  Anbindung,  daher  3^'n 
IrnÖN  ^er  ^m  angebundene  Gürtel  Ex.  28,  8. 
39,  5.  2)  Umhüllung,  Bekleidung  (eines  Götzen- 
bildes) Jes.  30,22. 

pSX  suff.  ijnöx  Pato  Dan.  11,45. 

*nfiX  fut.  !|ö^5  !)ö^.  suff.  jjnöni  ^  Sam- 

28,  24)  imp.  pl.  !)F)k\  st.  sigjg  backen  Ex.  12,39. 
16, 23.  nÖN  Bäcker  Gen.  40, 1.  DHÖN  ^r 
Bäcker  Hos.  7,  6.  ni'ÖN  Bäckerinnen  1  Sam. 
8,13. 

Nifal  fut.  nötfp  pl.  n^SNH  gebacken  wer- 
den Lev.  6,10.T23, 17. 

DÖX  s.  n£v>K. 

T      ••  T        •• 

lÖX  u-  NlÖX  (KlBW)  adv->  zur  Verstärkung 
1)  einer  Frage  tfl'Sfcpp  rver  denn?  Gen.  27,33. 
Ex.  33, 16  (woran  denn?)  Rieht.  9, 38.  Jes.  19,12. 
Hos.  13,  10.  Hiob  17, 15.  2)  einer  Aufforde- 
rung oder  Folgerung  also,   denn  Gen.  27,37. 

2  Kön.  10, 10.  Spr.  6, 3.  Hiob  9, 24.  19,  6.  24,  25. 
Ti£N~*ÜDX  (st-TiSN)  1)  das  priester liehe  Schul- 
terkleid Ex.  28, 4.  "6.  31.  29,5.  1  Sam.  2,18. 
28.  22, 18.  2  Sam.  6, 14.  1  Chr.  15,  27.  2)  We- 
gen der  daran  befestigten  Urim  we-Tumim  wird 
das  "iE)K  genannt,  wo  ein  Gottesspruch  er- 
wartet wird  Rieht.  8, 27;  dah.  häufig  mit  G^DTl 
verbunden  Rieht.  17,  5.  18, 14.  Hos.  3, 4.  3)  n. 
pr.  m.  Num.  34,  23. 

ITÖN  n.  pr.  Vorfahr  des  Saul  1  Sam.  9, 1. 
b^H    adj.  pl.  f.  rfröN  spätreifend  Ex.  9, 32. 

D«l  s.  ^  I. 

[pHÖX]  m.  cs.  p>5£  pl.  D*pSN  es.  *p;ę^. 
1)  adj.   stark    qvj^q    "»p^DN     starke    Schilde 

■   •   T  I  "    "    "I 

(vom  Schuppenpanzer  des  Krokodil  Hiob  41, 7; 
subst.  die  Starken  Hiob  12,21.  2)  Giessbach, 
reissender  Bach  Joel  1,  20.  4,  18.  Ps.  42, 2. 
126,4.  Hiob  6, 15.  Hohel.  5, 12;  auch  das  Bett 
oder  die  Rinne   2  Sam.   22, 16.   Jes.  8, 7.   Ps. 


,TBX 


!_ 

18,  16.    nty'IPU  "'p'SN   Röhren  von  Erz    Hiob 

t  :     I  ••    •  -:  j 

40,  18.    3)  Thal  {mit  einem  Bache,  wie  *?piJ) 
Ezech.  6,  3.  32,  6.  34, 13. 
p^ÖN  n.  pr.  Stadt  in  Ascher  Rieht.  1,31;  sonst 

7ÖX  adj.  finster,  dunkel  Arnos  5,  20. 

VöX  m.  Dunkelheit  Jes.  29,  18.  Ps    11,2.  91,6. 

Hiob  3,  6. 
n?ÖX  f-  suff.  Tin^EN*   pl-  nibl?^   Dunkelheit 

Ex.  10,  22.  Deiit!T28,  29.  Jes.  58,  io.  59,  9. 
bböN  {Richtender)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  37. 

t  : 

JON  s.  jöiN. 
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du.  suff.  TOSN  (eig.  Umwendung)  rechte 
Zeit  Spr.  25,  IL   * 

DÖN  aufhören ,  jw  ^wefe  j«n  Gen.  47, 15.  16. 
Jes.  16, 4.  29,  20.  Ps.  77,  9. 

DöN  m.  ps.  D£N  sufŁ  *döj$3  du.  D?JJB&  es.  >q£)n 
lfsubst,  das  Nichts  Jes.  34, 12.' 40,  17.  41,  Ü 
54,15.  Arnos  6,10;  adjeet.  kein  Deut.  32,36. 
Jes.  5,  8.  Spr.  14,  28.  26, 20.  Hiob  7,  6.  D3xn 
t&^N  liy  •*'  ^ewn  Keiner  mehr?  2  Sam.  9,3; 
du.  Ende,  Fussende  Q^DDN  łD  Wasser,  das 
bis  an  die  Knöchel  geht  Ezech.  47,3;  es.  nur 
yiJODDN  die  Enden  der  Erde  (für  entle- 
genste Gegenden)  Deut.  33, 17.  Jes.  45,  22.  Ps. 
2,8.  2)  adverb.  ausgenommen  Deut.  15,  4. 
Jes.  45,  14;  jedoch,  nur  Num.  22,  35.  23  13. 
2  Sam.  12, 14;  verstärkt  durch  13  Num.  13,  28. 
Rieht.  4, 9.  Arnos  9,  8.  "|iy  ">DDJO  ^N  ich9  und 
Nichts  ausser  mir  Jes.  47, 8.  10.  Zef.  2, 15. 

D^p^J  DipX  n.  pr.  Stadt  in  Juda  1  Sam.  17, 1 ; 
sonst  auch  q^I  D5  s-  d. 

JfäX  m.  ps.  yp)N  Hauch,  Nichtigkeit  Jes.  41,  24. 

nj?iJN  £  O  «er,  Natter  (vom  Hauchen  oder 
Zischen)  Jes.  30, 6.  59, 5.  Hiob  20, 16. 

*t]DN  umgeben ,  mit  dem  accus.  2  Sam.  22,  5. 
Jon.  2,  6.   Ps.  18,5.  116,3;    mit  ^  Ps.  40, 13. 

'LpDN]  Hip.  pöxnn  sich  stark  zeigen,  an 
sich  halten,  sich  überwinden  Gen.  43,  31.  45,  1. 
1  Sam.  13, 12.  Jes.  42, 14.  63, 15.  64,11.  Est.  5, 10. 

pÖN  {Feste)  n.  pr.  mit  He  loc.  npQ&$  *)  Ort  m 
Ascher  Jos.  13,4.  19,30,  wofür  auch  p^N* 
2)  Stadt  in  Isachar  1  Sam.  29, 1,  viell  dieselbe 
mit  1  Kon.  20,26.  30,  wo  die  Israeliten  die 
Syrer  besiegten.  3)  Stadt  gegenüber  von 
"liyn  px,  wo  die  Israeliten  eine  Niederlage 
erlitten  1  Sam.  4,  1 ;  vielleicht  identisch  mit 
npDX  in  Juda  Jos.  15, 53  (12, 18). 


npöN  s.  pgg. 

"liDN  ni.  Asche,  Staub  Num.  19,9;  als  Symbol 
der  Trauer  2  Sam.  13, 19.  Jes.  61,  3.  Jer.  6,26. 
Ps.  102, 10.  Hiob  2,8.  Klagel.  3, 16.  Est.  4,  1; 
der  Busse  Jes.  58,5.  Hiob  42,6.  Dan.  9,3; 
als  Bild  der  Nichtigkeit  und  Vergänglichkeit 
Jes.  44,20.  Mal.  3,21.  Hiob  13,12;  oft  mit 
ISy  verbunden  Gen.  18,27.  Hiob  30,19;  als 
Bud"  der  Menge  Ps.  147, 16. 

")ÖX  m.  (versetzt  aus  1XD)  Kopfbinde,  Hülle 
lKön.  20,38.  41. 

[rPÖN]  von  ppS  pl-  D^jhDN  Küchlein,  junge 

J%e/Deut.  22,6.  Ps.  84, 4."  Hiob  39,30. 
plDN  m.  Tragesessel,  Sänfte  Hohel.  3, 9. 

D^"I$X  {Fruchtbarer)  n.  pr.  1)  zweiter  Sohn 
des  Josef  Gen.  41,52.  Der  seinen  Namen 
führende  Stamm,  welcher  den  mittleren  Theil 
Kanaan's  bewohnte,  war  der  zahlreichste  und 
mächtigste  unter  den  nördlichen  Stämmen; 
daher  wird  Qnsx  bei  den  Propheten  (beson- 
ders Jesaia  und  Hosea)  als  Bezeichnung  für 
das  Zehnstämmereich  gebraucht  Jes.  9, 8. 
Hos.  4,  17.  Jer.  31, 18.  20.  —  Qnsx  "VI  ist 
das  nördliche  Gebirge  im  Gegensatz  zu  -vi 
pTTirpj  dem  südlichen.  DH5N 1JT  2  Sam.  18, 6 
ist  eine  waldige  Gegend  jenseit  des  Jordan. 
2)  Stadt  bei  Baal  Chazor  2  Sam.  13,  23  (wofür 

DH&H.2  Chv-  13' 19)- 

K&jBRi  W»"»^  *  tmPĘTpS  aram. 
n.  pr.  assyrischer  Stämme  Esra  4, 9.  5, 6. 

rHjDX— TirnÖN  {Fruchtbare)  n.  pr.  1)  Stadt 
in  Juda,  die  auch  Betlehem  heisst  Gen.  35, 16. 
19.  48,7.  Rut  4,  11.  Beide  Namen  zusammen 
Micha  5, 1.  2)  Gebiet  Efraim's  Ps.  132,  6  (wo 
Schilo  gemeint  ist).  Das  n.  gent.  VTiDN  be- 
deutet a)  einen  aus  dem  Stamme  oder  dem 
Gebiete  Efraim  Rieht.  12, 5.  1  Sam.  1, 1.  1  Kön. 
11,26.  b)  einen  aus  Betlehem  1  Sam.  17,12. 
Rut  1,  2.  3)  Frau  des  Kaleb  1  Chr.  2, 19.  50; 
woher  der  Ortsname  nrHDN  2^3  1  Chr.  2,  24 
(vielleicht  auch  identisch  mit  Betlehem). 

änSN  aram.  (wahrscheinl.)  Einkommen,  Ein- 
künfte Esra  4, 13.' 

JiS^N  n'  Pr-  Enkel  <*es  Benjamin  1  Chr.  7,7; 
dafür  8,  5  TVPSfcC. 

p^K  n.  pr.  Sohn  des  Gad  Gen.  46,  16;  dafür 
Üljtf  Num.  26, 16. 


ims 

yy*X  f.  suff.  iyrjxjx  pi.  ntyass  cs.  ntysvc 

suff.  \Hty2HN  Finger  (Zeigefinger)  Ex.  8, 15. 
Lev.  4, 6.  Ps.  144, 1 ;  auch  als  Blaass  Jer.  52,  21 ; 
Zehe  am  Fuss  2  Sani.  21,  20. 

fj??y^]  aram.  f.  pl.  JJpVN  Dan*  5'  5  5  cs-  HJja^X 

Dan.  2,42:  emph.  NHJJ35JN  Dan.  2,41  Finger, 

Zehe.  TT::v 

[^¥NJ  m.  pl.  cs.  ^\JN  suff.  .T^N-  1)  Seite, 

Ende  Jes.  41, 9.  2)  die  Ausgesonderten,  Edlen 

Ex.  24, 11. 

[^¥NJ  m.pl.  cs.  ^JsN  #w<7e,  Gelenke  (der  Hände 

oder  Arme)  Ezech.  13, 18. 
nV1^  f-  P1-  ni^SK  1)  JE»^,  GWenfo  Jer.  38, 12. 

2)  ein  Ausdruck  in  der  Baukunst  Ezech.  41, 8. 
*7¥N  oei  Seite  legen,   abnehmen  Gen.  27,36. 

Num.  11,17,  vorenthalten,   versagen   Kohel. 

2,10. 
Nifal  b)iX}  ausgesondert  werden  Ezech.  42, 6. 
Hifil  fut.  ^fcOl  (st.  SsJN'n)  abnehmen  Num. 

11,25. 
b^N   (Edler)  n.  pr.  ps.  ^    1)  1  Chr.  8, 37. 

38T.  9,43.  44.  2)  Ort  bei  Jerusalem  Zach.  14,5; 

b^N  1)  suff.  fyą  Seite  1  Sam.  30,41.  1  Kön. 

3,20.   Ezech.   40,7;  gewöhnlich    als  praepos. 

neben,  bei  Gen.  39, 15.  41, 3.  Lev.  6. 3.  Deut. 

11,30.  2)  ^NH  n*"ą  n-  pr.  eines  Ortes  Mich. 

1,11  (vielleicht  =  ^K  Zach.  14,5). 
•TPbtfN    (Gott  bewahrt)  n.  pr.  m.  2  Chr.  34, 8. 
D.VN  n.  pr.   1)  Bruder  des  David  1  Chr.  2, 15. 

2)  1  Chr.  2, 25. 
mj^V^  f-  eig.  Schrittkettchen,  dann  Armband, 

Spange  Num.  31, 50.  2  Sam.  1, 10. 
"V¥N   (denom.   v.   i^itf)   aufhäufen,  sammeln 

2  Kön.  20,17.  Jes. "39, 6.  Arnos  3,10. 
Nifal  gesammelt,   aufbewahrt  werden  Jes. 

23, 18. 

Hifil  fut.  m£  jjtf  (über  ein  Magazin)  als  Auf- 
seher setzen  Ńeh.  13, 13  (vgl.  ^tp). 
i¥N    n.  pr.   Stammesfürst    der    Chori    Gen. 

36,  21.  30.  1  Chr.  1, 38.  42. 
rnpX  m.  Name  eines  (funkelnden)  Edelsteins; 

nur  Jes.  54, 12. 
ipX  m.  Steinbock  Deut.  14, 5. 
IX  s.  -)fK  und  itf>. 
X"JX  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,38. 
VSCIN  Ktib  Ezech.  43, 15  st.  fon«  s.  d. 
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^NPN — ?N"1X  m.  suff.  D^N")Nł  wahrsch.  = 
^"?N  (s.  d.)  Löwe  Gottes  d.  h.  starker  Held, 
Jes.  33, 7. 

VN"IN  (Starker)  n.  pr.  Sohn  des  Gad  Gen. 
46, 16.  Num.  26, 17. 

*D"|X  fut.  ;ftj^,  inf.  "ZTIN,  imp.  2'*SN.,  eigent- 
lich knüpfen,  flechten,  aber  gewöhnlich  in 
bildlicher  Bedeutung:  nachstellen,  7 rug  an- 
zetteln, auflauern,  Pjs.  10,9;  mit  ^  Spr.  1,11; 
mit  ^  Rieht.  9,34.  24,15;  mit  dem  acc. 
Spr.  12,6;  auch  ohne  Object  Rieht.  9,32. 
2*fa  der  Hinterhalt,  die  im  Hinterhalt  Liegen- 
den Rieht.  20,37. 

Piel  part.  pl.  Q^ND  die  Auflauernden, 
der  Hinterhalt  Rieht.  9, 25 ;  mit  ^  2  Chr. 
20,22. 

Hifil  fut.  zyi)  st.  S^&Ol  einen  Hinterhalt 
legen  1  Sam.  15,5. 

DIN   m.  ps.  "HN  Hinterhalt  Hiob  37, 8.  38,40. 

VIV  ""  V|T 

D")N  m.  suff.  fanx  Hinterlist,  Lauer  Jer.  9,7, 

Hos.  7,  6. 
Ü3""IN   (Hinterhalt)  n.  pr.   Stadt  in  Juda  Jos. 

15,52;  davon  (wahrsch.)  irpx  2  Sam.  23,35. 

7N?"!N  vollst.  btfpiK  rP3:  n.  pr.  Ort  im  Ge- 
biete Naftaü  Hos.  10, 14. 
J"QiN  (v.  r\2l)  m-  Heuschrecke,  sowohl  allge- 

v     :  -  TT 

mein  als  auch  von  einer  besonderen  Gattung 
(Zugheuschrecke)  Ex.  10,4.  Lev.  11,22.  Deut. 
28,38.  Joel  1,4.  Ps.  78,46.  Spr.  30,27. 

[rQHhC]  f-  pl.  es.  nl3"]N  Nachstellung,   Trug 

Jes."  25, 11. 
J-QiN  f.  pl.  nfeh'B  Gitter,  Fenster  Hos.  13,  3. 

Koh.    12,3;   Schleuse,    Oeffnung    Gen.   7,11. 

8,2.    2  Kön.    7,19.    Jes.    24,18.   Mal.   3,10; 

Taubenschlag  Jes.  60,8. 

nÜ*)X  n.  pr.  Stadt  (wahrsch.)  in  Juda  1  Kön. 
4, 10V 

J??PK  f-  ny3!N  m-  !) m- cs-  njgrjg  vier  Gen- 

11, 16. 14,  9.  Num. 7, 7.  suff.  Dni??"!#  sie  vier  Ez* 
1, 8.  10.  Dan.  1, 17.  D.'HJja")^  vierfach  2  Sam. 
12,6.  Als  Ordnungszahl:  der  vierte  (bei  Zäh- 
lung von  Jahren  oder  Monaten  Zach.  7,1;  pl. 
Ü^SHK  vierzig  Gen.  5, 13;  der  vierzigste 
Num.  33, 38.  Deut.  1, 3.  2)  n.  pr.  eines  Riesen 
Jos.  14,  15;  vgl.  yą-\N{  n^p- 
yiZPN  aram.  f.  njjąiN  m.  vier  Dan.  7,2. 
3.  17. 


nit  3i 


*JHH  rat.  vnXH  3  pl-  Ps-  Vhjfi  wetan  Rieht. 

16,T13.  Jes.  59, 5.    rix  Weber  Ex.  28, 32. 
JPX  Di«  ps.  ;pN  ^öj  Weben;  Weberschiffchen 

Hiob  7, 6.  ;rwnrP  der  Webepflock  Rieht.  16, 13. 
3JHN  n-  pr.    1)  Landschaft  in  Baschan  Deut. 

3, 4.  13.  14.  1  Kön.  4, 13.    2)  Ein  Vornehmer 

zur  Zeit  des  Pękach  2  Kön.  15, 25. 
{liPN  (aus  JO^PN)  hebr.  (2  Chr.  2, 6)  ü.  aram. 

iüia"^  Dan*5J7.  16.  29  Purpur. 
TJPN  m.  Kiste  1  Sam.  6, 8.  11.  15. 
{DJPNei-  (rother)  Purpur \mddas damit  Gefärbte 
TETx.*25,4.  Num.  4, 13.  Rieht.  8, 26.  Est.  1, 6.  8, 15. 
^PK  n.  pr.  Sohn  (Enkel?)  Benjamins  Gen.  46, 21 

(wofür  1  Chr.  8,3  ~nK)>  davon  die  Familie 

wftK  Num.  26, 40. 
jiTJN  n.  pr.  1  Chr.  2, 18. 
*m_N  pf.  ipn«  3  pl.   suff.   nnN  abpflücken 

Ps.T80,13.  Hohel.  5,1. 
•1"!X  aram.  interj.  siehe!  Dan.  7,5.  6. 

ThJK  n.  pr.  Sohn  des  Gad  Gen.  46, 16.  Num. 
26,27  (wo  n.  gent.  Hinx)- 

*11*1N  n.  pr.  der  phönizische  Inselstaat  Aradus 
Ezech.  27,8.  11;  n.  gent.  nn^i  Sohn  des  Ka- 
naan Gen.  10,18.  1  Chr.  1,16. 

fnpx]  f.  pi.  rr™  u.  nf$K  es.  niis  u-  ntnfij 

£<a/£  #«rtfe  1  £ön.  5, 6.  2  Chr.  9',  25.  32, 28L 

rariN-rona  f.  es.  nma,  suff.  sro-w 

Verband,   Heilung,  gew.  mit  rpy  verbunden 
Jer.  8,  22.   30,17.   33,6;   mit  noj  Jes.  58,8; 
daher  Ausbesserung   {eines   Gebäudes)  Neh. 
4, 1.  2  Chr.  24, 13. 
ilD-inX  (Höhe)  n.  pr.  mit  praep.  nOlliO  Stadt 

T  -:  TT 

bei  Sichern  Rieht.  9,  41. 

D^piHN  Ktib  zu  ü'DÜ&C  2  Kön.  16,  6. 

jiHN  (im  Pentat.  meist  px)  cs.  vp$  m.  u.  f. 
Kiste,  Lade  2  Kön.  12,11;  hauptsächlich  von 
der  „Lade  des  Bundes"  oder  des  „Zeugnisses" 
oder  „Gottes",  in  welcher  die  Tafeln  lagen 
Ex.  25,  10.  14.  22.   Num.  10|,  35.  Deut.  10,2. 

1  Sam.  4, 17.  6,  8.  1  Kön.  8,  9;  auch  von  dem 
Mumiensarge  Gen.  50,26. 

fi^HX  n.  pr.  eines  Jebusiters,  von  dem  David 
eine  Tenne  kaufte  2  Sam.  24,20;  dafür  rü*fl|K 

2  Sam.  20,16;    -prij*  (Ktib)   2  Sam.   20,18.' 
]^X  1  Chr.  21, 15?  2  Chr.  3, 1. 

HN  denom.  von  nK-  Par^  U  pl.  OT1N  m^ 
Zedern  ausgelegt  Ezech.  27,24. 

nNm.ps.nN»  pi.  D>riN>  es.  mu»  suff.  ^nx 

vv  Vit  .  T-:  ••  :-  |  |v  T-: 
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Ze^/er  Lev.  14,4.    2  Sam.  5,11.   Jer.  22,23. 

Ps.  29,5;  Zedergetäfel  1  Kön.  6,18. 
npN  f.  Zedergetäfel  Zef.  2, 14. 
PPN  (viell.  denom.  von  fi*iN)  wandern,  gehen 

Hiob  34,8;  part.  ni.N  Wanderer,  Reisender 

Rieht.  19,17.  2  Sani.  12,4.  Jer.  9,1.  14,8. 
mN  n.  pr.  m.  1)  Esra  2, 5.  Neh.  7,  10.  2)  1  Chr. 

7,39. 

niN  f.  suff.  irnx>  pi-  nffrrj«,  es.  nirpK,  suff. 

Tjhr$  (Hiob  13,27.  33,  11)*  u.  ütfptyf  (Spr. 
2, 15)  sonst  immer  TITiiTjK  u-  s.  w.  Weg, 
Pfad  (poet.  für  7]"n),  meist  bildlich  für  Lebens- 
rveise Gen.  49,171'Ps.  8,9.  16,11.  139,3.  Spr. 
9, 15.  22, 25. 

[niN]  aram.  pl.  suff.  ^niTlK,  PiniTJK  J*^ 
Dan.  4, 34.  5, 23. 

nniN  f.  cs.  nni.K,  pl-  cs.  niniK  Reisegesell- 
schaft, Karawane  Gen.  37, 25.  Jes.  21, 13. 

'"ICH^  CS'  nL™'    suff"  IriCn^C   Reisezehrung 

Jer' 40, 5;  Portion  Speise,  Kost  2  Kön.  25,30. 

Jer.  52, 34;  Gericht  Spr.  15, 17. 
"HN   m.  pl.  Qin^  (nur  1  Kön.  10, 20)  —  ni'HN 

itfwe  Num.  24T,  9.   Rieht.  14, 5.   2  Sam.  1, 23! 

Ps.  22, 17.  Spr.  22, 13. 

na  s.  ryi«. 

b^HN— bżON  m.  1)  Feuerheerd,  Opferstätte 
Ezech.  43, 15.  16  (wo  das  Ktib  bWN)  2)  Held 
2  Sam.  23,  20;  daher  auch  (wie  es  scheint) 
poetischer  Beiname  Jerusalems  als  der  Hel- 
denstadt Jes.  29, 1.  2.  3)  n.  pr.  m.  Esra  8, 16. 

'H'HN  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9,  9. 

XHT1X  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9, 8. 

t   it     •-: 

fTHN  m.   (längere  Form  von  nx  s.  d.)  Löwe 

Geń.  49, 9. 
JTH^    aram.    m.   pl.    emph.    tfriVlN     Löwe 

Dan.  6,  8.  7, 4. 

rrnx  s.  nn«. 

T      i    \  TT   V 

^VIN  n.  pr.  Könjg  von  Ellasar  Gen.  14,  1.  9. 

2)  Oberster  der  Leibwache  bei  Nebukadnezar 

Dan  2,  14. 
P'HN  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9, 9. 

*"?pN  rat.  Ol^  ^P^O  /aw#  Je*w  oder 
werden  Ezech.  31,5;  mit  Subj.  q^  es  vergeht 
lange  Zeit  Gen.  26, 8.  Ezech.  12,  22. 

Hi*-  T?*Cö '  W!8'"n  *)  lan9  mac^eih  ver- 
längern 1  Kön.  3,  14.  Jes.  54,  2.  Ps.  129,  3; 
die  Zunge  lang  machen  =  zum  Spott 
herausstrecken  Jes.  57,4;   mit  F|K  oder  g/Qj 


T* 


sich  langmüthig  zeigen  Jes.  48,9.  Spr.  19,11. 
Hiob  6,11.  Koh.  S,  12;  häufig  DT??  T""!^  die 
Tage  verlängern  d.  h.  lange  verweilen  Num. 
9, 19.  Deut.  4,  26.  40.  5, 30.  30, 18.  32,  47;  lange 
leben  Deut  22,  7.  Jos.  24,  31.  Jes.  53, 10.  Spr. 
28, 16.  Koh.  8, 13  und  mit  Auslassung  von  qiqi 
lange  vertvei  len,  dauern  Num.  9,22.  Spr.  28,  2. 
Koh.  7, 15.  2)  eine  Länge  erreichen,  lang  sein 
1  Kon.  8,8.  2  Chr.  5,9;  a^i  ftD"}«1  jJJD1? 
damit  dein  Leben  eine  lange  Dauer  erreiche 
Ex.  20,11.  Deut.  5,16.  6,2.  25,15. 

THN  arani.  part.  II  THN  angemessen  Esra  4, 14. 

THNadj.  es.  rpx  lang  Ezech.  17,3;  besonders  in 
der  Verbindung  q*q#  Tpst  Ex.  34,  6  und 
JTflTTlN  Koh.  7,8  langmüthig;  auch  abstr. 
P]wN  7PX  Langmuth  Jer.  15,15;  vgl.  r\#. 

■?pN  adj.  f.  rc-)«  lang  2  Sam.  3, 1.  Jer.  29,  28. 

Hiob  11,9. 
'TIH  hl  suff.    i3"i{<    Länge,    ryrpi  tv-j^  /a?zge 

Żei*   Klagel.   5,20;    /an#ej   Leben   Ps.  21,5. 
D^EN  TJN  Langmuth  Spr.  25, 15. 

"!HX  n.  pr.  1)  Stadt  des  Reiches  Nimrod's  Gen. 
10, 10;  davon  das  n.  gent.  aram.  joi^nx  Esra 
4,  9.  —  2)  Stadt  in  Palästina,  von  welcher  nur 
das  n.  gentile  ^in  Jos.  16,  2.  2  Sam.  15, 3. . 
16, 16  vorkommt. 

ND1N— |-Q-lK  aram.  f.  Länge  Dm.  4, 24. 7, 12. 

t      :  -  t     :  - 

i"D!?^N  aram.  f.  pl.  suff.  finZDIN  %nie  Dm. 
5,6." 

D"1K  (#öAe)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Sem  Gen. 
10,'  22.  1  Chr.  1, 17.  2)  Sohn  des  Kemuel  Gen. 
22, 21.  3)  1  Chr.  7, 34.  4)  Ländername  Aram, 
Syrien  und  Völkername  Aramäer ,  Syrer, 
bald  in  grösserer  bald  in  geringerer  Aus- 
dehnung. Die  nähere  Bestimmung  wird  (zum 
es.  DlfcO  durch  Zusätze  wie  QHni  Gen.  24, 10. 
Rieht.  3, 8.  Ps.  60, 2.  p^jjrj  2  Sam.  8, 5.  ayfS 
2  Sam.  10,6.  Ps.  60, 2.'  ärn  CVJ1  2  Sam.  10,6. 
rOVÜ  1  Chr.  19, 6  u.  s.  w.  angegeben;  vgl.  ">£"1#. 

jiDHX  m.  pl.  HtiClN  Palast,  Burg  Jer. 
30/18.  49,27.  Spr.'  18,  19.  ^prrhg  Ji&nK 
rfer  (innere)  Palast  der  königlichen  Residenz 
1  Kön.  16, 18.  2  Kön.  15,  25.  —  Eine  Neben- 
form  ist  vniJDbx   Jes-    13,22;    n.  E.   auch 

t        :    .   - 

jl'Q-Vl  Arnos  4, 3. 


5.  runN- 


isy$  f.  .to^x  (crcnri  2  Chr.  22,5=0^,-0 

Aramäer,    Syrer   Gen.  25,20.   2  Kön.  5,20. 

1  Chr.  7,  14. 
^D"1N  nur  fem.  nVD^N  adverb.  aramäisch  2  Kön. 

18,26.  Dan.  2,4.  Esra  4, 7. 
^DIX  n.  pr.  Sohn  des  Saul  2  Sam.  21, 8. 

pN  s.  jfic. 

j"!N  n.  pr.  m.  Gen.  36,28.  1  Chr.  1,42. 

j"JN  in.    1)  Zeder-  oder  Fichtenart  Jes.  44, 14. 

2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  25. 
PtipX  f.  Hase  Lev.  11,6.  Deut.  14,7. 
{IriNt— {3"1N  n.  pr.  Fluss  (und  Thal),  ehemals 

nördliche  Grenze  Moab's;  er  ergiesst  sich  in's 

todte  Meer   Num.  21,  13.    26.   28.   Deut.  3, 8. 

Jes.  16,2. 

rrriN, 

pHN   n.  pr.  m.  1  Chr.  3,21. 

J?""IN    aram.  .  emph.     NiHK   ifrefe   Jer.  10, 11. 

Dan.  2,  35.  4, 12.  Esra  5,11. 
^JHN  aram.  adj.  fem.    JTjnfc»  j*fl*  Untere,  der 

Grund  Dan.  6,  25. 
™!£HN  n.  pr.  einer  syrischen  Stadt  nahe   bei 

Chamat  2  Kön.  18, 34.  Jes.  10, 9.  Jer.  49, 23. 
"lĘOSHN  n.   pr-    Sohn  des  Sem  Gen.   10,22. 

24.  11,10—13.  1  Chr.  1, 17.  18. 
r"°lX  ps.  u.  mit  Artikel  vn^  meist  f.    (m.  Gen. 

13, 6.    Jes.   9,18.    26, 18^66, 8),    suff.    «n#, 

He  loc.  ^  rß~)£  pi-  rYterjs  cs-  nisn«  suff- 

Dn'H"lN-  1)  Erde,  Erdkörper  im  Gegensatz 
zuin  Himmel  Gen.  1, 1.  Jes.  40, -22.  Hiob  26,  7; 
Erdboden  Gen.  7,14.  Ex.  4,3.  Ps.  12,7. 
2)  Land,  Festland  im  Gegensatz  zum  Wasser 
Gen.  1, 10.  3)  Land  in  politischer  Beziehung 
Gen.  10,20.  20,15.  Lev.  26,36;  in  welchem 
Falle  y~\K  häufig  speziell  von  Palästina,  als 
dem  Lande  des  Schreibenden  (Joel  1, 2.  Ps. 
37,  9.  Spr.  10,  30),  und  rviinx  von  den  heidni- 
schen Ländern  gebraucht  ist  2  Chr.  13,  9. 17, 10. 
4)  Stück  Land,  Acker  Gen.  23, 15.  Ex.  23,10. 

K¥HN  n.  pr.  m.  1  Kön.  16,  9. 

[plN]  aram.  emph.  xpix  Erde  Jer-  10»  u-  . 

*T1Ń  pf-  1.  ipńJO  fat.  iK5tf,  imp.  -"PK,  pl- 
TIN— DIN  fluchen,  verfluchen  Gen.  12,3. 
27,'  29.  Num.  22,  6.  Rieht.  5, 23 ;  in  Fluch  ver- 
wandeln Mal.  2,2.  □i'V'-HK  Tagesv  er  wünscher, 
Zauberer  Hiob  3,8. 
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Nifal  part.  pi.  Dn*Ü  verflucht,  dem  Fluch 
verfallen  Mal.  3,9. 

Piel  pf.  suff.  nTlN,  part.  pi.  DnnND  ver- 
fluchen* Fluch  bringen  Gen.  5,  28.  Nimi.  5, 18. 
Hof.  fut.  iK'p  verflucht  werden  Nuni.  22,6. 
^"inX  n.  pr.  Armenien,   und  zwar  meist  der 
Theii   zwischen  dem  Araxes   und  den  Seen 
W  an  und  Urmia,  der  von  hohen  Bergen  durch- 
zogen ist  Gen.  8,4.  2  Kön.  19,  37.  Jes.  37,38. 
Jer.  51,27. 
HIN  n.  gent.  mit  Art.  vyjjtfg  2  Sam.  23,  23 

-  ^7)3  s.  d. 
*BSnW  Piel  pf-  fen«»  fat-  fcnNR  «<*  (Dat.) 

_  T  -  ••  ••  t  : 

mit  einem  Weibe  (acc.)  verloben  Deut.  20,7. 
28, 30.  2  Sam.  3, 14.  Hos.  2, 21.  22. 

Pual  part.  f.  nfriKD  —  nitnß  verlobt  sein 
Ex.  22, 15.  Deut.  22*23. 
n^HN  f-  Verlangen,  Begehren  Ps.  21,3. 

Nnp^nrnNj         Esra  7> L  7- Neh- 2> L 
Nnfc/^nnnx  n-  Pr-  Esra  4> 8- 1L  23- 

KńWhńHK)  Esra  4,  7.  8. 

Name  persischer  Könige  und  zwar  ist  Esra  4 
Pseudosmerdis,  an  den  anderen  Stellen  Arta- 
xdrxes  Longimanus  gemeint. 

b^PEW  (Gott  erfreut)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  16. 

b^'Hfc'N  (Gott  erfreut)  n.  pr.  Sohn  Gilead's 
Num!  26, 31.  Jos.  17, 2 ;  davon  n.  gent.  ^KntyK 
Num.  26,31. 

#N  meist  f.  (m.  Jer.  48, 45.  Ps.  104,  4.  Hiob 
20,26)  suff.  ftgf£,  D?#K  Feuer,  in  sinnlicher 
und  bildlicher  Bedeutung  Gen.  15,17.  Num. 
21,  28.  Deut.  4,24.  36.  Jes.  50, 11.  66,  24;  auch 
von  der  Gluth  der  Sonne  Joel  1,19.  20;  vom 
Funkeln  der  Edelsteine  Ezech.  28,  14;  des 
Stahls  Nah.  2, 4. 

Wtf]  aram.  emph.  x$x  Feuer  Dan.  7, 11. 

#X  2  Sam.  14, 19.  Micha  6, 10  =  g£  gj  w*. 

[&#N]  aram.  pl.  emph.  {W'k,  suff.  *ir\W%  Grund- 
lage Esra  4,12.  5,16".  6,'3. 
•?tM$  n.  pr.   Sohn  des  Benjamin  Gen.  46,  21. 
Num.  26, 38.  1  Chr.  8, 1;  davon  n.  gent.  ^2t^X 
Num.  26, 38. 


n.  pr.  m.  Gen.  36, 26.  1  Chr.  1, 41. 
J?5#N  n.  pr.  1  Chr.  4, 21. 

/J?5Ltf  N  n.  pr.  Sohn  des  Saul  (sonst  nt£Q"t£»N), 
l' Chr.  8,33.  9,39.  """   ' 

lü/X  m.  der  Ausguss  (der  Bäche),  daher  Ab- 
hang Num.  21, 15. 


"WN  s.  THtpx. 

[rnt^Nl  f-  pl-  nflBte,  es.  nil^tf  Ausguss, 
Abhang  (gewöhnlich  vom  Abhang  des  Pisga) 
Deut.  3, 17.  4, 49.  Jos.  10, 40.  12, 3.  8.  13,20.— 
Auch  rntPK  Deut.  33,  2,  wenn  es  als  ein 
Wort  gelesen  wird,  kann  hierher  gezogen  und 
als  geogr.  Bezeichnung  aufgefasst  werden. 

lill^N— " Ü^'X  n.  pr.  Asdod  (spät.  Azotos), 
eine  der  fünf  Städte  der  Philister  Jos.  11,22. 
1  Sam.  5, 1.  Jes.  20, 1. 

[HpHi  f.  suff.  Qn#K  Feuer-,  nur  Jer.  6,  29 
Ktib. 

ffl#N  (st.  nt£>JN  v.  t^x)  f.  es.  nt^'X  (das  auch 
als  absol.  vorkommt:  Deut.  21, 11.  1  Sam.  28,7. 
Ps.  58,9),  suff.  Xfflfat  ?|n#$  (Ps.  128,3),  pl. 
QW5  (fit^N  Ezech.  23,44),  es.  "»gfo,  suff.  i^, 
Ü^Btt  !)  Frau  Gen- 2>  23  »  Ehefrau  Gen.  11,29 ; 
auch  von  Thieren  Gen.  7,  2 ;  für  das  weibliche 
Geschlecht  überhaupt  Koh.  7,  26.  —  Corres- 
pondirend  mitniriN  oder  nty")  (firing— nW$) 
«#e  «we  —  (<#e  andere)  Ex.  26,3.  Jes.  34, 15. 
2)  Jerfe  Ex.  3,  22.  Arnos  4, 3. 

TüpH  m.  es.  n^N)  pl-  es.  tg/tf,  suff.  >Ę/tf  Feuer- 
opfer Ex.  29,18.  Lev.  1,9.  4,35.  6,10;  für 
Opfergabe  überhaupt  Lev.  24, 7. 

PCKWJ  s.  n#ij. 
ptfX  s.  )i^.T 
n-!#N--WN  s.  -&& 

-:  t  -.,    t 

H-lÖN  n.  pr.  1)  Sohn  des  Sem  Gen.  10,  22. 
1  Chr.  1, 17.  2)  Assyrien,  zunächst  das  Land 
östlich  von  Tigris  Gen.  2, 14  zwischen  Meso- 
potamien und  Medien,  dann  bei  der  grossen 
Ausdehnung  des  assyrischen  Reiches  auch  für 
die  Euphratländer  Jes.  7, 20.  8,  7.  Jer.  2,  18. 
für  Babylon  2  Kön.  23,  29.  Klagel.  5,  6 ;  für 
Persien  Esra  6 ,  22 ;  für  Syrien  Jes.  19,  23. 
24.  25.  Ps.  83, 9.  3)  Ort  zwischen  Palästina 
und  Aegypten  Gen.  25, 18,  daher  0*fii£/*{\*  Name 
eines  arabischen  Stammes  Gen.  25,3. 

"H^'N  n.  pr.  Landschaft,  nur  2  Sam.  2, 9. 

"nn^'N  (Freier)  n.  pr.  Sohn  des  Chezron  1  Chr. 
2, 24."  4,  5. 

GWW  f-  Pl-  suff!  iTnWK  (Kri)  Jer.  50,  15 
Grundfeste ;  das  Ktib  liest:  »TrpItt'K' 

JWttfN  n.  pr.  Gottheit  der  Bewohner  von  Cha- 
mat  2  Kön.  17, 30. 

rrWN  s.  mtf«. 

W^pHi  m.  1)  pl.  es.  lCfyCto;  Trümmer  Jes.  16,7. 

2)  s.  nę»#5$. 

3 
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HE^N  f.  pl.  nitt^NS  es.  WV$  Kuchen 
2  Sam.  6,19.  Hos.  3,1.  Hohel.  2,5.  1  Chr. 
IG,  3. 


m.  ps.  T0$  Hode  Lev.  21,  20. 

%WX-^^N  m.  pl.  fitJ3f&<*-T\b&$- 

rfe#N»  sun°-  nTib^N-    !)  Traube,  Büschel 

Gen."  40,10.    Num.'  13,23.   24.    Deut.  32,32. 

Jes.  65, 8.  Hohel.  7, 8.  9.   Daher  2)  Name  des 

Thaies  Eschkol  Num.  13,  23.  24.  32, 9.   Deut.   ! 

1, 24.     3)   n.   pr.    Bundesgenosse    Abraham's 

Gen.  14, 13.  24. 
TiJ^'N  n.  pr.    1)  Sohn  des  Gomer  Gen.  10,  3. 

2)  Volksstamm  Jer.  51,  27,  neben  armenischen 

Stämmen  genannt. 
"OEtfN  m.  Geschenk,  Gabe,  festgesetzter  Preis 

Ezech.  27, 15.  Ps.  72, 10. 
7$K  hl  Name  eines  Baumes,  Tamariske  Gen. 

21,33.  1  Sam.  22,6.  31,13. 
*DŁ#N-~DE#N-fut.  ÜWW  !)  sicfl  verschulden, 

Schuld  auf  sich  laden  mit  *?  der  Person,  gegen 

die   man   sich   verschuldet   Lev.  5, 19.   Num. 

5, 7.  2  Chr.  19, 10,  oder  der  Sache,  durch  die 

man  sich  verschuldet  Lev.  5,  5,  die  auch  durch 

2   bezeichnet  wird   Ezech.  22, 4.    Hos.    13, 1. 

2)  die  Schuld  büssen,  Strafe  leiden  Jes.  24,  6. 

Ps.  34,22.  23.   Spr.  30,10;    von  leblosen  Ge- 

genst.  untergehen  Ezech.  6,  6. 
Nif.  pf.  3pl.  ps.  iDts^o  untergehen  Joel  1,18. 

IT     :   •• 

Hifil  imp.   suff.    Qö^Nn    büssen    lassen, 

strafen  Ps.  5, 11. 
D#N  m.  suff.  toß/N  pl.  suff.  WDtJte    1)  Schuld, 

Verschuldung    Gen.   26, 10.     Jer.    51, 5.    Ps. 

68, 22.    Spr.  14, 9.     2)  das,    womit   man   sich 

verschuldet  hat   Num.   5,8.    3)  Schuldopfer, 

verschieden    von   nNŁDu    Lev.   5,  15.    18, 19. 

14,12.    13.    19,21.    Num.  6,12.    1  Sam.  6,3. 

Jes.  53, 10. 
D27X    adj.    pl.    OTDEW  schuldig    Gen.    42,21. 

2    Sam.    14,13;    subst.   die  Schuldigen   Esra 

10, 19. 

HD^N  f.  es.  nö#«,  suff.  urro'x,  pl-  ntotf$» 

suff.  »nlDĘfa'  1)  als  nomen  verbale  notCW^ 
Qyn  so  dass  das  Volk  sich  verschuldet  Lev. 
4,  3. 5, 26.  2)  das  Darbringen  des  Schuldopfers 
Lev.  5,  24.  3)  Verschuldung,  Schuld  Ps.  69,  6. 
Esra  9,  6.  2  Chr.  28,  10.  pQtf  nDtfg  das, 
woran  sich  Samaria  verschuldet,  sein  Götze 
Arnos  8, 14. 

[jDttfN]  pl.  D^fc'tf  m.  Finstemiss  Jes.  59, 10. 


J"Hpt£>N  pl.  nn£#N  £  Wache,  Nachtwache, 
ais  (3.)  Tbeil  der  "Nacht  Ps.  63, 7. 90, 4.  119, 148. 
Klagel.  2, 19. 

nip^'X  f.  Nachtwache  als  (3.)  Theil  der  Nacht 

Ex.  14, 24.  Rieht.  7, 19.  1  Sam.  11, 11. 
DJttfN   m.    suff.   ^y^'N  Fenster   Rieht.   5,28. 

Spr.  7,6. 
n^N   n.   pr.    zweier   Städte    in    Juda    Jos. 

15,  33.  43. 
JJ^N  {Lehne,  Abhang)  n.  pr.  Stadt  in  Juda 

Jos.  15,52. 
PlljWU  pl.  D'CtöW  Beschwörer,  Zauberer  Dan. 

MO.  2,2. 
C)#N  aram.  pl.  jip£\y  (wie  von  fj#n)  emph.  n;D#N 

Beschwörer,  Zauberer  Dan.  2, 10.  27.  4, 4. 
HD^'N  f.  suff.  inö^N  Ä&cAer  Jes.  22,6.  49,2. 

Jer.  5, 16.  Ps.  121, 5.  Hiob  39,  23.   Söhne  des 

Köchers  =  Pfeile  Klagel.  3, 13. 
TJÖt^X  n.  pr.  m.  Dan.  1,3. 
"IjDttfN    m.    Maass,    Portion    2    Sam.    6,19. 

lChr.  16,3. 

fiStf  N  f.  (m'0^,7  Neh.  3, 13  =  nieten)  pL 

HiFlBt^N  O^ie  v-  PB#n)  Mist,  Kothhaufen  als 
Bild  des  Elends  1  Sam.'  2, 8.  Ps.  113, 7.  Klagel.  4,5.. 
}i  7pt#N  n.  pr.  Askalon,  eine  der  fünf  Städte 
der 'Philister  Rieht.  1,18.  14,19.  1  Sam.  6,17. 
Davon  n.  gent.  iJi^ptfi^  Jos.  13,3. 

',:™!!#N  (verw.  mit  •ytfi)  einhergehen ;  Kai  nur 
imp-  Vflfifot  Spr.  9,6. 

Piel  1)  einhergehen  Spr.  4, 14.  2)  /eiżen  Jes. 
3,12.  9,15.  Spr.  23,19.  3)  (denomin.  von 
1#N>  gleichsam  5,n#K  «on  Jemand  sagenu) : 
glücklich  preisen  Gen.  30, 13.  Mal.  3, 15.  Ps. 
72, 17.  Spr.  31, 28.  Hiob  29, 11.  Hohel.  6, 9. 

Pual  1)  geleitet  werden  Jes.  9, 15.  2)  glück- 
lich gepriesen  werden  Ps.  41, 3.  Spr.  3, 18. 

1t#N  (Glücklicher)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Jakob 
und  der  Silpa  Gen.  30, 13;  der  von  ihm  her- 
kommende Stamm  wohnte  im  Norden  Palä- 
stinas an  der  Meeresküste  Jos.  19,24 — 31. 
Rieht.  5, 17.  Davon  n.  gent.  ^#K  Rieht.  1, 32. 
2)  Stadt  unfern  Sichern  Jos.  17, 7. 

["It^NJ  pl.m.Qn^.    1)   Name   eines  Baumes. 
(Lärche  oder   Buxbaum    s.   Ti£>NP0    Ezech. 
27,6.  2)  Schritt  Ps.  17,5.  37,31.  40,3.  44,19. 
Spr.  14, 15.  Hiob  23, 11. 

IBfN  m.  suff.  n#K  Schritt  Ps.  17, 11.  Hiob 
31,7. 
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V\pH]  m.  nur  pl.  es.  *y&$,  suff.  *n#K>  'H,,!#N' 
mi^X— I.TIJ^N»  D3V)#g  eie-  Glückseligkeit, 
dann  im  Zuruf:  Heil!  Glück!  mit  folg.  nom. 
oder  mit  suff.  Deut.  33,  29.  1  Kön.  10,  8.  Jes. 
32,  20.  Spr.  14,21.  29, 18.  Koh.  10, 17. 

HttfN  m.  suff.  nw"N  &Vrte£  Gen.  30, 13. 

v       |  •    ;     T 

*)^N  (verkürzt  jg/  s.  d.)  1)  pron.  u.  adv.  relat. ; 
da  es  unveränderlich  ist,  so  werden  die  nähe- 
ren Bestimmungen  (Casus,  Zahl  u.  s.  w.)  durch 
ein  folgendes,  gewöhnlich  von  ihm  getrenn- 
tes pronom.,  resp.  adverb.  bezeichnet;  und 
zwar  a)  seltener  beim  nomin.  z.  B.  -^  -)£\nj 
NM  *rntf  welcher  nicht  dein  Bruder  ist  Deut. 
17,15;'  vgl.  Gen.  9,3.  Deut.  20,15.  Ps.  16,3. 
2  Chr.  8, 7.  j"pnNlp'n  ^t£>N  der  ich  dich  heraus- 
geführt habe  Ex.  20,2;  zuw.  ist  die  Beziehung 
im  Deutschen  nicht  durch  ein  pron.  auszu- 
drücken z.  B.  bü^ft  "H^N  denn  wo  ist  ein 
Gott?  Deut.  3, 24.  b)  Beim  accus,  wird  das  pron. 
nicht  häufig  hinzugefügt  fob^  i#$  den  er 
eingesperrt  Jer.  32,3.  Ps.  1,4.  iflNJP'iV"^ 
Qffl'tf  die  ich  herausgeführt  habe  Lev.  25,55- 
zuweil,  wird  das  bezogene  Hauptwort  wiederholt, 
z.  B.  Gen.  13, 16:  Wenn  diesen,  den  Staub  der 
Erde,  Jemand  zählen  kann  ;  c)  Beim  Genitiv: 
Ijl^'b  yöt^'rrjO  "Itf/N  dessen  Sprache  du 
nicht  verstehst  Deut.  28,  49.  Hiob  5,5.  Rut 
2, 12.  -»nnijTikX  npri  ncrpuftf  *CÄ>  «fe««» 
Bund  sie  gebrochen  Jer.  31, 32.  dj  Beim  Dativ  : 
"fr~fnp  *)#g  rfew»  er  gegeben  Koh.5,18.  e)Beim  abl. 
?vby  2*3$  HF1N  "l#N  worauf  du  liegst  Gen. 
28, 13.  Q-Jn'  DiTV!  ?|3""^IPN  <&«,  bei  dem  die 
Waise  Erbarmen  findet  Hos.  14, 4.  f)  Ad- 
verb. :  Qp— n£>N  woselbst  Gen.  19, 27.  Ex.  20, 18. 
nipu; — |#N  woAiw  Gen.  20, 13.  Dt^'p— ""l#N 
von  wo  Gen.  3,  23.  Selten  bekommt  -ypx 
selbst  das  Casuszeichen  Lev.  27,24;  dies  ist. 
besonders  dann  der  Fall,  wenn  das  subst.  oder 
pron.  demonstr.  vorher  zu  ergänzen  ist :  *)$#}) 
1rP3  bv  demjenigen,  der  über  sein  Haus  ge- 
setzt war  Gen.  43,  16.  49,  1.  1  Sam.  16, 3. 
Jes.  47, 13.  Jer.  15,  2.  Rut  2,  2.  9;  dah.  *)#N3 
indem,  wo,  sofern  Gen.  39,1.  "")£>&<£  von 
wo  Exod.  5, 11;  weil  Jes.  43,4.  -)gjg  ^ 
dahin  wo  Ex.  32,  34.  —  Andererseits  wird 
besonders  in  der  poetischen  Sprache  -$$# 
häufig  ausgelassen:  Qnb  $h  V"]N!3  ***  einem 
Lande,  welches  ihnen  nicht  gehört  Gen.  15, 13. 
,-|{0  "D2H  \3X  ich  bin  der  Mann,  welcher 
gesehen  hat  Klagel.  3, 1.  —  Mit  ^  bildet  •Mfx 


Umschreibung  des  genitiv's  oder  ein  pron.  poss. 
TV^ph  "itC/N  ihre*  Vaters  Gen.  29,  9.  *$$  bv 
>*p  über  meine  (Heerden)  Gen.  47,  6.  2  Sam. 
2,8.  1  Kön.  1,33.   2  Kön.  5,9.  Jer.  47,3.  Rut 

2.21.  Koh.  5,  11;  zuweilen  scheint  es  auch 
ohne  b  bloss  Zeichen  des  genitiv's  zu  sein: 
b&<1Diy'  *lt#"N  ^V.)ßb  zur  Frist  Samuels  1  Sam. 
13,8.  'l  Kön.  11,20.  2)  Durch  Verbindung  mit 
adverb.  u.  praep.  bildet  ^12)$.  conjunctionen 
z.  B.  "1#{0  wie>  ah  (quum),  ytfg  nnj;  da- 
für dass,  nt^X  tyüb  damit,  *1#N.—IJJ  bis  dass, 
üb  IfóftOJJ  bevor  Koh.  12,  2.  6 ;  auch  allein 
dass  (quod)  Zach.  8,  20.  Koh.  5, 4.  (ut)  Ezech. 
36, 27.  Koh.  3, 14 ;  wenn  (wechselnd  mit  qn) 
Deut.  11,27  u.  am  Anfang  eines  Satzes:  Lev. 

4.22.  Num.  5,29.  1  Kön.  8,33.  38;  endlich 
(wie  *3)  zum  Beginn  einer  Rede:  \^#EE/ i#g 
ieh  habe  (ja)  gehört  1  Sam.  15, 20.  2  Sam.  1,4. 

nb^-tt^'N    (Gott   beglückt)   n.  pr.   m.    1  Chr. 

t   i"      :  -     -:  . 

25,  2,  wofür  das.  v.  14  rpN*!^- 

rn^x— rnw  f.  pi.  g^W  n*- suff- 

TT^*!?'  E'!?")^$  Name  einer  phönizischen 
Gottheit,  identisch  mit  nifi##  Astarte  1  Kön. 
15,13.  2  Kön.  23,4.  7  und  der  dieser  Gottheit 
errichteten  Säulen,  die  aus  Baumstämmen, 
deren  Krone  und  Aeste  man  abgehauen  hatte, 
bestanden;  dah.  vom  Pflanzen  solcher  Säulen 
die  Rede  ist  Deut.  16,21.  Jer.  17,  2.  Mich.  5, 14. 

NJP1#N  aram.  m.  Mauer  Esra  5,3. 

tikfX  s',  (ftp 

n#N  s.  ,-i#k. 

/iNni^X  n.  pr.  Stadt  in  Juda,  welche  den  Da- 

niten  gehörte  Jos.  15,33.  19,41.  Rieht.  13,25. 

16,31;   davon  n.  gent.  ^XHl^N   1  Chr.  2,53. 
'"mn^N  aram.  m.  Empörung   Esra  4, 15.  19. 
jln^'N  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 11.  12. 
riDn^'N  u.  J?bnttfN  n.  pr.  Priesterstadt  in 

Juda  Jos.  15, 50."  21,  14.  1  Sam.  30,  28.  1  Chr. 

4,17.  19.  6,42. 
[HN]   aram.   m.   pl.   ]TiN>  emph.  NTINS   suff. 

\ljn£  Zeichen,  Wunder  Dan.  3,32^  33.  6,28. 

HN  s.  nną. 

fiN  ps.  fltf  (ältere  Form  >$x  Ktib  Rieht.  17, 2 
etc.)  pron.  pers.  f.  du  Gen.  12,  13.  24,  23;  zu- 
weilen auch  für  das  masc.  gebraucht  Num. 
11,15.  Deut,  5,24. 

HX  u.  -nx  suff.  >nx,  ^n'N^riN  (nDpN)  «■  s.  w. 

DOON  (DDPI'X  Jos.  23,  15),  onfN,  GnriN  6en- 
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32, 1  etc.  (QnniN  Ezech.  23, 45)  Zeichen  des  de- 
terminirteii  accusativ  Gen.  1, 1 ;  aber  auch 
vor  einem  nominativ  bei  einem  passivum, 
das  aus  einem  act.  entstanden  ist,  wo  das 
pass.  häufig  durch  man  übersetzt  wird 
IP^HIX  X^P  &Ó  man  S°H  nicht  nennen 
deinen  Namen  Gen.  17, 5.  21,  5.  27, 42.  40, 20. 
Ex.  10,8.  21,28.  Lev.  10,  18.  Num.  11,22.  Jos. 
7, 15.  Hos.  10,  6;  zuweilen  bezeichnet  ntf  auch 
ohne  ein  passiv  den  determinirten  nominativ 
z.  B.  Haggai  2,17:  ihr  selbst.  Ezech.  43,  7. 
Dan.  9, 13. 

HN  U-  nX  suff.  <p£  (zuweilen«auch  >pj{<  u.  s.  w.) 
praep.  1)  mit  (gleichbedeutend  mit  jyj)  Gen. 
5, 24.  15, 18.  43, 16 ;  auch  Krieg  führen  mit 
Gen.  14,9.  2)  bei  Lev.  19,13.  Rieht.  17,11; 
in  1  Sam.  7, 16 ;  auf  1  Kon.  9,  25 ;  nächst  Ex. 
1, 14.  —  fixp  von  leiten  .  . .,  von  . . .  hinweg 
Gen.  8,8.  19,24.   Ps.  118,23. 

OH  m.  suff.  inN  pl-  DTIN  —  C\71K  Pflug- 
schaar  1  Sam.  13, 20.  21.  Jes.  2, 4.  Joel  4, 10. 
Micha  4, 3. 

NHX  s.  nntf. 


^5??™ 


(il/?7  Z?aa/)  n.  pr.   König  von    Sidon 
1  Kön.  16,31. 
"nnX— NHN  pf.  1  pl.  iJpN  part.  f.  pl.  nftfiKJ 

fut.  npg;    (ww),  Knn-ri&w>  ncwn.  pl- 

WUt'!  imP-  pl-  VDK  kommen  Deut.  33,2.  21. 
Jes!  21, 12.  41,25.  Jer.  3,22.  Mich.  4,8. 
Hiob  30,14.  37,22;  mit  suff.  über  Jemand 
kommen  Hiob  3,  25.  ni'fiK  das  Kommende, 
Zukünftige  Jes.  41, 23.  44,  7.  45, 11. 

Hif.  imp.  pl.  spnn  bringen  Jes.  21,  14.   Jer. 
12, 9. 

'T^~~^0$  aram*  pf>  3  PL  "i'n^'  Pari  ^D^' 

inf.  Pflobi   imP-  initf  kommen  Dan.  3,2.  26. 
-    7, 13.  22.  Esra  4, 12.  5,  3. 

Hif.  pf.  3  sing,  lfvn,  3  pl.  yin\l  inf-  HTPri 
6rin^en  Dan.  3, 13.  5, 23.  6, 17. 


Hof.  pf.  3  sg.  f.  DTlVl»  3  pl.  ppvi  gebracht 

rverden  Dan.  3,  13.  2,'  18. 
HnX      FlN  ps.  nnN— r.JJX  pron.  pers.  m.  cfa 

Gen.  3,11.  1  Sam.T24, 19.  Ps.  2,7;  als  Verstärk. 

des  suff.  Spr,  22,  19. 
jinX  f.  suff.  ^n$  pl.  nÜDgf  ^*«ßn  Gen.  32, 16. 

Num.  22,  23.'  30. 
pHX  aram.  emph.  fcWFIK  Ofen  Dan.  3,  6.  22. 

p-lDN  s.  p^. 

TIN  n.  pr.  1)  ein  Philister  im  Dienste  David's 
2  Sam.  15, 19.  2)  einer  der  Helden  David's 
2  Sam.  23,29;  wofür  1  Chr.  11,31  >rVN- 

p^HN — p-1HN  pl.  D^DTW  Säulengang  Ezech. 

41, 15.  16.  42,  5. 
DHN  pron.  pers.  m.  ihr;  einmal  beim  fem.  Ezech. 

13,  20;  zur  Verstärk,  des  suff.  Num.  14,  32. 
DHN  n.  pr.  Ort  an  der  Grenze  Aegypten's  nach 

der  arabischen  Wüste  zu  Ex.  13,  20.  Num.  33, 6. 
VlDHN— VlöHN— VlDHN  adverb.  1)  gestern 

1  Sam.   4,7.    10,11.    14, 21.   b)W#   Dt»   der 

gestrige  Tag  Ps.  90, 4.  2)  so  eben  Micha  2,  8. 

3)  längst  Jes.  30,33. 

fHN  s.  piN- 

}?#  (}?*$)  8ew-  njp«— H-inx  pron.  pers.  f.  ihr 

Gen.  31,6.  Ezech.7' 13,  ll/W  34,17.  31. 
HinX  (v.  n;p,)  £oäw  Hos.  2, 14. 

"OHN  (Geschenk)  n.  pr.  m.  1  Chr.  6,26  = 
npjo  das.  v.  6. 

Jjnx— pnN  i)  suff.  nji-ix  pi-  suff.  n^p^ 

TZoäw,   Buhlerlohn  Deut."  23, 19.   Jes.T23,i7. 
18.  Micha  1, 7.  2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 7. 

"IHN  aram.   m.    suff.    pnOS    ^r*  ^an-   2, 35. 

Esra  5,  15. 
D^IflN  m  pr-  Ort  im  Süden  Palästinas  Num. 

2LTL: 


2  dicht,  łój,   suff.  »3,   -p  (npą)   paus.  u.  f. 

^p,  12,  P12>  132^  0?3>  ]23>  DHD,  (D3>  H0H2) 
|ri3,  ]H3  praep.  in,  an,  auf  1)  des  Ortes, 
sowohl  auf  die  Frage  wo  ?  Gen.  1, 22.  Ex.  20, 4. 
Num.  16, 7,  als  auch  bei  einer  Anzahl  Zeitwörter 


wie  p:n,  r£a,  ytS'S,  p^HH  etc.  die  auf 
ein  Object  hingerichtete  Thätigkeit  bezeich- 
nend: an  etwas  haften,  über  —  herrschen,  — 
von  —  abfallen,  an — festhalten.  2)  der  Zeit  in 
Gen.  8, 4;  besonders  häufig  vor  dem  inf.  constr. 
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1pßr\  n^n?  a^s  M°r9en  war  Ex.  19,  16.  3)  der 
Begleitung  "133  q£3  mit  vielem  Volk  Num. 
20,  20.  4)  des  Werkzeugs,  hauptsächl.  in  der 
Verbindung  *pg  durch  Num.  4,  37;  daher 
'3  J*3t£Ó  schwören  bei . . . ,  'a  -J3j;  arbeiten 
durch...,  d.  h.  *An  swm  Arbeiten  anhalten 
Ex.  1,  14.  fi{O03  vermittelst  der  Spiegel, 
d.  h.  awj  tfen  Spiegeln  Ex.  38,  8;  auch  der 
Sache,  wo/tfr  etwas  geschieht  ^rn3  wm  i?aAe/ 
Gen.  29,  20.  Dn^3  f">  das  Brod  1  Sam.  2,5. 
5)  an,  in  Ansehung,  in  Betracht:  f])])2  an 
Geflügel  Gen.  7,21 ;  dah.  v^  ^3  a^  allmäch- 
tiger Gott  Ex.  6, 3.  rbx3  a?s  Schattenbild  Ps. 
39,  7  und  scheinbar  pleon.  *inN3  fl&  Einziger, 
d.  h.  dw%  Hiob  23, 13.  ^ID  ]H3  **3  to  ex 
6etee  ist  Ex.  32,  22.  i'Qfcf  7T3  -JoA-'  «*  *«'» 
iVaroe  Jes.  26,4.  Ps.  68,5. 

21  aram.  in,  mit,  durch  Dan.  2, 19.  34.  5, 2. 

NS  s.  tfJ3. 

HNS  (v.  tfi3)  Eingang  Ezech.  8, 5. 

RtflNS]  aram.  f.  emph.  Kfiftf-lNa  schlecht  Esra 
4,  12. 

*[HNS  graben,  aushöhlen,  erforschen]. 

Piel  -|X3 ,  inf.  -^3  u-  1X3  erläutern,  deut- 
lich machen  Deut.  1,5.  27,8.  Hab.  2,2. 

INS  fem.  suff.  Tpx?,  pl.  rVhN3>  es.  rilN3  u- 
n'IN?  1)  Grube  Gen.  14, 10;  Ćrw/Ż  Ps.  55,  24. 
69, 16.  2)  Brunnen  Gen.  26, 18.  Num.  21,  17. 
Spr.  5,  15.  2)  n.  pr.  Lagerstätte  der  Israeli- 
ten Num.  21, 16.  3)  Ortschaft  zwischen  Jeru- 
salem und  Sichern  Rieht.  9,  21  (vielleicht  = 
üfy$  IN""*  Jes.  15,8).  —  Ortsnamen,  die  mit 
-ijsg  zusammengesetzt  sind,  oder  davon  ab- 
stammen: a)  q^x  *)X3  (s.  vorhin),  b)  -^3 
\NH  irf?  (Brunnen  des  lebendig  mich  Schauen- 
den) zwischen  Kadesch  und  Bered  Gen.  16,14. 
24,  62.  25, 11.  c)  y-j^ż  ^^3  (Brunnen  des 
Eides  oder  der  Sieben  (Berseba)  im  Süden 
Palästinas  Gen.  21,31.  22,  19.  26,33.  2  Sam. 
17, 11.  Arnos  5,  5.  d)  nrW3  (Brunnen)  Stadt 
der  Gibeoniten  Jos.  9, 17,  dann  zu  Benjamin 
gehörig  Jos.  18, 25.  2  Sam.  4, 2;  davon  n.  gent. 
ThN?  2  Sam.  4, 2.  23, 37  und  *cft§  1  Chr. 
11,39.  e)  pTJ/_v;3  r"™2  Lagerplatz  der  Is- 
raeliten Deut' 10,6,  wofür  Num.  33,31  bloss 
PS-'}3>  s-  UJE:  —  Vgl.  auch  rh%p 

INS  (st.  ix3)  f-  pl-  JThtfa  Cisterne  2  Sam. 
23,15.  16.  20  (Ktib).  Jer.  2,13. 


N"|NS  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,37. 

n"]NŚ    n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 6. 

nflNS  s.  -,#?,. 

^NS  n.  pr.  Vater  der  Jehudith  Gen.  26,  34. 
2)  Vater  des  Propheten  Hosea  Hos.  1, 1. 

*t#NS  tut.  Iß/jG*1  iloel  riechen,  stinken  Ex. 
7, 18.  21.  8, 10.  16,  20;  verwesen  Jes.  50,  2. 

Nifal  in  üblen  Geruch  kommen,  sich  ver- 
hasst  machen  bei  Jemandem  mit  3  1  Sam. 
13,4.  2  Sam,  10,6;  mit  riN  2  Sam.  16,21. 

Hif.  t£^X3n  iaf.  t#N3n  1)  üblen  Geruch  ver- 
breiten Ex."  16,24.  Ps.38,6.  Koh.  10,1;  bild- 
lich: sich  üblen  Ruf,  Hass  zuziehen  bei  Je- 
mandem mit  3  1  Sam.  27,12;  vollständiger: 
UH^TiJsC  Drit^iOn  i^r  naot  uns  verhasst 
gemacht  Ex.  5,  21.  2)  einen  Anderen  verhasst 
machen  Gen.  34,30.  Spr.  13,5  (t£>*JO'n  Jes. 
30, 5  s.  15/1*3). 

Hitp.  lE/jonn  sich  verhasst  machen,  mit 
Dy  1  Chr.  19,6. 

£#'NS    aram.   miss  fallen  mit  ^  Dan.  6, 15. 

$NS  m.  suff.  Ik'jo  Gestank  Jes.  34,4.  Joel 
2,  20.  Arnos  4, 10. 

[t^NS]  m.  pl.  D>li/{<3  schlechte  unreife  Trau- 
ben, Herlinge  Jes.'  5,  2.  4. 

D&tfNS    f.  #n*raw<  Hiob  31,40. 

t     :    t 

"HHNS  aram.  (v.  *"ins<)  i^ach,  hinter  Dan.  7,6; 
gew.  1H3  s.  d. 

-    T 

[DSS]  f.  es.  n33  Oeffnung,  nur  in  M  P33 

TT  -   T  |.|-  -|T 

Augapfel  Zach.  2, 12;  verkürzt  |>i;  H3  Ps.  17,  8. 

Klagel.  2, 18. 
"SS  n.  pr.  m.  Esra  2, 11.  10,  28.  Neh.  7, 16. 
/SS  hebr.  und  aram.  mit  He  loc.  n*?33  Baby- 

•••     T  T  |V  T| 

Ion,  Hauptstadt  des  babylonischen  Reiches 
und  dieses  Reich  selbst  óen.  10, 10.  Jes.  14, 4. 
Ps.  87,  4;  auch  für  das  persische  Reich,  von 
dem  Babylon  einen  Theil  bildete  Esra  5,  13. 
Neh.  13,6. 

P  /SS]    m.    pl.   tfbzR   Babylonier    Esra  4, 9. 

JQ  Ezech.  25, 7,  Ktib  zu  73  s.  d. 

*"i;iS  fut.  -j;q>,  -1555  (Mal.  2, 10),  inf.  suff.  ^35 
zudecken,  bedecken,  stets  in  bildlicher  Bedeu- 
tung: verhüllt  handeln,  betrügen,  treulos  sein, 
abtrünnig  sein,  meist  mit  3  Ex.  21,8.  Jes. 
33,  1.  Mal.  2,  10;  selten  mit  ]rp  Jer.  3,  20. 
Part.  QH.53  Treulose,  Verräther,  Räuber  Jer. 
9,1.  Hab.' 'l,  13.   Spr.  13,2. 
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TO  m.  (f.  nur  Lev.  6, 20)  suff.  H33,  pi.  DH:3, 
es.  "-1:5,  suff.  h_;t3  (?|TH:ą  Ps.  45, 9)  1)  Kleid, 
miłe,  Decke  Gen.  27, 15.  39, 12.  Lev.  6,4.  Ps. 
22, 19.  2)  Untreue,  Raub  Jes.  24, 16.  Jer.  12, 1. 

nlTÖ    f-  Treulosigkeit,  Trug  Zef.  3,4. 
niJQ]   adj.  f.  HTÜa  frea/oj  Jes.  3,7.  10. 

T  TT 

1JQ  n.  pr.  m.  Esra  2, 2.  Neh.  7,  7. 

VM?  b.  £p. 

NHJQ  n.  pr.  ni.  Est.  1, 10. 

}nj?— K^n^  n.  pr.  m.  Est.  2,21.  6,2. 

121  1)  pi.  es.  wj3,  Einsamkeit,  Abgeschlossenheit; 
Hiob  17, 16:  Einsamkeit  der  Gruft.  -[33  «13  ;'e- 
rfej  /Sr  sich,  zu  gleichen  Theilen  Ex.  30,34. 
Durch  Vorsetzung  von  b  wird  13J?  zu  a)  praep. 
ausser,  ausgenommen,  gew.  mit  jp  verbunden 
Num.  29,  39.  Deut.  3, 5;  auch  HZ!>>p  Gen.  26, 1. 
ilD^D  ausser  ihm  Deut.  4, 35.  b)  adverb. 
allein,  besonders.  "H3^  icA  o//ein  Deut.  1,  9. 
-p^b  «'g  allein  Ex.  22, 26.  rülD1?  ^d  1^1^? 
«e  a/Zem  Gen.  21,28.  29.  2)  Leinenzeug, 
Leinen  Ex.  28,42.  Lev.  16,4.  0113  leinene 
Kleider  Ezech.  9,  2.  Dan.  10, 5.  3)  nur  pl. 
Zweige,  Aeste  Ezech.  17,  6.  19, 14;  dah.  Spros- 
sen (des  Menschen)  Hiob  18, 13 ;  Stangen  Ex. 
25, 13.  1  Kon.  8, 8;  Riegel  Hos.  11, 7.  3)  nur 
pl.  Lügen,  Geschwätz,  Prahlerei  Jes.  16,6. 
Jer.  48,30.  50,36.  Hiob  11,3. 

;::N*D  part.  suff.  QK"ii3  (st.  DN*li3)  ersinnen 
1  Kön,  12, 33.  Neh.  6^  8. 

:"'*n3  einsam  sein,  nur  part.  11i3  einsam  Hos. 
8,9.  Ps.  102,8;  vereinzelt  Jes.  14,31. 

*nS  m.  Einsamkeit.  113^  allein,  abgesondert 
Num.  23,  9.  Micha  7,  14.  Ps.  4, 9 ;  auch  ohne 
b'  a//ein  Lev.  13,  46.  Deut.  32, 12.  33,28.  Jes. 
27, 10.  Klagel.  1,  i. 

TIS  n.  pr.  edomitischer  König,  Vater  des  Ha- 
dad  Gen.  36,35. 

iT^D  n.  pr.  m.  Esra  10,  35. 

T*!?  m-  Pl-  sun?-  TSH3  1)  «fa*  Abgesonderte, 
Ausgeschiedene,  daher  tfetf  rfem  Silber  beige- 
mischte Blei  Jes.  1, 25.  2)  Zinn  Num.  31,  22. 
Ezech.  22, 18.  20.  27,  12.  b^Sn  pgn  Senkblei 
Zach.  4, 10. 

[ TIS]  Nifal  abgesondert,  ausgeschieden  werden 
Esra   10,8.    1    Chr.  23,13;    sich    absondern, 


ps 


/ern  Aa//en  Num.  16,21.    Esra  10, 11;  zu  Je- 
mandem übergehen  mit  bü  1  Chr.  12,8. 

Hifil  fut.  suff.  ^Sh3",  inf.  ^*pn  scheiden, 
sondern,  mit  |ijp|— PJ  zwischen— und  Gen.  1, 14. 
Ex.  26, 33;  mit  ^— )>3  Gen.  1,  6.  Ezech.  22,  26; 
mit  ^3^ — P3  Jes-  59,2.  2)  abtrennen,  abris- 
sen Lev.  1,17.  5,8.  3)  aussondern,  auswählen 
mit  acc.  Num.  16, 9.  Deut.  19, 7.  2  Chr.  25, 10; 
Verstössen  Jes.  56,3.  Neh.  13,3. 

[7*iS]  m.  es.  ^-13  Zipfel  (des  Ohres)  Arnos  3, 12. 

Jl /G  m.  Bdellium,  das  wohlriechende  Harz 
eines  indischen  Baumes  Gen.  2, 12.  Num.  11,7 
(n.  A.  Perlen). 

n.  pr.  1)  Name  eines  (unbekannten)  Rich- 
ters 1  Sam.  12, 11.  2)  1  Chr.  7, 17. 

*p"El  1J1^  P'H^  herstellen,  ausbessern  2  Chr. 
34,10. 

p*Q  m.  suff.  Hp-|3  Riss,  Schaden  2  Kön.  12, 6. 
Ezech.  27,9. 

"lp"D  n.  pr.  m.  2  Kön.  9, 25. 

*["nSJ   aram.  (=  ^73  heb.). 

-  :  -  t 

Piel  imp.  pl.  yn3  umherstreuen  Dan.  4,  11. 
•iriS  m.  Leere,  Wüstheit,  stets  verbünd,  mit  \-jfl 

Gen.  1,  2.  Jes.  34, 11.  Jer.  4, 23. 
tOrD  m.  eine  Art  Marmor  Est.  1,  6. 
•ib^n?  aram.  £?/e  Esra  4, 23. 
HTQ    adj.  Ae//,  leuchtend  Hiob  37, 21. 
*[  /TXZÜ  Nif.    1)  in  Schrecken  gesetzt  werden, 
erschrecken  1  Sam.  28, 21.  Jes.  21, 3.  Ps.  6, 34. 
2)  «cA  übereilen   Spr.  28,22;    adverb.  etwas 
hastig  thun  Koh.  8,3. 

Piel  inf.  suff.  "O^ro1?  1)  erschrecken  (trans.) 
Ps.  2,5.  83,16.  Hiob "  22, 10.  2)  etwas  eilig 
thun,  beschleunigen  Est.  2, 9 ;  vorschnell  sein 
Koh.  5, 1.  7, 9. 

Pual  part.  f.  n^dpi  P1-  D^n'DD  übereilt, 
hastig  Spr.  20,2i'kri.  Est.  8,14. 

Hif.    1)  in   Schrecken    setzen  Hiob   23, 16. 
2)  zur  Eile  antreiben  Est.  6, 14.  2  Chr.  26, 20. 
Vi?  aram.  Piel  fut.  suff.  ^bny>.  erschrecken 
Dan.  4, 2.  5, 6.  10. 

Htp.  inf.  nSnsnn  in  Schrecken  gerathen, 
eilen  Dan.  2,25.  3^24.  5,9. 
nbrD  f-  pl.  ni^.12  Schrecken  Lev.  26, 16.  Jes. 
65,  23.  Jer.  15,  8*.  Ps.  78,  33  (vgl.  nrfo)- 

HDrQ  f.  es.  npnä>  suff.  ta-p,  pl-  nlDH5t  ■ 

es.  niDfO  Thier  a)  das  Vernunft-  und  sprach- 
lose Thier,  im  Gegensatz  zum  Menschen  Gen. 
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3, 14.  Ps.  36,  7.  49,  21.  73, 22.  Hiob  18, 3.  Koh. 
3, 19.  b)  Landthiere,  im  Gegensatz  zu  Geflü- 
gel und  Kriechthieren  Gen.  6, 7.  7, 23.  c)  mei- 
stens ffausthier,  Vieh  Ex.  9,25. 11,7.  22,9 ;  plur. 
nur  poet.  Deut.  32,  24.  Ps.  50, 10. 

nton?  m.  Hiob  40, 15  Nilpferd. 
jriS   n.   pr.   eines  Rubeniten,  nach  dem  eine 
Ortschaft  jn'a  pN  heisst  Jos.  15, 6.  18, 17. 

{Pfel  f.  pl.  nijrü  Daumen  (an  der  Hand),  grosse 
Zehe  (am  Fuss)  Ex.  29,20.  Lev.  8,23.  Rieht. 
1, 6.  7. 

pJ"Ü   m.   ein  weisslicher  Hautausschlag  Lev. 

13,  39. 
rOrQ  f.  pl.  rnn?  weisser  Fleck  auf  der  Haut 

Lev.  13, 2.  38. 
*8i3  pf-  TIN3,  nN3,  nN3  (C1N3  2  Sam.  14, 3), 

N3>  HX3  (suff.T!)^j<3).  pl.  ^3  to  1  Sam. 

25,8),   ÜCN35   1*0,   Part.  ^5  f.   ncO,   fot 

nun  (ngaa),  iqq,  f.  ^zn  :(t»Qc  1  Sam- 

25,  3\),  Jqj  (i3>  1  Kön.  12,  12),  suff.  ^^, 
W«13?j  3  sg.  f.  N2n  (nni*N3n    Deut.  33,  16), 

suff.  ^«13$,  ijsrtaci  ("inxian  Hi°b  22,21), 
^aj  suff.  »j^pi,  njfifcic  Ćnj^ao  Ps-  45' 16) 
infl  Kia— tó»  suff.  ^3;  t]n3— natfa,  njtfa; 

imp.  ^3— Nl3  (n^3).  ł#3>  1^2  l)  hinein- 
gehen, eingehen,  einziehen  Gen.  24,31.  Rieht. 
19,  15.  Est.  6,  5;  eindringen  Rieht.  3,22;  em- 
kommen  (von  Abgaben)  1  Kön.  10, 14;  einge- 
bracht werden  (von  der  Erndte)  Lev.  25,  22 ; 
gewöhnlich  mit  ^n  des  Ortes,  in  den  man  — 
oder  der  Person,  zu  der  man  hineingeht  Gen. 
7, 13.  Ex.  7, 26.  Lev.  23, 10;  mit  3  Gen.  19,  8. 
49,  6.  2  Kön.  18,  21.  Jes.  2, 19;  mit  ^  Est.  6, 4; 
mit  dem  He  loc.  Gen.  12,5.  14  und  mit  dem 
blossen  accus.  2  Kön.  11,  19.  Ps.  100, 4.  105, 18. 
Das  part.  steht  daher  im  st.  constr.  nyj^  ^3 
die  eingehen  in's  Thor  Gen.  23, 10.  ,-pJO  die 
in  sie  eingehen  Spr.  2,19.  "ljTJD  ^frO  die  ein- 
ziehen am  Feste  Klagel.  1,  4.    n3$H  "»{O  die 

T    -    -  "    T 

einziehen  (den  Posten  beziehen)  am  Sabfiat 
2  Kön.  11, 5.  k3  Bfl!?$n  die  Sonne  geht  hinein 
(ins  Meer  u.  s.  w.)  =  sie  geht  unter  Gen.  15, 17. 
28,11.  Lev.  22,7.  Jes.  60,20.  Jer.  15,9.  Koh. 
1,5.  Ito;q  $0  in  die  Tage  eingehen,  hochbe- 
tagt sein  Gqjl  IS,  11. 24, 1.  Jos.  13, 1.  lKön.  1,1. 
HH33  N3  einen  Bund  eingehen  Jer.  34, 10 
oder  7\b#3  Neh.  10,30.    B5#83  j<3  tn'j  Ge- 

■»    t  :  t    :     •  -  t 

rieht  gehen ,  d.  h.  anklagen  Jes.  3, 14.  ^3 
D^D*13  rieh  Blutschuld  zuziehen  1  Sam.  25,26. 


3>"-)3  Na  "»  Streit  gerathen  Spr.  18,6.  ${3 
nt#N"bi<  zu  e*ner  Frau  eingehen  vom  ehe- 
lichen Umgang  Gen.  38, 16.  Deut.  22, 13.  Rieht 
16, 1 ;  auch  mit  ^y  Gen.  19, 31.  Vri3N~bx  N3 
zu  seinen  Vätern  eingehen,  sterben  Gen.  15,15. 
Verbunden  mit  j<xp  ein-  und  ausgehen  Deut. 
28,6.  Jos.  6,1.  Jer.  37,4;  mit  rj^p  die  Ge- 
schäfte Jemandes  führen  Num.  27, 17.  2)  kom- 
men, gelangen,  eintreffen  mit  *?{<  Gen.  32,  7 ; 
mit  ^  Ex.  18,  23;  mit  ^  1  Sam.  9, 12;  mit 
He  loc.  Gen.  12, 11  u.  dem  blossen  accus.,  be- 
sonders in  der  Redensart  frfl'3^,  da  wo  man 
kommt  nach  .  .  .  Num.  13,  2 1.  34, 8.  1  Kön. 
8, 65.  Ezech.  47, 15  (sonst  ^13^  mit  T  unter  *?), 
oder  rDN3  da  wo  du  kommst  nach . . .  Gen. 
10,19.T3Ó.  13,10.  25,18;  eintreffen,  erfüllt 
werden  von  einem  Wunsche,  einer  Zeitfrist, 
einem  Zeichen,  einer  Weissagung  Gen.  6, 13 
Deut.  13,3.  lSam.  9,6.  Jes.  42, 9.  Dan.  9,13; 
daher  Q^sn  die  kommenden  (Tage)  d.  h.  in 
Zukunft  Jes.  27,  6.  nlJOH  das  Zukünftige 
(wie  nfniNn)  Jes.  41, 22;  mit  -jy  heranreichen 
an. . .  2  Sam.  23, 19;  mit  ^y  herfallen  über . . . 
2  Kön.  15,  19.  2  Cur.  32,26;  in  der  dichte- 
rischen Sprache  wird  dies  durch  ein  pron. 
suff.  ausgedrückt.  IjnjO  DK'rba  a^es  dies 
hat  uns  getroffen  Ps. '  44,  18.  35, 8.  109, 17. 
Spr.  10,  24.  11,  27.  Hiob  20,  22.  3)  gehen 
(mit  Hinzufügung  des  Zieles)  Num.  32,  6. 
Deut.  12,5.  1  Sam.  22,5.  Jes.  7,24.  Est.  5, 14. 

Hifil  pf.  jivprj  suff.  ^{srgri,  2  sg.  ruon, 
n^an  (Jes.  43, 23)  suff.  un*rari  *.  wp«3q, 
Dni'foaa  i  p.  Tiaari— 'n^pn  (Num.  'k,  3i) 
suff.  rrwag,  rriwaq»  wnlsrtirj,  pi-  ^3n> 
2  pl.  Dp&On,  ätfrag,  l  PL  suff.  pjfircjq, 

rat.    1   sg.    N>3^  '  03«    1  Kön.  21, 29)';   suff. 

•     T  •     T 

vw2$>  2  sg.  suff.  iDian>  3  sg.  xa;i  suff. 
was  *nw2\  3  pl.  f.  ro^ap;  *nf.  ^gij 

NU1?  (==  ^ąnb  Jer.  39,-7.  2*  Chr.  31, 10)  suff. 

sttpan;  imp.  «3.-1— N'on,  rtttöru  part.  «"30 

(13p  2  Sam.  5,  2),  suff.  Cßrgp,  pl.  DWap 
1)  hineingehen  lassen,  hineinbringen  Gen. 
43,  17.  Ex.  23,  19.  Num  27,  17.  Rieht.  12,9; 
hineinstecken  Ex.  4,  6;  (die  Sonne)  untergehen 
lassen  Arnos  8,9.  2)  kommen  lassen,  herbei- 
bringen, darbringen  Gen  .2, 19.  43, 9.  Lev.  4,5; 
zusammenbringen  Est.  5,10;  eintreffen  lassen 
(eine  Weissagung).  Jes.  37,26.  Jer.  39,16; 
überhaupt  das  caus.  fast  aller  Bedeutungen 
des  Kai. 

Hof.  toin  3  pi.  f.  nxan  u.  rmaon,  fot. 
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N2V'  pari  JO'ttD  hineingebracht  werden,  ge- 
bracht werden  Gen.  33,  11.  Ex.  27,  7.  Lev. 
10,  IS.  2  Kön.  12,10.  Jer.  27,22.  Ezech.  40,4. 

3Q  s.  a3J. 

^TQ  pf-  3  sg.   ig  03)   Zach.  4, 10;    fem.  n?3, 

fut.  T\y,  tSHj  uri«  Ti3  verachten,  geringschätzen 

Spr.   23,22;    gewöhn!,  mit  ^   2  Kön.  19,21. 

Jes.  37,  22.  Spr.  11, 12.  Hohel.  8, 1.  7;  mit  dem 

accus.  Spr.  1,  7. 
PO  m.    1)   Verachtung  Ps.  31,  19.    Spr.  18,  3. 

Hiob  12,  5.  2)  n.  pr.  a)  Gen.  22, 21.  Jer.  25,23; 

n.  gent.  »vq  Hiob  32,  2.    b)  1  Chr.  5, 14. 

ntlS  f.  Verachtung  Neh.  3, 36. 

TIS  n.   pr.    1)  Vater  des  Propheten  Ezechiel 

Ezech.  1,3.    2)  s.  fl3- 
"»521  n-  pr.  m.  Neh.  3, 18. 
*[^2l]  Nif.  pf.  3  sg.  f.  rqiaa,  pl-  1323,  Part.  pl. 

D'333    verirrt  sein,    bestürzt  sein   Ex.   14,  3. 

Joell,  18.  Est.  3,15. 
V"Ö  (=  bw)  m-  1)  Ertrag  Hiob  40, 20.    2)  der 

achte  Monat  (später  Cheschwan)  =  October — 

November,  vielleicht  als  Regenmonat  (^?q  = 

bl3ö)   so  benannt   1  Kön.  6, 38.    3)  VJT^IS 

Holzklotz  Jes.  44,19. 

pa  s.  jvp. 

HJD  (Verstand)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,25. 

T 

^•B  n.  pr.  m.  Neh.  11,15. 

""DIS  fot.  D^N  suff-  1Jpi3}*  niedertreten,  zer- 
treten Jes.  14,T25.  63,  6.  Ps.44, 6. 60, 14. 108, 14; 
bildlich:  verschmähen  Spr.  27,7. 
Polel  dq)3  zertreten  Jes.  63, 18.  Jer.  12, 10. 
Hofal  part.  D31D  zertreten  Jes.  14, 19. 

T 

Hitp.  part.  nDQi3PD  dem  Zertreten  preis- 
gegeben sein  Ezech.  16,  6.  22. 

T*-"0  m.  Byssus,  feine  weisse  Baumwolle  (in 
der  älteren  Sprache  t£teO,  die  häuptsächlich 
in  Aegypten  verfertigt  wurde,  und  die  davon 
gemachten  Kleider  Ezech.  27,16.  Est.  1,  6.  8,15. 
1  Chr.  15, 27.  2  Chr.  2, 13.  3, 14.  5, 12. 

PVÜ  n.  pr.  eines  Felsen  bei  Gibea  1  Sam. 
14,4. 

nj>"Q  f.  Oede,  Leere  Nah.  2, 11. 

"IpÜ  m.  (denom.  v.  ■m)  Hirt  Arnos  7, 14. 

*TG  (verw.  mit  1X3)  fof«  "YI3b  durchgraben, 
erforschen  Koh.  9, 1. 

"IIS  Ci3)  m.  mit  He  loc.  rrpH,  pl-  nÜ3 
1)  Grube  Ex.  21,33.    1  Sam.  13,6.   Ps.  7,16. 


40,3.  2)  Grab  Spr.  28,17;  daher  -fla  *J-|fi 
rfie  inj  6?ra6  Gestiegenen,  die  Todten  Jes. 
38, 18.  Ps.  28,  1.  TÜHpg  steinerne  Grüfte 
Jes.  14, 19.  3)  Cisterne  zum  Auffangen  und 
Aufbewahren  des  Regenwassers  Gen.  37, 22. 24. 

1  Sam.  19,22;  leere  Cisternen  wurden  auch 
als  Gefängniss  gebraucht  Jer.  38, 6.  Zach.  9, 11 ; 
daher  4)  Gefängniss  Gen.  40,15.  Jes.  24,22; 
vollständig  tq-|  jv3  Ex.  12, 29.  Jer.  37, 16. 

ita  s.  i3- 

*tfi3  pf.  tfi3-fib,  f.  n&>i3>  2  f.  £#3,  3  pl. 

1ltfi3— H#3> 1- 1^3.  part.  pl.  p^i3»  fot-  ttffti, 
pl.  Wy;  inf.  ^13  sich  schämen,  Scham  em- 
pfinden Esra  8, 22 ;  beschämt  werden  Ps.  25,20; 
gewöhnl.  mit  jq  als  der  Ursache,  durch  die 
man  beschämt  (getäuscht)  wird  Jes.  1, 29.  Jer. 
2,36.  Ezech.  36,32;  bildlich:  die  Sonne  wird 
besehämt  d.  h.  verdunkelt  Jes.  24,  23;  von 
einer  Quelle:  versiegen  Hos.  13, 15.  ^yiV. 
bis  zum  Schämen,  zur  Verlegenheit  d.  h. 
sehr  lange  (warten)  Rieht.  3, 25.  2  Kön.  2, 17. 
8,11. 

Polel  t£/£>2  warten  lassen,  zögern  Ex.  32, 1. 
Rieht.  5,28. 

Hifil   1)  sg.  2  ps.  nitß^Qn  fot-  2  pl.  wfijp\ 

t       1  v:  |-    T 

2)  t£ń{Q"n— -$ł3"n  1)  beschämen  2  Sam.  19,  6. 
Ps.  14,6.  44,8.  119,31.  116;  häufig  in  den' 
Sprüchen;  ^3Jp]3  ein  beschämender, Schande 
machender  Sohn  10, 5.  14, 35.  17, 2;  auch  fem. 
niS^3D  Spr.  12,4.  2)  (Form  £»>3n)  Scham 
zeigen,  d.  h.  beschämt  sein,  sich  getäuscht 
zeigen  Jes.  30,5.  Jer.  2,  26.  10, 14;  beschämen 

2  Sam.  19,  6;  daher  auch  von  Pflanzen,  die 
keine  Frucht  bringen  Joel  1, 12.  17;  Schänd- 
liches thun  Hos.  2,7. 

Hitp.  fut.  pl.  itßffcQIT»  sich  schämen    Gen. 
2,25. 
nt^-12    £   Scham,   Beschämung  Ezech.   7,  18. 

Micha  7, 10.  Obad.  1, 10.  Ps.  89,46. 
{TO  aram.  (denom.  v.  jva)  pf.  n3  übernachten 
■  Dan.  6, 19. 

Ei— 1!3  m.  Raub,  Beute  Num.  14,3.  31.  31,32. 
"jes/8,  1.  42,22. 
*XtS  durchschneiden  nur  Jes.  18, 2. 

T   T 

*HD  part.  H  «j?3,  es.  ¥|f3,  fot.  H73H»  T3"1>  nfrl 

tt  t  :  v :    •        v|--        v  p  - 

verachten,  geringschätzen  Gen.  25,34;  meist 
mit  dem  accus.;  selten  mit  ^  2  Sam.  6, 16. 
1  Chr.  15,29;  mit  fy  Neh.  2,19.  ytyry  n.TJ3 
wer  jeewe  Wege  gering  achtet,  dagegen  gleich- 
gültig ist  Spr.  19, 16.    VJPJ/3  CT    ^   erschien 
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ihm  gering  Est.  3,  6.  DjJ-^73  der  verachtetste 
unter  dem  Volke  Ps.  22^  7  (Jer.  49, 15). 

Nifal  part.  11133  >  pl-  D^pJ  verachtet,  ver- 
ächtlich Jes.  53,3.  Jer.  22,28.  Mal.  2,9.  Ps. 
15,4. 

Hif.  inf.  ni'TDnb  verächtlich  machen  Est.  1, 17. 

ntÜü  adj.  es.  j-j73  verachtet  Jes.  49,  7. 

nt3  (v.  1)2)  f-  ^CM/e  Est.  9,10.  Dan.  11,24. 
Esra  9,  7/Neh.  3, 36.  2  Chr.  14, 13. 

*?_T!1  pf.  1  pl.  w'p  u.  m^s  (das  übrige  pf.  re- 
gelmäss.)  fut.  fnn>  3  pl.  suff.  QW3>;  inf.  fnS> 
712^,  imp.  pl.  if3  plündern  Gen.  34,27;  rauben 
Deut.  2,  35.  3,  7.'  Nah.  2,  10.  75  jjä  ÄeM'e  möt" 
cAen  Jes.  10,6.  Ezech.  38, 12;  berauben  Jes. 
10, 2.  Zef.  2,  9. 
Nifal  pf.  pl.  ^2:,  fut.  3  pf.  tian,  inf-  Tl3H 

IT 

geplündert,    ausgeraubt    werden    Jes.   24,  3. 
Arnos  3, 11. 
Pual  pl.  "1173  ausgeraubt  werden  Jer.  50,37. 

}VD  m.  Verachtung  Est.  1, 18. 
iTn'TQ  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,  28. 
DD  m.  fi/ite  Ezech.  1, 14. 

I     T    t 

pT2  n.  pr,  Stadt  südlich  von  Bet-Schean  Rieht. 
'l,  4.  1  Sam.  11,8. 

*HT2,  (=~rtQ)  fut.  y^y  hinstreuen,   vertheilen 
Dan.  11,24. 
Piel  -fta  zerstreuen  Ps.  68, 31. 

NH-D  n.  pr.  m.  Est.  1, 10. 

jlrn  m.  Metallprüfer  Jer.  6, 27. 

[pl"Q]  m.  pl.  suff.  VJin3  Wartthurm,  als  Bela- 
gerungswerkzeug Jes.  23,13  Kri. 

"\TQ  (st.  -nra),  pi.  onirp.  suff.  rnins  «frfaflr- 

#4  Deut.  32, 25.  Jes.  62,  5.  Ps.  148, 12.  Rut 
3, 10;  besonders  von  der  streitbaren  jungen 
Mannschaft  Jes.  9,  16.  31,  8.  Jer.  9,  20.  15,  8. 
Ezech.  30, 17. 

[{TIS  Ktib  s.  pngp. 

[TrQ]  adj.  es.  iro,  pl-  suff.  VYPI3  erwählt, 
erhören  Jes.  43,20;  subst.  efer  Auserwählte, 
Erkorene  2  Sam.  21,  6.  Jes.  65,  9.  Ps.  106,  23. 

*?rD  Ekel  empfinden  mit  5  Zach.  11,8. 

Pual  part.  f.  rftrlDS  verabscheut  werden 
Spr.  20,21  Ktib  (vgl  ^-,3). 

*jnS  fut.  friy,  imp.  suff.  >Jin3  prüfen  Zach. 
13,9,  meist  bildlich:  das  Herz,  die  Nieren, 
die  Wege  prüfen  Jer.  6, 27.  Ps.  7, 10;  auf  die 
Probe  stellen,  versuchen  Ps.  95, 9.  Mal.  3, 10. 15. 


Nifal  fut.  łppi  geprüft  werden  Gen.  42, 15. 
Hiob  34, 36  (jpft  Ezech.  21, 18  ist  subst.  s.  d.). 

|PQ  m.  Wartthurm  Jes.  32, 14. 

?rÜ  m.  Prüfung.  pa  ^  tfenn  Prüfung  ist 
(geschehen)  Ezech.  21, 16.  lpfa  px  Eckstein 
Jes.  28,16.  '     v,v 

*TQ  fut.  ira*,  suff.  mrax.  inf.  suff.  nna. 

-   t  -  :  •  i"t  :    v  •  t:  t 

imp.  npi3>  -"HrQ  l)  prüfen,  läutern  Jes.  48, 10. 
2  Chr.  34,  6  (Ktib).  2)  aussuchen,  auswählen 
mit  dem  accus.  Gen.  13,11.  Ex.  17,9.  18,25. 
Jos.  8,3;  part.  II  "VU13  auserlesen  Ex.  14,7. 
Rieht.  20,  15.  1  Sam.  26,2;  daher  bestimmen, 
festsetzen   2  Sam.  19 ,  39.   Hiob  9,  14.   29, 25. 

34.33.  3)  erwählen,  lieb  gewinnen,  vorziehen 
gewohnl.  mit  3  Deut.  14, 2.  Jes.  14, 1.  Ezech. 
20, 5.  Zach.  2, 16 ;  seltener  mit  dem  accus.  1  Kon. 

11.34.  2  Kön.  23,27.  Ps.  119,30.  Spr.  1,29; 
besond.  bei  *i#g  2  Sam.  16, 18.  1  Kön.  14,21. 
Ps.  33,  12  (wo  *]$#  zu  ergänzen)  oder  dem 
suff.  Jes.  41,8;  mit  ^  Hiob  36,21;  mit  ^ 
1  Sam.  20,30;  mit  folg.  inf.  Ps.  84,11. 

Nifal  irQj    (nur  als  comparat.)   vorzüglich 
Jer.  8,3.  Spr.  8,10.  21,3.  22,1. 
Pualfut.  ^ny  bestimmt  werden  Koh.9,4Ktib. 

WTQn.g.l  Öhr.  11,33  =  ^11^3  2  Sam.  23,21. 

HiirD  f.  Jugend  Koh.  11, 9.  12,1. 

D^nŚ  m.  Jugend  Num.  11, 28. 

D^nrQ  n.  pr.  Ort  in  Benjamin  2  Sam.  3, 16. 
1  Żon.  2, 8. 

*[N10U  Piel  unbedacht  reden  Lev.  5,4.  Ps. 
106, 33. 

;,:ntOS  nur  part.  Kai  nül3  schwatzen,  unbe- 
dacht reden  Spr.  12, 18. 

;;TVlOS  fut.  n£GN,  inf.  rfcp3>  suff\1Dt?3>  imp. 
HŁ33  1)  ruhig,  sorglos  sein  Jes.  12,2.  Hiob 
6,20.  11,18.  40,23;  pari  nga  sorglos  Rieht. 
18,  7.  Jes.  32,  9.  Spr.  11,  15.  14, 16.  2)  ver- 
trauen, sich  verlassen  gewöhnl.  mit  3  Ps.  28,  7 ; 
mit  ty  2  Kön.  18,20.  Ezech.  33,13;  mit  ^ 
Rieht.  20,36.  2  Kön.  18,22.  Ps.  31,7;  häufig 
mit  pleon.  Fürwort  2  Kön.  18,  24.  Jer.  7,  4  i 
part.  II  vertrauensvoll  Jes.  26,  3.  Ps.  112,  7. 
Hifil  pf.  JTIĘDH»  fut.  DtQy  Vertrauen  ein- 
flössen Ps.  22,' 10;  mit  ^  Jer.  28,15.  29,31; 
mit  bx  2  Kön.  18, 30.  Jes.  36, 15. 

niOS  m.  1)  Sicherheit,  Vertrauen  Jes.  32,17; 
meistens  adverb.  rwAi# ,  sicher  Deut.  12, 10. 
1  Sam.  12, 11.  Spr.  1, 33;  auch  n£Q^>  Lev.  25,18. 
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26,5;    daher  unverhofft,   plötzlich  Gen.  34, 25. 

Ezech.  30, 9.    2)  n.  pr.  Ort  in  Syrien  2  Sam. 

8,8;  dafür  1  Chr.  18,8  pHDip  s-  d, 
nniOS  f-  Vertrauen  Jes.  30, 15. 
}iniD2  m.  Vertrauen,  Zuversicht  2  Kon.  18,19; 

Hoffnung  Koh.  9,  4. 
niniO?  f.  Hoffnung  Hiob  12,  6  (vgl.  nnt?)- 
*7p2  unthätig  sein,  feiern  Koh.  12,3. 

7IOS  aram.  pf.  3  f.  n^Ü3^  part-  £  fc"ÓŁ33  <W- 
hören,  gehemmt  sein  Esra  4,24. 

Pael  pf.  3  pl.  !jpg33,   inf.   nSl53    aufhören 
machen,  hindern  Esra  4,21.  23.  5,5.  6,8. 

|ID3  m.  ps.  )jp2,  suff.  1393  1)  Bauch,  Leib  Rieht. 
3, 21.  Hohel.  7, 3;  besond.  der  innere  Theil  Gen. 
25,23.  Ps.  17,14.  Spr.  18,20;  sehr  häufig  in 
bildlichem  Sinne:  das  Innere  Hab.  3, 16.  Ps. 
31, 10.  Spr.  22, 18.  Hiob  15,  35.  2)  der  Mutter- 
leib, mit  und  ohne  Zusatz  von  qx  Ps.  139, 13. 
Hiob  31,  15;  daher  JJ03Q  u.  ]£3n  ]D  von  der 
Geburt  an  Rieht.  13^  5.  Jes.  44, 2.  46, 3.  Ps. 
22, 10.  58,  4.  71,  6.  W3  ng  Kinder  Gen.  30, 2. 
Deut.  28,4.  Jes.  13, 18.  Ps.  127,3.  Hiob  19,17. 
3)  in  der  Baukunst:  eine  bauahähnliche  Er- 
höhung 1  Kön.  7, 20.  4)  n.  pr.  Ort  in  Ascher 
Jos.  19,25. 

[n^P2]  pl.  D^£3  Pistacien,  eine  Art  Nuss 
Gen.*  43,  11. 

D^JlDSl  n.  pr.  Ort  in  Gad  Jos.  13,26. 

"'S  Partikel  des  Bittens,  immer  verbunden  mit 
VJ1K  od.  vft5<  um  Erlaubniss,  mein  Herr ! 
Gen."  43,  20."  Ex.  4, 10.  Jos.  7, 8.  Rieht.  6, 13. 
1  Sam.  1,  26.  1  Kön.  3, 17  [wahrsch.  verkürzt 
aus  13^  (s.  d.);  n.  A.  aus  ^3  von  nj733- 

*p2  pf.  lsg.  W3-2  sg.  nnp3  5  inf-  p?  Dan.  10, 1; 
imp.  p3,  nys  pl-  OT;"part-  pl.  0\33  (Jer- 
49, 7),  eig.  unterscheiden,  daher  bedenken,  be- 
trachten mit  acc.  Deut.  32,  7.  Ps.  50,  22.  94,  8. 
Spr.  23, 1 ;  auf  etwas  achten  mit  accus.  Ps.  5,  2. 
Dan.  10,1;  mit  3  etwas  genau  bedenken, 
über  . . .  nachdenken,  studiren  Dan.  9,  2.  23. 

Nifal  pf.   \1*Ü3!l  part.  pij  verstandig  sein    i 
Jes.  10, 13 ;  das  part.  fast  immer  adjeetivisch : 
verständig,  klug  Gen.  41, 33.  39.   Deut.  1, 13. 
131  ]i33   kundig  der  Rede,    beredt  1   Sam. 
16, 18. 

Polel  fut.  suff.  M-p^  Acht  haben  auf  Jemand 
m.  accus.  Deut  32, 10. 

Hifil  pf.  DTTOD,  IWin,  rut.  )»3£.  1)  wiwen, 
Jrennen,    mit    accus.   Ps.  19,13.    92,7.    Hiob 


28,23.  Dan.  1,4.  1  Chr.  28,9;  verstehen  Jes. 
29,  16.  Spr.  1,6;  begreifen  Jes.  40,21.  Micha 
4,12;  mit  3  Kenntniss,  Einsicht  haben  Neh. 
8, 12.  Dan.  1, 17.  2  Chr.  26,  5.  34, 12;  Kennt- 
niss nehmen,  genau  betrachten  Spr.  7,7. 
Esra  8, 15.  Neh.  13,  7.  2)  bedenken,  Acht  haben 
mit  *?  Deut.  32,  29.  Ps.  73, 17.  Hiob  13, 1.  14, 21 ; 
mit  ^  Ps.  28,5;  mit  ^Dan.  11,37.  3)  Ein- 
sicht zeigen,  d.  h.  einsichtig,  verständig  sein 
1  Kön.  3, 11.  Jes.  56, 11.  ppn  ptf  unverständig 
Ps.  32,  9.  pap  verständig  TSpr.  28, 7.  4)  Ein- 
sicht geben,  lehren,  belehren  Hiob  32,8;  mit 
dopp.  accus.  Jes.  28,  9.  Ps.  119,27;  accus,  der 
Person  und  ^  der  Sache  Neh.  8, 7 ;  ^  der 
Person  2  Chr.  35,3;  mit  ^  und  inf.  Neh.  8,2 
(und  erläuterte  Alles,  dass  man  es  verstand); 
mit  3  der  Sache  Neh.  8,  8 ;  daher  p3p,  pl.  DO/OÖ 
Lehrer,  Meister  Esra  8, 16.  Neh.  8, 3.  10,  29. 
1  Chr.  15, 22.  25,  7.  8.  27,  32.  2  Chr.  34, 12. 
Hitp.  |jl3nn  1)  einsichtig  sein  oder  werden 
Jes.  l,3.Ps.*119, 100.  2)  begreifen  mit  acc.  Ps. 
107,43.  Hiob  26,14.  ^betrachten  Hiob  37, 14. 
Ps.  119,  95;  sich  umsehen  nach  etwas  mit  ^ 
Ps.  37,10.  Hiob  31,1;  mit  -|y  Hiob  32,12] 
mit  ^  1  Kön.  3, 21.  Jes.  14, 177 

[p2]  1)  subst.  Mitteryy^y\  $1$  ein  Mann,  der  in 
derMitte  (zwischen  zweiHeeren)  steht  1  Sam.17,4. 
23.  2)  es.  nur  als  praep.  suff.  ^3,  33*3,  11^3, 

W3»  toVYÜ,3)>  D3>JP3>  DITOS  (OCM)™*- 
schen  Ex.  13,  9;  zwischen  . .  .  und  . . .  heisst 
pl-r?  Gen.  1,18;  ^3  Gen.  1,6;  -^  pj 
Joel  2, 17;  p3^— p3  Jes-  59>  2i~tl3  p&6  21  J'3 
sowohl  dem  Starken  als  dem  Schwachem  2  Chr. 
14, 10.  Das  suff.  pl.  wird  eig.  da  angewendet,  wo 
eine  Seite  selbst  ein  pl.  ist  Jos.  3,4,  od.  beide  Sei- 
ten zusammenbegriffen  werden  Gen.  26, 28. 42,23. 
Rieht.  11, 10;  mit  anderen  praepos.  zusammen- 
gesetzt :  p3ft  von  zwischen ,  von  . . .  hervor 
Gen.  49, 10.  113  ^  zwischen  (wohin?)  Ezech. 
31.10.  p3  ^y  hoch  zwischen  Ezech.  19,11. 
>33=p3  Jes.  44,4. 


T13  aram.   praep.   suff.   p'JTJPS   zwischen  Dan. 

7,  5.  8.  , 

n^S  f.  es.  n^3>  pl-  nir?  Einsicht,  Verstand 
Deut.  4,6.  Jes.  11,2.    Spr.  30,2.   Hiob  34,16. 
nra  aram.  Einsicht  Dan.  2,  21. 

T 

[■"Wal  pl.  0^3  es.  ^3  Ä  Deut.  22,  6.   Jes. 

10,  14.  59, 5.  Hiob  39, 14. 
T3  m.  Brunnen  Jer.  6,7  Kri  (dasKtib:  tq). 
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TTT?  f.  pl-  Burg,  Schloss  Neh.  7,2.  TTfäft  \]fiü 
die  Burg  Susan  Est.  1,2.  Dan.  8, 2.  Neh.  1,1; 
aber  auch  von  der  Stadt  selbst  Est.  1,5;  vom 
Tempel  in  Jerusalem  1  Chr.  29, 1.  19. 

rrn'O]  aram.  emph.  wf^S  Burg  Esra  6,2. 

T«  t    :    • 

[H'O'Täl    pl.   nv>;73   Burg,    C  asteil  2   Chr. 

17,12.  27,4. 
JT2  m.  (f.  nur   Spr.   2, 18)   es.   pTC)»  He  loc. 

nrv3,  nn;3,  suff.  >ry>3,  pl-  d^3>  es.  ^3. 

1)  ff  aus  in  weitester  Bedeutung,  als  Zelt, 
Hütte,  Burg,  Tempel,  auch  Nest  einer  Motte 
Hiob  27,  18;  eines  Vogels  Ps.  84,  4;  das 
Gewebe  einer  Spinne  Hiob  8, 14.  "lörPFQ 
Lehmhütten  für  menschliche  Körper  Hiob  4, 19; 
auch  Behälter  für  leblose  Gegenstände,  wie 
Drvnab  DTQ  Behälter  für  die  Riegel  Ex. 
26, 29.  37, 14.  %/%}  \^3  Biechfläschchen  Jes. 
3,  20.  In  weiterer  Uebertragung:  lyfo  rv3 
0r<  c?er  Zusammenkunft  (für  alles  Lebende) 
=  Grab.  ^H  n*3  oder  -]£jön  rP3  u.  dgl. 
Gefängniss.  ijobly  rV3  Jfil"n  ^jw  /faitr  Koh. 
12,5.  GTIND  rP3  (e*'w  ^e/c?),  rfaj  zwei  -|ND 
enthält  1  Kön.  18, 32.  Ueberhaupt  das  Innere, 
drinnen,  dah.  HITS  Ainem  Gen.  24, 32.  rP3ö 
Gen.  6, 14  und  nrP3P  1  -Kön.  6, 15  von  innen. 

T-r  •  . 

Hv"rV3  innerhalb  ihrer  Ezech.  1, 27.  -^  rP3D 
Ex.  26,  33.  *?  i"V3c6  Num.  18,  7  innerhalb 
des...  -^  JTSD  ^N  2  Kön.  11,15  Atnetn  in 
rfie ...  2)  Familie,  Angehörige  Gen.  7,  1. 
42,19;  daher  ^frpi^  fP3  #aw*  (Fb/Är)  Israel 
Ps.  98,3;  Nachkommenschaft  Deut.  25,9. 
2  Sam.  7, 27.  1  Kön.  11, 38.  Rut  4, 11.  3^  iT3 

T| 

Stammhaus,  Theil  eines  Stammes  Ex.  12,3. 
Num.  1,4;  ferner  was  zur  Familie  gehört; 
ff  ausstand,  Besitz  Gen.  15,2.  Ex.  1,21. 

Eine  Menge  geogr.  Eigennamen  sind  mit 
rP3  zusammengesetzt  (die  hier  fehlenden  s. 
unter  dem  zweiten  Worte). 

}1X  rP!S  (Götzenhaus)  1)  Stadt  in  Benjamin 
östlich  von  Bet-El ,  bei  Michmasch  Jos.  7, 2. 
18, 12.  1  Sam.  13, 5.  14, 23.  2)  =  tyfTTQ  Hos. 
4,15;  vgl.p«. 

^KTPS  (Gotteshaus)  Bet-El,  alte  Königstadt 
der  Kanaaniter,  früher  Lus  genannt,  dem 
Stamme  Benjamin  zugetheilt  Gen.  12, 8.  28, 19.' 
Jos.  16, 1;  —  n.  gent:  i^n  iV3  1  Kön.  16,34. 

•  v:  t 

"*J021  rPSl  n.  pr.  Ort  in  Simeon  1  Chr.  4,31; 
wofür  Jos.  19,6:  nifcO^  rVJ» 


HIS  n*£l  n.  pr.  Ortschaft  am  Ufer  des  Jordan 

Rieht.  7, 24. 
■flirrVS  (Hürdenstadt)   n.  pr.   Ort  in  Juda 

Tchr.  2,  51;  n.  gent.  vy^  1  Chr.  27,28. 

jiJH  rPS  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 41.  2)  Ort 
in  Ascher  Jos.  19, 27  (aber  1  Sam.  5,  2  heisst 
es:  Dagontempel). 

|Y"in  rV2  n.  pr.  zweier  Ortschaften;  davon 
lag  Ober-Betchoron  jy^jj;  .p'^j-j  pprj  Jos.  16,5 
im  südlichen  Theil  Efraim's;    Nieder-Betcho- 

ron  p'nnn  p'in  rv3  Jos-  16> 3-  is» 13  an  de* 

Grenze  Efraim's  und  Benjamin's ;  beide  waren 
Levitenstädte  Jos.  21,22.  Von  dem  ersteren 
ist  der  Ausdruck  pin  PP3  rb]?p  Jos.  10, 10, 
von  dem  zweiten  pin  IT3  TÜiD  J°s-  10>  H 
(ein  Hohlweg),  gebräuchlich.  Salomo  befestigte 
beide  Ortschaften  1  Kön.  9, 17.  2  Chr.  8,5. 

ÜTy)  {TS  (Brodhaus)  n.  pr.  1)  Betlehem,  Stadt 
in  Juda,  Geburtsort  David's,  zwei  Stunden 
Stunden  südlich  von  Jerusalem  (vgl.  rH5tf) 
1  Sam.  16, 4.  2  Sam.  23, 14.  24;  zum  Unter- 
schiede von  einem  gleichnam.  Orte:  Qn^  rp3 
JTTiyT  Rieht.  17,  7.  19,  l.  I  Sam.  17, 12;  m  gent. 
Wlfel  rP3  1  Sam.  16, 1.  2)  Stadt  in  Sebulon 
Jos.  19,15. 

rn$J?S  n^3  (Schutt-Ort)  n.  pr.  Ort  in  Juda 

oder  Benjamin  Micha  1, 10;  viell.  =  rnDJJ« 
J*"JJ?  n^  (^r*  ^  Anmuth)   n.  pr.   syrische 

Stadt  auf  dem  Libanon  Arnos  1, 5. 
HÜg  179  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 59. 
>}¥"JT3   n.  pr.   Bet-Zur,    Stadt  im  Gebirge 

Juda  Jos.  15, 58.  Neh.  3, 16.  2  Chr.  U,  7. 
|N2/"rY9-- \Uf~rPZ  n.  pr.  Stadt  im  Gebiet  Ma- 

nasse  Jos.  17*  11. 16.  Rieht.  1, 27.  1  Sam  31, 10; 

später  Scythopolis. 

Kfö$™rT9  n.  pr.  Levitenstadt  in  Juda  an 
der  Grenze  gegen  Dan  (zu  welchem  Stamme 
sie  1  Kön.  4,  9,  gezählt  wird)  Jos.  15,  10. 
21, 16.  1  Sam.  6, 12.  15.  2  Kön.  14, 11.  1  Chr. 
6,  44.  2  Chr.  28, 18. 

[rVSl  aram.  emph.  NH?3— HCPSi  es.  n^3>  suff. 
F?rP3»  pl-  suff.  p*3^n3  ff  aus,  Palast,  Tempel 
Dan.  2,  5.  5,3.  23. 'Esra  5,  3.  12.  ^W?  D^ 
Schatzkammer  Esra  5, 17.  j^npD  1T3  Archiv 
Esra  6, 1.    frrn^'p  »T3  Speisesaal  Dan.  5, 10. 

?rV2  m.  es.  jrp?  -Pflt/aj<  Est.  1, 5.  7,  7.  8. 
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J02  m.  pl-  D^iCQ  em  der  Balsamstaude  ähn- 
licher Baum,  aus  welchem  man  durch  Ein- 
schnitte Harz  gewann  2  Sam.  5,  23.  1  Chr. 
14, 14.  {03.1  pftJJ  ist  der  Name  eines  Thaies 
bei  Jerusalem  Ps.  84,7. 

*np3  part.  f.  npl2>  fat.  ro3^i  ipft,  pni, 

rat-  3  pl.  Ö3J— MJJi  mf-  abs.  133— j-j33 
meinen  Gen.  27,38.  i  Sam.  1,10.  11,T5.  Jes". 
33,7.  Zach.  7,3.  Klagel.  1,2;  beweinen,  über 
. . .  weinen  mit  dem  accus.  Gen.  23,  2.  37,  35. 
50, 3.  Lev.  10,  6.  Num.  20,  29.  Deut.  21, 13.  34,  8; 
mit  ^  Jer.  22, 10.  Hiob  30,25;  mit  ^  2  Sam. 
1, 24.'  Ezech.  27, 31 ;  mit  ^y_  Rieht.  11, 37.  Klagel. 
1, 16  (vgl.  D^3). 

Piel  part.  f.  H33Ę  pl.  ni33)3  heftig  beweinen 
mit  accus.  Ezech.  8, 14;  mit  fpy  Jer.  31,  15. 
HDIl'm.  das  Weinen  Esra  10,1. 

V    |V 

T05  m.  (suff.  meist  ohne  1)  pl.  es.  nl33j  fem. 
DtiD3j  san?-  G»T*liD3  ^er  Erstgeborne  Gen. 
35,23'.  Ps.  135,8.'  136,10;  der  weibl.  pl.  wird 
meist  nur  von  Thieren  gebraucht  Gen.  4,4. 
Deut.  12,6.  17.  14,23;  nur  Neh.  10,37  auch 
von  Menschen.  Bildlich:  der  vorzüglichste 
(Sohn):  Ex.  4,22.  Jer.  31,9.  Ps.  89,28.  11*33 
rp£f  Anspielung  auf  Efraim,  den  mächtigsten 
Sohn  Josefs  (des  Tity)  Deut.  33, 17.  pflö  -yi'33 

*'|t  : 

schreckliche  Krankheit  Hiob  18, 13.  Qt}-j  m'33 
ć#e  Elendesten,  Aermsten  Jes.  14,  30. 

n"TD5  s.  nlD3- 

["HM]  pl.  D^!)33  m.  Erstlinge,  erste  reife 
Früchte  Ex.  23,19;  daher  Erstlingsgabe  Lev. 
2, 14  und  die  Zei*  derselben  Num.  28, 26. 
Neh.  13,31. 

TTTOS  f-  erste  reife  Frucht  [Feige)  Jes.  28, 4 
(wo  das  Mappik  im  ,-j  nicht  das  suff.  bezeichnet). 
Hos.  9, 10.  Micha  7, 1. 

n"1_iD2  n.  pr.  m.  1  Sam.  9, 1. 

HOS  f-  das  Weinen  Gen.  35, 8. 

"OS  m.  ps.  ^33,  suff.  V33  1)  das  Weinen  Gen. 
45,  2.  Deut.  34, 8.  2)  das  Tröpfeln  (in  Berg- 
werken) Hiob  28,  11. 

D^Q  (Weinende)  n.  pr.  Ort  in  der  Nähe 
Gilgal's  Rieht.  2, 1.  5. 

["P??]  fem.  mOS  erstgeboren  Gen.  19,31. 

rVpÜ  f.  <fa*  Weinen  Gen.  50,  4. 

[""OS  denom.  von  1133]  Piel  1)  als  Erstge- 
bornen erklären  Deut.  21, 16.  2)  reife  Früchte 
hervorbringen  Ezech.  47,  12. 


Pual  als  Erstes  geboren  werden  Lev.  27, 26. 
Hifil  part.  f.  iTP^QD  *«»*  ersten  Mal  ge- 
bären Jer.  4,31. 
[~OÜ]  pl.  es.  np3  junges  Eameel  Jes.  60,  6. 
"OS  (Erstgeborner)  n.  pr.   1)   Sohn  des  Ben- 
iamin Gen.  46, 21.  2)  Sohn  Efraim's,  und  davon 
n.  gent.  1-133  Num.  26, 35. 

["123]  adj.  f.  pl.  nń33  frühreif  Jer.  24, 2. 

n"D2  f-  Kameeistute  Jer.  2,23. 

n*p5  f-  Erstgeburt  und  das  damit  verbundene 

Recht   Gen.    25, 31.  Deut.  21, 17.   1  Chr.  5, 1 

(der  pl.  gehört  zu  n'33). 

•TÖS  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,38.  9,44. 

"HpSl  n.  pr.  m.  2  Sam.  20, 1. 

73  aram.  m.  Bedacht  Dan.  6, 15. 

bŚ  (— 1*?3)  m.  1)  Nichts  Ps.  16,  2.  17, 3.  2)nicht, 
nur  in  der  dichterischen  Sprache  1  Chr.  16, 30; 
auch:  damit  nicht  Jes.  14,21.  Ps.  10,18. 

7S  (verkürzt  aus  ^3)  n.  pr.  Bei,  Belus,  höch- 
ster Gott  der  Babylonier  Jes.  46, 1.  Jer.  50,  2. 
51,44. 

*[K  7p]  aram.  Pael  fut.  5^31  bedrücken,  betrüben 
Dan!  7,25. 

p£w3  n-  pr.  1)  Vater  des  babylonischen  Königs 
Merodach-Baladan  und  2)  Beiname  dieses 
Königs  selbst  2  Kön.  20, 12.  Jes.  39, 1. 

*Ü  7Ü  Hif.  fut.  nr^DX  part.  y^JO  aufbrechen, 

-  t  T V  T-  '    :  ~ 

hervorgehen  lassen  Arnos  5, 9.  2)  sich  erheitern 
Ps.  39, 14.  Hiob  9, 27.  10, 20. 

ni^Ö  —  ^bä  n.  pr.  m.  Neh.  10,9.  12,18. 

m*7ą  n.  pr.  einer  der  drei  Freunde  Hiob's 
Hiob  2, 11.  8, 1.  18, 1.  25, 1.  42, 9. 

:;T!72  fut.  r6lft  mf-  sun?-  'Ilbs-  !)  zerfallen, 
zergehen  Hiob  13,28;  besonders  von  Kleidungs- 
stücken Deut.  8,  4.  Jos.  9, 13.  Jes.  51,  6.  Ps. 
102,27.  2)  aß  werden  Gen.  18,12;  schwach 
werden  Ps.  32,3. 

Piel  n^3,  fut.  s&3%  inf.  nhlb-  1)  verbrauchen 
Jes.  65, 22 ;  verbringen,  hinbringen  (sein  Leben) 
Hiob  21, 13.  2)  aufreiben,  verderben  Ps.  49, 15. 
Klagel.  3,4.  1  Chr.  17,9. 

nbS  n.  pr.  Stadt  in  Simeon  Jos.  19, 3  =  n^JD 
und  nn^3- 

[nbS]  adj.  pl.  q^3,  fem.  j-fts,  pl-  nfc)  *«"- 

V    r  ■    T  TT  T 

fallend,  abgenutzt  Jos.  9,  5.  Ezech.  23, 43. 
[H  ;2  =  ^rQ]  Piel  part.pl.  Qin^jp  erschrecken 
(trans.)  Esra  4, 4  Ktib  (vgl.  Ql3). 
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UH??  f.  pl.  nlrfe.  cs-  ninb?  Schrecken  (der 
pl.  wird  meist  als  sing,  construirt)  Jes.  17, 14. 
Hiob  18, 11.  24, 17.  27,  20. 

nriyS  n.  pr.  1)  Magd  der  Rahel  und  Kebsfrau 
Jakob's  Gen.  29, 29.  30, 3.  2)  n.  pr.  eines  Ortes 
1  Chr.  4,  29  =  nf?3  und  rbV2- 

T    T  T**? 

|nbl  n.  pr.  m.  Gen.  36,27.  1  Chr.  1, 41.-7, 10. 

\)^1  aram.  Steuer,  wahrsch.  Verzehrungssteuer 
Esra  4, 13.  20.  7, 24. 

P1721]  pl.  es.  ijfep  u.  ^1^2  a^w  2eM#,  Zürn- 
ten Jer.  38, 11.  12. 

™I^N5yp/5  n*  Pr*'  welcner  dem  Daniel  am 
babylonischen  Hofe  beigelegt  wurde  Dan.  1, 7. 
2,26.  4,5. 

VÜ1  (von  n^2)  m.  subst.  das  Nichts  Jes.  38, 17; 

TT 

meist  aber  als  Negation  (und  zwar  in 
dichterischer  Sprache  für  das  mehr  prosaische 
i&  und  y#)  z.  B.  Qg^bs  ruhmlos  Hiob 
30, 8.  (Tt^D  ^  ungesalbt  2  Sam.  1, 21. 
W^zb  '^3  unbekleidet  Hiob  24,10;  vor  Zeitw.: 
«icÄzGen.31, 20.  Hos.8, 7;  mitpraep.  n3TH^33 
unversehens  Deut.  4, 42.  19, 4.  Hiob '  36,  12 
oder  unverständig  Hiob  35, 16.  p'rr^g^)  un~ 
massig  Jes.  5, 14.  >^3D  weil  nicht  Deut.  9, 28. 
Jes.  5, 13.  Hiob  9, 11;  so  dass  nicht  Jer.  2, 15. 
9,10.11.  Zef.  3, 6;  verstärkt:  yi#  "b^Oü  etwa> 
weil  es  nicht  giebt . . .?  Ex.  14, 11.  2  Kön.  1,3 
(vgl.  auch  ^3). 

7^ß  m.  Futterkorn,   Futter  Jes.  30, 24.  Hiob 

6,5.  24,6. 
HD  7^  £  Nicht-etwas,  Nichts  Hiob  26, 7. 
^J^ /21  m.  Nichtswürdigkeit,  Schlechtigkeit  Nah. 

1,11;   gewöhnlich   mit    jg   fog),    n3>     t£"tf3 

DIN»  "TCH    Nichtswürdiger ,    Nichtswürdiges 

Deut.  13, 14.  15, 9.  1  Sam.  25, 17.  2  Sam.  20, 1. 

Ps.  41,9;    dann  auch    Unglück,   Leiden  Ps. 

18,5;  auch  allein:   der  Nichtswürdige  2  Sam. 

23,  6.  Nah.  2, 1. 

*y?Sl  pf.  1.  Tfe,  pari  II  ^3,  fot  1  pl. 
nb3J  (st  n^33)  1)  vermischen,  verwirren  Gen. 

IT     :|T  T    |      T 

11,7.  9,  bei  Mahlopfern:  eingerührt  Ex.  29, 2. 
2)  intrans.   übergössen  sein  Ps.  92, 11.    b-ni 

t7t- 

Richt.  19,  21  ist  denom.  von  ^73,  dah.  Futter 
schneiden  oder  mengen. 
Hitp.  fut.  ^•Qrv  J»^  vermischen  Hos.  7,  8. 

*D  /21  inf.  q^3  binden,  zügeln  Ps.  32,  9. 


:':D ?S  nur  Arnos  7,  14:    0*op#    D^13   «»«■> 
der  Maulbeer  feigen  zieht  oder  sammelt. 

*J?ba  fut.  s^5»,  suff.  Dy^Dn-iD^^n  fafin. 

I^SdS  suff.  lj^S  verschlingen,  einschlingen 
Gen.  41,7.  Ex.' 7, 12.  15,12.  Deut.  11,6.  Jona 
2,1;  bildlich  von  dem  unrechtmässig  ange- 
eigneten Gut  Hiob  20, 15.  18. 

Nif.  ^33  überwältigt  sein  Jes.  28,  7.  Hos.  8,8. 

Pial  ]/^2,  inf.  ^3,  y^3  1)  gierig  einschlingen 
Spr.  19,  28;  schnell  verhüllen  Num.  4,  20. 
2)  vernichten,  verderben  Jes.  3,  12.  Ps.  32, 25. 
Spr.  21,20.  Klagel.  2,16.  Koh.  10,12. 

Pual  part.  pl.  D^DB  *)  verblendet,  irre 
geleitet  sein  Jes.  9, 15;  zu  Grunde  gehen  Hiob 
37,20;  unpersönl.:  thcb  vhyT]p  dass  dem 
Könige  kein  Verderben  zugefügt  werde  2  Sam. 
17, 16. 

Hitp.  fut    jfenn   vernichtet   werden    Ps. 
107, 27. 
yh^  m.  ps.ybs  1)  suff.  Tj^g  Verderben  Ps.  52, 6 ; 
Äawö  (das  Verschlungene)  Jer.  51, 44.  2)  n.  pr. 

a)  König  von  Edom  Gen.  36,32.  1  Chr.  1,43. 

b)  Sohn  des  Benjamin  Gen.  46, 21.  1  Chr.  8,  1 ; 
davon  n.  gent.  ^3  Num.  26,38.  c)  1  Chr. 
5,  8.  d)  Stadt  im  Siddimthale,  später  -)gjj 
Gen.  14, 2.  8. 

[1J^7^  zusammenges.  v.  ^3  u.  -jy]  nur  mit  p 
im  cs.  v-^3ę,  u.  suff.  Hy^SO  ausser,  aus- 
genommen Num.  5,20.  2  Sam.  22,32.  Jes. 
43, 11.  44,  6;  ohne  2  Kön.  18,25. 

[*ij?7-l  v^e  "ttfej'  nur  P1-  cs-  VZ?3  un(*  su^* 
HJ7*?3  u.  s.  w.  praep.  oAne,  ausser  Gen.  41, 44. 
Jes.  45, 6.  HJJ^3  nichts  an  mich  =  icA  «er- 
/an#e  «icAta  Gen.  14,  24 ;  oder  =  ich  habe  da- 
mit nichts  zu  schaffen  Gen.  41,  16.  HJJ^3 
nintf  was  ich  nicht  sehe  Hiob  34,32. 

DJ?  /S  n.  pr.  1)  Bileam,  der  bekannte  heid- 
nische Prophet  Num.  22,  5.  Deut.  23,  5.  Jos. 
13,  22.  Micha  6,5.    2)  Ortsname  1  Chr.  6,55. 

=  u]hy  s*  **• 

*p7S  part.  suff.  npbl'3  zerstören  Jes.  24, 1. 

I    -   t  I t: 

Pual  part.  f.  npbgp  zerstört  werden   Nah. 

2,11. 
p7S  (Zerstörer)  n.  pr.  Balak,  König  von  Moab 

Num.  22, 2.  Jos.  24, 9.  Rieht.  11, 25.  Micha  6, 5. 
")¥Nę6?  OWNb?)  n.vr.  Belsazar,  letzter 

König  der  Chaldäer  (bei  and.  Autoren  Nabo- 

net)  Dan.  5, 1.  7, 1. 
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jtt6a  n.  pr.  m.  Esra  2, 2.  Neh.  7, 7. 

[Hb?]  suff.  »n*p5,  c|jf^3  auwer  1  Sam.  2,  2. 
Hos.  13,4. 

^H  721  (v.  n^3 >  alte  Form  des  es.)  Partikel  der 
Verneinung  =  173  a)  nicht  Jes.  10, 4.  >n^3 
"ifrUp  unrein  1  Sam.  20,  26.  rPD  T^3  mi~ 
auf hörlieh  Jes.  14,6;  dass  nicht  Dan.  11,18. 
DX  xfe?  °^ne  ^ajJ  Arnos  3,3.  4.  ^nb3~"lJJ 
jo  tfaw  mcAż  Num.  21,  35.  Jos.  11,  8.  b)  nur 
Gen.  21,26;  verstärkt:  qx  ^3  Gen.  47, 18; 
ausser  Jos.  11,  19.  c)  ^3*?  ^ast  immer 
vor  dem  inf.  dass  nicht  Gen.  3, 11.  Ex.  8, 18; 
damit  nicht  Gen.  4,  15;  selten  vor  dem  verb. 
finitum :  das s  nicht,  so  dass  nicht  Jer.  23, 14. 
27,  18;  ohne  dass  Ezecli.  13,3. 

*n03  f-  mit  He  loc.  nnp3n>  pl-  ni£3>  es- 
niD3  und  Tioa,  suff.  -»nto  Dniö?— lonioa- 

1)  Höhe,  Anhöhe,  Hügel  2  Sani.  1,19.  25. 
"W1  niD3  waldige,  unangebaute  Höhen  Jer.  . 
26, 18.  Micha  3, 12.  r^yj  ^3  e^e  #öAen 
Ezech.  36,2  d.  h.  die  Höhen  des  heiligen 
Landes.  p*lN  ni£3  die  hohen  Ufer  des  Arnon 
Num.  21,28;  bildlich  wird  der  pl.  für  Höhe 
der  Macht  und  dgl.  gebraucht  Deut.  32, 13. 
33,  29.  2  Sam.  22, 34.  Arnos  4, 13.  Mich.  1,  3. 
Hiob  3, 19;  ferner  2V  T)D3  Wolkenhöhen  Jes. 

t     ••  t:,t 

14, 14.  D^PPS  Meereshöhen,  hohe  Wellen 
Hiob  9,8.T2)  Grabhügel  Ezech.  43,7.  3)  Höhe 
als  Opferstätte;  auf  solchen  wurden  auch 
nach  der  Erbauung  des  Tempels,  selbst  von 
gottesfürchtigen  Königen  Altäre  errichtet. 
geopfert  und  geräuchert,  daher  niD3  JTQ 
Höhentempel,  Kapelle  1  Kön.  12, 31.  2  Kon. 
17,29. 32;  oder  auch  die  der  Astarte  geweiheten, 
aus  bunten  Zeugen  und  Kleidern  verfertig- 
ten Zelttempelchen  Ezech.  16,16;  daher 
ni03  überhaupt  für  Götzendienst  Micha  1,5. 
4)  by3  niö3  m  Pr-  einer  moabitischen  Stadt 
am  Arnon  Num.  22,41.  Jos.  13,17;  vielleicht 
identisch  mit  ni03  Num.  21, 19. 

bnp?  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,33. 

ira  =  a  s.  a. 

ntoa  n.  pr.  s.  HD3- 

*J21  m.  es.  -]3,  zuw.  |3  (Deut.  25, 2.  Jona  4, 10. 
Spr.  30, 1  und  immer  vor  dem  n.  pr.  pj), 
dicht.  «>23  (Gen.  49,11)  oder  fJ3  (Num.  24,3. 
15);  suff.  »ją,  7p3>  D.pp23  pl-  0^3.  es.  $3, 
auff.  93,  03*33  ^*ntf,  *Soäw  Gen.  3, 16.  21,  7. 
Jes.  49, 15.  Spr.  7,  7;  überhaupt  Nachkommen, 


n» 

besonders  bei  Völkernamen,  wie  b^l^  ^5 
Israeliten,  aber  auch  bei  einzelnen  Familien; 
Enkel,  Abkömmling  Gen.  29,5.  32,1.  In 
ferneren  Uebertragungen :  Zögling,  Schüler, 
wie  O^&TSi  *3J,  Prophetenschüler  1  Kön. 
20,35;  Liebling  Ps.  2, 7;  Bewohner  eines 
Ortes,  li'^vp  böhne  Zions  Ps.  149,2;  ferner 
bei  Thieren,  um  das  jugendliche  Alter  anzu 
zeigen  rüt"p  Lev.  12,6  junge  Taube,  133 
UriN  Je*n  Eselfüllen  Gen.  49,11.  3"jy  V33 
junge  Raben  Ps.  147,  9.  nt£Ö  "03  JMnf/ß  ^rf/er 
Spr.  30, 17;  auch  von  Pflanzen  Gen.  49,  22. 
Ps.  80, 16.  In  Verbindung  mit  Zeitbestimmun- 
gen drückt  |3  das  Alter  aus  nJBf  nNP~]2  *-uo_ 
dertJahr  alt  Gen.  21,  5;  mit  andern  Abstraeten 
die  Eigenschaft:  n^JT]3  Frevler  Ps.  89,23. 
]£>t£>~]3  /««  Jes.  5, 1.  nnftöf)  vjg  Sterbliche 
P's'.' 79^11.  102,21;  rTO'D  dem' Tode  ver- 
fallen 1  Sam.  20,3i'T  26,16.  0\pr]3  «» 
dem  Greise  geborner  Sohn  Gen.  37,  3   u.  s.  w. 

ja  aram.  pl.  V53,  suff.  TTJJ3,  ]i.T33  ^°^w  Dan. 
2, 25.  6, 25.  Esra  6,  9. 

ja  n,  pr.  levitischer  Sänger  1  Chr.  15, 18. 

ITirriN-}?  n.  pr.  m.  l  Kön.  4, 11. 

^iN"*ja   (Sohn   meines  Schmerzes)  n.  pr.  m. 

Gen.  35, 18. 
""O«?"©  (Heldensohn)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4, 13. 
1p"1"ja  (Durchbohrer)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4,  9. 

"nrrja  n.  pr.  mehrer  syrischer  Könige  1)  1  Kön. 
15',  18.'  2  Chr.  16,2.  2)  1  Kön.  20,1.  2  Kön. 
6,  24.  8,  7.  3)  2  Kön.  13,  3. 

CÜrrfa  n.  pr.  m.  Jer.  7,31.  32.  19,2.  6.  32,35. 
nun  -Q3  2  Kön  23,  10  Ktib;  vgl.  Q-)(> 

""Hrrja  (Freier)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4,8. 
bTTJä  (Tapferer)  n.  pr.  m.  2  Chr.  17, 7. 
Jin"ja  (Gütiger)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 20. 
nprfp  (Gütiger)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4,  10. 

rO^JS  n.  pr.  1)  jüngster  Sohn  Jakob's  1  Sam. 

9,T1  Ktib  s.  ppjjjj,    2)  (jcv]3)    1    Chr.  7,10. 

3)  Esra  10, 32.  Neh.  3,  23.  * 
NID  aram.  s.  ,-|33- 

t   :  t  : 

*i"US  fut.    n33ł»    PI    !)  6a"*w   Deut.   27,5; 

tt  v  :  •  I-77-  - 

aufrichten  (einen  Altar)  Gen.  8,  20;  zurichten, 
fertigen  Gen.  2,22;  dabei  wird  gewöhnl.  das 
Werk  und  der  Stoff  mit  dem  acc.  bezeichnet 
rap*™  rXpF\  Tfxhtf   D03N   aus  ganzen 
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Steinen  sollst  du -bauen  den  Altar  Deut.  27, 6 ; 
selten  der  Stoff  mit  3  1  Kon.  15,22.  2)bebauen, 
einen  Ort  1  Kön.  16,24;  umbauen,  mit  einem 
Bau  umgeben,  mit  ^y  Klagel.  3,5;  an  etwas 
bauen  mit  3  Zach.  6, 15.  3)  wieder  aufbauen, 
ausbauen,  befestigen  Jos.  6,  26.  1  Kön.  15, 17. 

2  Kön.  14,22.  Arnos  9,11.  2  Chr.  11,6. 
4)  bildlich:  ein  Haus  (d.  h.  Nachkommen- 
schaft) gründen  1  Sam.  2,  35;  den  Thron  (die 
Herrschaft)  aufrichten  Ps.  89,5.  Q^iDI  ic^ 
werde  sie  aufbauen,  d.  h.  ihnen  Bestand  ver- 
leihen Jer.  24,6.  31,4.  Ps.  28,5. 

Nif.   nJD3    1)  passiv  der  Bedeutungen  des 
Kai:    gebaut,    aufgebaut,   begründet   werden 

1  Kön.  3,2.  Jer.  31,4.  Mal.  3,15.  2)  denom. 
von  73  mit  Kindern  bedacht  werden  Gen.  16, 2. 

30,3. 
HÄ  aram.  pf.  3  p.  suff.  injg,  1  p.  suff.  nrT33> 

3  p.  pi.  foj,  part.  pi.  pa,  pass.  nj.3,  *»*• 
WD1?— NÜ3P?— ny?cS  ^t.  3pl.  p^' bauen 
Dań.  4,27.'  Esra  4,' 12-  5,2.  3.  9.  11.' 6, 7.  14. 

Itp.  fut.  iO^nS  Part.  fcOjnip  gebaut  werden 
Esra  2, 8.  15." ' 
^ÜD  n.  pr.   mehrer  Personen   in  Esra  (8,33. 
10,30.  38)   und  Nehem.  (3,24.   1CT,  10.  12,8). 
V|33  Neh.  7, 15  =  vq  Esra  2, 10. 

"021  n.  pr.  1)  einer  der  Helden  David's  2  Sam. 
23, 36.  2)  Esra  2, 10  =  Y133  Neh.  7, 15.  3)  Levite 
aus  der  Familie  Merari  1  Chr.  6,  31.  4)  Nach- 
komme des  Perez  1  Chr.  9,4  Kri.  5)  Esra 
10,29.-34.-38.  Neh.  3,17.-9,4.  5. 

^a  n.  pr.  m.  1)  Neh.  9,4.-10,16. 

pl?  ^21  n.  pr.  Ort  in  Dan  Jos.  19,45. 

ißJ£  *»  b.  nn*  ?• 

iTÄ  (Go«  erbaut)  n.  pr.  m.  1)  Esra  10,25. 
2) 'l  Chr.  4,36.    3)  2  Chr.  20,14;    vgl.  auch 

ITT  : 

7VX1   f-  Gebäude  Ezech.  41, 13. 

•1JT35  n*  Pr-  *)  Oberster  der  Leibwache  David's 

2  Sam.  8, 18.  23,  20;  auch  n^3  genannt  2  Sam. 
20, 23.  2)  einer  der  Helden  David's  2  Sam.  23, 30. 

1  Chr.  11,31.  3)  mehre  andere  Personen  Ezech. 
11,1.  13.  —  1  Chr.  15,24.  16,5.  —  27,34.— 

2  Chr.  31, 13. 

J^Ä— |P^2i  (Sohn  des  Glücks)  n.pr.  1)  Ben- 
jamin, jüngster  Sohn  Jakob's  Gen.  35, 18;  der 
nach  ihmbenannte  Stamm  hatte  seinen  Wohnsitz 
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im  mittleren  Theile  Palästinas,  zwischen  Juda 
und  Efraim;  n.  gent.  ^ijy|3  1  Sam.  9,  21; 
"»TO  t^fct  Est.  2,5;  pl.  \^  vjg  Benja- 
miniten  Rieht.  19,  16.  ">yp,~V"}^  das  Land 
Benjamin  1  Sam.  9,4.  2)Ychr?9,4  (Ktib).  7. 

T321  m.  Bau,  Gebäude  Ezech.  40,  5;  ein  be- 
sonderer Anbau  am  Tempel  Ezech.  42, 10. 

Vy^  aram.  emph.  {0*02  Bau  Esra  5,4. 

|t:  •  tt:  • 

Wj&  n.  pr.  m.  Neh.  10,14. 

"VD3!D  aram.  zürnen  Dan.  2, 12. 

N£ß—  n^i?  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,37.  9,43. 

JTliDSl  {im  Rathe  Gottes)  n.  pr.  m.  Neh.  3,  6. 

Tft  n.  pr.  m.  Esra  2,  49. 

DD2  s.  dd* 

-      T 

[™1DÜ  m-  sun?-  "PD2  unreiß  Traube  Hiob  15, 33. 
"ICÜ  m.  unreife  Traube  Jes.  18, 5.  Ezech.  18,  2. 
*NJÖ  aram.   pf.   3  pl.   Jpg,  inf.  Njpp1?,  fut. 

iN^,  py:>  Part-  HX3»  s^ff-  K^p.  pi-  T.p- 

1)  suchen  mit  accus.  Dan.  2,13.  6,5;  mit  *? 
Dan.  4,33.  2)  óśtten,  begehren;  mit  |p  Dan. 
2, 16.  23.  7, 16;  mit  Wjp'Xü  Dan.  2, 18;  6e/en 
Dan.  6,8.  12. 

*1J^5  u#  "V?  (vie^-  zusammengesetzt  aus  3  und 
-ij;)  praep.'suff.  ryg  (<g-$g  Ps.  139, 11),  uiyj 
CUHy.2  Arnos  9, 10)  1)  bei,  neben,  an  1  Sam. 
4, 18;  gewöhnlich  aber  durch,  hindurch  wie 
V^tiniV^durch  das  Fenster  Gen.  26, 8.  Jos.  2,15. 
Rieht.  5,  28.  Joel  2, 9.  niDlnn  Ijjg  efarcA  die 
(Schiesslöcher  der)    ü/awer    2  Sam.   20,  21. 

2)  um  .  .  .  herum,  besonders  bei  den  Zeit- 
wörtern des  Umgebens,  Umschliessens,  Ein- 
schliessens  z.B.  Rieht.  3, 22 :  das  Fett  umschloss 
rjn^n  "IJJ2  die  Klinge ;  daher  -|j/3  n^D  hinter 
Jemandem  zuschliessen  Gen.  7, 16.  Rieht.  3, 23 ; 
ähnliche  Wendungen:  Gen.  20, 18.  Zach.  12,8. 
Ps.  3,  4.  Hiob  1,  10.  3,  23.  9,  7.  Klagel.  3,  7; 
auch  sich  einschliessen  Rieht.  9,  51.  2  Kön. 
4, 4.  3)  mit  der  Bedeutung  des  Schutzes  hängt 
zusammen:  für,  bei  Zeitwörtern  des  Bittens, 
Fürbittens,  Sühnens  u.  dgl.  -]yy\  "hjg  iq^i 
1rV3  er  *«An«  /wr  mcA  wwrf  /mV  sein  Haus 
Lev.  16,11.  So  auch  Gen.  20,7.  Ex.  8,24. 
32, 30.  1  Sam.  7,  9.  2  Sam.  10, 12.  12, 16.  Jer. 
21, 2.   Spr.  20, 16.  Hiob  2,  4.  6, 22.  42,  8.  -jty 

•  Tiy  1J/3  #<*"*  um  #aw<  (man  opfert  einen 
Theil,  um  das  Ganze  zu  erhalten)  Hiob  2,4; 
ähnlich  Spr.  6,26:  für  ein  buhlerisches  Weib 
(giebst  du  Alles)  bis  zum  Laib  Brod  hin. 
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*njÖ  nit  3  sg.  f.  rUJ5p,  pl-  2.  |T»Jjąfl>  imp.  pl. 
!MQ.  1)  bitten,  begehren  Jes.  21,12.  2)  auf- 
wallen machen  Jes.  64,  1. 

Nifal    part.    nj7D3    1)    durchsucht   werden 
Obadj.  1,  6.  2)  hervorragen  Jes.  30, 13. 

nj?3  s.  Njją. 

•1J?3  f.  aram.  suff.  nniJQ  öe6ef  Dan.  6,  8.  14. 

"riJ73  (ff«r/)  n.  pr.  1)  Vater  des  Bileam  Num. 
22,:5.  2)  Gen.  36, 32.  1  Chr.  1, 43. 

[fVlJJäl  pl.  Gs0^3  Schrecknisse  Ps.  88, 17. 
Hiob  6,4. 

?J?S  n.  pr.  1)  i?oaf,  Verwandter  und  Ehemann 
der  Rut  Rut  2, 1.  2)  Name  einer  Säule  am 
Salomon.  Tempel  1  Kon.  7,21. 

*IDJ?21  fut.  igyy  ausschlagen  (mit  den  Füssen, 
von  einem  Thiere)  Deut.  32,15;  daher  gering- 
schätzig behandeln  mit  3  1  Sam.  2, 29. 

">J?2  m.  Bitte,  Gebet  Hiob  30, 24  (vgl.  13). 

TJte  m.  suff.  ri-yy?  ^Ä  Gen.  45, 17.  Ex.  22, 4. 
Num.  20,4.  8.  ll.Ps.  78,48. 

*  /J721  pf.  suff.  Jtffrya,  fut.  byy.  1)  beherrschen 
mitT  accus.   Jes.  '  26, 13 ;   mit  b    1  Chr.   4,22. 

2)  ehelichen,  heiraihen  Deut.  21, 13.  24, 1.  Jes. 
62,5.  Mal.  2/11;  7fhy2  dein  Eheherr  Jes. 
54, 5;  nblJD  Jes-  54,  !•  6M  u-  vollst.  ^3  n^J?3 
Gen.  20, 3.  *Deut.  22, 22  eine  verheirathete  Frau. 

3)  Nebenform  von  bt*ül  verschmähen  mit  3 
Jer.  3, 14.  31, 32. 

Nifal  geehelicht  werden  Jes.  62, 4.  Spr.  30, 23. 
bj?S  suff.  ^j/3,  pl..D>^3,  cs.1^3,  suff.  ^3, 
iT^3  (mit  singul.  Bedeutung),  jn^y.3  (Pmr-) 
\)Herr,  Besitzer  Ex.  21,  29.  34.  36.  22,7. 
10.  11.  13.  Jes.  1,3.  QVft  »^3  Herren,  Be- 
herrscher der  Völker  Jes.  16,  8;  daher  a)  Ehe- 
herr, Gemahl  Ex.  21, 3.  Deut.  22, 22.  Hos.  2, 18. 
Spr.  12, 4.  b)  Bewohner  einer  Stadt  (wie  'KOk 
und  ">;rj)  Jos.  24, 11.  Rieht.  9, 2.  47.  51.  2  Sam. 
21, 12.  c)  in  Verbindung  mit  vielen  Hauptw. 
die  nähere  Beziehung  dazu;  z.  B.  fp")3  *bv_2 
Bundesgenossen  Gen.  14, 13.  ntónn  bjJ3  der 
Träumer  Gen.  37,  19.  Qnjn  ^>J3  Pfeilschützen 
Gen.  49,  23.  vbjJSQ  demjenigen ,  dem  es  ge- 
bührt Spr.  3,27;  eße  Bosheit  rettet  nicht 
vbua~PN  ^ew  ^er  *"e  "**  Koh.  8, 8.  nt-Ql  bV2 
der  eine  Rechtssache  hat  Ex.  24, 14.  2)  Name 
eines  phönizischen  Gottes  Baal  (bei  den  Baby- 
loniern  ^3)  auch  im  pl.  Q^S,  und  zwar 
unter  verschiedenen  Namen :  j-p^j  7173  {Bun- 


desbaal) Rieht.  8,  33.  9, 46.  3131  7^3  (Abwehrer 
desUngeziefers)Beelzebub,  zu  EkroninPhilistäa 
2  Kön.  1,  2.  HfyQ  ^3  (Baal  der  Entblössung) 
Num.  25, 3.  5.  Ps. '  106,  28.  3)  eine  Menge 
geographischer  Namen  sind  Zusammensetzun- 
gen mit  ^3  (als  ehemalige  Cultusstätten 
des  Baal);  sie  sind  unter  dem  zweiten  Worte 
der  Zusammensetz,  zu  finden  (vgl.  ,-|£2 ,  nbjJ3)- 
4)  m  }j;3  n.  pr.  a)  Name  eines  edomitischen 
Königs  Gen.  36, 38.  1  Chr.  1, 49.  b)  1  Chr.  27, 28. 

7j^5  m-  aram.  Herr;  Qyp  ^3  Rathgeber 
Esra  4, 8.  9, 17. 

117 JĘl  f.  1)  es.  nbjD  Herrin,  Besitzerin;  r6#3 
p^3n  Hausherrin  1  Kön.  17, 17.  □^^♦3  rbv_3 
Zauberin  Nah.  3, 4.  3lN~rftjJ3  Todtenbe- 
schwörerin  1  Sam.  28, 7.  2)  n.  pr.  a)  Stadt 
im  Süden  Juda's  (Simeon)  Jos.  15, 29  =  ,-^3 

.  T    T 

und  nrp3  s.  d.  b)  Ort  an  der  Nordgrenze 
Juda's  Jos.  15,9.10.  1  Chr.  13,6;  sonst  auch 
bv_2  rV"1p  Jos-  15,  60  und  D'"^  HHp  Jos. 
15,'9.  l'  Chr.  13,  6.  Dabei  lag  ein  Berg, 
n^D-TTl  Jos-  15> 1L  °)  ^N3  r&J£J  Ort- 
schaft in  Simeon  Jos.  19,  8  =  b'jl  1  Chr.  4,33. 

nlbj??  n.  pr.  Ort  im  Süden  Juda's  Jos.  15,  24. 
J?H  vJ£?    (Baal  weiss)   n.   pr.    Sohn    David's 

1  Chi.'  14,7  =  jrr£x  2  Sam.  5, 16. 
iT^J??  (#o«  üi  Herr)  n.  pr.  m.  1  Chr.  12,  5. 
DvJ?.?  n-  Pr-  König  der  Ammoniter  Jer.  40, 14. 
rÖj£3   n-   Dr.    Ortschaft   in  Dan   Jos.    19,44. 

1  Kön.  9,  iS.  2  Chr.  8,  6. 
WS  u-  pr.  Ort  in  Moab  Num.  32,  3  =  jtyp  ^3 

Ńum.  32,  38  =  |iyq  rV3  Jer.  48,  23  =  ^3  fTQ 

|fyp  Jos.  13, 17. 
NjJ^I  n.pr.m.  1)  1  Kön.  4, 12—16.  2)  Neh.  3,4. 

n?jD  n.  pr.  m.  2  Sam.  4,  2.-23,  29.  1  Chr.  11, 30 
und  einiger  anderer  Personen  in  Esra  (2,  2)  und 
Nehem.  (7, 7.  10,  28). 

*~V^2  mt.  ~)yy  1)  brennen  wozu  ^x  (oder 
ein  ähnliches  Wort)  als  Subject,  gew.  mit  3. 
HPK  D3  1^3 Hl  e<r  brannte  an  ihnen  ein 
Feuer  Num.  11, 1.  3.  Jes.  42,  25.  43,  2.  Jer. 
44,6.  Ps.  106,18.  Hiob  1,16.  Klagel.  2,3; 
selten  mit  accus.  Ps.  83, 15.  2)  brennen,  ver- 
brennen (wozu  die  verbrennende  Sache  Sub- 
ject ist).  rüDH  1jnP7ł«Ó  yyiß  warum  ver- 
brennt nicht  der  Dornbusch?  Ex.  3,3;  häufig 
mit  dem  Zusatz  ^'n3  im  Feuer.  3)  (denom. 
von  -|y3)  dumm  sein  Jer.  10,  8.  Ps.  94,  8. 
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Nifal  (wie  Kai  Nr.  3)  verdummt  sein  Jes. 
19, 11.  Jer.  10, 14.  21. 

Hel-UG,  fot-  nyj»,  inf.-iya— ^3  1)  brennen 
lassen,  anzünden,  z.  B.  das  Feuer  Ex.  35,3. 
Ezech.  21,4;  das  Holz  Lev.  6,5;  Fackeln  Jes. 
15, 11.  "HJQ^  wm  Brennen  Neh.  10,35;  dich- 
terisch bloss  -$3  Jes.  40, 16.  2)  hinwegschaf- 
fen Deut.  13,  6.  26, 13.  Rieht.  20, 13;  mit  nnx 

1  Kon.  14,  10.  21,  21.  3)  (denom.  von  -^3) 
weiden  lassen  Ex.  22, 4 ;  abweiden  lassen  Jes. 
3,14.  5,5. 

Pual  part.  f.  n^UD  angezündet  werden  Jer. 
36,22. 

Hif.  '»rnjqa  fot-njpül— "IJOT  *)  anzünden 
Ex.  22, 5.  Rieht.  15,  5 ;  verbrennen  Nah.  2, 14. 

2  Chr.  28,  3.  2)  hinwegschaffen  mit  nng 
1  Kön.  16,3.    3)  abweiden  lassen  Ex.  22,4. 

""IJ?S  m.   (von  "■pjjg)  unvernünftig,   dumm  Ps. 

4ML  73,22.  92," 7.  Spr.  12,1.  30,2. 
JOJJn  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,8. 
mjn  f.  Brand  Ex.  22, 5. 

rWJ?21  (st.  irte^D  yÄa*  Go««)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

T6, 25:. 
XK^'X?21  n.  pr.  Bascha,  Ba'esä,  König  v.  Israel 

1  Kön.  15,16.  2  Chr.  16,1. 
rnntf^S  n-  Pr-  Levitenstadt  in   Ostmanasse 

Jos.  21, 27  =  niin^'i;  l  Chr.  6, 56. 
*[nj?äl  Nifal  DJ731  1  Ps-  ^JJIJJ  in  Schrecken 

gerathen,   erschrecken   Est.  7,  6.  Dan.  8,  17. 

1  Chr.  21,30. 
Piel  pf.  3  sg.  f.  suff.  ^onjß,  inn}D>  3  pl.  suff. 

inn#3>  fot-nj;3n>  Part-  f-  ?|F)]nö in  Schrecken 

setzen,   erschrecken   1  Sam.  16,  14.   15.   Jes. 

21,4.  Hiob  13,11.  18,11. 

nn$J?  f.  Schrecken  Jer.  8, 15.  14,  19. 

fSł  (v.  y^3)  m-  Schlamm  Jer.  38,22. 

n^3  (v.  yąstf  f-  P1-  suff-  in^S3  Sumpf,  Schlamm 

Ezech.  47,T11.  Hiob  8,11.  40,21. 
^  n.  pr.  m.  Esra  2,17.  Neh.  7,23.  10,19. 

"^V?  m.  es.  yrjfä  1)  Weinlese  Lev.  26, 5.  Rieht. 
8, 2.    2)  =  np(są  befestigt  Zach.  11, 2  Kri. 

[/¥Ü]  m.  Q^3  Zwiebel  Num.  11,5. 

blSlbV?  (»n  Schutze  Gottes)  n.  pr.  1)  Werk- 
meister beim  Bau  der  Stiftshütte  Ex.  31,  2. 
35,30.  2  Chr.  1,5.  2)  Esra  10,30. 
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n^n-rpb??!  n.  pr.  m.  Esra  2,  52.  Neh. 
7,  34* 

*J?¥2t  fot.  jnfti,  inf.  J/U3,  imp.  suff.  0^3 
(=5  Qyjjg)  1)  abbrechen  Arnos  9, 1 ;  den  Weg 
Joel  2,  8.  2)  abreissen,  berauben,  unrecht- 
mässiges Gut  sich  aneignen  Ps.  10,3.  Hiob 
27,  8 ;  häufig  y\j3  ^3  Betrüger,  Räuber  Jer. 
6, 13.  8, 10.  Hab"  2?9.  Spr.  1, 19.  15.,  27. 

Piel  pf.  j;§3,  fut.  yggi  1)  abschneiden  (den 
Faden)  Jes.  38, 12.  2)  ein  Ende  machen  mit 
etwas  (accus.)  Hiob  6, 9;  überh.  vollenden,  voll 
bringen  Jes.  10, 12.  Zach.  4, 9.  Klagel.  2, 17. 

J?^2  m.  ps.  yxj3  suff.  iy^s  unrechtmässiger  Ge- 
winn, Raub\  Sam.  8,3.  Jes.  33,15.  56,11. 
57, 17;  überhaupt:  Gewinn,  Ertrag  Gen.  37,  26. 
Rieht.  5, 19.  Ps.  30, 10. 

*p¥2,  anschwellen  Deut.  8,4.  Neh.  9,21. 

ptt  m.  suff.  fpg3  Teiflf  Ex.  12,34.  39.  2  Sam. 
13*,  8.  Hos.  7,4S 

npÄ  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,39.  2  Kön. 
22,:  1. 

*""l¥2l  fot.  i^3>  abschneiden,  fast  immer  vom 
Abschneiden  der  Trauben  Lev.  25,5.  11;  mit 
0^3  im  accus.  Weinlese  halten  im  Wein- 
berg Deut.  24,  21.  Rieht.  9,  27;  daher  part. 
-$3  Winzer  Jer.  6, 9.  49,  9.  Obad.  1,  5;  bild- 
lich: abmühen  (den  Trotz  der  Gewaltigen)  Ps. 
76, 13;  part.  IL  *j!ßJ3  f.  rnßQ  eig-  aßgeschnü- 
ten,  unzugänglich,  daher:  fest,  befestigt  Num. 
13,28.  Deut.  3,5.  Jes.  2,15;  bildlich:  nf-tej 
Unbegreifliches,  Grossartiges  Jer.  33,3. 

Nif.  fut.  -|\pi  versagt  sein   Gen.  11, 6.  Hiob 
42,  2. 

Piel  fut.  -)2J3|*|  befestigen  Jes.  22,  10.   Jer. 
51,53. 

"1^5  1)  m.  pl.  suff.  ?p23  Go/öferz  Hiob  22, 24. 
25.  2)  n.  pr.  a)  Freistadt  in  Rüben  Deut.  4,  43. 
1  Chr.  6,  63.    b)  m.  1  Chr.  7, 37. 

t¥2  m.  Golderz,  Gold  Hiob  36, 19. 

t    : 

rn^Sl  1)  f.  abgeschlossener  Raum,  Schafhürde 
Micha  2, 12.  2)  n.  pr.  a)  Hauptstadt  der  Edo- 
miter  Gen.  36, 33.  Jes.  34, 6.  63, 1.  b)  Stadt 
in  Moab  Jer.  48, 24. 

m¥2l   £  pl  rChS3   Ausbleiben  des  Regens^ 

Dürre  Jer.  14,  l/Ps.  9, 10.  10, 1. 
jin^S  m.  Festigkeit,  Vertrauen  Zach.  9, 12. 
n"i¥2l  f.  Ausbleiben  des  Regens,  Dürre  Jer.  17,8. 


p2p!l  (v.  pnjj)    1)  m.  Krug  1  Kön.  14,  3.  Jer. 

19,1.  10.    2)T(p!)3r)3)  n.  pr.   Esra  2,51.   Neli. 

7,53.  1 

n^pSp?  n.  pr.  m.  Neh.  11, 17.  12,9.  25. 

IpjąpSl  n.  pr.  m.  1  Chr.  9, 15. 

^321  (verkürzt  aus  m?3)  n-  Pr-  1)  Stammes- 
fürst  in  Dan  Num.  34,  22.  2)  ein  Hohepriester 
Esra  7, 4.  1  Chr.  5, 31.  6, 36. 

•irPp?  n.  pr.  m.  1  Chr.  25,4.  13. 

[J^pSl  m.  pi.  D^|>  cs-  TO  Mauerriss, 
Bresche  Jes.  22,9.  Arnos  6,11. 

*J?p3  fiit.  $£$,  inf.  suff.  D^jpą,  imp.  suff. 
iny.p3  1)  einschneiden  mit  n  Ps.  141,7;  em- 
brechen  (in  ein  feindliches  Lager)  2  Sam. 
23, 16. 1  Chr.  11, 18  ;  mit  accus,  in  eine  Festung 
=  sie  erobern  2  Chr.  32, 1;  in  ein  Land  2  Chr. 
21,  17;  gewöhnl.  spalten  mit  accus.  Ex.  14, 16. 
Rieht.  15, 19.  Jes.  48, 21.  63, 12.  Ps.  78,  13. 
Koh.  10,  9;  aufschneiden  Arnos  1, 13.  2)  durch 
einen  Riss  etwas  hervorbrechen  lassen  Ps. 
74,15;  daher:  ausbrüten  Jes.  34,15. 

Nifal  fut.  ypTji  1)  erobert  werden  2  Kön.  25, 4. 
Ezech.  30, 16;  gespalten  (zerschmettert)  werden 
2  Chr.  25,12;  sich  spalten  Ex.  14,21.  Num. 
16,  31.  Zach.  14, 4;  bersten,  platzen  Hiob  26,  8. 
32, 19 ;  bildlich :  von  der  Erderschütterung 
durch  einen  grossen  Lärm  1  Kön.  1, 40.  2)  her- 
vorbrechen, hervorkommen  (in  Folge  eines 
Risses)  Gen.  7,11.  Jes.  35,6.  58,8.  59,5.  Spr. 
3,  20. 
Piel  pf.  gp3,  fut.  ypy  1)  zerspalten  Gen.  22, 3. 

1  Sam.  6, 14.  Ps.  78, 15;  aufschneiden  2  Kön. 
8,12.  15,16;  zerfleischen  2  Kön.  2,24.  Hos. 
13,8;  zerstörend  wirken  Ezech.  13, 11.  2)  her- 
vorbrechen lassen  Ezech.  13, 13.  Hab.  3,  9.  Hiob 
28,10;  ausbrüten  Jes.  59,5. 

Pual  pari  f.  ntn-iD  bersten  Jos.  9,  4;    er- 

t|  tT  : 

obert  —  Ezech.  26, 10;  aufgeschnitten  werden 
Hos.  14, 1. 
Hif.  inf.  jppanb,   fut.  suff.  n3j;p33  erobern 

-  1 1*  ;  ~  :  T|vl  •  :  - 

Jes.  7,  6 ;  durchbrechen,   sich  durchschlagen 

2  Kön.  3,  26. 

Hof.  pf.  f.  njOTH  erobert  weiden  Jer.  39,2. 
Hitp.  fut.  pl.  wpgcp  sich  spalten  Mich.  1,4; 
bersten  Jos.  9, 13. 
J?p2  m.  halber  Scheitel  Gen.  24,  22.  Ex.  38,  26. 

DJ?p!l  f.  es.  n#?2>  pl-  niyp?  Einschnitt  (zAvi- 
schen  Bergen),  Thal  Deut.  8,7.  11, 11;  über- 
haupt. Ebene  Gen.  11,2;  oft  bei  geogra- 
phischen Angaben,  z.B.  die  Ebene  von  Jericho 


so pjä 

Deut.  31,3;  von  Megiddo  Zach.  12, 11.  2  Chr. 
35, 22.  rfta'jr;  r\VJ>2  die  Thalsenkung  zwischen 
Antilibanon  und  Hermon  in  der  Nähe  der 
Jordansquellen  Jos.  11, 17.  12,  7. 

[nj?pSJ  aram.  f.  Ca.  nJOT  Thal  Dan.  3, 1. 

'vpp2  pf-  Tip3>  3  pl-  suff-  DlpDS  ausleeren, 
entvölkern,  verwüsten  Jes.  24,1.  Nah.  2,3; 
bildlich :  den  Rath  leer  machen  =  Jemandem 
die  Urtheilskraft  benehmen  Jer.  19,7;  part. 
ppl'3  leer  Hos.  10, 1. 

Nifal  pf.  3  f.  nj?T^J  (=  Plj^Jj),  rut.  3  f.  pfan, 
inf.  pisn  ausgeleert  werden  Jes.  19,  3.  24, 3. 

Polel  fut.  ypöy,  entvölkern  Jer.  51,2. 
[HpÜ  part.  -in-Q  (denom.  von  nrn)  Rinderhirt 
Arnos  7, 14. 

Piel  fut.  ^p2K  untersuchen,  nach  etwas 
suchen,  mit  dem  accus.  Ezech.  34, 11.  12.  Spr. 
20,  25;  mit  *p  Lev.  13, 36 ;  mit  ^rpg  Lev.  27,33; 
aufsuchen  Ps.  27,  4.  "ip^b  ^TP.T  h>""^  mir 
sein  zu  erwägen  =  darüber  werde  ich  mich 
noch  entschliessen  2  Kön.  16, 15. 

[~p?]  aram-  Pael  pf-  3  pi-  np>  inf-  rnj^' 

fut.  "ypy  nachsuchen  Esra  4, 15.  19.  6, 1.  7, 14. 
Itpael  fat.  ip^rv  nachgesucht  werden  Esra 
5,17. 

IpS  m.  u.  f.  cs.  nps,  suff.  cppa,  D?"p>  pl- 
D*"P3  Rindvieh,  gew.  collect,  für  OcAj  wwe? 
ÄwA,  daher  mit  dem  plur.  2  Sam.  6,  6  und 
als  plur.  von  -iitp  Ex.  21, 37.  Als  fem.  be- 
zeichnet es  Kühe  Gen.  33, 13.  Hiob  1, 14;  plur. 
dichterisch  Arnos  6, 12  oder  in  der  jüngeren 
Sprache  Neh.  10, 37.  2  Chr.  4,  3. 

HpÜ!  m.  pl.  DHp3  Morgen  Gen.  1,  5;  zuweilen 
auch:  morgen  (der  andere  Tag)  Ex.  16,  7.  Num. 
16,5;  bald  Ps.  90,  14.  143,  8;  pl.  OnjJ$?  Hiob 
7, 18  und  ni-iD3b  Jes.  33,  2.  Ps.  73,  14.'  101,8. 

-I  t  :  - 

Klagel.  3, 23  jeden  Morgen  (wofür  in  der  Prosa 
n™lpSl-  f.   es.   rni-n    Untersuchung,  Besichti- 

-:1t-  -  T- 

gwmjr  Ezech.  34, 12. 
n"1p5  f-  Untersuchung,  Züchtigung  Lev.  19,20. 

*[#p!l]  Piel  pf.  3  f.  suff.  ÜH^p3,  3  pl.  ^prj, 
fut.  £>p3K,  nt^p2N  suchen,  mit  acc.  der 
Person  oder  Sache  Gen.  37, 16.  Hos.  2, 9.  Esra 
2,62;  mit  ^vor  dem  inf.  Deut.  13, 11;  verlan- 
gen Jes.  1,  12;  sich  aussuchen  1  Sam.  13,14; 
nach  etwas  streben  Zef.  2,  3.  Ps.  34, 15;  bitten 
um  etwas  mit  *?};  Est.  7,  7 ;  mit  tj/nj  Jeman- 
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dem  nach  dem  Leben  trachten  2  Sam.  4,  8. 
Ps.  54,5;  mit  ,-yn  Jemandem  Leid  zufügen 
wollen  Est.  9,  2 ;  das  Angesicht  Jemandes 
suchen  =  ihn  besuchen ,  um  seine  Gunst  wer- 
ben 1  Kön.  10,24.  Spr.  29,26;  Gott  suchen, 
oder  das  Angesicht  Gottes  suchen  =  sich  an- 
dächtig, buss fertig  an  ihn  wenden,  zu  ihm 
beten  Ex.  33,7.  Hos.  3,5.  Ps.  24,6.  27,8;  das 
Blut  Jemandes  fordern,  d.  h.  den  Mord  be- 
strafen 2  Sam.  4,  11;  auch  bloss  fordern  = 
strafen  Jos.  22,23.  1  Sam.  20,16. 

Pual  fut.  2  f.  ^'pDrYl  9Mucnt  werden  Jer. 
50, 20.  Ezech.  26, 21 ; '  untersucht  werden  Est. 
2,23. 

ni^p2  f-  suff.  >n#p3  itate,  Begehren  Est.  5, 3. 
8.  Esra  7, 6. 

*)2l  m.  suff.  n2  Sohn  (nur  dichterisch)  Ps.  2, 12. 
Spr.  31, 2. 

""Q  aram.  m.  suff.  ni2  Sohn  Dan.  5,22.  Esra 
5, 1.  yfiitf  myf  -?3  sechzig  Jahre  alt  Dan.  6, 1. 
Bfa$  13  e"*  menschliches  Wesen  Dan.  7, 13. 
j\-ftx~ia  e*w  göttliches  Wesen  Dan.  3, 25. 

121— "IS  m.  Getreide  Gen.  41,35.  Jef.  23,28. 
Arnos  T5, 11.  Ps.  72,16,  Spr.  11,26. 

"D  m.  das  Freie,  freie  Feld  Hiob  39, 4. 

"Q  aram.  m.  emph.  &p3  das  freie  Feld  Dan. 
2,38.  4,18.  20.  22.  29." 

"Q  adj.  f.  rro>  pl«  °s-  na  rem,  /awter  Ps. 
19,9.  73, 1.  ffiob  11,4.  Hohel  6, 10;  leer  Spr.  14,4. 

"121  h)3  Hiob  9,  30)  suff.  n^  1)  Reinheit,  Lau- 
terheit, stets  in  sittl.  Bezieh.  Ps.  18,21.  2)  Reini- 
gungsmittel, Lauge  Jes.  1,25.  Hiob  9,30. 

X"Q  fot.  fc$-p>,  inf.  x"13,  imp-  103,  pari  suff. 
?]Ni_3  u.  I^PÖ  schaffen,  erschaffen  Gen.  1,1; 
hervorbringen  Num.  16,  30.  Ps.  51, 12.  Part. 
K-Vb  Schöpfer  Jes.  43,  1.  Koh.  12, 1. 

Nif.  pf.  2  f.  narai inf- suff-  Itnan,  Denan 

••  •  •  ■  -:    -  t  •  [t    :|T  • 

erschaffen  werden  Gen.  2, 4.  Ezech.  21,35.  28,13. 
jn3J  Oy  ein  Fo/Är,  <7a*  wocA  erschaffen  wer- 
densoll :Ps.  102,  19. 

Piel  pf.  2  p.  riNTD>  inf.  tf-p  umhauen,  fäl- 
len Jos.  17,15.  18;  zerhauen  Ezech.  23,47; 
einschneiden  (ein  Zeichen)  Ezech.  21,  24. 

Hifil  (denom.  v.  xna)  i^-  suff.  D3Xnan 
fett  machen,  mästen  1  Sam.  2,29. 

r#.»  TS***-  'a  iix-ia  s.  d. 

iTJOSl  (GW  AaJ  geschaffen)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
8,2L 


["12115]  pl.  Dn313  Kapaunen  (n.  A.  Gänse) 

l' Kön.  5,3. 
1121  Aa#em  Jes.  32, 19.   7" 
"TD  m.  Hagel  Ex.  9, 18.  'Jes.  28,  2.  Ps.  18, 13. 
[*1"12l]  adj.  pl.  D,TH3   gesprenkelt,  bunt   Gen. 
3    1,T10.  Zach.  6,3.  L 
TIS  ps.  T-)3  n.  pr.   1)  m.  1  Chr.  7, 20.    2)  Ort 

in  der  Wüste  Schur  Gen.  16, 14. 

*n*Q  imp.  pl.  D3,  fut.  T13N  !)  ewen  2  Sam. 
12, 17.   13, 6.    10. '  2)  Ca  -P3)  roäA/en  1  Sam. 
17,  8. 
Piel  inf.  ni"13  ew«w,  speisen  Klagel.  4, 10. 

Hif.  inf.  rifHQn»  mt- 2  SS-  suff-  ^"tQFI  *M  ewen 
#efon  2  Sam.  3, 35.  13, 5. 

"H-PÜ}  {Gesegneter)  n.  pr.  Baruch ,  Secretär  des 
Jeremia  Jer.  32, 16.  36, 4.  2)  Neh.  3,  20.  10, 7. 
3)  Neh.  11,5. 

[DP3]  m-  P1-  D'öllS'  eine  Art  Zeug>  Damast 
Ezech.  27, 24. 

Bn™Q  m.  pl.  Q^j^hj  Cypresse  Jes.  41, 19.  Hos. 
14,  9.  D^'i")3  >\jy  (musikalische)  Instrumente 
aus  Cypressenholz  2  Sam.  6, 5 ;  eben  so  Wa/1 
fen  aus  Cypressenholz  Nah.  2,4. 

[rYHSM  m-  P1,  D^nńa  Cypresse  Hohel.  1, 17. 

rfl~Q  f.  suff.  TIVQ  Ą»«we  Ps.  69, 22. 

T  •  T 

nn1"Q  n.  pr.  Ezech.  47, 16  (vielleicht  dieselbe 
rait  Ti"Q  2  Sam.  8, 8)  Stadt  im  Norden  Pa- 
lästinas, nach  Einigen  Beryius. 

niPSl  Ktib  u.  plTp  Kri  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 31. 

7?"Q  m.  Eisen  Gen.  4,  22;  adjectivisch  -gip 
^H3  eiserne  Römer  1  Kön.  22,  11;  häufig 
Bild  der  Härte  und  Festigkeit  Deut.  28,  23. 
48.  33,25.  Jer.  1,18.  Hiob  19,24;  eisernes  Ge- 
räth  Jes.  10,34;  eiserne  Ketten  Ps.  105,  18. 
107, 10. 

"*?P21  (eisern)  n.  pr.  m.  1)  2  Sam.  17,  27. 
Esra  2, 61.    2)  2  Sam.  21, 8. 

*n"Q  fut.  maj«,  inf.  rna,  suff.  sn^a*  imp.  rra 

-  t  -  :  v  -    1  :  •  — .    :  t  -T 

1)  entlaufen,  das  Weite  suchen,  entfliehen, 
gewöhnl.  mit  dem  Nebenbegriff  der  Heimlich- 
keit, der  zuweil.  (Gen.  31,  27.  Dan.  10, 7)  noch 
besonders  bezeichnet  wird  Gen.  31, 22.  1  Sam. 

23,  6.  1  Kön.  2, 39.  Ps.  139, 7;  dann  überhaupt 
enteilen   Hohel.  8,14;   sich  fortmachen  Num. 

24,  11.  Arnos  7,  12;  schnell  vergehen  Hiob 
9, 25.  14, 2.   2)  sich  lang  hinstrecken  Ex.  36, 33. 
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Hifil  fat.  fXHyi*  part.  H"\5D  !)  wegjagen 
Neh.  13, 28;  in'  rfte  Flucht  jagen  1  Chr.  8, 13. 
12,15;  verjagen  Spr.  19,26.  Hiob  41,20. 
2)  sich  erstrecken,  hindurch  laufen  (vom  Rie- 
gel) Ex.  26, 28. 

•pn-Q  2  Sam.  23, 31  =  ^iro  s.  d. 

"HS  s.  n  und  nną- 

na  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,36. 

X^  adj.  fem.  7V$n$- HN"^— flfl?  (Ezech- 
34,T20),  pl.  D\X-p>  nlwn.3  ^jwnc?,  /e«,  kräftig 
Gen.  41,  2.  Rieht.  3, 17.  Ps.  73,4.  Dan.  1, 15. 

n^-Q  f-  ein  (neu)  Erschaffenes,  noch  nicht 
Dagewesenes  Num.  16,30. 

JT"Q  f.  Speise  2  Sam.  13,  5.  7.  10.  (nns  Ezech. 
34,20,  wie  Einige  statt  ,-p"}3  lesen,  ist  weibl. 
Form  v.  na)  =  tfi-p  s.  d. 

IT"© — n"lü  m.  pl.  DTH3  Flüchtling  Jes. 
43, 14.   m3  t^'nJ  a)  rf?e  flüchtige  (n.  A.  Am</g- 

-    I'  T  TT 

streckte)  Schlange   (Krokodil)  für  Aegypten 

Jes.  27, 1.  b)  Sternbild  am  nördlichen  Himmel 

Hiob  26, 13. 
?TH!}  pl.  DTT13  Querbalken,  Biege!  Ex.  26,28. 

Deut.  3, 5.  Spr.  18, 19. 
njT"Q   n.   pr.    1)  Sohn  Ascher's   Gen.  46, 17. 

Num.    26, 44;    n.    gent.    ^13   Num.    26, 44. 

2)  Sohn  Efraim's  1  Chr.  7,23.'  3)  1  Chr.  8,13. 

4)  1  Chr.  23,  10. 
rP""Q  (von  7P3)  f-  suff.  W13  Bund,  Bündniss, 

•   :  tt  •  : 

Vertrag  Gen.  9, 11.  13.  rH3H  yy#  das  Bun- 
desland =  Kanaan  Ezech.  30,  5.  jg^fp  fVQ 
der  heilige  Bund  d.  h.  Beschneidung  Dan. 
11,28.  30.  nną  TJJ  ^  Bundes  fürst  d.  h. 
Hohepriester  Dan.  11,22.  qj;  pn3  -ßwnrf 
(Vermittler  des  Bundes)  mit  dem  Volke  Jes. 
42,6. 

fYHSl  (v.  "113)  f-  Laugensah,  Kali,  das  man 
aus  Seifenpflanzen  gewann  und  zum  Walken 
und  Reinigen  von  Kleidern  gebrauchte  Jer. 
2,22.  Mal.  3,2. 

*"T"Q  fut.  7p3\  inf.  abs.  ?jń3  1)  ^ie  beugen 
Ps.T95,6.  2  Öhr.  6,13.  2)  durch  Kniebeugung 
anbeten,  huldigen,  Gott  anrufen,  Segens- 
wünsche aussprechen.  In  dieser  Bedeutung 
kommt  es  im  Kai  nur  im  inf.  abs.  7|1"G  (der 
auch  Piel  sein  könnte)  Jos.  24, 10  und  sehr 
häufig  im  part.  II  7]113  gepriesen,  gesegnet 
vor;  vgl.  Piel. 


Nifal  pf.  3  pl.  13*^33  sich  segnen,  mit  2  Gen. 

12. 3.  18, 18.  28, 14.* ' 

Piel  pf.  Tp 3,  f.  TON  1)  durch  Kniebeugung 
begrüssen,  seine  Ehrfurcht  bezeugen  Gen. 
47,7.  10.  2  Sam.  14,22;  überhaupt  grüssen 
2  Kön.  4,29.  10,15;  sich  mit  einem  Segens- 
spruch verabschieden  2  Sam.  13,25.  19,40. 
2)  loben,  preisen,  vom  Menschen  in  Beziehung 
auf  Gott  Ps.  103, 1  und  3)  segnen,  von  Gott 
in  Beziehung  auf  den  Menschen  Gen.  24, 1 ; 
auch  vou  einem  Menschen  in  Beziehung  auf 
den  andern  1  Sam.  2,20.  4)  euphemistisch: 
lästern  Tj^JpT  U^H^K  H^^S  du  ac^st  G°M  und 
den  König  gelästert  1  Kön.  21, 10.  Ps.  10, 3. 
Hiob  1,5.  11.  2,5.  9.  5)  anbeten  «#  TOD 
er  betet  Götzen  an  Jes.  66,3. 

Pual  fut.  7|i_3>,  part.  Tfl3C^  fem.  rDl.3D 
gepriesen,  gesegnet  werden  Deut.  33, 13.  Ps. 
113,2.  128,4. 

Hifil  fut.  rjny  niederknien  lassen  Gen.  24, 11 

(vgl.  TpiJN). 
Hitp.  •jpacin  üch  segnen  mit  3  Gen.  22,18. 

26.4.  Jes.  fö,  16.   Jer.  4,2.   Ps.  72,17;    sich 
rühmen,  brüsten  Deut.  29, 18. 

*?p5  aram.  pf.  pari  7113  ü  «ang  preisen  Dan. 

3,28.  6,11. 
Pael  pf.  7p3>  1  P-  03^3 ,  part.  pass.  rp_3D 

preisen  Dan.  2, 19.  20.  4,31. 
^■Q  f-  du.  D?3"?2i  es-  *»3-)35  suff.  v^-Q,  D.T2"0 

Knie  Jes.  45, 23.  Esra  9, 5;  Schoss  Gen.  48,12. 

50,  23.  Jes.  66, 12. 
fTin"^]  m.  aram.  pl.  suff.   'fTi3"}3   Knie  Dan. 

6, 11. 
bjO"Q  (Gott  segnet)  n.  pr.  m.  Vater  des  Elihu 

Hiob  32, 2.  6. 
npHS  f.  cs.  P3-13,  suff.  TC-13,  pl.  ni31T3»  es. 

ni3"13'  suff.  03ini3*')3  l)  Segen  Gen.  27, 12. 

28,4.     Lev.   25,21;    concr.    Gesegneter   Gen. 

12, 2.  Zach.  8, 13.  Ps.  21, 7.  2)  Geschenk,  womit 

man  den  Höherstehenden  begrüsst  Gen.  33, 11. 

1    Sam.   25,27.   30;  26.    2   Kön.    5,15;    daher 

n3"ö  T1K  ittfJJ  ergebet  euch  mir  2  Kön.  18,31. 

3)T  Lob,  Preis  Neh.  9, 5.    4)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

12,  3.  6)  Name  eines  Thaies  2  Chr.  20, 26. 
rO"Ö  f-   es.  n3"Q>   Pl-  ni'3^3  Teich  2  Sam.' 

2,13.    4,12.    l'kön.   22,38.  '2    Kön.   20,20. 

Hohel.  7,5. 
r"P3"Q  —  -irTO-O    (Gottgesegneter)    n.   pr. 

1)  Vater  des  Propheten  Zacharia  Zach.  1, 1.  7. 

2)  Sohn  des  Serubabel  1  Chr.  3, 20.  3)  mehrer 
anderer  Personen  in  Nehem.  (3, 4.  30.  6, 18) 
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und  der  Chronik   (I,  6, 24.  9, 16.  15, 17.  23. 
II,  28, 12). 

D"G  aram.  jedoch,  aber  Dan.  2, 28.  4, 12.  20. 

5, 17.  Esra  5, 13. 
J?y"Q  n.  pr.  Ort  bei  Kadesch  Num.  32, 8.  Deut. 
~'l,'l9. 

J?"Ö  n.  pr.  König  von  Sodom  Gen.  14, 2. 
pIS  imp.  ,7h3  leuchten  lassen  Ps.  144, 6. 

p^2l  1)  m.  es.  p-£,  pl.  D'p^S,  suff.  vpng  Blitz 
Ex.  19, 16.  Ps.  97, 4.  ig^n  p?3  we»ł  blitzendes 
Schwert  Deut.  32, 41.  Tjn^n  p"Q  ^«we 
blitzende  Lanze  Hab.  3,11.  daher  png  allein: 
das  Schwert  Hiob  20, 25.  2)  n.  pr.  des"  Helden 
zur  Zeit  der  Debora  Rieht.  4, 6.  5, 1. 

p^3  s.  p-p  ^3. 

Dlp"l?  n.  pr.  m.  Esra  2, 53.  Neh.  7, 55. 

[}p"01  pl.  D"p13  Stachelpflanzen  (n.  A.  Dresch- 
schlitten) Rieht.  8,7.  16. 

np"ft  f.  Ex.  28, 17.  39, 10  und  ppTią  Ezech- 
28, 13  ein  blitzender  Edelstein  (Smaragd). 

'""inS  Pf-  l  P-  ^"Gl»  part.  II  -Vj-jg,  suff.  Q^ 
auswählen,  aussondern  Ezech.  20, 38 ;  läutern 
Koh.  3, 18;  daher  "VH3  ausgewählt  1  Chr.  7,40; 
rein,  lauter  Zef.  3,9.  Hiob  33,3;  von  einem 
Pfeile:  scharf  J es.  49,2. 
Nifal  imp.  pl.   nsn»    Part-   "OJ   geläutert 

|T     '    ■  TT 

werden  2  Sam.  22, 27.  Ps.  18,  27;  f/cA  reinigen 
Jes.  52, 11. 
Piel  inf.  -po  läutern,  Hären  Dan.  11,35. 

"T 

Hifil  inf.  "15,1,  imp.  1*13,1  reinigen,  säubern 
Jer.  4,  11;  spitzen,  schärfen  (die  Pfeile)  Jer. 
51,11. 

Hitp.  fut.  -p2rtt?i  zusammenges.  "I3nn  **c^ 
/awter  zeigen  2  Sam.  22,  27.  Ps.  18, 27 ;  geläu- 
tert werden  Dan.  12, 10. 
JWÖ  n.  .pr.  König  von  Gomorrha  Gen.  14,2. 

^fi"ö n-  Pr- stadt  in  Syrien  2  Sam-  8> 8  c=  ps 
1  Chr.  18,8);  vgl.  nnńs- 

"lit^5  n-  Pr-   emes  Flüsschens,   das  bei  Gaza 

sich  in's  Meer  ergiesst  1  Sam.  30,9.  10.  21. 
[Dt^Ü]  m.  suff.  spt^2  Balsam  Hohel.  5, 1. 

Üp%  m.  pl.  Dopiją*  suff.  VDfcq  würziges, 
wohlduftendes  Kraut  Hohel.  4, 16.  DtC>3~]03p 
wohlriechender  Zimmt  Ex.  30, 23.  Q^jpfcG  >t£>fO 


Hohel.  4, 14  =  #tf-)  D'jpfeQ  Ex-    30,  23  die 

edelsten  Gewürze. 
Dt^ü  m.  Balsam  Ex.  30, 23.   1  Kön.  10, 10.  Jes. 

3, 24.  Ezech.  27,  22. 
nDfc^S   (Duftende)  n.  pri  1)  Frau  des   Esau 

Genf  26, 34.  36,3.  2)  Tochter  Salomo's  1  Kön. 

4,  15. 
*["lfc^Ü  Piel  nt^3  benachrichtigen  1  Sam.  4,  17; 

gew.  von    freudiger  Nachricht   2  Sam.  1,20; 

mit  accus,  der  Person  2  Sam.  18, 19.  Jes.  61,1. 

Jer.  20, 15 ;    verkünden  mit  accus,  der  Sache 

Jes.  60, 6.  Ps.  40, 10.  96,  2;  daher  nj^jp  Freu- 
denbote, Heilverkünder  2  Sam.  4, 10.  Jes.  40,9; 

rrhtSOip  Sängerinnen,  die  beim  Einzüge  den 

Sieg  besangen  Ps.  68, 12. 
Hitp.  fut.  -i&'srv  «we  freudige  Nachricht 

empfangen  2  Sam.  18,31. 
"it^S  m.  es.  -ifcq,  suff.  njfG,  D3"W3,  pl-  0^3 

1)  Fleisch  Gen.  2,21.  Num.  11, 4;  daher  nfcQ-^3 
alles   Fleisch   =   alles   Lebende   Gen.   6, 12. 

2)  Körper  Lev.  15, 13.  Rieht.  8, 7.  Koh.  2, 3 
und  überhaupt  Mensch  (Gen.  2,24),  so  dass 
nfcq  (wie  ^'EO)  =  icÄ  ist  Ps-  16>9-  27>2- 
63, 2  und  dichterisch  ^3  mr  Sterblicher, 
Vergänglicher  gebraucht  wird  Jer.  17,5.  Ps. 
56,5.  2  Chr.  32,8.  3)  Verwandtschaft,  Ver- 
wandter (nach  Gen.  2, 23)  Gen.  29, 14.  2  Sam. 
5,1.  Jes.  58,7;  verstärkt:  YW^  1X#  &e 
nächsten  Verwandten  Lev.  18,  6.  25, 49.  4)  eu- 
phemistisch für  (männliche)  Schamtheile  Gen. 
17,11.  Lev.  15,2.  16,4.  Ezech.  16,26.  23,20. 
44,7.  9. 

")tpO  aram.  m.  emph.  {OĘ>3  Fleisch  Dan.  7, 5 ; 
Mensch  Dan.  2, 11  für  liebendes  überhaupt 
Dan.  4,9. 

JTjfr? rnlfcQ  f.    1)  Botschaft;  gewöhnlich 

freudige   Bolschaft    2  Sam.    18,20.    2   Kön. 

7, 9;  auch  mit  dem  Zusatz  r!3iE  2  Sam.  18, 27. 

2)  Botenlohn  2  Sam.  4, 10. 
* /tWl    flffl»*   ruerden    (von    Gekochtem)    Ezech. 

24, 5;  reif  werden  (von  der  Erndte)  Joel  4, 13. 
Piel  iocAen  (trans.)  Ex.  16,23.  Num.  11,8; 

rösten,   braten   2    Sam.    13, 8.   2    Chr.  35, 13. 

D^tSÖpn  H\3  Kochhaus,  Küche  Ezech.  46, 24. 

Pual  part.  ^2ü  gekocht  werden  Ex.  12, 9. 
Lev.  6,21.  1  Sam.' 2, 15. 

Hifil  reifen  lassen  Gen.  40, 10:  ihre  Trauben 
brachten  reife  Beeren. 

bpZ  adj.  f.  r6#3  gekocht  Ex.  12, 9.  Num.  6, 19, 
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DpEŁ^I  n.  pr.  persischer  Beamter  in  Palästina 
Esra  4, 7. 

|E^ü  n.  pr.  Basan,  Landschaft  östl.  vom  Jordan, 
berühmt  durch  ihre  Viehzucht;  später  Bata- 
näa  Deut.  3, 12.  32, 14.  Jos.  12, 5.   Ps.  22,  13. 

n3#21  f-  Scham  Hos.  10,  6. 

t  :      t 

[Dt^'S]  Poel  inf.  mit  suff.  Qpp^i2  treten  Arnos 
5,11. 

n^2  f-  suff.  int$f3  1)  Scham,  Schande,  Schmach 
i  Sam.  20,  30.'  Jes.  54,  4.  Ps.  35,  26.  44,  16. 
2)  Schamtheil  Micha  1,11.  3)  verächtlicher 
Ausdruck  für  ^3  Jer.  3,  24.  11, 13.  Hos.  9, 10 
(wie  im  nom.   pr.   ntó~t£"N  u-  s-  w-)- 

V      | 

HS  (st-  ro.2)>  £  suff.  sprj,  pi.  nto,  es.  niją, 

suff.  iQ33  'l)  Tochter  Gen.  20, 12.  Deut.  22, 16,  u. 
im  weiteren  Sinne,  wie  'n  Abkömmling.  nÜS 
1^3  Kanaaniterinnen  Gen.  28, 1.  qinh  HfaS 
(menschliche)  Frauen  Gen.  6,  2;  überhaupt 
für  Frauenzimmer  Rieht.  12,  9.  Hohel.  2,  2; 
auch  bei  der  Anrede  seitens  einer  älteren  Per- 
son Ps.  45, 11.  Rut  2,  2;  mit  einer  Zahl  be- 
deutet es  das  Alter  Epjfl^p  H2  neunzig  Jahre 
alt  Gen.  17,17.  In  Verbindung  mit  Ortsna- 
men nimmt  n3  die  Collectiv-Bedeutung  der 
Einwohnerschaft  des  Ortes  an;  also  p'ü\j  H2 
dichterich  für:  Einwohnerschaft  Zioń s;  über- 
haupt für  die  betreffende  Stadt  oder  Völker- 
schaft, wie  DHN  n?  =  D"hK  Klagel.  4,  22. 
"•ÜpJJ  D2  =  ^ąy  Jer.  4,  11.  2)  Tochterstadt,  in 
Beziehung  zur  Haupt-  oder  Mutterstadt  Num. 
21,25.  Rieht.  11,26.  3)  In  $rri3  ist  VQ 
wahrscheinlich  verkürzt  aus  p23  s.  d. 

-    T 

PS  m.  (Ezech.  45, 14)  u.  f.  (Jes.  5, 10)  pl.  0^3 
Maass  für  Flüssigkeiten  =  x/10  Chomer  1  Kon. 
7,26.  Ezech.  45,11.  14.  2  Chr.  2,9. 

HS  aram.  m.  pl.  ncq,  wie  das  hebr.  H3  Maass 
Esra  7,  22. 
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D'O'IVQ  (Volkreiche)  n.  pr.  Ort  bei  Hesbon 
Hohel.  7",  5. 

JjDItfTEt  {Eidestochter)  n.  pr.  Frau  des  Uria 
und  dann  des  David,  Mutter  Salomo's  2  Sam. 
11,3.  1  Kon.  2,19.    Der  Name  heist: 

JfttfTffl  1  Chr.  3,5. 

HHSl  f.  Verwüstung,  Oede  Jes.  5,6. 

[Pins]  pl.  ni'n?  Verwüstung,  adjeetivisch :  ver- 
wüstet Jes.  7, 19. 

7*0n!i  n.  pr.  1)  Vater  des  Laban  u.  der  Re- 
bekka  Gen.  22, 22.  24,  50.  3)  Stadt  in  Simeon 
1  Chr.  4, 30  =  ^3  Jos.  19, 4. 

nb-ira  f.  cs.  r&irc,  pi.  nfon?,  suff.  ^biną 

Jungfrau  Gen.  24,'  16.  Lev.  21,' 3;  dichterisch 
mit  P3  häufig  als  Collectiv-Bezeichnung  der 
Völkerschaft  2  Kön.  19,  21;  auch  ohne  rc  Jer. 
18, 13.  Arnos  5, 2. 

Dv-IHÜI  m.  cs.  ^n2  ^er  Jungfrauenstand 
Lev.  21,13.  Ezech.  23,3:  rfoj  jungfräuliche 
Alter  Rieht.  11,  37;  Zeichen  der  Jungfräu- 
lichkeit Deut.  22, 14. 

rrrQ  n.  pr.  To«hter  Pharao's  1  Chr.  4, 18. 

D^HS  s.  pva. 

v[prQ]  Piel  pf.  suff.  "jnpcQ  zerschneiden  Ezech. 

16,  40. 
v"inS  zerschneiden,  zerstücken  Gen.  15, 10. 

-       T 

Piel  fut.  nn^  zerstücken  Gen.  15, 10. 

"ins  m.  ps.  ins,  suff.  n^,  pi.  cs.  nną, 

suff.  inrc)  ÄÄtef,  FAei/  Gen.  15, 10.  Jer.  34,18. 
19.  "ttq  nn  durchkläftete  Berge  Hohel.  2, 17. 

|  mH21  n.  pr.  Gegend  östlich  vom  Jordan  2  Sam. 
2,  29. 
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JO  ( =  ;-|£«i)  rtofo,  hochmüthig  Jes.  16,  6. 

*nN3  fut.  nW1)  ^  aDS-  iiW  emporschiessen 
(von  Pflanzen)  Hiob  8,11;  anschwellen  (vom 
Wasser)  Ezech.  47,5;  bildlich:  AocA,  erhaben 
sein  Ex.  15, 1.  21;  jfo/s  wm  Hiob  10, 16. 


DN3  f.  Hochmutk  Spr.  8, 13. 

JHN3   adj.  pl.  c^a  hoch  Jes.  2, 12;  hochmüthig, 

stolz  Jer.  48,  29.  Ps.  94,  2.  140, 16.  Spr.  15,  25. 

16,19.  Hiob  40,11.  12. 
b*OX3  (Erhabenheit  Gottes)  n.  pr.  Num.  13, 15. 


rmi 

ni*Ü  f-  cs-  m_Na>  suff.  >niN3  Höhe,  Wölbung; 
adj.  hocfigewölbt  Hiob  41,7;   meist   bildlich: 

a)  Hoheit,  Erhabenheit,  von  Gott  Deut.  33, 26. 
Ps.    46,4.    68,35;    von   Israel    Deut.    33,29. 

b)  Stolz  ,-il  W  %vhy  die  Stolz  frohlockenden 
Jes.  13,3.  Zef.  3,11;  Hochmuth,  Uebermuth 
Jes.  9, 8.  13, 11.  25, 11.  Ps.  31,  24.  36,  12.  Spr. 
14, 3.  29, 23. 

[D'1 /-INJl]  ni.  suff.  Jy)ty  Befreiung,  Erlösung 
Jes.  63,4. 

jifrG  m.  cs.  ffoty  suff.  *|yj$q,  pl.  suff.  r^m 
(Ezech.  16, 56)  1)  das  Anwachsen,  Anschwellen 
(des  Wassers)  Jer.  12, 5.  Hiob  38, 11.  |T)*n  Jitf-l 
h  eis  st  noch  besonders  die  breite  Ufer  strecke 
des  Jordan,  die  bei  hohem  Wasserstande  über- 
fluthet,  bei  niedrigem  mit  üppiger  Vegetation 
sich  bedeckte  und  wilden  Thieren  zum  Aufent- 
halt diente   Jer.   49,19.   50,44.    Zach.    11,3. 

2)  Hoheit,  Erhabenheit,  von  Gott  Ex.  15,7. 
Jes.  4,2.  24,14.  Micha  5,3;  Macht,  Glanz, 
von  Menschen  Jes.  14, 11.  Jer.  13, 9.  Ezech. 
32,12.  Nah.  2,3.  Zach.  9,6.  jp]p  p"Njj  ist 
auch  poet.  Umschreibung  für  das  heilige  Land 
oder  den  Tempel  Arnos   6, 8.  8, 7.   Ps.  47, 5. 

3)  Hochmuth  Ezech.  16, 49.   Spr.  8, 13.  16, 18. 

H-lNJl  f-  1)  das  Anschwellen  (des  Meeres)  Ps. 
89, 10;  Aufsteigen  des  Rauches  Jes.  9, 17. 
2)  Hoheit  Ps.  93, 1 ;  concr.  erhabene  Werke 
Jes.  12,5.  26, 10.  3)  Hochmuth  Jes.  28,1.  3. 
Ps.  17, 10. 

[|VN3]  pl.  D^ka  Hochmüthiger  Ps.  123, 4  Ktib, 
wo  Kri:  Qiy\i  >n-J  die  stolzen  Bedrücker. 

nraa  s.  **. 

t  ••  :- 

f^K3lfat.^|C5  suff.  D^N,  inf.  ^Q,  suff. 
T^Na,  imp.  %5(PS-^),  suff.  n^jSß  erlösen, 
befreien  Ex.  6,6.  Hos.  13,  u/Ps.  69,19. 
2)  auslösen,  loskaufen,  zurückkaufen  Lev. 
25,  25.  33.  27, 13.  Rut  4, 4.  Da  dies  Recht 
dem  Verwandten  zustand,  so  heisst  ^$j  der 
Verwandte  Lev.  25, 25.  1  Kön.  16, 11.  Rut  2, 20. 
3,  9 ;  qt],-j  ^X2  ^er  Verwandte,  dem  die  Blut- 
rache oblag,  der  Bluträcher  Num.  35, 19. 
Deut.  19,  6.  Jos.  20,  5;  dichterisch;  T$r\  •ir6N!P 
niu?5tt  es  nehmen  ihn  in  Besitz  Finsterniss 
und  Todesschatten  Hiob  3,  5. 

Nifal  fut.  ^y>  zurückgekauft  werden  Lev. 
25,30.  27,33.  Jes.  52,3;  sich  loskaufen  Lev. 
25, 49. 

[?KJi  II  =  ?J?il  meist  in  der  jüngeren  Sprache]. 


55  roj 

Nifal  part.  n^NAA  befleckt  werden  Zef.  3, 1 
(vgl.  Pual). 

Piel  pf.  suff.  Tp^xa  beflecken  Mal.  1,  7. 

Pual  part.  ^tfap  befleckt  werden  Mal.  1,  7. 
12;  /iir  befleckt  erklärt,  (vom  Priesterthum) 
ausgeschlossen  werden  Esra  2,  62.  Neh.  7, 64.— 
Aus  Nifal  und  Pual  zusammenges.  ist  ib&ią 
sie  sind  befleckt  Jes.  59, 3.  Klagel.  4, 14. 

Hifil  pf.  icbpX  (=  ycfyfjWÖ  beflecken  Jes. 
63,3. 

Hitp.  fut.  ^KaJT  sich  beflecken  Dan.  1,  8. 
[b*Ó]  pl.  es.  i^Kä  Befleckung  Neh.  13,29. 

v    |  -t:t 

H^NJl  f.  es.  n*?N*a  Auslösung,  Rückkauf  Lev. 
25,26.  Rut  4,6;  das  Recht  des  Rückkaufes 
Lev.  25,  24.  32.  Jer.  32, 8 ;  daher  Tjn^xa  WN* 
deine  Verwandten  Ezech.  11, 15. 

DJ)  m.  suff.  >32,  pl.  cs.  ^ą  u.  n'2a>  suff.  p,^ 
und  Drisa  Wölbung,  Erhöhung  1)  Rücken 
Ezech.  10, 12.  Ps.  129,3;  öftere  Fläche  des  Altars 
Ezech.  43, 13;  Buckel  des  Schildes  Hiob  15,26. 

2)  Höhe  zum  Götzendienst  Ezech.  16,  24.  31. 
39:  zur  Verteidigung,   Schanze  Hiob  13,12. 

3)  Augenbrauen  Lev.  14, 9.  4)  Felgen  am 
Rad  Ezech.  1, 18. 

DJ»  aram.  eig.  Rücken,  mit  ^  =  auf.  pp;^  h.% 

auf  ihm  Dan.  7,  6. 
D5  2  Kön.  25,  12.  Ktib  s.  33. 

T 

DJJ]  m.  pl.  Q>33  1)  Are«  1  Kön.  6,  9.  2)  Graóe 
2  Kön.  3, 16;  Cisterne  Jer.  14, 3.  3)  Heuschrecke 

Jes.  33,  4. 

3JI  aram.  m.  emph.  joa  Grube  Dan.  6, 8.  18. 
JOJ1  m.  pl,  suff.  "pjoa   Grube,   Brunnen   Jes. 

30,14.  Ezech.  47,  ll.7' 
*PDJ1   pf.   3  f.    kyn23   (Ezech.    31, 5  =  njjj^, 

fut^nsą;,   3  pl.  f.'n^ppan  (Ezech.  16,50  = 

narąąn),  ^f.  rba— nrpa  Ä0CÄ  Je*w  i  Sam. 

10,23!  Jes.  55,9.'  Ezech'/ 19, 11.  Hiob  35,5; 
meist  bildlich  a)  mit  dem  subj.  3^  hochmüthig 
sein  Ps.  131,1;  auch  ohne  n^j  Jes.  3,16. 
Ezech.  16,50.  Zef.  3,11.  b)  erhaben  sein,  von 
Gott  Jes.  5,  16;  geehrt  sein  Jes.  52, 13;  sich 
muthig  fühlen  2  Chr.  17,6. 

Hifil  pf.  "»nnsąn,  inf.  iron,  hoch  werden 
lassen  Ezech.  17,  24;  erhöhen  Spr.  17,  19. 
2  Chr.  33,  14;  adverbialiter:  D2&6  VP24Sn 
der  hoch  thront  Ps.  113,  5.  Fp$J  ä),T3r  Jie 
fliegen  hoch  Hiob  5,  7;  ebenso  Jes.  7, 11:  „for- 
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dere  es  in  der  Tiefe  rbycf?  H33n  IX  °der  in 
der  HShe  oben". 

TOS  adj.  es.  H53  u.  HD?,  *•  nn'3i)>  pl-  Dfl3|. 

ntrb^  Aocä.  D;yjrn33  Ps- 101> 5  =  3i?-ns? 

Spr.  16,  5  =  HY"!  H33  Koh.  7,  8  hochmüthig; 
subst  tfo'Ae  1  Sam.  16,7.  Koh.  12,5. 

PÜ3  m.  suff.  i'n23>  pl-  cs-  vpj  ^'Äe  1  Sam. 
17)4.  Ezech.  1,18.  Arnos  2, 9 ;  bildlich :  Stolz, 
Hiob  40,  10;  Hochmuth  Jer.  48,  29;  besonders 
in  Verbindung  mit  nH  Spr.  16, 18;  mit  3^ 
2  Chr.  32, 26 ;  mit  pjg  Ps.  10,  4. 

mrOä  f.  Stolz  Jes.  2, 11.  17. 

/D3 — /DU  m.  pl.  suff.  spoiną  Grenze,  Gebiet 
Gen.  10,  i9.   Num.  34, 8;  '  7?antf  Ezech.  43, 13. 

nb-tD3— rftoa  f.  su«,  m^,  pi-  rto  rfro* 

ni^25  Grenze,  Gebiet  Deut.  32,  8.  Jes.  10, 13. 
Ps.  74, 17:  Feldrand  Jes.  28,25. 
"YÜ3— "03  m.  pl.  Dni2!l,  suff.  >|,Ti23  (Nah. 
2, 4  =  vl3?)  #«#,  Starker  Jer.  9, 22.  T.5rt33 
ein  starker  Jäger,  Jagdheld  Gen.  10,  9.  — Vi3ä 
^p|  Kriegsheld  Rieht.  6,  12;  vermögender 
Mann  1  Sam.  9,  1.  2)  Gewaltiger,  Tyrann 
Ps.  52,3;  Vorsteher,  Anführer  1  Chr.  9,26. 
3)  il/ann  2  Sam.  22,26;  adjeetivisch:  Jźor£, 
mächtig  Deut.  10,17.  Jes.  9,5.  Dan.  11,3. 

rTTQJl  f.  cs.  nioą»  pi-  rrhias  £*#»•**,  iWacA« 

JTes.  .11, 2.  36, 5;  Śie#  Ex.  32. 18;  collect.  Siege 
1  Kon.  16,5;  pl.  Machtthaten  Deut  3,24. 
Jes.  63,  15.  Ps.  106,2. 

[rn-IUSI]  aram.  f.  emph.  xn-VQä  Macht  Dan. 

2,T20.  *23. 
PQ-3  adj.  hochstirnig  d.  h.  kahl  am  Vorderkopf 

Lev.  13,41. 
nn?^  f-  suff.  inn33  Rahlheit  des  Vorderkopfes 

Lev.  13,42;    auch  von  der  kahlen  Stelle  an 

der  Vorder-  (rechten)  Seite  eines  Zeuges  Lev. 

13. 55. 

n?3  n.  pr.  m.  Neh.  11,8. 

0*0-3  n-  Pr-  (mit  Art.)  Ortschaft  nördlich  von 
Jerusalem  Jes.  10,31. 

[J^D5]  m.  es.  y-na,  suff.  ^33,  pl.  Q^ä 
1)  Kelch  (von  der  hügel-  oder  kegelförmigen 
Gestalt  Gen.  44,  2. 12. 16. 17.  Jer.  35, 5.  2)  kelch- 
förmige   Verzierung  am  Leuchter  Ex.  25,33. 

"TDü  m.  Herr  Gen.  27, 29.  37. 
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rn^DJl  f.  Herrin,  regierende  Königin  1  Kon. 
11,29.  Jer.  13,  18;  Königin -Mutter  1  Kon. 
15, 13.  2  Chr.  15, 16. 

^5|  m.  Än/Jta//  Hiob  28,18;  vgl.  tf^g. 

*7D3    ftit.  fe)P   begrenzen,   d.  h.  eine  Grenze 

ziehen   Deut.  19,  14;    rfie  Grenze  bilden   Jos. 

18,20;  angrenzen  mit  3  Zach.  9,2. 
Hifil  imp.  ^3jn  *niż  einer  Grenze  (Schranke) 

umgeben  Ex.  19, 12.  23. 
7D3    n.    pr.    die    phönizische    Stadt    Byblus 

Ezech.  27, 9;  n.  gent  ^33,  pl.  0*^33  Jos- 13> 5. 

1  Kön.  5,  32. 

/Dil  n.  pr.  Gebirgsgegend  im  Süden  Palästinas 
später  Gebalene  Ps.  83,8. 

Vaa  s.  bm 

n75^  f-  Weckt-  oder  Schnürwerk  Ex.  28,22. 
3*9;  15. 

JD-?  adJ-  *wcä-%  Lev.  21,  20. 

HÄ3  f.  J5T&«  Hiob  10, 10. 

[pDJl]  adj.  pl.  QVU33  bucklig,  höckerig  Ps. 
68, 16.  17. 

ynü  (Hügel)  n.  pr.  1)  Priesterstadt  in  Ben- 
jamin Jos.  18,  24.  21,  17.  2  Kön.  23,  8. 
Jes.  10,  29.  Zach.  14, 10.  Esra  2,  26.  1  Chr. 
6,45.  8,6.  2  Chr.  16,  6.  2)  für  Gibea 
(n#32)  selbst  gebraucht,  zuweilen  Wj3  J/3-J 
Rieht.  20, 10.  33.  1  Sam.  13, 3.  16.  1  Kön.'  15, 22. 
4)  für  Gibeon  2  Sam.  5, 25. 

NJ7D3  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,49. 

njD-3  fem.  cs.  nip?'  suff.  Ti^ą,  pi.  niyaą» 

es.  n#3a,  suff.?pn1j;3ä  l)  Anhöhe,  Hügel  Gen. 
49,  26.  2  Sam.  2,  25.  2  Kön.  16, 4.  Ezech.  34, 26. 
35, 8.  2)  n.  pr.  einiger  auf  Hügeln  liegender 
Ortschaften  a)  Gi6ea  in  Benjamin  Rieht 
19, 12.  1  Sam.  13, 2.  2  Sam.  23, 29,  Geburtsort 
Saul's,  daher  auch  ^)NK>  n^3-l  genannt  1  Sam. 
11, 4.  Jes.  10, 29;  ebenso  ovftan  DjJJ-l  1  Sam. 
10, 5;  njqan  Hos.  5, 8. 10, 9  u.  #33  (s.  d'.)  b)  Ort- 
schaft in  Juda  Jos.  15,  57.  c)  Gibea  des  Pinchas 
in  Efraim  Jos.  24,  33;  vgl.  auch  nöK>  n#33> 

rni'D,  315  ti.  nbißi; 

jlj^Dil  (Hügelstadt)  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin 
Jos.  10,  3.  11,  19.  1  Kön.  3,4.  9,2;  n.  gent 
vjjQa  2  Sam.  21, 1  (vgl.  ^33). 

^J?DJł  m.  £/n*Ae  Ex.  9,31. 


raaa 

njJDJł  n.  pr.  =  njJD-}  Gibea  (des  Saul)  Jos. 
18,:  28. 

*"OJl— "Q3  fut.  isr  stark  sein  2  Sam.  1,23; 
gross  sein  Gen.  49,'  26.  Ps.  103,  11.  117,  2; 
anwachsen  Gen.  7,  18.  19.  20;  cfle  Oberhand 
gewinnen,  obsiegen  Ex.  17,11.  1  Sam.  2,9. 
2  Sam.  11,  23.  Ps.  65,  4.  Klagel.  1,  16;  den 
Vorrang  einnehmen  Jer.  9,  2.  Hiob  21, 7.  1  Chr. 
5,2. 

Piel  pf.  Tn33  stark  machen,  kräftigen 
Zach.  10,  6.  12.  *^yi  Q^*rj  er  strengt  die 
Kräfte  an  Koh.  10,  lo! 

Hifil  Jtarfc  machen  T23J  täühb  wir  führen 
das  grosse  Wort  Ps.  12,  5.  rviZ)  TSJH  *»*£» 
starken  Bund  schliessen  Dan.  9, 27. 

Hitp.  ")23nn  sich  stark  zeigen  Jes.  42, 13. 
Hiob  15,25;  anwachsen  Hiob  36,9. 

"QJ1  m.  pl.  on3ä  Mann,  meist  dichterisch  für 
t^#  Deut.  22, 5.' Rieht.  5, 30.  Jes.  22, 17;  sonst 
gewöhnl.  da,  wo  es  auf  Bezeichnung  des  Ge- 
schlechts ankommt  Ex.  10,11.  12,37;  Fami- 
lienhaupt Jos.  7, 14.  1  Chr.  23, 3. 

1D5  m.  itfann  Ps.  18,  26. 

"Q3  aram.  m.  pl.  frp$,  emph.  NV333  -^awn 

Dam  2,  25.  3, 8.  12. 
["03]  aram.  m.  pl.  es.  n33  Starker  Dan.  3, 20. 

T    •  "T" 

^^"OJl  (.Mann  Gottes)  n.  pr.  eines  Engels 
.  Dan.'  8, 16.  9, 21. 

JVQ3  f.  suff.  "»n"123  Herrin,  Gebieterin  Gen. 
16,8.  Jes.  47,5.  Ps!  123,2.  Spr.  30,23. 

jlrQJi  n-  pr.  Levitenstadt  in  Dan,  spät,  den  Phili- 
stern gehörend  Jos.  19, 44.  21, 23.  1  Kön.  15, 27. 

H  m.  mit  He  loc.  n^H,  suff.  ?p  pl.  ni33  das 
(platte)  Dach  Deut."  22,  8.  Jos.  2,  6.  1  Sam. 
9,26.  Jes.  22,1;  Dach  {obere  Fläche)  des  Al- 
tais Ex.  30,3;  Ueberwölbung  des  Thores 
2  Sam.  18,24. 

1%  m.  1)  Glück  Gen.  30, 11.  2)  n.  pr.  a)  Sohn 
des  Jakob  und  der  Silpa  Gen.  30, 11,  und  der 
nach  ihm  benannte  Stamm  Gad,  der  seinen 
Wohnsitz  im  Ostjordanlande  hatte,  nördl.  von 
Rüben,  von  dem  er  durch  den  Jabbok  ("!J~brD 
2  Sam.  24, 5)  getrennt  war ;  n.  gent  v^  Deut. 
3,  12.  "lä-^Hp  ist  eine  Ortschaft  in  Juda 
Jos.  15, 37.  b)  Prophet  zur  Zeit  Davids  1  Sam. 
22,  5.  1  Chr.  21, 9. 

*13  n.  pr.  einer  heidnischen  Gottheit  (Glücks- 
gottheit) n.  E.  Jupiter  Jes.  65, 11;  davon  ^2 
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12   Ort  am  Fusse   des  Hermon  Jos.  11,  17. 

12,  7.  13, 5. 
"U  n.  Koriander,   mit  dessen  weissen  Samen- 
körnern das  Manna  verglichen  wird  Er.  16,31. 

Num.  11,7. 
[-Q1JI]  aram.  pl.  emph.  tfVQia  Schatzmeister 

Dan.  3,2.  3. 
IjnJI  n.  pr.  Num.  33,  32.  33,  verbunden  mit  "in» 

mit  He  loc.  nTfäfTO    Deut.  10,  7:    Lagerplatz 

der  Israeliten  in  der  Wüste. 
:,:*n3  I.  fut.  pl.  Jnijp  sich  zusammenschaaren 

Ps.T94,21. 
Hitp.  fut.  pl.  VTTiaO?  sich  zusammenschaaren 

Jer.  5, 7.  Micha  4, 14. 
*[*nÜ  IL    Hitp.  fut.  ni-irn  sich  Einschnitte 

in  die  Haut  machen,  ein  heidnischer  Gebrauch 

bei  der  Trauer   u.  s.  w.  Deut.  14,.  1.  1  Kön. 

18,28.  Jer.  47,5. 

T13  aram.  imp.  pl.  «na  umhauen  Dan.  4, 11.  20. 
B1T1JI]  f.  pl.  rn*73  Einschnitt  Jer.  48, 37. 

CTW]  f-  pl.  suff.  ^nflg  Ufer  Jos.  3, 15.  4, 18. 

JeV.  8,7.  1  Chr.  12*  15  Kri. 
rnJ)  n.  pr.  mit  -^n  Ort  in  Juda  Jos.  15, 27. 

TPtäl. — "H-?  m.  pl.  Q"HHą  Trupp,  Schaar, 
meist  von  kriegerischen  Schaaren  Gen.  49, 19. 
lKön.  11,24;  dichterisch  1H3"D3=*Tn3  Mich. 
4, 14;  von  Engeischaaren  Hiob  25, 3. 

PTHJÜ  n.  m.  pl.  suff.  rnri}  Furche  Ps.65, 11. 

Vt73— 7*tö  adj.  es.  ^3  u.  -^  rtn^,  suff. 

übiih  l  •-$fi3»  pl  6^1-13.  Tcs.  ^,  suff. 

TTU»  *•  niSią  flrro«  Gen.  4,  13;  angesehen 
Ex.  1.1, 3.  2  Kön.  4, 8.  5, 1 ;  besonders  pl.  Q^'lj 
die  Grossen,  Vornehmen  Jer.  5,5.  Jona  3,7; 
wichtig  2  Kön.  5, 13;  /aw*  Deut.  5, 19.  Spr. 
27, 14;  älter  Gen.  10,  21.  27, 1.  1  Sam.  17, 13. 
D3Ęp~"iy_l  Dbf"!3D  Jon.  3,  5  von  Gross  bis 
Klein;  umgekehrt:  Jer.  6, 13.  31,34.  nDlT^ä 
jähzornig  Spr.  19, 19;  *JQrrvH$  gnadenreich 
Ps.  145, 8.  ni^H?  Grosses  Jer.  33, 3.  Ps.  71, 19. 
131,1.  Hiob  5,9!  9,10;  Stolzes  Ps.  12,4. 

nbria  s.  n^. 

[C|-*n^J  m.  pl.  d^h?  [TiÖläL   es.  ^3,  suff. 

OnS13    Schmähung,    Lästerung  Jes.' 43, 28. 

51/7.  'Żef.  2,8. 
nönJI  f.  Schmähung,  Fluch  Ezech.  5, 15. 
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^"13  m.  pi.  O^H-i,  es.  ^1?  das  Junge  Ex.  23,19; 
meist  eter  Zie^e  1  Sam.  10, 3  und  zwar  mit 
dem  Zusätze  D'ty  Gen.  27,  9.  38, 17.  20.  Richi 
6, 19. 

"HJJ  n.  pr.  1)  s.  na-  2)  Vater  des  Königs  Me- 
nach em  2  Kön.  15, 14. 
^"Ijl  n.  pr.  einer  der  Kundschafter  Num.  13, 11. 
/N'Hii  n.  pr.  einer  der  Kundschafter  Num.  13, 10. 
[rH3]  f.  pl.  suff.  vn'H3  Ufer  1  Chr.  12, 15  Ktib. 
[""VU]  ?•  pl.  suff.  WJHjj  Ziegenböckchen  Hohel. 

[/"HJl]  pl.  D^lä  gedrehter  Faden,  Schnur  Deut. 

22.12.  1  Kön."  7, 17. 

ttf'Hil   m.   Haufen,    Getreidehaufen   Ex.    22,5. 

Rieht.  15,5.    Hiob    5,26;    Grabeshügel  Hiob 

21,32. 
*7"13  pf.  suff.  ^-ß,  fat.  ^j>  gross  sein  Gen. 

••  t  •  |-  ••:  -:  • 

19. 13.  Ps.  104, 1 ;  gross  werden,  heranwachsen 
Gen.   21,8.    38,11.    2  Kön.  4,18.    3jO  ^Vlä 

t  ;        v      : 

er  wuchs  mit  mir  auf,  wie  eines  Vaters  Hiob 
31, 18.  OT3  ?|l$p3  r6"lil  ^e*n  heften  irt  mir 
werżA  gewesen  1  Sam.  26,24. 

Piel  ^ną  gross  machen,  erhöhen  Jos.  4, 14. 
2  Kön.  10,6.  1  Chr.  29, 12;  preisen  Ps.  34,4. 
69,31;  gross  ziehen  (Binder)  Jes.  1,2.  51,  18; 
(Pflanzen)  Jona  4, 10;  das  Wachsthum  beför- 
dern Jes.  44,  14.  Ezech.  31, 4;  wachsen 
lassen  Num.  6,5. 

Pual  part.  pl.  D  v^OQ  grossgezogen  werden 
Ps.  144, 12. 

Hifil  Vn^fl  gross  machen,  vergrössern  Jes. 
42, 21.  Ezech.  24,  9.  Arnos  8,  5.  Ps.  138, 2.  Koh. 
2,  4;  den  Mund  gross  machen  ==  einen  grossen 
Mund  führen,  prahlerisch  reden  Obadj.  1, 12; 
auch  DD^CQ  'hv  I^H^RI  *^r  /#^r*  stolze  Reden 
gegen  mich  Ezech.  35, 13;  überhaupt  bv})^^ 
hochmüthige  Rede  gegen  Jemand  fuhren  Jer. 
48,26.  42.  Zef.  2,8.  10.  Ps.  55,13.  Hiob  19,5; 
ohne  bv  gross  ihun  Dan.  8,4.  11.  npj;  b^H 
jemand  verächtäch  behandeln  Ps.  41, 10.  Vi}! 
nitryl  Grosses  thun  Joel  2, 2a  21.  Ps.  126,  2. 3; 
dasselbe  ohne  rfiÜ/vb  1  Sam.  12,  24.  Klagel.  1,  9. 
b^H  "in  IV  (nämlich  ni3D^)  besonders  David 
weinte  sehr  1  Sam.  20, 41.  -}gn  VhJH  #r°we 
Gnade  erweisen  Gen.  19, 19 ;  eben  so :  grossen 
Sieg  gewähren  Ps.  18,51;  grosse  Freude  ge- 
währen Jes.  9, 2. 

Hitp.  pf.  lsg.  'i^nąnn,  fat.  b^zm  tó 


</roM  zeigen  Ezech.  38,23;  gro«  Mim  Jes. 
10,15.  Dan.  11,36.  37. 

TIJl  adj.  pl.  es.  ł^a  #roM  Gen.  26, 13.  1  Sam. 

2,T26.  Ezech.  16, 26. 
7*1il  m.  suff.  ib"l2— ib"13   Grösse,  Macht  Num. 

14,19.  Deut.  5," 24.  Ps'.*'l50,2;  Lob  Deut.  32, 3. 

22b  S"ß  Hochmuth  Jes.  9, 8.  10, 12. 

•  T  "T 

bl^l  n.  pr.  m.  1)  Esra2,47.  Neh.  7,49.  2)Esra 
2,56.  Neh.  7, 58. 

^|  s.  bna. 

n?lil  (zuw.  n^rią)  f-  es.  n^'  pl  roV$ 

Grösse,  Macht,'  Ruhm  Ps.  71,21.  145,3*; 
Ehre  Est.  6,3;  pl.  grrowe  Thaten  1  Chr. 
17, 19.  21. 

■TVi«? "~  ^Vl^  (Go" iJ*  srrow) n-  Pr- *) 0ber" 

ster  über  die  Juden,  von  Ismael  ermordet 
2  Kön.  25, 22.  Jer.  40, 5.  2)  Vorfahr  des  Pro- 
pheten Zefanja  Zef.  1, 1.  3)  ein  Vornehmer 
zur  Zeit  Jeremias  Jer.  38, 1.  4)  Sohn  des 
Jedutun  1  Chr.  25, 3.  9.  5)  Esra  10, 18. 

T"!  /lü  (ich  habe  gross  gemacht)  n.  pr.   Sohn 

des  Heman  1  Chr.  25, 4.  29. 
*JHJl    fut.   jnjK  abschneiden  Zach.  11,10.  14; 
abhauen  Jes.  10,33;  vernichten  1  Sam.  2.31. 
Klagel.  2,3. 

Nifal  abgehauen,  niedergehauen  werden  Jes. 
14,12.  22,25.  Jer.  48,25;  vernichtet  werden 
Rieht.  21,  6. 

Piel  jjTjg  ps.  yry  abhauen,  niederhauen  Deut. 

7,5.  12,3.  Jes.  45,2,  Ps.  75, 11.  107,16. 

Pual  pf.  !)jn?j  umgehauen  werden  Jes.  9,  9. 

fij?"!Jl  (Umhauer)    n.    pr.    Gideon    Richter   in 

Israel,  auch  Jerubaal  genannt  Rieht.  6,  11  ff. 

ÖJ^IJl  n.  pr.  Ortschaft  in  Benjamin  Rieht.  20, 45. 

•ÖJTU  n.  pr.  m.  Num.  1, 11.  2, 22.  7,  60.  65. 10,24. 

:;'[£|"l-t]  Piel   lästern,  schmähen   Num.    15,30. 

2  Kön.  19,  6.  22.  Ezech.  20,  27.  Ps.  44, 17. 
tj'fä  s.  rfn%. 

*"TL3   eine  Mauer  ziehen   Ezech.  13, 5.  22, 30. 

Hos.  2,  8;  eine  Lücke  in  einer  Mauer  schliessen 

=  Schäden  ausbessern  Jes.  58,  12.  Arnos  9, 11 ; 

eins  ch  Hessen,   einengen  mit  "^2  Klagel.  3,  7; 

mit  acc.  Hiob  19, 8.  Klagel.  3,9.  öTfä  Maurer 

2  Kön.  12,  13. 
TI3  m.  es.  -ną,  suff.  rfli,  pl-  suff.  Tjv^a  JLTauer, 
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Umzäunung  Num.  22,24.  Jes.  5,  5.  Micha  7, 11. 

Ps.  80, 13.  —  Ti-nva  n-  Pr-  ^rt  in  Juda  1  ^hr- 

2,  51 ;  n.  gent.  «n^  1  Chr.  27,  28. 
113  n.  pr.  Ortschaft  in  Palästina  Jos.  12, 13. 

113  n.  pr.  m.  1)  1  Chr.  8,31.  9,37.  2)  Ort- 
schaft auf  dem  Gebirge  Juda  Jos.  15, 58.  1  Chr. 
4,39. 

prna  i)  f.  .pi.  ni-na,  es.  rnrj*,  suff-  t>pTg 

Mauer  Ps.  89,41;  Umzäunung,  Hürde  Num. 
32, 16.  Jer.  49, 3.  Nah.  3,  17.  Zef.  2,  6.  2)  n.  pr. 

rrnan  0rt  m  Juda  Jos-  15'36-  l  Chr-  4'23> 

n.Tgent.  irrt^  1  Chr.  12,5. 
nlTtä  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 41.   2  Chr. 
28, 18. 

nilJI  f-  Umzäunung  Ezech.  42, 12. 

DTiTU  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 36. 

H3  =  n?  dieser  Ezech.  47, 13. 

*nrtä  nur  Hos.  5, 13 :  -yjjc  nnr  «*  wirrf  rfew 

Verband  entfernen  —  er  rvird  heilen. 
nn3  f.  Hei/wn^r  Spr.  17,  22. 

T    " 

:;:"inil  fixt.  "\rQt  sich  niederbeugen  1  Kön.  18, 42. 

2~Kön.  4, 34.' 35. 
[13]  m.  suff.  ?m,  ^3,  Qiä  Rücken ;  Amter  seinen 

Rücken    werfen  =  verachten    1   Kön.    14,9. 

Ezech.  23, 35.  Neh.  9, 2ß. 
[13]  aram.  es.  fa  u.  Kfä,   suff.  rTl3  <2ff#te,   wie 

heb.  m  Dan.  3, 25.  7, 15.  Niä  |D  aM*  —  heraus 

Dan.  3,  26.  # ^  in  —  hinein  Dan.  3,  6.    n^3 

— PM3  rfflrä  Esra  4, 15.  5, 7. 
15  m.    suff.    ^    1)  Jätete   Jes.  38,17.  50,6. 

51,23.    Spr.  10,13.  19,29.  26,3;   Mitte  Hiob 

30,5. 
KU  s.  u  aram. 
^13  part.  pl.   Q*2ä  Ackerbau  treiben  2  Kön. 

25,12  Ktib  (Kri:TQ^). 
313  —  ^^Ü  —  "^Ü  m.  Heuschreckenschwarm 

Arnos  7, 1.   Nah.  3, 17.    2)  y&  n.  pr.  Ort  in 

Palästina  2  Sam.  21, 18.  19. 

313  n.  pr.  1)  Fürst  von  Magog  u.  s.  w.  Ezech. 
38,2  ff.  39,1.  11;  vgl.  Jüp-  2)  1  Chr.  5,4. 

113  rat.  -u\  suff.  sfiPVI^  —  113 1  «di  zusammen- 
schaaren,  mit  acc.  ge^ew  Jemand  Gen.  49, 19. 
Hab.  3, 16. 

H13  I  f.  Körper  Hiob  20, 25. 


ni3  H  (zusammengez.  aus  niW)    £    Erhebimg 
Hiob  22, 29;  Uebermuth  JerAä,  17.  Hiob  33, 17. 
H13  aram.  f.  Stolz  Dan.  4, 34. 

j;iM3  pf.  13,  fut.  ^i")  1)  hinfliegen,  hinschwinden 
Ps.  90, 10.  2)  trans,  herbeifliegen  lassen,  herbei- 
bringen Num.  11,31. 

Vtl3  pl.  suff.  ytyfi%  rfax  Junge  des  Vogels 
z.  B.  efer  Taube  Gen.  15, 9 ;  rfe*  Adlers  Deut. 
32, 11. 

m3   n.  pr.  Landschaft  in  Mesopotamien    am 
T  Flusse   Chabor   2  Kön.   17, 6.    19, 12.    1  Chr. 
5,26. 

niü  s.  rra- 

I  -  I" 

13  m.  suff.  vja  Zef.  2, 9  =  wjj.?  pl.  Qsfo  —  q^ 
(Gen.  25, 23  und  Ps.  79, 10  Ktib),  es.  wfo,  suff. 
?piä>  Tp'ä  (Ezech.  36, 13  Ktib)  und  *$*%  QTV)^ 
1)  Volk  im  allgem.  Sinne  Gen.  12,  2.  Jes.  1,4; 
auch  Leute,  Bürgerschaft  Spr.  14,  34.  Ezech. 
36, 13.  14.  15.  2  Chr.  15,  6.  2)  meist  von  nicht- 
israelitischem  Volk  Deut.  28,36.  Jes.  14,32; 
daher  überhaupt  Heiden  Jes.  42,  6.    Ps.  2, 1. 

3)  Schwärm,  von  Thieren  Joel  1,  6.  Zef.  2, 14. 

4)  Person  Gen.  20,4.  5)  n.  pr.  eines  unbe- 
kannten Volkes  Gen.  14, 1.  Difan  ^3  dagegen 
ist  das  von  heidnischen  Elementen  stark 
durchsetzte  Galiläa  Jes.  8,23. 

<113  f.  pl.  hfajj»  suff-  HjSlTMJj  Körper,  Leich- 
nam Gen.  47,18.  Rieht  14,*8.  1  Sam.  31, 12. 
Ezech.  1,11.  Ps.  110,6. 

bl3  8.  %■ 

nbiü  £  Auswanderung,    Verbannung  2  Kön. 

24, 15.    n?i:in  *33   die  Verbannten   Esra  4, 1, 

wofür  oft  bloss  nbl'ä  collective  gebraucht  wird 

Jer.  29, 1.  Esra  10, 8. 
J  713  n.  pr.  Freistadt  in  Baschan,  zu  Ostmanasse 
"gehörig  Deut.  4, 43.  Jos.  20, 8   (wo  flf^  Ktib). 

1  Chr.  6, 56;  das  Gebiet  hiess  später  Gaulanitis. 
PS-TH  m.  Grube  Koh.  10,8. 

^313  n.  pr.  1)  Sohn  des  Naftali  Gen.  46, 24.  Num. 

26,48.  2)  1  Chr.  5,15. 
*J13  inf.  jnjiD,  JJ4^,  rat.  fljjtf  j*er&<m,  vergehen 

Gen.  6, 17."  Num.'  17, 28.  20*  3.  Ps.  104, 29. 
*[*]13]  Hifil   rat.   !)P)i^  zuschlagen   (die   Thür) 

Neh.  7,  3. 
riÖ-IH  f-  es.  nöl-l,  pl-  riBIll  Körper ,   Leichnam 

1  Chr.  10, 12. 


•na 
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•"I1JI  I.  pf.  1  sg.  in"U.  fut  "fijł— -un,  suff.  rny 

•     Jp  t  t|T-  1    .-•.: 

1)  als  Fremder  verweilen,  sich  aufhalten  Gen. 
20, 1.  32,  5.  Ps.  15,  1.  rny  «"  A#Ä  JicA  6ei 
rfir  au/"  Ps.  5,  5.  j-prj  ppa  Hausgenossin  Ex. 
3,  22.  YV2  ^}2  meine  Hausgenossen  Hiob 
19, 13.  2)  sich  zusammenrotten  in  feindlicher 
Absicht  Ps.  56,7;  mit  *?y  Ps.  59,4;  mitp^ 
Jes.  54, 15. 
Hitp.  fut.  vnlan,i  Part-  TlläPD  sich  aufhalten 

IT     :  •  ■•:■ 

1  Kon.  17, 20 ;  sich zusammenschaaren  Hos.  7, 14 ; 
sich  zusammenziehen  (vom  Sturm)  Jer.  30,23. 

"Hü  u.  fut  "V)jN,  "UV  furchten,  scheuen  Num. 

22. 3.  Deut.  32*,  27?" 

"flu  m.  pl.  suff.  n*^  junger  Löwe,  oft  mit 
Zusatz  fTHN  Gen.  49,  9.  Deut.  33, 22.  Ezech. 
19, 3 ;  auch  von  den  Jungen  anderer  Thiere 
Klagel.  4,3. 

7j?S""nij}  {Baalswohnung)  n.  pr.  Ortschaft  in 
Arabien  2  Chr.  26, 7. 

yyu  m.  es.  ^,-vfa,  suff.  >^ia,  frj&i  pi-  nfri? 

1)  Loos  Lev.  16, 8.  Jos.  18, 10.  \)  der  durch 
das  Loos  erworbene  Antheil  Jos.  17, 11.  Rieht. 
1,3.  Ps.  125,3.  ^T\h  iDJ?ni  du  wirst  auf- 
erstehen (und  kommen)  zu  deinem  Antheile 
Dan.  12, 13. 

tiftä  m.  Erdscholle  Hiob  7,  5  Kri. 

U  m.  pl.  es.  "»u  l)  rffe  abgeschorene  Wolle  Deut. 

18.4.  Hiob  31,20.  2)  das  abgemähte  Feld 
Ps.  72,  6.  Tj^DH  I-I  die  dem  Könige  gehö- 
rende Schur  des  Frühgrases  Arnos  7, 1. 

™Q?3  m.  Schatzmeister  Esra  1,8. 

["QtiU  aram.  m.  pl.  emph.  Nn^-ją  Schatzmeister 

Esra  7, 2. 
ntü  part.  suff.  ^t(ä  mein  Versorger  Ps.  71,  6. 

HU  f.  es.  n-ta  abgeschorene  Wolle  Rieht.  6, 37. 

39.  40. 
"01T1I    n.    gent.   von   einem   unbekannten   Orte 

f-jt3  1  Chr.  11,34. 

*TT3  int  T\]b-lb,  imp.  ■«— *Ś'i  fut.  fcR,   7^1 

-  T  .  T  •  T  |  T  *|T- 

scheeren,  abscheeren  Gen.  31, 19.  38, 13.  Deut. 
15,  19.  Jer.  7,  29.  Micha  1, 16.  Hiob  1,  20.  qv\$ 
die  Schafschur  Gen.  38, 12.  1  Sam.  25, 7.  2  Sam. 
13,23.  24. 

Nifal  pf.  tfüJ  weggeschnitten  werden  Nah. 
1,12. 
TU  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,46. 


rVt3  f.  Behauung,  daher  ppp  \}2N  behauene 
Steine  1  Kon.  5, 31 ;  auch  rp$  allein  Ex.  20,  22. 
Jes.  9,9. 

*btjł  fut  %>  1)  rauften  Lev.  19, 13.  Hiob  24, 19. 
rra  bta  e'nen  Äa«6  begehen  Ezech.  18,  22; 
das  Recht  rauben  Jes.  10, 2;  auch  von  unbeweg- 
lichen Dingen:  sich  aneignen  Gen.  21,25.  Micha 
2,2;  abreissen  Micha  3,2;  wegnehmen  Gen. 
31,31;  entreissen  2  Sam.  23,21.  2)  berauben 
Spr.  22,22.  28,24;  ^73  beraubt,  ausgeraubt 
Deut.  28,29.  Jer.  21,12. 

Nif.  pf.  f.  r&iß  geraubt  werden,  verloren 
sein  Spr.  4, 16. 

7tü  m.  aar  Geraubte  Lev.  5, 21.  Ps.  62, 11. 

^TjJ  m.  tfett  Geraubte  Ezech.  18, 18.  EÖttfp  ^U 
Rechtlosigkeit  Koh.  5,  7. 

n1??;)  f-  es.  nb.T3 >  pl-  rńbty  Raub,  das  Geraubte 
Lev.  5, 23.  Ezech.  18,  7.  12.  33, 15.  ijgn  r6$ 
rf<w  rfem  Armen  Geraubte  Jes.  3, 14. 

DT3  m.  eine  Art  Heuschrecke  Joel  1,4.  2,25. 
Arnos  4,9. 

DTJ3  n.  pr.  m.  Esra  2, 48.  Neh.  7, 51. 

Jftjl  ai.  suff.  1)^3  <fcr  Stamm  (eines  Baumes)  Jes. 
11,1.  40,24.  Hiob  14,8. 

*1_TJ3  fot  3$ — lljjsimp.np,  ps.rftperjcA  weiten 

1  Kön.  3, 25.  26;'  spalten  2  Kön.  6',  4.  Ps.  136, 13. 
verzehren,  vernichten  Jes.  9,  19.  Hab.  3, 17 
"IÜN  "113  einen  Ausspruch  fällen  Hiob  22,  28. 

Nifal  vernichtet  werden  Ps.  88,  6.  Klagel. 
3,54;  mit  pleon.  pron.  Ezech.  37, 11;  ausge- 
schlossen sein  Jes.  53,8.  2  Chr.  26,21;  ver- 
hängt werden  Est.  2, 1. 
1?3  aram.  nur  part.  ]n)ä,  emph.  Kj-yp  Stern- 
deuter Dan.  2,27.  4, 4.  5,7.  11. 

itp.  pf.  f.  rn|30&$— rrn-inn  w*  losreissen 

Dan.  2,34.  45." 
["Itä]  1)  pl.  D,")l?  Schnitt,  Stück  Gen.  15,  17. 
Ps.  136, 13.    2)  Hja  n.  pr.  Levitenstadt  in  Ef- 
raim,  von  den  Aegyptern  zerstört  und  von 
Salomo  hergestellt   Jos.  10,33.  12,12.   21,21. 

2  Sam.  5,25.  1  Kön.  9, 15—17.  1  Chr.  6,  52; 
n.  gent.  v^j|  1  Sam.  27, 8  Kri. 

["ItJJJ  adj.  f.  nitą  zerschnitten,  zerklüftet  Lev. 

16, 22. 
[rntiin  aram.  f.  es.  m?-l  Beschluss  Dan.  4, 14.  21. 
j-pTil  f.  suff.  DrH$  1)  Schnitt,  abgeschiedener 

Platz  Ezech  41, 12.  1  ff.    2)  menschlihce  Figur 

Klagel.  4, 7. 


«TM 

IW  s.  -nj. 

finü  m.  suff.  sjjną  jBomcä  (der  Kriechthiere) 
Gen.  3, 14.  Lev!  11, 42. 

itnjl— ^tn^  n.  pr.  Diener  des  Elischa  2  Kön. 
"  4, 31-  5,21.  8,4. 

nbna  f.  suff.  \^na.  P1-  o^ną,  es.  ^ną>  suff. 

^na  /ToA/eLev.16, 12.  2  Sam.*22,9.  Jes.  44, 19. 
47, 13.  Ezech.  24, 11;  die  Kohle  verlöschen  = 
einem  Geschlecht  ein  Ende  machen  2  Sam.  14, 7. 

DI!;}  n.  pr.  Sohn  des  Nachor  Gen.  22,24. 

Hnij  n.  pr.  m.  Esra  2, 47. 

^ — JTO,  auch  w  (Jes.  40,4),  m.  u.  f.,  es.  ^ 

u.  v|,  pi-  nl^a  Kri  (nixi  Ktib),  suff.  ^pl^a 

7'Äa/  Num.  2*1,  20.  Deut.  34,  6.  2  Kön.  2, 16. 
Ezech.  31, 12.  35,8;  häufig  zu  geographischen 
Bestimmungen  gebraucht,  die  unter  dem  zweiten 
Worte  der  Zusammensetzung  zu  finden  sind. 
TJJ  m.  pl.  QH*a  Sehne,  Ader  Gen.  32,33. 
jes.48,4.  Ezech.  37,6.  Hiob  10,  11.   40,17. 

ITJł  fut.  mn.  m\  imp.  f.  Tfa,  inf.  suff.  in^ 

hervorbrechen  Ez'ech.  32,  2.  Hiob  38,8.  40,23; 

in  Klagegeschrei  ausbrechen  Micha  4, 10. 
Hif.  part.  pl^D  hervorbrechen  Rieht.  20,33. 
DTü]  aram.  Afel  part.  pl.  ]r?ap  hervorbrechen 

Dan.  7,  2. 
ITü   n.  pr.  Ort  in  Palästina  2  Sam.  2, 24. 

jln^il — jiriJl  n.  pr.  1)  einer  der  vier  Hauptstrome, 
n.  E.  der  Nil  Gen.  2, 14.  2)  Quelle  an  der  West- 
seite Jerusalems,  welche  zwei  Teiche,  den 
oberen  und  den  unteren,  bildete  1  Kön.  1,  33. 
2  Chr.  32,  30.  33, 14. 

%r»|  s.  >Trrą. 

jjJjP!  Pf-  inbą,  inf.  %  (Spr.23,24),  imp.  f.  V?vj, 
pl.^2,  futAvp--  br— b:Pl>  rtibx)juteln,jauch- 

|-  -T  "T  V|T-  T  :  |"   T 

sew,  gewöhnl.  mit  2  uoer  •  •  •  Jes-  29, 19.  Hab. 
3, 18.  Ps.  16,9.  53,7;  mit  ^  Hos.  10,5. 

7*1 3  m.  suff.  "j?i?|  1)  da*  Jauchzen  Ps.  43, 4.  2)  ÜTrew, 
Zeit  lauf,  op^vp  "1$*$  Altersgenossen  von 
euch  Dan.  1,  io. 

n^il  f.  es.  n^ą  ^"&e/  Jes.  35, 2.  65, 18. 

H  7"\3  —  Hb.?  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 51. 
2  Sam.  15,12;  n.  gent.  iJ^J  —  vfa  2  Sam. 
15,12.  23,34. 

nrjl  (toAute)  n.  pr.  m.  1  Kön.  16,  21.  22. 
"Pil  aram.  emph.  n"^  Kalk  Dan.  5,5. 


ei  rfei 


TJ  s.  iä. 

t^Jl   m.  Hiob  7,5  Ktib  =  Ma  Erdscholle. 

|#\3  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  47. 

7^m.  ps.  ^,  pl.  D^g,  es.  ty,  suff.  ?|^a  1)  Steinhau- 
fen Gen.  31, 46.  Jes.  25,  2.  Hiob  8, 16.  2)  Welle 
Jes.  48,18.  Ps.  42,8;  Quelle  Hohel.  4, 12. 
3)D^i  n-  Pr-  ^rt  m  Benjamin,  nördlich  von 
Jerusalem  1  Sam.  25,  44.  Jes.  10, 30. 

tf?3]  m.  suff.  n^  Oelbehälter  Zach.  4,  2. 

Kb-3  aram.  part.  n^,  pass.  ^-^  ^f.  n^c 
"offenbaren  Dan.  2, 19.  22.  30.  47. 

Afel    pf.   ^an   i«  die   Verbannung  führen 
Esra  4, 10.  5, 12. 

[27$l  m.  pl.  Q^a  Scheerer  Ezech.  5, 1. 

l?2t/3  n.  pr.  Gebirge  in  Isachar,  wo  Saul 
und  seine  Söhne  fielen  1  Sam.  28,4.  31,  1. 
2  Sam.  1,6. 

b^  m.  pl.  sufc   V^al)  Äad  Jes.  5,28.  Jer. 

47.3.  Ezech.  10, 2;  SchöpfradKoh.  12, 6.  2)  *Fir- 
belwind  Ps.  77, 19;  der  wom  Wirbelwinde  auf- 
gewehte Staub  Jes.  17, 13.  Ps.  83, 14. 

babi  1)  m.  es.  ^a  Äarf  Jes.  28, 28.  2)  n.  pr. 
(mit  Art.)  auch  ^33  IT3  (Neh.  12,29),  Stadt 
Ewischen  Jericho  und  dem  Jordan  Jos.  4, 19. 
1  Sam.  10, 8.  2  Kön.  4, 38.  Hos.  4, 15. 

rł}$Ą  f.  suff.  ta^ä,  pl.  suff.  D$£a  £<**- 
de/  Sicht.  9,53.  2  Kön.  9,35.  1  Chr.*  10, 10; 
dann  auch  bei  Zählungen,  wie  das  deutsche: 
„Kopf"  Ex.  16,16.38,26.  Num.  1,2.  1  Chr. 
23,  3. 

Obil]  m.  suff.  ^  Haut  Hiob  16, 15. 

*H7-3  tut.  n^v—^p,  inf.  abs.  j-fcj»  es.  ni^ 

1)  aufdecken,  enthüllen  z.  B.  ein  Geheimniss 
Arnos  3,7.  Spr.  20,19;  mit  Object  Yfß  eine 
Mittheilung  machen  1  Sam.  9, 15.  20, 12.'  22,  8. 
17.  Hiob  33, 16.  Rut.  4, 4.  vfta  offenkundig  Est. 
3,  14.  ryyy  ,!6$  m*'  geöffneten  Augen  Num. 

24. 4.  16.  2)  durch  Auswanderung  ein  Land  ent- 
blössen,  auswandern,  verbannt  werden,  was 
sowohl  von  Menschen  Jes.  5,  13.  Arnos  6,  7 
als  von  den  entvölkerten  Gegenden  Rieht.  18,30. 
Jer.  1,3,  endlich  auch  (poetisch)  von  Sachen 
gebraucht  wird;  im  letzteren  Falle:  ausgehen, 
verschwinden  1  Sam.  4,21.   Jes.  24,11.   Hos. 

10. 5.  Spr.  27,  25. 

Nifal  inf.  abs.  rfcjg,  es.  nfen  sicn  offen- 
baren, erscheinen  Gen.  35, 7.  1  Sam.  2,  27.  3,  7. 

2)  aufgedeckt  werden  Jer.  13,  22.  Hos. 7,  1;  sich 


jhi 

aufdecken,  entblössen  2  Sam.  6,  20.  Ezech. 
23,  29 ;  sich  zeigen  1  Sam.  14,  8. 

Piel  fut.  nhp)-n^-^>  imp.  %  4fi 
aufdecken  Nah.  3,5.  Hut  3, 4;  gewöhnlich  mit 
accus.,  selten  mit  ^y  Klagel.  2,14;  die  Blosse 
einer  Frau  aufdecken,  d.  h.  ihr  geschlechtlich 
beiwohnen  Lev.  18,7;  eines  Mannes  =  seiner 
Frau  beiwohnen  Lev.  18,  14.  Ezech.  22,  10. 
pj;~nx  '"fe  das  Äuge  Jemandes  offnen  d.  h. 
ihm  (sinnliche  oder  geistige)  Sehkraft  verleihen 
Num.  22,31.  Ps.  119,18. 

Pual  pf.  nnf?3>  Pai>t-  £  rbyß  aufgedeckt  wer- 
den Nah.  2, 8 ;  offen  sein  Spr.  27, 5. 

Hifii  pf.  rtan— rftąn, inf- suff-  irtftją  <Jer- 

27,20  =  infcpS),  A  ^jgj,  suff,  0^1  incfiß 
Verbannung  führen  2  Kön.  17, 11.  18,'  1h  Est. 
2,6;  mit  ^  1  Chr.  5,26. 

Hof.  pf.  3  f.  nb:n  —  nrfcin,  part.  pi.  q^c 

verbannt  werden  Jer.  13^  i§.T  40, 1.  Est.  2,  ö!  ' 
Hitp.  fut.   ^yn  J^  aufdecken   Gen.  9, 21. 
Spr.  18,2. 

n^a  s.  ^ 

nVi)  f.  es.  n^5  pl-  rvfej  !)  Oelbehälter  Zach. 
4,3;  bildlich'  für  den  dem  Körper  Nahrung 
gebenden  Behälter  Koli.  12,  6.  2)  nmcfe  ^To^i- 
*ä/e  an  den  Säulen  1  Kön.  7,41.  2  Chr.  4, 12. 
3)  Wasserquellen  Jos.  15, 19.  Rieht.  1, 15. 

Vhüi  aram.  f.  emph.  xnib}  Verbannung,  Weg- 
führung Dan.  2,  25.  Esra  6, 16. 

[VlVil]  m.  pl.  0^3,  es.  tyft  eigentl.  .fffö-fcer 
(oder  Steinhaufen),  verächtliche  Bezeichnung 
der  Götzenbilder,  daher  überhaupt  für  Götzen 
Lev.  26, 30.  1  Kön.  15, 12.  Jer.  50, 2.  Ezech. 
6,4. 

[Dl  7.3]  pl.  es.  ifffel  Pacfc,  J5a//ew  Ezech.  27, 24. 

Jlba  Jos.  21, 27  Kri  =  ^ti  s-  d- 

nib^  (nba)  f-  suff.  ^3  Wegführung,  Ver- 
bannung 2  Kön.  25,27.  Ezech.  33,21;  collect. 
<#e  Verbannten  Jes.  45, 13.  Jer.  24, 5.  Obadj. 
1,20. 

;;:[nba]  Piel  pf.  n^]l»  fut.  pfcy  scheeren  (den 
Körper)  Num.  6,  9.  Deut.  21, 12;  abscheeren 
(das  Haar)  Lev.  14, 8.  21, 5.  Rieht.  16, 19;  ohne 
Object:  sich  scheeren  Gen.  41,14;  bildlich: 
vernichten  Jes.  7,  20. 

Pual  n^3  geschoren  werden  Rieht.  16, 17.  22. 
]p\  Thyo  mit  geschornem  Barte  Jer.  41, 5. 
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Hitp.  rfrąnn  J»cA  scheeren  Lev.  13,33;  mit 
accus.  Num.  6, 19. 

JV?jJ  m.  pl.  Qv|^a  geglättete  Tafel  zum 
Schreiben  Jes.  8, 1;  Spiegel  (aus  geglätteten 
Metall)  Jes.  3, 23. 

T73  m.  es.  ^j,  pl.  D^j  1)  ifcn#  Hohel. 
5,14.  2)  Walze  Est.  1,6.  3)  rwwrfe  Zapfen 
1  Kön.  6,34.  4)  Kreis  in  geographisch.  Sinne 
^%H  p.N  J  Kön-  9'  n  Galiläa,  der  nördliche 
Theil  Palästinas  =  Q^n  ^^;  vgl.  vjn, 

H  7  vJJ  f-  pl.  nlb^a  Är«>  (geographisch),  *7m- 
t/efom^  Jos.  13, 2.  18, 17.  22, 10.  11.  Ezech, 
47,  8.  Joel  4,  4. 

D"*?ą  n.  pr.  s.  ^. 

H^  n.  pr.  Goliat,  der  bekannte  philistische 
Riese  1  Sam.  17,4.  2  Sam.  21,19.  1  Chr.  20,  5. 

*bbl  pf.  1  P-  <nfe  3pl.  #|fc  imp.  fth%Hä 
(Ps.  119,22),  pt'^a  wälzen*  rollen  Gen.  2d,  3. 
8.  Spr.  26,27;  abwälzen  mit  ^yq  Jos.  5,9. 
Ps.  119,  22;  bildlich  mit  ^  Jemandem  anheim- 
geben Ps.  22, 9.  37,  5.  Spr.  16, 3. 

Nifal  pf.  3  pl.  "j^j,  fut.  ^yi  zusammengerollt 
werden  Jes.  34,4;  sich  wälzen,  umherrollen 
Arnos  5,24. 

Polał  part.  fem.  nbbfalp  umhergewälzt  wer- 
den Jes.  9,4. 

Hifil  fut.  ^pn  wälzen  Gen.  29, 10. 

Hitp.  %nn  sich  wälzen  2  Sam.  20,12; 
herfallen  über  . .  .  Gen.  43,  18. 

Pilp.  suff.  ^in^ą  herabstürzen  Jer.  51,25. 

Hitpalpel  pf.    ^iföänfi   einherstürzen   Hiob 

30, 14.  'T : " :  * 

y?3  m.  1)  Zozä,  ilto  1  Kön.  14, 10.  2)  Fo/#e, 
Ursache,  nur  im  es.  ^5 ,  suff.  fhhlH  >  DDfes 
praep.  wegen  Gen.  12,"  13.  30,  27.  39,  5. '  Deut 
1,  37.  Micha  3, 12.  3)  n.  pr.  m.  a)  1  Chr. 
9,15;  b)  Neh.  11,17.  1  Chr.  9,16. 

7  73  aram.  ^3  n^  em  iStem,  der  gewälzt  wird 
(nicht  getragen  werden  kann),  grosser  Stein 
Esra  5,  8.  6, 4. 

[VSa  m.  suff.  i^j,  pl.  D^,   es.  1^  i5To^ 

Ezech.  4,12.  15.Zef.  1,17.  Hiob  20,7."  ' 
ty}  n.  pr.  m.  Neh.  12,  36. 
D7Ü  fut.  c^i  zusammenrollen  2  Kön.  2,8. 

[Q^JI]  suff.  ^0^3  zusammengerollte,  unförmliche 
Masse,  vom  Embryo  Ps.  139, 16. 


niaSj 

"ftöbil  adj-  t  rmD^ą  einsam  Jes.  49,21;  öde 
Hiob  3,7;  verkümmert  Hiob  15,34.  30,3. 

Vß?/^]  Hitp.  fut.  y^3JV  sicn  entzünden,  sich 
erbittern,  heftig  werden  Spr.  17, 14.  18, 1.  20, 3. 

iyb-3  n.  pr.  1)  Sohn  des  Machir  Num.  26,  29. 
30.  2)  Vater  des  Jiftach  Rieht.  11, 1.  3)  1  Chr. 
5, 14.  4)  ijj^an  Landschaft  im  Ostjordanlande, 
ursprüngl.  das  Land  südl.  vom  Jabbok,  dann 
auch  das  ganze  Besitzthum  der  dritthalb 
Stämme  Num.  32,  26.  Deut.  3, 10—16.  4, 43. 
34, 1.  1  Sam.  13,7.  Arnos  1,  3;  n.  gentn^ą 
Rieht.  11,1.  12,4;  vgl.  &£. 

Tj63  n.  pr.  Gen.  31,41  =  1^. 

*EOü  stch  herabbewegen,  herabwallen  Hohel. 
4,7.  6,5. 

nbs  s.  nfe 

■•. r        t 

D3  conj.  auch  Gen.  13,5;  D3~D2  sowohl  als 
auch  Gen.  24,25.  Ex.  12,31;  dient  oft  zur 
Verstärkung  der  Zusammengehörigkeit  xin  U\ 
ebenfalls  Gen.  4, 4.  DD"0#  D2  euch  oeit^e  zu- 
sammen Gen.  27,45.  ]!TW  G3  oeide  gleich- 
massig  1  Sam.  25,43.  "irP"Dä  so  recht  zu- 
sammen Ps.  133, 1;  ebenso  um  den  Gegensatz 
anzuschliessen:  und  doch  Ps.  129,2;  ja  sogar 
Ex.  10,25.  Jer.  6, 15.  51,44;  verstärkt:  Q}  nx 
Lev.  26,  44;  wenn  auch  Jer.  36,  25.  Ps.  95,  9, 
wofür  vollständiger:  ^  D3  Jes-  1, 15;  QK  Q^ 
Koh.  8, 17.    n#N  Di  Neh.  3, 35. 

*[NM]  Piel  rat.  "KDa'  trinken,  schlürfen;  von 
grosser  Schnelligkeit  des  Laufes  Hiob  39,  24. 
Hifil  imp.  f.  suff.  ^\\^Ęąn  trinken  lassen 
Gen.  24, 17. 

NÖJ1  m.  Schilf,  Papyrusstaude  Jes.  35, 7.  Hiob 
8, 11,  aus  der  leichte  Schiffchen  gemacht  wur- 
den Ex.  2, 3.  Jes.  18,  2. 

[1133]  m.  pl.  QVjöa  Wachposten  Ezech.  27,11. 

*1Öü  m.  Spanne  als  Maass  Rieht.  3, 16. 

7)D3  n.  pr.  einer  Priesterabtheilung  1  Chr. 
24,T17.    C)£ä  rv>2  Ort  in  Moab  Jer.  48, 23. 

7IDJI  m.  suff.  Tj^pj,  -ftpj,  Q^of  pl-  suff.i^löjl 
Verrichtung,  fhdt;  häufig  mit  -yi,  z.B.  TOJ3 
Vii   nacÄ    Verdienst   Rieht.  9,  16.   Jes.  3,  11. 

TT 

Spr.  12,  14;  als  Object  zu  ry$,  2^n  oder 
D^  u.  s.  w.  Vergeltung  Joel  4, 4.  7.  Obad.  1, 15. 
Ps.  94,2.   Spr.  19,17;    Wohlthat  Ps.    103,2. 
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nVt03   f-    pl-    nfeą    Vergeltung   Jer.   51,56; 

Wohlthat  2  Sam. '19,37.  Jes.  59,  18. 
Itpjl  n.  pr.  Stadt  im  Stamme  Juda  2  Chr.  28, 18. 
*  7Dü  pf.  3  sg.  suff.  bS™, 3  f.  suff.  innbe-t, ™t. %y\ 

-  t  tt:  :  r  r  ■■  ■■• 

inf.  suff.  T17C2  1)  *•#'/<?»  Jes-  IS,  5;  trans. 
DHW'  b'cj^  er  brachte  reife  Mandeln  hervor 
Num.  17,  23;  entwöhnen  (ein  Kind)  1  Sam. 
1,23.  1  Kön.  11,20.  Hos.  1,5;  daher  ^j  ein 
eben  entwöhntes  =  sehr  junges  Kind  Jes.  11,8. 
Ps.  131,  2;    noch  verstärkt  durch  nSnn   Jes. 

TT" 

28.9.  2)  erweisen  (Gutes— Schlechtes),  gewohnl. 
mit  doppeltem  accus.  Gen.  50, 15.  17.  1  Sam. 
24,18.  2  Sam.  19,37.  Jes.  63,7.  Ps.  7,5;  mit 
^  der  Person  Deut.  33,  6.  Jes.  3,  9.  Ps.  137, 8; 
ohne  Sachobject:  für  Jem.  sorgen,  ihm  wohl- 
thun  Spr.  11,  17;  mit  ^_  Ps.  13,  6.  116,  7. 
119,  17.  142,  8;  vergelten  mit  accus,  d.  Pers. 
2  Sam.  22,21;  mit  "py  Joel  4,4.  Ps.  103, 10. 
2  Chr.  20,  11. 

Nifal  entwöhnt  werden   Gen.  21,  8.  1  Sam. 
1,22. 

^DJł  m.  pl.  D^03>  cs-  *tea>  suff-  V^Ö3  Kameel 

Gen.  24,  10.  Ex."  9,3. 
^M  n.  pr.  m.  Num.  13, 12. 

/N*11?^  {Gott  vergilt)  n.  pr.  Stammesfürst  in 

Manasse  Num.  1,  10.  2, 20.  7, 54.  59.  10, 23. 
*™1DÜ  fut.  — iöIP  za  #wtfe  geAe«,   atw  sein  Ps. 

-    t  t   :  • 

7, 10.  12, 2.  77, 9 ;  trans,  ausführen  (eine  Sache) 
Ps.  138,8;  beschliessen  über...  mit  'py  Ps. 
54,  3. 

HDJI  aram.  part.  pass.  TD-}  vollenden,  ausfer- 
tigen Esra  7, 12. 

*HÖü  (Vollendung)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Jafet  Gen. 
10, 2.  1  Chr.  1,  5,  und  das  von  ihm  abstam- 
mende Volk  Ezech.  38,  6 ;  wahrscheinl.  =  Kim- 
merier.  2)  Weib  des  Propheten  Hosea  Hos.  1,3. 

rrpoą  ~  !*nr^ n-  pr- m- x) Jer-  29> 3- 2) Jer- 

36.10.  11. 
P  (von  jy)  m.  suff.  »pg,  pl.  q^  Garten  Gen. 

2, 8.  G7ib&n3  Gottesgarten  Ezech.  31, 8.  9  = 
n?ri3  Gen*  2' 15'  Ezech*  36' 35# 

*s:a  pf.  3  f.  suff.  sieoa,  öccjp.  fut.  3-^> 

j/eA/ew  Gen.  31,32.  Ex!' 22, 11;'  heimlich  fort- 
führen 2  Sam.  19,42.  2  Kön.  11,2;  mi*  GV 
walt  entführen  Ex.  21, 16.  Deut.  24, 7;  /or*- 
rweAew  Hiob  21, 18.  27,  21.  ^335  (part.  pass. 
mit  1  parag.)   das  Gestohlene  des  ...  =  was 
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gestohlen  wurde  (am  Tage  —  in  der  Nacht) 
Gen.  31,39;  das  Herz  stehlen  =  hintergehen 
Gen.  31,  20.  26;  daher  ohne  ^b-  TIN  ÄJEQ 
du  hintergingest  mich  Gen.  31,  27. 

Nifal  gestohlen  werden  Ex.  22, 11. 

Piel  stehlen  Jer.  233  30;  das  Herz  stehlen  = 
/i/r  ficÄ  einnehmen  2  Sam.  15,  6. 

Pual  inf.  abs.  333  gestohlen  werden  Ex.  22, 6: 
entßhrt  werden    Gen.  40, 15.     3331  -Q"1  ^{O 

ti!        TT     : 

mir  wurde  ein  Wort  zugeflüstert  Hiob  4, 12. 
Hitp.    jicÄ    hineinstehien,    hineinschleichen 
2  Sam.  19,4. 

235   m.  pl.  D^-Ą  #««*    Ex.  22, 1.   Deut.  24,  7. 
D>333  rpn  Diebsbanden  Jes.  1,23. 

rQ33  f-  suff.  i"n33a  rfaj  Gestohlene  Ex.  22, 2.  3. 

T  ••   :  t  ••  ; 

ro}3  n,  pr.  Sohn  des   Hadad  1  Kon.  11,  20. 
H33  f-  suff.  fnjä»  pl.  n-i-ß  G^ten  Nnm.  24,6. 

*Jes.  1,  29.  Arnos  4,  9.  Hiob  8, 16. 
[TI3J1]  f.  es.  n_3ą  Garten»  Park  Hohel.  6, 11.  Est. 

1*5.  7,7.  8."' 
[?33]  m.  pl.  es.  ^33  Schattkammer  Ezech.  27, 24. 

Est.  3,9.  4,7."* 
[T33]  aram.  pl.    emrph.    frW^ą,    es.   VQ3  Schatz 

Esra  5, 17.  6, 1.  7,  20. 
RT33]  m.  pl.  suff.  V3733  Schatzkammer  1  Chr. 

28,11. 
*|33  Pf-  1  P-  ^33,  inf.  abs.  p'y  beschützen  Jes. 

31,5;   mit  ^  oder  ^   2  ECön.   19,34.   20,6. 

Jes.  37, 35.  38, 6. 
Hif.   fat.   ps   schützen    mit   ^y  Jes.   31,5. 

Zach.  9, 15;  mit  -lyjg  Zach.  IIS,  8. 
)in?ji  —  Jln?^   n.  pr.  m.  Neh:i0,7.  12,4.  16. 
*nj?3  ftit.  n##,    inf.  abs.  ty3   irüllen   1  Sam. 

6, 12.  Hiob  6,5. 
nyjl  n.  pr.  mit  He  loc.  nnsfa  Ort  beii  Jerusalem 

Jer.  31,39. 
* ?J?3  fat.  ^3^  verwerfen,   verabscheuen  mit 

acc.  Lev.  26,11.  44.  Ezech.  16,45,-  mit  3  Jer. 

14, 19. 
Nifal  ^33  befleckt  werden  2  Sam.  1,21. 
Hif.  fut.  "p^3>  auswerfen  lassen  (( len  Samen) 

Hiob  21, 10.  * 
b#Jl  n.  pr.  m.  Rieht.  9,  26.  28.  30. 

7}?jl  m.  Abscheu,  Verwerfung  Ezech^  16,5. 

**1J^Jl  fat.  nj/3\  inf.  ~n^3,  imp.  ny3  a.  nschreien, 
anfahren ,   schelten   mit  3  Gen.  37,,  10.    Jes. 


54,9.    Jer.  29,27.    Rut  2,16;    abwehren   mit 
acc.  Mal.  2,3.  Ps.  9,5.  68,31.  119,21. 

'"HS.'?  f#  cs-  n"1^'  suff-  "^jDp.X  Schelten,  Ver- 
weis Spr.  13, 1.  Koh.  7,  5;  Drohung  Jes.  30, 17; 
häufig  von  gewaltigen  Aeusserungen  der  gött- 
lichen Allmacht  2  Sam.  22, 16.  Jes.  50, 2.  66, 15. 
Ps.  104,7.  Hiob  26,11. 

*#J?3  fat.  fc^n  erbeben  2  Sam.  22,8Ktib.  Ps. 
18,"  8. 

Pual  fat.    Wftfy*    erschüttert   werden  Hiob 
34, 20. 

Hitp.  pf.  w'#h?ri>  fat.  i#$rv  —  wttW! 

erschüttert  werden,  erbeben  2  Sam.  22, 8  Kri. 
Jer.  25, 16.  46, 8.  Ps.  18, 8. 
C^J?3  {Erschütterung)  ps.  ^3  n.  pr.  eines  Berges 
im  Gebiete  Efraim  Jos.  24, 30.  Rieht  2, 9 ;  ^TO 
tfjtt  Ortschaft  2  Sam.  23,30.  1  Chr.  11,32." 

DH^  n.  pr.  Sohn  des  Elifas   Gen.  36,11.  16. 

1  Chr.  1,36. 
[C\$\  m.  suff.  Tö3,  pl.  cs.  193    1)  Körper  ^35 

a//em,  /är  jfcA  Ex.  21, 3.  4.  2)  Rücken  tQr^V 

au/*  Spr.  9,3. 

[W]  aram.  pL-ji^a»  sun?-  1T5;I  ^%e/  Dan.  7, 4.  6. 
JÖj?  f-   (m.  2  Kön.  4, 39.  Hos.  10, 1)   suff.  .353, 

pl.  D^S3  Weinstock  Joel  1, 7.  Hab.  3, 16. 
"™tÖil  m.  Name  einer  Holzart  Gen.  6, 14. 

fYHÖJI  f.  (Harz  des  Baumes  -1Ę53)  Schwefel 
Gen.T19,24.  Deut.  29,  22.  Jes."  30, 33.  34,9. 
Ezech.  38,22.  Ps.  11,6.  Hiob  18,15. 

"U  s.  nv> 

1JI  m.  suff.  "h3,  pl.  Qn3  (Qn>|)  eig.  part.  v. 
-fl3  Fremder  überhaupt  ein  Solcher,  der  nicht 
in  einem  Lande  sich  niedergelassen,  sondern 
sich  nur  vorübergehend  aufhält  Gen.  15, 13. 
Ex.  2, 22.  Lev.  25,  35.  Ps.  39, 13.  119, 19.  2  Chr. 
2, 16.  ?p3  der  sich  bei  dir  aufhaltende  Fremde 
Ex.  20, 10.  Deut.  1, 16. 

"tö  m.  Kalk  Jes.  27,9. 

[ijtf  m.  pl.  cs.  vrj3,  suff.   vniiä  jung**  Löwe 

Jer.  51,38.  Nah.  2,13. 
N"U  n.  pr.  mehrer  Benjaminiten   Gen.  46,21. 

Rieht.  3,15.  2  Sam.  16,5.  1  Chr.  8,3.  5.  7.' 
D"tö    Ausschlag,    Krätze    Lev.    21,20.   22,22. 

Deut.  28,  27. 
D~ljl  n.  pr.  eines   davidischen  Helden  2  Sam. 

23, 38.    1  Chr.  11, 40.    3-^  njP3   Name  eines 

Hügels  bei  Jerusalem  Jer.  31*39. 
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PU^Ji]  m.  pl.  Qnsftä  #eere  Jes.  17,  6. 

rnnin^J  f.  pi.  suff.  *frp*r$  Kehie,  Hais  spr. 

1,1.  3,3.  22.  6,21. 

^iPJl  n.  pr.  eines  kanaanitischen  Stammes 
Gen.  10,16.  15,21.  Jos.  24,11. 

*[*PJl]  Hitp.  "nann  sich  (die  Haut)  schaben 
Hiob  2,  8. 

*[H"13]  Piel  fut.  rny,  mit  Obj.  jHC5  Streit  her- 
vorrufen Spr.  15,18.  28,25.  29,22. 

mtp.  pf.  2  f.  rvijpn,  fut.  ,-napn,  napn, 

imp.  "Vljin  **cA  ereifern  über . . .  mit  3  Jer. 
50,24.  Spr.  28,4;  daher  herausfordern  Deut. 
2,  5.  19.  2  Kon.  14, 10;  auch  mit  dem  Zusätze 
HEr6p  Deut.  2,9.  24  oder  npnfy-Ą  Dan. 
11,  25;  überhaupt  Krieg  beginnen  Dan.  11, 10. 
D"U  f.  1)  das  Verschluckte,  in  der  Verbindung: 
."TU  r6lJD  heraufbringend  das  Verschluckte 
—  wiederkäuend  Lev.  11,3.  6.7.  Deut.  14,  6. 
2)  eine  Münze,  von  der  20  auf  den  heil.  Sche- 
kel  gingen  Ex.  30, 13.  Lev.  27, 25.  Num.  3, 47. 
Ezech.  45, 12. 

P"!jj  m.  suff.  ^Th-l  Kehle,  Schlund  Jes.  3,  16. 

Ezech.  16, 11.  Ps."  69,4. 
rWlj*  f.  Herberge  Jer.  41,  17. 

''[T~IJl]  Nif.  pf.  \^p;i3  abgeschnitten  =  vernich- 
tet* werden  Ps.  31,23. 

Yt"[Jł  od.  ipn  n.  pr.  eines  Volksstammes  in  der 
Nähe  der  Philister  1  Sam.  27, 8  Ktib. 

Ctli)  n.  pr.  Bergspitze  auf  dem  Gebirge  Ef- 
raim, dem  Ebal  gegenüber  Deut.  11, 29.  27, 12. 
Jos.  8,  33.  Rieht.  9, 7. 

trU  m.  Axt,  Beil  Deut.  19,  5.  20, 19.  1  Kon. 
'  6, 7.  Jes.  10, 15. 

[?"U]  adj.  es.  ^  grollend  Spr.  19, 19  Ktib. 

Vi ü  s.  inft 

VD"IJ1  zurücklegen,  sparen  Zef.  3,3. 

Piel  fut.  Q-jy  die  Haut  (von  den  Knochen) 
abziehen,  als  Bild  des  Sieges  Num.  24,8;  ab- 
nagen Ezech.  23,34. 

D*tä  m.  pl.  suff.  V!p"U  1)  Knochen  Spr.  17,  22. 
25,15.  Hiob  40,18.  q^j  ^oPl  ein  knochiger 
(starker)  Zfre/  Gen.  49,  14.  2)  wie  q^j;  rfiß 
Sache  selbst.  nibjJßn  D*)2  ^e  Stufen  selbst 
2  Kön.  9, 13. 

*[D"li3J  aram.  m.  pl.  suff.  p'fTDia  Knochen 
Dani  6,25. 


"'Dia   n.  gent.  m.  1  Chr.  4, 19. 

}"Ü  m.  mit  He  loc.  nr&  suff.  *}•&  pl.  ni:"U> 
es.  niyvi  7enwe  Num.  15,  20.  1  Sam.  23, 1.  Hos. 
9,  2.  Micha  4, 12.    vp-na  Getreide,  das  zum 

•    :t     I  .• 

Dreschen  daliegt,  Bild  des  vielgeplagten  Israel 
Jes.  21, 10   (n.  pr.  s.  -|£k  u.  pnj  unter  p^). 

*D"]3  zerrieben,  zerknirscht  sein,  Bild  der  Hin- 
gebung Ps.  119,20. 

Hif.  fut.  D"Ui1  knirschen  machen,  zerbrechen 
Klagel.  3, 16. ' 

J"J?""U1  fut.  ]py,  inf.  yp;}  vermindern,  entziehen 
Ex."  21, 10.  Deut.  13,  l'.  Koh.  3, 14;  mit  py  das 
Auge  (=  den  Schutz)  entziehen  Ezech.  5,11. 
Hiob  36,7;  an  ficA  ziehen  — sich  anmassen 
Hiob  15,  8;  abschneiden  Jer.  48,  37. 

Nifal  fut.  yvp,  ps.  }TO  vermindert,  abge- 
zogen werden  Ex.  5, 11.  Lev.  27, 18.  Num.  36, 3; 
zurückgesetzt,  ausgeschlossen  werden  Num. 
9,7.27,4. 

Piel  fut.  y*\yt  an  sich  ziehen,  heraufziehen 
Hiob  36,  27. 

v£p3  pf-  suff.  00*1*1  hinwegraffen  Rieht.  5,  21. 

'v"Hil  fut.  ^rp,  suff.  !)n*}y,  D"rö  1)  verschlucken, 
wiederkäuen  Lev.  11,  7.  2)  fortziehen,  fort- 
schleppen Hab.  1, 15.  Spr.  21,  7. 

Nifal  part.  f.  pl.  *ynäJ  fortgerissen  werden 
Hiob  20,28. 

Pual  part.  niTÜ)!?  abgesägt  werden  1  Kön. 
7,9.      ( 

Hitp.   part.   l^i^HD   sich   zusammenziehen 
(vom  Sturm)  Jer.  30, 23. 
"H3  n.  pr.  Ort  und  Landschaft  im  Philisterge- 
biet Gen.  20,  1.  26, 17. 
t^"lJJ  m.  suff.  ni£Hą  das  Zerstossene,  Grütze 

Lev.  2, 14.  16. 
*L#"IJ1  fut.  pl.  !U£h;p  austreiben  Ex.  34, 11;  fori- 
reissen   Jes.  57,  20.    nitffy  (nt^'K)  ^w^  üer" 
stossene   (geschiedene)   Fraz*   Lev.  21,  7.   14. 
Num.  30, 10.  Ezech.  44, 22. 

Nifal   vertrieben  werden  Jona  2,  5;    aufge- 
wühltwerden  (vom Wasser)  Jes. 57, 20.  Arnos 8, 8. 
Piel  fut.  t£ń;i\  inf.  abs.  £>-)}  vertreiben,  weg- 
jagen Ex.  11,1.  23,31;  Verstössen  Micha  2,  9. 
Pual  pf.  ^*j;j  vertrieben  werden  Ex.  12,39. 
Hiob  30,  5. 
#"U  Erzeugniss  Deut.  33, 14. 

5 
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[iTE^-3]  f.  pl.  suff.  D^Titt^  Austreibung  (wegen 
nicht  gezahlter  Steuern)  Ezech.  45, 9. 

jlE^U  n.  pr.  Sohn  des  Levi  Gen.  46,11.  Ex. 
6,16.  =  Ctehji  1  Chr.  6,1;  n.  gent.  ^13 
Nuni.3,23. 

B#13  n.  pr.  1)  Sohn  des  Moses  Ex.  2,  22. 
18, 3.  Rieht.  18,  30.  1  Chr.  23, 15.  2)  Esra  8,  2. 

"n^Jl  n.  pr.  1)  Landschaft  in  Ostmanasse  vom 
Hermon  bis  zum  See  Genezaret  Jos.  13, 13 ; 
n.  gent.  niK^  Deut.  3,  14.  2)  Königreich  in 
Syrien  2  Sam.  3,3.  13,37.  38.  14,23.  15,8. 
3)  Landschaft  im  Süden  Palästinas  Jos.  13, 2. 
1  Sam.  27,8. 

[Dp  3]  Pual  HD^?  (=  nö$p  beregnet  werden 
Ezech.  22,  24.'  "  "' 

Hif.  part.  pl.  D^Dt&CÖ   regnen  lassen  Jer. 
14,22. 

DEtt  m.  ps.  Qtfa,  pl.  Qipcfy  es.  *p#ą,  suff.  D^JD^'a 
Äe^n  Gen."  7, 12.  Lev.  26, 4.  Ps.  105, 32.'  Esra 
10, 13:  zuweilen  verbunden  mit  -^D  Zach. 
10,1.    Hiob  37,6.    2)  n.  pr.  m.  Neh.  \  19  = 


66  Tttl 

[Dp?]  aram.  suff.  nW?»  ftCCty  F"'"W?  />ei6' 
Körper  Dan.  3,27.  4,30.  7^  11. 

n.  pr.  mit  He  loc.  ro^'3  1)  Gosen,  nord- 
östliche Landschaft  Aegyptens,  zwischen  Helio- 
polis (On)  und  dem  Scbilimeere  Gen.  45, 10. 
46,28.  Ex.  9,26.  2)  Ortschaft  im  Gebirge 
Juda  Jos.  10,41.  11,16.  15,51. 

NBKtt  n.  pr.  m.  Neh.  11, 21. 

*[Ł^K/ił]  Piel  umhertappen  an  . . .  mit  acc.  Jes. 
59, 10. 

HJl  1)  f.  pl.  nin3  Kufe,  Kelter,  wo  die  Trauben 
ausgetreten  werden  Rieht.  6, 11.  Jes.  63, 2. 
Joel  4, 13.  Klagel.  1, 15.  Neh.  13, 15.  2)  n.  pr. 
mit  He  loc.  nną  Stadt  der  Philister  1  Sam. 
6,  17.  17,4.  1  Kön.  2,40.  2  Chr.  11,8.  26,6; 
n.  gent.  »jhä  2  Sam.  6,  10.  11.  15, 18.  —  Vgl. 
auch  -)Dn  und  ji£n. 

D^PU  n.  pr.  Ort  in  Benjamin  Neh.  1 1,  33. 

•  |-  • 

rVPU  f.  musicalisches  Instrument  (wie  es  scheint) 

Ps.  8,  1.  81,  1.  84, 1. 
irU  n.  pr.   Sohn  des  Aram  Gen.  10,23;    vgl. 

l'Chr.  1,17. 


X*  aram.  pron.  dem.  f.  diese  Dan.  4,27.  5,6. 
7, 3.  8. 

*D$n  inf.  rQ$n  schmachten,  leiden  Jer.  31, 12. 
25.  Ps.  88,T1Ó. 

PDNl  f.  Schrecken  Hiob  41, 14. 

[{"DNI]  m.  es.  p'UNH  das  Schmachten,  Leiden 
Deut.'  28,  65. 

XT\  s.  ;n. 

T  T 

'"3K1  fut.  3x"T  besorgt  sein,  Sorge  haben  Jer. 
17,8;  für  Jemand,  mit  ^  1  Sam.  9,5.  10,2; 
vor  Jemand,  mit  accus.  Jes.  57, 11.  Jer.  38, 19; 
mit  |p  Jer.  42, 16.  Ps.  38, 19. 

JK"1— JNV1  n.  pr.  eines  Edomiters  am  Hofe 
des  Saul  1  Sam.  21,8.  22,9.  Ps.  52,2  =  yft 
1  Sam.  22, 18.  22. 

rtfNl  f.  Sorge  Jos.  22,24.  Jer.  49,23.  Spr. 
12.  25. 


'TlNTI  fut.  HKT,  tty)  fliegen  Deut.  28, 49.  Jer. 
48T,40.  49,22V.  Ps.  18,11. 

T]tfÜ  f.  Name  eines  Raubvogels  Lev.  11, 14. 

*an  s.  n^pp. 

3*1  —  DY1  m.  u.  f.  pl.  q*3*|  Aar  1  Sam.  17, 34. 
2  Sam.  17,8.  2  Kön.  2, 24. 'Jes.  11,7.  59,  11. 
3l  aram.  Z?ó'r  Dan.  7, 5. 

[N2"fl  suff-  1*£n  ^#«"  (n-  A-  *»"«#)  Deut 
33,  25, 

IDpnJ  part.  21!fi1  gesprächig  machen  Hohel. 
1,10. 

n3"l  f.  es.  POT,  suff.  T|P3l  cfaj  Gerede,  gew. 
mit  der  Nebenbedeutung  der  Klatscherei  oder 
Verleumdung  Num.  13,  32.  14,  36.  Jer.  20, 10. 
Ezech.  36,3.    Ps.  31,14.    Spr.  10,18.   25,10; 
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mit  dem  Zusatz  nin  Gen.  37,2  („cfaj  üble 
Gerede  über  sie").  Num.  14, 37. 

nnÜ'l  f.  1)  pl.  D^JI  Biene  Deut-  !> 44-  Ricüt- 
14, 8.' Jes.  7, 18.  Ps.  118, 12.  2)  n.  pr.  a)  Amme 
der  Rebekka  Gen.  35,8.  b)  Richterin  und 
Prophetin  Rieht.  4, 4.  5, 1.  12.  15. 

rO"!  aram.  part.  pl.  WQ1  opferw  Esra  6,3. 

[TDl]   aram-  m-  Pl-  r031  °?/*er  Esra  6, 3. 

[ji^lin]  m-  P1-  D^.VZn  Auswurf,  Mist  2  Kon. 
6, 25  Kri. 

TD"!  1)  m.  Westseite  im  salomonischen  Tem- 
pel =  ryplp  \tMp  das  Allerheiligste  1  Kön. 
6, 5.  8,6.  Ps.'  28, %  2  Chr.  3, 16.  2)  n.  pr.  König 
von  Eglon  Jos.  10, 3  (vgl.  1ZH). 

(■PD!  f.  es.  rhll  »   pl-   Ub^l  Feigenkuchen, 
Feigenmasse  1  Sam.  25, 18.  30,12.  2  Kön.  20,7. 
n  7D"1  n.  pr.  Ortschaft  in  Palästina  Ezech.  6, 14. 
D?b^l  n.  pr.  Hos.  1,  3. 

D^n^IH  n.  pr.  Ortschaft  in  der  Ebene  Moab 
Num.  33, 46.  47  (rv^nSzn);  mit  ry»a  Jer.  48, 22. 

T  t  |T  t    :     •  " 

p?"l-p51Tpf.f.*ps.  nj;:n,  fittpą-ii,  2  sg.  f. 

|TO"l.n>  inf-  r021  l)fest  anliegen  Hiob  41, 15; 
kleben,  anhangen  an  . . .  mit  ^  Ps.  44,  26. 
102,6.    119,25.    137,6.   Hiob   29,10;   mit  ^ 

2  Sam.  23,  10.  Jer.  13,11.  Klagel.  4,4;  mit  3 
Ezech.  29,4.  Hiob  19,  20.  2)  bildlich:  Jemandem 
anhängen,  sich  zu  . . .  halten  mit  3  Gen.  2,  24. 
Num.  36,  7.  Deut.  13, 5.  1  Kön.  11,  2.  2  Kön.  3, 3 ; 
mit  12V  Rut  2,8.  21;  mit  nnN  Ps.  63,9;  ein- 
holen, erreichen  mit  acc.  Gen.  19, 19 ;  mit  ^HN 
Jer.  42, 16. 

Pual  fut.  !)p3"|i  fest  zusammenhalten  mit  3 
Hiob  38, 38.  41*,  9.' 

Hirn  pf.  3  f.  suff.  nnpiain  >  fat  pi.  ip«rn»i 

— Ipün/I  kleben  machen  mit  7n  Ezech.  3,  26; 
mit  3  Ezech.  29, 4;   an  . . .  haften  lassen  mit 

3  Deut.  28,21;  Jemanden  an  sich  schliessen 
mit  ^  Jer.  13,  11;  erreichen,  einholen  mit 
acc.  Gen.  31, 23.  Rieht.  18,  22.  20, 42.  1  Sam. 
31,2;  im  Verfolgen  einholen  mit  HPIN  Rieht. 
20,45.  1  Sam.  14,22.  1  Chr.  10,2. 

Hofal  part.   püflp   angehlebt  sein,   kleben 
Ps.  22, 16.         '  T  :  ' 

pD^I    aram.  part.  pl.   J*p;n  zusammenhängen 

Dan.  2,43. 
DD"!  adj.  f.  HpIH  5  pl-  ÜTO"   ^c^*   anstossend 

mit  ^   2    Chr.   3, 12 ;   anhänglich,    treu   Spr. 

18,24;  mit  3  Deut.  4,4. 


plin  m.  pl.  D^DT  Anfügung,  Antöthung  Jes. 
41^7;  Fuge  1  Kön.  22,34.  2  Chr.  18,33. 

*""Q*1  (Kai  ohne  pf.  fat.  u.  imp.)  inf.  suff.  TJ-Ql 
ra/en  Num.  32,27;  £mit  dem  aecusativ  der 
Sache  Deut.  5, 1.  Jona  3, 2  oder  der  Be- 
schaffenheit Jes.  45, 19.  Jer.  40, 16.  Ps.  15,  2. 
Spr.  16,13;  die  Person,  zu  der  man  spricht, 
meist  mit  ^  Gen.  16, 13.  Jer.  38, 20.  Dan.  10, 11 ; 
seltener  mit  3  Zach.  1,9.  14.  2,2.  7.  4,1.  5,5. 
6, 4  (sonst  auch  's~vj]N3  Deut.  5, 1.  Jer.  28, 7) 
oder  qj;  Ps.  28, 3. 

Nifal  sich  besprechen  mit  ^x  Mal.  3, 16 ;  ge- 
gen Jemand  reden  mit  3  Ezech.  33, 30.  Ps. 
119,23;  mit  ^  Mal.  3,13? 

Piel  1)  sprechen,  reden  Jes.  1,2;  eig.  das 
Wort  ergreifen;  die  directe  Rede  wird  gew. 
noch  durch  HDN  (s.  d.)  eingeführt  und  folgt 

-     T 

selten  auf  -qtj  Gen.  41,17;  die  Bedeutung 
modificirt  sich  nach  den  Constructionen;  mit 
hü  gewöhnlich  zu  Jemandem  sprechen  Gen. 
12,4;  selten  von  J.  Jer.  36,31;  eben  so  wird 
die  Person,  zu  der  man  spricht,  constr.  mit 
HN  Gen.  17,22.  1  Kön.  22,24;  mit  q#  Deut. 
5,4;  mit  ^"IjNS  Gen.  50,4;  selten  mit  ^  Rieht. 
14,  7  oder  fjj;  Jer.  6, 10;  gewöhnl.  heisst  es 
mit  *?  oder  ^y  über  Jemand  etwas  aussagen, 
verheissen,  androhen  Gen.  18, 19.  Num.  10, 29. 
17,5.  Deut.  6,3.  1  Sam.  25,30.  1  Kön.  22,23; 
mit  3  gegen  Jem.  reden  Num.  12, 1.  Hiob 
19, 18 ;  auch  wegen  Jemand,  oder  über  etwas 
Deut.  6,7.  1  Sam.  19,3.  25,39.  Jer..  31,20. — 
rnö3n  3b~bjJ  13T1  er  rec^eie  dem  Mädchen 
freundlich  zu  Gen.  34,3.  Jes.  40,2.  -^31  "131 
(falsche)  Reden  führen  Jes.  58, 13.  Hos.  10, 4. 
2)  (denom.  v.  131)  vernichten  mit  accus.  Ps. 
127,  5.  2  Chr.  22',  10. 

Pual  -131  gesprochen  werden  mit  3  Ps.  87,3; 
gefreit  werden  mit  3  Hohel.  8,  8. 

Hif.  unterwerfen  Ps.  18, 4.8.  47, 4. 

Hitp.part.-^^ft  sich  unterreden,  besprechen 
mit  ^>ą  Num.  7,  89.  Ezech.  2, 2.  43,  6;  mit  acc. 
2  Sam.  14,  13. 

"ETI  m.  es.  -p-n,  suff.  fwjafy  Djnyj.  pl-  Bnyj, 
es-  '"IZn*  Sllff-  ^Cßt  DD"HD!  *)  ^or*  J°s- 
6, 10.  2  Kön.  18, 36 ;  DnnŃ  D^DI  einerlei 
Wörter  Gen.  11,1.  2)  iżetfe  Deut.  18,20. 
Q'-OT  t^'K  geübtim  Reden  Ex.  4, 10.  "n^K ^  "131 

•   T     :  •  |-|T     "  TT 

ich  habe  mit  dir  zu  reden  1  Kön.  2, 14 ;  3^n 
13?1  Bescheid  bringen  Num.  13, 26  >  auch  Jem. 

5* 
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widerlegen  Spr.  27,11.  S)  Sache,  Gegenstand 
Num.  31.  SS;  Angelegenheit  Ex.  18, 16.  24, 14. 
Rut  3,  IS;  Begebenheit  Gen.  22,  1.  Deut.  19, 15; 
daun  überhaupt:  etwas  Geu.  18, 14.  -Q?|  FiT)]} 
etwas  Schimpfliches  Deut.  23,  15.  vhh)l. 
Qnnr;  Schändliches  Deut.  22, 14.  fijljj  ^21 
Sündiges.  Sünden  Ps.  65,  4;  mit  der  Negation 
nichts  z.  B.  mit  ^  Gen.  19,  8;  mit  ^  Gen. 
19,22;  mit  |\\  Ex.  5,  11.  Num.  20,19.  iyj 
j<\-j  efaj  wf  e/waj  =  rfaj  tat  auffallend  1  Sam. 
17,29.  — OT^E  wc<7«»  Gen.  12,  17.  20,  11; 
und  vor  einem  Satze  *)^y  "OT~bl7  we^ 
Deut.  22,  24;  ebenso  ną-|-^j;  in  Betreff  2  Kon. 
22,  13.  Jer.  7.  22. 

HD"!  m.  pl.  suff.  cpia^J  /'eJ^  Seuche,  an  Men- 
schen wie  an  Thieren  Ex.  9,3.  Lev.  26,25; 
pl.  todtliche  Leiden  Hos.  13,  14. 

["l^nj  m.  suff.  ^21  Trift,  Weideplatz  Jes. 
ö,  17 j  #«rrfe  Michas,  12. 

■Q1  n.  pr.  mit  He  loc.  rH2!  Priesterstadt  in 

•      :  T|-    : 

Juda,  früher  ngDTHD  °der  PKOT^R  Jos* 
10,  39.   11,  21.  V12,  3/15,  7.   15.T  Rieht' 1,  11 

(wo  t2~)- 

[n")5"]J  f.  pl.  suff.  Spyigf!  Äe^e  Deut.  33, 3. 
BTIDl]   f-    1)  suff.   vn^   Äerfe  Hiob   5,  8. 

2)  es.  n"151  u.  »fn^l  (Ps.  110,4)  ^rż,  Weise; 

mit  ^y  wacÄ  rfer  Weise  Ps.  110,  4.  Koh.  8, 2. 

7,14;  m  .ß^reyf  Koh.  3,18. 
[n"Ql]  aram.  f.  es.  TT^n  mit  'pj;  u.  folgd.  rsj 

damit  Dan.  2,30.  4,14.' 
UTÜrÜ  f.  pl.  nń^  Floss  1  Kön.  5, 23. 

rrpn  s.  nrjb^. 

"HT!  n.  pr.  m.  Lev.  24, 11. 

H"P"i  n.  pr.  Levitenstadt  in  Isachar  Jos.  21, 28. 

&y*\  m.  suff.  lgją-j  #om'£   Gen.  43,  11.  Lev. 

2,11.  Hohel.  5,'lJ  ' 
HE^l  1)  f.  Kameelh'öcher  Jes.  30, 6.   2)  n.  pr. 

Stadt  in  Sebulon  Jos.  19, 11. 
31  üfrn  Neh.  13, 16)  m.  pl.  Qvn,  es.  yrj  FwcA 

Gen.  9,  2.  Jona  2, 1.    Q»;nn  -$#  Name  eines 

Thores    in   Jerusalem    Żef.  1,  10.   Neh.  3,  3. 

12,  39.  2  Chr.  33, 14. 

'TU"!    fut.    pl.  53-ji   jJcA  zahlreich   vermehren 

Gen.  48,  1 6. 
H^H  f.  es.  n^|,  suff.  on^   i^cA  Deut.  4,18. 

Jona  2,2;  collect.  ifocAe  Gen.  1,26.  Ex.- 7, 18. 

Num.  11,5. 


Y)JT\  n.  pr.  Dagon,  Gottheit  der  Philister,  Fisch- 
gestalt mit  dem  Oberleib  eines  Menschen 
Rieht.  16,23.  1  Sam.  5,2.  —  Jfarj  rV3  s.  rVG- 

;jn  (denom.  von  ^pO»  rut.  ^-jj  cfaj  Panier 
schwingen  Ps.  20,  6.  ^yr\  erhaben,  ausgezeich- 
net Hohel.  5, 10. 

Nif.  part.  f.  ni^H}  d°s  Panier  schwingende 
Heeresmasse  Hohel.  6,4.  10. 

7JH  m.  suff.  i^Tj,  pl.  [suff.  nrybn  Panier9 

Feldzeichen  Num.  2,2.  Hohel.  2,4;  und  da- 
her die  zu  einem  ^jtj  gehörende  Schaar  Num. 
2,17.  10,14. 

JJH  m.  es.  n-!j,  suff.  ^^  Getreide  Gen.  27,28. 
TDeut.  7, 13.  Hos.  2,  IL  ' 
*1FI  brüten  Jes.  34, 15.  Jer.  17, 11. 
[Tl]  m.  du.  es.  wpj,  suff.  nm  #ruJ'  eigentl. 

Brustwarze,   Zitze  Ezech.  23,  3.  8.  21.  Spr. 

5, 19. 

ii  u.  iii  s.  -in  u.  ni-n. 

*[JTO]  Hitp.  miN  langsam  gehen,  hinwallen 

TT  '•'    -  V 

Jes.  38, 15-  D^HK  *c^  wa//*e  mii  tAnen  Ps. 
42,5. 

Ylr\  n.  pr.  mit  He  parag.  nrjl  (Ezech.  25, 13) 
Tl)  Enkel  des  Kusch  Gen.  10,"  7.  1  Chr.  1,9; 
der  von  ihm  hergeleitete  Stamm  Ezech.  27, 15. 
2)  Sohn  des  Jokschan  Gen.  25,3;  der  von 
ihm  hergeleitete  Stamm  hatte  seinen  Wohn- 
sitz in  der  Nachbarschaft  Edom's  Jer.  25, 23. 
49,  8.  Ezech.  25, 13. 

D^Tl  n.  pr.  eines  griechischen  Stammes  Gen. 
10,5  =  Qijrh  1  Chr.  1,  7. 

•    T 

DH"!  'aram.  m.  emph.  H^Tl— KJOT  Gold  I)an- 
2,32.  38.  Esra  5,14.  7,18. 

Wrn — X*irn  n.  pr.  Volksstamm,  von  dem  An- 
siedler nach  Samaria  geführt  wurden  Esra  4, 9. 

:,:[DrnJ  Nif.  part.  OTTU  betäubt,  bestürzt  Jer. 
14,  9.T 

v™irn  traben,  jagen  Nah.  3,  2. 

[Pl^rn]  pl.  es.  rYh»TI  das  Jagen  Rieht.  5, 22. 

'"[^•11]  Hif.  part.  f.  pl.  flDHD  verschmachten 

lassen  Lev.  26, 16. 
3)1 — JP1  pf.  suff.  Qäu«|  fischen  Jer.  16, 16. 
ÜT1]  m.  pl.  Q»jpj  Fischer  J er.  16, 16  Ktib  (Kri: 

CTJJT)   Ezech.  47, 10. 
r\XH  f.  Fischfang  Arnos  4,2. 
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lii— ii  suff.  rjtl— ł^n,  pi.  Dnil— DH'T  suff. 
rtfHi  ]H,i?l  1)  Oheim  Lev.  10,  4;  überhaupt 
Verwandter  Num.  36,11.  1  Sam.  10,14.  15. 
Jer.  32,  8.  9.  12.  2)  Freund,  Geliebter  Jes. 
5, 1.  Hohel.  1, 13.  5, 1.  3)  pi.  Qi-fn  Liebesbe- 
weise, Liebkosungen  Spr.  7,18.  Hohel.  1,2. 
4.  4,  10.  7, 13.  Di-fr  n#.  Zei'  ^r  £««*«>  d.  h- 
Mannbarkeit  Ezech.  16, 8.  QV}*n  33g/p  Zże- 
beslager  Ezech.  23,  17. 

TH  m.  pi.  onn  2  Kön.  10, 7  u.  qvjh  2  Chr. 
35,  13.  1)  i^orft  2  Kön.  10,  7.  Jer.  24,  2;  Last- 
korb als  Bild  der  Sklaverei  Ps.  81,  7.  2)  Kes- 
sel 1  Sam.  2, 14.  Hiob  41, 12.  2  Chr.  35, 13. 

1^1  (Geliebter)  n.  pr.  David,  König  von  Israel 
u!  Psalmdichter  1  Sam.  16, 13.  in  -yiy  /?a- 
vidstadt  —  Zion  1  Kön.  3, 1.  Jes.  22,  9.  —  In 
Zach.,  Esra,  Neh.  u.  Chr.  stets  -pyrj;  ausser- 
dem Hos.  3,  5.  Arnos  6, 5.  9, 11. 

Hill  £  suff.  irVfl  Vatersschwester,  Tante  Ex. 
6T,20;  cAw  OAezm*  Frau  Lev.  18,  14.  20,20. 

llH-ill  n.  pr.  m.  2  Sam.  23,9. 24.  IChr.  11, 12. 

•inrVH  (Freund  Gottes)  n.  pr.  m.  2  Chr.  20, 37. 

Pill]  m.  pl.  D'tfTRi  cs-  ^Tn    1)  Korb  Jer. 

24, 1.  2)  Liebesäpfel  Gen.  30, 14.  Hohel.  7, 14. 
Hfa  n.  pr.  m.  2  Sam.  23,9  Ktib.  1  Chr.  27,4. 
*P111  inf.  suff.  nnH  leiden,  krank  sein  (an  der 

menstr.  Absonderung)  Lev.  12,  2. 
Hll  adj.  f.  nil  krank,  von  der  menstruirenden 

Frau  Lev.  15^33.  20, 18.  Jes.  30,22;   leidend, 

traurig  Klagel.  1, 13.  5, 17. 

*[riVfl  Hifil  pf.  suff.  WIPJi  fut.  n*fi  1)  hinweg- 
stossen  Jer.  51,  34.  2)  abspülen,  abwaschen 
Jes.  4, 4.  Ezech.  40,  38.  2  Chr.  4,  6. 

II  m.  cs.  "»'n  Krankheit.  iy?j  jgrjj;  Kranken- 
lager Ps.  41, 4.  ">ßnb  '112  wte  me*n  ekelhaftes 
Bród  Hiob  6,7.    '  :  ~     "  " 

m  adj.  krank;   nur  bildlich  vom  Herzen  Jes. 
Tl,5.  Jer.  8,18.  Klagel.  1,22. 

Xfft  s.  :^. 

III  s.  -in- 

•      T  •    T 

*1-!1  pf.  pl.  Ol  stampfen  Num.  11,  8  (kann 
als  Milra  auch  von  nDl  abgeleitet  werden). 

T      T 

nÖ^pll  f-  Name  eines  unreinen  Vogel's  Lev. 

11, 19.  Deut.  14, 18;  n.  E.  Wiedehopf. 
HDIl  1)  f.  das  Schweigen,  die  Stille;  bildlich: 

das  Todtenreich  Ps.  94. 17.  115, 17.    2)  n.  pr. 

Sohn  des  Ismael  Gen.  25, 14.  1  Chr,  1, 30  und 

ismaelitischer  Stamm  Jes.  21, 11, 


rPp-TI— ITDl  1)  adj.  f.  vertrauend  mit  ^ 
Ps.  62, 2.  '  k  subst.  Ruhe  Ps.  22, 3.  \^pb&[ 
.TDH  %eh  bin  vollkommen  verstummt  Ps.  39, 3 ; 
schweigende  Ergebung  Ps.  65,2. 

DD-11  adv.  schweigend,  lautlos  Jes.  47,5.  Hab. 
2, 19.  Klagel.  3, 26. 

pfrftll  s.  pt^p-n. 

*piu.  pi  pf.  )t±,  suff  vprj,  part.  |i,  ftit  pjj, 
imp.  jvsj,  suff.  yynp  u.  ri-p  walten  mit  acc. 
(rtóer . . .)  Zach.  3,  7;  mit  3  Gen.  6, 3;  gewöhnl. 
richtend  walten,  daher  )ir\  vr\  das  Recht  (Je- 
mandes) wahrnehmen  Jer.  5, 28.  22, 16.  30, 13 ; 
ebenso  EQ&'D  H  Jer-  21, 12 ;  auch  ohne  solche 
Objecte:  Jemandem  Recht  vershaffen  Gen. 
30,' 6.  49, 16.  Deut.  32, 36.  Ps.  54,  3.  Spr.  31,  9; 
Gericht  halten  über . . .  mit  accus.  Gen.  15, 14. 
1  Sam.  2, 10.  Jes.  3,  13.  Ps.  50,  4;  mit  3 
Ps.  110,6;  überhaupt  richten  Ps.  7,9.  9,9. 
72,2;  streiten  mit  qjj  Koh.  6,10. 
Nifal  vf-tf  mit  einander  rechten  2  Sam.  19, 10. 

pl  aram.  part.  pl.  pvrj  (pxi  Ktib)  richten  mit 
^  Esra  7, 25. 

pl  m.  Recht,  Gericht  nur  Hiob  19,  29  Kri. 

JUll  m.   Wachs  Micha  1,4.   Ps.  22,15.   68,3. 

97,5. 
*t11  fut.  ynn  springen ,   hüpfen  Hiob  41, 14. 
p-TI  s.  pprj. 

pH  aram.  pf.  pl.  prj  zermalmt  werden  Dan. 
2,35. 

*"Vn  mcä  aufhalten,  verweilen  Ps.  84, 11. 

"1-11  aram.  fut.  3  f.  ynty  pl-  FTl*  (pTP  Ktib), 
part.  Ytyą  (]nN1  Ktib),  cs.  nń  (ntfi)  ^'cA 
aufhalten,  verweilen  Dan.  2,  38.  4,  9.  18,  32. 

nil— li  i)  m.  suff.  nn,  pi.  ann  *•  mii, 

suff.  orTTil  Zeitalter,  Generation  Gen.  15, 16. 
Ex.  1,  6.  Koh.  1,4;  Verbindungen  wie  "ft 
-ft  Ex.  3,  15.  17,  16  oder  ^-p—ft  Ps.  10,  6 
oder  QnfTIf5!  ?s-  72,  5  =  ewige  Dauer. 
Uyryilb  ftir  a^e  eure  Zukunft  Gen.  17, 12; 
zuweilen  collect,  die  Zeitgenossen  Gen.  6,  9. 
Jes.  53,  8.  2)  n.  pr.  -yft  oder  *|tfn  (Jos. 
17,  11)  Stadt  in  Westmanasse  Rieht.  1.  27. 
1  Chr.  7,  29  (vergl.  auch  j-|D3)j  iTTO  Jos* 
17, 11.  1  Sam.  28,  7  und  Itfrpg  Ps-  **3,  U 
Ortschaft  ebendaselbst  (vgl.  auch  niDn)- 
"Tll  m.  1)  tfraj  Jes.  29,  3;    #a//  Jes.  22,18 
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(n.  A.  ist  -ynb  (s-  d0  an  beiden  Stellen  ein 
Wort).    2)  Hohstoss  Ezech.  24,  5. 
IOT1  n.  pr.  Ortschaft  in  Babylonien  Dan.  3, 1. 

T 

*#n   pf.  \n£H,  tft  Part-  f.  N£H  (Jer.  50, 11 

=  nttfi)i  fut.'^n-in,  suff.  13^1,  P$fttfl»  inf. 

abs.^N-  es.£«n,  suff.  Ofc*n*  u.  i^H,  imp. 
f  <mftr\  dreschen  (gewöhnl.  durch  Austreten 
der  Körner)  Deut.  25, 4.  Jer.  50, 11.  Hos.  10, 11. 
Mich.  4,13.  1  Chr.  21,20;  zerschlagen  Rieht. 
8,7;  zertreten  Hiob  39,15;  zermalmen  2  Kon. 
13, 7.  Jes.  28, 28.  41, 15.  Arnos  1, 3.  Hab.  3, 12. 

Nifal  pf.  tffj?i  inf.  es.  tffapi  zerdroschen, 
zertreten  werden  Jes.  25, 10. 

Hofal  fut.  jjhv  gedroschen  werden  Jes. 
28,27. 

Bf-Tl  aram.  fut.  3  f.  suff.  HS^VIfl  vertreten  Dan. 

7,23. 
*irn  pf-  suff.  ijn^rn  stossen,  umstossen  Ps. 

35T,  5T.  118, 13;  ipj/g  nlrft^J  m^  im  ^Aew  wm" 

zustossen  Ps.  140,5;  rWriÖ^j  eine  Mauer, 

die  umzustossen  ist  Ps.  62,  4. 
Nifal  fut.  npT    umgestossen   werden    Spr. 

14,32  (irn;  Jes*  11,12  s.  rru)- 

Pual  pf.  !)rt^  umgestossen  werden  Ps.  36, 13. 
[nin*1]  aram.  f.  pl.  }irn  Kebsfrau,  Concubine 

Dan.  6, 19. 
;,:[nrn]  Nif.  fut.  pl.  !)rp£  umgestossen  werden 

Jer.  23, 12. 
"»PT]  m.  ps.  "»ni  iStow,  Starz  Ps.  56, 14.  116, 8. 

7D1  aram.  part,  pl.  rbrn>   Part-  Pass-  ^CH' 

f-  il^rn    fürchten   mit    Dnp"]D    Dan-  5>  *9. 

6, 27;  part.  pass.  furchtbar  Dan.  2, 31.  7, 7. 19. 

Pael  fut.  suff.  ^brvr  in  Schrecken  setzen 

Dan.  4,  2. 

{ rn  m.  /fter* e  Ezech.  4, 9. 

**]m  stossen-,  D^rn  hastig,   eilig  Est.  3,15. 

8,14. 
Nifal  «cä  6eei/ew  Est.  6, 12.  2  Chr.  26, 20. 
*prn  fut.  3  pl.  ypny  drängen,  stossen  Joel  2, 8 ; 

bedrücken  Rieht.  2, 18. 
*!  eig.  subst.   das  Geniige,  das  Ausreichende. 

H'fer'lg  &**  (der  Raum)  wścAż  ausreicht  Mal. 

3, 10 ;    ji^r}  rfö  Verachtung  zur  Genüge  Est. 

1,18;  es.  vrj  genug,  ausreichend,    -jjy  i^  Am- 

reichend  für  ein  Lamm  Lev.  5, 7.    tiono  irJ 


_ c 

xo  wie/  «Arn  mangelt  Deut.  15,8;  eben  so  >*|5 
so  viel  als  Lev.  25,  26 ;  nach  Verhältniss  Deut. 
25,2;  wie  Rieht.  6,5.  i-Q  genug  für  Nah. 
2,13;  swr  Erlangung,  für  Jer.  51,58.  Hab. 
2, 13.  HD  <7ewM0  /w>  Ex.  36, 5 ;  gewöhnlich 
so  oft  mit  inf.  DPI  Nif  '1P  J0  °#  J'e  auszogen 
1  Sam.  1,  7.  18, 30.  1  Kön.  14,  28.  2  Kön.  4, 8. 
Jes.  28, 19  oder  dem  verb.  fin.  igriN  HO 
jo  o#  icÄ  rede  Jer.  20,  8  oder  einem 
subst.  WISI  ,rlD  *°  °fi  du  sprichst  Jer. 
48,27  oder  einer  Zeitbestimmung  KJlrPlO 
Vi^in3  an  jedem  Neumond  Jes.  66,23.  1  Sam. 
7, 16.  ir\£b  (=  'TTID^)  zur  Genüge  2  Chr. 
30,  3 ;  suff.  qüti  genug  für  sie  Ex.  36, 7.  Jer. 
49,9.  rprj  ^j$  iss  zur  Genüge  (nicht  zu  viel) 
Spr.  2X"l6. 
^  aram.  entsprechend  dem  hebr.  *$£  l)pron. 
rel.  linilD   "H    deren  Wohnung    Dan.  2, 11. 

2)  Zeichen  des  Genitiv  ixfyrjrrA  JfllTl  nächt- 
liches Gesicht  Dan.  2, 19;  mit  pleon.  suff. 
{•fHVT»  "H  |irT»2J*lp  Stücke  der  Juden  Dan.  3, 8. 

3)  conj.  dass  Dan.  2,8.  16.  23;  pleon.  bei 
Anfang  der  Rede  Dan.  2,  9.  25.  vi 3  wie  Dan. 
2,43;  a/j  (von  der  Zeit),  sobald  Dan.  3,7. 
5,20.  6,11.  15. 

^nt  ^  n-  Pr-  emes  Ortes  Deut  1,1. 

TT« 

JÜ^i  — i|  pF]  n.  pr.  1)  Stadt  im  Ostjor- 
danlande, zum  Gebiete  des  Stammes  Gad,  dann 
zu  Rüben,  später  zu  Moab  gehörig  Num.  32, 34. 
33,  45.  Jos.  13,  9.  17.  Jes.  15,  2.  Jer.  48, 18.  22. 
Sie  heisst  auch  fljQrtJ  Jes.  15,  9.  2)  iyi  Stadt 
in  Juda  Neh.  11,25  ==  n}1ör!?  Jos.  15,22. 

T 

DH]  m.  pl.  Q^sq  Fischer  Jes.  19, 8.  Jer.  18, 16 

T     -  -T   - 

(wo  Ktib:  Qijpn). 
#?  B-  an. 
n*7  f-  Name  eines  Raubvogels  Deut.   14,13. 

Jes.  34, 15. 
1"H  m.  ZJmte  Jer.  36, 18. 

pDn-TDto^  s.  pwj. 

PI  (Verbum)  s.  pT 

pi  m.  suff.  »y^,  «!jy-j  1)  Rechtssache,  Rechts- 
handel Deut.  17*8.  Jer.  30, 13.  Ps.  9,5;  daher 
fTKED  der  Richterstuhl  Spr.  20,  8;  2)  Gesetz 
Est.  1, 13.  3)  Unheil  Ps.  76, 9. 

J"H  aram.  m.  emph.  feO^— rU,rJ  A)  Recht,  Wahr- 
heit Dan.  4,34.  2)  Gericht  Dan.  7,22.  Esra 
7, 26.  3)  concr.  efer  Richter  Dan.  7, 10.  26. 


n 

pi  m.  es.  l^H  Anwalt,    Vertheidiger  Ps.  68,6; 
T  Richter  1  Sam.  24, 16. 
[pij  aram.  m.  pl.  wvn  Richter  Esra  7,25. 
nri  n.  pr.  Tochter  des  Jakob  Gen.  30, 21.  34, 1. 
[*0*,rJ]  aram.  n.  pr.  pl.  emph.  fr03,T]  Name  einer 

Völkerschaft,  die  nach  Samaria  versetzt  wurde 

Esra  4, 9. 

nö'H  s.  nsn- 

p!,*"{  m.  Belagerungsthurm,  gewöhnl.  collective 
gebraucht  2  Kön.  25, 1.  Jer.  52, 4.  Ezech.  4, 2. 
17,  17.  21,  27.  26,  8. 

BW  s.  *w 

ttf*1!  m.  Dreschzeit  Lev.  26, 5. 

[^"H  1)  m.  wahrscheinlich  Antilope  Deut.  14, 5. 
2)  JBJwf— JB^|— |Bf*l  Name  edomitischer  Fami- 
lien Gen.  36,21. T25.' 26.  30.  1  Chr.  1,38.  41. 

^T\  aram.  pron.  dem.  f.  TR  dieser,  diese  Esra 
4,13.  5,16. 

IH  ps.  «ijh  (v.  •jpi)  adj.  gedrückt,  niederge- 
schlagen Ps.  9, 10.  10, 18   74,  21. 

*[ND""1]  Nifal  part.  pl.  D'iO*u  niedergeschlagen 
Jes.  57, 15. 

Piel  pf.  2  sg.  CN31,  fut.  pl.  suff.  ^Söngl 
(=  ^N3Hn)>  inf-  suff.  ifrOT,  zerschlagen, 
zerschmettern  Ps.  89, 11.  Hiob  4, 19.  6,  9;  meist 
bildlich:  bedrücken  Jes.  3,15.  Ps.  94,5;  be- 
trüben, kränken  Jes.  53, 10.  Hiob  19, 2. 

Pual  pari.  &O"10  niedergeschlagen  werden 
Jes.  19, 10;  gebeugt,  gedemüthigt  sein  Jes. 
53,  5.  Jer.  44, 10. 

Hitp.  fut.  ifrOT»  PS-  IfcOT  niedergeschlagen 
werden  Hiob  5, 4.  34,  25.    . 

N*"}*!  m.  pl.  es.  ^{Ol  Zermalmung  Deut.  23,  2. 
NIH~iy_  °*s  zur  Zermalmung  d.  h.  bis  zum 
Staube  Ps.  90,  3.  2)  adj.  gebeugt,  niederge- 
schlagen Jes.  57, 15.  Ps.  34, 19. 

*l"ü*I  fot.  r,3T  Ps.  10,10  Kri,  woKtib:  ,-DTI 

tt  v    :  •  t    t: 

gebeugt  sein  (vgl.  T]>H). 

Nifal  pf.  TP313j  Part-  -TTU  niedergeschla- 
gen sein  Ps.  38, 9.  51, 19. 

Piel   pf.    suff.    ■i3n,3Tl    niederschlagen    Ps. 
44,20.51,10. 
["O""!]   m.  suff.   Qiy*\   das  Schlagen,   Brausen 

(der  Wellen)  Ps/93?3. 
Vy\  adj.  gebeugt,  unglücklich  Spr.  26,28. 
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|jp*1  aram.  pron.  dem.  tft'ärer  Dan.  2, 31.  7, 20.  21. 

["0*1]  aram.  m.  pl.  \npft  Widder  Esra  6, 9. 

p*"P"1  aram.  m.  emph.  n2i"OT  Denkwürdigkeit 
Esra  6,  2. 

[{""0*"]]  aram.  m.'pl.  emph.  fr^O*^  Denkwür- 
digkeit Esra  4, 15. 

b"!  (v.  bbl)  1)  adj.  fem.  n^l,  pL  D,L?T*'  ni-H 
schwach,  gering  Rieht.  6, 15.  2  Sam.  3, 1 ; 
mager  Gen.  41,19.  2  Sam.  13,4;  meistens: 
arm,  elend,  unglücklich  Ex.  23,  3.  Lev.  14,  21. 
Jes.  25, 4. 2)  subst.=nSl  Thür ;  bildlich :  TlDt£>  bl 

v  iv  -  t   : 

die  Thür  der  Lippen  Ps.  141,4. 
*^H  springen  Zef.  1,9. 

Piel  part.  ^ip  springen  Jes.  35,  6.  Hohel. 

2,8;   überspringen  mit  acc.  2  Sam.  22,30. 
*nyi  inf.  abs.  j-forj,    fut.    3    sg.    suff.   flä^Ti 

TT  T  T|V     ;• 

3  pl.  f.  rüTin  schöpfen  Ex.  2, 16.  19;  heraus- 
schöpfen  Spr.  20,5. 

Piel  pf.  suff.  'jrĄl    herausziehen,    retten 
Ps.  30,  2. 

H  ?1  f.  es.  n1?^  1)  eig.  fem.  des  adj.  b%  concr.  «ft'e 
Armen,  der  Pöbel  2  Kön.  24, 14.  25, 12.  Jer. 
40,  7 ;  eben  so  im  pl.  Jer.  52, 15.  16.  2)  Haar 
Hohel.  7, 6.  3)  Faden  am  Webstuhle  Jes.  38, 12. 

^Tvfl  mt-  n^p,    suff.  Dr6*"in  trüben  Ezech. 

32,2.  13. 
*>7*1  m.  dual.  suff.  vbl  Eimer  Num.  24,7.  Jes. 

•     :  IT :  IT 

40, 15. 
rpVl — •irTVl  (Go«  rette*)  n-  pr.  m.  Jer.  36,12. 
25.  —  EsraT2,'  60.  Neh.  7,  62.  —  Neh.  6, 10.  — 
1  Chr.  3,  24.-24, 18. 

t\V  /I  n-  pr-  Geliebte  des  Simson  Rieht.  16, 4. 
[n^Vj]  f-  pl-  suff.  rorjtfyj  Zweier  Jer.  11,16. 
Ezech.  17, 6.  7.  31, 7/ 

*Vn  pf.  1  sg.  inf-p.  pi-  fe-^-i^ 

-     t  •      1  -         .  1  :   |t  r  :  ,- 

(Spr.  26,7),  toi73,  fut.  ^  1)  hängen,  herab- 
hängen Jes.  38, 14.  Spr.  26,  7.  Hiob  28, 4.  2)  mw- 
glüeklich,  herabgekommen  sein  Ps.  79,8. 116,  6. 
142,  7 ;  sinken,  verkommen  Rieht.  6,  6.  Jes.  17, 4. 

{J^H  n.  pr-  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 38. 
*"")/!  rat.  fAt   träufeln,  Thränen  vergiessen 

Ps.T119,28.  Hiob  16,20;  triefen  Koh.  10,18. 
thl  m.  Traufe  Spr.  19, 13.  27, 15. 
}1fi  /1  n-  Pr-  Sohn  des  Haman  Est.  9, 7. 
*P  rl  inf-  cs-  'A'"!»  rat-  p*PT?  !)  brennen  mit  3 
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1.1,18;  brennende-  mil Brenn- 

r  Pfeife  Ps.  7.14.  Q^-|  D^Sty 

Spr.  26,28;  bildlich  von  grosser 

10,2.    2)  A/7:?'</  nachjagen  mit  acc. 

mit  nq«  Gen.  31,  36.  1  Sani. 

Hif.  inf.  abs.  p|?"in  anzünden  Ezech.  24, 10; 
erhit:en  Jes.  5,  11. 
p^~    a  ram.  part.  p^j  brennen  Dan.  7.0. 
HöVl  f-  Ä''%e  Krankheit  Deut.  28,22. 

nVl  t',  ps.  nb";  suff-  *|nH  fnV$  du-  üv6~  es." 
—-- :.  suff.  ^n?!,  pi-  ninpi.j cs-  nir6~>  suff.^np ~ 

7Vtör,  Thürflügel  Gen/lÓ,  9.  Deut.  3, 5.  2  Kön. 
12,  10.  Hiob  31,32.  Neh.  6,1;  auch  Seite  eines 
Buches  (Columne)  Jer.  36,  23.  nTnbl  rTQBtt 
D^OJJH  Gebrochen  ist  sie ,  welche  die  Thiiren 
für  alle  Völker  bildete,  d.  h.  zu  der  alle 
Völker  kamen  (Tyrus)  Ezech.  26,  2. 
DI  m.  cs.  Q-n,  suff.  i£T},  *eh,  QD£H,  pl.  DW* 
es.  ijp^.  suff.  TO",  D<TD^  ^M*  Gen.  9,  5.  6. 
37,22. 'l  Sam.  26,*  20.' 2  Sam.  1,  16;  blutige 
That  Spr.  1,11;  blutiger  Raub  Zach.  9, 7;  Blut- 
farbe 3  oel  3,  4;  Blutschuld  Lev.  17,  4.  Num. 
35,  27.  Deut.  17, 8,  besonders  im  plur.  Gen. 
4,  10.  Ex.  22, 1.  2.   Ps.  9,  13;    daher  13  y^-rj 

T      T 

jem   Z?/mć   kommt   über  Um    d.  h.   er  ?\y£  an 
seinem  Tode   schuld  Lev.  20,  9.    D^DT^N 
einer,   der  Blut  vergossen  hat   2  Sam.  16,8; 
Mörder  Ps.  5,  7.  55,  24. 
DI  m.  suff.  Tjpi  Aehnlichkeit  Ezech.  19, 10. 

'TlDl  I.  pf.2  sg.f.  ">nW  (Jer.  6,  2  =  rVDl)»  üap- 
r    •  t  •   t 

JTD^,  tut.  np-p  ähnlich  sein,  gleichen  mit  7 
Ps.  144,  4;  mit  bx  Ezech.  31,  2;  mit  pleon. 
pron.  S^TIO^  gleiche,  zeige  dich  wie  .  .  . 
Hohel.  2,'  17.  8|  14. 

Nifal  verglichen  werden  Ezech.  32,  2. 

Piel  pf.  wet\,  fut.  n£"]N,  |VOlń  »«"flf/ci- 
cAen,  gleichstellen  mit  ^5  (des  Bildes)  Jes. 
46,5.  Hohel.  1,9;  mit  ^  Jes.  40,25;  mit  *? 
der  Person  und  accus,  des  Bildes  Klagel. 
2,13;  in  Gleichnissen  reden  Hos.  12,  8;  sich 
vornehmen,  sich  einbilden  Num.  33,  56.  Jes. 
10,7.  14,24.  Ps.  50,21.  Est.  4,13;  beabsich- 
tigen Richt.20,  5:  hoffen  (auf  etwas,  mit  acc.) 
Ps.  48, 10. 

Hitp.  fut.  nö^lN  sich  gleichstellen  mit  b  Jes. 
14,14. 

HD"!  aram.  part.  flDl,  f.  HW   gleichen  Dan. 
3,25.7,5. 


pppn 

"riDT  IL  1)  vernichten  Hos.  4,5.  2)  intrans.: 
Ruhe  finden  Jer.  14, 17.  Klagel.  3, 49. 

Nifal  pf.  nc*u,  f.  nnp-u>  part.  non:i  inf- 

abs.  n'013    vernichtet  werden    Jes.  6,  5.  15, 1. 
Jer.  47,  h.  Hos.  10,  7.  15;  Jżwmm  sein  Ps.  49, 13. 
Piel  rV01  mrt  b  vernichten  2  Sam.  21,5. 
H/!DT  £  einsame  Stätte  Ezech.  27, 32. 

T 

niD~!  f.  aehnlichkeit  Gen.  1,26. 5, 3;  jffi/d  2  Kön. 
16, 10.  Jes.40, 18;  Gßj/aft  Ezech.  1,5. 22.  niöl? 
wie  Ps.  58, 5. 

^Dl — ^ö*l  m.  jßwÄe,  Schweigen  Jes.  62, 7.  ^x 
üZb  W  rMÄe*  w»cä/.'  Jes.  62,  6.  Ps.  83,  2. 
•»Ei  >Q'ir  in  rfer  i?wÄe  meiner  Tage  =  m  a/ücfc- 
lichem  Zustande  Jes.  38, 10. 

[jpD"I]  m.  suff.  flipn  Aehnlichkeit  Ps.  17, 12. 

*DD""J  pf.  3  pl.  ps.  ^q;  fut.  CT,  c~n,  ^5. 

c^x;  pi.  !)£■£  (pS.  ?iot)  —  sjbT,  ycrß,  no^. 

imp.  Ül—DiT,  ^"H— "»Sil,  1D"I  schweigen, 
still  sein  Lev.  10,  3.  Arnos  5, 13.  Ps.  30,  13. 
Klagel.  3,28;  rufen  Ps.  35,15.  Hiob  30, 27. 
Klagel.  2,18;  still  stehen  Jos.  10,12.  13;  sich 
still  verhalten  1  Sam.  14,  9.  Jer.  8, 14.  47,  6. 
Ezech.  24,  17.  Ps.  4, 5.  Hiob  31,  34;  verstummen 
Ex.  15,  16.  Jes.  23,  2.  Jer.  48,  2.  Klagel.  2, 10; 
untergehen  1  Sam.  2,  9.  Jer.  49,  26.  50,  30. 
51,6;  mit  b  schweigend  Jemandem  vertrauen 
Ps.  37,  7.  62,  6 :  still  harren  auf .  .  .  Hiob 
29,21;  dagegen  b)ittyb  IDT  sie  fahren  stumm 
in  die  Gruft  Ps.  31, 18. 

Poel  inpon  schweigen  Ps.  131,  2. 

Hif.  pf.  suff.  !|j)önn  zum  Schweigen  bringen, 
Untergang  bereiten  Jer.  S, 14. 
TOD"!  f.  Stille  Ps.  107,29.    noni  bfc>  1  Kön. 
19, 12  u.  ^p)  nEft'l  Hi°t)  4, 16  leise  Stimme. 

TÓ1  m.  Mist-,  Düngerhaufen  2  Kön.  9, 37.  Jer. 

'8,2.  9,21.  Ps.  83,11. 
rUD"1  n.  pr.  Levitenstadt  in  Sebulon  Jos.  21, 35. 
]}ül  fut.  yftHP  Thränen  vergiessen  Jer.  13, 17. 

[J?D"1]  m.  suff.  TjyEH,  eigentl.  Throne;  bildlich 
von  dem  tropfenweis  ausflies  senden  Saft  der 
Wein-  oder  Oelbeere  Ex.  22,28. 

nj^P"!  f.  es.  rWPl  P1-  P.työl  Throne  Jes.  25, 8. 
Klagel.  2, 11.  Koh.  4, 1. 

pfi^fin  (aus  pt£>p*n)  n.  pr.  Damaskus,  am 
Fusse  des  Antüibanon,  Hauptort  eines  syri- 
schen Reiches,  in  einer  herrl.  Gegend  belegen 
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im 


Gen.  14,  15.  15,  2  (wo  =  p^CTT^»«).  1  Kön. 
11,24.  Jes.  7,8.  Ezech.  27,18. 

pt^DT  m.  Damast,  seidenes  Zeug,  nach  Da- 
mascus  benannt  Arnos  3,  12. 

H  n.  pr.  1)  Sohn  des  Jakob  und  der  Bilha  Gen. 
30,6  und  der  nach  ihm  benannte  Stamm,  von. 
dem  ein  Theil  im  Südwesten,  ein  anderer  im 
äussersten  Norden  seine  Wohnsitze  nahm; 
n.  gent.  \yr\  Rieht.  13,2.  2)  Stadt  im  äusser- 
sten Norden  Palästinas,  früher  Leschem  oder 
Lajisch  Gen.  14,14.  Jos.  19,47.  Rieht.  18,29. 

3)  Vp  p  (mit  He  loc.  j-pTj)  Ortschaft  im  Nor- 
den Palästinas,  n.  E.  =  Paneas  2  Sam.  24,  6. 

4)  n.  pr.  einer  Völkerschaft  Ezech.  27, 19. 

[H]  aram.  emph.  nyrj,  pron.  dem.  dieser  Dan. 
2, 18.  Esra  5,  13.  rUT^JJ  daher  Esra  4' 14* 
nHD  der  Art  Dan.  2,  10;  folgendermassen 
Jer.'  10, 11.  Esra  5, 7. 

bxn  s.  bxm. 

"    •     T  ••     T 

Hin  n.  pr.  Radt  in  Juda  Jos.  15,49. 

nrr  s.  p. 

DDn?"I  n.  pr.  Stadt  der  Edomiter  Gen.  36, 32. 

1  Chr.  1,43. 
b'N^l    oder   ^sp.l   (Goit  ist  Richter)  n.   pr. 

1)  der  bekannte  Prophet   Ezech.  14,  14.  20. 

28, 3.  Dan.  1, 6  ff.    2)  Sohn  des  David  u.  der 

Abigail  1  Chr.  3, 1.    3)  Esra  8,  2.  Neh.  10,  7. 
lyri)  (von  yp)  m-  suff.  ->jn,  pl.  Q^jn  Wissen, 

ErJcenntniss  Hiob  32, 10.  q^tj  Q^Efl  allweise 

Hiob  37, 16. 
njT]  (v.  yr)  f.  pl.  rrUT!  Wissen,  Erlcenntniss 

Ps.  73,11.  niy?]Q'(ftpAöcÄ,rte  Weisheit  Hiob  36,4. 
DJ?*!  imp.  v.  y-p  s.  d. 
htfty*)  (Gott  weiss)  n.  pr.  Num.  1,  14.  7,  42. 

10, 12  =  bwy~)  Num-  2> 14- 
*"W"J  tut.  wjyy  verlöschen  Jes.  43, 17;  gewöhnl. 

bildlich :  j  ein  ZżcAć  verlöscht  =  rfa^  G7wc&  wer- 

töw<  ?An  Spr.  13, 9.  20, 20.  24, 20.  Hiob  18,  5. 

6.  21,17. 
Nifal    pf.    IDJHJ    versiegen,    verschwinden 

Hiob  6, 17. 
Pual  pf.  o#71  vertilgt  werden  Ps.  118, 12. 

nyn  (v.  y^_)  suff.  injn,  insn  Einsicht,  Er- 

henntniss  Gen.  2, 17.  njTr^2  unverständig 
Hiob  35,  16.  niT]"^?  unversehens  Deut. 
4,42.  19,4.  Hiob  36, 12. '  njnri  ^2D  fl"<*  #»- 
leenntniss  Hos.  4,6. 


PÖTj  m-  ps.  lĘft  Verläumdung  Ps.  50, 20. 
*p$*1  pf-  suff.  DlpDI.  antreiben,  drängen  Gen. 

33,13;  anklopfen  liohel  5,2. 
Hitp.  part.  D^CHPö  anklopfen  Rieht.  19, 22. 
HpS"!  n.  pr.  Lagerstätte  der  Israeliten  Num. 

33, 12.  13. 
pl  adj.  f.  njVH>  pl-  nipl  verrieben,  dünn,  fein 

Ex.  16,  14.  52,20.  Lev.  16,12.  Deut.  9,21.  Jes. 

29,5;   mager  Gen.  41,3;   leise  1  Kön.  19,12; 

subst.  Zwerg  Lev.  21, 20;  Stäubchen  Jes.  40, 15. 
pl  m.  feines  Gewand,  Teppich  Jes.  40,22. 

n*7p"7    n.  pr.    Sohn   des  Joktan  Gen.  10,  27. 

1  Chr.  1,21. 
^7)7)^  fut.  rftn,    suff.  «n*p  zermalmen    Jes. 

2S,  28.  41, 15. 
Hifil  pf.  pin,  2  sg.  f.  nipin,  inf.  p-in  u.  pnn,  rat. 

p-pl,    suff.   D[>HN   zerreiben,  zermalmen   Ex. 

30,'36-  2  Sam.  22, 43.  2  Kön.  23,  6.  15.  Micha 

4,13.  2  Chr.  34,4.  7. 
Hofal  rat.  p*|V  zerrieben  werden  Jes.  28, 28. 
rppl]    aram.  Hafel  pf.  3  f.   nplH'   P1,  *p"?.<> 

part.  pinc,  f.  njjnoj  fot.  p-nn,  suff.  nynn 

zerreiben,   zermalmen   Dan.  2,  34.   40.   6,  25. 
7,7.  23. 
*1p*l  fut.  *ip"r  durchbohren  Num.  25,  8.  Rieht. 
9,  54.  1  Sam.'  31,  4.  Zach.  12, 10. 
Nif.  rat.  IpT  durchbohrt  werden  Jes.  13, 15. 
Pual  part.  pl.  D"HfHO  durchbohrt  werden 
Jer.  37,10.  51,4.  Klaget'^  9. 
"Ipll  n.  pr.  s.  -)j£T[3. 
Tl  aram.  m.  Geschlecht  Dan.  3, 33.  4,  31. 

T 

"H  m.  kostbarer  Stein,  n.  E.  Perlmutter  Est.  1, 6. 

TJ  s.  "Jf!|. 

tlN^H  ra.  es.  )itf"n  Abscheu  Jes.  66,24.  Dan. 

12*2. 

m.   pl.   niJDTl   Spitze,    Ochsenstachel 

1  Sam.  13,21.  Koh.12,11. 
JPl^n  n.  pr.  eines  alten  Weisen  aus  dem  Stamme 

Juda  1  Kön.  5, 11  =  j^  1  Chr.  2,  6. 

*     "IT 

THI  m.  Stachel,  Dorn  Gen.  3, 18.  Hos.  10, 8. 
Dill  m.  Süden  Deut.  33,23.  Ezech.  40,  24. 
"rt™n  m.  1)  frei  umherschweifender  Vogel  (u.E. 

Schwalbe)   Ps.  84,  4.    Spr.  26,  2.    2)  Freiheit 

Lev.  25, 10.  Jes.  61, 1.  Jer.  34, 8.  Ezech.  46, 17. 

3)  ThT"TD  'von  selbst  ausgeflossene  Myrrhe 

Ex.  30,23/ 
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&XH1  n.  pr.  Darius  und  zwar   1)  Darius  der 

Medw   oder   Cvaxaros.    Mitrogent    des  Cyrus 

6,  l.  9,  1.    2)  Darius  Hystaspis  Hag.  1,1. 

.  1,1.7,1.  Bara  4, 6.  5,5.  3)  Darius  Codo- 

mannus  Nefc  12,  22. 

*TV\  fut  'n'inn  treten,  betreten,  einhertreten, 
mit*  a  Deut.  1,36.  Jos.  14,9;  mit  ^j;  Deut. 
33.29.  1  Sam.  5,5.  Micha  1,3.  Hiob  9,8; 
zertreten  Rieht.  5,21.  Jes.  63,3;  aufgehen 
(v.  einem  Stern)  Num.  2-4,17;  mit  nt£>p  spannen 
Ps.  37, 14.  1  Chr.  5, 18;  eben  so  mit  yr\  Ps. 
64, 4;  mit  miß  Jes.  63,  3  oder  3p>  Hiob  24, 11 

T  I  -'|V 

oder  pą  Neh.  13, 15  die  Kelter  treten,  den 
Wein  auspressen ;  ähnlich  mit  jVT  Micha  6, 15 ; 
auch  ohne  derartig.  Object:  keltern  Rieht. 
9,27. 

ffifil  ^n"in ,  ftrt.  w-n*1  (Jer.  9,2=  O^fl*») 
gehen  lassen ,  führen  Jes.  11, 5.  42, 16.  Ps. 
25,5.  Spr.  4. 11;  fortgehen  lassen  Rieht.  20,43; 
festtreten  Jer.  51,33;  betreten  Hiob  28,8; 
spannen  (den  Bogen)  Jer.  9,  2. 

TT1  ps.  -pi  m.  (f.  Deut.  1,22.  Ps.  1,6.  119,33. 
Esra  8,  21),  suff.  13-51,  du.  p*3*n,  pl-  DTO 
es.  l^rj,  suff.  yg-ysj,  QD'Q-H  —  O^ITH  Wea 
Gen.  3,24;  in  mannigfachen  Uebertragungen 
z.  B.  inxrrta  TTH  der  Weg  in's  Grab  Jos. 
23, 14;  überhaupt:  Art  und  Weise,  Lebens- 
wandel, Sitte.  i^TH  ID^H  üb  sie  wan- 
delten nicht  in  meinen  Wegen  —  nach  meinen 
Vorschriften  1  Kon.  1,33;  in  den  Wegen, 
eines  Menschen  wandeln  =  seinem  Beispiele 
folgen  2  Chr.  17,3.  pJKJT^J  rfTTp  roie  es 
alle  Menschen  machen  Gen.  19,31.  ryVJ]  Tpl 
die  Weise  der  Frauen  =  Menstruation  Gen. 
31,35.  ^nj  Dtt>N12  D3~H  icn  lasse  sie  die 
Folgen  ihres  Wandels  tragen  Ezech.  9, 10. 
DPT!  V°Vpelweg  =  trügerischer  Wandel 
Spr.T28,  6.  18. 

jiD5"H  auch  p*HK  persische  Münze  Dareikos 
(=  etwa  41/,  Thaler)  Esra  2, 69.  8, 27.  Neh. 
7,  70.  1  Chr.  29,  7. 

pt&'p-H  1  Chr.  18, 5. 6  urspr.  Form  von  ptyft^  s.  d. 
[]?"yi]  aram.  pl.  suff.  Vltim  ^m  Dan.  2,32; 

PP"1?  n-  Pr-  m-  Esra  2> 56-  Neh.  7, 58. 


*#"H  fut.  &rni<,   inf.  abs.  b^tj,   es.  tfity^, 

WTh  Esra  1C*'  16^  ^  suchen  Ps-  10>  15  5  wacÄ 
eżwaj  suchen,  sich  nach  etwas  umthun,  mit 
acc.  Lcv.  10,16.  Deut.  22,2.  Spr.  31,13;  mit 
^jy  2  Chr.  24,6;  untersuchen  Deut.  13,15; 
nach  etwas  streben  mit  acc.  Jes.  1, 17.  Arnos 
5,14.  Ps.  38,13.  Est.  10,3;  Gott  suchen  — 
sich  an  ihn  wenden,  zu  ihm  halten,  zu  ihm 
beten,  mit  accus.  Jes.  55,6.  Ps.  34,5;  mit 
^X  Jes.  11, 10;    im  Auge  haben  Deut.  11, 12. 

1  Chr.  28,9.  2)  fordern  mit  acc.  der  Sache 
und  |p  der  Person  Deut.  23, 22.  Ezech.  34,  10. 
Micha  6,  8 ;  das  Blut  fordern  =  Jemand  für 
einen  Mord  zur  Verantwortung  ziehen  Gen. 
9,5.  Ps.  9,13;  überhaupt;  bestrafen  Deut. 
18, 19.  2  Chr.  24, 22.  3)  befragen ,  besonders 
mit  Beziehung  auf  Gott  oder  Götzen  mit  acc. 

2  Chr.  16,12;  mit  3  1  Chr.  10,14;  mit  ^ 
Deut.  12,  5.  Ezech.  14,  7.  2  Chr.  17,  3.  4. 
?\Qyß  "OT  EH"!*?  !"!N3  sxe  ^ommł,  dich  um 
etwas  zu  befragen  1  Kon.  14,  5.  -pg  ni#*fÜJj 
iniND  nirp  ™tr  wollen  durch  ihn  Gott  befragen 
2  Kon.  3, 11.  1  Kon.  22, 7.  —  part.  pass.  ge- 
sucht, erwünscht  Jes.  62,12.  Ps.  111,2. 

Nifal  fut.  i£ni{<>  inf.  abs.  tJ/""H$<  1)  gesucht 
werden  1  Chr.  26,31;  gerächt  werden  Gen. 
42,22:  sich  suchen  lassen  =  den  Bittenden 
erhören  Jes.  65, 1.  Ezech.  14, 3. 

KK^l]  Hif.  fut.  xt^in  hervorsprossen  lassen 
Gern  1,11. 

H\t/1  m.  junges  Grün,  Gras  Gen.  1, 11.   Deut. 

32, 2.  Jes.  15  6. 
*}#*!  fett  werden  Deut.  31,  20. 

Piel  pf.  p^i,  fut.  n$p?:  (=  |#T)  Vfett, 
markig  machen  Spr.  15,30;  mit  Fett  salben 
(Bild  des  Ueberflusses)  Ps.  23,5;  für  fett 
halten  —  wohlgefällig  aufnehmen  Ps.  20,4. 
2)  (denom.  von  ]pr]  Asche)  die  Asche  ent- 
fernen mit  accus,  des  Ortes  Ex.  27,3.  Num. 
4,13. 

Pual  fut.  |t£j*p  von  Fett  durchdrungen  wer- 
den Jes.  34,7;  gekräftigt  werden  Spr.  11,25. 
13, 4.  28,  25. 

Hitp.  pf.  3  sg.  f.  ri3£Hri  von  Fett  durch- 
drungen werden  Jes.  34,  6. 

J#"l  adj.  pl.  Q^t£H,  es.  V|CH  fett,  markig, 
stark  Jes.  30,23.  Ps.  22, 30.  92, 15. 

J^m.ps.|^r),suff.^ri  l)Fett,  Fettigkeitmcht 
9*9.    Jes."55,2.   Jer.  31, 14.   Ps.  65,12.   Hiob 
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36, 16.  2)  Fettasche,  Asche  Lev.  1, 16.  1  Kön. 
13, 3.  Jer.  31, 40. 

Pr\  f.  es.  n"i?  suff.  in"»  pi- es.  Tn  Gß*et* 

Est.  1, 13.  Esra  8, 36;  über  ni  V?$  Deut.  33,  2 

vgl-  rrwit- 

Pr\  aram.  f.  emph.  j<ni»    suff.  Tb^H»    pl»  es. 
TH  öejßte  Dan.  2, 9.'  13.  6, 16.  Esra  7, 25. 


[Nrn]  aram.  emph.  XNrn  das  ^wnßDan.4,12. 20. 

v  |v  t  :     • 

["QrVl]    aram.   pl.    emph.    tfn^rn   Richter, 

Gesetzkundiger  Dan.  3, 2.  3. 
Pm — ?m  Ort  im  nördlichen  Samaria  Gen. 
'37,17.  2  Kön.  6,13. 

VTH  n.  pr.  m.  Num.  16, 1.  26, 9.  Deut.  11,  6. 
Ps.  106, 17. 


n 


n  (vor  Schwa  und  vor  Kehllauten  n5  vor  Kehl- 
lauten mit  t  ,-j)  Fragewort,  sowohl  in  der  directen 
als  indir.  Frage  Gen.  3, 11.  Num.  11, 12.  13, 18. 

H  mit  folg.  Dagesch;  n  gewöhnl.  vor  k,  n,  y, 
selten  vor  n  und  seltener  vor  n ;  n  meist  vor 
H,  P],  j;  1)  der  bestimmte  Artikel  der,  die, 
das.  2)  pron.  relativum  welcher  Jos.  10,24. 
Rieht.  13,  8.  Esra  8, 25. 

KH  aram.  interj.  siehe!  Dan.  3,25. 

WT\  interj.  siehe  da,  da  ist!  Gen.  47,  23.  Ezech. 

16, 43. 
^n  aram.  interj.  siehe!  Dan.  2,43. 
riNH  interj.  Ha !  meist  als  Ausdruck  der  Scha- 

T      » 

denfreude  Ezech.  25,2.  Ps.  35,21;  auch  des 
Behagens  überhaupt  Jes.  44, 16 ;  der  Kampfes- 
lust Hiob  39, 25. 

nn— ran— an  s.  an*. 

T    |T  T  -T 

DriDH]  pl.  suff.  ^rqn  Geschenk  Hos.  8, 13. 

;;:7ÜÜn  fut.  fars  Nichtiges  betreiben  Hiob  27, 12; 
meist  vom  Götzendienst  2  Kön.  17, 15.   Jer. 
2,5;  sich  bethören  lassen  Ps.  62,11. 
Hifil  pari  D^SHft  bethören  Jer.  23, 16. 

^2T)  m.  ps.  ^3n  l)suff.  ^gn,  pl.  D^JgJ»  es. 
">73n,  suff.  o,T^3n  ff  auch,  Dunst  Jes.  57, 13 ; 
gewöhnl.  bildlich;  Nichtigkeit,  Vergänglichkeit 
und  adjeetivisch  nichtig,  vergänglich,  eitel 
Hiob  7, 16.  Koh.  1,  2 .  7, 15 ;  plur.  nichtige  Dinge; 
häufig  von  Götzen  Deut.  32, 21.  Jer.  8, 19.  Jona 
2, 9.  Ps.  31, 7.  2)  n.  pr.  Abel,  Sohn  des  Adam, 
erschlagen  von  Kain  Gen.  4, 2.  8. 
?2T\  m.  Nichtigkeit,  Eitelkeit  Koh.  1, 2.  12,  8. 

f^pn]  pl.  D^3n  Kri  —  DO?in  Ktib  Ebenholz 
Ęzech.  27, 15. '  ' 


*"QH  wovon  nur  part.  U>ftVJ  rn'fl  Sterndeu- 
ter,  Astrologen  Jes.  47, 13. 

"TtöH  iuf.  abs.  rÜH— ÜH  (ijn  Jes.  59, 13),  fut. 
fl-HNS  n-inp  l)  emen  Law*  «on  «cA  geóen 
Ps.  115,  7;  girren  (von  der  Taube)  Jes. 
38,14.  59,11;  brummen  (v.  Löwen)  Jes.  31,4. 

2)  sprechen    Jes.    59,3.     Ps.    35,28.    37,30. 

3)  sinnen,  nachsinnen,  gewöhnl.  mit  3  Jos. 
1, 8.  Ps.  63,  7.  77, 13 ;  ersinnen  mit  acc.  Jes. 
33, 18.  Ps.  2, 1.  4)  fortbringen,  entfernen  Jes. 
59, 13.  Spr.  25, 4.  5. 

Hif.  part.  D^HD  murmeln  Jes.  8, 19. 

rijn  m.  Zaw*  Ps.  90,  9;  Klagelaut  Ezech.  2,10; 
Donner  Hiob  37, 2. 

JO"!  n.  pr.  Est.  2, 3  =  ijQ  das.  v.  8. 15. 

nUn  f»  efa*  Sinnen  Ps.  49,4. 

T 

Vin  n.  pr.  s.  Kjn. 

[JPJin]  m.  suff.  vpjn  Seufzer,   Klage  Ps.  5,2. 

39,T4. 
JVJin  m.  cs.  p'^n,   suff.  Qjfty-j    1)  rfa*  Tönen 

Ps.  92,4;  als  musikalisches  Zeichen  Ps.  9,17. 

2)  Gedanke  Ps.  19,  15.  Klagel.  3,62. 

[pjn]  adj.  fem.  n^JH  richtig,   gerade  Ezech. 

m,  12. 

IJUD  n.  pr.  Magd  der  Sara,  Mutter  des  Ismael 
Gen.  16, 1.  25, 12. 

"HJin  pl.  DnjJT^O^PTB  n-  Pr-  eines  ara" 

bischen  Stammes  Ps.  83, 7.  1  Chr.  5, 10.  19. 
20.  11,38.  27,31. 

in  m.  Freudengeschrei  Ezech.  7, 7. 

["Qin]  aram.  m.  pl.  emph.  tf»*CTn,  es.  n^H, 

TT-  |T -T  IT  -  |"  :    |T" 


Iffl 


76 
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suff.  \Th"HH  Räthe,  Minister  Dan.  3,  24.  27. 

-fljTnn  )  _B  .        .         .  -     2  Sam.  8, 3. 
n  König  v.  Arani  Zoba 

1W7V1 S    zur  Zeit  David's.     2  Sam.  10, 16. 19. 
ńDTTTTI   n.  pr.   Ort  in  der  Ebene  Megiddo 

h.  12,11. 
*Hin    ausstrecken  Jes.  11,8. 


n.  pr.  Hindu*  Indien  Est.  1, 1.  8,  9. 

-inn  s.  Mn- 

T  ~   - 

D"Vi"!n    n.  pr.    Sohn  des  Joktan   Gen.  10,27. 

1  Chr.  1,21. 
*T1  n.  pr.  2  Sam.  23,30  =  vyin  1  Chr.  11,32. 
^Tin  iQf-  %T\  niederwerfen  Hiob  40, 12. 
[D"in]  aram.  m.  pl.  f  OIH  Stuck  Dan.  2, 5.  3, 29. 
Bin  m.  Schemel,  stets  mit  ^jn  verbunden  Jes. 

66,1.   Ps.  110,1;    der  Fussschemel  Gottes  zu 

Tempel  Ps.  99,  5.    132,  7.  Klagel.  2, 1.  1  Chr. 

28,  2. 

Din— Dir)  m.  pl.  D'pnn  Myrthe  Jes.  41, 19. 

55,13.  Zach.  1,8.  10.  11.' Neh.  8,15. 
ilDTl  (Myrthe)  n.  pr.   hebr.  Name  der  Ester 

Est.  2,  7. 

-"•'•'cnn  fot.  rpnj  suff.  usnns  ddtj»  mf-  *pn, 

suff.  nÖ"in  stossen,  Verstössen  Num.  35, 20. 
Deut.  6,T19.  9,  4.  Jos.  23, 5.  Ezech.  34,  21.  Hiob 
18,  IS;  zurückstossen  2  Kon.  4,27.  Spr.  10,3. 

;Ji"nn  fut.  Tinn  (erheben);  part. -^fn  prächtig 
Jes.  63,  1.  Qvvnn  hervorragende,  unebene 
Stellen  Jes.  45,  2 ;  gewöhnl.  bildlich  ehren  Lev. 
19,32;  bevorzugen  Ex.  23,3.  Lev.  19,15. 

Nifal  pf.  pl.  rnn.j   geehrt  werden   Klagel. 
5,12. 

Hitp.  sich  brüsten  Spr.  25,6. 
Pfin]   aram.  Pael  pf.  1  sg.  rT)^^,  2  sg.  n"Hn 
part.  n~n£    eAren,   preisen   Dan.  4,  31.  34. 
5,  23. 

TTI  m.  es.  nnn;  suff.  nin,  pl.  es.  nnn 

1)  Schmuck,  Zier  Ezech.  16, 14.  Ps.  45, 4.  110,3. 
149, 9.    Spr.  20, 29.    -y-TI  VJJ  JCÄÖwer  #aum 
Lev.  23,  40.    2)  G7anz,  PracAć  Ps.  29,  4.  104, 1. 
145,  5.  Hiob  40,  10. 
"Hi"!  m.  Schmuck,  Zier  Dan.  11,  20. 

BTYiri]  f-  <».  min  Schmuck  Spr.  14,28;  in 
Verb,  mit  tgrjp  heiliger  (=  festlicher)  Schmuck 
Pb.  29, 2.  96, 9.  2  Chr.  20, 21. 


Diin  n.  pr.  =  onvinx  s.  d. 

HD  interj.  des  Schmerzes:  ach!  Ezech.  30,2. 

T 

in  interj.  des  Schmerzes:  ach,  wehe!  Arnos  5,16. 

xn  s.  hm. 

TT  TT 

JO)"!  m.  und  XVI  f.  (im  Pentat.  gewöhnl.  jon) 
pron.  pers.  er,  sie;  wird  zur  Hervorbringung 
des  Nachdrucks  der  3.  Person  des  Verbi  zu- 
gesetzt. ?]t£fl"  NM  er  w*rd  dich  beerben 
Gen.  15,4;  daher  selbst  Jes.  7,  14;  eben  so 
zur  Verstärkung  anderer  Fürwörter;  z.  B.  ię 
afln  wer  «tom?  Gen.  27,  33.  Hiob  4,7;  .-.FIX 
^hü  Nin  c?M  &**'  we"*  König  Ps.  44,  5.  vky 
KM  ich  bin  es  —  ich  bin  derselbe  Jes.  41, 4. 
43, 10;  mit  dem  Artikel  frfinn  dieser,  jener. 

£On  aram.  pron.  pers.  er  Dan.  2,21. 

Nin  s.  ,-nn- 

t  -:  T-: 

Hin  i)  m.  suff.  fitn,  Tnin-iin  (Jer.  22, 18) 

67ans,  Pracht,  Majestät  Ps.  21, 6.  104,1. 
Dan.  11,  21.  i'nnj  lin  se*n  prächtiges  Schnau- 
ben Hiob  39,20.  ^y  7]5nj  Hfn  mein  Glanz 
(=  (Gesichtsfarbe)  verwandelte  sich,  eiblich 
Dan.  10,  8.    2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 37. 

iTYlin— ' VTYTln  (preiset  Gott)  n.  pr.  m.  meh- 
rer Personen  in  Esra  (2, 40)  und  der  Chronik 
(I.  3,  24.  5. 24.  9, 7). 

nVlin  (Glanz  Gottes)  n.  pr.  m.  Neh.  7, 43. 
rTHin  n.  pr.  mehrer  Leviten  u. s.w.  Neh.  8,7. 
9,5.  10,11.  14.  19. 

mn  s.  nW 

TT  TT 

Hin— NIP!  aram.  m.  pf.  3  f.  nin,  rm  2  SS-  m."b 

t  -:  t  -:  -  -:         T-:  t  :i— : 

i  sg.  rvn»  3  pi-  itn,  fot-  3  sg.  m.  ^n>  2  sg. 
Ńinn— nirjĘii  pl-  |'inS,  pnf?>  imp-  pl-  fln  sein> 

werden  Dan.  2,20.  35.  5,17.  Esra  5,5;  gew. 
mit  dem  part.  eines  Verbi  K3D  mn  er  hatte 
gebaut  Esra  5, 11.    ppin  n!Pl  ich  sah  Dan.  4,  7. 

••-;  ••  T 

[nin]  f.  es.  nin,  pl.  niin  (Hin)  l)  Gier,  Hab- 
sucht Spr.  10,3.  11,6;  überhpt.  Frevel,  Bos- 
heit Ps.  5, 10.  52, 4.  9.  2)  Verderben  Ps.  57,  2. 
91,3.  Spr.  19,13;  Unglück  Hiob  6,2.  30,13; 
an  beiden  letzten  Stellen  Kri:  nW 

T  " 

Hin  f.  (Verderben,  Unglück  Jes.  47, 11.  Ezech. 

7,  26. 

DHln  n.  pr.  König  von  Hebron  Jos.  10,3. 
*in  Interj.    1)  der  Klage,   ach,   wehe!    1  Kon. 
13,  30.   Jes.  17, 12.     2)  der  Drohung:   wehe! 


T" 

meist  mit  dem  Nom.  Jes.  1,4.  5,8;  mit  ^ 
Jer.  48,  1;  mit  ^_  Jer.  50,27.  Ezech.  13,  3"; 
mit  *?  Ezech.  13,18.  3)  des  Zurufes:  he!  o! 
Jes.  18,1.  29,1.  55,1.  Zach.  2,10. 

R-Vl  angenommene  Wurzel  für  durch  Erwei- 
chung des  ^  aus  rjjpn  gebildete  aram.  For- 
men] inf.  *-\HQi  fot.  "n«T— ^V  gehen  Esra  5, 5. 
6, 5.  7, 13.   T 

nibbin-nibVin-nib^n  f.  Narrheit,  nu- 

heit  Koh.  1,7.  2,12.  9,3.  10, 13. 

obin  s.  Dfa. 

|  -    T 

*D-in  pf-  3  sg.  suff.  Qjon  in  Verwirrung  brin- 
gen Deut.  7, 23. 

Nifal  fut.  3  sg.  f.  Qnni  *»  Unruhe  gerathen 
1  Sam.  4,5.  1  Kön.  1,45.  Rut  1,19. 

Hifil  fut.  HDVIK,  3  pl.  f.  n:ov]F5  *o6ew> 
/Armen  Micha  T2,'  12.  Ps.  55,  3. 

DDln  n.   pr.  m.   1  Chr.  1,39  =  Qjyn   Gen. 

3T6, 22. 
*[pn]  Hifil  fut.  !|yrip|  leichtfertig  handeln  Deut. 

1,41. 
pH    suff.  ?pin>  pl.  suff.  «rj^fn  1)  Besitz,  Reich- 

thum  Ezech.  27,33.  Spr.  1,13.    )imÓ2  um~ 

sonst  Ps.  44, 13.    2)  genug  Spr.  30, 15.  16. 

"lin  s.  rnn- 

^nüip'irTs.  2#% 

J?D^in  (Gott  hört)  n.  pr.  m.  1  Chr.  3,  18. 

J?jtf In  (Gotthilf)  n.  pr.  1)  früherer  Name  des 
Jojwa  Num.  13,  8.  16.  Deut.  32,  44.  2)  der 
letzte  König  des  Reiches  Israel  2  Kön.  17, 1. 
3)  der  bekannte  Prophet  Hosea  Hos.  1, 1.  2. 

iTjWin  (Gotthilf)  n.  pr.  m.  1)  Jer.  42, 1.  43, 2. 

2)  Neh.  12, 32. 

n-in  s.  nnn- 

THin  n.  pr.  m.  1  Chr.  25, 4.  28. 

*njn  part.  Qif-|  träumen,  faseln  Jes.  56, 10. 

•13tn  Jes.  1, 16  s.  rot- 

-   *  TT 

VI  m.  Wehklage  Ezech.  2, 10. 
NV1  pron.  pers.  f.  sie  s.  ^IH- 
TTn    interj.    //a/    Hurrah!    sowohl   von  den 

freudigen  Rufen  bei  dem  Weinpressen  Jer.  25,30. 

48, 33  als  vom  Kriegsgeschrei  Jes.  16,  9.  Jer. 

51,  14. 

[rrn^nj  f.  pl.  J#$n  Lobgesang  Neh.  12,8. 
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*TJ1  GTjrÖ  Pf-  2sg.f.rni-i-VVl  (2Sam.  14,2), 

2  pi-  dęi\tj  (crvvn)  >  Part- f-  n;in.  fot.  n;rt$ 
ii,  3);  rrro—vu;  im  runńn;  inf.  abs.  tvi 

v  :  «  •   :  :    •  t  iv  :   •  t 

— rtij»  cs-  nvn  (niva  u- s- w-)  — rfrj  (Ezech. 

21,  15);  imp.  fcrj  CTHJ)— HIH— NliT,  *q  OlH 
Jes.  16, 4),  s|in  Oprj^)  l)  Jß?wJ  sowohl  zur  Verbind, 
des  Subjects  mit  dem  Prädicat  Gen.  1, 2,  als 
auch  zur  Bezeichnung  des  Zustandes  Gen. 
27,  28  und  der  Existenz  überhaupt  Gen.  2,  5. 
Jes.  7,  7.  2)  geschehen,  sich  ereignen  Gen. 
41,13;  besonders  bei  Einleitung  einer  Erzäh- 
lung: VV1  und  es  geschah  Gen.  12, 11  oder 
einer  Vorhersagung:  j-pni  una*  es  wird  ge- 
schehen Gen.  27, 40.  "l^l  n\~I  es  erging  das 
Wort  des...  Ezech.  1, 3.  n*tp$  rVH  vbi;  VIH} 
es  kam  über  ihn  der  Geist  Gottes  Num.  24.  2. 
3)  werden,  entstehen  Gen.  1,3.  5.  3,5.  Rieht. 
11,39.  In  Verbindung  mit  ^  a)  Jemand  ge- 
hören =  haben.  lV"VP7  er  hatte  Gen.  26,14; 
angehören:  inKTfcfyÓ  nTTTfl  J*e  gehört  einem 

"  -  •  •        it  :|T : 

andern  Manne  an  Jer.  3, 1.  b)  zu  etwas  wer- 
den 1  Sam.  4,  9.  ]rjj£)  ^njrfl  es  wurde  zum 
Weinstock  Ezech.  17,  6.  c)  mit  doppeltem  ^ 
bezeichnet  es  gewöhnl.  das  Verhältnis  s  zweier 
Personen.  ni^N^  "»^^inni  sie  ward  mir  zum 
Weibe  Gen.  20, 12.  Qy^  ^  OIWN  ^r  sollt 
mir  zum  Volke  sein  Jer.  11,4.  d)  bei  Sachen 
zu  etwas  dienen  Gen.  1, 15. 11, 3.  e)  vor  dem  Inf. 
mit  ^  im  Begriff  sein  ^b  Wü$%  W  die 
Sonne  war  im  Begriff  unterzugehen  Gen.  15, 12. 
Jos.  2,  5;  im  Sinne  haben  etwas  zu  thun 
2  Chr.  26, 5. 

Nifal  j-prtt  geschehen,  sich  ereignen  Deut. 
4, 32.  Rieht  20, 3.  Jer.  5,30;  werden  mit  S  «h  •  - . 
Deut.  27,  9.  ,-prU  .TNn  e*w  erfüllter  Wunsch 
Spr.  13, 19;  dasein,  existiren  Joel  2,  2.  Zach. 
8, 10;  dahin  sein,  zu  Ende  sein  Dan.  2, 1.  8,  27. 
nM  Hiob  6, 2.  30, 13  Kri  =  r\)7\  s.  d. 

T  -  T- 

••pn   n»c?  Dan.  10,17.  1  Chr.  13,12. 

bp^n  m.  (f.  Jes.  44,  28)    cs.  ^n,  suff.  ftyjj, 

pi-  nftpvi,  es.  i^tn,  suff.  ap^pvi  />«&»* 

1  Kön.T21,  1.  2  Kön.  20,  16.  Jes. '  13,  22.  Ps. 
45, 16.  144, 12 ;  gewöhnl.  von  dem  Tempel  Jer. 
7, 4.  Ps.  5,  8  und  zwar  von  dem  zwischen  dem 
Vorhof  u.  dem  Allerh eiligsten  liegenden  Theile 
1  Kön.  6,  5.  17.  7, 50. 

7?V1  m.  emph.  üfryri  un(i  N^DVl»  suff-  ^^H» 
n.^n  1)  Palast  Dan.  4,  1.  26.  5,5.  6,19. 
2)  Tempel  Gottes  Dan.  5, 2.  Esra  5, 15. 
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SHT|   £fajts,  Morgenstern  Jes.  14, 12. 

DT1  s.  pv> 

ÖDY1   n.  pr.  s.  Dpin. 

P^n  (bejvahrt)  n.  pr.    1)  ein  Weiser  von  den 

Nachkommen  des  Serach  1  Kön.  5, 11.  1  Chr. 
l')   levitischer  Sangmeister  zur  Zeit  Da- 

vid's  Ps.  SS,  1.  1  Chr.  6,18. 

p\l  aram.  s.  Jon*. 

JY1  m.   ein  Maass  für  Flüssigkeiten  Ex.  30, 24. 

Lev.  19,36.  Num.  28,14.  Ezech.  4,11. 
r,:~On  fut.  pl.  renn  übertäuben,  unterdrücken 

mit^  Hiob  19,3. 
n"QH  f.  es.  nisn  Erkennung  Jes.  3,  9. 

TT"  -T     ~ 

[N^n]  denom.  v,  n*Ón   Nifal  part.  f.  nfcÓrO 

tt  t  :it  t  t-:- 

weit  entfernt,  weit  verschlagen  Micha  4,  7. 
njOn   adv.    weit  hin  Num.    17,2.    HN^m^ 

t      :  ,t  t  :  |T 

tritt  zurück  Gen.  19,9;  gewöhnl.  nfrOHl  zum 
Anschluss  an  eine  Zeit-  (Lev.  22,27)  oder 
eine  Ortbestimmung  von  da  an  und  weiter 
Num.  32, 19.  '*}  r\tif?7V2  jenseits,  über  etwas 
hinaus  Gen.  35,  Stt."  Jer.  22, 19. 
[*>1?n]  pl.  D^H  Freudenfeier  (bei  Einbrin- 
gung der  Exndte  u.  s.  w.)  Lev.  19,  24.  Rieht. 
9,27. 

DlVl  s.  t&J. 

T*?n  pron.  dem.  dieser  (m.)  Rieht.  6,20.  Zach. 
T2,8.  Dan.  8,16;  diese  (f.)  2  Kön.  4,25;   ver- 
kürzt aus 

Hl  ?H  pron.  dem.  m.  dieser  da  Gen.  24,  65. 37, 19. 

W?!!  pron.  dem.  fem.  diese  da  Ezech.  36,35. 

[^bnl  pl.  suff.  r^  Schritt  Hiob  29,  6. 

CID  vH]  f-  pl.  DlD^n  1)  <&$  Einhergehen 
Nah.  2,6.  Ps.  68,25.' 2)  Weg  Hab.  3,6.  Spr. 
31,27.  3)  Karawane  Hiob  6,19. 

*Tjbn  pf.  3  pl.  ^n— tiefen  (Jos.  10,  24);  inf. 
abs.^n,  part'^-j,  fut'-rj^,  3  sg.  f.  rj^nn, 
i  »g-^D*,  pi.*>öbrp,  ***•  Tjbn,  ünp.  pl.  o^n 
(Jer.  51,50).— Statt  dieser  meist  nur  in  dich- 
terischer Sprache  (und  im  Pentat.  Ex.  3, 19. 
9, 23.  Num.  22, 1 3. 14. 16)  vorkommenden  Formen 
des  fut.,  inf.  es.  u.  imp.  sind  die  entsprechen- 
den Bildungen  von  rj^  in  gewöhnlichen  Ge- 
brauch; fut.  Tj^-^i-ps.?]^,  rfe$,  7]Sx- 
*$$  -  Ps-  ^-HD^-ps.  HD^,  pl.  dJ£ 


nypbci.  inf-  hd^  ps.  ro1?,  (n^j.  n;j??)> 

suff.'  *p5^;  imp.'  ^-^— DD1?— ?|S  ps-  nŚJ?» 
O1??  wj  HJ?*?  gehen,  im  weiteren  Umfange 
des  Wortes,  die  verschiedenartigsten  Bewe- 
gungen eiuschliessend,  daher  sowohl  von  dem 
eigentlichon  Gehen  von  Menschen  und  Thieren 
Gen.  3,14.  12,4.  14,24.  Ex.  5,7.  10,24;  als 
auch  vom  Fahren  eines  Schiffes  Gen.  7, 18; 
vom  Strömen  des  Flusses  Gen.  2, 14;  von  der 
Bewegung  eines  Himmelskörpers  Hiob  31,26; 
von  der  Verbreitung  einer  Pest  Ps.  91,6; 
vom  Herabfahren  des  Blitzes  Ex.  9,  23.  Hiob 
41, 11  u.  s.  w.  Daran  schliessen  sich  Bedeu- 
tungen, wie:  kommen  Num.  22,17.  23,13. 
1  Sam.  23,27;  wandern,  reisen  Gen.  11,31. 
1  Kön.  2,8;  fortgehen  Gen.  24,61.  26,16. 
30,  26.  Ex.  3, 19.  Hiob  16,  6;  häufig  mit  pleon. 
pron.  T^'rb  gehe  fort  Gen.  12, 1.  ^  rj^  ich 
will  fortgehen  Hohel.  4,  6 ;  vergehen,  dahin- 
gehen Hiob  19,10;  verschwinden  Hiob  14,20. 
■HnjK  tHt)  Jemandem  folgen  Gen.  24,39.  61; 
in  den  Wegen  Jemandes  wandeln  (vgl.  Tpi) 
=  seinen  Geboten  oder  seinem  Beispiel 
folgen  Deut.  28,9.  1  Kön.  15,26;  eben  so: 
in  den  Sünden  Jemandes  wandeln  1  Kön. 
15,3.  Der  Wandel  wird  auch  durch  adver- 
bialiter  zugesetzte  subst.  näher  bezeichnet; 
z.  B.  nipliJ  "njjn  wer  *n  Gerechtigkeit  wan- 
delt Jes.  33,15;  eben  so  mit  Q^pn  Ps.  15,2; 
in'D^  Jes.  57,2;  nri  Micha  2, 11;  ähnlich  sind 
dichterische  Redensarten  zu  fassen,  wie  jityssn 
D^n  nj^bn  d*e  Hügel  fliessen  in  Milch  — 
strömen  über  von  Milch  Joel  4, 18;  D^S'Sd 
Wü  rUD^fl  a^e  Knie  ^erfliessen  in  Wasser 
(Bild  der  grössten  Entmuthigung)  Ezech.  21, 12. 
— Der  Ort,  wohin  man  geht,  gewöhnl.  mit  ^x 
Rieht.  9,  2;  mit  ^  1  Sam.  10,  26;  mit  ^  2  Sam. 
15,  20;  mit  accus.  Gen.  28,  2.  —  Noch  wird 
durch  rj^j-j  die  Zunahme  einer  Thätigkeit  oder 
eines  Zustandes  ausgedrückt,  np.-j  <]>n  D?Sni 
"liDHI  die  Wasser  nahmen  immer  mehr  ab 
Gen."  8, 5.  12,  9.  26, 13.  Rieht.  4,  24.  1  Sam. 
14, 19.  2  Sam.  5, 10.  1  Chr.  11, 9.  —  Der  imp. 
rob— IdS  bat  auch  wohl  die  blosse  Bedeutung 
der  Interjection  auf!  wohlan!  Gen.  19,32. 
37,  20.  Jos.  18,  8.  1  Sam.  9, 10. 

Nifal  icobni  vergehen  Ps.  109,23. 

Piel  einhergehen,  wandeln  Ps.  86, 11.  Hiob 
30,28;  hin-  und  hergehen  1  Kön.  21,27; 
umherlaufen  Klagel.  5,  18 ;  part.  rbnD  ein 
(rüstiger)  Fussgänger  Spr.  6, 11. 

Hifil    pf.    ^Vij-i,    1  Sg.  suff.  HTO^h,    rat- 
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1  sg.  T|^iN  —  TJSiX ,  inf.  suff.  fc^rfr,  i^P- 
T^bin»  f-  O^TV  pi-  *P$!b  part.  -rp^jö  führen, 
geleiten,  bringen  Lev.  26,13.  Num.  17,11. 
Deut.  28, 36.  2  Sam.  13, 13.  2  Kön.  6, 19. 
17,  27.  24, 15.  Jes.  63, 12.  Ezech.  40,  24.  Hos. 
2,16.  Klagel.  3,2.  Koh.  10,20;  hinnehmen 
Ex.  2,9;  forttreiben  Ex.  14,21. 

Hitp.  "7]|?nnn  umhergehen,  umherwandeln 
Gen.  3,8.  Ex.  21, 19;  umherziehen  Ps.  105,13; 
überhaupt  rvandeln  (vom  sittlichen  Leben) 
Gen.  5,  24.  6,  9.  17, 1. 

7H  aram.  (vgl.  rpn).  Pael  pari  rbn®  um- 
hergehen Dan.  4,26. 

Afel  part.  pl.  J^HD  umhergehen  Dan.  3,  25; 
wandeln  Dan.  4,34. 

T]bn  m.  1)  Strom  (Honig)  1  Sam.  14, 26.  2)  Wan- 
derer 2  Sam.  12,4. 

T^H  aram.  m.  Zoll,  Wegegeld  Esra  4, 13.  20. 

7,24. 

:,/7n  fut.  i^nn*    inf-  suff.  iVi    i)  leueh- 

-    T  T 

/ew,    glänzen,    f-^    i^n?    wenn    jem    fe/iż 
r  glänzte  Hiob   29, 3.    2)  prahlen,    übermüthig 
sein,  ausgelassen  sein  Ps.  5,  6.  73, 3.  75,  5. 

Piel  ^n  loben,  preisen^  meist  in  Beziehung 
auf  Gott;  gewöhnl.  mit  dem  acc.  Ps.  113,1; 
zuweilen  mit  ^  1  Chr.  23, 5.  29, 13.  2  Chr. 
5,13;  oder  mit  3  Ps.  44,9;  wozu  noch  ein 
Object  Ps.  56,5.  11;  auch  in  Beziehung  auf 
Menschen  Gen.  .12, 15.  Spr.  27,  2.  28,  4.  31, 28. 

2  Chr.  23,12;  inf.  ^«3  Lobpreisung  Esra  3, 11. 
2  Chr.  5, 13.  *D""^JT  T\)2p.  \nStt>  mit  Jubel- 
lippen preist  mein  Mund  {Gott)  Ps.  63,  6. 

Pual  pf.  3  sg.  f.  ps.  n^n,  3  pl.  sftfon  ge- 
lobt werden  Ezech.  26, 17.  Spr.  12,  8; 'T (durch 
Hochzeitslieder)  gefeiert  werden  Ps.  78, 63;  part. 
bbr\ü  preisenswerth  (v.  Gott)  Ps.  48,  2.  145,  3. 

Poel  fut.  ^i.-p  thöricht  machen  Jes.  44, 25. 
Hiob  12,  17.  "Koh.  7,  7. 

Poal  pf.  ^fnö  thöricht  sein  Koh.  2,2. 
v^'nD  efre  gegen  mich  rasen  Ps.  102,  9. 

Hifil  fut.  ^,ti,  faftg  Hi°b  25,5  =  i?n>), 
b<1n>  śferp  leuchten  lassen,  Licht  verbreiten 
Jes."  13, 10.  Hiob  25,5.  31,26.  41,10. 

Hitpal.  b-non  !)  ^'c/i  *■«*•**»  1  Kön.  20,11. 
Spr.  20, 14 ;  mit  3  Jer.  9,  23.  Ps.  97,  7.  Spr. 
25, 14;  mit  Qy  Ps.  106,5.  2)  gerühmt  werden 
Spr.  31,  30. 


pen 


Hitpol.  f.  ^b'nrV  üch  rvahnsinmg  stellen 
1  Sam.  21,  14;  sich  rasend  benehmen  Jer. 
50,  38.  51,  7;  bildlich:  von  sehr  schnell  fah- 
renden Wagen  Jer.  46,  9.  Nah.  2, 5. 

y?H  n.  pr.  m.  Rieht.  12, 13.  15. 

*Zj?n  part.  Q^jn  =  q^.-j,   fut.  suff.  ^tD^HS  inf. 

-      t  ...        ,  ..  .,..    .     ..... 

Q71  schlagen,  zerschlagen  mit  acc.  Rieht.  5,  26. 
Jes.41,7.  Ps.  74,  6.  141,  5.  Spr.  23, 35.  m  ypfaß 
geschlagen  (=  betäubt)  von  Wein  Jes.  28, 1. 
Di^ni  1^1  {die  Menge)  zerschlug  sich  immer 
mehr  1  Sam.  14, 16. 
Übn  adv.  hierher  Ex.  3,5.  Rieht.  18,3:  &"* 
Gen.  16, 13. 

Dbn  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,35. 
•••  i** 

HIDbn  f.  Hammer  Rieht.  5,  26. 

DH  n.  pr.  Ortschaft,   wo  die  ikusim  wohnten 

Gen.  14,5. 
DH  u-  HAH  pron.  pers.  pl.  von  Hin  sie-,  mit 

art.  Gnn/nönn;mitpraep.Qn|,  riDpa  u.  s.  w.; 

zuweilen   für   fem.    Zach.   5, 10.    Hohel.  6, 8. 

Rut  1, 22. 

•NrVlSn  n.  pr.  Vater  des  Haman  Est.  3, 1. 

t    t  :   - 

HDn  s.  on- 

[HÖH]  suff.  mit  praep.  DHpnD  Menge  Ezech. 
llll. 

*tHQr\  part.  f. noin— rcpin,  pl- nl'bn» fat.  npn# 
(n;po«),  pl.  (HDrn  Cfftpg^  *»*•  mDzp>  ^e" 

Zeichnung  verschiedenartiger  Naturlaute  a)  von 
Thieren,  bei  Bären  brummen  Jes.  59,11;  bei 
Hunden  Ttnurren  Ps.  59, 7  u.  s.  w.  b)  von 
Meereswellen  brausen,  rauschen  Jes.  17, 12. 
Jer.  5,22.  c)  von  einer  Volksmenge:  toben, 
lärmen  1  Kön.  1, 41.  Ps.  46,  7.  83, 3 ;  daher 
ryPÜH  die  lärmenden  (volkreichen  Stressen) 
Spr.  1,21;  auch  von  einzelnen  Menschen: 
zanken  Spr.  7, 11  oder  auch  seufzen,  klagen, 
jammern  Ps.  42,  6.  55, 18.  77, 4.  Bildlich  für 
tiefe  innere  Erregung ;  ^jq  jjqh  meine  Einge- 
weide sind  erregt  (vor  Erbarmen)  Jer.  31, 20. 
Hohel.  5,4;  eben  so  von  dem  Herzen  Jer. 
4,19. 

"ton  s.  ]ton. 
nb-ion  s.  nfen- 

t  -:  t  \  —. 

jiDH  m.  es.  jtori,  suff.  titorj,  (n'MDnVßD^ipn, 

pl-  Q'O'ton  1)  ^aJ  Toben,  Brausen,  Rauschen 
1  Kön.  18,41.  Jes.  17,12.  Ps.  65,8.  Hiob  39, 7. 
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BWöhül.  il/tfn^  Gon.  17,4.  1  Sam.  14,16; 
Kriegsmacht  Ezoch.  81, 18;  Erregung  des  In- 
nern Jos.  o3, 15:  pi.  Schaaren  Joel  4, 14. 

iSH — p*DH  aram.  pron.  pers.  pi.  (acc.)  sie  Dan. 

54.  Esra  4, 10. 
Hj^n   prophetischer  Ortsname   Ezech.  39, 16. 
fiTOn]  f.  es.  lYDn  ^o^  Rauschen  Jes.  14, 11. 


Wöi!  Spr.  19, 18 
Tiran  1  Sam.  17,35 


s.  nio- 

H  ?DJ1 — n^lDJl  Lärmen,  Brausen  Jer.  11, 16. 
Ezech.  1,24. 

*Dpn  pf.  Tlen,  3  sg.  snff.  ^DEH,  DöDH>  ^t. 
QrW,    suff.  G0JT1>   inf.  Sllff-  Dön^J    1)  treiben 

T|T-  •■   •„  :-  t  '.  ; 

Jes.  28,  28.    2)   in    Verwirrung ,  Bestürzung 

bringen   Ex.  14, 24.    23,  27.    Jos.  10, 10.    Jer. 

51, 34.   2  Chr.  15,  6;     vernichten  Deut.  2, 15. 
Est.  9, 24. 

JDn  n.  pr.  Haman,  der  bekannte  Feind  der  Juden 
Est.  3, 1. 

[^pn  Ktib  —  *?pipn  Kri]  aram.  m.  emph. 
frC'jCn  Halskette  Dan.  5,  7.  16.  29. 

[DpnJ  m.  pl.  D^Dlpn  Reisholz,  Reisig  Jes.  64,1. 

VDDH  s.  HDD- 

•     :    •  tt 

jH    pron.  pers.  f.  pl.  von  k\-j,  nur  mit  praep. 

|fją  ]rb,  £D,  ]np  (Ezech.  16, 47)  sonst  ,-jn  s.  d. 
|H — |H  1)  interj.  siehe  da!  Gen.  3,22;  längere 

Form  r\$n  s.  d.  2)  so  yiel  wie  q$  wenn  Ex. 

4,1.   8,22.   Lev.  25,20.   Jes.  54, 15.   Jer.  3, 1. 

Hiob  40,  23 ;  ob  Jer.  2, 10. 

jn  aram.  1)  interj.  siehe  da!  Dan.  3, 1.7.  2)  wenn 
Dan.  2,5.  6.  3,15.  18;  ob  Esra  5,  17.  jrrft 
entweder—oder  Esra  7,  26. 

il3n  pron.  pers.  pl.  von  ^n  «ß  Gen.  21,  29;  mit 
Artnjnn^g  l  Sam.  17,28;  mit  praef.  n£q, 

njro  u.  s.  w.    naroi  narü  *»  ^g?  *o  ^e/ 

2  Sam.  12,8.         T1'*t: 
njH  adverb.  AierAer  Gen.  45,8.  Jos.  3,9;   Ater 

Gen.  21,23;    auch  von  der  Zeit;  jetzt   Gen. 

15. 16. 

T\2T\  (das  verlängerte  ]n)  ^eAe  rfa.'  Gen.  19,2; 
besonders  bei  lebhafter  Erzählung;  gewöhnl. 
folgt  das  part.,  in  welchem  Falle  das  Subject 
wenn  es  pron.  pers.  ist,  meist  als  suff.  ange- 
hängt wird:    -iöy  "•::,"    siehe  ich  stand  Gen. 

41.17.  ^n-^n,  r$rr,  i-n-rori  (Jer.  18,3) 


-^r\ ;  pmr.  u;n— \:sn;  dd-h;  D3n;  ohne 

folg.  Verbum  »jjj-j  fa\?r  6m  ich  Gen.  22, 1. 
nrUn   f.  ÄwAe,  £r/ajj  Est.  2, 18. 

tt-: 

CUD  n.  pr.  eines  Mannes,  nach  welchem  ein 
Thal  südöstlich  von  Jerusalem  benannt  war 
Ć:n  N\3  Neh.  11,30;  Canra  Jos.  15,8.  18,16. 
ßirrp  N^  Jer.  7,  31.  32.  19, 2.  6.  2  Chr.  28, 3. 
C3rrp  «J  Jos.  15,  8.  18, 16.  2  Chr.  33,  6.  ^ 
CiH  \£  2  Kön.  23, 10  Ktib. 

J?^n  n.  pr.  Stadt  in  Mesopotamien  2  Kön.  18, 34. 
Jes.  37, 13. 

nö3n  s.  ?p> 

*nDi™l   ftit.  D.T1   ^rcA  einen  Zischlaut  Ruhe 

TT  "I  — 

gebieten,  überhaupt:  zum  Schweigen  bringen 
Num.  13,  30. 

Piel  imp.  pn,  ps.  qh;  pl.  1DH  *##•'  Rieht 
3, 19.  Arnos  6, 10.  Zach.*2, 17.  Neh.  8, 11;  adv.: 
in  der  Stille  Arnos  8,3. 

D'H'IDn  s.  1BK- 

T  -    T 

[nJlÖnj  pf.  pl.  Pli;Cn  rfa<J>  aufhören  Klagel. 
3*  49? 

*T|ön  tut  TjCHK,  "■p'SiT,  Sllff-  vp|>n?i  inf- 
4jqh,  suff.  755g,  HDön1?,  D35Sn>  imp-  TjDq 

1)  umhehren,  umstürzen  Hagg.  2.  22.  Hiob  28,  9; 
zerstören  (besond.  durch  Naturereignisse)  Gen. 
19,  21.  Deut.  29,  22.  Hiob  12,  15;  Zerstörung 
anrichten  Arnos  4,11;  durchwühlen,  durch- 
suchen 2  Sam.  10,3.  1  Chr.  19,3;  das  Bett 
umstürzen  =  heilen  Ps.  41, 4.  2)  umwenden 
z.  B.  den  Nacken  Jos.  7,  8  (=  fliehen),  u.  ohne 
Object  sich  umdrehen  Rieht.  20,  41.  2  Kön. 
5,26;  fliehen  Ps.  78,9;  die  Hand  umwenden 
—  umkehren  1  Kön.  22,  34.  2  Kön.  9,  23; 
mit  ^  9egen  Jemand  feindlich  handeln 
Klagel.  3,3;  ohne  -p  umkehren  1  Sam.  25,  12. 
2  Chr  9,  12.  3)  verwandeln  mit  accus,  und  ^ 
Deut.  23,6;  mit  doppelt,  acc.  Ps.  114,8.  Als 
Object  steht  zuweilen  das  Resultat  der  Um- 
kehrung od.  Umwandlung:  Q^nn  HilT  ?[D~!>1 
Gott  verwandelte  (den "Wind  in)  einen  Westwind 
Ex.  10, 19.  pb  -^  roęn  NY11  <"e  (die  Ge- 
schwulst) Aaź  das  Haar  weiss  gemacht  Levr 
13,  10.  Rieht.  7,  13.  1  Sam.  10,  9.  Zef.  3,  9. 
pb  TjCT  weiss  werden  Lev.  13,3.  4.  13.  20. 
4)  verdrehen  (die  Worte)  Jer.  23,36.  C22SH 
über  eure  Verkehrtheit!  Jes.  29,16. 


Nifal 


?1Öi"Ui  Pai"k  £  riDBrOj  inf.  abs.  ^i'nnj 

I-    :  v  v  iT   :  - 


1)  zerstört  werden  Jona  3, 4.  Hiob  28.  5.   2)  sich 
umwenden  Jos  8, 20.  Ezech.  4, 8;  mit  2  gegen 


Jemd.  nns  nhv  ^DHJ  die  Schmerzen  wen- 
«feten  sich  gegen  sie  =  überfielen  sie  1  Sain. 
4, 19.  Dan.  10,  16.  3)  verwandelt  werden,  ge- 
wöhnl.  mit  ip  und  ^  Est.  9,22;  bloss  mit  *? 
Ex.  7, 15.  »2~*C&rU  sie  verwandeln  sich  (und 
sind  nun)  gegen  mich  Hiob  19, 19 ;  daher  zu 
etwas  werden  Lev.  13,25.  Jer.  2,21;  überhpt.: 
in's  Geg  entheil  verwandelt  werden  z.  B.  der 
Saft  (in  Saftlosigkeit)  Ps.  32, 4;  die  Nahrung 
(in  Gift)  Hiob  20, 14;  das  Herz  (in  Mutlosig- 
keit) Hos.  11,8.  KJagel.  1,20.  j^n  TVjrnj  e* 
kam  ganz  anders!  Est.  9,1.  4)  verkehrt  sein, 
tückisch  sein  Spr.  17,  2. 

Hof.  ?]Dnn  «cA  wenden,  überfallen  mit  ^y 
Hiob  30, 15." 

Hitp.  TjD.inn  1)  *ich  im  Kreise  drehen  Gen. 
3,24;  rollen  Rieht.  7,13;  bildlich:  tückisch, 
verkehrt  sein  Hiob  37, 12,  2)  verwandelt  wer- 
den Hiob  38, 14. 

PI  m.   das  Gegentheil  Ezech.  16, 34. 


■"Don  f.  Zerstörung  Gen.  19,29 


;i  i   adj.  gewunden  Spr.  21,8. 
^(1  n.  pr.  einer  assyrischen  Königin  Nah.  2,8. 
nbVH   f.  Rettung  Est.  4, 14. 
j¥,"|  m.  eine  Art  Waffe  Ezech.  23,  24. 
*"in  m.  mit  Art.  nnn»  mit  He  Joe.  mn  u.  mnn> 

TT  T|V  T|T   T 

es.  irji  suff.  nnn  (=-nfj)l  ornn>  pi.  onn» 
es.  ^r\  u.  n»  suff.  inrs,  rpyin  ^e^,  £e- 

foVgr^Gen.  12,  8.  14,  6.*  10.*  Eł  3,12.  Num. 
33,47.  Deut.  11,11.  33,19.  Ezech.  35,8.  Ps. 
30,  8.  —  n.  pr.  mit  ~\7\  s.  OfĘtt,  D1CI>  H1Ä 
•^  u.  s.  w. 

"in  n.  pr.  zweier  Berge,  von  denen  der  eine 
südöstlich  von  Palästina  liegt  und  auf  dem 
Ahron  starb  Num.  20,22.  33,38;  der  andere 
liegt  nordöstlich  von  Palästina  Num.  34, 7.  8. 

Kit!  n.  pr.  Landschaft  im  assyrischen  Reiche 

1  Chr.  5, 26. 
/NHD    prophet.  Name  der  Opferstätte  Ezech. 
43, 15  =  ^n«  s.  d. 

*FT\  pf.  3  sg.  suff.  *nr\rp  onrjä  fut.  fon$, 
'  hjtjn,  suff.  aton^,  :hnn>  inf.  riq,  suff. 

1^-in,  imp.  <ftg,  !)^n,  erschlagen,  tödten; 
gewöhnl.  mit  acc.  Rieht.  9,54.  Arnos  9,4;  mit 
^  2  Sam.  3,30.  Hiob  5,  2;  em  Morden  anrich- 
ten mit  3  Ps.  78, 31.  2  Chr.  28,  9.  yij-n  *'« 
»on  ihm  Erschlagenen   Jes.  27,  7.   Spr."  7,  26. 


Nifal  inf.  yp%  (Ezech.  26, 15)  statt  Jjnrjg 

erschlagen  werden  Ezech.  26,  6.  Klagel.  2, 20. 

Pual  ^n>    llfin    erschlagen  werden    Jes. 

27,7.  Ps.  44,23.:I" 

Jin   m.   das  Erschlagen,  Blutbad  Jes.  30, 25. 

Ezech.  26,  15.  Spr.  24, 11.  Est.  9,5. 
n^nn   f-  das  Erschlagen,  Blutbad  Jer.  7,32; 
adjeet.  zum  Erschlagen  bestimmt  Zach.  11,  4. 

*H"in  pf-  2  f.  nm,  3  f.  ps.  nmn,  fut.  -inni> 

TT  •  T  T|TT  -I"" 

'n-jn»  7rpn^'  inf-  abs-  rnri»  ńn  und  isn, 

schwanger  werden  Gen.  4,  1.  16,4.  Rieht.  13,3; 
mit  ^  desjenigen  von  dem  man  schwanger 
wird  Gen.  38, 18.  25;  mit  jq  Gen.  19,36;  ge- 
bären Jes.  33,  11.  59,  4.  Hiob  15,  35.  1  Chr. 
4 ,  17 ;  part.  ornin  «Are  Mutter  Hos.  2,  7. 
Hohel.  3, 4.  V)"in  meme  Vorfahren  Gen.  49, 26. 
Pual  nln  empfangen  werden  Hiob  3,  3. 

[n"in]  adj.  f.  ,-nn,  es.  rrn>  pi-  n*hn  suff. 

ITrinn,  D.TTVhn.  n^hiinn  (ausnahmsweise 

T  •   T  V       "  T  T     |V  t    'i 

mit  Art.  2  Kön.  15, 16)  schwanger  Gen.  16,11. 
2  Kön.  8, 12.  Hos.  14, 1.  Arnos  1, 13.  nprni 
üb)V  PT  MW^  *'Är  Ze?6  ?X  rfer  emer  ewig 
Schwangern  (die  also  nie  gebiert)  Jer.  20, 17. 

[-jrpn]  aram.  m.  pl.  Plrnn  Gedanke  Dan.  4, 2. 

Jiin  m.  suff.  Tljin  Schwangerschaft  Gen.  3, 16. 

nnn  s.  mi. 

T       *    T  TT 

P^in  m.  Empfängniss,  Schwangerschaft  Hos. 

9,T11.  Rut  4,13. 
D'HH  Dan.  8,11  Ktib  sr  psp. 

DT1  s.  m 

TT  I      TT 

D"1n  n.  pr.  eines  kanaanitischen  Königs  Jos. 
10, 33. 

D")fi  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 8. 

jiOHJl  m.  (=  }lD"1£)  #^#  Arnos  4, 3. 

ftn  n.  pr.  1)  Bruder  Abraham's,  Vater  des  Lot 
Gen.  11,26.  31.  2)  ein  Levite  1  Chr.  23,9.— 
fYl  r"3  Num.  32, 36  u.  q-\i  ^2  Jos.  13, 27 
Stadt  im  Gebiete  des  Stammes  Gad. 

*D"FI  fut.  chnty  dinn,  suff.  sjp-jnj  pl.  ^D^nj» 

ps.  in'"!11''  ™P'  "D*)H,  suff.  HD*")."!  niederreissen, 

i-:-  T-:  r     :t 

einreissen  2  Sam.  11,25.  Ps.  28,5;  (den  Zaun 
einreissen  und)  durchbrechen  Ex.  19,21.  24; 
ausreissen  Ps.  58, 7;  niederwerfen  Ex.  15, 7. 
Jes.  22, 19. 

Nifal  pf.   siDirUi   fu*-  1D"1iT  niedergerissen 
werden  Jer.  50, 15.  Spr.  11, 11. 

6- 
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Piel  fut.  suff.  DD"inp5  inf.  abs.  d?H  «*«&»'- 
reijxew  Ex.  28,  24;  zerstören  Jes.  49, 17. 
D"H  m.  nur  in    D"H-|  T#  ^«^  ^r  Zerstö- 
rung  (=   der   Zerstörung   geweiht)    prophet. 
Name  einer  Stadt  in  Aegypten  Jes.  19, 18. 

[TlD^n]  pl.  suff.  vriD"\"l  Trümmer  Arnos  9,11. 

t      •-:  t'-: 

HD"n  f-  Verwüstung;    das  Land  deiner  Ver- 
wüstung —  dein  verwüstetes  Land  Jes.  49, 19. 

mm  s.  in- 

TT  ~ 

nin  -mil  Gebirgsbewohner  2  Sani.  23, 1 1 .  33. 

•    T  -:  •     T  T 

vgl.  i-pN- 

•   T  -: 

Üp7\  n-  pr-  m.    1  Chr.  11,34  =  j#>  2  Sam. 

23^32. 
rflJ?ÖE/n  f-  das  Verkündigen  Ezech.  24,  26. 


ITinn^n  f.  suff.  "»rMPIRt^n  das  Niederfallen 

t  -  —.    -    :     •  "TT-:  -    ;    • 

(zum  Anbeten)  2  Kon.  5, 18. 
7[inn  (v.  rjnj)  m.  rfrtf  Schmelzen  Ezech.  22,  22. 

PiinSnnn  f.  Vereinigung,  Befreundung  Dan. 
11, 23. ' 

vr\r\  s.  xnx- 

|T      "  TT 

*!jnri  n.  pr.  Est.  4,  5. 

[  ^nnj  Piel  fut.  br)7?  verspotten  mit  3  1  Kon. 
18, 27.  (Die  übrigen  Formen  siehe  unter  ^n, 
von  dessen  Hin!  jenes  nur  ein  secundäres 
Verb,  zu  sein  scheint.) 

[/HD]  m.  pl.  O^pn  Spottreden  Hiob  17,  2. 

t  •  4    -: 

;,:[nnnJ  Poei  fut.  mnlnF)  losbrechen,  losstür- 
zen Ps   62, 4. 


1 


1   [i  meist  vor  der  Tonsylbe  rbft)   Spr.  24,  21 
und  (kurz)  vor  * :  ihni  Koh.  6, 2 ;  >  vor  -  QntSyi 

•  t:t  -  v     •  -:- 

Num.  13,17;  )  vor  «  nJONl  Gen.  47,29  mit 
dem  es  zusammengez.  wird  in  i  z.  B.  Vjbxl 
Ps.  42, 12;  )  vor  >  das  ein  Schwa  haben  sollte 
flTim  Ex.  1,2;  !)  vor  3,  q,  q  und  vor  ein- 
fachem Schwa],  conj.  copul.  und  Gen.  1,1; 
da  aber  die  hebräische  Sprache  die  Sätze 
lieber  coordinirt  als  subordinirt,  so  nimmt  7 
auch  verschied.  Bedeutungen  an,  die  in  anderen 
Sprachen  durch  besondere  conj.  ausgedrückt 
werden.  Es  steht  z.B.  vor  demNachsatze  (unser 
vsou)  Gen.  13,9;  heisst  aber,  und  doch  Rieht. 
16,  15;  da  doch  Ps.  60,  13;  ja,  doch  Jes. 
3, 14;  so  wahr!  Joel  4,  21  u.  s.  w.  Bedeutungen, 
die  stets  aus  dem  Zusammenhange  zu  ent- 
nehmen sind. 

1  mit  folg.  Dagesch  forte   (daher  )   vor  Alef) 

T 

das  sog.  Vav  conversivum,  welches  eigentlich 
ein  verstärktes  )  conjunetivum  ist  und  den  Satz 


in  eine  Abhängigkeit  von  dem  vorhergehenden 
bringt;  vor  pf.  heisst  es  y 

[Hl  n.  E.]  n.  pr.  Ort  in  Arabien  Ezech.  27, 19. 
DH1  (n.  E.)  n.  pr.  eines  Ortes  Num.  21, 14. 

"    T 

[11]  m.  pl.  es.  vfl,  suff.  Qrpjl  Haken,  Nagel  Ex. 

27, 10.  36, 38.  ' 
"IT!  (n.  E.)  m.  Schuldbelasteter,  Verbrecher  Spr. 

T21,  8. 
Nnri  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9, 9. 
ibl  m-  Kind  Gen.  11,30. 
T?1  m.  Kind  2  Sam.  6,  23  Kri. 
iT31  n.  pr.  m.  Esra  10,36. 
■pfil  n.  pr.  m.  Num.  13, 14. 
^P]  n.  pr.  m.  1  Chr.  6, 13  (=  bw  1  Sam.  8, 2). 
^rWl  n.  pr.  Gemahlin  des  Ahasveros  Est.  1, 9. 

'i  i" 


t 


DXt  1)  m.  pl.  CT2N],  es.  13NI  Wolf  Gen.  49,  27. 
Jes.  11,6.  Hab.  1,8.  2)  n.  pr.  eines  midianiti- 
schen  Fürsten  Rieht.  7,25.  8,3;  nach  dem 
auch  der  Ort  2^7  3p?  benannt  wurde. 


.;. 


nXT  pron.  demonstr.  diese,  fem.  von  ,-fl. 
*1DJ  suff-  *yi2)  beschenken  Gen.  30,  20. 
"DT  m.  Geschenk  Gen.  30,  20. 
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Ttt  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 36.  37.— 7,21.— 11,41.— 
Vchr.  24,26  (=-nfh  2  Eon.  12,22). 

T  T 

•HDT  n.  pr.  m.  Jos.  7, 1.  17.  18  (=  vtct  1  Chr. 

2,6).— Nehem.  11, 17.— 1  Chr.  8, 19.-27,27. 
b^lDt  n.  pr.  m.  Neh.  11,  14. 

rV-QT— -inHDt  n.  pr.  m.  (Zebedäus)  Esra 
8,8.  — 10,  20.— 1  Chr.  8, 15.-17.— 12,  7.-26,  2. 
—27,  7.-2  Chr.  17,  8.— 19, 11. 

^DT  m.  pl.  es.  igsQj  F#e#e  Jes.  7, 18.  pjlp  "QO 
giftige  Fliegen  Koh.  10, 1.  —  yi2]  ^3  s-  7I/3- 
l'QT  n.  pr.  m.  1  Kön.  4,5. 
"TOT  n.  pr,  m.  Esra  8, 14  Ktib. 

fTTD?  (Kri)  -  DT??  (Ktib)  n.  pr.  Mutter  des 
Jojakim  2  Kön.  23, 36. 

/"OT — /DT  m.  mit  He  loc.  rbl)  Wohnung, 
nur  poetisch   und  meist  von  Gott  gebraucht 

1  Kön.  8, 13.  Jes.  63, 15.  Ps.  49, 15.  2  Chr. 
6, 2.  „Sonne  und  Mond  standen"  nSllT  *w 
ihrer  Wohnung  d.  h.  am  Himmel  Hab.  3, 11. 

j^Dt- flv^t  n.  pr.  sechster  Sohu  des  Jakob 
und  der  Lea  und  danach  benannter  Stamm  im 
Norden  Palästinas  Gen.  30,20.  49,13.  Jos. 
19,10.  Rieht.  5,14.  18;  n.  gent.  vfriQT  Num. 
26, 27. 

PüT  fat-  iT3t£i  inf-  rüj>  suff.  tnpj3  i^p-  rni 

schlachten  1  Sam.  28,24.  1  Kön.  19,21. 
riDT  H3T  e*w  ^ö^/  veranstalten  Gen.  32,  54. 
Ezech.   39,17;   besonders:    opfern   Ex.    8,25. 

2  Sam.  15, 12.  1  Kön.  8,  63.  Ps.  50, 14.  116, 17. 
Piel   j-|3T>    ftrt-    n^ix   opfern    1   Kön.  8,5. 

2  Chr.  30,  22 ;  gewöhnl.  von  Götzen-  oder  doch 
unerlaubten  Opfern  1  Kön.  3,  3.  Hos.  4, 13. 
Hab.  1, 16.  2  Chr.  33, 22. 

rQt  m.  ps.  rt3?,  suff.  *r\y\,  031137,  pl-  D^CCT,  es.  tEDI» 
suff.  STOI,  D.TnDT— Tö^niT  (Deut. '32, 38)— 
Dnin.37  (Hos.  4, 19)  1)  eigentl.  das  Geschlach- 
tete, daher  Mahlzeit  Gen.  31,  54.  Ezech.  39, 17. 
Spr.  17,1.  2)  Schlachtopfer  (Gegensatz  von 
nPDD  u-  nblj?)  Jer-  17,  26;  überhaupt  O^/er 
1  Sam.  15,  22;  Opfermahlzeit  1  Sam.  20,29; 
3)  bildlich:  Schlacht,  Blutbad  Jer.  46, 10.  Zef. 
1,  7.  4)  n.  ApKönig  der  Midjaniter  Rieht. 
8,6.21.         W 

^_T  n.  pr.  m.  Esra  10,  28.— Neh.  3, 20  (Ktib). 

iTTOT  s.  nT)3T-     ' 

r   'l 
H^PH  (Gekaufter)  n.  pr.  m.  Esra  10, 43. 


'*  /DT  fut.  suff.  v&3P  wohnen  bei  Jemand,  mit 
accus.  Gen.  30,20. 

bat  s.  Ł,«j. 
jnó*  s.  fw 

v|Dt   aram.    part.   pl.   wn]   kaufen,   gewinnen 

Dan.  2,8. 
J)T  m.  Schale,  hülse  Num.  6,  4. 
IT  pf.  adj.  QH7  (v.  -js^)   übermüthig  Jer.  43,2; 

meist    als    substant.:   Frevler,  Bösewicht  Ps 

86,14.  119,21. 

piT  m.  es.  pff ,  suff.  ?]JT|  Uebermuth  1  Sam 
17,28.  Spr. 'li,  2;  Frewe/,  tfojAeż'  Deut 
17, 12.  18,  22. 

HT  (f.  ntf?)  pron.  dem.  «toer  1)  zur  Verstär 
kung  von  Fragewörtern:  nt  X1H  'D  roer  ist 
es  denn"?  Est.  7,  5.  $q  riFTD  ™er  kommt  da? 
Jes.  63,1.  nrnß  *««  <fe»n?  Gen.  27,20. 
n-T  ,-jq^  warum  denn  ?  Ex.  5,  22.  2)  adv.  hier 
Num:' 13, 17.  Ps.  104,25  =  nT3  Ex.  24,14; 
jetzt  3rnn  D'ITOt^  ~lnun  schon  zwei  Jahr eist 

~*     T  T  T  tt: 

Hungersnoth  Gen.  45, 6.  □"oyQ  m  ^Ao?i 
zweimal  Gen.  27,  36.  —  Zuweilen  schliesst  es 
als  pron.  dem.  das  relat.  mit  ein  =  der  jeni- 
ger, welcher  Ps.  78, 54.  104, 8. 

Hf  pr.  dem.  =  ntf]  2  Kön.  6, 19.  Ezech.  40, 45. 

Koh.  2,2.  24.  5,15.  18.  7,23.  9,13. 
DHT  m.  es.    im,    suff.  nn?    Gold  Gen.  2,12; 

tt  ..        -  :  •    t  : 

Goldschekel  (wenn  ein  Zahlwort  vorangeht) 
Gen.  24,22.  Rieht-  8>  26-  2  Kön.  5,5;  bildlich 
für  goldhelles  Oel  Zach.  4, 12;  für  goldhellen 
Glanz  der  Wolken  Hiob  37, 22. 

"[DflT]   Piel  pf.  3  f.  mit  suff.  IRprj]  Jemand,  et- 
was widerlich  machen  mit  dopp.  acc.  Hiob  33, 20. 
DDT  n.pr.ps.Q-IT  Sohn  des  Rehabeani2Chr.il,  19. 

*nn?]  Nifal  pf.  inp?  imP-  in-tn  belehrt  wer- 
den ,  jźcA  belehren  lassen  Ps.  19, 12.  Ezech. 
3,21;  jżcA  hüten,  sich  vorsehen  Koh.  4,13. 
12, 12. 

Hifil  1)  belehren  mit  dopp.  acc.  Ex.  18,20; 
warnen  2  Kön.  6, 10.  Ezech.  3, 18.  2)  G/awz 
verbreiten,  strahlen  Dan.  12,  3. 

*nriT  aram.  warnen;    ft,-|  )n\lT  nehmt  ßM^  *w 

^/cAż  Esra  4, 22. 
IJiT  m.  G/aws  Dan.  12,3. 
IT  m.  Schimmer,  Blüthe  (vgl.  •)■>)),  daher  Name 

des  zweiten  Monats  (Ijar)  1  Kön.  6, 1.  37. 

6* 
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IT  pron.  dem.  =  nt  H°s-  7> 16- 

•tt  pron.  dem.  =  nj  Hab-  *> 1L  Ps-  12'8;  sehr 
häufic  schliesst  es  das  pron.  relat.  mit  ein  Ex. 
5, 13. 16.  Jes.  43, 21.  Ps.  32,  8.  68,  29.  ft  ufttyptt  « 
*r,  ^e^en  rfen  wir  gesündigt  haben  Jes.  42,  24. 

*3tt  part  21,  f.  rGJ,  es.  niH,  ™t.  SftJ,  QJJ  , 
/fcwxen  Lev.  15,25.  Jes.  48,21.  Ps.  78,20; 
meist  mit  dem  Gegenstand  als  Subject,  aus 
dem  oder  über  den  etwas  fliesst,  daher  37  ein 
Schleimfl rissiger  Lev.  15,  2.  H3l  e*ne  (Blut-) 
flüssige  Lew  15, 19.  LJQ11  D^H  rcnfliessendvon 
Milch  und  Honig  Ex.  3,  8.  TTOJJ  D7  <&*»  77^ 
fliesstüberJeT.  49,4 ;  dah.  sichverbluten  Klag.  4,9. 

^it  m.  snff.  "J3")]  Fluss  (von  Schleim  oder  Blut) 
Lev.  15, 2.  28. 

:>^T  pf.  3  f.  rn  7,  pl- VIT  überwallen,  übermüthig 

*ew,  freveln  Ex.  8, 11.  Jer.  50,  29. 

Hifil  pf.  3  pl.  spHri  ftit.  iii,  *w»,  ipi  1)  Äfeer- 

wallen  lassen  d.  h.  kochen  Gen.  25,  29.  2)  »6er- 

müthig,  freventlich  handeln   Ex.  21,14.  Deut. 

1,43.  17,13.  Neh.  9,10. 
[*PT]  aram.  Hafel  inf.  mirf?  frevelhaft  handeln 

Dan.  5,  20. 

D^p*  n.  pr.  einer  alten  Völkerschaft  in  der  Nähe 

Palästinas  Gen.  14,  5. 
nni»  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  20. 

[rPIT]  f.  pl.  rypiT,  fj^T  -^cÄe,  Ecksäule  Zach. 
Ps."  144, 12. 

*Th*  part.  pl.  q>^  herausschütten  (wie  etwas, 
das  man  nicht  achtet)  Jes.  46,6. 

Hifil  pf.  3  pl.    suff.   niVn  geringschätzen 
Klagel.  1,  8. 

[rP-lT]  es.  nbll  und  ^7,   suff.  ?|n^7,   praep. 
ausser  Deut.  1, 36.  4, 12;  nur  1  Kön.  3, 18. 
[p?]   Hof.  part.  Q^flö  wohlgenährt  sein   Jer. 
5,  8  Ktib. 

[pt]  aram.  Itp.  pj^p  sich  ernähren  Dan.  4,  9. 
STJ»  s.  H3T. 

T  TT 

"J?'^  Pf-  JJJi  fut-  lyr  sich  bewegen  Est.  5,9; 
zittern,  wanken  Ko'h.  12,3. 

Pilpel  part.  pl.  Q^TTO  tittern  machen  Hab. 
2,7. 

JftT    aram.  part.   pl.  pjjjfl  (Ktib)  =  M>f  (Kri) 

zźtferrc  Dan.  5, 19.  6,  27.  T 
PlJfiT  f.  (überall  Ktib  =  f-mfi  Kri)   Schrecken, 

Entsetzen  Deut.  28, 25.  Jes!  28, 19.  Jer.  15, 4. 


*"W  pf.  pl.  yfr-nti  part.  pass.  f.  mV  (=  .TTłT)» 

I  IT  V  T 

fut.  -)]£  C=  "IT  ;i)>  Sllff-  .TW  1)  auspres- 
sen Rieht.  6,  38;  passive:  ausgedrückt 
werden  Jes.  1,6;  zertreten  Jes.  59,5.  Hiob 
39,15.  2)  fremd  werden  mit  ^  Hiob  19,17; 
mit  |c  Hiob  19,13;  entrückt  werden  mit  |p 
Ps.  78,30;  abtrünnig  sein  Ps.  58,4. 

Polelfut.  ^"tfH  wiegen  2  Kön.  4,35. 

Hof.  part.  ■fl!)ö  entfremdet  Ps..  69,  9. 

rra  s.  -y,T. 

;;  [fint]  Nifal  fat.  n-P  sich  verschieben  Ex.  28,  28. 
39,  21. 

*^nt  kriechen  Deut.  32,24.  Micha  7,17;  jfcA 
scheuen  Hiob  32,  6. 

nbrit  s.  p^. 

1»  's-  -117. 

[TVTT]   adj.  pl.  D^1",T  überwallend  Ps.  124, 5. 

VT  (vgl.  n)  aram.  m.  suff.  s\%  j?ivj,  pl.  snff.  »jn,  "?]H, 
^17  £/anz  Dan.  2,31;  gewöhnl.,  besond.  im 
plur.  von  der  frischen  Gesichtsfarbe  Dan.  4,  33. 
5,  6.  9.  10.  7,  28. 

TT  m.  Fülle,  Ueberfluss  Jes.  66, 11.    vifcf  ^7  dife 

Fülle  der  Felder  =  Thiere  Ps.  50, 11.  "80, 14. 
XpT  (Fülle)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 37.  —  2  Chr.  11,20. 
HP?  n.  pr.  m.    1  Chr.  23, 11  =  $yi}  das.  v.  10. 

KM  s.  nm- 

T'  T' 

J?^T  (Bewegung)  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 13. 

*TT  u.  H^T  n.  pr.  1)  1  Chr.  4, 16.  2)  F)*j  Ortschaft 
in  Juda,  nach  der  auch  die  umliegende  Wüste 
benannt  wurde  Jos.  15,  55.  1  Sam.  23,  14. 
2  Chr.  11,  S;  n.  gent,  ^57  1  Sam.  23, 19.  26, 1. 

[Jlp^iJ  f.  pl.  niiT7  Feuerbrand,  brennendes 
Holz  Jes.  50, 11. 

ITT  m.  cs.  pp7>  suff.  7jrp.7,  pl«  □,H,7  Olive  Ex. 
27,20.  Jes.  17,6;  vollst.  |ß#  ppj  Deut.  8-8» 
oder  *n^i  n^T  2  Kön.  18,32;  meist  Oliven- 
baum/öelbaum  Gen.  8, 11.  Rieht.  9, 9.  Ps. 
128,  3.  D\"T7n  in  ^er  Oelberg ,  östlich  von 
Jerusalem  Zach.  14,  4;  auch  GTV-Tn  H^O 
2  Sam.  15,30.  ^ 

ffTT  (Oelbaum)  n.  pr.  1  Chr.  7, 10. 

^T—TjT  adj.  f.  n|I  na»,  */ar  Ex.  i7,20.  30,34; 
bildlich  von  lauterem  Wandel  Spr.  20, 11;  vom 
untadligen  Gebet  Hiob  16, 17. 
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*fD?  fut.  rqn.N  reini  untadlig  sein  Micha  6, 11. 
Ps.T51,6.  Hiob  15,14. 

Piel  fai    ^^T,  reinigen,    läutern   z.  B.  das 
Herz  Ps.  73, 13;  den  Lebenswandel  Ps.  119,  9. 
Hitp.  imp.  pl.  !Qjn  «cA  reinigen  Jes.  1, 16. 
•IDT  aram.  f.  Unschuld  Dan.  6, 23. 

T 

rYQÖ.T  f.  Glas,  Krystall  Hiob  28, 17. 

[HO]  m.  suff.  TjnOT)  collect,  die  Männlichen 

Ex.T  23, 17.  34, 23."  Deut.  20, 13. 
*l-!Dt  {Eingedenk)  n.  pr.  m.  Num.  13, 4.  —  Neh. 

3,  2.  —  10,  13.  —  13,  13.  -  1  Chr.  4,  26.  —  25, 2 

(=vp]9,15). 

"^T   {Unschuldiger)   n.  pr.  m.   Esra  2,  9.   Neh. 

3,20  (Kri).  7,14. 
*^PT  pf.  3  pl.  !)2J  #/ar,  mn  jem   Hiob  15, 15. 

25,T5.  Klagel.  4, 7. 
Hif.  pf.  \li3)n  reinigen  Hiob  9,30. 

*"Dt  pf.  suff.  sffjpj,    fut  is^^j   suff.  t|-0|{$, 

denken,  sich  erinnern,  gewöhnlich  mit  accus. 
Lev.  26,42.  Ps.  42,7.  137,6;  selten  mit  ^  Ex. 
32,  13.  Deut.  9,  27.  Jer.  31,  34.  Ps.  136,  23. 
2  Chr.  6,42;  mit  accus,  der  Sache  u.  ^  der 
Person  Lev.  26,  45.  Jer.  2, 2  u.  mit  zu  ergän- 
zendem accus.  Ps.  25,  7.  Neh.  13,31;  bedenken 
Jes.  47,7.  Klagel.  1,9.  Koh.  11,8;  erwähnen 
mit  3  Jer.  3, 16.    2)  (n.  E.)  denom.  v.  m3!K 

t  t  :  - 

als  Duftopfer  aufnehmen  Ps.  20, 4. 

Nifal  inf.  suff.  DS-qn  gedacht  werden,  in 
Erinnerung  gebracht  werden  Num.  10,9.  Ezech. 
21, 29;  beachtet  werden  Hiob  28, 18.  2)  denom. 
v-  ~D1j  fut  "OTn  ate  Männliches  gehören 
werden  Ex.  34, 19. 

Hifil  inf.  suff.  Q3")3Tn  1)  2W  Erinnerung 
bringen  mit  accus.  Gen.  40, 14.  41,  9.  Ex.  20, 21. 
Num.  5, 15.  2  Sam.  18, 18.  Jes.  19, 17.  Ezech. 
21,29.  Ps.  87,4;  erinnern  (eine  Person)  Jes. 
43,26;  daher  *y>37D  Hofchronist  2  Sam.  8,16. 
20,24.  2)  aussprechen  mit  2  Ex-  23,13.  Jos. 
23,7.  Jes.  48,1.  49,1.  Arnos  6,  10;  anrufen 
Jes.  26,  13.  48, 1.  Ps.  20,  8;  preisen  Jes.  12,4. 
Ps.  77,  12.  Hohel.  1,4.  3)  Duftopfer  brin- 
gen (denom.  von  m31K)  Jes.  66,3.  Ps.  38,1. 

tt  :  - 

70,1. 

"Ö*  m.  pl.  QnDl  Mann,  Männchen  (bei  Men- 
schen u.  Thieren)  Gen.  1,27.  Esra  8,3.  2  Chr. 
31,  16.  (Bei  Anhängung  von  suff.  dient  die 
Form  -VDi  s.  d.) 


"Of — T3t  m-  ß1lff-  'HS)  1)  Andenken  Ex.  17, 14. 
Deut  32,26.  2)  in  der  dichter.  Sprache  (oft 
parallel  mit  QgO  Name  Ex.  3,  15.  Hos.  12, 6. 
14,  8.  Ps.  102, 13.  135, 13. 

ji"Qt  m.  es.  ji-pT,  suff.  ^•h?],  pl.  nü-Q],  suff. 
üD\j"1pT  Andenken,  Erinnerung  Ex.  17,  14. 
Num.  17, 5 ;  Zeichen  der  Erinnerung  Ex.  13,  9. 
Jes.  57,8;  Anführung  (eines  alten  Spruches) 
Hiob  13, 12.    niirOT  1BD  Chronik  Est  6, 4. 

:  •        v  i" 

^*OT  {Gedachter,  Ruhmvoller)  n.  pr.  m.  Sohn 
der  Jizhar  Ex.  6,21.  —  Neh.  11,  9.  —  1  Chr. 
8,19.  —  9,15  (=TD]  1  Chr.  25,2)  —  27,16. 
—  2  Chr.  17, 16.  —  23, 1.  —  28,7. 

rp-pt — irPHDT  {Gott  gedenkt)  n.  pr.  Zacha- 
ria  1)  König  von  Israel  2  Kön.  15, 8.  2)  Pro- 
phet, Sohn  des  Jojada  2  Chr.  24,20.  3)  Pro- 
phet zur  Zeit  des  Usia  2  Chr.  26, 5.  4)  Sohn 
des  Jeberechja,  Zeitgenosse  des  Jesaia  Jes. 
8,  2.  5)  2  Kön.  18, 2.  2  Chr.  29, 1.  6)  der  be- 
kannte Prophet  Zacharia,  Sohn  des  Berechja, 
zur  Zeit  Esra's  Zach.  1,1.  7, 1.  Esra  5, 1  (wo 
er  nach  dem  Grossvater  Iddo  bezeichnet  wird). 

Hl??  f.  Niedrigkeit,  Schlechtigkeit  Ps.  12, 9. 

[btbt]  m.  pl.  qs^j  Bebe  Jes.  18, 5. 

:;:^7*  nur  part  ^ft    1)  verächtlich  Jer.  15,19; 
verachtet  Klagel.  1, 11.    2)  (wie  ^f)  verschwen- 
derisch, gefrässig  Deut  21, 20.  Spr.  23, 20.  21. 
28,7. 
Nifal  pf.  s&lj— l^U  erbeben  Rieht.  5,  5.  Jes. 

it  i  :|T 

64,2. 
(Hifil  n^vH  s.  ^t). 

nSJ^bt  (aus  f^j  mit  eingefügt.  *?)  f.  pl.  nlB$T 
es.  nteJS^I  Glut  Ps*  n'6'  An9sii  Schrecken 
Ps.  119,  53.  Klagel.  5,  10. 

DD 7t  n".  pr.  Magd  u.  Kebsweib  Jakob's,  Mutter 
des  Gad  und  des  Ascher  Gen.  29,24. 

Hfit  f.  es.  riar,  suff.  tjhöt,  n:pnar  (=  )dco)> 

pl.  suff.  ifiöT  1)  <&*  Sinnen,  Trachten  Spr. 
24,9;  pl.  Gedanken  Hiob  17,11.  2)  77?c*«, 
Bosheit  Ps.  26, 10.  119, 150.  Spr.  10,  23.  3)  Un- 
zucht Lev.  18,  17.  Rieht  20,  6.  Jer.  13,  27. 
Ezech.  16,43.  Hos.  6,9.  Hiob  31,11. 

iTTiöT  f-  cs-  niDT>  pl-  suff.  D-Tip? Reoe  Nurn- 
ik, 23.  Jes.  17,  10.  Ezech.  15,  2.  Nah.  2,  3. 
2)  Buthe  Ezech.  8, 17. 

ni/Dt  f.  suff.  >j^£  Gedanke  Ps.  17, 3. 
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D^DTD]  u.    pr.   eines  alten,    zum  Stamme  der 

lim  gehörigen  Volkes  Deut.  2,20. 
^**2*  m.  es.  -iipj  Gesang  Jes.  25,5.  Hohel.2, 12. 

""2T  n  >.  rrph  2)  n-  Pr-  m-  l  Chr-  7'8- 
*DDt  pf.  2  Bg.  nieji  Tftpt  *•  \^ppi'  fut  -w 

(=  sigjp)  sinntn.  trachten  mit  acc.  der  Sache 
Spr.  31,  1<;:  gewöhnl.  auf  Böses  sinnen  Gen. 
Deut  19,  19.  Ps.  31,  14.  Spr.  30,32,  oder 
auch  Jemandem  Leir/  or/er  Strafe  zuzufügen 
Jer.  4,28.  51.12.  Zach.  1,6.  Klagel.  2,17; 
auflauern  mit  ^  Ps.  37, 12. 

[E2i]  m.  suff.  -JODT  Vorhaben,  Plan  Ps.  140,  9. 

tt  t  : 

":[|2t]  Pual  part.  pl.  D^p  bestimmt,  festge- 
setzt Esra  10, 14.  Neh.  13*  31. 

[JDT]  aram.  Hafel  ]1FßC7n  Ktib  oder  Hitp. 
prttCnjn  Kri  bereit  halten  Dan.  2,  9. 

TDT  m.  suff.  D30",  pl.  suff.  D.T-JD7  £«*>  Frist 
Koh.  3,1.  Est.  9,27.  31.  Neh.'  2,6. 

jOT  aram.  m.  emph.  $jq\  ,  pl.  pppj,  emph.  K^p] 
Z«*,  Frijf  Dan.  2,16.  21;  i/a/  Dan.  6^  11. 
JOD}  H2  Mm  dieselbe  Zeit  Dan.  3,  7.  8.  4,  33. 
Esra  5, 3. 

:,:"ipT  fut.  ^DTfi  beschneiden,  die  Blätter  ab- 
schneiden Lev.  25,  3.  4. 
Nifalfut  nop  abgeschnitten  werden  Jes.  5,  6. 
Piel  inf.  iQ]  u.  möl  singen,  besingen  mit 
accus.  Jes:  12,  5.  Ps.  47.  7.  147, 1;  mit  ^  Rieht. 
5,3.  Ps.  9,12.  1  Chr.  16,9;  mit  ^  Ps.'59,  18; 
mit  einem  Instrument:  spielen  Ps.  144,  9. 149,3; 
auch  ohne  ein  solches  spielen  Ps.  27,  6.  108,  2. 

IDT  aram.  m.  emph.  jodi  Gesang,  Saitenspiel 
Dan.  3,5.  7.  10.  15. 

t"^?*]  aram.  m.  pl.   emph.  n'hö]  Sänger  Esra 

7',  24. 

™ipt  m.  ps.  1D7  ein  dem  Hirschgeschlecht  ange- 
höriges Thier  Deut.  14,  5. 

»"PC*  f-  es.  n*ra  suff.  nnoi  =  THÖ]  Gesang, 
Spiel  Jes.  51,3.  Arnos  5,23.  Ps/81,3.  98,5; 
Gegenstand  des  Gesanges  Ex.  15,  2.  Jes.  12,  2. 
Ps.  1 18, 14.  "pxn  niD]  rf«e  gepriesenste  Frucht 
des  Landes  Gen.  43, 11. 

niDT  s.  rntDj- 

[n^DtJ    f.   pl.   p/höT  G&ran^   Jes.  24,  16.   Ps. 
-•    119,54.    Hiob' 35,  10.    fyhpj    D<yj    r/er 
liebliche  Sänger  2  Sam.  23, 1. 


npt  n.  pr.    1)  König  von  Israel  1  Kön.  16,  9. 

10.  2  Kön.  9,31.  2)  Stammesfürst  in  Simeon, 

erschlagen  von  Pinchas  Num.  25, 14.  3)  1  Chr. 

2.  6  (vgl.  v?Q]).— 8,  36.  4)  1  Chr.  9, 42.  5)  Name 

eines  arabischen  Stammes  Jer.  25.  25. 
}"1Dt  n-  Pr-  Sohn  des  Abraham  und  der  Ketura, 

und  arabischer  Stamm  Gen.  25,  2.  1  Chr.  1, 32. 
TT  m.  pl.  ryy\  Art,  Gattung  Ps.  144, 13.  2  Chr. 

16, 14. 
[jt]  aram.  m   pl.  es.  vj)  Art,  Gattung  Dan.  3, 5. 

7.  10.  15. 

[D2T]  Piel  [denoni.  v.  ^37] ,  fut.  2371  den  Schwanz 
(=  die  Kachhut  eines  Heereszuges)  angreifen, 
schlagen  Deut.  25, 18.  Jos.  10, 19. 

22T  m.  suff.  üty  pl.  ni'3373  es.  nn^t  Schwanz 
Ex.  4,4.  Rieht  15,4.  Hiob  40,  17;  Ende  (eines 
Holzscheits)  Jes.  7,4;  bildlich:  unbedeutend, 
verachtet  Deut.  28?  13.  44.  Jes.  9, 13.  19,  15. 

*i"DT  ftit.  2  f.  suff.  D^rą  3  Bg.  f.  rgjFtt— nni— 

'JTFĄ  (Jer-  3,6),  inf.  abs.  pfcj  buhlen:  die 
Person,  mżź  der  man  buhlt,  steht  gewöhnlich 
im  accus.  Jes.  23, 17.  Jer.  3,  1.  Ezech.  1 
mit  ^x  Num.  25,1.  Ezech.  16,26.28;  sehr 
häufig  bildlich:  Jemandem  nachhängen  und  zwar 
von  der  Hinneigung  zum  Götzendienst,  wobei 
die  constr.  mit  "nnx  gewöhnlich  ist  Lev.  17,7. 
Num.  15,39.  Deut.  31, 16.  Rieht.  8, 33.  Die  Person, 
von  der  man  abfällt  oder  der  man  untreu 
wird,  mit  jp  Ps.  73,27;  mit  ^yo  Hos.  9,1; 
mit  ^  Rieht  19,2;  mit  rfiTR  Ezech.  23,5. 
Hos.  4, 12. 

Pual  rßl*  mit  "np,N  umworben,  {zur  Buh- 
lerei) gesucht  werden  Ezech.  16,  34. 

Hifil  pf.  2  p.  rvjn,  fut  KV),  inf.  abs.  rtftTfc 
es.  nijp  (2  Chr.  21, 11)  zum  Buhlen  verleiten 
Lev.  19,29;  bildlich:  zum  Abfall  von  Gott 
verleiten  Ex.  34,16.  2  Chr.  21,11.  13;  dann 
selbst  buhlen  Hos.  4,  10.  18,  5, 3. 

Huf — liit  n.  pr.  zweier  Ortschaften  in  Juda 
l)Jos.  i5,34  Neh.  3,13.  11,30.  2)  Jos.  15,  56. 
1  Chr.  4, 18. 

WM  m.  pl.  D^JT,  es.  vpjf,  suff.  «jjwc  Buhlerei, 
Unzucht  Gen.  38,  24.  2  Kön.  9,' 22;  bildlich: 
Götzendienst  Hos.  2,  4.  Nah.  3, 4. 

TOT  f.  suff.  ^n-07,  ^TlW,  DDTfiJT,  Dnwj 
Buhlerei,  Unkeuschheit  Hos.  4, 11;  bildlich: 
Abfall  von  Gott   Num.    14,33;    Götzendtentt 

Jer.  3,2.  9. 
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:;TD?ftit.  H3P  Verstössen,  verwerfen  Hos.  8,3.  Zach. 

10*  6.  Ps.  88, 15;  verzichten  mit  |ę  Klagel.  3, 17. 
Hifil  nmn  verwerfen    1  Chr.  28,9.    2  Chr. 

II,  14;  entweihen  2  Chr.  29,  19. 
*[p5»]  Piel  fut.  p^p  hervorspringen  Deut.  33, 22. 
njft  £  es.  nyi  Schweiss  Gen.  3, 19. 

rnj??  -  n^nj  s.  d. 

J1J7?  n.  pr.  m.  Gen.  36,27.  1  Chr.  1,42. 

"PJ??  adj.  u.  adverb.  eiw  wenigr  Jes-  28, 10.  13. 
Hiob  36, 2. 

""PJ??  aram.  adj.  f.  m^JT  ^ei'n  Dan.  7,  8. 

*RS?fl  Nifal  pf.  *QV])  erlöschen  Hiob  17, 1. 

*DJ?T  fut.  ćyi$,  3  pl.  suff.  VTOJJP,  imp.  npjj? 
zürnen  Ps.  7,12;  mit  acc.  Jes.  66,14.  Zach. 
1,12;  wüthen  mit  ^  Dan.  11,30;  verfluchen 
Num.  23,  7.  8.  Spr.  24,  24.  m'rp  Dtyl  gottver- 
flucht Spr.  22, 14. 

Nifal  pari  pl.  o^jpjju  U^)^  finstere  Miene 
Spr.  25,  23. 

DJ??  m.  ps.  qjjj,   suff.  ipjjj  Zorn,    Wuth  Jes. 

10, 5.  Hos.  7, 16.  Klagel.  2,  6.  Dan.  8, 19.  11,  36. 
'v  W?  fut.  nyp,  inf.  suff.  igjna  verdriesslich  sein, 

schlecht    aussehen    Gen.    40,6.    Dan.    1,10; 

zürnen  Spr.  19,  3.  2  Chr.  26, 19. 

tjj/?  adj.  verdriesslich  1  Kön.  20,43.  21,4. 

fc]J??  m.  suff.  igjjf  Zorn,  JfwÄ  Jes.  30, 30.  Jona 
l',  15. 

*pj??  fut.  pgcft,  inf.  pty,  suff.  cgjgj,  imp.  py, 
ipyi  rw/ew  mit  acc.  Rieht.  12,2;  schreien 
1  Sam.  28,  12 ;  wehklagend  schreien  2  Sam. 
13,19.  Jer.  20,  8.  47,  2 ;  «6er  etwas  mit  acc. 
Hab.  1,2;  mit  ^  Jes.  15,5.  Jer.  48,31; 
mit  ^y  Jer.  30, 15 ;  wehklagend  anrufen,  zu 
Jem.  schreien  mit  ^n?  Rieht.  6,7.  Ps.  22,6; 
mit  ^  Hos.  8,  2.  1  Chr.  5,  20. 

Nifal  pf.  p^jp  tffarcA  Schreien  zusammenge- 
rufen werden,  zusammenlaufen  Jos.  8,  16. 
Rieht.  6,  34.  18,  22.  23.  1  Sam.  14, 20. 

Hifil  fut.  p$y|,  inf.  es.  p^|r6,  imp.  -pjjn 
durch  Schreien  zusammenrufen,  versammeln 
Rieht.  4,10.  13.  2  Sam.  20,4.  5;  ausrufen 
lassen  Jona  3,  7 :  Jem.  anrufen  mit  acc.  Zach. 
6, 8 ;  wehklagen  Hiob  35,  9. 

py?  aram.  schreien  Dan.  6,  21. 

DJ??  m.  suff.  spjjj  Geschrei,  Wehklagen  Jes. 
30,19. 


^P??  f'  cs'  n£#.l'  suff*  **?EJÖL  GescJlreU  Weh- 
klagen Hiob  16, 18.  Est.  4, 1 ;  rypr^  npyj  das 
Geschrei  über  Sodom  Gen.  18,20.  Jes.  15,5. 

pÖ?  n.  pr.  mit  He  loc.  rXjT)Q]  Ort  im  Norden 
Palästinas  Num.  34,  9. 

Hfi?  f.  ps.  HB?  Pech  Ex.  2, 3.  Jes.  34, 9. 

[p?]  m.  pl.  qv?|  1)  Fewe/n  Jes.  45, 14.  Nah. 
3, 10.  Ps.  149,  8.  Hiob  36, 8  (vgl.  pjg);  2)  .P/eż/e 
Spr.  26, 18.  ' "~: 

'",:Jp?  fut.  ]pr  a#  werden,  alt  sein  Gen.  18, 12. 
13T.  Jos.  13,1.  Spr.  23,22.  2  Chr.  24,15. 

Hifil  altern   von  Menschen   Spr.  22, 6    und 
von  Pflanzen  Hiob  14,  8. 

jp?  m.  cs.  |p,  suff.  vp.  Dp;pT  ^a»*<  Lev.  13, 30. 
T19,27.  2  Sam.  10, 4?  Jer.  41, 5;    Kinn  1  Sam. 

17.35.  2  Sam.  20,9. 

JP?  adj.  cs.  |pj,  pl.  Qijpj,  fem.  ryjjpj,  cs.  vjpj, 
suff.  opT,  D?\5pT  a^  Gen-  25,8.  Rieht.  19, 16; 
subst.  Greis  Lev.  19,32.  Zach.  8,4;  pl.  die 
Aeltesten  —  Vorsteher,  Angesehensten  Ex. 
24, 14.  Ps.  107,  32.  Klagel.  1, 19. 

fp?  m.  Greisenalter  Gen.  48, 10. 

PDp?  f-  es.  rgp?,   suff.  «jfUpT  Greisenalter  Gen. 

24.36.  1  Köm  11,4.  15,23.  Ps.  71,9. 
D^p?  m.  suff.  vjp?  Greisenalter  Gen.  21,2.  7. 

37,'3.  44, 20. 
*ftp?  aufrichten  Ps.  145, 14.  146, 8. 
£|p?  aram.  part.  pass.  p|^  aufrichten  Esra6, 11. 
*pp*  fut.  pl.  ipp    läutern   (ein  Metall)   mit  ^ 

Hiob  28, 1 ;  auch  vom  Regen,  der  in  der  Wolke 

geläutert,  durchgeseiht  wird  Hiob  36,  27. 
Piel  prą  läutern  Mal.  3,3. 
Pual  part.  ppift  geläutert  werden,  von  Metall 

Ps.  12,7.  1  Chi' 28, 18.  29,4:  von  Hefen  Jes. 

25,6. 

1?   (eig.  part.  v.  -jfl  s.  d.)  f.  m?,  pl-  D'n?,  DńT 

T  TT  "T  T 

fremd,  in  verschiedenartigen  Beziehungen: 
Ausländer  Jes.  61,  5;  meist  mit  dem  Nebenbe- 
griff des  Feindes  Jes.  1,7.  25,5.  Jer.  51,51. 
Hos.  5,  7 ;  Fremder  im  Gegensatz  zu  Hausge- 
nossen 1  Kön.  3, 18.  Hiob  19, 15.  -|?  btt  = 
Abgott  Ps.  44,21.  81,10;  plur.  ryy  Abgötter 
Deut.  32,16;  Nichtpn ester  Ex.  30,33.  Lev. 
22, 10;  unheilig  Ex.  30,9.  Lev.  10,  1;  Gegen- 
satz zum  Gatten  Deut.  25, 5  oder  zur  Gattin 
Spr.  5, 3.  20.  22, 14 ;  überhaupt :  ein  Anderer 
Spr.  14,10.  27,2.  Hiob  19,27;  fremdartigem. 
17, 10.  28,  21,  Hos.  8, 12, 
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"IT  m.  suff.  f-)]  Kranl>  Leiste  Ex-  25>  n*  30'4- 

Xit  (=rni)  Ekel  Num- n>20- 

TT 

*D"W  Pual  fut.  yy\X)  verbrannt  werden  Hiob 
6,  17. 

^21T  (in  Babylon  erzeugt)  n.  pr.  Serubabel, 
Führer  des  ersten  nach  Palästina  ans  Baby- 
lon zurückkehrenden  Zuges  Hagg.  1,  1.  2, 2. 
Zach.  4,7.  Esra  3,2.  4,2.  1  Chr.  3,19. 

Ttt  n.  pr.  ps.  -pT  Thal  und  Bach  östlich  vom 
Jordan  Num.  21^2.  Dent.  2, 13. 

*Tnj  fut.  rnn  suff.  Q-]Tn,  3  sg.  irn,  inf.  nń?;, 

imp.  niT  streuen,  verstreuen  Ex.  32, 20.  Num. 
17,2.  Jes.  41,16.  Ezech.  5,2;  speziell  -/yor/e/w 
(durch  Aufwerfen  die  Spreu  von  den  Körnern 
sondern)  Jer.  4,11.  15,7.  Rut  3, 2;  bildl.:  von 
sich  weisen  Jes.  30,  22. 

Nifal  fut.  ntM> inf-  snff.  pJ*DllJT3  zerstreut 
werden  Ezech.  6, 8.  36, 19. 

Piel  pf.  3  sg.  suff.  017,  2  sg.  pnj,  inf.  n*hj> 
mt.  rn?X  zerstreuen  Lev.  26, 33.  1  Kon.  14, 15. 
Jer.  31,T10.  Ezech.  12,  14:  streuen  Mal.  2,  3. 
verbreiten  Spr.  15,7;  sichten  (das  Gute  vom 
Bösen  unterscheiden)  Ps.  139, 3. 

Pual  pf.  pl.  riT>   fut.  nir,   part.  m.  niT 

I  v  : 

(=  n*i;p)>  f-  JViTD  geworfelt  werden  Jes.  30,24; 
bestreut  werden  (ein  Netz  mit  Lockspeise) 
Spr.  1,17;  abtrünnig  werden  Ps.  58,4. 

5?i"ff— J?HT  f-  (selten  m.)  suff.  'JThT,  ty'^T;  pl. 
0'#~tf  u.  ni'y'"lT  ^r  ^nw  2  Sam.  1, 10.  Jes.  9, 19 ; 
bei  Thieren :  Vorder fuss  Num.  6, 19.  Deut. 
18, 3 ;  sehr  häufig  als  Bild  der  Macht,  des  Stol- 
zes, der  Gewalt.  yyy\  ^'^  ein  mächtiger  Mann 
Hiob  22,8;  Hülfe  Jes'.'  33, 2.  Ps.  83, 9.  89, 22 ;  Ver- 
trauen Jer.  17,5;  concr.  G^T  Mächtige  Jes. 
51,5.  Dan.  11,31. 

[JJ-Ht]  pl.  suff.  rn^nj  dasGesäete  Lev.  11,37; 

pl.  Gartenkräuter  Jes.  61, 11. 
trpl?  m.  Regenguss  Ps.  72,  6. 
TTIJ  m.  gegürtet  Spr.  30,  31. 

*rnt  fut.  HIT1,  inf.  ff-fl  aufstrahlen,  aufgehen 
(von  der  Sonne)  Gen.  32,  32.  Ex.  22, 2.  Ps. 
104,22;  bildlich  von  der  Herrlichkeit  Gottes 
Deut.  33,  2.  Jes.  60, 2;  von  dem  ausbrechenden 
Aussatz  2  Chr.  26, 19. 

rnt  m.  ps.  rnh  suff.  Tjrnj  l)  .S7raA/,  Glanz 
Jes.  60.3.    2)  n.  pr.  Sohn  des  Juda  und  der 


Tamar  Gen.  38,  30.  Num.  26,  13.  Jos.  7,  18. 
1  Chr.  2,4.6;  n.  gent.  *rp]  Num.  26, 13.  Jos. 
7,17. 

riTn?  n.  pr.  m.   Esra  7,4.  1  Chr.  5,32.  6,36. 

2)  Esra  8, 4. 
*D1t  pf-  2  sg.  suff.  DHDT  hinwegreissen  Ps. 

907ö. 
Pual  i^j  herabströmen  Ps.  77,8. 

D")T  m.ps.Q-iT  Platzregen  Jes.  4,6.  28,2.32,2. 

V|V  V|T 

[HD1T]  f.  es.  nDlT  Samenguss  Ezech.  23, 20. 
*J?"1_T  fut.  ynfr  Łnf-  J7"1Tj  imP-  jnj  l)  Jflfen  Lev. 
25, 22.  Rieht.  6, 3;  mit  accus,  des  Samens,  den 
man  streut  Lev.  26,  16.  Jer.  12, 13.  Koh.  11,  6 
oder  des  Bodens,  den  man  besäet  Gen.  47,23. 
Ex.  23,  10.  Jer.  2,2;  auch  mit  beiden  accus. 
Lev.  19, 19.  Deut.  22, 9.  jpj  jrß  samenerzeu- 
gend Gen.  1,29;  mit  Salz  bestreuen  Rieht. 
9, 45  Symbol  der  Zerstörung  für  immer;  bild- 
lich von  den  Handlungen  des  Menschen  mit 
Rücksicht  auf  deren  Folgen:  man  säet  Ge- 
rechtigkeit Spr.  11,18;  Unrecht  Spr.  22,8. 
Hiob  4,  8;  Wind  Hos.  8,  7.  2)  einpflanzen 
Jes.  17, 10;  bildlich  von  einem  (fest  zu  grün- 
denden) Volke  Jer.  31,  27.  Hos.  2,  25;  aber 
auch  zerstreuen  Zach.  10,  9. 

Nif.  besäet  werden  Deut.  21, 4.  29, 22.  Ezech. 
36,  9;  befruchtet  werden  Num.  5,  28;  sich  fort- 
pflanzen Nah.  1, 14;  gesäet  werden  Lev.  11,37. 

Pual  pf.  !)y*ft  ausgesäet  werden  Jes.  40,  24. 

Hifil  part.  JTHJÖ  Samen  fortpflanzen,  aus- 
bilden Gen.  1, 11.  12.  Lev.  12,  2. 
J?1T  m.  ps.  yy\3  es.  einmal  jnj  Num.  11,  7;  suff. 
>jnj,  pl.  suff.  DZPJT!?  ^  Samen  Dei  Pnanzen 
Gen.  1,11.  Num.  11,7  u.  bei  Menschen  Num. 
5, 13;  fast  immer  übertragen  auf  die  Nach- 
kommenschaft, daher  so  viel  wie  Kinder ', 
Sprösslinge,  Nachkommen  Gen.  15,  3.  2)  Saat 
5.  Gen.  8,  22.  Num.  20,  5.  1  Sam.  8, 15. 

#"!!  s-  «ff 

J?lt  aram.  Same,  Kinder  Dan.  2,  43. 

[J?"l?]  m.  pl.  D^IT  Gartenkraut  Dan.  1, 12. 

[JJ?"ft]  m.  pl.  QVjjn?  Gartenkraut  Dan.  1, 16. 

*p"l?  fut.  php  sprengen,  spritzen,  meist  vom 
Opferblut  Ex.  24,6.  Lev.  1,5;  auch  vom  Was- 
ser Ezech.  36,25;  streuen  Ex.  9,8.  Hiob  2, 12. 
2  Chr.  34,4.  13  j-p-fl  «"D^  Greisenhaar  ist 
zerstreut  an  ihm  Hos.  7,  9. 
Pual  p*ft  gesprengt  rverden  Num.  19, 13.  20. 


Tlt 


89 


tan 


73  ■•  ni?. 

#1t  n.  pr.  Frau  des  Haman  Est.  5, 10.  6, 13. 

rnt  f.  ps.  rn?  Spanne  Ex.  28, 16.  39,  9.  1  Sam. 
17, 4.  Jes.  40, 12.  Ezech.  43, 13. 


N-int   n.  pr.  m.    Esra  2,  8.    10,  27.    Neh.  7, 13. 
10,  16. 

DP?  (Oeibaum)  n.  pr.  m.  1  Chr.  23, 8.  26,  22. 

IHT  n.  pr.  m.  Est  1, 10. 


n 


T2n]  m.  van  Busen,  Schoss  Hiob  31, 33. 

::;[NDn]  Nifai  pf.  »cm,  n*aiu  ijara»  anan: 

|T   t  t   :  v       t       i"   '  "  :    :   •  '■'  "  : 

(Jos.  2,  16);    fat.  {OnN  sich  verbergen   Gen. 

"T-j 

3, 10.  Jos.  10, 16.    rh-7  niOrij  du  bist  heim- 
lieh  geflohen  Gen.  31,27;  geborgen  sein  Hiob 
3,21. 
Pual  pf.  pl.  1X3H  sich  verbergen  Hiob  24,4. 

Hifil  3  sg.  suff/Vj^rjnn,  3  f.  nwann— 

HP  Kann»  fat.  jOPN  verbergen  Jos.  6, 17.  25. 
1  Kön.  18, 4.  13.  2  Kön.  6, 29;  bergen,  schützen 
Jes.  49, 2. 

Http,  sich  verbergen  Gen.  3, 8.  1  Sam.  14, 11. 
Hiob  38, 30. 

DDP!  part.  2Ziri  lm  Schosse  halten,  lieben  Deut. 
33*  3. 

D3n  {Geliebter)  n.  pr.  Schwiegervater  des  Mo- 
ses Num.  10,29.  Rieht.  4,11. 

;'7"Qn  imp.  vjn  (=  nan)  sich  verbergen  Jes. 
26",  20. 

Nifal  inf.  nan}  und  nann    SIC^  verbergen 
1  Kön.  22, 25.T  2*Kön.  7,12.  Jer.  49,10. 

H/IDn  aram.  f.  Verbrechen  Dan.  6,23. 

t  -: 

"IUP!  n.  pr.  Chaboras,  Fluss  in  Mesopotamien, 
der  sich  in  den  Eufrat  ergiesst  2  Kön.  17,6. 

18.11.  1  Chr.  5,26  (vgl.  -Q3). 

n-VQPi  suff.  iryjari,  pi-  es.  ninan.  suff.  ^pian 

Strieme,  Wunde  Gen.  4,23.  fix.  21,25.  Jes. 
1,  6.  Ps.  38,  6.  Spr.  20,  30. 

"lODn  fut.  EQJT  schlagen,  z.  B.  die  Körner 
aus  dem  Getreide  Rieht.  6, 11.  Rut  2, 17;  die 
Oliven  vom  Baume  Deut.  24,20;  bildlich:  Jes. 

27. 12. 

Nifal   nit.   Ö^IT  ausgeschlagen  werden  Jes. 
28,  27. 


rPDPI — rrOfl   {Gottesschutz)  n.  pr.  m.  Esra 

V  61.  Neh.' 7,  63. 
jl^n  m.  Hülle  Hab.  3,  4. 

*?Dn  fut.  b'ajjji  feop,  ban:,  inf.  ban,  imp. 

suff.  inban  verbinden,  daher  der  symbolische 
Name  D^'H  6jąp)  Verbindungsstab  Zach.  11,7. 
14.  2)  Jemanden  binden  oder  verpflichten, 
pfänden  mit  accus,  der  Person,  ü<m  der 
man  das  Pfand  nimmt  Spr.  26,  13.  Hiob 
22, 6;  oder  accus,  der  Sache,  die  man  als 
Pfand  nimmt  Ex.  22, 25.  Deut.  24, 6.  17.  Hiob 
24,  3 ;  daher  D,J?an  DH  33  abgepfändete  Klei- 
der Arnos  2,  8.  3)  sich  verschulden,  vergehen 
Hiob  34,31.  Neh.  1,7. 

Nifal  fut.  i^  ^npP  Schmerz  wird  ihm  ange- 
than  =  wehe  ihm!  Spr.  13, 13. 

Piel  pf.  3  sg.  f.  suff.  Tp^an  1)  verderben, 
beschädigen  Jes.  13,  5.' 32,  7.  54,16.  Hohel. 
2,  15.  Koh.  5, 5.  2)  empfangen ,  kreisen ,  ge- 
bären Micha  2, 10.  Ps.  7, 15.  Hohel.  8, 5. 

Pual  ^20  zerbrochen  werden  Jes.  19,  27; 
verstört  sein  Hiob  17, 1. 

ftDH]  aram.  Pael  pf.  suff.  Vin?!}.  inf.  ,«6311 
imp.  suff.  \-fl^>2n  beschädigen  Dan.  6, 23 ;  zer- 
stören  Dan.  4, 30.  Esra  6, 12. 

Itp.  fut.  ^unnn  zerstört  werden,  unter- 
gehen Dan.  2,  44.  6,  27.  7,  14. 

b^n  m.  suff.  i^n,  pi.  D^an,  es.  ^20— ^qn> 

suff.  T^prtj  DiT^2n  !)  Strick,  Seil,  Band 
Jos.  2, 15.  2  Sam.  1*7, 13,  1  Kön.  20,31.  Koh. 
12,  6.  Est.  1,6;  bildlich:  2  Sam.  22,  6.  Jes. 
5, 18.  Ps.  18, 5.  Spr.  5, 22.  Hiob  36, 8.  i^n 
01K  menschliche  (dem  Menschen  angemes- 
sene) Bande  Hos.  11,  4;  besonders  Mess- 
schnur 2  Sam.  8, 2  oder  Messkette  Arnos  7, 17. 
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Zach.  2,5;  daher  2)  das  von  der  Messschnur 
abgemessene  Land*  Bezirk,  Gebiet  Deut.  3,4. 
Micha  2,5;  bildlich:  Loos,  Schicksal 
Ps.  16,6.  o)  Haufe  Menschen  1  Sani.  10,5. 
Ps.  110.  61.  4)  Schmerz,  besonders  der  Ge- 
bärenden Jos.  66,  7.  Jer.  13,  21. 

?2r)  aram.  m.  emph.  ablT]  Beschädigung  Dan. 

3,25;  Schaden  Esra  4,22. 
b— H  m.  pl.  es.  ^2'n  Steuermann  Ezech.  27,  8. 

eolleetiv:  Schiffsmannschaft  Jon.  1,6. 
bSn  m.  Steuerruder;  n.  A.  J!/a**  Spr.  23,  34. 
b^n    m.    1)  Pfand  Ezech.  18,12.    16.  33,15. 

2:  Vergehen  Neh.  1, 7. 
mbnn]  f.  snff.  fnjbrj  Pfand  Ezech.  18, 7. 
nby?n  f-  TMe  Jes.  35,  l.  Hohel.  2, 1. 
iTOOl  n.  pr.  m.  Jer.  35,3. 
vp?n   inf.   p2H   umarmen   Koh.  3, 5.    2  Kon. 

4, 16 ;    T>TTN  die  Hände  verschränken  (und 

nichts  thun)  Koh.  4,5. 

Piel  umarmen  mit  acc.  Gen.  33,  4.  Spr.  5, 20. 

Hohel.  2,6.    8,3;   mit  ^    Gen.  29,  13.   48,10; 

bildlich:    den  Siein  umarmen  =  auf  Steinen 

liegen  Hiob  24,8;  ähnlich  Klagel.  4,5. 

p^PI  m.  das  Verschränken  (der  Hände)  Spr. 
6,  10.  24,  33. 

p^pDH  (Umarmung)  n.  pr.  Habakuk,  der  be- 
kannte Prophet  Hab.  1, 1.  3, 1. 

''■""DPI  1)  sich  verbinden,  zusammenkommen  Gen. 
14,3:  verbunden  sein  Ex.  26,3.  28,7.  Ezech. 
1,9.  Q'2XJJ.  "YIDn  gebunden  an  Götzen  Hos. 
4,17.  2)  -gn  *"Q'n  Beschwörer  Deut.  18,11. 
Ps.  58,6.     Tiv 

Piel    verbinden  Ex.    26, 6 ;    «cA    verbinden 
2  Chr.  20,  36. 

Puai  pf.  nąp,  fot.  spprrn  (=  sfc  -iarr.nl 

Ps.  94,20)  verbunden  werden  Ex.  28,7.  39J4. 
Ps.  94,20.  Koh.  9,4  (Kri).  ^^Y^W? 
die  ganz  verbunden  ist  Ps.  122,3. 

Hifil  fut.  verbinden,    zusammenstellen,    mit 
2  Hiob  16, 4. 

Hitp.  pf.  -»anpN  (=  ")2nnn)  sich  verbinden 
Dan.  11,6.  2  Chr.  20,35.  37! 
"Qn  m.  suff.  i^n,  pl.  Dnj3D'  cs-  *Ü30»  suff. 
1^5p  Genosse,  Freund  Rieht.  20,11.  Jes. 
44.  11.  Ps.  45,8.  rqn  .  ••  IHN  c?er  eine  den 
andern  Koh.  4, 10;  fem.  [n"J3n],  suff.  tjß-gg 
Genossin  Mal.  2, 14. 


[~Qn]  aram.  m.  pl.  suff.  M*H2n  Genosse  Dan. 
2,13.  17.  18. 

["ÖPI]  m.  pl.  Qvppl  Genosse  Hiob  40,30. 

"ipn— IDn  m.  ps.  -qn,  pl.  G'-on,-  suff.  "anjjrj 

1)  Genossenschaft  Hos.  6,  9.  -Qn  £T3  gemein- 
schaftliches Haus  Spr.  21,9.  25,24.  2)  #e- 
schwörung,  Zauberkunst  Deut.  18,11.  Jes. 
47,9.  12.  Ps.  58,6.  3)  n.  pr.  a)  Familie  des 
Stammes  Ascher  Gen.  46, 17.  Num.  26, 45  (wo 
■OH)  1  Chr.  7,31.  32;  n.  gent.  vqpj  Num.  das. 
b)  Mann  der  Jael  aus  dem  Stamme  Keni 
Rieht.  4, 11.  17.  c)  1  Chr.  4, 18.  d)  1  Chr.  8, 17. 

[n"Q"Qn]  f-  Pl-  su^'  VCh2"pn  bunte  Flecken 
Jer'  13,  23. 

[n""Qn]   aram.  f.   suff.  nrTDn  Gefährtin,  die 

t  :     -  t    t  :  - 

Andere  Dan.  7, 20. 
)T"Qn  t  Gemeinschaft  Hiob  34,8. 

T  :     v 

n*"Qn  f.  suff.  irHDH  Wunde  Jes.  53,  5. 

p-QPi  (Verbindung)  n.  pr.  mit  He  loc.  rtpiu 
1)  Hebron,  alte  Stadt  in  Juda,  früher  Kirjat 
Arba  Gen.  13, 18.  23,  2.  Rieht.  1, 10.  Num.  13,22. 
2  Sam.  2, 1.  2)  Sohn  des  Kehat  Ex.  6, 18.  1  Chr. 
5, 28 ;  n.  gent.  vftjn  Num.  3, 27. 3)  1  Chr.  2, 42.  43. 

rn?n  s.  -gn. 

m3n  f.  ps.  rPD'n  Verbindung,  Ort  der  Ver- 
bindung Ex.  26^4.  10.  36, 17. 

*#5n  fut.  &2TM  —  rqfyy$'>  üntv—wiri?* 

suff.  SOKGTP,  inf-  Eon*  suff.  ft&'jn,  imp. 
S^Sn,  l|#Dn  1)  binden,  festbinden  z.B.  den 
Kopf  bund  Ex.  29,  9.  Ezech.  16, 10.  24, 17.  27,24; 
poetisch:  Schilf  ist  gebunden  um  mein  Haupt 
=  ich  bin  tief  unten  im  Wasser  Jona  2,6; 
ähnlich  Hiob  40, 13.  2)  satteln  (den  Guri  fest- 
binden) Gen.  22,  3.  Rieht.  19, 10.  3)  verbinden 
(eine  Wunde),  heilen  Hiob  5, 18 ;  mit  ^  Ezech. 
34,4. 16;  mit  acc.  Hos.  6, 1 ;  daher  g/nn  n\"!N  frÓ 
ich  kann  kein  Verbinder  sein  —  ich  kann  hier 
nicht  helfen  Jes.  3,7;  herrschen  Hiob  34,17. 

Piel  verbinden  mit  ^  Ps.  147,  3 :  verstopfen 
Hiob  28,11. 

Pual  3  f.  ntßGn  >    pl-    Ps-    ItiGn  verbunden 
werden  Jes.  1,  6. 'Ezech.  30,  21. " 

[rOn]  m.  pl.  0\7Qn  Pfannenbackwerk  1  Chr. 
9^  3T1. 

Xl— T\  suff.  vj_n,  pl.  o^n,  suff.  «^an,  D^n 

1)  Ferf  Ex.    10, 9.    Rieht.    21, 19.    Nah.    2, 1. 

2)  Festopfer  Ex.  23, 18.  Mal.  2,3.  Ps.  118,27. 
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XJin  m.  Schrecken,  Zittern  Jes.  10,  17. 

3Jin  m.  pl.  Qi^n   !)  Heuschrecke  Lev.  11,22. 

Num.  13,  33.  Jes.  40,  22.  Koh.  12, 5.  2  Chr.  7, 13. 

2)  n.  pr.  m.  Esra  2,46. 

*OJn— n:Un  n.pr.m.  Esra  2,45.  Neh.  7,48. 

TT-:  TT-: 

;;:^n  pf.  2  pi.  unp,  fot.  anc),  pi.  unn,  suff. 

inann»   inf.  1nS>  imp.  f-  ^n  tanzen,  hüpfen 

l'.  T     :  T  -|t 

1  Sara.  30,16:  taumeln  Ps.  107,27;  gewöhnl. 
(ein  Fest)  /efcrn  Ex.  5, 1.  23, 14.  Ps.  42,  5;  meist 
mit  dem  Zusätze  jn  Ex.  12, 14.  Lev.  23,  39. 
Num.  29,12.  Nah.  2,1. 

[IJin]  m.  pl.  es.  >jjn  Schlucht  Jer.  49, 16.  Obadj. 

1~3.  Hohel.  2, 14. 
["liJinJ  adj.  pl.  es.  nun  umgürtet  Ezech.  23, 15. 
"IÜn  m.  suff.   f-iarj  Gurt  1  Sam.  18, 4.  2  Sam. 

20,8.  Spr.  31,24.' 

nniXl  s.  rrtsn. 

T         -:  t    -: 

V»n  {.Festlicher)  n.  pr.  Haggai,   der  bekannte 

Prophet  Hag.  1, 1.  2, 1.  10. 13.  Esra  5, 1. 
•»3n   n.  pr.    Sohn   des  Gad   Gen.  46, 16.   Num. 

26, 15,  wo  auch  das  gleichlautende  n.  gent. 
n^n  (Gottes fest)  n.  pr.  m.  1  Chr.  6, 15. 
rPJin    n.   pr.    Gemahlin   David's,    Mutter    des 

Adonija  2  Sam.  3, 4.  1  Kön.  1,  5.  1  Chr.  3,  2. 
nbjn  n.  pr.    1)  f.   Num.  26,33.   27,1.  36,11. 

2)  rbyn  rV2  Ort  in  Benjamin  Jos.  15, 6. 18, 19.21. 

t  :  t 

*njin  rat.  *üi£,  inf.  Tup,  imp.  -ty-j,  spjn, 
nnün  (Jes.  32,11  =  n:ip)  l)  umgürten 
mit  dopp.  accus.  Ex.  29, 9.  Lev.  8, 13 ;  mit 
acc.  u.  2  Lev.  8,  7.  Spr.  31,  17.  2)  jicA  am- 
gürten  mit  ...  (acc.)  2  Sam.  3,31.  Jes.  15,3. 
Klagel.   2, 10;    daher    r\J2rbü   "63   Tljn    m^ 

T    t    ;    ■  ••  :  t 

Kriegswaffen  umgiirt et  Rieht.  18,11.  piPTTUn 
?m£  *Sac&  umgürtet  (Bild  der  Trauer)  Joel 
1,  8;  mit  3  Lev.  16,  4.  tTJHD  *Ün  tfüWe  deine 
Lenden  2  Kön.  4,  29  =  mache  dich  reisefertig. 
Ex.  12,11.  2  Kön.  9,1;  daher  -|3n  der  sich 
Rüstende  1  Kön.  20,  11.  Bildlich:  sich  mit 
Zorn  umgürten  Ps.  76, 11;  mit  Jubel  Ps.  65, 13; 
mit  Fluch  Ps.  109,19.  3)  =  «nn  zitternd  flie- 
hen 2  Sam.  22,46. 

n"pn— nnijin  f.  suff.  miAn,  pi.  rrün  Gurt 

2  Sam.  18,T11.  2  Kön.  3,  21  /  Jes.  3,  24;  Lenden- 
schurz, Schürze  Gen.  3,  7. 

nn  =  "iriN  e*ner  Ezech.  33,  30. 

[nnJ  adj.  fem.  nin  scharf  Jes.  49,2.    Ezech. 


5,  1.  Ps.  57,5.  Spr.  5,4.  niH  HT  n.  pr.  Stadt 
in  Isachar  Jos.  19,21. 

nn  aram.  fem.  jnn  u.  ntn  «wer  Dan.  6,3. 
7,16;  als  Ordnungszahl:  der  erste  Dan.  7,1. 
Esra  5, 13.  6,  3;  für  den  unbestimmten  Artikel: 
Dan.  2,31.  4,16.  6,18.  Esra  4, 8.  n$p#~"tn 
siebenfach  Dan.  3, 19.  rHTQ  zugleich  Dan. 
2, 35. 

*nnn  pf.  pl.  nf!,  rat.  3  sg.  ps.  -|rP  scharf 
werden  Spr.  27,17;  hitzig,  gierig  sein  Hab. 
1,8. 

Hifil  rat.  -||T  (=  HIT)  schärfen  Spr.  27, 17. 
Hofal  pf.  f.  rnnin   geschärft  sein   Ezech. 
21, 14.  15.  16. 
nnn   {Schärfe)   n.  pr.  Sohn  des  Ismael  Gen. 

25^  15.  1  Chr.  1,30. 
'"nnn  rat.  "-jj-p  sich  freuen  Ex.  18, 9.  Hiob  3, 6. 
Piel  rat.  2  sg.  suff.  sir^nfl  erfreuen  Ps.  21,  7. 
[ninn]  pl.  es.  fenn  nnn  spitze  Scherben  Hiob 

V|T  ••         |  " 

41,22. 
nYTl  f.  es.   nnn  Freude  Neh.  8, 10.    1  Chr. 

16,27. 
ninn  aram.  f.  Freude  Esra  6, 16. 

nnnn  (scharf)  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin  Esra 

2,33.  Neh.  7,37.  11,34. 
fHffl  pl.  suff.  \Thn  (=  hebr.  nTn)  Hrust  Dan. 

••  t  'i":  "S 

2,32. 
*/TI  pf.  1  sg.  mit  frag,  rv  ^Vinn»  3  P1-  Ps- 

^-in,  rat.  biriN— nb-nx,  bin%  Antt' inf- 

^'-irj,  imp.  ^n,  yrp  (Ps-  1^JD)i  aufhören 
(etwas  zu  sein  oder  zu  thun)  Ex.  9, 34.  Rieht. 
15,7.  Jes.  24,8.  Ezech.  3,27.  Zach.  11,12. 
l^DN  b"n,"{<b  ^er  ^»»ß  ÄoYz  nicht  auf  = 
es  wird  an  firmen  nicht  fehlen  Deut.  15,11. 
VWBrb'liy  *Ó  es  M^  nicht  an  Sünde  Spr. 
10,  19.  |ip£)  ibnn  <#e  Fürsten  hörten  auf  (es 
zu  sein)  Rieht.   5,  7.    nimtf  Óin  die  Wege 

tt:        i    :|t 

hörten  auf  (es  zu  sein)  =  waren  verödet 
Rieht.  5,  6.  s^in  D'DJH  *'«  Hungrigen  hörten 
auf  (es  zu  sein)  1  Sam.  2,  5.  '2"pp  l^in  »>«»c 
Verwandten  hörten  auf  (sich  als  solche  zu 
zeigen)  Hiob  19, 14;  zuweilen  mit  pleon.  Für- 
wort ?|S~b"in  lass  doch  ab  2  Chr.  25, 16. 
35,21;  überhaupt:  Ruhe  haben  Ps.  49,9. 
Hiob  14,6.  2)  ablassen,  unterlassen;  a)  mit 
folgend,  inf.  und  ■;  Gen.  11,  8.  Deut.  23,  23. 
1  Sam.  12,23;    unpersönlich:    niVlb  bin  e* 
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war  nicht  mehr  Gen.  18,  11.  nfep1?  VlH  man 
zählte  nicht  mehr  Gen.  41,  49.  b)  mit  folgend. 
Hauprw.  im  accus.    i;h  ^"in   ««    /awen  a6 

v    i  :  it  . 

von  Unruhe  Hiob  3,  17.  ^^H'PK  wlfJH 
soll  ich  aufgeben  meine  Fettigheit?  Rieht.  9,9. 
d)  mit  folgend.  Hauptw.  mit  ]p  Jemand  in 
Buhe  lassen  Ex.  14, 12.  Hiob  7, 16 ;  auf  etwas 
verzichten  1  Sam.  9, 5.  Jes.  2,  22. 

7*7n   adj.  es.   bin  vergänglich,   unbedeutend 

Ps.  39,5.    Q^N  Vin  efer  verachtetste  unter 

den  Menschen  Jes.  53,3. 
TIP!  m.  ps.  ^*in  Vergänglichheit  Jes.  38, 11. 
>yjn  n.  pr.  m.  2  Chr.  28, 12. 
p"in — P^H  m.  ps.  pnn  fpitee  Dornen  Micha 

7,4  Spr.' 15, 19. 
^pin   n.  pr.  ps.  ^rnn  Fluss  yżflfrił  Gen.  2, 14. 

Dan.  10,4. 
*"Tin  umsch  Hessen  mit  ^  Ezech.  21,  9. 

TTI  m.  ps.  -nn,  es.  -nn,  mit  He  loc.  rninn, 
suff.  n-jn,  pi.  annn,  es.  nT>  suff-  T71- 

Zimmer,  Gemach  Gen.  43,30.  Ex.  7,28.  Jes. 
26,  20.  "nn2  Tin  das  innerste  Gemach  1  Kön. 
20.30;  bildlich:  ł^-nin  das  Innerste  des 
Herzens  Spr.  18,  8'."  20,  27.  30.  26,22.  *fjß 
]OT)  der  äussersle  Süden  Hiob  9, 9;  wofür  auch 
bloss  -nnn  Hiob  37,9. 
"nnnn  n.  pr.  eines  sonst  unbekannten  Landes 
Zach.  9, 1. 

"'[Ł^TTl]    Piel   erneuern,   neu  herstellen,   von 
Neuem  feiern   1  Sam.  11,  4.  Jes.  61,  14.   Ps. 
104, 30.  Hiob  10, 17.  2  Chr.  24, 4. 
Hitp.  sich  erneuern  Ps.  103,5. 

#"in  f.  ntsnn,  pi.  D'Bhn.  1  nitp'Ti  w^,  ^ocä 

tt  TT-:  •      T-:  T-: 

mcAż  dagewesen  Ex.  1,8.  Deut.  32,  17.  Jes. 
60,  22.    nt^in  PiKte  ^'»e  ^6en  vermählte  Frau. 

TT-:          t    • 

nvnn  -fijri  neu  genistet  2  Sam.  21,  16.  niEHn 
Neues  Jes'.  42, 9.  48,  6. 

ß^Ttn  m.  suff.  i;eryj,  pŁ  o^in,  es.  i£"in,  suff. 

V^nri;  DZ^in  l)  Neumondstag  1  Sain.  20,  5. 
Hos.  5,  7.  i£>"in2  j^-(n  an  ;ec?em  Neumonds- 
tage Num.  28,  24'.  2)  iliona«  Gen.  29, 14.  38,24. 
3)  n.  pr.  f.  1  Chr.  8,9. 

nttfTl  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  37  (später 
Adasa). 

"»Ęfjn  n.  pr.  Stadt  im  Norden  Palästinas  2  Sam. 
24,6. 


*in 


n*in   aram.  adj.  neu  Esra  6,4. 

nnin  s.  nlsn> 

[Ninl  aram.  Pael  fat.  fc^rigt*  3  pl.  suff.  i;^n>, 
H^n%  pl-  &Ori3  sagen,  verkünden  Dan.  2,4. 
11,24;  mit  doppelt,  accus.  Dan.  5,7. 

Hafei  tut.  niQrft  rnqnji  jinn^>  suff.  ^tcpjfj, 

inf.   rwn>    imp.   pl.   suff.   »Unri  verkünden 

TT-:  -  *  |-:r 

Dan.  2, 6.  7.  5, 12 ;  mit  doppelt,  accus.  Dan. 
2, 6.  9. 

*^n  Piel  pf.  Dn^n  verschulden,  in  Schuld 
bringen  Dan.  1, 10. 

Din  m.  Schuld  3tn  irfon  =  i2in  nforj  rfax 

P/iznc?  für  seine  Schuld  Ezech.  18,  7. 
rOln  n.  pr.  Ortschaft  bei  Damascus  Gen.  14, 15. 

T 

*JflTl  pf-  jn  eiwew  Kreis  beschreiben  Hiob  26, 10. 

JrT\  m.  #mj,  Wölbung  Jes.  40, 22.  Spr.  8, 27. 
Hiob  22, 14. 

"lin  pf.  2  pi.  nmn>  fat.  rrnnN,  imp.  -nn— 

t     :r  T     |    T 

niin  e?w  Räthsel  aufgeben  Rieht.  14, 12.  13. 
16^  Ezech.  17,2. 

*[rnrt]  Piei  fat.  njng»  suff.  cptjKr* 3^, inf- 

fpin  verkünden,  nur  dichterisch  Ps.  19,  3. 
Hiob  32,10.  17;  belehren  mit  accus,  d.  Person 
Hiob  15,17.  36,2;  mit  doppelt,  accus.  Hiob 
32,6. 

Pnn  aram.  s.  «p. 

[Hin]  pl.  Hin,  suff.  DrWin  Zeltdorf,  Weiler 
Num.  32,  41 ;  davon  das  n.  pr.  (von  Ortschaf- 
ten in  Gilead)  "V^  rfin  Num.  32,  41.  Deut. 
3,  14.  Jos.  13,  30.  Rieht.  10,  4.  1  Kön.  4,  13. 
1  Chr.  2,  23. 

rnn  n.  pr.  des  ersten  "Weibes,  Eva  Gen.  3, 20. 
Vi- 

^tln  (Seher)  n.  pr.  eines  Chronisten  2  Chr. 
33, 19. 

nln  m.  pl.  DTiin  —  ü^nin  l)  Dornstrauch 
l'  Sam.  13, 6.  2  Kön.  14,  9.  Jes.  34, 13.  Hos.  9,  6. 
Spr.  26,  9.  Hohel.  2,  2.  2)  spitzer  Haken,  Har- 
pune Hiob  40,  26;  und  einer  ähnlichen  Art  von , 
Ketten  2  Chr.  33,11. 

"[ID1)!"!]  aram.  Afel  fat.  pl.  -i^JT  ausbessern 
Esra  4,  12. 

10TT  m.  Faden  Gen.  14, 23.  Jos.  2, 18.  Rieht. 
16,  12.  Hohel.  4, 3. 

''■in  n.  pr.  kanaanitischer  Stamm  Ex.  3,8.  Jos. 
3, 10.  2  Sam.  24, 7  am  Antilibanon  u.  Hermon 
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im 


Jos.  11,3.  Rieht.  3,3;  bei  Sichern  Gen.  34,2 
und  Gibeon  Jos.  9, 1. 

rn^n  n-  pr.  eines  Landes,  das  vom  Pischon 

t    •  -t 

umflossen  wird  Gen.  2,  11.  2)  arabische  Land- 
schaft Gen.  25, 18.  1  Sam.  15,7,  so  benannt  nach 
dem  gleichnamigen  Sohn  des  Joktan  Gen. 
10, 29.  1  Chr.  1, 23.  3)  Sohn  des  Kasch  Gen. 
10,7.  1  Chr.  1,9.' 

*V)n-bTl  pf.  2  sg.  f.  ^  (Jes.  23, 4  =  cfy$, 

3  f.  r6n,  i  pi.  iAn,  3  pi.  y?n;  fot.  ,-frm'x 

(Jer.  4*19  =  n^TI«)!  2  f.  j^nfl  (=  ÄWÜ  3  m. 

^iT-^-bn^  sf.Sinn-^'nrn.  (Jer.'5i,29) 
— ^nn— Snn%  3  pi.  ^rv— ib'rp— vhtv ;  inf •  abs. 

u.  es.  *pin;  inip.  'Tin,  pl-  1TH  sich  drehen, 
winden,  kreisen  1)  besonders  von  der  sich  in 
Geburtsschmerzen  windenden  Frau  Jes.  13, 8. 
26, 17.  66,  7;  daher  gebären:  Jes.  23,4.  45, 10. 
54, 1.  66,  8.  2)  j?cA  im  Tanze  drehen  Rieht. 
21,21.    3)  zittern,  beben  Deut.  2,25.    1  Sam. 

31.3.  Jer.  5,3.  51,29.  Ezech.  30,16.  Ps.  96,9. 
114,7;  um  etwas  mit  *?  Micha  1,12.  4)  her- 
niederfahren, über  etwas  kommen  mit  *yy 
2  Sam.  3,29.  Jer.  23,  19.  30,23;  mit  n  Hos" 
11,  6.  Klagel.  4,  6.  5)  stark  sein,  gedeihen 
Ps.  10, 5.  Hiob  20,  21 ;  ausharren,  warten  Gen. 
8, 10.  Rieht.  3, 25. 

Polel  pf.  ^'n,  fot.  3  f.  suff.  DD^iriĄ,  part. 
suff.  TjbpnJD  1)  gebären,  erzeugen,  hervor- 
bringen beut.  32, 18.  Jes.  51,  2.  Ps.  90,  2.  Spr. 
25,23.  Hiob  26,13.  39,1.  3)  harren  auf  Jemd. 
mit  ^  Hiob  35, 14.  2)  zfttrni  machen  Ps.  29, 9 
Fn$lnc  Jes.  51,  9  s.  ^n]. 

Polal  pf.  >n^in,  fot.  sfejtrp  1)  <7e6orew  wer- 
ben, entstehen  Ps.  51,7.'  Spr.  8,24.  25.  Hiob 
15,  7.  2)  in  Schrecken  gesetzt  werden  Hiob 
26,5  fitfnq  Jes.  53,5  s.  ^n]. 

Hifil  fot.  *7ipp  zić/m*  machen  Ps.  29,  8. 

Hofal  tut.  'pn'P  geboren  werden,  entstehen 
Jes.  66,8. 

mtp.  imp.  ^inipn,  part.  ^infllp  !)  *'*ä 
im  iTrewe  drehen,  vom  Wirbelwind  Jer.  23, 19 ; 
von  dem  umherirrenden  Frevler  Hiob  15, 20. 
2)  harren  mit  ^  Ps.  37,  7. 

Hitpalp.  fut.  br6nnrrt  fei  Schrecken  gera- 
then  Est.  4,4. 

^•in  n.  pr.  Sohn  des  Aram  Gen.  10, 23. 1  Chr.  1, 17. 

bill  m.  1)  Sand  Ex.  2, 12.  Deut.  33, 19;  häufig 
als  Bild  unzähliger  Menge   Gen.  22,  17.   Jos. 

11.4.  Jes.  48,  19.  Hab.  1,  9.  Ps.  78,27  oder 
der  Schwere   Spr.  27,3.    2)  (n.  E.)  der  Vogel 


Phönix,  dem  von  der  Fabel  ein  ausserordent- 
lich langes  Leben  zugeschrieben  wird  Hiob 
29, 18  (wo  aber  auch  die  Bedeutung  Sand  aus- 
reicht). 

D-Tl    adj.  schwarz  Gen.  30,32.  33.40. 

npin— Plön  es.  ncin,  suff.  nni?in>  pi-  nioln 

—  riün,  suff.  TiDin,  dual.  D.Tiön  Mauer, 
Stadtmauer  Deut.  3,5.  Jes.  26,' 1.  56,5,  Jer. 
51,58,  Nah.  2,6;  für  Stadt  Jer.  49,27.  Arnos 
1,7;  als  Bild  des  Widerstandes  Jer.  1,18;  des 
Schutzes  1  Sam.  25, 16.  Zach.  2,  9. 

^D^T]  pf.  2  pi.  pjpp,  3  f.  npn,  fot.  Dina— Dinx» 

DIIT—ÖIT,  3  f.'önn-DrW  imp-  ron  sich 

T  T  T  T,T-  T        | 

erbarmen  mit  ?y  Joel  2, 17.  Jona  4, 10.  Ps. 
72,13;  meist  in  Redensarten  wie:  Dinn  &Ó 
O'-^by  ayy  dein  Auge  soll  nicht  erbarmend 
auf  sie  blicken  =  du  sollst  ihrer  nicht  scho- 
nen Deut.  7, 16.  13,9.  Jes.  13, 18;  und  mit 
Auslassung  von  m;:  a^v;  nnni  ich  schonte 

•    ""  1|Y   ^T  T|T- 

deiner  1  Sam.  24, 11;  sich  leid  sein  lassen  um 
etwas  Gen.  45,20. 

Clin   m.  Ufer,   Gestade  Gen.  49, 13.  Deut.  1, 7. 
'  Jos.  9, 1.  Rieht.  5, 17 ;  Bord  (v.  Schiffen)  Gen. 
49,  13. 

DÖTl  (Beschützter)  n.  pr.  Sohn  des  Benjamin 
Num.  26,39  =  d^OH  Gen.  46,  21;  n.  gent. 
^DIPI  Nui&-  26,39. 

pn  m.  mit  He  loc.  nstn,  H^rin,  pi-  rrfcnn— 

ni^n»  suff.  vfiSPin  Strasse  Jes.  51,  23.  Jer. 
5, 1.  37, 21  im  Gegensatz  zu  3irn  freier  Platz 
Spr.  7, 12 ;  meist  aber  im  Gegensatz  zu  n?2 
und  daher  überhaupt  dr aussen  Deut.  23,  13; 
eben  so  i«)p6  Ezech.  41,  17.  wriD  Klagel. 
1, 20.  nUin  nach  aussen  Spr.  5,  16.  WfQ 
wnter  freiem  Himmel  Hiob  31, 32.  Esra  10, 13. 
VT\  rrh\0  die  nicht  im  Hause  geboren  Lev. 
18,9;  endlich  zur  praep.  geworden:  ■>■>  wnp 
ausserhalb  Gen.  19, 16.  Ex.  26,35.  Lev.  8, 17. 
Jos.  6, 23.  —  niHn  n^p  a.  pr.  Stadt  in  Moab 
Num.  22, 39. 

[pili]  suff.  ?|(^n=?jpn  Ps.  74,11  Ktib. 

*Tin  fot.  pl.  TlllT  erblassen  Jes.  29,22. 

"lin  m.  1)  weisses  Zeug  Est.  1, 6.  8, 15.   2)  n.  pr. 

a)  neben  Ahron  genannt   Ex.  17,  10.   24,  14. 

b)  Sohn  des  Kaleb,  Grossvater  des  Bezalel 
Ex.  31,2.  35,30.  1  Chr.  2,19.  20.  50.  4,  (1).  4. 

c)  König  der  Midjaniter  Num.  31, 8.  Jos.  13, 21. 

d)  Neh.  3, 9  (vgi.  -nn-ft)- 


im  o* 


pin 


"lin— """in  b.  in.  nn- 

"Hi"!  aram.  weiss  Dań.  7.  9. 

T    • 

*"lin   ni.  "fisse  Z  enge  Jes.  19,  9. 

^TJn  n.  pr.  ni.  Num.  13,  5. 

nil!  u.  pr.  iii.  1  Chr.  5, 14. 

^•in   ii.  pr.  s.  ysjn. 

D^-in    {Edelgebomer)    n.    pr.     1)    König    von 

Tyrus  zur  Zeit  Salomo's   1  Chr.  14, 1.  2  Chr. 

2,2.  11.  S,2.  18.  9,  2.1  =  Q-yn   lKön.  5,15  ff. 

2)  Künstler,    Sohn  eines  Tyrier's  nnd   einer 

Danitin   2  Chr.    4, 11  =  cyn  1  Kön.  7, 13  = 

Otrn  1  £ön.  7,  40;  mit  dem  Znsatz  «qx  2  Chr. 

2,12  und  yntf  2  Chr.  4,16.  3)  1  Chr."  8,  5. 
Jim  {Höhlengebiet)  n.  pr.  Landschaft  südlich 

von  Damaskus  bis  zum  Jabbok,  später  Aura- 

nitis  Ezech.  47,16.  18. 

*#-Tlpf.  u.  part.  #n,  1  sg.\*,#n,  nit.#vr?3sg.f. 
^nni  (Hiob  31,5  =  t^n^l),  inf.  suff.  v^n, 
i^P-  uK'in  1)  eilen,  herbeieilen  Deut.  32,35. 
1  Sam.  20, 38.    Jes.  8, 1.    Ps.  70,  2.    ^  r\WH 

T  | 

ei/e  2?z  wir  (=  z?*  meiner  Hülfe)  Ps.70, 6. 141,1. 
2)  aufgeregt  sein  Hiob  20,  2;  empfinden,  ge- 
messen Koh.  2,25;  pari  D^'n  eilend,  hurtig 
Num.  32, 17.  '    ' 

Hifii  pf.  pi.  !)2ńnn,  fot.  ^n^,  suff.  naijftng 

beeilen,  eilig  herbeibringen  Jes.  5,19.  60,22; 
ei/igr  suchen  Ps.  55,  9;  e?7igr  e^aj  źAw«,  j?cä 
beeilen  Rieht.  20,  37.  Jes.  28, 16. 

n^'in  {Schnelligkeit)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  4  = 
mW/  1  Chr.  4,11;  n.  gent.  T^n  2  Sam. 
21T,  18.  1  Chr.  11,29.  (wn)  20,4    * 

^'ln  n.  pr.  Freund  des  David  2  Sam.  15, 32. 
37.  17,  5.  15. 

Dtf-in  s.  d^i-j. 
n-in  s.  rinn- 

DHin-Drln  l)  m.  suff.  ^pfln,  l^nn  Siegel, 
Siegelring  Gen.  38,18.  Ex."  28,  11.  1  Kön.  21, 8. 
Hohel.  8,6.  2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,32.-11,44. 

/Xtn  {Gott  schaut)  n.  pr.  König  von  Syrien 
1  Kön.  19, 15.  2  Kön.  8, 12  =  Sxmn  2  Kön. 
8,8.  13.  29  etc.  "    T"; 

*n?Tl  pf.  %cym,  fot.  njnx,  ps.  inx,  3  f.  jnp, 
3  pi.  npv-p,g£5  f.  nrinp,  inf/nliq,  i^p. 

•ITD'  Pl-IIH  *eAen,  schauen  (poetisch  fiir  n&0) 
Ps. '58,11.  Spr.  22,29.  Hiob  23,9.  24,1;    luf 


etwas  merken  Jes.  26,11.  33,20.  48,6.  Ps. 
11,4.  7.  17,2.  46,9;  ausersehen  Ex.  18,21. 
Jes.  57,  8.  Hiob  8, 17 ;  mit  3  gern  auf  etwas 
sehen  Micha  4, 11.  Ps.  27,  4.  Hiob  36,  25.  Hohel. 
7, 1.  Besonders  von  dem  prophetischen  Schauen 
(der  göttlichen  Erscheinung)  Ex.  24, 11.  Num. 
24,4.  16.  Ps.  63,3.  Hiob  15,17.  19,26;  daher: 
weissagen,  predigen  Jes.  1,1.  13,1.  30,10. 
Ezech.  13,  6.  Zach.  10,  2.  Klagel.  2, 14. 

ntn— Xtn  aram.  pf.  2  sg.  m.  p^n,    1  sg.  rVTn, 

2  pl  }wir\,  part.  niri,  pi-  ptp>  ipf  ntro 

jeAen  Dan.  2,  26.  43.  3,25.  27.  4^20.  7,1.  Esra 
4, 14;  part.  pass.  mn  angemessen  Dan.  3,  19. 

ntn  m.  es.  nj_n,  pl-  nlTPI  Brust,  Bruststück 
(des  Opferthieres)  Ex.  29,  26.  Lev.  7, 30.  Num. 
6,20. 

n|n  m.  (eigentl.  part.  v.  nin),  es.  nfli,  pl-  0*fll 

1)  6'eAßr,  Prophet  2  Sam.  24, 11.  2  Kön.  17, 13. 
Jes.  30, 10.  Arnos  7, 12.  Micha  3,  7.  1  Chr.  21,9. 

2)  Vertrag ,  Bündniss  Jes.  28, 15.  3)  nf ivbs 
n.  pr.  m.  Neh.  3, 15.  11,  5. 

hünin  s.  ^jn, 

1?n  n.  pr.  Sohn  des  Nachor  Gen.  22, 22. 

[•lifl]  aram.  m.  emph.  ^jn,  suff.  v;in,  fijin» 
pl.  es.  ^;n  1)  Aussehen  Dan.  7,  20.  2)  Gesicht, 
Erscheinung  Dan.  2,  19;  häufig  "»ĘJJO  ^JH 
meine  geistigen  Gesichte,  d.  h.  Träume  Dan. 

2,  28.  4,  2.  7.  7,  1. 

fitn  m.  es.  p'7p|  1)  Vision,  Erscheinung  Dan. 
l'  17.  8,  1.  15.  2)  Offenbarung  1  Sam.  3, 1. 
Klagel.  2,  9  ;  Prophezeiung,  Weissagung,  pro- 
phetische Rede  Jes.  1, 1.  Jer.  14, 14.  Ezech. 
13, 16.  1  Chr.  17,  15. 

[nitn]  f.  cs.  nftn  Prophezeiung  2  Chr.  9,  29. 

[nltn]  aram.  f.  suff.  nnUn  Anblick  Dan. 
4,8.'  17. 

Hltn  f.  suff.  DDplin  1)  Offenbarung  Jes.  21,  2. 
29, 11.  2)  Bündniss  Jes.  28, 18.  3)  adj.  sichtbar 
ni7n  |lp   #"»  ansehnliches  Horn  Dan.  8,  5.  8. 

7^70  {Anblick  Gottes)  n.  pr.  m.  1  Chr.  23,  9. 

iTtn  n-  P^  m.  Neh.  11,5. 

n.  pr.  eines  Syrer's  1  Kön.  15  18. 


JTtn  m.  cs.  p'ijn,  suff.  ij^fi:  pl-  nf^tn  Erschei- 
nung Hiob  4,'  13.  7, 14.  20,  8.  33, 15;  prophe- 
tische Vision  Joel  3,  1;  Offenbarung  2  Sam. 
7,  17.  Zach.  13,  4.  jfyn  N^  prophetischer  Name 
Jerusalems  Jes.  22, 1.  5. 
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[t^tn]  m.  cs.  nn,   pl-  D'Hn  Blitzstrahl  Zach. 

10,1.  Hiob  28,26.  38,25. 
Ttn   m.  Schwein  Lev.  11,7.   Deut.  14,8.   Jes. 

65^  4.  66, 17.  Spr.  11,  22.    -ypc  -pjn  ^«^  «h^« 

Schwein,   Eber  Ps.  80, 14. 
"TWI  n.  pr.  m.  Neh.  10,21.-1  Chr.  24,15. 

*pjn  pf.  2  sg.  suff.  \3pi5TTj>  fot.  pin;— p]0> 
Vin^pinS  inf-  nfjjn»  suff-  nfjrjn.  iinP-  pin, 

!)p]pj  1)  /erf  an  etrvas  haften;  mit  3  2  Sam. 
18",  9;  bildl. :  2  Chr.  31,4;  mit  ^  u.  inf.  ei/ritf 
fem  etwas  zu  thun  Jos.  23,  6.  1  Chr.  28,  7  oder 
zu  unterlassen  Deut.  12,  23.  2)  stark,  fest, 
mächtig,  muthig  sein  Gen.  41,57.  Rieht.  1,28; 
so  in  dem  häufigen  Zuruf  pyri  Deut.  31,  7; 
auch  wiederholt  pjn]  pjq  Dan.  10, 19;  pl.  ip]n 
muthig!  fest!;  stark  sein  gegen  (^y)  Jemd. 
d.  h.  ihn  überwältigen  Ezech.  3,14.  Dan. 
11,  5.  2  Chr.  8,  3.  27,5;  auch  mit  jp  1  Sam. 
17.  50.  2  Sam.  10,11.  13,  14.  1  Kön.  20,23 
oder  mit  dem  suff.  ^Ppin  du  warst  stärker 
als  ich  =  du  überwältigtest  mich  Jer.  20,  7. 
2  Chr.  28,20;  ferner  mit  ^y  auf  Jemand  los- 
drängen Ex.  12,  33.  3)  hart  sein,  sich  ver- 
härten  Ex.   7,  13;    auch  mit  ^n:    i^y  injn 

-    T       I  1  :|T 

DIP'OT  ihr  führet  harte  Reden  gegen  mich 
Mal.  3, 13.  1  Chr.  21,4;  mit  ^  2  Sam.  24,4. 
4)  genesen  Jes.  39,  1.  npTH?  dass  er  (der 
Arm)  gesunde  Ezech.  30,  21;  von  einem  Hause: 
npirÓ  dass  es  fest  sei  2  Kön.  12,  13. 

It:  t  : 

Piel  pf.  DE-pn,  ünp.  pjn,  suff.  vjj>jn  l)7<w< 
Aata  Jes.  33,  23.  jn  -^Dl  iö^ripffT  ■«*  Äa/- 
/en  /e«?ć  aw  rfem  teera  Vorhaben  Ps.  64,  6; 
/ej*  machen  Jes.  22,21.  Ps.  147, 13;  befestigen 
Jes.  41,7.  Jer.  10,4.  2  Chr.  11,11.  17.  32,5. 
2)  stark  machen  Rieht.  3,12.  16,28.  Jes.  54, 2. 
Nah.  3,  14.  1  Chr.  29,  12 ;  besonders  in  der 
Redensart  ?T~nX  p|H  =  Jemand  unterstützen 
Rieht.  9,  24.  Jes.  35, 3.  Jer.  23, 14.  Ezech.  13,  22. 
Hiob  4,  3.  Q^«3  lirnN  piPPI  er  kräftigte 
ihn  durch  (den  Gedanken  an)  Gott  1  Sam. 
23,  16.  Neh.  2,  18;  daher  ermuthigen  Deut.  3,  28. 
Jes.  41,7.  Dan.  10, 18. 19.  3)  verhärten  Ex.  9,12. 
14,  8.  Jos.  11,  20.  Jer.  5,  3.  4)  ausbessern 
2  Kön.  12,  7.  15;  mit  h  1  Chr.  26, 27. 

Hirn  pf.  pinn,  3  f.  suff.  ^npjnn,  innp^nn, 

paj-t.  f.  nppD  1)  haften  lassen  TWłpTn 
12  "TT  f««0  tfeine  //and  an  ihm  haften  = 
fasse  ihn  mit  der  Hand  Gen.  21,18;  daher 
gewöhnl.  mit  2  einen  Körperiheil  Jemandes 
oder  die  Person  selbst  anfassen,  z.  B.  um  ihn 


zu  stützen  oder  zu  führen  Lev.  25,35.  Rieht. 
16, 26.  Jes.  51, 18  oder  aus  sonst  einem  Grunde 
Deut.  25, 11.  i':p]3  'PIpTQn  %ch  fasste  ihn  am 
Kinn  1  Sam.  17,'  35.  Jes."  4,  1.  45,  1.  Zach. 
8, 23.  Spr.  7,  13.  7h&2  P^HD  e*wer  der  an 
der  Krücke  geht  2  Sam.  3,  29 ;  anfassen  mit  ^ 
2  Sam.  15,  5.  2)  festhalten,  zurückhalten  mit 
2  Deut.  22,  25.  Ex.  9,  2;  bei  sich  behalten 
Rieht.  7,  8.  inöro  p^no  er  bleibt  fest  bei 
seiner  Tugend  Hiob  2,  3.  9.  1  Kön.  9, 9.  Jes. 
56,4.  6.  Spr.  4,13;  sich  mit  etwas  beschäf- 
tigen Neh.  5, 16;  festhalten  mit  accus.  Micha 
7,  18.  3)  ergreifen  mit  accus.  Jes.  41,  9.  13. 
Jer.  6, 24.  8,  21. 50,  42.  Nah.  3,  14.  Zach.  14, 13. 
Ps.  35,2.  Neh.  4,11;  sich  bemächtigen  Dan. 
11,21;  in  sich  fassen  2  Chr.  4,5.  4)  Macht 
üben  Dan.  11,  7;  mit  ^y  Hiob  18, 19;  arbeiten 
Neh.  3,4  ff.;  mit  acc.  befestigen  2  Kön.  15, 19. 
Jer.  51,  12.  Tppnbp  pinn  halte  fest  aus  in 
deinem  Kampfe  2  Sam.  11,25;  unterstützen 
Ezech.  16,49.  30,25;  daher  p^njp  Helfer  Dan. 
11,1.  6.    5)  ausbessern  Ezech.  27,9.  27. 

Hitp.  pTnnn  sich  stark  zeigen,  seine  Kraft 
zusammennehmen  Gen.  48,  2.  Num.  13,  20;  sich 
tapfer  halten  1  Sam.  4,  9.  2  Sam.  10, 12.  2  Chr. 
32,5;  Macht  gewinnen,  sich  in  der  Macht 
befestigen  2  Chr.  1,1.  12,13;  Mnth  gewinnen 
Dan.  10, 19.  21. 

pTPl  adj.  f.  npiq,  pl-  Q'pjn,  es.  ^n  l)  hart, 
frech  (von  dem  Gesicht)  Ezech.  3,  8 ;  von  der 
Stirn  Ezech.  3,  7.  8;  vom  Herzen  Ezech.  2,  4. 
2)  stark,  mächtig  Ex.  10,  19.  Num.  13,  31. 
npin  -p  Macht,  Gewalt  Ex.  3, 19.  6, 1.  13,  9. 

|tt-:         t 

Dan.  9, 15.    p]p3  mit  Macht  Jes.  40, 10. 

ptJl  adj.  stark  Ex.  19, 19.  2  Sam.  3, 1  (eigentl. 
part.  von  pjn). 

[ptn]  m.  suff.  >p;pl  Macht  Ps.  18, 2. 

pjfn  m.  suff.  supjp  Macht  Arnos  6, 13.  -p  pfi-ft 
=  rsDTn  TO  mi«  Gewalt  Ex.  13, 16. 

Itt-:        t  : 


f.  es.  npin>  suff.  1'npTH  iJ/acA*  Jes. 
8, 11.  "fppirp  a^  er  mächtig  wurde  2  Chr. 
12, 1.  26, 16.*  ' 

nptn  f.  Geroa/*  Rieht.  4,3.  1  Sam.  2,16.  Ezech. 
34,  4.  HpFD  heftig  Rieht.  8,  1;  inbrünstig 
Jona  3, 8. 

iptn  (Macht)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 17. 

i"^j??0  ~  ^n^ptri  {Gottesmacht)  n.  pr.  1)  Hisläa, 
König  von'  Juda   2  Kön.  18,  1.   10 : 
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mm  J«8.  1.  1.  Hos.  1,  1.  2)  Vorfahr  des 
Propheten  Zefaąja  Zef.  1,1.  3)  Neh.  7,21. 
10,  IS.- 1  Chr.  3,23. 
nil  m.  Bufc  V,n,  pl  DTO  #a*«i>  Spange  Ex. 
22 :  /?'«#,  den  man  Thieren  durch  die 
Nase  oder  die  Kinnbacke  legt;  bildlich:  auf 
Menschen,  die  gefangen  und  gefesselt  werden, 
angewendet  2  Kön.  19,28.  Jes.  37,29.  Ezech. 
19,4.  9.  29,4  (wo  Q^nn  im  Ktib  als  du.) 
38,4. 

*Nt?n  pf.  3  sg.  f.  nxpn  (=  naipn  Ex.  5, 16), 
part.  N£in— NCin. f-  riNC'n,  fiit.  N£ö*f>  pl 
H*cri$  —  ps-  iNpn^»  inf-  x"£on  —  teD'  suff- 

irNICn  sündigen,  sich  vergehen  Ex.  9,34. 
20, 17?  32,  30.  Jes.  1, 4.  Ezech.  18, 4.  33, 12.  Ps. 
39, 2 ;  mit  ^  der  Person,  gegen  die  man  sich 
versündigt  (deren  Gebot  man  übertritt)  Gen. 
20,  6.  40,  1.  Ex.  32, 33.  1  Sam.  14,  34.  Ps.  51,  6. 
119, 11;  selten  mit  suff.  *NĘ"n  wer  9e9en  mic^ 
tündig t  Spr.  8,36;  die  Sache,  an  der  man 
sich  versündigt,  mit  ^  Lev.  5,5.  Num.  6,11. 
Neh.  13,26  oder  mit  3  Gen.  42,22.  Lev. 
5, 22.  1  Sam.  19, 5.  Neh.  9,  29.  ^93  Ntfn 
er  verwirkt  sein  Leben  Hab.  2, 10.  Spr.  20,  2; 
part.  Sünder  Jes.  65, 20.  Koh.  9, 18.  2)  für 
schuldig  gelten,  leiden  Ex.  5, 16.  3)  vermissen 
NÖlin  HO\  du  vermissest  nichts  Hiob  5,24. 

Piel  pf.  2sg.  nNBn>  fut  1  sg.  suff.  natSPlK 

t      i-  •  ii  ••    -  -: 

1)  entsündigen  mit  accus.  Lev.  14,52.  Num. 
19,19.  Ezech.  43,23.  Ps.  51,9;  mit  ^  Ex. 
29,  36.  2)  als  Sündopfer  darbringen  Lev.  6, 19. 
9,15.  2  Chr.  29,24;  3)  ersetzen  Gen.  31,39. 

mfii  pf.  K'cipc— iotęj  (2  Kön-  13>6)>  suff- 

CN^nn,  mf.  mn"-OT  (Jer.  32,35), 
OTpfTP— K,ünbJ  mt.  not  1)  zw  Sünden 
verleiten  mit  acc.  der  Person  1  Kön.  16, 26.  Koh. 
5, 5;  mit  dopp.  acc.  2  Kön.  17,  21 ;  mit  acc.  u.  ^ 
tu  Sünden  gegen  Jemd.  verleiten  Ex.  23,  33. 

2)  (ein  Ziel)  verfehlen  Rieht.  20, 16. 

Hitp.  fut.  K^nrV  1)  sich  entsündigen  Num. 
8,  21.  19, 12.  31, 23.  2)  entsündigen,  reinigen 
Num.  31,  20.  3)  sich  unsicher  fühlen,  schwindlig 
werden  Hiob  41, 17. 

[NtOn]  adj.  fem.  nNEH,  pl.  D\VłSn,  suff.  iTNER 
siińdhaft  Gen.  13^  13.  Num.  32*14.  Amos'VS; 
als  Sünder  betrachtet,  der  Strafe  verfallen 
1  Kön.  1,21;  subst.  Sünder  Jes.  13,9. 

Ntprim.  suff-iNipri,  pl.  D^n,  es.  i$®n,  suff. 

»KCIJ,  üyi<m  Sünde,  Vergehen,  Schuld  Gm. 
41, 9.'  Lev.  19, 17.  Num.  27, 3.  2  Kön.  10,  29. 
Jes.  1, 18.  Koh.  10, 4. 


nNtpn  f.  1)  Sünde  Ex.  34,7.  Jes.  5, 18.  2)  adj. 

fem.  v.  Kcn  s-  d. 
HNtOri  aram.  f.  Sündopfer  Esra  6, 17  Kri;  das 

Ktib  hat  KtST 
HXpn  f.  ÄfÄM/rf  Num.  15,  28. 
HN'On  f.  1)  £«W*  Gen.  20,  9.  Ex.  32, 21.  Ps. 

32*  L  109,7.  2)  Sündopfer  Ps.  40,7. 

HNtpn  f.  es.  nxcn,  suff.  -roęn,  orrwan, 
pi.  niNttn,  es.  nttón— ntfŁsn»  suff.  »nixjsn» 

OT  W22P1  —  'OTKtin ,  DPtfBri  —  O.TPN'ISn 
1) '  Sünde  Ex.  '  32,  30.  1  Kön.  8,  34;  pl. 
Lev.  16,  16.  Num.  5,  6.  1  Kön.  14, 16.  Jes. 
59,12.  Ps.  25,18.  79,9.  liiob  13,23.  Neh.  9, 2. 

2)  Sündopfer   Ex.  29,14;    pl.   2  Kön.  12,17. 

3)  Strafe  Zach.  14, 19.  Klagel.  4,  6. 

*DtDn  fut.  12EiT»  mf.  2'tCnb  zerschneiden,  zer- 
hauen, gewöhnt,  mit  Q"^])  Deut.  19,  5.  29, 10. 
Ezech.  39, 10.  nl2t0n  buntgestreifte  (Decken) 
Spr.  7,16. 

Pual  part.  pl.  f.  rYDÖlTJD  ausgeschnitten,  ge- 
schnitzt Ps.  144, 12.    T  *'• : 

ntOn  f.  pl.  QtSPr— |^n  (Ezech.  4,9),  es.  i^n 
Weizen  (sg.  von  dem  auf  dem  Felde,  pl.  von 
Körnern)  Gen.  30, 14.  Ex.  9, 32.  Ezech.  27, 17. 
nęn  D*?H  Ps.  81, 17  oder  Q^n  D^n  Ps.  147, 14 
das  Mark  des  Weizens-,  noch  stärker:  n^n 
nfisn  niv3  das  beste  Mark  des  Weizens 
Deut.  32, 14. 

#-1t0n  n.  pr.  m.  Esra  8,2.  1  Chr.  3,22.— Neh. 
3,10.-10,5.-12,2. 

PLDn]  aram.  m.  suff.  "TŁ3PI— "HN^n  Sünde  Dan. 
4,24. 

rPJOn  aram.  s.  rixiSPl- 

TT-  T   T    ~ 

Npvipn  {Nachforschung)  n.  pr.  m.  Esra  2, 42. 

Neh.  7,45. 
TtOn  n.  pr.  m.  Esra  2, 57.  Neh.  7, 59. 
NÖvün  n.  pr.  m.  Esra  2,54.  Neh.  7,56. 

'"Dpn  fut.  "Oüng  bändigen,  massigen  Jes. 
48,9. 

%:tjpn  fut.  rtftrp,  inf.  Pp'ftn  rauben  Eicht.  21, ' 

berauben  Ps.  10,9. 
"iŁjn  m.  Zweig,  Spross  Jes.  11,1;  Äu/Ä 

IM. 

nfcn  s.  n^ęn. 

^n  (vgl.  »n),  cs.  n,  f-  ppn,  pi.  d" 
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1)  adj.  a)  lebendig,  lebend  Gen.  3,20.  43,7. 
Lev.  14, 4.  6.  Deut.  4, 4.  ijk^P,  so  wahr  ich 
lebe  Num.  14,28.  D^N.n  Tl  *°  wahr  Gott 
lebt  2  Sam.  2,27  und  ähnlich:  Rieht.  8,19. 
Jer.  44,  26 ;  ^'"l  Tlj?  "W3  Brunnen  des  Leben- 
digen mich  Sehenden  (Gottes)  Gen.  16,  14. 
">n  VfiH  ein  kräftiger  Mann  2  Sam.  23,20 
Ktib;    b)  frisch,  roh  (v.  Fleisch)  Lev.  13,14. 

1  Sam.  2, 15 ;  von  Pflanzen  Ps.  58, 10;  von 
messendem  Wasser  Gen.  26, 19.  Num.  19, 17. 
c)  wieder  auflebend  r»i|-|  py^  um  die  wieder 
auflebende  Zeit  —  über  ein  Jahr  um  diese 
Zeit  Gen.  18, 10.  14.  2)  subst.  Leben  ifib  zum 

T  V 

Leben!  (Begrüssung  =  Glückauf!)  1  Sam. 
25,  6.  n'jnjD  Tl  beim  Leben  des  Pharao  Gen. 
42, 15.  TWj%3  in  bei  deinem  Leben!  1  Sam. 
20, 3.  2  Kön.  2, 2.  Arnos  8, 14. 

Plur.  npn  1)  die  Lebendigen  Qiin  y\$  das 
Land  der  Lebenden  d.  h.  die  Erde  Ps.  27, 13. 
116,9.  142,6.  2)  es.  iin,  suff.  v>n  das  Leben 
Gen.  6, 17.  23, 1.  25, 7~;  bildlich"  für  Glück, 
Wohlsein  Ps.  34, 13.  Spr.  4, 22.  12, 28. 
Tl  aram.  emph.  x*n,  pl.  |*)j-|>  emph.  KVpl>  es. 
v>n    1)  lebend  Dan.  2,30.  4,14.  31.  6*21/ 27. 

2)  Leben  Dan.  7, 12.  Esra  6,  10. 

7N^n  (verkürzt  aus  ^W/T  s*  ^  n"  pr#  m*  *  ^ön* 
16, 34. 

^n  s.  an, 

DTn  f.  pl.  ntTPl,  suff.  DfiTfl  Räihsel  Num. 
12,8.  Rieht.  14,12.  1  Kön.  10,1;  dichterische 
G leichnissrede  Ezech.  17,2.  Hab.  2,6.  Ps.49,5. 
Spr.  1,6;  to'</e  Reden  Dan.  8,23. 

*rpn  pf.  2  pi.  on^m,  fut.  nin#:,  «TĄy-Ti?— 
tj»,  inf.  ri'Pi  —  in>   es.  nfw»  suff  onin, 

•iv  t  t  ;    -  t      -: 

imp.  nTH»  "H,  Vpfl  ^  leben,  am  Leben 
bleiben  Gen.  20,7.  42,18.  Num.  24,23.  Deut. 
33,  6.  Ezech.  16,  6.  18, 9.  28.  33, 12.  Ps.  118, 17. 
Koh.  6,6;  2)  wieder aufleben,  in's  Leben  zu- 
rückkehren 1  Kön.  17,22.  Ezech.  37,5;  sich 
erholen  Gen.  45,27.  Rieht.  15,19;  genesen 
Jos.  5,  8.  2  Kön.  8,  8.  Jes.  38, 21. 
Piel  nTl»  3  sg.  f.  suff.  ijn^n  >  ftrt-  2  sg.  suff. 

wtipi,  inf.  suff.  i3rji(3>  imP-  suff.  irv^n  ^&ew 

/awen  Ex.  22,17.  Num.  31,15;  am  Leben 
erhalten  Gen.  7, 3.  Deut.  6,  24;  beleben  1  Sam. 
2,6;    kräftigen    Ps.    71,20.    119,50;  p/teöerc 

2  Sam.  12, 3.  Jes.  7, 21.  Hos.  14, 8 ;  wieder 
herstellen  Neh.  3,34;  in  Erfüllung  bringen 
Hab.  3, 2. 

Hifii  nrin,  i  sg.  wnn> 2  sg.suff.  ^nn, 
2  pl.  Dirnn*  inf.  n^no?»  imP-  PÖÖ  ^ew 


/awew  Num.  22,33.  31,18.   Jos.  6,25.   Rieht. 

8, 19 ;  am  Leben  erhalten  mit  acc.  oder  ^  Gen. 

45,7. 47, 25 ;  beleben,  kräftigen  Jes.  38, 16. 57, 15. 
jTn  aram.  imp.  iif]  &6ew  Dan.  2, 4.  3, 9. 

Afel  part.  xriD  &6ew  /awen  Dan.  5, 19. 
Crn]  adj.  fem.  pl.  n.pn   lebhaft,   kräftig  Ex. 

1,19. 

HT!  f.  es.  rm—irvn»  suff.  irvn  pl-  ni>n  da>s 

T  —  ;j-  .    T_  _ 

Lebende  1)  JAśer,  sowohl  a)  em  einzelnes 
Gen.  37,20  und  daher  auch  pl.  Ezech.  1,5. 
Ps.  104,25.  Dan.  8,4;  als  auch  und  gewöhnl. 
b)  collectiv  Gethier  Gen.  1,25.  Jes.  40,16; 
im  Gegensatz  zu  den  Hausthieren  (nDH3) 
Gen.  7, 21.  Lev.  25, 7.  n3p  I"Y>n  das  Thier  des 
Schilfes  (Krokodil)  Ps.'  68,31.  2)  (wie  #nj 
mit  dem  es  oft  parallel  steht)  Leben  Ps. 
74,19.  143,3.  Hiob  33,22.  28;  Seele  Ezech. 
7,  13.  Ps.  78,  50.  Hiob  33,  18.  36, 14;  Lust, 
Gier  Jes.  57, 10.  Hiob  33, 20.  38, 39.  3)  Haufe, 
Schaar  2  Sam.  23, 13.  Ps.  68, 11. 

NVn — nVH  aram.  f.  emph,  KDVn,  es.  p,i.in, 
pl.  |y»n,  emph.  tfprn  Thier,  einzelnes  Dan. 
7, 3. 5. 12  und  collectiv:  Gethier  Dan.  2, 38.  4, 13. 

rVPn  f.  Zefon  2  Sam.  20, 3. 

*^n  /e&en,  am  Leben  bleiben  nur  im  pf.  3  sg. 
'PI  (—  JTn)>  neben  dem  nur  einmal  das  fem. 

TT 

.Tni  (=  nrvm)  Ex.  l,  16  vorkommt;  in  steht 

ttt  |t:|t  : 

im  Pentat.  durchgängig  statt  j-pH  Gen.  3,22. 
5, 5  ff.  25, 7.  Ex.  33, 20.  Lev.  18,  Y.  Num.  21, 8. 
Deut.  4,42.  19,4;  ferner:  1  Sam.  20,31. 
2  Sam.  22, 47.  Jer.  38,  2.  Ezech.  18, 13.  24. 
20,11.  13.  21.  Ps.  18,47.  Neh.  6,11  (in  allen 
andern  Stellen  ist  in  adj.). 

q*n  s.  in. 

7*n  m.  cs.  ^fipt,  suff.  Ąifl,  pl.  D^TI,  suff. 
Pri^ip  1)  ICIWb,  JTra#,  Tapferkeit  Hab. 
3, 19.  fyrPt&ÖN  tüchtige  Männer  Gen.  47,  6. 
Ex.  18,21;  ähnlich:  ^ij-j  ntfg  Spr.  31,10. 
Rut  3, 11.  ^n-)3  2  Sam.' 2, 7.  17, 10.  fyn.  -)f3^ 
1  Kön.  11,  28.  ^n  nt^y  Tüchtiges  ausfuhren 
Num.  24, 18.  Spr. 31, 29.  Rut  4, 11.  2)  Vermögen, 
Besitz  Deut.  8, 17.  18.  Jes.  60,  5.  3)  Zw//  1  Kön. 
10,  2;  #eer  1  Sam.  17,  20.  1  Kön.  20,  19.  Dan. 
11,13,  4)  Zwinger  (=  ^p)   Ps.   84,8.  122,7. 

7T|  aram.  suff.  fl^n.  Kraft,    Vermögen  Dan. 

3,4.  20;  Heer  Dan.  3,20.  4,32. 
Vri  m.  DHeer  2  Kön.  18, 17.  Jes.  36, 2.   2)  vgl. 


VłT 


ST!  m.  Schrecken.  Angst  Ex.  15, 14.  Jer.  0,24. 

Micha  4,  9.  Ps.  48,  7. 
nVn  f.  ^W  Hiob  6, 10. 
nSn  t  Zwinger  Ps.  48, 14. 

T 

D^TI   n-  pr.  Stadt  im  Ostjordanlande  2  Sam. 

10,  16  =  DfcÓn  v.  17. 
fVn   ü.  pr.  Ortschaft  in  Juda    1  Chr.  6,  43  = 

ffa  Jos.  21, 15. 
pil  m.  (=  jn)  Anmuth  Hiob  41, 4. 
*^n  m.  Wand,  Scheidewand  Ezech.  13, 10. 


f 

WI"!   adj.  f.  puftpfl  ö^jere  1  Kon.  6,  29.  Est. 

6,  4. 
pTI  —  pil  m.  suff.  vjiß   1)  ämjcw,  *Scäow  Ex. 

4,  6.  Num,  11, 12.  Spr.  5,  20;  auch  als  BUd  der 

Vertraulichkeit  (zwisch.  Ehegatten)  Deut.  13,7. 

2  Sam.  12,3.  8;    der  Empfindung  Jes.  65,6. 

Ps.  79,12.  Spr.  6,27.  Hiob  19,27.  2)  überhpt. 

der  innere  Raum   z.  B.  eines  Wagens  1  Kön. 

22,35;    der  Erde  Ezech.   43,14;    des  Altars 

Ezech.  43,  13. 

rFTfl  n.  pr.  m.  Gen.  38, 1.  12. 

Di-ITI-D-Iin  =  D-vin  s.  d. 

T"     •  T 

K^Pl  (vgl.  gfifl)  adv.  schnell  Ps.  90, 10. 

[inj  m.  pl.  es.  van  Fussangel  Hos.  6, 9. 

III  m.  suff.  wjjj  Gaumen  Hiob  29, 10.  Klagel. 
4, 4 ;  Organ  des  Geschmackes  Spr.  24, 13;  bild- 
lich: Ps.  119, 103;  der  Sprache  Spr.  5,3.  Hiob 
31,  30;  liebkosender  Reden  Hohel.  7, 10. 

''"»"On  part.  pl.  cs.  vji'n  harren,  vertrauen  mit 
VJes.  30,18. 

Piei  pf.  3  sg.  f.  nręn,  fot.  rjgpj,  i  Pi.  ^^n, 

^P-  ."GH,  pl-13n  warten,  harren  2  Kön.  7,9. 
9,3.  Jes.  30,18.  Dan.  12,12;  auf  Jemand  mit 
^  Hab.  2,  3.  Hiob  3,  21;  daher  vertrauen  Jes: 
8,17.  64,3.  Zef.  3,8.  Ps.  33,20.  106,13;  mit 
accus:  DH21?  3"PN"DK  TOT}  &  wartete  auf 
Hiob  mit  Worten  d.  h.  er  hatte  ihn  ausreden 
lassen  Hiob  32,4. 

TOil  f.  Angel,  Harpune  Jes.  19,  8.  Hab.  1, 15. 
Hiob  40, 25. 

nTpn  n.  pr.  (mit  dem  Artikel)  Hügel  in  der 

Wüste  Sif  1  Sam.  23, 19.  26, 1.  3. 
[D^ri]  m.  pl.  pp^n,  emph.  Kjavpn,  cs.  wcg 

Weiser  Dan.  2,  21 ;  besond.  von  den  Magiern 

Dan.  2, 12.  4,  3.  5, 8. 
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PIvDÖ  n-  Pr-  Vater  des  Nehemia  Neh.  1, 1. 
^/On  adj.  dunkel,  trübe  Gen.  49, 12. 
mV??)!  f.  Dunkelheit  Spr.  23, 29. 
*DDPI  fut.  D3ir,  imp.  Q^n,  IDDÜ  w*je  Jeźn 

tt  -  :  v  -  -:  ,t  -: 

Deut.  32,29.  1  Kön.  5,11;  weise  werden  Spr. 
8,  33.  20, 1;  lernen  Spr.  6,  6;  erforschen  Koh. 
2, 19.  7,  23. 

Piel  fut.  D3FP  weise  machen,  belehren  Ps. 
105, 22.  119, 98.  Hiob  35, 11. 

Pual  part.  Q3np  geschickt  Ps.  58,6;  ge~ 
lehrt  Spr.  30, 24T. '" ' 

Hif.  part.  f.  cs.  HD^HD  weise  machen  Ps. 
19,8. 

Hitp.  sich  klug  zeigen,  überlisten  mit  ^  Ex. 
1, 10;  sich  weise  machen,  forschen  Koh.  7, 16. 

DDPI  adj.  u.  subst.  cs.  QDn>  £  ncrn  cs.  nccrr> 
pi-  O'ösn.  f-  rten,  es.  »q^r,  f.  nlcpra  *>«**?, 

gelehrt,  geschickt  Ex.  31,  6.  35,  25.  Deut.  1, 13. 
4,  6.  Rieht.  5,  29.  2  Sam.  14,  2.  Jer.  9,  16. 
□>t£nn  DDn  Beschwörungskundiger  Jes.  3,3. 

nDDn  f.  es.  no^ri'  suff.  snösri,  osnoiip 

Weisheit,  Klugheit,  Geschicklichkeit  Ex.  28,3. 
Deut.  4,6.  Spr.  5,1. 

np?n  aram.  f.  emph.  Knppn,  es.  HDDn  7F«*- 

Aei*  Dan.  2, 21.  30.  Esra  7, 25. 
^lODD  ( JFewer)  n.  pr.  m.  1  Chr.  11, 11.  27,  32 

(vie'll.  vjü^riF)  =  2  Sam.  23, 8  s.  d.). 
niDDn  f.  JFewAeiź  Ps.  49,4.  Spr.  1,20.  9,1. 

24,  7.T 
nlD?n  f.  JFewA«*  Spr.  14, 1. 

jT\~  /Tl  m.  Befestigungswerk,  Umwallung, 
Zwinger  2  Sam.  20,  15.  1  Kön.  21,  23.  Jes. 
26, 1.  Klagel.  2,  8. 

bn  (v.  bbn)  ünheiliges  Lev.  10, 10. 1  Sam.  21,5. 

Ezech.  48, 15. 
Xbn  rat.  N^m  *ranÄ  jem  2  Chr.  16, 12  (vgl.  rhn)- 

T     T  V  «SV  T     T 

nxbn  1)  f.  suff.  nnx^n  #oj*  Ezech.  24,  6. 
11.*  12.    2)  n.  pr.  f.  Vcür.  4,5.  7. 

cxbn  s.  >*?,-,. 
DN^n  s.  ofyn- 

D?n  m.  mit  Art.  2blT>  c8«  dJ)PI  (v.  einer  Ne- 
benform ;jbn)>  suff.  >2^n  Milch  Gen.  43, 12. 
Ex.  3,  8.  23,T19.  Deut.  32,14.  Rieht.  4, 19.  Jes. 
60,16.  Hohel.  5,  1.  ^n  rbip  e™  säugendes 
Lamm  1  Sam.  7,  9.      T  * 


&n 

nbn-sbn  (jes.  34, 6)  m.  suff.  tftn,  a^n 

— TD^n-jn^bn,  pi.  G^brj,  es.  v^n,  suff. 

p$Q  *)  FeU  ^icht-  3>22-  2  Sam-  1'22*  Ps* 
73,7;  besonders  das  zum  Opfer  auf  dem  Al- 
tare bestimmte  Fett  Ex.  23, 18.  Lev.  8, 16  u.  im 
pl.  Fettstücke  Gen.  4, 4.  Lev.  6,  5 ;  auch  als  Bild 
des  Besten  Gen.  45, 18.  Deut.  32, 14;  des  Ueber- 
flusses  Ezech.  39, 19.  Ps.  63,  6 ;  des  Uebermuthes 
Ps.  17, 10.  Hiob  15,27.    2)  n.  pr.  s.  -^r> 

DÜlbn  (Fett)  n.  pr.  Stadt  in  Ascher  Rieht.  1,31. 
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n.  pr.   Stadt   in  Syrien  Ezech.  27,  18 

jetzt:  Aleppo. 
PDÜ  /H  f.  Galbanum,  ein  stark  riechendes  Harz 

Ex,'  30, 34. 
ibn  ps.  -6n,  suff.  rr^n    1)  Welt  Ps.  49,  2; 

v  iv  v  |t  • :  v 

als  Bild  der  Vergänglichkeit  Ps.  17, 14;  r^j 
*l|?rrnD  w*e  vergänglich  ich  bin  Ps.  89,  48. 
2)  Leben  Hiob  11, 17;  Lebensdauer  Ps.  39, 6. 
nbn  n.  pr.  m.  1  Chr.  11, 30  =  vrftn  1  Chr.  27, 15. 
und  3^n  2  Sam.  23, 29. 

ibn  m.  Maulwurf  (n.  A.  Wiesel)  Lev.  11, 29. 

m  /PI  n.  pr.  einer  Prophetin  zur  Zeit  des  Josia 

2  Kön.  22, 14.  2  Chr.  34, 22. 
"H^n  n.  pr.  m.    1)  =  -^n  s.  d.    2)  Zach.  6,10 

=  übn  das.  6, 14. 

ilti7yn  part.  f.  rb'in,  es.  nfrfn,  fat.  ps.  t?,-n>  inf. 

TT  T  -  -|T- 

nl7il  1)  *»"fl»*  J«w,  ÄrranZr  werden  Gen.  48,1. 
2  Kön.  1,2.  Ps.  35,13;  an  etwas  mit  accus. 
1  Kön.  15,  23.  2  Kön.  13, 14.   ntó  i"6n  *'«r" 

T  TT 

benskrank  sein  Jes.  38, 1.  n^HX  Hpin  /iß&a*- 
krank  Hohel.2,5.  n^i'n  HJH  e*n  schlimmes  Uebel 
Koh.  5, 12. 15.  2)  sich  schwach  fühlen  Jes.  57, 10. 
Spr.  23,35;  schwach  werden  Rieht.  16,7;  sich 
grämen  mit  ^y  1  Sam.  22,  8. 

Nifal  pf.  *iyphj,  pl-  &IJJ,  Part.  f.  n|ö^  P1" 
Pibni  ^ani  werden  Ezech.  3.4,4.  Dan.  8,27; 
«cA  abmühen  Jer.  12, 13 ;  $żcA  grämen  Arnos 
6,6;  part.  schmerzlich,  gefährlich  Jer.  10,19. 
14, 17.  30, 12.  Nah.  3, 19. 

Piei  pf.  rbn  ij^n,  h%-  bry$  imp.  ^n,  *hn 

Krankheit  verhängen  über  Jemand  mit  3  Deut. 
29,  21 ;  meist  in  der  Redensart  "ijQ-nK  r&n 

V  T' 

«cä   bittend  an  Jemand  wenden  Ps.  45, 13. 

Spr.  19,6;  {zu  Gott)  beten  Ex.  32,11.  1  Kön. 
13, 6.  Mal.  1,  9. 
Pual  pi.  n^n  schwach  werden   Jes.  14, 10. 

Hirn  pf.  3  'Sg.  -»brp  (=  r6nrj)>  pl-  ^Qjj 


part.  f.  rbni2  krank  machen  Jes.  53, 10.  Spr. 
13,  12.  9KJ13TI  %7l^nn  *cä  Aa&e  «flcÄ  fo-anfc 
geschlagen  Micha  6,  13 ;  Ärran/r  jew  Hos.  7, 5. 

Hofal  pf.  ^n^nn  verwundet  sein  1  Kön.  22, 34. 

Hitp.  imp.  Cnnn,  fot.  ^nrvn  Ärant  werden, 

2  Sam.  13,2;  «cä  itrawit  fteto  2  Sam.  13, 5.  6. 

ri/Pl  f-  es.  r6n>  pl-  m'^n  Kuchen  2  Sam.  6, 19; 

meist  von  Opferkuchen   Ex.  29,  2.   Lev.  2, 4. 

Num.  6, 15. 

Dibn  m.  suff.  iöbrt,  pi.  ntórj,  suff-  an'D'fen 

Traum  Gen.  37,  5.  niÖ^IÜ  bj>2  Träumer  Gen. 
37,  19;  von  prophetischen  Visionen  Deut  13,2. 
1  Sam.  28, 15.  Jer.  23,  28.  Joel  3, 1;  als  Bild 
der  Vergänglichkeit  Ps.  73,20.  Hiob  20,8;  der 
Nichtigkeit  Koh.  5, 6. 
jlVn  m.  (Jos.  2,  18)  u.  f.  (Ezech.  41, 16),  pl. 
D^O^J&B  (Jer.  22,  14)-ni^n,  es.  «g^fl 

Fenster  Gen.  8,  6.  1  Kön.  6, 4.  Joel  2, 9.  Hohel. 
2,9. 

Vhr\  n.  pr.  Stadt  in  Moab  Jer.  48, 21.  2)  =  ]^n 
1  s.  d. 


m.    nur  Spr.  31,  8    pfiü  ^.3  verwaiste 

Kinder. 
n^-lbn  f-  Niederlage  Ex.  32, 18. 
n  7p  n.  pr.  Landschaft  in  Assyrien  2  Kön.  17, 6. 

18,11.  1  Chr.  5,26. 
7'inbn  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 58. 
nbnbn  f.  Schrecken,  Angst  Jes.  21,3.  Ezech. 

30' 4.9.  Nah.  2,11. 

*['ćbV)]    Hifil  fut.  ^rw    (st-  V$0  als  be- 
stimmt annehmen  1  Kön.  20,  33. 
^7PI    m.   pl.   Qi^^n    Geschmeide   Spr.  25,  12. 

'  Hohel.  7, 2. 

*hr\  m.  ps.  ^'n,  suff.  «j^n,  pi-  D^rj— D^q» 

suff.  ^p  Krankheit  Deut.  7, 15. *  28, 59.  61. 
1  Kön.'"  17, 17.  Jes.  53,4.  2  Chr.  21,15. 
rvbn  f-  Geschmeide  Hos.  2, 15. 

t  :    v 

^bn   m.  pl.  D^bn  *föte  1  Kön.  1, 40.  Jes. 

5,12.  30,29.  Jer.  48,36. 
nb^n— nbbn  (eigentl.  subst.  W>n  Entwei- 

T       |.      T  T    |-      T  •    T 

hung  mit  He  parag.)  adv.  fern  sei  es!  als  Be- 
zeichnung des  Abscheues  1  Sam.  14, 45.  20,  2; 
meist  mit  ^  der  Pers.  Gen.  18,  25.  Hiob  27,5; 
verstärkt  sß^cj  ^  nWn  Jos-  22>  29  oder 
durch  nin?JpiKön.21,3'  1  Chr.  11,19;  zuweil, 
folgt  noch  *)p  v.  d.  Inf.  Gen.  18, 25;  Jos.  24, 16 

7»  * 
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oder  vor  subst.  Hiob  34. 10  oder  CK  mit  mt 

1  Sam.  14,45. 

Huty}  f-  P1-  niD^n-nisbn  Veränderung  Ps.    j 
5,20;    Ablösung   Hiob   14,14.    K3£V  nlS^Ö    j 
wechselnde  Muhen  Hiob  10, 17.  jtf-jn  nlD,!?n 
abwechselnd  einen  Monat  1  Kon.  5,28;   mit 
nibcb'  °^er  DHJQ1  Kleider  zum  Wechseln, 
d.  h.   ein  Anzug    Gen.   45, 22.   Rieht.    14, 19. 

2  Kon.  5,5. 

ny^n  f.  suff.  fn^n,  pl-  suff.  DniH^n  Rüstung 
2  Sam.  2,21;  Kleidung  Rieht/ 14, 19. 

np^n  m.  ps.  ,-D^Pl,  pl.  D'JO^rij  adJ-  unglück- 
lich, elend  Ps.'  10,8.  10.  (st.  D\Vlfcn  Ktib 
liest  Kri:  Qi&Q  bn  #ß^  ^  Betrübten  vgl. 
HiO)  14. 

*^?0  durchbohrt,  verletzt  sein  Ps.  109, 22. 

Nifelpf.3sg.fpra,  2  f.  ^n:,  3pl.  fyy,  fot. 
btfK,  bn>  inf.  ^nn,  suff.  i^nn  entweiht  wer- 
den Lev.  21,4.  Jes.  48,11.  Ezech.  7,24.  20,9. 
22, 16.  26.  25,  3. 

Piel  bbr\>  inf.  suff.  O^bn  l)  durchbohren 
Ezech.  28, 9.  2)  entweihen,  schänden  Gen. 
49,4.  Ex.  31,14.  Lev.  19,8.  22,9.  Ps.  89,32; 
mit  cp2  den  Weinberg  zu  weltlichem  Ge- 
brauch preisgeben  (Lev.  19,  23),  d.  h.  ihn  be- 
'  nutzen  Deut.  20,  6.  28, 30.  Jer.  31,  5.  3)  denom. 
von  ^n  Flöte  blasen  1  Kon.  1,  40. 

Polel  part.  f.  n^lHÖ  durchbohren  Jes.  51,  9. 
Hiob  26,13   (vgl."  auch  ^fi) 

Pual  part.  ^hq  1)  durchbohrt  Ezech.  32, 26. 

2)  entweiht  Ezech.  36, 23. 

Polał  part.  ^'rJD  durchbohrt,  verwundet 
Jes.  53,5. 

Hirn  pf.  t>nn,  f.  rhnn,  i  sg.  v^nn,  fot. 

^"N-'pnx,  brp-bn^.'pi.  ftrr,  iwnpi,  fof. 
..T     ..  _         ..  T    T  v .  . 

•pnn,    suff.   D^nn,    imp.   ^n."l    l)    entweihen 
Ezech.    39,7;    unerfüllt    lassen    Num.    30,3. 
2^    anfangen   Gen.    6,  1.   9,  20.    11,  6.    41,  54. 
Deut.  2,24.  25.  31.  16,9.  Rieht.  20,31.  40. 
Hofal  ^ntfl  angefangen  werden  Gen.  4,  26. 

TT!  m.  es.  ^q,  pi.  D^n,  es.  »^pn,  suff. 

w!?>ü>  Oybbn   l)  Erschlagener  Num.  19, 16. 
•  Deut.  21,1.  Riebt.  16,24.  1  Sam.  17,52. 
2)  Enirveiheter  Ezech.  21,30. 

n^n  f.  Entweihete  Lev.  21,  7.  14.    ' 

*D/H  fut.  chr(i,  i»bni— id^ö!— pöbrr  l)  rfar* 

*em  Hiob  39, 4.  2)  träumen   Gen.  37,  6.  40,  5. 


41,11;  auch  von  prophetischen  Vis ionen  Deut. 

13, 4.  Joel  3, 1. 

Hifil  part.  pl.  D^no  (st  D^Hö)  1)  stark 
machen   Jes.  38, 16.    2)  träumen   lassen  Jer. 

29,  8. 

D^n  n.  pr.  s.  ->r£n. 

D7P1  aram.  m.  emph.  ND^Il— HD^n,  suff.  >p^n, 
T|ip^n>    P1-  TP1?!?  3Troam  Dam  2, 4.  28.  4,  2. 

6.' 15.  5,12. 

H-ID^n  f.  Eidotter  Hiob  6, 6. 

T    - 

tfi^P  ?n  m.  cs.  tß^cftp  Kieselstein  Deut.  8, 15. 

32, 13.  Jes.  50,  7.  Ps.  114,  8. 
jbn  n.  pr.  m.  Num.  1, 9.  2,  7.  7,  24.  29.  10, 16. 

*frnn  fot.  pfpJT,  Inf.  P]"6nb  l)  vorübergehen, 
schweben  1  Sam.  10,3.  Ps.  90,5.  Hiob  9,  11. 
Hohel.  2,11.  2)  übertreten  Jes.  24,5;  vernich- 
ten Jes.  2, 18.  Hiob  20, 24;  durchstossen  Rieht. 
5,26. 
Piel  wechseln  Gen.  41, 14.  2  Sam.  12, 20. 
Hifil  pf.  F)^pn,  fot  P]>5?IT,  P)bnPll  verändern 
Gen.  31,  7.  41;  wechseln  Gen.  35,  2.  Ps.  102,27; 
vertauschen  Lev.  27, 10 ;  P^brU  D'PN  Zedern 
wollen  wir  an  deren  Stelle  pflanzen  Jes.  9,  9; 
rDlS^IT  sie  gewinnen  neue  Kraft  Jes.  40,31; 
dasselbe  ohne  rü  Hiob  14,7.  29,20. 

fcpn  aram.  fut.  pl.  pöbfT  vorübergehen  Dan. 
4, 13.  20. 

trtn  m.  1)  Verwechselung,  daher :  anstatt  Num. 
18,21.  31.  2)n.pr.  Stadt  in  Naftali  Jos.  19,33. 

*r^ll  I  fut  V'pnn  ausziehen  (die  Fussbeklei- 
dung)  Deut.  25,9.  Jes.  20,2.  ^-j  W?q 
Barfüsser  Deut.  25, 10;  herausstecken  Klagel. 
4,3;  sich  entziehen  mit  jp  Hos.  5,6. 

Nifal  gerettet  werden  Ps.  60, 7.  108,  7.  Spr. 
11,8.  9. 

Piel  fut.  suff.  ^n^-^n*,  imp.  n$B 

1)  herausreissen   Lev.  14,40;   re/ten  Ps.  6,5. 
50, 15.  81, 8.    2)  (=  yrb)  bedrängen  Ps.  7,  5. 

*T?0  H  Part-  Pass-  K^ri  gerüstet  Num.  32,21. 
27;  ysfepn  Vortrab,  Vorhut  Jos.  6,7. 

Nifalimp.pl.  ijj^nn  J*c^  rafj/cn  Num.  31,3. 
32,17.  ,:iT'* 

Hifil  fut.  yfyrp  kräftigen  Jes.  58, 11. 

[f*yn]  f.  du.  D^sbp»  Buff*TJ^ri  £*w<k>  ^"/^ 
Jes.  32,11.  Jer.  30,6;  für' den  Ort  der  Zeu- 
gung: Gen.  35, 11.  1  Kon.  8, 19. 


^n 


n.  pr.  m.   1)  2  Sam.  23,26.  1  Chr.  11,27. 
27, 10.  2)  w^p,  ps.  V^n  1  Chr.  2, 39. 

rrebn  s.  HH^p- 

*p?n  fot.  phr\\  inf.  p^n»  imp.  ipbn  i)  *a«/«» 

Jos^  22,  8.  Spr.  29,24;  '  zutheilen '  Deut.  4, 19. 
29,25;  verthcilen  Spr.  17,2;  plündern  2  Chr. 
28,21.  2)  0/att  jein  Hos.  10,2;  heucheln  Ps. 
55,22. 

Nifal  rat.  pJ)JT  eingetheilt  werden  Num. 
26,55;  sich  (heilen  Gen.  14,15;  sich  spalten 
Hiob  38, 24. 

Piel  pf.  3  f.  suff.  PlPlpjjn  >  fat-  p^HN!  (heilen, 
eintheilen  Ex.  15, 9;  zutheilen  Jes.  34, 17.  53, 12. 
Hiob  21, 17;  zerstreuen  Gen.  49,  7.  Klagel.  4, 16. 

Pual  p^n  getheilt  werden  Jes.  33,23.  Arnos  7,17. 

Hifii  pf.  np^nn,  inf.  p^  (=  p^nrft  Jer. 

37, 12)  glätten  Jes.  41, 7;  die  Zunge— die  Worte 
glätten  =  schmeicheln,  heucheln  Ps.  5,  10. 
Spr.  2, 16.  7,5.  28,  23;  auch  ohne  dergl.  Object 
Ps.  36,3.  Spr.  29,5;  entschlüpfen  Jer.  37,  12. 
Hitp.  unter  sich  eintheilen  mit  accus.  Jos. 
18,5. 

p7p|  adj.  pl.  fem.  nipbn  glatt  (unbehaart) 
Gen.  27,11;  unbewachsen  Jos.  11,17.  12,7; 
bni">phri  unbelaubtes  Thal  Jes.  57,  6;  heuch- 
lerisch, trügerisch  Spr.  5,3.  26,28.  nip^n 
glatte  Reden  Jes.  30, 10;  heuchlerische  Reden 
Ps.  12, 3.  4.  73, 18. 

p7p  m.  suff.  ^p^n,  pl.  Q^pbn  1)  Theil  Gen. 
14,24.  p^ri3  pSn  zu  gleichen  Theilen  Deut. 
18,8;  Antheil,  loos  Jes.  17,14.  Jer.  10,16. 
Hiob  20,29;  Stück  Landes  2  Kon.  9,10.  36. 
37.  Arnos  7,  4.  2)  Glätte,  Heuchelei  Spr.  7, 21. 
3)  n.  pr.  Familie  in  Gilead  Num.  26, 30;  n.  gent. 
tp^n  das. 

[p?n]  adj.  pl.  es.  «ip^n  glatt  1  Sam.  17,40. 

p7l"l  aram.  m.  suff.  npbn  7%«/»  £ooJ  Dan.  4,  20; 
Antheil  Esra  4, 16. 

Hj^bn  f.  es.  npbn  1)  Stück  Land  Gen.  33, 19. 
2  Kön.  3, 25 ;  2)  Glätte  Vym  np^PI  *«» 
gr/a/ter  #afo  Gen.  27, 16;  Heuchelei  Spr.  6,  24. 
3)  onjn  npbn  n.  pr.  Ortschaft  der  Gibeoniten 
2  Sam!"2,  16*.  ' 

G"lpj2CM  f-  P1,  Hip^n  glatte  Reden  Dan.  11,32. 
Dpbn  f.  Abtheilung  2  Chr.  35, 5. 
"*pbn  n.  pr.  m.  Neh.  12, 15. 


ioi nan 

i"Pp  ?D"~'^?p  rD  n-  Pr-  ^  Hohepriester  zur 
Zeit  des  Josia  2  Kön.  22,  8.  12.  2)  Vater  des 
Jeremia  Jer.  1, 1.    3)  2  Kön.   18,  18.  26.   Jes. 

22.20.  36,3.  — Jer.  29,3.  — Neh.  8,4.-1  Chr. 
6,30.-26,11. 

[p  7p  ylHJ  adj.  pl.  f.  m'pbpbn  schlüpfrige  Stellen 
Jer.   23,  12.    Ps.   35, 6 ;    glatte   Reden    Dan. 

11.21.  34. 

np^n — np  ?T\  n.  pr.  Levitenstadt  in  Ascher 
Jos."  19, 25.  21,' 31  =  ppsin  1  Chr.  6,60  s.  d. 

*tä/T\  1)  fut.  tg^r?  niederstrecken,  besiegen 
mit'acc.  Ex.  17,  13;  mit  ^_  Jes.  14,  12.  2)  rat.- 
1^'^^  schwach,  hinfällig  werden  Hiob  14, 10. 

fc^n  adj.  schwach  Joel  4, 10. 

[DPI]  m.  suff.  "ron»  JTöPI  Schwiegervater  (Vater 

T  I      •    T  T      |-      T 

des  Manne«,    in  Bezug   auf  die  Frau)    Gen. 
38, 13.  25.  1  Sam.  4, 19.  21. 

Dil  n.  pr.  /7am,  dritter  Sohn  des  Noah  Gen. 
6,10.  9,24  und  Stammvater  africanischer 
Völkerschaften  Gen.  10,6;  dichterisch  für 
Aegypter  Ps.  78, 51.  105, 23.  27.  106, 22. 

DPI   (v.  ODn)   adj.   pl.  O^ąn  warm   Jos.  9, 12. 

Hiob  37, 17. 
ÜP1  m.  Hitze,   Wärme   Gen.  8, 22.    Jes.   18,  4. 

Jer.  17, 8.  Hiob  24, 19.  cn  ürf?  frisches  Brod 

1  Sam.  21,  7.  (An  den  anderen  Stellen  ist  [jn 

inf-  v.  cąp) 

NDPI  =  npn  f-  ^rw  Dan.  11,44. 
NOn— NöPl  aram.  f.  Zorn  Dan.  3,13.  19. 


J™IN72n  f.  es.  nKpn  dicke  Milch,  Rahm,  Sahne 
Gen.  18,8;  auch  dichterisch  für  Milch  Deut. 
32,14;  Käse  Spr.  30,33   (vgl.  HDil)- 

*ipn  fot.  i  sg.  suff.  DicriK,  2  sg.  -fsnn> 

1  pl.  suff.  Wlpro  verlangen,  begehren  Ex. 
20,14;  lieb  gewinnen  Jes.  1,29.  53,2.  Ps. 
68,17.  Spr.  1,22;  part.  pass.  kostbar  Esra 
8,27;  mit  ip  Feierkleider  Gen.  27,15;  als 
subst.  suff.  rnon,  pl.  DrPTOn  Kostbarkeit, 
Schatz  Ps.  39, 12.  Hiob  20,  20;  Götzen  Jes. 
44,9. 

Nifal  part.  lonj  wünschenswerth,  köstlich 
Gen.  2,9.  3,6.  Ps.'  19,11.  Spr.  21,20. 

Piel  adverb.  ^£Q£ö)  >|TJI3ri  ich  wohne  gern 
Hohel.  2,3. 
IDn  m.  Kostbarkeit,  Lieblichkeit;  adjectivisch: 
liebliches.  32, 12.  Ezech.  23, 6. 12.23.  Arnos  5, 11. 
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,-ron  f.  es.  rHCJJ,  suff-  THpn  Kostbarkeit, 
Lieblichheit  1  Sam.  9,  20.  Hagg.  2,  7;  meist  ad- 
jectivisch: lieblich,  kostbar  Jes.  2, 16.  Jer.  3, 19. 
106,  :M.  DT;  Pion  die  lieblichste  der 
Frauen  Dan.  11,37  (weibliche  Gottheit,  viell. 
TVawflfrt  2  Makk.  1,  13  ff.).  TV^pQ  ^3  Mn6e" 
fort*  2  Chr.  21,20. 

mian]  f.  pl.  rmon— ntnOPI  Kostbarkeiten 
Dau.  11, 3S;  meist  adjectivisch:  kostbar,  lieb- 
lich 2  Chr.  20, 25.  nHprrt^N  werłher  Mann 
Dan.  10, 11.  19;  wofür  bloss  nfTIDD  Dan-  9>23- 

pDH  (anmuthig)  n.  pr.  m.  Gen.  36,26  =  ppn 
1  Chr.  1,41. 

HDn  f.  1)  Glut  Ps.  19,7.  2)  tfonw«  Jes.  30,26. 
Hiob  30,  28.  Hohel.  6, 10. 

non  i)  (v.  d?t)  l  es.  npn,  suff.  ^nr},  pi- 

PiOn  ^orw»  Grimm  Gen.  27,44.  Deut.  29,27; 
adjectivisch :  grimmig  Lev.  26,  28.  Ezech.  5, 15. 
Spr.  22, 24.  Dan.  8, 6.  2)  =  napp  R^m  Hiob 
29, 6. 

Hon  s.  npi'n- 

bNlÖn  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,26. 

blOlOn   n.  pr.  Frau  des  Königs  Josia   2  Kön. 

23,  31.  24, 18.  Jer.  52, 1  Kri  (wo  Ktib:  bwVT\)- 
VlÖll  n.  pr.  Sohn  des  Perez  Gen.  46, 12.  1  Chr. 

2,5;  n.  gent.  i^£n  Num.  26,21. 

T 

?iDn  n.  pr.  1)  Ort  in  Ascher  Jos.  19, 28.  2)  s. 

npn. 

f*lDn  m.  einer,  dem  Gewalt  geschehen  ist  Jes. 

1, 17. 
[p'lDn]  m.  pl.  es.  'plftn  Wölbung  Hohel.  7, 2. 

"Vton— *1än  ni.pl.ovipasuff.w'jon  l)Esel 
Gen.  22,  5.  43, 18.  45, 23.'  49,  14.  2)  Haufen, 
im  Wortspiele  Simson's :  Mit  einem  Esel  (schlug 
ich)  einen  Haufen,  zwei  Haufen  Rieht.  15, 16. 
3)  n.  pr.  m.  Gen.  33,  19.  34,  2.  Jos.  24,  32. 
Rieht.  9, 28. 

[niDn]  f.  suff.  Tjniftn,  nnion  Schwiegermutter 

(der  Frau)  Micha  7,  6.  Rut  i,  14. 
Dtin  m.  Eidechse  Lev.  11, 30. 
nipDn  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 54. 
PCI!  adj.  gesalzen  (v.  Viehfutter)  Jes.  30, 24. 

*bpn  mt  %%$,  tenn,  ibpnn,  mf.  rfrpri2? 


sich  erbarmen,  schonen,  meist  mit  -py  Ex.  2,6. 
Deut.  13,9.  Ezech.  16,5;  mit  ^n  Jer.  50,' 14. 51,3 ; 
sich  leid  sein  lassen  1  Säm.  15, 9.  2  Sam.  12, 4. 

nbpn  f.  es.  nSpn,  suff.  Tnbpn  Erbarmen  Gen. 
19,'  1(5.  Jes.  63,9.' 

*Dpn  pf.  3  sg.  m.  nn,  i  pi.  "»niön,  inf.  an1?— 
Dpnb  (Jes-  47' 14)' suff-  teD?> fui  tin;-Drp 

-Ob?;  ünn>  ItbjTt!»  3  P1-  f-  njppü  (Gen.  30,38; 
vergl.  auch  Qrp)  A«w  *«w  oder  werden  Ex. 
16,21.  Ps.  39,^  Hiob  6,  17;  erwarmen  2  Kön. 
4,34.  iniön  m*r  ***  waf»»  Jes.  44,  16  öder 
unpersönl.  vji{<f?  DPI1  ß*  n,,'r^  meinem  Herrn 
warm  werden  1  Kön.  1,  2.  Hagg.  1,  6.  Kon 
4,11;  sich  erwärmen  Jes.  44,15.  47,14;  sich 
erhitzen  Deut.  19,  6  (von  Rache),  Gen.  30,  38. 
Jer.  51,39.  Ezech.  24,11.  Hos.  7,7  (von  Eifer, 
Brunst). 

Nifal  part.  pl.  D^pnO  erhitzt  sein  Jes.  57,5. 
Piel  fut.  3  f.  opnn  wärmen  Hiob  39,  14. 
Hitp.  fut.  OpnrV  sich  erwärmen  Hiob  31, 20. 

[{Oli]  m.  pl.  Q^ön,  suff-  ttrtjąn  Götzenbilder 

(wahrscheinl.  Sonnensäulen)  Lev.  26,30.  Jes. 
17,8. 

*DDP1  fut.  tfffiy  abreissen  Hiob  15, 33.  Klagel. 
2,  6 ;  meist  bildl. :  verletzen  (ein  Gesetz)  Ezech. 
22,  26.  Zef.  3,4;  berauben  Spr.  8,36;  Gewalt 
üben  Jer.  22,3.  iDonn  ntö]P  *Är  fegt  ge- 
walttätige Gedanken  Hiob  21,27. 

Nif.  pf.  pl.  ^DpriJ  gewaltsam  entblösst  wer- 
den Jer.  13,22. 

DCII  m.  cs.  DDI>  suff.  -jDQfl,  pl.  D^QPO  #»*- 
recAź,  Gewaltthat  Gen.  6,11.  49,5;  mit  gen. 
objeet.  >DDn  ^a,f  Unrecht  gegen  mich  Gen. 
16,5.  Rieht.  9,24.  Obad.  1,10;  Falschheit.  -\y 
DCn  falscher  Zeuge  Ex.  23, 1.  Deut.  19, 16. 
Ps.  35, 11.  Cßn  DNJt^  unbegründeter  Hass 
Ps.  25,19. 

TDn  part.  pass.  cs.  pion  mt«  VOD^  "^  *■  su^* 
iniipn  1)  säuern ,  jawer  werden  Ex.  12,  34. 
39.T  Hos.  7, 4.  2)  Unrecht  üben  Ps.  71,4.  3)  be- 
flecken Jes.  63, 1. 

Hitp.  fut.  VpnrV  gähren  (bildl.  von  schlech- 
ten Gedanken,  die  im  Geiste  des  Menschen 
sich  bilden)  Ps.  73, 21. 

}*pn  adj.  gesäuert;  subst.  Gesäuertes  Ex.  12, 15. 
Lev.  7, 13.  Deut.  16,3.  Arnos  4,5. 


pn 

W5n  m.  Essig  Num.  6, 3.  Ps.  69, 22.  Spr.  10, 26. 

Rüt  2, 14. 
*ppn   sich  wenden,  fortgehen  Hohel.  5,  6. 
Hitp.  fut.  2  sg.  f.  I^DOnriPi  herumschweifen 

Jer.  31,22. 
"J"lDn    fut.  pi.  >Hftn^   bochen,   schäumen   Ps. 

46,  4.   75,  9.    2)  denom.   von  *}on,  fut.  3  sg. 

snff.  nipnpl  verkleben  Ex.  2,3. 

Poaiai '  pf.  pi.  npipri  —  rnp^pö  —  ps- 

1*10*10(1  entzündet  sein  Hiob  16,  16;  bildlich 
von  heftiger  Erregung  Klagel.  1,20.  2,11. 

ID""  m.  Erdharz,  Asphalt  Gen.  11,  3.  14,  10. 
Ex.  2,  3. 

HÜn  m.  pl.  nnnn   1)  Lehm   Gen.  11,3.  Ex. 

*     I  •  t  r. 

1, 14.  Jes:  45,  9.  lörnrQ  lehmerne  Häuser 
—  Bild  des  hinfälligen  menschlichen  Körpers 
Hiob  4, 19.  2)  Haufe  Ex.  8, 10;  Wogenschwall 
Hab.  3,  15.  3)  ein  Getreidemass  =  10  Bat  Lev. 
27, 16.  Num.  11, 32.  Jes.  5, 10.  Ezech.  45, 11. 14. 

~\12T)  m.  ps.  -i£n  {schäumender)  Wein  Dent. 
32^14.  Jes.  27, '£ 

IDIt  aram.  m.  emph.  jopn  Wein  Dan.  5, 1. 
Esra  6,  9. 

[rnDJl]  f-  dual.  QTfiDn  Haufen  Rieht.  15, 16 

(vgl.  -iton)- 

ppn  n.  pr.  s.  j-npn- 

Kfön   denom.  von  g/pn   (Hauch)   part.  pass. 

D^'pn  (auch  D^'pn  wie  von  t^on)  (um  ^ew 

Zeż6)   gegürtet,  rüstig,    tapfer  (wie  Q^^n) 

Ex.  13,18.  Jos.  1,14.  4,  12.  Rieht.  7,11. 
Piel   £?$rt  (denom.  von  t£/pn)   den  fünften 

Theil  (als  Abgabe)  erheben  Gen.  41, 34. 
t^pn  es.  #pn  (bei  fem.)u.  ncfefl  es.  nt£>'pn  (bei 

masc),  /?m/';  pl-D^pn,  suff.  Tj^pn,  QT#pn 

/uh/z?'g*  2  Kön.  1,10.  14. 
EfÖn   m.    1)  F*'m/*e/  Gen.  47,  26.     2)  Bauch 

2  Sam.  2,  23.  3, 27.  4,  6.  20, 10. 

n#pn  s.  tfjpn. 

^pn— "HtfWl  f.  n^pn-rw'w  <?«■  fünfte 

Gen!  1,  23.  Lev.  19,  25. '  Num.  7,  36.  1  Kön. 
14,  25;  das  fem.  (suff.  in^pn,  Vnrän) 
auch  =  Fünftel  Gen.  47, 24.  Lev.  5,24.  Num.  5, 7. 

D^pri  s.  #pn. 

n^n  {Warm  [quell])  n.  pr.  1)  Stadt  in  Naftali 
Jos.  19,35  viell.  =  -!N'"l  fiön  Jos.  21,  32  und 
)1an  1  Chr.  6, 61.    2)  n.  pr.  m.   1  Chr.  2,  55. 
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man 


rton  s.  npn- 

HÖH  mit  He  loc.  nnon  n.  pr.  Hamat,  bedeu- 

t    -:  t  |t  -: 

tende  Stadt  in  Syrien  am  Orontes,  nördliche 
Grenze  des  jüd.  Reiches  in  seiner  grössten 
Ausdehnung  Num.  13,21.  Rieht.  3,3.  2  Kön. 
14,28.  25,21.  Jer.  49,23.  Ezech.  47,16.  Arnos 
6, 2  (nun  non)-  Zach.  9, 2.  1  Chr.  18, 3.  2  Chr. 

t    -  — : 

8,4;  n.  gent.  -»non  Gen.  10,18. 
Ppn  f.  es.  ppn  Schlauch  Gen.  21,14.  15.  19. 

jn  m.  suff.  i>p]  1)  Gunst  Koh.  9, 11;  in  der  sehr 
häufigen  Redensart:  ify£  m  ^rp  Gen.  6,  8 
oder  ^#3  in  NIM  Est.  2,  15  Gmtwż  in  den 
Augen  Jemandes  finden,  qjj-j  jirnj*  ^ftt} 
?cA  werrfe  dem  Volke  Gunst  geben  bei  .  .  . 
Ex.  3,21.  Gen.  39,21.  2)  Anmuth  Spr.  3,22; 
meist  adjeetivisch:  ]n  nt^X  e^ne  anmuthige 
Frau  Spr.  11,  16.  |n  pN  Zauberstein  Spr. 
17,  8.  3)  £naete  Zach. '  12,  10.  J|-|  jH  #«&' 
#«ii/  Zach.  4,  7.    4)  n.  pr.  m.  Zach.  6.4. 

TTpfl  {Gnade  des  Hadad)  n.  pr.  m.  Esra  3,9. 

*TłT\  part.  suff.  «rjjn,  f.  fi3H  fut.  Jtp  3  sg.  f. 
HOT,  pl.  WJ!-p3C  (-fa'cht.  11,18);  inf.  ntin, 
suff.  lJ£ün ;  iJup-  Hjiri  to^ßwi  Ex.  18,  5.  19, 2; 
mit  ty  belagern  Jos.  10,  31.  1  Kön.  16,  15. 
Jer.  52,  4;  auch  mit  blossem  suff.  rfin  der 
dich  belagert  Ps.  53,  6.  Q-pn  m'jn  fite"  ^a^ 
we?6/tf  j?cA  Rieht.  19, 9. 

n^n  f.  pl.  nün>  suff.  ^nl3n  l)  Gnade  Ps.77,10. 

2)  Äette  Hiob  19, 17.  3)  n.  pr.  Hanna,  Anna 
Mutter  des  Samuel  1  Sam.  1,2. 

^i^n — *?Ün  (Eingeweiheter)  n.  pr.  1)  Henoch, 
Sohn  des  Kain  u.  die  nach  ihm  benannte  Stadt 
Gen.  4, 17.    2)  Sohn  des  Jered   Gen.  5, 18  ff. 

3)  Sohn  des  Rüben  Gen.  46,  9.  Ex.  6, 14.  Num. 
26, 5  (wo  das  n.  gent.  vjjjn)  1  Chr.  5, 3.  4)  Sohn 
des  Midjan  Gen.  25, 4.  l'  Chr.  1, 33. 

f-l^n  (Begnadigter)  n.  pr.  1)  König  der  Ammo- 
niter  2  Sam.  10, 1.  1  Chr.  19, 2.  2)  Neh.  3, 13. 
—30. 

J-lUn  adj.  barmherzig,  gnädig  Ex.  22,  26.  34,  6. 

Ps.  86, 15. 
rrVOn]  f.  pl.  nl^n  Laden,  Gewölbe  Jer.  37, 16. 

'""'tO^n  fut.  pl.  lŁ33in>  inf.  bJD  einbalsamiren 
Gen.  50,2.  26;  ra'fe  (Früchte)  bringen  Hohel 
2,13. 

D^lO^n  m-  Einbalsamirung  Gen.  50,  3. 


jnojn 


npjn  aram.  Weizen  Esra  6,9.  7,22. 

"SN*-H  n.  pr.  1)  Stammesfurst  in  Manasse  Num. 

i\;.  2)  1  Chr.  7,39. 
[T^n]  Di.  pl.  suff.  TCMQ  Eingeweiheter,  Geübter 

.  14,14. 
nyin  f.  Gwa/fe,  Erbarmen  Jer.  16,13. 

iron  f.  saff.  tn^q»  p1-  d»ö^q.  suff.  onwsn 

£aitse,  ^Jew  l' Sam.  13,  19.  26,7.  Jes.  2,4! 
Hab.  3,11.  2  Chr.  23,9. 

O^n^  imp.  Tj3n  1)  einweihen  (ein  Hans)  Deut. 
20,' 5.  1  Kon.  8,63.  2  Chr.  7,5.  2)  einüben, 
gewöhnen  Spr.  22,  6. 

rD3Pl  f.  cs.  n3Jn  Einweihung  Num.  7, 10.  Ps. 

30,  i.  Neh.  12,  Ż7. 
[nipjn]  aram.  f.  cs.  p^n  Einweihung  Dan.  3,2. 

Esra  6, 16. 
0311  (v.  p)  l)umsonst,  ohne  Lohn  Gen.  29, 15. 

Jes.  52,  3.  Hiob  1,  9.    2)  oAne  Grantf  1  Sam. 

19, 5.  Mal.  1, 10.  Ps.  35, 7.  Spr.  1, 11;  vergeblich 

Ezech.  14,23.  Spr.  1,17. 

^NOin  n.  pr.  m.  Jer.  32, 7.  9. 
Span  m.  Reifes.  78,47. 

*pn  pf.  3  sg.suff.  v£n,  i  sg.  in;jn,  fot.  jn$, 

jnn,  suff.  D$ri$,  3  sg.  jrp— Jirj— pjT  (Arnos 
5. 15) ,  suff.  ?prr ,  ps.  n-irp ,  laair ,  ttarr.  inf. 

I:  :t  t,,i-"-.:  i"  \f  i"  t  : 

abs.  jün,  cs.  suff.  fi^n?,  DD:jH>  imp.  suff. 
'ji",  pl.  ^n  sich  gnädig  erweisen,  gnädig 
sein,  begnadigen  mit  acc.  Gen.  33,  5. 11.43,  29. 
Ex.  33, 19.  Num.  6, 25.  Deut.  7, 2.  28, 50.  2  Sam. 
12,  22.  2  Kön.  13,  23.  Jes.  27, 11.  30, 18.  19.  Mal. 
1,9.  Ps.  4,2.  102,14.  Hiob  19,21.  33,24. 

Nifal  pf.  2  sg.  f.  njrtt  holdselig  sein  Jer. 
22,23. 

Piel  fut.  jarp  sanft  machen  Spr.  26, 25. 

Polel  fut.  pL  yjj-p  gnädig  behandeln  Spr. 
14,21;  lieb  haben  Ps.  102,15. 

Hofal  fut.  jrp  begnadigt  werden  Jes.  26, 10; 
Gnaete  /mden  Spr.  21, 10. 

Hitp.  ]:npn  flehen  1  Kön.  8,59;  gewöhnl. 
mit  *?$  Deut.  3,23;  mit  ^  Hos.  12,5.  Hiob 
19, 16.'  Est  4, 8. 

j in  aram.  inf.  jnp  #näe%  behandeln  Dan.  4,  24. 

*    Itp.  beten  Dan.  6, 12. 
pp  n.  pr.  m.  Jer.  35, 4.— Esra  2, 46.  Neh.  7, 49.— 


io4  nun    

1  Chr.  8,38.-11,43.  pn  IV2  Ort  in  Dan 
1  Kön.  4,9. 

7^0311  n.  pr.  eines  Thurmes  in  Jerusalem  Jer. 

31,38.  ZachT  14,10.  Neh.  3,1.  12,39. 
"»^n  n.  pr.    1)  Prophet  2  Chr.  16,7.  2)  1  Kön. 

16, 1.    3)  Bruder  des  Nehemia  Neh.  1, 2.  7, 2. 

3)  Esra  10, 20.— 1  Chr.  25, 4. 

!T5^D  "^^fi  n-  Pr-  (dnanias)  1)  falscher 
Prophet  zur  Zeit  des  Jeremia  Jer.  28, 1.  2)  Ge- 
nosse des  Daniel,  später  Schadrach  genannt 
Dan.  1,  6.  7.  3)  Jer.  36, 12.  —  1  Chr.  3. 19.— 
25,4.  23.-2  Chr.  26,11. 

Dill  n.  pr.  Stadt  in  Mittelägypten  Jes.  30, 4. 

;'!PUn  fut.  F)3nn  gottlos,  schlecht  sein  Jes.  24, 5. 

Jer!  3,1.  23,11.  Ps.  106,38;  entweihen  Jer.  3,9. 
Hifil  fut.  ffSFp  entweihen  Num.  35,33.  Jer. 

3,2;  zum  Abfall  bewegen  Dan.  11,32. 
Cpn  m.  pl.  D^H,  cs-  ^H  Ruchloser  Jes.  33, 14. 

Spr.  11,9.  Hiob  8, 13.  36, 13. 
ftjn  m.  Ruchlosigkeit  Jes.  32,  6, 
nSTf  f.  Ruchlosigkeit  Jer.  23,15. 
*[pjn]   Nifal  fut.  pari1   sich  erdrosseln  2  Sam. 

17,  23. 
Piel  part.  p$riĘ  erwürgen  Nah.  2, 13. 
{Hin  n.  pr.  Ort  in  Sebulon  Jos.  19, 14. 
''[IDn]  Piel  fut.  suff.  THZJiT  *m  Verdacht  haben 

Spr.T25, 10. 
Hitp.  fut.  IDriPH  si°h  liebevoll  zeigen,  mit 

Dy  2  Sam.  22,  26.  Ps.  18,  26. 

IDT)  m.  ps.  ipn>  suff.  nun,  pl.  D^on,  «s. 

,T|Dn— HQn  suff-  non  l)  Gnade,  Liebe,  Gunst 
Gen.  24, 12.  HĘKl 1DH  freue  tiefte  Gen.  24, 49. 
47,29.  «ign  £"{<  ei«  liebevoller  Mann  Spr. 
11, 17;  pl.  Liehesheweise  Gen.  32, 11.  -jh  Hpfl 
Liebesbeweise  an  David  Jes.  55,3.  2  Chr. 
6,42.  2)  Schmach,  Schande  Lev.  20,17.  Spr. 
14,34.  3)  n.  pr.  s.  IDfr]?' 
H'Hpn  n.  pr.  Sohn  des  Serubabel  1  Chr.  3, 20. 

*nbn  pf.3sg.f.(Tpn  (=  nppp),  3  pl.  vpn, 

imp.  !)Dn  «cA  bergen,  Schutz  suchen  bei  7., 
vertrauen  auf  J.,  immer  mit  2  Deut.  32, 37. 
Ps.  57,2;  auch  in  Redensarten  wie:  sich  im 
Schatten  J.  (Rieht.  9, 15)  oder  unter  den  Flü- 
geln Jemandes  bergen  Ps.  36,8.  61,5. 

HÖn  (Zuflucht)  n.  pr.  m.  1  Chr.  16, 38.  26, 10. 
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niDn  f.  das  Schutzsuchen  Jes.  30,3. 

"POPI  adj.  u.  subst.  suff.  ?p;pn,  pl.  DH^QO» 
es.  v-pDn>  suff.  H'pn.  1)  liebreich,  gütig  Jer. 
3, 12.  Ps.  12,  2.  18, 26.  145, 17.  2)  fromm,  gott- 
ergeben Deut.  33,  8.  Micha  7, 2. 

rrypn  f.  Storch  Lev.  11, 19.  Deut.  14, 18.  Jer. 
8,  7.  Zach.  5,  9.  Ps.  104, 17.  Hiob  39,  13. 

^Dn    m.    Abfresser,    eine   Art    Heuschrecke 
1  Kon.  8,37.   Jes.  33,4.   Joel  1,4.    Ps.  78,46. 
ppn  adj.  mächtig  Ps.  89, 9. 
""PDn  arani.  adj.  mangelhaft  Dan.  5,27. 
*bpn  fot  suff.  -l^PfT  abfressen  Deut.  28,  38. 

:,:GDn  fut.  CDnn  D  das  Maul  verbinden  Deut. 

25,  4.    2)  aufhalten,  hemmen  Ezech.  39, 11. 
*[jDn]  Nif.  fut.  ]prp  aufbewahrt  werden  Jes. 

23, 18. 

[jpn]  aram.  Afel  pl.  ijpnn,  mt-  lUPIT  m  Be' 
sitz  haben  Dan.  7, 18.  22. 

JDPI  adj.  mächtig  Arnos  2,9;  subst.  Jes.  1,31. 

jÖn  m.    Vermögen,    Besitz  Jer.  20,  5.   Ezech. 
22,25.  Spr.  27,24;  bildlich:  Schatz  Jes.  33,6. 
aram.  m.  emph.  tfjpn,  suff.  rjpn  Stärke, 


Macht  Dan.  2,  37.  4, 27. 

"[^pnj  Pual  (duplic.)  part.  DDpHP  schuppen- 

artig  Ex.  16,  14. 
t)pJl  aram.  m.  emph.  xspn  Thon  Dan.  2,33. 

35.     tfyiQ  npn  lehmiger  Thon  Dan.  2,  41. 

*"Dn— "On  pf.  pi.  ps.  npri',  fut.  npnx, 

Ipnn»  pl-  nprP  *)  Mangel  leiden  Ps.  23,  1. 

Spr.  13,25;  aw  mit  accus Deut.  2,7.  8,9. 

Jer.  44,  18.  Ezech.  4, 17.  Ps.  34, 11;  fehlen  an 
etwas:  Vielleicht  fehlen  den  fünfzig  Gerech- 
ten fünf  Gen.  18, 28  (wo  r\Won  acc).  2)  feh- 
len Jes.  51, 14;  mit  *?  der  Person  Deut.  5,  8. 
3)  abnehmen,  sich  vermindern  Gen.  8,  3.  5. 
1  Kön.  17, 14. 

Piel  part.  ^pnp  1)  Mangel  leiden  lassen 
mit  accus,  d.  Pers.  u.  ?p  d.  Sache  Koh.  4, 18. 
2)  nachsetzen,  geringer  achten  Ps.  8,  6. 

Hifll  pf.  TOP»  fut.  -VD1T  l)  Mangel  lei- 
den lassen  mit  dopp.  acc.  Jes.  32, 6.  2)  ifc/an- 
#e/  haben  Ex.  16, 18. 

"Ipn  adj.  es.  -)pn  entbehrend,  Mangel  leidend. 
ißV  "IPPI  nnK*T!D   wflJ  fehlt  dir   bei  mir? 


1  Kön.  11,  &  ?»  tW^9  ^Dn  /«Aft  «*«*• 
an  Wahnsinnigen?  1  Sam.  21»  16'  -ft""1^ 
fÄöncÄ*  Spr.  6,32.  Koh.  10,3;  subst.  Thor' 
hext  Spr.  10,21. 

*ipn  m.  Mangel  Spr.  28,22.  Hiob  30,3. 

Hdn  m.  Mangel  Deut.  28, 48.  57.  Arnos  4, 6. 

rPpn  n.  pr.  m.  2  Chr.  34, 22  =  DH1D  2  Kön. 
22;  14. 

|1"ipn  m.  das  Mangelnde  Koh.  1, 15. 

£in  adj.  rem,  unschuldig  Hiob  33,9- 

:,:[N£)nJ  Piel  rut.  s)KgrW  umhüllen,  heimlich 
thun  2  Kön.  17,9. 

*nön  Part.  II  łignj  es-  ^DH  verhüllen  2  Sam. 
15,30.  Jer.  14,3.  4.  Est.  6,12.  7,8. 

Nifal  part.  f.  nerü  überzogen,  belegt  Ps. 
68, 14. 

Piel  pf.  Höh,  fat  Fjn^,  suff.  inön^l  über- 
ziehen mit  dopp.  accus.  2  Chr.  3,9. 

Pual  ngn  überdeckt  werden  Jes.  4, 5  (wo  es 
auch  subst.  sein  kann). 
nSn  f.  suff.  insn  1)  Umhüllung  Jes.  4,  5  (wo 
es  auch  Pual  von  nön  sem  kann);  Brautge- 
mach Joel  2, 16.  Ps/l9, 6.  2)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
24,  13. 

*t£n  fut.  fsrpj  fut.  2pi.  iisnn,  inf.  suff.  ^sn> 

HTDn  ängstlich  eilen  2  Sam.  4,4;  ängstlich 
sein  Deut.  20,3;  enteilen  Hiob  40,23;  «cA 
übereilen  Ps.  31,  23.  116, 11. 

Nifal  pf.  3  pl.  ps.  iTBi-g»  inf.  suff.  OTCnn?, 
fut.  plDJT  «%  *«»  1  Sam.  23,  26;  ängstlich 
fliehen  2  Kön.  7, 15.  Ps.  48, 6.  104, 7. 

jlTSn  m.  £i/e3  #<w*  Ex.  12,11.  Deut.  16,3. 

D^pPl  n.  pr.  Sohn  des  Benjamin  Gen.  46, 21  = 
□Sn  1  Chr.  7, 12  =  Qrnn  Num.  26, 39  (n.  gent 

^psin)- 

[tön]  m.  dual.  D."0Dn>  cs-  "OSn,  suff.  vjcfj, 
DD^Dn  ^e  geschlossene  Hand,  in  die  man 
etwas  fasst  Ex.  9,8.  Lev.  16,12.  Ezech.  10,7. 
Koh.  4,6. 

"^n  n.  pr.  Sohn  des  EU  1  Sam.  1,3.  3, 17. 

*$]Ön  part.  ngn  schützend  umhüllen  mit  ^ 
Deut.  33, 12. 

*J*Cn  pf.  3  sg.  f.  ps.  rissn»  rat.  j>DHN— 1>BH*?> 
penn-fenn»  peir— vern»  pl  ^?n!  ~  ps- 

sjUQJT,  inf.   abs.   7>sn    1)  wollen,   verlangen 
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1  Kön.  13,33.  Jon.  1,  14:  mit  See.  Jes.  1,11. 
Hos.  6,6.  Micha  IJÄ  Ps.34,13.  35,27.  37,23. 
40,7.  61,18.  21  j  mit  inf.  u.  ^  Deut.  25,7. 
Rieht  13,  23.  1  Kön.  9, 1  ?  ohne  *?  (dichterisch) 
Jes.  53,10.  58,2.  Hiob  13,3.  21,14.  33,32; 
mit  fcl^4.  fat-  Jes.  42, 21.  2)  Heb  haben,  lieb 
gewinnen,  Gefallen  haben,  mit  2  Gen.  34, 19. 
Num.  14,8.  Ps.  147,10.  Spr.  18,2.  3)  aus- 
strecken Hiob  40, 17. 

fön  adj.  fem.  nSDn,  pl-  D^Dn,  es.  njgq 
wollend,  begehrind  ' 'l  Kön.  21,6.  Ps.  35,  27.' 
Neh.  1,11;  «»%  1  Chr.  28,9. 

|*Sn  m.  suff.  ^pn,  pl.  o^lj»  suff'  T^tH' 
DTODH  1)  Wunsch,  Verlangen  1  Kön.  5,  23. 
Ps.  16,3.  107,30.  2)  Gefallen  an  etwas  mit  2 
1  Sam.  15,  22.  18,  25.  Jer.  22, 28.  Koh.  5,  3. 
12,  1;  adj.  VCrTVQK  kostbare  Steine  Jes. 
54, 12.  ycn  px  köstliches  Land  Mal.  3, 12; 
pl.  Kostbarkeiten  Spr.  3, 15.  8, 11.  3)  Sache, 
Angelegenheit,  Geschäft  Jes,  53, 10.  58,3.  13. 
Ps.  111,2.  Koh.  3,1.  8,6. 

P1ZHVPP  (wh  habe  Gefallen  an  ihr)  n.  pr.  f. 
2 Kön.' 21, 1.— (prophetisch:)  Jes.  62,4. 

*1|jn  fut  -iBJjC,  3  sg.  m.  suff.  VTfcrT,  pl- tfSftCh 
inf.  1£rfe  1)  graben  Gen.  26, 19.  Deut.  23, 14; 
mit  acc.  (einen  Brunnen  u.  dergl.)  Gen.  26, 18. 
Num.  21, 18.  Koh.  10,  8;  mit  Auslassung  von 
-VJ2  Ps.  35,7;  herausgraben  Hiob  3,21;  nach 
etwas  suchen  Hiob  11,  18.  39, .29;  daher: 
2)  auskundschaften  Deut  1,  22.  Jos.  2,  2.  3. 

*Hipn  pf.  pi.  ps.  npn,  fut.  pi.  nenn»  n§n:> 

ps.  illßrv  erröthen,  beschämt  dastehen  Jes. 
1,29.  24,23.  Micha  3,7.  Ps.  34,6. 

Hifil  pf.  TQnn»  part.  "V£)np  1)  Schande 
bereiten  Spr.  13,5.  19,26.  2)  Beschämung 
zeigen  Jes.  33,9.  54,4. 

Hjpn  n.  pr.  1)  kanaanitische  Königstadt  im 
Süden  Palästinas  Jos.  12,17.  1  Kön.  4,10. 
2)  Beiname  einer  Stadt  ną  in  Sebulon  Jos. 
19, 13,  Geburtsort  des  Propheten  Jona  2  Kön. 
14,25.  3)  Sohn  des  Gilead  Num.  26,-32  (wo 
das  n.  gent.  ngn)-  27,  1.  Jos.  17, 2.  4)  1  Chr. 
4,6.-11,36.  ' 

D^fin  n.  pr.  Ort  in  Isachar  Jos.  19, 19. 
JTlön  n.  pr.  Hofra  (Apries),  König  von  Aegyp- 
tenTJer.  44,30. 

[H^SPÖn]  f.  pl.  nneiDH  Maulwurf  Jes. 
2,20;  nach  anderer  Lesart  in  zwei  Wörter: 
n"h$  **i&rb  (in  die  Mauselöcher). 


Mn 

*t^Ön  nrt  2  sg.  suff.  n^pnp  durchsuchen, 
untersuchen  Spr.  20,27.  Klagel.  3,40;  nach 
etwas  suchen  mit  acc.  der  Sache  Ps.  64,7. 
Spr.  2, 4. 

Nifal  pf.  *\ty%rßdurchsucht7verdenO\)d,d}A,G. 

Piel  fut.  iyenx  suchen  Gen.  31, 35.  44, 12. 
2  Kön.  10,  23;  aufsuchen  1  Sam.  23,23.  Arnos 
9,3;  durchsuchen  1  Kön.  20,6.  Zef.  1,12; 
forschen  Ps.  77,  7. 

Pual  part.  fc/Bnö  gesucht  werden  Ps.  64,7 
(s.  ton).  Spr.  28','l2. 

Hitp.  ipgnnn  sich  suchen  lassen  =  sich 
verstellen,  verkleiden  1  Sam.  28,8.  1  Kön. 
20,  38 ;  sich  unkenntlich  machen  Hiob  30, 18. 

fc£^n  m.  das  Suchen  i^BUQ  t^Dn  ein  tief  er- 
sonnener  Plan  Ps.  64,7." 

'-WbPA  P^ai  pf.  3  sg.  f.  ps.  ntfgn  für  frei 

erklärt  werden  Lev.  19, 20. 
£#Ön  m.   suff.   ^BH   das  Hinbreiten ,    Lager 

Ps.   88, 6.    t^Ön    HJS  hingebreilete   Decken 

Ezech.  27, 20. 
iWBH  f.  Freibrief  Lev.  19,  SO. 

rvtttffin  s.  n^$n. 

"'iMpfl  adj.  pl.  o»t&f'gn  1)  fi'ßiHiob  3,19;  meist 
mit  n1?^  oder  k!P  verbunden  Ex.  21,  5.  Deut. 
15,12.  Jes.  58,6Tanch  W%T?2  Ex.  21,2.  26. 
2)  steuerfrei  1  Sam.  17, 25. ' 

rPEfön  (Kri,  Ktib  niBJCn)  Lager,  Kranken- 
lager. jY#jpnn  rva  Krankenhaus  2  Kön.  15, 5. 
2  Chr.  26,  2L 

TD  <v-  WD)  m*  mit  Jod  Para§-  ^n>  suff.  >§n, 

pl.  d^j  es.  tojfl,  suff.  Wjft,  Tj^n— (aufgelöst:) 
fSSp  (Ps.  77^  18)  P/ei/  Num.  24, 8.  1  Sam. 
20, 36' ff;  Qijjn  i^3  Schützen  Gen.  49,23; 
häufig  als  Bild  göttlicher  ^ra/en  Deut.  32,  23; 
daher  ryn  me*n  Leiden  Hiob  34,  6 ;  auch  der 
Verleumdung  Jer.  9,7.  Ps.  11,2.  64,4  u.  s.w. 
n^nn  Vn  <#e  eiserne  Spitze  der  Lanze  1  Sam. 
17, 7  Ktib. 
*DVn  (^rö  part.  Dgh— vjajfa  aushauen ;  fut 
jjjßgfciaf.  ZBfPlb  im  felsigen  Boden  ausgraben 
z.  B.  CistemenDeut  6, 11 ;  Kelter  Jes.  5, 2 ;  Grab 
Jes.  22, 16 ;  heraushauen  Deut.  8, 9 ;  behauen 
(Steine)  2  Kön.  12,13;  (steinerne  Säulen)  Spr. 
9,  1 ;  einhauen  in  . . .  Hos.  6,  5.  £>'k  ni'3lb  D^n 
er  schleudert  gespaltene  Feuerflammen  (Blitze) 
Ps.  29, 7. 
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Nifal  rat.  pl.  J^frP  eingegraben  werden  (in 
Stein)  Hiob  19,24."' 

Pual  pf.  DP-^P  ausgehauen  werden  Jes. 
51, 1. 

Hifil  pari  fem.  nDS?riD  zerschmettern  Jes. 
51,9.  T,':r 

'"nvn  fut.  ngrpr-yrA  pL  ^ÖJ  iheilen  Richt- 

9, 43.  Hiob  40,  30;  meist  in  zwei  Theile  iheilen 
Gen.  32,8.  Ex.  21,35.  Num.  31,27.  -^jg  "l£ 
HOT  bis  an  den  Hals  reicht  er  Jes.  30,  28. 
DTD1  l^fT  N^  *'e  bringen  ihre  Tage  nicht 
zur  Hälfte  Ps.  55,  24. 

Nifal  fut.  3  f.  yr^,  pl.  !ßjfp  getheilt  wer- 
den Ezech.  37,  22.  Dan.  11,  4  j  sich  iheilen 
2  Kon.  2, 8.  14. 

"fi¥n  (Gehöfte)  n.  pr.  1)  Stadt  im  Norden  Pa- 
lästinas, später  zum  Stamme  Naftali  gehörig 
Jos.  11, 1. 10. 12, 19. 19, 36  (neben  -vßjri  \y  v.  37) 
Rieht.  4,  2.  1  Kon.  9, 15.  2  Kon.  15, 29.  2)  zwei 
Städte  in  Juda,  wovon  eine  den  Beinamen  nmn 
(neu)  hatte,  die  andere  =  Vhsri  Jos.  15,  23. 
25.  3)  Stadt  in  Benjamin  Neh.'ll,  33.  4)  ein 
nomadischer  Stamm  in  Arabien  Jer.  49, 28. 

rnmr\  s.  n^o- 

fnl^n]  f.  es.  rriSÖ  MiUe  Ex.  11,4.  Ps.119,62. 

Hiob  34, 20. 
i^n  m.  ps.  *sp,  suff.  i^n,  Jij^n,  D^n  Hälfte 

Ex.  24,6.  25, 10.  Jos.  8J33.  2  Sam.  18,r3.  Zach. 

14,8. 

^Vn  s-  y n  u.  «tn- 

niniön  "^ll  n.  pr.  eines  Ortes  oder  Mannes 
1    Chr.   2, 52 ;    n.   gent.   Tirgon   ^H    1  Chr. 

2, 54  (vgl.  nn:c  u.  nnup)- 

"l^n  m.  cs.  -pgn  1)  Graj  1  Kön.  18,5;  häufig 

als  Bild  der  Vergänglichkeit  Jes.  40,7.  51,12. 

Ps.   103,  15.    129,  6.    2)   Lauch    Num.   11,  5. 

3)  =  ilfn  Gehege ,  Aufenthaltsort  Jes.  34,  13. 

35,7. 
[jyn]  m.  suff.  üjfll  ÄcAow  Ps.  129, 7. 
]Vn  m.  suff.  ^n  Schoss  Jes.  49, 22.  Neh.5,13. 

*I*]?151  aram-  Hafel  Part- f-  nsjiPiD— ncsftnp 

streng,  dringend  Dan.  2,15.  3,22. 

f*^n  part.  yün  gliederweise  marschirend  Spr. 
30,  27. 

Pual  part.  Q^np  gliederweise  einherzie- 
hend Rieht.  5, 11. 


Pual  pf.  pl.  !}jj}jn  genau  abgemessen  Hiob 
21,21. 
|*^n  m.  Kieselstein  Spr.  20, 17.  Klagel.  3,  16 

T(^o s-  y  n)- 

1Dn"j^^n  (Palmenreihe)  n.  pr.  Ort  in  Juda, 

später  ^  )iy  Gen.  14,  7.  2  Chr.  20, 2   (*ergl. 

TCĘ0- 
"iV^n  (denom.  v.  rniftq)  part  Qn^PJO  (Ktib) 

—  Dn^np    (Kri)    trompeten    1   Chr.'   15,  24. 

2  Chr.  5,"  13.  —  Dn-^DP  2  Chr.  5, 12  (Ktib). 
rnV^n  f.  pl.   flft^ö  Trompete   Num.   10,  2. 

31*  6.  2  Kön.  11, 14'.  Hos.  5,8.  Ps.  98, 6.  1  Chr. 

15,  24. 

"Ml  m.  u.  f.  cs.  -)^n,  suff.  -jnjfrj,  pi.  onKn— 
nraq,  es.  n^n-nran,  suff.  n^n— ^»n, 
vni^ri-vn^ün,  Dn^n-G.T»n-^n  i)  #*£ 

Hof  räum,  Vorhof  Ex.  8,  9.  2  Sam.  17,  18. 
2  Kön.  21,5.  Jes.  1,12.  Ps.  96,8.  100,4.  Neh.' 
8,  16.  13,7;  die  Vorhöfe  Gottes  häufige  dich- 
terische Umschreibung  für  Tempel  Ps.  65,5. 
84,11.  2)  Gehöft,  Flecken,  DorfLev.  25,31. 
Jos.  13,28.  1  Chr.  4,33;  geogr.  Namen  durch 
Zusammensetz,  mit  -^n :  -^  ^n  Num.  34, 4 

=  -vnx  s.  d.  u.  vgl.  n-)3,  npb.  jü%,  bvytf 

i-i^n  s.  n_vn- 

}i"l^n-p^n  n.  pr.  1)  Sohn  des  Rüben  Gen. 
46, 9.  Ex.  6,  Ü.  Num.  26,6.  1  Chr.  5, 3.  2)  Sohn 
des  Perez  Gen.  46, 12.  Num.  26, 21.  Rut  4, 18. 
1  Chr.  4,  1 ;  n.  gent.  v)i-$n  —  vp^n  Num. 
26,  6.  21.  3)  Stadt  in  Juda  Jos.  15^25  =  -^. 

Dil^n  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  in  der 
Wüste   Num.  11, 35.  12, 16.  33, 17.  Deut.  1, 1. 

"H^n  n.  pr.  m.  2  Sam.  23, 35  Ktib  =  r^n  Kri 
u. 'l  Chr.  11,37. 

nip"]VD  n-  Pr-  !)  Sohn  des  Joktan  Gen.  10,26. 
l'TChr.'l,20. 

pn  s.  pT|, 

[pnl  m.  pl.  cs.  aufgelöst:  <pnn.  Beschluss,  An- 
ordnung Rieht.  5, 15.  Jes.  10, 1. 
pT\   m.  cs.  und  mit  Makkef  -pn  (vergl.  Ezech. 

45, 14),  suff.  ^pn,  ?|pn,  i]pn,  i'pn,  Djpn.  oąn 

1)  das  Bestimmte,  Festgestzte  Ezeeh.  45,  14; 
z.  B.  Gehalt,  Lohn  Gen.  47,22.  Lev.  10,13. 
14;  Tagewerk  Ex.  5,  14.  Spr.  31, 15;  Ziel  Hiob 
14,13;    Grenze  Spr.  8,29.  Hiob  26,10.    Df6 
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infi  rfał  nur  beschiedene  Brod  Spr.  30,8; 
pTP^S  masslos  Jes.  5,  14.  2)  (göttliche) 
Satzung,  Gesetz,  Vorschrift  Ex.  15,25.  26. 
IS,  IG.  Deut.  4,5.  26,17,  —  [nj?n  Jes.  30,8 
ist  imper.  v.  ppn.] 

*L"lj5n]  Pual  part.  npnp  eingegraben,  einge- 
zeichnet 1  Kön.  6, 35.  "Ezech.  8, 10. 

Hitp.  fut  2  sg.  npnnn  sißh  Zeichen  machen 
um  ...  mit  ^  Hiob  13, 27. 

npn  f.  es.  pprj,  pi.  nipri,  suff.  cpgpn,  vnpn> 

OTOn— DiT£pn  Satzung,  Gesetz  Num.  9, 14; 
Sitte,'  Lebensweise  Lev.  18,3.  1  Kön.  3,3. 
Micha  6, 16 ;  auch  von  Naturgesetzen  Jer.  5,  24, 
31,35.  33,25.  Hiob  38,33. 

N31|TI  n.  pr.  m.  Esra  2, 51.  Neh.  7,  53. 

ppn — ppin  n.  pr.  mit  He  loc.  nppH  Stadt  in 
Ascher  Jos.  19, 34.  1  Chr.  6,  60  vielleicht  die- 
selbe mit  ppbn  s.  d. 

"VPD  l  sg#  suff-  TCP?'  2  sg*  0^5»  inf' suff* 
>pn?  —  ipin?,  imp.  suff.  npn»  pari  >ppn 

(=  ppn)  eingraben,  einzeichnen  Jes.  30,8. 
49,  16.  Ezech.  4, 1.  23, 14;  festsetzen  Jes.  10, 1. 
22, 16.  Spr.  8, 27.  29.  %r$&*  OTfrl  *fcfow 
Israels  Rieht.  5,9. 

Poel  fut.  pl.  IppilT  einzeichnen  =  vorschrei- 
ben Spr.  8, 15;  part.  ppDĘ  a)  Gesetzgeber  Deut. 
33, 21.  Eicht.  5, 14.  Jes.  33,  22.  b)  Herrscherstab 
Gen.  49,10.  Num.  21, 18.  Ps.  60,  9.  108,9. 

Pual  part.  ppnp  das  Festgesetzte,  das  Ge- 
setz Spr.  31, 5.T  '  ' 

Hof.  fut.  pl.  ippp  eingezeichnet  werden  Hiob 
19, 23.  '  IT  '• 

ppn  s.  pn. 

*~ipn  pf.  2  sg.  suff.  ^p-pp,  fot.  ipna,  ipn> 
— "T^-' suff-  ^pni» inf-  ipn>  suff-  prpn> 

imp.  suff.  ł£)pn,  pl«  TOT  erforschen,  aus- 
forschen Deut  13, 15;  gewöhnl.  mit  acc.  1  Sam. 
20,12.  Ps.  139,23.  Spr.  18,17;  mit  ■?  Hiob 
28,3;  auskundschaften  Rieht.  18,2.  2  Sam. 
10,3.  1  Chr.  19,3. 

Nifal  -\pnj  erforscht  werden  1  Kön.  7,  47. 
Jer.  31,37." 

Piel  npp]  erforschen  Koh.  12,  9. 
Ipn  m.  pl  es.  npn  Erforschung  Spr.  25,  27. 
TJH  rS-  uner forschlich,  unergründlich  Jes. 
40,' 28.  Ps.  145,3.  Hiob  5,9;  tfe/e  Weisheit 
Hiob  8, 8.  11,  7 ;  rfaf  Verborgenste  Hiob  38, 16; 
pL  Pläne,  Gedanken  Rieht.  5, 16. 


["In]  m.  pl.  QYin  Edler,  angesehener  1  Kön. 
21, 8.  Jes.  34, 12.  Neh.  4, 13.  D^lTn?  von 
edler  Herkunf  Koh.  10, 17. 

in— lin  m.  pi.  ovjn,  es.  *in>   suff.  v^n» 

jn^n  Loch,  Höhle  1  Sam.  14, 11.  2  Kön.  12, 10. 
Ezech.  8,7.  Nah.  2, 13.  Hiob  30,6.  Hohel.  5,4; 
von  den  Augenhöhlen  Zach.  14, 12. 
"in  m.  pl.  Qn-in  Loch  Jes.  11,8;   Gefängniss 

Jes.  42, 22. 

[N^n]  n.  pi.  es.  nn  (=  'K-p).  suff.  orrofp— 

Dnnn  ^',  Auswurf  2  Kön.  6,25.  18,27. 
Jes.  36, 12  überall  Ktib ,  wofür  Kri  an  der 
ersten  Stelle  D'O/Pin-  an  den  andern:  Dntfte- 

*D"]n  fut.  a^jjj,  pi.  !q-]|t,  ps.  !|3pns  nj?^©i 

inf.  abs.  jin»  imp.  31p,  vyin,  p")n— qin 
(Jer.  2,12)  1)  austrocknen  (intrans.)  Gen. 
8,  13.  Jes.  19, 5.  6.  44, 27.  Hos.  13, 15.  Ps. 
106,  9.  Hiob  14, 11.  2)  wüst  sein,  verwüstet 
werden  Jes.  34, 10.  60, 12.  Jer.  26,  9.  Ezech.  6,  6. 

12. 20.  Arnos  7,  9;  verstört  sein,  sich  entsetzen 
Jer.  2,12;    trans,  verwüsten,   vernichten    Jer. 

50.21.  27. 

Nifai  pf.  -ftinj.  part.  f.  rcttrfr  pi-  m'znrü 

1)  sich  gegenseitig  vernichten   2  Kön.   3,  23. 

2)  verwüstet  werden  Ezech.  26, 19.  30, 7. 
Pual   pl.    -ein    getrocknet   werden   Rieht. 

16,7.  8. 

mfii  pf.  snjin,  part.  snno,  f-  rmqp 

1)  austrocknen  (trans.)  2  Kön.  19,  24.  Jes.  37,25. 

42,15.  50,2.    Jer.   51,36;   verdorren   machen 

Jes.  42, 15.  2) verwüstenRicht  16, 24.  Jes.  37, 18. 

Hofal  pf.  3  f.  ps.  na^nn»   inf.  abs.  3-inrii 

t  itt:  t  "t:  t 

part.  f.ni2"^nD  l)  verwüstet  werden  Ezech.  26, 2. 
29,12.  2)  wie  Nifal  Nr.  1.  2  Kön.  3,23. 
[Ü"in]  aram.  Hof.  pf.  3  sg.  f.  n-nnn  verwüstet 
werden  Esra  4, 15. 

Din  adj.  fem.  niTin.  P1*  ""*  art*  Hia'nlTI 
1)  trocken  Lev.  7,10.  Spr.  17,1.  2)  wüst  Jer. 
33,  10.  Hag.  1, 4.  Neh.  2, 3. 

D"in  m.  Trockenheit,  Auszehrung  Deut.  28, 22. 
Zach.  11,  17. 

yr\  f.  ps.  anp,  suff.  vrnn,  pi-  ni3in>  es. 

niD^in,  suff.VniD^n,  oniznn  —  ünTiipfi 

ił/mer  Jos.  5,  2;  Meissel  Ex.  20, 22 ;  Scheere 
Ezech.  5,  1;  #ei/  Ezech.  26,9;  gewöhnlich 
Schwert  Ex.  15,  9.  Deut.  32,  42.  Jes.  2,  4. 
Micha  4, 3.  Ps.  59,  8.  3nrpöb  mit  der  Schärfe 
des  Schwertes  Gen.  34,26.  3m  rYÜW  <orfw- 
würdige  Sünden  Hiob  19,29;'  bildlich:  für 
Äriegf  Gen.  31, 26.  Lev.  26, 6.  Num.  19, 16. 


nn 


109 


tonn 


^"1n — D"l1n  n.  pr.  mit  He  loc.  nZTin  Horeb, 
eine  der  Spitzen  des  Sinaigebirges  Ex.  3, 1. 
17,  6.  Deut.  1, 2.  1  Kon.  8,  9. 

2~in  m.  1)  Trockenheit  Rieht.  6,37;  Giuth  Gen. 
31, 40.  Jes.  25,  5.  Hiob  30,  30.  2)  Verwüstung 
Ezech.  29,10.  Zef.  2,14.  Hag.  1,11.  y\n  HJJ 
wüste  Städte  Jes.  61,4. 

rD"Ti  £  pi-  niznn,  es.  niTin,  suff.  vcznij» 

D«Tnij*lPI  Verwüstung ,  verwüsteter  Ort, 
Trümmer]  Einöde  Lev.  26,  31.  Jes.  52, 9.  Ps. 
102,  7.  109, 10.  rjfrty  niinn  <fi*  ««*  langer 
Zeit  wüst  liegenden  Städte  Jes.  58,12.  61,4; 
Steinhaufen  Hiob  3, 14  für  grosse  Bauten, 
wie  die  Pyramiden,  die  als  Todtenpaläste 
dienten. 

rDin  f.  Trockniss,  festes  Land  Gen.  7,22. 
ExTl4,21.  Jos.  3,17. 

[rD"in]  m.  pl.  cs.  'jain  Hitze  (bildlich  für 
Fieberglut)  Ps.  32,4. 

N3Üin— TOfcm  n-  pr.  m.  Est.  1, 10.  7, 9. 

t  :  -  t  :  - 

i,:jnn  fut.  pl.  tnr?  hervorspringen  Ps.  18,  46. 
7JPn  m.  Springer,  eine  Heuschreckenart  Lev. 
ll',  22. 

I,s"H_n  fat.  TJTjP»  VTTPj  imp-  Hin  erschrecken, 
zittern  Gen.  27,  33.  Ex.  19,16.  18.  Jes.  32,  11; 
mit  ^ :  j*cA  zitternd  an  Jemand  wenden  Gen. 
42,  28  oder  (^  =  ^y)  «cA  Unruhe  machen 
wegen  Jemand  2  Kön.  4, 13;  mit  rHOpf?  er- 
schrocken entgegen  kommen  1  Sam.  16,  4. 
21,2;  mit  nnx  hastig  folgen  1  Sam.  13,7. 

Hifil  pf.  "innn,  'Fnilini in  Schrecken  setzen 
Rieht.  8, 12;  aufschrecken,  verscheuchen  Deut. 
28, 26.  2  Sam.  17, 2.  Zach.  2, 4. 

lin  adj.  pl.  D'H'TI  ängstlich  Rieht.  7,3;  oe- 
jon/ż  «m . . .  mit  ^j;  1  Sam.  4, 13;  ehrfurchts- 
volle Scheu  empfindend  mit  ty  Jes.  66,2; 
mit  %  Jes.  66,5;  mit  3  Esra  9,4.  10,3. 

Iin  n.  pr.  (wovon  n.  gent.  vfnj  2  Sam.  23, 25) 
mit  -pjj  Name  einer  Quelle  oder  eines  Ortes 
Rieht.  7, 1. 

nn^n  f.  es.  nT^Pl >  pl-  nlTin  Schrecken  Gen. 
27*33.  Ezech.  26,16.  Qi^  n-pn  5fewa/- 
tfr/er  Schrecken  1  Sam.  14,  15;  Unruhe,  Stö- 
rung 2  Kön.  4, 13. 

TTTI  [Hin  Ezech.  24,  11.  Hiob  30, 30  u.  n-ih 
Jes.  24,6  s.  -npj]  fut.  miT — UT,  inf.  abs. 
riin»  cs.  ni^ri  *)  entbrennen,  fast  immer  mit 


dem  Subject  p}N  cj  entbrennt  der  Zorn  Ex. 
22,  23;  mit  3  üöfer  Jemand  Gen.  30,2.  Ex. 
32,10.  Num.  11,33;  mit  *?y  Zach.  10,3;  ohne 
n$  zürnen  Hab.  3,  8.  2)  unpersönl. :  es  ver- 
driesst  mit  ^  Gen.  4, 6.  Num.  16, 15. 1  Sam.  20, 7. 
Nifal  pf.  Iiru,  part  pl.  Qnnj  erzürnt,  er- 
bittert sein  gegen  Jemand  mit  3  Jes.  41,  11. 
45,  24.  Hohel.  1,  6  [vgl.  -nr|]. 

Hifil  pf.  mnn,  m*-  "irW  1)  entbrennen  las- 
sen Hiob  19,11.    2)  «/ri^  arbeiten  Neh.  3,20. 
Tifel  fut.    nnnnn,   part.  ,-nnrup   streiten, 
wetteifern  mit  accus.  Jer.  12,  5;  mit  3  Jer. 
22,  15. 

Hitp.  fut.  2  sg.  irro  J"^  ereifern  Ps.37,8j 
mit  3  über  Jemand  Ps.  37, 1.  7.  Spr.  24, 19. 

JTrnn  n.  pr.  m.  Neh.  3,  8. 

[Min]  m.  pl.  DiTlin  {Perlen-)  Schnur,  Hals- 
kette Hohel.  1, 10. 

7-"nn  m.  pl.  whyy  Dorn,  Gestrüpp  Zef.  2,9. 
Spr.  24,31.  Hiotf'30,7. 

^Dlin  n.  pr.  m.  Neh.  3,  10. 

jinn  m.  cs.  )ńn>  suff.  ^«inq,  c^q,  pi.  suff. 

I^n  1)  GAi*  Ps.  58, 10.  2)  Zorn  Ex.  15,7. 
Ps.  88^  17.  Neh.  13, 18;  sehr  häufig  ?jn  j"hri  der 
gliihendeZorn  Ex.  32, 12.  Num.  25, 4.  Deut.  13,18. 

jiin  s.  jtin  n>3- 
''örin  s.  ?pn- 

r-lin  adj.  (eigntl.  part.  pass.  v.  y-in)  pl»  D^I^l! 
1)  beschlossen  Jes.  10,22;  abgemessen  Hiob 
14,5;  eingerissen  (am  Auge)  Lev.  22,22;  gre- 
nzte*, geschärft  als  Eigenschaft  des  ,3110 
Dreschschlitten  Jes.  41, 15  u.  dann  für  diesen 
selbst  Jes.  28,  27  und  pl.  niülO  Arnos  1,  3; 
bildlich  für  die  spitzen  Bauchschuppen  des 
Krokodils  Hiob  41,22.  2)  subst.  Einschnitt, 
Graben  Dan.  9,  25.  3)  Entscheidung,  Gericht 
Joel  4, 14".  4)  Gold  Zach.  9, 3.  Ps.  68, 14.  Spr. 
3,14.  8,10.  19.  12,27.16,16.  5)  pl.  Q^nn 
— D^in  fleissig  Spr.  10,4.  12,24.  13,4.  21, 5; 
Fleiss  Spr.  12, 27.    6)  n.  pr.  m.  2  Kön.  21, 19. 

nn  s.  mir 

"nrnn  n.  pr.  m.  Esra  2, 51.  Neh.  7, 53. 
Drnh  n.  pr.  m.  2  Kön.  22, 14  =  ,-ppn  2  Chr. 
34,'22. 

"innn  m.  Entzündung  Deut.  28,22. 
•^n  m.  Griffel  gfjjcj  j^pa  Jes.  8, 1  s.  #ÜN; 
M eissei  Ex.  32,4. 
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Bte^n]  m.  pl.  QWJCIi  cs-  V&nO  {Hiero- 
glyphen-) Schreiber,  Bilderschriftkenner,  Aus- 
leger der  Träume  u.  s.  w.  Gen.  41,  24.  Ex.  7, 11. 
Dan.  1,20. 

OtOnn  aram.  m.  pl.  pgBnßi  emph.  (pJMFlO 
wie  das  hebr.  Dan.  2, 10.  27.  4, 4. 

^IP  m.  G/kć,  immer  mit  F]N  verbunden:  grüS- 
A«n<fer  Zorn   Ex.  11,8.  Deut.  29,23.  Jes.  7,4. 

^TTl  m.  I)  feines  Backwerk,  Weissbrod  Gen.  40,16. 
2)  n.  pr.  a)  pl.  Qv-jn  (eigentl.  Höhlenbewohner) 
Ureinwohner  des  Gebirges  Seir,  von  den  Edo- 
domitern  vertrieben  Gen.  14, 6.  36, 20.  Deut. 
3, 12.  22.    b)  Gen.  36, 22. 

"Hfi  8.  fcon- 

[ID^rl]  m.  pl.  G^^n— D^nn  Tasche,  Beutel 

2  Kön.  5,  23.  Jes.  3,22. 
ftnjl  n.  pr.  m.  Neb.  7,  24.  10,  20  =  fhJi  'Esra 

2,18;  n.  gent.  *ąnn  (Ktib)  —  >snn  (Kri) 
1  Chr.  12,5. 

[P"irl]  m.  pl.  cs.  HjHH  1)  Schnitt  (Käse  oder 
geronnene  ł$ilch)  1  Sam.  17, 18.  2)  Dresch- 
walte 2  Sam.  12,31.  1  Chr.  20,3. 

ŁŁ^"in   m.  suff.  il^nn  Aw  Pflügen  Gen.  45,  6. 

1  Sam.  8,12;  Pflügezeit  Ex.  34,21. 
"•Ę^n  adj.  f.  rwin  schweigend,  dah.  schwül, 

heiss  Jona  4,  8. 
*"-p_rt  nit.  łhrj  Jensen,  rösten  -^p«^  ^""KJTjń 

fTS   tfer  Lässige  röstet  nicht  sein   Erjagtes 

(aus  Trägheit)  Spr.  12, 27. 

FPfi]  aram.  Hitp.  THpnfl  versengt  werden 
Dan.  3,  27. 

[TTl]  m.  pl.  D^P  Fenstergitter  Hohel.  2,  9. 

D^nn  s.  Wu* 

*Knn]  ffifii  Dnnn,  ^npiqn\  (Num.  21,2; 

wogegen  es  Micha*  4, 13 '  =  ńpinrp) ,  rut. 
G^DÜ)  V  *Palten  Jes.  11,15;  2)  für  Banngut, 
für  geweiht  erklären  Lev.  27,  28.  Micha  4, 13; 
daher  tödten,  vernichten  Jos.  8,  26;  zerstören 
Num.  21, 3.  Deut.  3, 6. 

Hofal  rat  Q"VT  geweiht  werden  Lev.  27, 29; 
eingezogen  werden  Esra  10,  8;  getödtet  werden 
Ex.  22,  19. 

D"]n  adj.  plattnasig  Lev.  21, 18. 
D~n  n.  pr.  Ort  in  Naftali  Jos.  19, 38. 


D^n  n.  pr.  m.  Esra  2, 32.  10, 31.  Neh.  3,  11.  7,42. 

CIP!  m.  suff.  VD"yij  pl«  D'Din  1)  Banngut 
Lev.  27,28.  Num."  18,  14;  daher  der  Vernich- 
tung verfallen  Deut.  7,  26;  Jos.  6, 17;  Vernich-. 
tung  Jes.  43,28.  Mal.  3,24.  ysy\  &♦'*>$<  cfer 
üom  mir  der  Vernichtung  bestimmte  Mann 
1  Kön.  20, 42.  Jes.  34,  5.  2)  JSeti,  Garn  Ezech. 
26,  5.  14.  32,  3.  47, 10.  Hab.  1, 15. 16.  Koh.  7,26. 

D"in  m.  Bann  Zach.  14,11. 

nDnn  (Bann)  n.  pr.  (mit  Art.)  Stadt  im  Süden  Pa- 
lästinas Num.  14,45.  21,3.  1  Sam.  30, 30;  zum 
Stamme  Juda  Jos.  15,30,  dann  zu  Simeon 
gehörig  Jos.  19, 4.  Rieht.  1, 17.  1  Chr.  4, 30. 

jto~in  n.  pr.  Hermon,  Bergkette  im  Nordosten 
Palästinas  Deut.  3,8,  die  auch  die  Namen 
JN^j  T31P  und  vnty  führte  Deut.  3,9.  4,48; 
vielleicht  nach  einzelnen  Spitzen  Hohel.  4,8. 
1  Chr.  5,23   wie  auch  %{\^T\T[  był  Rieht.  3,3. 

1  Chr.  5, 23 ;  daher  auch  der  pl.  Q^ioin  vor- 
kommt Ps.  42,  7. 

!tf  D"in  m.  Sichel  Deut.  16,  9.  23,  26. 

f ""li"!    (verbrannt ,  .  verdorrt)  n.  pr.    1)  Stadt  in 

Mesopotamien,  später  Karra  Gen.  11,  31.  27,10. 

2  Kön.  19,12.  Ezech.  27,23.  2)m.lChr.  2,46. 

"Óin  s.  Qvpin. 

D'Onn  (Doppel-Choron)  n.  pr.  Stadt  in  Moab 
Jes.  15,5.  Jer.  48,3.  5.  34.  —  n.  gent.  vj*jn 
Neh.  2,  10.  19. 

lÖrTI  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 36. 

Dill  m.  ps.  D-\n  mit  He  parag.  nDT)  1)  Sonne 
Rieht.  14, 18.  Hiob  9,  7.  2)  /Träft«  Deąt  28, 27. 

3)  in  n.  pr.  DTrnJDH  Rieht.  2,  9  =  mD  'n 

vjv         -  :    •  -f. 

s.   d.;   vielleicht   ist  auch   rjnn    Rieht.   8,13 
n.  pr.  eines  Ortes. 

mOnn  (Ktib)  —  rVOnn  (Kri)  Thon  =  oder 
Töpferplatz,  Name  eines  Thores  in  Jerusalem 
Jer.  19,2. 

*ft™in  fiit.  Pnrp  1)  höhnen,  schmähen  Ps.  69, 10. 
119*42.  Spr.  27,11.  irytß  irfe  PpjT  iÓ  meiw 
Äer«  schmäht  keinen  meiner  Tage  (=  icA 
habe  mir  keinen  Vorwurf  zu  machen)  Hiob 
27,  6.    2)  (denom.  von  Pfiff)  überwintern  Jes. 

18.6.  '-•• 

Nifal  part.  f.  nsnn.3 preisgegeben  Lev.  19,20. 

Piel  pf.  rpri,  fut.  Fprp,  inf.  suff.  D^nrQ 
geringschätzen,  preisgeben  Rieht.  5, 18;  gew. 
höhnen,  schmähen  mit  acc.  Rieht.  S,  15.   Jes. 

65.7.  Ps.  74,10;  mit  ^   2    Chr.  32,17;   sich 
vermessen  gegen  mit  3  2  Sam.  23, 9. 


Cpn  n..pr.  m.  1  Chr.  2,51. 

ftin  m.  suff.  icnn   Spätherbst,    Winter    (im 

Gegensatz  zu  y\p)  Gen.  8,  22.  Zach.  14, 8.  Ps. 

74,17.   Spr.   20,4.    Ffinn   rP3.    Winterpalast 

Jer.  36, 22.  Arnos  3, 15;  Zeit  der  Reife,  bildlich: 

der  Manneskraft  Hiob  29, 4. 

DD"in  f.  es.  nein,  suff.  ^©in.  pi-  nisin»  es. 

niQ^n  1)  Schmähung,  Hohnrede  Ps.  69, 10. 
Klagei.  3 ,  30.  2)  Schande,  Schmach  Gen. 
30,  23.  34, 14. 
*T*nn  fut.  iMipp  spitzen,  in  der  Redensart:  Ärein 
Hund  wird  seine  Zunge  spitzen  gegen  Jem. 
=  es  wird  diesem  nicht  das  mindeste  Leid 
widerfahren  Ex.  11,7.  Jos.  10,21;  entscheiden 

1  Kon.   20,40;    hervorbrechen   2   Sam.   5,24 

(vgl.  -p-in)- 

Nifal  part.  f.  runm  entschieden,  fest  be- 
schlossen Jes.  10*23."' 28, 22.  Dan.  9,26.27; 
subst.  Beschluss  Dan.  11,36. 

[{'"III]  arai&-  m.  suff.  JT1H1D  ^ewtfe  Dan.  5,6. 

[rQVIftl  m-  p1-  nla^i  F«««/,  ^««*  Jes. 
58/6;'  Zeilen  Ps.  73,4.' 

[jV">nJ  m.  pl.  D^iri  Kern  (der  Weinbeere) 
Num.  6,4. 

:,:p"in  fut.  p'nr?  ,  iipiR*  (mit  den  Zähnen)  knir- 
schen als  Zeichen  verhaltenen  Ingrimmes  Ps. 
35, 16.  37, 12.  112, 10.  Hiob  16, 9.  Klagei.  2, 16. 

*Tin  pf.  3  f.  rnn>  3  pl.  :pn  glühen  Ezech. 
24,11;  verdorrendes.  24,6.  Hiob  30,30. 

Nifal  pf.  nm  (ps.  -im) — im»  pl.  mra  fut. 

-T  TT  -.?  |T   • 

irr»  VlfT  angebrannt,  verbrannt  sein  Jer. 
6,T29.  Ezech.  15, 4.  5.  24, 10;  verdorrt  sein  Ps. 

69, 4.  102, 4.  [nm,  onm  s.  rhn-] 

-:  •  •■.•:■.•  tt 

Pilpel  inf.  imn  entzünden  Spr.  26,20. 
[llffl  m-  pl-  DHin  verdorrtes  Land  Jer.  17, 6. 

fenn  m.  ps.  t^in,  pi.  es.  'ignn,  suff.  jrjfnrj 

Scherbe  Jes.  45,  9.  Ezech.  23, 34.  Ps.  22, 16." 
tyi»^Jj3  irdenes  Gefäss  Lev.  6,21.  Num.  5, 17.— 
fcnn  TD  Jes.  16, 11.  Jer.  48,31. 36  =  ntCHR  TD 

2  Kön.  3, 25.  Jes.  16,  7  n.  pr.  Hauptstadt  Moabs, 
auch  2NiO  TD  genannt  Jes.  15, 1. 

nfeHPI  s.  tojj. 

*t^"l_n  f.  £nn\  inf.  #Tt6  !)  einschneiden, 
eingraben  Jer.  17,  1  (vgl.  #*jn).  2)  bearbeiten 
(Metalle  u.  dgl.),  schmieden  1  Kon,  7, 14; 
bildlich:  Unrecht  schmieden  Hos.  10, 13.  Hiob 
4,8.    3)  pflügen   Deut    22,10.    HjLpb    1,14. 


iB^PI  ^"irf?  /**r  *ÄM  ZM  pflügen  1  Sam-  8,12; 
bildlich:  au/"  Jemandes  Bücken  pflügen  = 
ihn  misshandeln  Ps.  129,3. 

Nifal  fut.  3  f.  tthnfl  umgepflügt  werden 
Jer.  26, 18. 

Hifil  part.  #nno  eŁn)as  im  Schilde  führen 
gegen  Jem.  1  Sam-  23,9. 

Will]  fuX'  ^ID1.'  nil^^nn  |tfl#  #9,  schwei- 
gen Ps..  28, 1.  50,3;  taub  werden  Michą  7, 16. 

Hifil  pf.  tó/nnn»  fot.  tf nriNt inf-  ^DS-  cs^nn» 

imp.  ^*"\nn»  ^ł">nn  schweigen  Gecu  34,5. 
Num.  30,:15.  Rieht.  18,19.  Est.  4,14;  ver- 
schweigen Hiob  41,4- 

Hitp.  pf.  I^nnn  SIC^  sii^  verhalten  Rieht. 
16,2.  '    :,T:  ' 

#m  (=  tfin)  m.  es.  #nn»  pi-  n*uhn>  es. 

TT  t-  "T  "     T T 

"•^n  Einschneidet,  Arbeiter  in  Metall,  Stein, 
Holz ;  daher  Q^V..  t^in  ^immerwann  2  Sam. 
5, 11.  Jes.  44, 13.  p«  ^n  Steinhauer,  Stein- 
schneider Ex.  28, 11.  2  Sam.  5, 11.  Sn2  tßhn 
Schmidt  2  Chr.  24, 12;   überhaupt:    Schmidt 

1  Sam.  13,  19.  Jer.  10, 9.  "ijjpcrn  Kńnn 
Zimmerleute  und  Schlosser  (=  Handwerker- 
stand) 2  Kön.  24,14.  Bildlich:  Schmiede  des 
Verderbens  Ezech.  21,36. 

#111  m-  pl.  QiKhn  !)  Beschwörungskunst  Jes. 
3,3;  2)  künstliche  Arbeit  und  Arbeiter  1  Chr. 
4,14;  daher  Qißhn  JP3  ($  Handwerkern  n.  pr. 
eines  Ortes  Neh.  11,  35.  1  Chr.  4, 14.  3)  schwei- 
gend, im  Geheimen  Jos.  2,1. 4)  n.  pr.  m.  1  Chr.  9,1 5. 

#in  adj.  o^lfl  taub  Ex.  4, 11.  Lev.  19, 14. 

Jes.  35,5. 
fi^in  m..  schneidendes  Werkzeug  Gen.  4,  22. 

ttfin  m.  mit  He  loc.  nt^ln»  pl»  D^^H  FPäW- 
c/icföcÄ*    1   Sam.    23,  "lö.*'  16.   18.   jes.   17, 9. 

2  Chr.  27,4. 

Nt^in  n.  pr,  m.  Esrą  2,52.  Neh,  7,54. 

n^'in  f.  1)  das  Schneiden,  Bearbeiten  Ex. 
31, 5.  35, 33.  2)  n-  pr-  Q%?  n^n  Stadt  im 
Norden  Palästinas  Rieht.  4,2.  13!  16. 

Hin  part.  pass.  nyifl  eingraben  Ex.  32, 16. 

Hill  ps.  nnn  a-  pr-  Wald  im  Gebirge  Juda 
l' Sam.  22,5. 

NÖ-lt^n— NÖfcTl  (Entblösster)  n.  pr.  m.  Esra 
2,  43/Neh.  7/46. 

*^*n  pf.  ps.  TJ^n,  part.  xfjßjfo  fut.  r\Ü/$$— 
"^D«,  Tjfc^nn  zurückhalten  Gen.  20, 6.  2  Sam. 
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18,  16.  2  KOn.  5,  20.  Ps.  19,14.  78,50.  Spr. 
17.27.  Hiob  30, 10.  33,18;  vorenthalten  mit 
accus,  der  Sache  u.  p  d.  Person  Gen.  22, 12. 
16.89,9;  aufbewahren  Hiob  38,  23;  sparen 
Jes.  54,  2;  schonen  Jes.  14,  6.  58, 1.  Jer.  14, 10. 
Spr.  13, 24.  Esra  9, 13. 

Nifal  fut.  TjfrfT  — ^iT  gehemmt  werden 
Hiob  16,6;  aufgespart  werden  Hiob  21,30. 

**)fcyn    pf.  3  sg.  suff.  nBtßTJ»   part.  II  pl.  es. 

entblössen,  aufdecken  Jes.  20,  4.  47,  2.  52, 10. 
Jer.  13,  26;  entblättern  Joel  1,7.  Ps.  29,  9; 
herausschöpfen  Jes.  30,  14.  Hagg.  2,  16. 

[C]t^n]   m.  pl.  es.  >St^ri  Abtheilung,    Heerde 
l' Kon.  20,27. 

*3#n  pf.  i  pi.  suff.  V03#rj»  fot.  3t#r— -2Vfn\ 
o^r^jdtfqi  3  p*-  f- suff-  NctfflB  (Hiob 

19,  15)  1)  verbinden,  verknüpfen,  künstlich 
zusammenfügen.  2Wr\  Kunstweber  Ex.  26, 1 ; 
auch  von  anderen  künstlichen  Werken  2  Chr. 
26, 15.  2)  im  Sinne  haben  2  Sam.  14, 13.  Micha 
2,1.  Mal.  3,  16.  Ps.  36,5.  52,4;  denken  Jes. 
10,7;  beabsichtigen  mit  accus,  der  Sache  Ps. 
35,  4  oder  mit  ^  u.  inf.  1  Sam.  18,  25.  Klagel. 
2, 8.  Neh.  6,6;  ersinnen  (Anschläge)  Gen.  50,20. 
2  Sam.  14, 14.  Est.  8,  3 ;  Jemandes  achten  mit 
accus,  Jes.  13,17.  33,8.  53,3;  für  etwas  hal- 
ten mit  doppelt,  accus.  Jes.  53,4.  Arnos  6,5 
oder  accus,  d.  Sache  u.  ^  1  Sam.  1, 13.  Hiob 
13,24.  19,15.  35,2.  41,19.  24;  Jemandem  et- 
was anrechnen  Gen.  15,  6.  2  Sam.  19,  20.  Ps. 
32, 2.  40, 18. 

Nifal  pf.  2tfry,  part.  3^n:>  fut.  ;j#rv 
beachtet  werden  1  Kon.  10,21;  für  etwas  ge- 
halten werden  Gen.  31, 15.  Spr.  17,  28.  Deut. 
2,11;  angerechnet  werden  Lev.  7,  18.  Num. 
18,30.  Ps.  106,31;  zu  etwas  gerechnet  werden 
Lev.  25,31;  gerechnet  werden  2  Kon.  22,7. 

Pielpf.^3j^fl6*fenfan  Ps.  77,  6.  Spr.  16,9; 
eifrig  rinnen  Ps.  73, 16;  Pläne  machen  Spr.  24,8; 
ersinnen,  gegen  ...  mit  ^  Hos.  7, 15.  Nah.  1,9 ; 
mit  ^  Dan.  11,24;  beachten  mit  acc.  Ps. 
144,3;  Abrechnung  halten  mit  .  .  .  mit  riX 
2  Kon.  12, 16,'  berechnen  Lev.  25,  27.  —  rVONni 
^jltffn?  H^l^n  das  Schiff  war  nahe  daran 
zu  scheitern  Jona  1,4. 

Hitp.  fut.  Dtt'nrv  sich  zu  Jemand  rechnen, 
mit  2  Num.  23,  9. 

DK'n   aram.   part  pass.   pl.   pą^p]   geachtet 
Dan.  4, 32. 


*yt/H  m.  Band,  Gurt  Ex.  28,  28.  Lev.  8,  7. 
nrättfri  n.  pr.  m.  Neh.  8,4. 

t   |T  -     :      - 

np^'n  n.  pr.  m.  1  Chr.  3, 20. 

pStb'n  m.   1)  Berechnung  Koh.  7, 25.  27.  9, 10. 

2)  n.  pr.  Hauptstadt  des  emoritischen  Reiches, 

dessen  König  Sichon  war  Num.  21,  26.  Rieht 

11, 19;  dann  zum  Stamme  Rüben  Num.  32,37. 

Jos.  13, 17;  später  zu  Gad  gerechnet  und  zur 

Levitenstadt  gemacht  Jos.  21,37.  Hohel.  7,5. 

noch  später  zu  Moab  gehörig  Jes.  15, 4. 
[pDt^n]  m.  pl.  ni'33t^n  (künstliche)  Rechnung 

Kok  7,29;  künstliches  Werk  2  Chr.  26,15. 
rPD&tfn— : TPDK/n   (Gott   bedenkt)  n.  pr.  m. 

Esra  8,  24.  Neh"  12, 24.  —  Esra  8, 1.  19.  1  Chr. 

25,3.  19.  —  Neh.  3,  17.  10, 11.  11,  22.  —  Neh. 

11, 15. 1  Chr.  9, 14.-  1  Chr.  6,30.-26,30. 27,17. 
njQ^D  n.  pr.  m.  Neh.  10, 26. 
n\D^n  n.  pr.  m.  Neh.  3,10.-9,5. 

*ntWl  fot.  r\$m,  .-iE>nn>  inf-  rwqb  «*»«- 

gen"  Jes.  62,1.  Ps.  28J 1.  Koh.  3,7*;  sich  be- 
sänftigen Ps.  107,  29. 

Hifii  pf.  ^jT^rn,  imp.  utfftn»  Part-  n#0D 

1)  sich  ruhig  verhalten  2  Kön.  2,  3.  Jes.  42, 14; 

unterlassen  1  Kön.  22,3;  Verzicht  leisten  auf. . 

mit  ]rp  Ps«  39,3.    2)  zum  Schweigen  bringen 

mit*?  Neh.  8, 11  (#nm  Hiob  31,5  s.  tSftn)- 
yftöVl  (Geachtet)   n.  pr.  m.   Neh.  3,  23.  11, 15. 

1  Chr.  9,14.  Neb.  3,11.  10,24. 
["Tittfn]  aram.  emph.  &olltfn  Finsterniss  Dan. 

2,  22~.' 
J>W]   s.  ptcrjn. 
*n^n    aram.   part.   pl.   m.    pn^H,    f.    |nt$ftl 

brauchen,  bedürfen  Dan.  3, 16.  Esra  6,  9. 
mn^n  aram.  f.  Bedarf  Esra  7,  20. 

r\ypn  s.  rc#5. 

D^'n— D^-in    n.  pr.  m.    1)  Sohn  des  Dan 
Gek  46,  23  =  OTO'"  B.  d.   2)  f.  1  Chr.  8,  8.  12. 

T 

*^JE#n   fut.  T]^nn  weh  verfinsfern,  dunkel  wer- 
den Ex.  10,  id.  Jes.  5,  30.   q^S  ret^m  eJ 

V   T  |T    :     |T  : 

wird  für  euch  zu  dunkel  sein  Micha  3,  6 ;  auch 
von  den  Augen,  die  die  Sehkraft  verlieren 
Ps.  69,24.  Klagel.  5,  17.  Koh.  12,3;  von  der 
Haut,  die  ihren  Glanz  verliert  Klagel.  4,8. 

Hifli  pf.  7(>Ę/nn>  iCOüftpji   M-  TOT 

1)  finster  machen  Arnos  5,  8 ;  mit  ^  Arnos  8, 9. 
njJJ7  lipi^no  dunkeln  Sinn  bezeugend  Hiob 
38,  2.  2)  Finsterniss  zeigen ,  finster  sein  Jer. 
13,  16.  Ps.  105,  28.  139, 12. 
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Rttfn]  adj.  pi.  D^tftf  Mter,  e/ewrf  sPr- 22>29- 
^Jl^n  m.  suff.  >3t^'n  Finsterniss  Gen.  1, 2;  häufig 

als  Bild  des  Unglücks  1  Sam.  2,  9.  Jes.  59, 9. 

Ps.  18,  29.  Hiob  15, 22. 

rOpT}  —  np^n  f-  es.  rotfn  Finsterniss  Gen. 

15,  12.  Jes."  8, 22.  Ps.  18, 12.  139, 12. 
Dpt^'n  (pl.)  Finsterniss  Jes.  50, 10. 

*[  ?t^n]  Nifal  part.  pl.  D^Bftl?.  schwach,  er- 
mattet Deut  25, 18  (vgl.  b6|J). 
7t^n  aram.  part.  ^n  zerreiben  Dan.  2,40. 
DKfli  n.  pr.  m.  Esra  2, 19.  Neh.  7,22. 

T 

Dtbn— DKfin  n.  pr.  m.  Gen.  36,34.  1  Chr.  1,45. 

T  T 

Dl^ń  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 12. 

JlDl^n  (Fettigkeif)  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,27. 

?Dt^ln  m.  mit  He:  rńc^Tin  glänzendes  Erz 
Ezech.  1,4.  27.  8,2.'  *' 

[jD^'n]  m.  pl.  D^p^n  Vornehme,  Edle  Ps. 

68*  32. 
HiD^n  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  in  der 

Wüste  Num.  33,  29.  30. 
Wr\  m.  Brustschild  des  Hohepriesters  Ex.  28, 22. 
*p^n   umfassen,    lieb  gewinnen   mit   2   Gen. 

34,8.   Deut.  7,7.  21,11.   Ps.  91,14;    begehren 

mit  inf.  und  ^  1  Kön.  9,19;    liebend  erretten 

mit  accus.  Jes.  38, 17. 
Piel   p$n    durch    Querstangen    verbinden 

Ex.  38,  28. ' 
Pual  part.  pl.  Qv^nö  Pass-  des  Piel  Ex. 

27,  17.  38,  17. 

p$r\  m.  suff.  "»pt^'n  ^a,f  Begehren  1  Kön.  9, 1 ; 
Lust  Jes.  21,4. 

[p&y'n]  m.  pl.  suff.  OrvpU/n—nr)Wttfr\  Querstan- 
gen Ex.  27, 10.  38^  17.'*  ' 

[p1^n]m.pl.suff.Qn^p^'n  Speichen  (des  Rades) 
l' Kön.  7,33. 

[™!$n]  m.  pl.  suff.  DIT^n  Nabe  (des  Rades) 
l'Kön.  7,33. 

fn"1^nj  f.  es.  ni^n  Ansammlung  2  Sam. 
22,Tl£ 

tEftifT)  m.  dürres  Gras  Jes.  5,24. 

nn  ps.  pH  suff.  a^nn,  pl-  D^nn  l)  adj.  zerbro- 
chen 1  Sam.  2,  4;  ängstlich  Jer.  46,5.  2)  subst. 
m.  Furcht,  Schrecken  Gen.  9, 2.  Hiob  41,  25. 

Hin    n.   pr.    Sohn    des    Kanaan    Gen.    10,  15, 


[irr ■ 

Stammvater  des  kanaanitischen  Stammes,  der 
sowohl  nn  "03  Gen.  23,  3  (nn  nt33  Gen. 
27, 46)  als  auch  ifin  Gen.  46,  34,  pl.  Q»nn  J°s. 
1,4  (fem.  n^n  Ezech.  16,3;  pl.  fiipfl  1  Kön. 
11, 1)  benannt  wird. 

*nnn  fat.  n§n_%  suff.  cj^ir,  inf.  nlnnb  i)  A*w- 

wegreissen  Ps.  52,7.  2)  nehmen,  fassen  Jes. 
30,14.  Spr.  6,27.  25,22. 

nnn  f.  es.  n^n  Schrecken  Gen.  35,5. 
VinPI  m.  Verband  Ezech.  30,  21. 
[nnnffl  m.  pl.  Qinnnn  Schrecken,  Gefahren 
Kon.  12,  5. 

"»nn  s.  nn- 

n^nn    f-    l)  suff.   on^PI   Schrecken,   Furcht 

Ezech.  26, 17.  32, 23.T   2)  s.  nn- 
*Rnn]   Nif.  TjnriJ  bestimmt  sein  Dan.  9, 24. 

*7Hn  Pnal  pf.  2  sg.  f.  nbnn  eingewindelt,  ein- 
gewickelt  werden  Ezech.  16,4. 

Hofal  inf.  abs.  bpinn  dass.  wie  Pual  Ezech. 
16,4. 

nVnn  f.  Windel  Hiob  38, 9. 

jbnn  n.  pr.  Ort  in  Syrien  Ezech.  47, 15.  48, 1. 

*Dnn  fat.  QJtfTj  inf.  cflpfe  'imp.  Dnfr  1DHH 
1)  besiegeln  1  Kön.  21,  8.  Est.  8,  8."  Qryjn 
Besiegler,  d.  h.  oberster  Herr  Ezech.  28, 12. 
D^Dinn  «#«  Unterzeichneten  Neh.  10,2:  wer- 
schliessen  Jes.  8,  16.  Hohel.  4,  12;  mit  -jjgj 
Hiob  9,  7;  verwahren  Deut  32,  34;  „cfoy  iü/ew- 
jcÄew  Hand  versiegelt  eri(  =  hindert  den  Ge- 
brauch derselben  Hiob  37,  7. 

Nifal  part,  cnn:5  inf-  abs.  Qinnj  besiegelt 
werden  Est.  3, 12.'  8,  8. 

Piel  pf.  iftnn  verschliessen  Hiob  24, 16. 

Hif.  pf.  DTinn  verschliessen,  abhalten  Lev. 
15,3. 

Dni!  aram.  pf.  suff.  n^OH  versiegeln  Dan.  6, 18. 

Dfin  s.  om'n- 

nprin  f.  Siegelring  Gen.  38, 25. 

*[{nn]  Hitp.  pf.  2  pl.  DJTOnnn  sich  verschwä- 
gern mit  3  Deut.  7,  3!  Jos.  23,  12.  1  Sam. 
18,  21.  Esra  9,  14;  mit  nj*  Gen.  34,  9.  1  Kön. 
3,1;  mit  ^  2  Chr.  18,1.  ' 

jnn  m.  es.  )nn,  suff.  unn,  pi-  suff.  yonq 

1)  Schwiegersohn  Gen.  19,  i4.    1  Sam.  18, 18. 

8    * 


[Tin 
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Neh.  6,  IS;   überhaupt:   verschwägert  2  Kön. 

8,27.    2)  Bräutigam  (am  Hochzeitstage)   Jes. 

68,  5.  Jer.  7,  34.  Ps.  19,  6;  auch  junger  Ehemann 

Ex.  4,  25.  26. 
jrln  m.  suff.  cjjpn.  ÜCm  Schwiegervater  (Vater 

der  Frau)   Ex.  3,1.   18,6;    fem.   suff.   jfljcn 

Schniegermutter  Deut.  27,  23. 
Hann   f.  Hochzeit  Hohel.  3, 11. 

t    ._   -: 

*^)nn  fut.  Pjnrp  hinwegreissen  Hiob  9, 12. 
am  m.  Äau6  Spr.  23,28. 

*"inn  fut.  innx,  nnrr.  "mp.  -nnn  rf«™?A- 

brechen  mit  3  Arnos   9,2.   Ezech.   8,8;    mit 
acc.  Hiob  24, 16;  rudern  Jona  1, 13. 


*nnn  pf.  nn,  fem.  npn  (ps-  n$n),  p'-  inn 
imp.  sipin,  fut.  nniW  nnn  (ps^nnn)»  p'1" 

I  T|-      •  -    "  T    •• 

P.riE!  erschrecken,  sich  fürchten,  verzagen 
Deut.  1,21.  1  Sam.  2,  10.  2  Kön.  19,26.  Jes. 
8,  9.  Jer.  14, 4.  17, 18.  48, 1.  50, 2. 

Piel  pf.  2  sg.  suff.  \3nnn  *n  Schrecken  setzen 
Jer.  51, 56.  Hiob  7, 14." 

Hirn  pf.  1  sg.  'gipfln,  2  sg.  nnnn,  mt.  i  sg. 
suff.  ?|pnx,  3  sg.  suk  <gpn>,  jn^rr.  (=  pn;) 

in  Schrecken  setzen  Jes.  9,  3.  Jer.  1, 17.  49,37. 
Hab.  2, 17.  Hiob  31, 34. 
nnn  m.  l)  Schrecken  Hiob  6, 21.  2)  n.  pr.  m. 
1  Chr.  4, 13. 


DNP  aram.  fröhlich  sein  Dan.  6, 24. 

KBKlp  s.  Kl». 

DD  aram.  adj.  ^u*  Dan.  2,32;  angenehm  Esra 

5,17. 
^NDID  (#u*  i**  Go*0  n.  pr.  ps.  "j&Qft  1)  Name 

1"  :    |T  r  •  IT 

eines  Syrers,  dessen  Sohn  zum  Könige  von 
Juda  vorgeschlagen  wurde  Jes.  7,6.  2)  persi- 
scher Beamter  in  Samaria  Esra  4,  7. 

nmtp]    m.   pl.    Qi^QÜ    Kopfbinde,    Turban 

Ezech.  23, 15. 
112110  m.  Erhöhung,  Hügel,  Bergspitze  Rieht. 

9, 37.  Ezech.  38, 12. 

*l"Qip  inf-  i.  imp.  rfag  schlachten  Gen.  43, 16. 
Ex.  21,37.  Deut.  28,3*1;  tödten,  morden  Jer. 
25,34.  Ps.  37,14.  Klagel.  2,21. 

USD  m.  pl.  DTOB  1)  -ffocA  (der  auch  das 
Amt  des  Schlächters  hatte)  1  Sam.  9,23. 
2)  Scharfrichter;  pl.  {yna^n  1W  oder  DH 
DTI2Bn  Oberster  der  Leibwache  Gen.  37, 36. 
2  Kön.  25, 8. 

PQp  aram.  m.  pl.  emph.  N*n3g)  wie  das  hebr. 
njp  Nr.  2.  Dan.  2, 14. 

rDI?  m.  ps.  njjp,  suff.  nn^tp  1)  rfa*  Schlachten 
Spr.  7,22;  Schlachtvieh  (in  Verbind,  mit  dem 
Zeitworte  pgc)   Gen.  43,16.    Spr.  9,2;    das 


Morden  Jes.  34, 6.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Nachor 
Gen.  22,24. 

[nri2ip]  f.  pl.  nin^ö  Köchin  1  Sam.  8, 13. 

nrQtO  f.  Schlachtvieh  1  Sam.  25, 11.  Ps.  44,23. 

t     :    • 

nPQip  n.  pr.  Ort  in  Syrien  1  Chr.  18,  8  (vgl. 
nDE  n.  pr.)  =  HŁD3  2  Sam.  8, 8. 

-  |V  -    |V 

* 75^  fat.  "33p*  eintauchen  mit  3  der  Flüssig- 
keit, in  die  man  eintaucht  Gen.  37,31.  Ex. 
12,22.  Lev.  4,6.  Num.  19,18;  seinen  Fuss  in 
Oel  tauchen  Bild  des  Ueberflusses  Deut.  33,24; 
untertauchen,  baden  2  Kön.  5, 14. 

Nifal  pf.  1*;3pj  sich  eintauchen,    benetzen 
Jos.  3,  15. 

•VT  /Dp  <ßott  hat  gereinigt)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
26"  IL 

''J/'DtD  fut.  5/391,  nyaE08  einsinken,  versinken 
Jer."  38,  6.  Ps.  69,  15!*  Klagel.  2, 9;  eindringen 
1  Sam.  17,49. 
Pual  pf.  tygjp  versenkt  werden  Ex.  15,4. 
Hofal  pf.  tygijn  versenkt  werden  Jer.  38,22; 
eingefügt  werden,  bildlich  von  den  Grund- 
festen der  Erde  Hiob  38,  6 ;  von  den  Bergen 
Spr.  8, 25. 

ntySlC  n-  Pr-  m-  Esra  2>  43.  Neh.  7, 46. 

njteto  f.  suff.  Tnyaa,  p'-  nii?a$*  es.  nKfiD» 

suff.  D.TfiySĘ— Dfiy29  ■#  *n<7  mü  eingesenkter 
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Schrift,  Siegelring  Gen.  41,42;  dann  Ring 
überhaupt  Ex.  26,29.  35,22.  36,34.  Num. 
31,50. 

JJO^OtD  (gütig  ist  Rimmon,  eine  syrische 
Gottheit)  n.  pr.  Vater  des  Ben-Hadad  1  Kon. 
15, 18. 

J"Qp  n.  pr.  Stadt  in  Efraim  Rieht.  7,  22. 

HDp  Name  des  zehnten  Monats  (December— 
Januar)  Est.  2, 16. 

Tinp  adj.  cs.  ninjp— — n$,  f-rninĘ,  pi-  orjnp 

f.  niinü  rem  Zach.  3,  5 ;  von  den  zum  Essen 
erlaubten  Thieren  Gen.  7,2.  Lev.  20,25;  von 
der  levitischen  Reinheit  Lev.  11,36;  von  un- 
verfälschtem Gold  Ex.  25, 11;  von  der  sittlichen 
Reinheit  Ps.  19,10.  51,12.  Spr.  15,26,  wobei 
Verbindungen  wie  jyy\y  "Yinü  reinen  Ruckes 
Hab.  1, 13;  ^Jnnip  reinen  Herzens  Spr.  22, 11; 
DyTf'-IE  rein  an  Händen  Hiob  17, 9  vor- 
kommen. 

*"inip  pf.  2  f.  pnno-,  fat  nnip:  (ps-  "thö^ 

imp.  nnp  rem  jeiw,  rem  werden  Lev.  11,  32. 
15, 13.  22,  4.  2  Kon.  5,  10.  Ezech.  24, 13. 

Piel  pf.  "V)p,  fut.  ""n£K,  imp.  suff.  >JinE 
reinigen  Num.  8,7.  Ezech.  36,25.  Ps.  51,4; 
für  rein  erklären  Lev.  13, 13;  aufklären,  auf- 
heitern (der  Himmel)  Hiob  37,  21. 

Paal  part.  f.  rpfl£p».</ er einigt  Ezech.  22, 24. 

mtp.  pf.  ys-\n®7\,  3  pi.  n-rcsn  (ps.  wiön), 

imp.  ynöHi  Part-  ir,öp  -«cä  reinigen  Gen. 
35,  2.  N'um.  8,  7.  Jos.  22, 17.  Esra  6, 20;  gerei- 
nigt werden  Lev.  14,  7. 

"iritO  m.  suff.   |?pńp   1)  Reinheit,   Glanz   Ex. 

24,  10;  2)  Reinigung  Lev.  12,4.  6. 
[intO]  m.  suff.  -hj-iB  G/anz  Ps.  89, 45. 

t    t:  t  -: 

n^Htp  f.  es.  rnriÖ)  suff.  frVVlB  Reinigung 
Lev.T12,4,  5.  13,35.  Neh.  12,45.'#-jpn  m_HC 
efo  Äei/f^e  Reinigung  2  Chr.  30, 19.  rnnjö 
Ifip'bD2?  die  Reinigung  alles  Heiligen  1  Chr. 
23,' 28.  ' 

*[N1t0]  Püpel  pf.  suff.  rrnK&DKipi  ich  will  sie 
hinwegfegen  Jes.  14,  23. 

*DilO  pf-  3Ü0.  pl-  dB,  inf.  31'D  0M*  *«»*  Rieht 
11,25.  Hohel.  4,10;  schön  sein  Num.  24,5; 
unpersönl.  ^-^iD  es  9in9  mir  9ui  Hos.  2, 9. 
DD^  31'ŁSl  ej  ™*r^  ^wcä  woAJ  ergehen  Deut. 
5,30.  15,16.  19,13.    -0^3  3^  «*  ^e/a//*  mir 


Site 

2  Sam.  15, 26.  31B  TferrbjTDK  wenn  es  dem 
König  gefällt  Est.  3,  9   (vgl.  das  adj.  3ip). 
Hifil  319,-1  (wogegen  3^ri  zu  3Ę1  gehört) 

rip*pn»  pi-  o^p,  uapn.  fat.  3  sg.  suff.  cjyipj. 
a^p»  imp.  f.  i^pn,  pi.  s|^n.  Part-  :rpp— 

2ĘD?  pl-  cs.  iyftö  1)  gut  thun,  meist 
adjeetivisch  oder  adverbial,  zu  übersetzen: 
]33  '^ÖH  Jm#e  jcAöm  Jes.  23, 16.  Ezech.  33,32. 
ni22$Ö  ID'LDH  J*e  machen  schöne  Rildsäulen 

Hos.  10, 1.  rob  OŁDD  JcAö'n  einherschreitend 

..  |T    .. ,.  .. 

Spr.  30, 29.  Qp^fl  MPĘltn  bessert  eure  Wege 
Jer.  18,11.  2)  Gutes  erweisen  Jer.  32,41.  Ps. 
119,  68;  mit  acc.  Jer.  33, 41 ;  mit  ^  Num.  10,29. 
Ps.  125,4.  Tp^Tp^/a-M  dir  wohl seinKoh.  11,9. 

DISO  i)  adj.  fem.  rciE,  pi.  d^Iüj  f-  ntoiB 

gut,  schön  in  mannigfachen  Beziehungen, 
denen  meistens  auch  der  deutsche  Sprachge- 
brauch entspricht,  31'^  3m  reines  Gold  Gen. 
2, 12.  2b  ^Diö  fröhlichen  Herzens  1  Kon.  8,66. 
TU  2iü  wohlwollend  Spr.  22,9;  als  subst 
3!'E  £//7c&,  Annehmlichkeit  Gen.  49, 15.  Ps. 
73,28;  tfar  «M/fcA  Gute  Ps.  14,1.  38,21; 
eben  so  roiiO  das  G^teA  Ps.  16,2;  Wohlthal 
Ex.  18,9.  1  Sam.  25,21.  2)  n.  pr.  a)  Land- 
schaft nordöstlich  von  Palästina  Rieht.  11,3. 
2  Sam.  10, 6.  8.  b)  in  dem  n.  pr.  m.  rpjląc  3llfl 
2  Chr.  17,8.  T*    ': 

D1I0  suff.  i^lft  1)  rfa*  Gut  d.  h.  c?a*  £«/«, 
Vorzüglichste  Gen.  24, 10.  45, 18.  Deut.  6, 11. 
2)  Güte  Zach.  9, 17.  Ps.  25, 7.  31, 20.  oy®  3^ 
verständiger  Sinn  Ps.  119,66.  3^  3123  FroA- 
/icAA«*  Jes.  65, 14.  3)  Glück  Ps.  128, 5.  Spr. 
11,10. 

("OVO  s.  3i£  adj. 

T 

ITDitO  (Gott  ist  gut)  n.  pr.  Tobia  Zach.  6, 10. 

—Esra  2, 60.  Neh.  7, 63.— Neh.  2, 10. 
*rntO  pf.  pl.  IIB  spinnen  Ex.  35, 25.  26. 

*!T)ip  pf.  na  (intr.)— nę,  pi-  injp»  Dnną»  part 

DTID»  iQf-  niŁD^  überstreichen  Lev.  14,42. 
Ezech.  13, 10  ff.  (von  heuchlerischen  Propheten) 
1  Chr.  29, 4;  verklebt  sein  Jes.  44, 18. 

Nifal    inf.    niön    bestrichen    werden   Lev. 
14,43.  48. 

[nöpito]  f.  pi.  rfQtjiB— iibcjö  Äanrf>  •Sttrn- 

fclnrfß  Ex.  13, 16.  Deut.  6, 8.  11, 18. 
^VlD]  Hifil  pf.^cn,  ijflfo  fot-böjl?  I^Bfc 

ib^i»  inb^li  ^p-  p1,  suff-  'ÄTO  werfen* 

8»     "" 


schleudern  1  Sam.  18,  11.  20,  33.  Jona  1,5. 
12.  15;  hinwerfen  Jer.  16,  13.  Ezech.  32,  4; 
erregen  (einen  Starm)  Jona  1,4. 

Hofal  pf.  pl.  fein,  fot.  ^V— b®\  geworfen 
werden  Spr.  16,33;  hingestürzt  werden  Jer. 
W,  28;  hinstürzen  (intr.)  Ps  37,24.  Hiob  41, 1. 

Pilpel  part  suff.  Tj^S^p  umherwerfen  Jes. 
22,17. 

"AD  m.  pl.  D^ltD— ÜH^.  cs-  ^"fiE  *)  ÄeiAe, 
£<:AicA/  Ex.  28,  17.  1  Kön.  6,  36.  7,  20.  2)  runde 
Einfassung  Ezech.  46,23. 

IJfiD  aram.  m.  emph.  xl^ü  Äer0  Dan-  2> 38-  45- 

,,>fem0  nit.  fco^  /Ziegen  Hiob  9,26. 

miD  aram.  f.  Fasten,  adv.  fastend  Dan.  6, 19. 

t  : 

[HillD]  Piel  part.  n^p?in£C  Bogenschützen 

Gen.  21, 16. 
[DITO]  f.  pl.  Dint?  Wieren  Ps.  51, 9.  Hiob  38,36. 
filip  m.  Handmühle  KlageL  5, 13. 

*jni?  fut-  ;nDV  2  pi.  ps.  n^nton;  imp.  f.  ijnü 

mahlen  Num.  11,8.  Richt.'T16, 21.  Jes.  47,  2; 
zerstossen  Ex.  32, 20.  Deut.  9, 21.  fijnlö  <#e 
zerstossenden  (Zähne)  Koh.  12,3;  bildi.:  *icA 
preisgeben  Hiob  31, 10;  misshandeht  Jes.  3,.15. 

rWTKä  f.  -MuAte  Koh.  12,4. 

["inp]  m.  pl.  Q'^jnjpi  es.  vjngj  Beulen,  Ge- 
schwülste, gewöhnlich  als  Kri  für  das  Ktib 
cbc^:  Deut.  28,27.  1  Sam.  5,6;  im  Text  selbst: 
1  Sam.  6, 11.  17. 

JTŁ?  m.  Tünche  Ezech.  13, 12. 
ID^tP   m.   Lehm,   Thon  Jes.  41,25.  Nah.  3,14; 
Schlamm,  Koth  Jes.  57, 20.  Jer.  38,  6.  Ps.  40,  3. 
[pip]  »ram.  m.  emph.  j^p  Lehm  Dan.  2, 41.  43. 

HTp  f.  «s.  rvT9>  pi.  niTip,  »^  orrvc— 

DH'Wh^  1)  runde  Einfassung  Ezech/46, 23. 
2)  ummauerter  Ort,  Burg  Hohel.  8,  9.  3)  Zelt- 
lager, Zeltdorf  Gen.  25,  16.  Num.  31, 10. 

^P  m.  ps.  ^c,  suff.  ps.  rfe®  Thau  Gen.  27, 28. 

Ex.  16,13.  Deut  33,28."jes.  26,19. 
7D  aram.  m.  Thau  Dan.  4, 12.  20. 
'v*Otp  part  pass.  afe,  pl.  Q^^p,  f.  nfłóc 

Sre/Jecfo,   6u/if   Gen.  30, 82.  35.    nfofe  H1D2 

mi*  Fe/j«n  belegte  Höhen  {Tempe leben.)  Ezech. 

16, 16. 

Pual  part.  pL  f.  nfo^ŁJC  £e/7w?fa  Jos.  9,  5. 
D^bp  s.  ifep. 
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H/ó  m.  cs.  n^ö  ^a*""»  1  Sam.  7,9.  Jes.  65,25. 

bpVp  s.  feg. 

PHP  /p  f-  Umherschleuderung  Jes.  22, 17. 

P'PpJ  m.  pl.  Q^bp  iamm  Jes.  40,11;  dage- 
gen ist  es  1  Sam.  15,4  wahrscheinlich  n.  pr. 
eines  Ortes;  vielleicht  =  ojpft  Jos.  15, 24. 

*[  7  TÓ]  Piel  fut.  suff.  -V^Am^I  unter  Dach  bńn- 

-    t  |V   :  "  I- 

#en,  vollenden  Neh.  3, 15. 

tb^pJ  aram.  Afel  fut.  3  f.  ^pn  w»  Schatten 

liegen  Dan.  4,9. 
Dj?p  n-  P^  Ort  in  Juda  Joa.  15, 24;  vgl.  l^pjp. 

jiDbp  n.  pr.  m.  Esra  2, 42.  Neh.  7, 45. 

*KDtD  pf.  2  f.  n«pę,  fot  kdc?s  5rf-  ncpcb 

unrein  sein;  sowohl  von  der  levitischen  Lev. 
15, 32.  Hag.  2, 13  als  der  sittlichen  Unreinheit 
Lev.  18,  25.  Ezech.  22, 4.  Ps.  106, 39. 

Nifal  Kęp,  2  f.  PNDZp:,  2  pl.  Drwoę:1- 
DPDC;  (Lev.  11,  43),  part.  pl.  DWQC}  sich 
verunreinigen  z.  B.  durch  Ehebruch  Num.  5,27; 
durch  Götzendienst  Ezech.  23,30;  durch  Blut- 
schande Lev.  18,24. 

Piel  Ng£  suff.  iKQC,  2  f.  HK^Ę,  2  pl. 
DONÖB;  fot.  KDĘą;  inf.  N8Ę,  suff.  03NDĘ:? 
verunreinigen,  entweihen  Num.  19, 13.  35,  34. 
Deut.  21,  23.  2  Chr.  36, 14;  für  unrein  erklären 
Lev.  13,3;  schänden  Gen.  34,5.  Ezech.  33,  26. 

Pual  part.  f.  HNEEE  verunreinigt  Ezech.  4, 14. 

Hitp.  fut.  tfipßsp  sichverunreinigen  Lev.  11,43. 
21,1.  Hos.  9,4." 

Hotp.  pf.  f.  nXöjgn  verunreinigt,  entweiht 
sein  Deut.  24,4. 

XDtO  adj.  cs.  «Dtp,  fem.  HNIDE,  es.  riNDip» 
Pl-  D^DtP  unrein  (vergl.  das  Verbum  nqe) 
Lev.  5, 2. 'l  1,31.  Jes.  6,5.  Ezech.  22,5.  Arnos 
7,  17;  Unreinheit  Deut  26, 14. 

HXPEO  f.  Unreinheit  Micha  2, 10  (vgl.  NDC). 

HNDD  f.  cs.  nxcc,  pi-  nftętp,  suff.  D^nlNęę, 

On^pŁD  Unreinheit  in  leviti'schem  und  rnora- 
/wcAem  Sinne  Lev.  5, 3.  16, 16.  Ezech.  36, 29. 
Esra  6, 21. 

[TOD— NOC]  Nifal  pf.  1  pl.  waty  für  un- 
rein betrachtet  werden  Hiob  18,3. 

"'{PP  Pf-  !  sg.  suff.  ^n^DSj;  fut.  pü>  suff. 
VlJCICty  inf-   p'OÜ^»   suff.   fjcc^;  imp.  suff. 
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D3QE  vergraben,  verscharren  Gen.  35,4.  Ex. 
2, 12.T  Jos.  7,  21.  Hiob  3, 16.  40, 13.  ^'n  ^OĘ 
das  im  Sande  Vergrabene  Deut.  33,  19;  tief 
hineinstecken  Jer.  43,  9.  Spr.  19,  24.  26,  15; 
verbergen  Jos.  2,  6.  Jer.  13,  4;  bildlich  Hiob 
31,33;  heimlich  (eine  Schlinge,  ein  Netz)  legen 
Ps.  9, 16.  35,  8.  Jer.  18,  22.  Hiob  18, 10.  p££ 
aufbewahrt,  bestimmt  Hiob  20,26;  subst.  Ver- 
steck, finsterer  Ort  Hiob  40, 13. 

Nifal  imp.  ]!pŁD."l  sich  vergraben   Jes.  2, 10. 

Hifil  fut.  13EŁD11  vergraben,  verbergen  2  Kon. 
7,8. 

SOp  m.  suff.  c|g3ü  ^rö  Deut.  26,2.  4;  bild- 
lich für  den  Fruchtertrag  Deut.  28,  5.  17. 

vPUtO]  Piel  fut.  suff.  DS3&K  beschmutzen 
Hobel   5,  3. 

*[nj?tp]  Hifil  pf.  pl.  tyjpn  irre  führen  Ezech. 
13,K). 

':iDJ7ID  fut.  QJJJp'  kosten,  gemessen  1  Sam.  14, 24. 
2  Sam.  3, 35.  Jona  3,  7;  schmecken  Hiob  12, 11. 
34,3;    geistig:  einsehen  Ps.  34,9.  Spr.  31,18. 

[DJ?lD]  aram.  Pael  fut.  pojgy,  PUlDJJßP'  zu 
kosten  geben  Dan.  4,22.  5,21. 

DJ?p  ps.  D]7Ej  m-  sun°-  iD^Ü  !)  Geschmack 
Ex.  16,31.  Num.  11,8.  Hiob  6,6.   2)  Einsicht 

.  1  Sam.  25,33.  Jer.  48, 11.  Ps.  119,  66.  Spr.  11,22. 
Hiob  12,  20.  QyiQ  ly&rp  weise  Rathgeber 
Spr.  26, 16;  Verstand  1  Sam.  21,  14.  Ps.  34,  1; 
ßeschluss  Jona  3,  7. 

DJ?10  aram.  m.  Beschluss  Esra  6, 14.  7, 23. 

DJ/ ID   aram.  m.  emph.  kqjjü    1)  Genuss  Dan. 

5.2.  2)iSm«;  ^  Qj;jp  rjj^  auf  J emand  acu- 
ten Dan.  3, 12.  6, 14.  QytOI  HDJJ  verständiger 
Rath  Dan.  2, 14.  qj;ę  ^jjn  Rath  {Beamter) 
Esra  4,8.    rjyq  21V  Rechnung  ablegen  Dan. 

6. 3.  3)  Beschluss,  Befehl  Esra  6, 14.  Qj^ 
gyip  eif?en  Befehl  {Edikt)  ergehen  lassen 
Dan.  3, 10.  Esra  6, 1. 

*JJ?lü  imp.  pl.  !)jgg  beladen  Gen.  45, 17. 

Pual  part.  pl.  es.  ^J/ŁDD  durchbohrt  Jes. 
14,19. 

ttp  m.  ps.  nc,  suff.  ygc,  QpQE,  QBE  collect, 
r/ie  Kleinen,  die  Kinder  Gen.  47, 12.  Ex.  12,37. 
Num.  32,  17.  Jos.  1, 14. 

:,:[n^pJ  Piel  pf.  3  sg.  f.  nnBtp  ausspannen  Jes. 
•18,  13;  gedeihen  lassen,  pflegen  Klagel.  2,22. 


spö 

nÖtp  m.  1)  Handbreite  (als  Mass)  1  Kon.  7,26. 
2  Chr.  4, 5. 

nfilO    m.   Handbreite  Ex.  25, 25.   Ezech.  40, 5. 

[nSt?]  m.  pl.  D^riDŁp  das  Pflegen,  Warten. 
DTISB  "6|?y  die  zart  gepflegten  Kinder  Klage!. 

2,  20: ' 

[nriÖpJ  f.  pl.  ninEE  Handbreit,  als  Bild  der 
Kürze  des  menschlichen  Lebens  Ps.  39,  6. 
2)  Unterbalken  (beim  salomonischen  Tempel) 
1  Kon.  7,  9. 

*/£)iD  fut.  fe^  anfügen,  hinzufügen  mit  h$ 
Hiob  14,  17.    "ipi2/"^>£jE0  Trug  andichter  Hiob 

13,4;  ähnlich  Ps'.'  119," 69. 

HD£)p  m.  pl.  suff.  TjtlDDÜ  Befehlshaber,  An- 
führer Jer.  51,27.  Nah.' 3, 17. 

fjÖiO  (denom.  v.  fję)  inf.  abs.  FpSE  trippein, 
kleine  Schritte  machen  Jes.  3, 16. 

[HÖp]  aram.  suff.  JT")SP  (Ktib)  —  jrj^SP  (&ri)« 
pl.  suff.  ^ilS^  iVa#e/,  Ara//e  Dan.  4, 31.  7, 19. 

*C^"£)tO  fett  sein,  bildl.  verstockt  sein  Ps.  119,70. 

HÄIO  n.  pr.  Tochter  Salomo's  1  Kön.  4, 11. 

:,:TID  treiben,  drängen.  -|^  fj^tj  eme  una&- 
/  ssig  strömende  Rinne  (wo  ein  Tropfen  den 
andern  drängt)  Spr.  19,  13.  27, 15. 

Tip  aram.  part.  pl.  jvj^g,  pass.  "p*^  Ver- 
stössen Dan.  4,  22.  29.  30.5,  21. 

Dllp  Rut  3, 14  Ktib  =  QIC  s.  d. 

'*  [TtD]   Hif.  fut.  nnt^  beladen  Hiob  37, 11. 

-    T  ~       l-T- 

niiO  m.  suff.  DpniÖ  ifrwÄ«,  £<"'  Deut.  1, 12. 
Jeś.  1, 14. 

[•HD]  adj.  f.  rp-ito  frisch  Rieht.  15, 15.  Jes.  1,  6. 

D~lp  adv.  1)  noch  nicht  (mit  dem  fut.)  Gen. 
2,5.  Ex.  10,7.  1  Sam.  3,3;  bevor,  ehe  Ex. 
12,34.  Jos.  2,8;  häufiger  o")t§3  Gten.  27/4; 
meist  mit  fut.,  selten  mit  pf.  Ps.  90, 2.  Spr. 
8,  25.    QiJSp  mit  inf.  bevor  Hagg.  2, 15. 

*Cn\2  fut.  ?rę\,  imp.  Pptp1?— "^pt?1?  weissen 
(vom  wilden  Thiere),  zerfleischen  Gen.  37,33. 
49,27:  überhaupt  vernichten  Arnos  1,11.  Ps. 
50,  22. 

Nifal  fut.  PTß*  zerrissen  werden  Er.  22, 12. 

Pual  pf.  Fp$  zerrissen  werden  Gen.  37,33. 


Hifil  (denom.  von  rpg),  imp.  suff.  ^Dnp.l 
lass  mich  essen  Spr.  30,  8. 

tt™0  adj.  frisch  sprossend  Gen.  8, 11. 

*pO  m.  suflF.  1©"3Cp,  pl.  es.  i£-)£  Äa«6,  Z?e«/e 
Gen.  49,9.   Num.  23,24;   überhaupt:    Speise 
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Mal.   3,10.    Ps.  111,5.    Spr.  31,  15.    2)  Blalt 

Ezech.  17,  9. 

tlSniD  f-  <*«'  Zerrissene  Gen.  31,  39.  Ex.  22, 12. 

r^ÖllO]  aram    pl.  emph.  jo^^Ö  Bewohner 
einer  assyrischen  Landschaft  Esra  4,9. 


*2X^  pf-  \7ÜNS  Verlangen  haben  nach  . . .  mit 

Ł)  Ps.  119, 131. 
*nX^  pf-  3  sg.  f.  ps.  niw  «  gebührt  Jer.  10, 7. 

T25,  23  (=  Vp;£  Jer.  40,8  —  n>3£  Jer.  42,1). 
2)  Jer.  35, 3. 'S)  Ezech.  8, 11. — li,'l. 
TN?  (Erleuchter)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Manasse 
Num.  32,41  (wovon  n.  gent.  nx'  2  Sam. 
20,  26).  2)  Richter  aus  dem  Stamme  Manasse 
Rieht.  10,3.  3)  Vater  des  Mordechai  Est.  2,5. 

*6k;  i  =  b\xi  Nifai  pf.  £qfe  ps.  bp  lpi. 

^NÜ  thöricht  sein,  thöricht  handeln  Num. 
12,11.  Jes.  19,13.  Jer.  5,4.  50,36. 

nb«;  UJ  Hirn  Pf.  ^xin,  >n^1n,  fot  btf- 
tyjj-ty1*.  imp.  t)Nin— -^in,  pL  sfewh 

eten  Willen  äussern,  unternehmen ,  wagen 
Gen.  18,27.  31.  1  Sam.  17,39;  a« /andren  Deut. 
1,5;  xicÄ  entschtiessen  Ex.  2, 21.  1  Sam.  12, 22. 
1  Chr.  17,27;  etwas  durchsetzen  Jos.  7,7. 
17>  12.  Tj^n  b'Nin  er  #eA*  absichtlich  Hos. 
5,11;  n;o//en  Hiob  6,9  und  daher  als  Bitt- 
form: |>^  NJ-^Kin  übernachte  doch!  Rieht. 
19,6.  2  SanJ  7,29.  2  Kön.  5,23.  6,3.  Hiob 
6,28. 

"i^m.[s^3Amos8,8  =  ^3],  suff.  r*JK»i  pL 
[T)K»,  es.  v^,  suff.  cjvj^,  qt^k?  F/m« 
Jes.  33,21.  Hiob  28, 10.  Dan.  12, hiß  (Tigris); 
am  häufigsten  von  dem  Nil  Gen.  41, 1.  Ex. 
2,3  (zuweilen  ausdrücklich  als  QnSD  *i{0 
bezeichnet  Arnos  8,  8.  9,  5)  und  von  '  dessen 
Armen  und  Kanälen  Ex.  8,1.  Jes.  7, 18.  19,6. 
Ezech.  29, 4.  ^  -^p  die  jEtW/c  des  Ml- 
Gttreide*  Aegyptens  Jes.  23,3. 


*[GWT]  Nifal  igr^ü  abstehen  von  etwas  mit  jp 
1  Sam.  27,1;  adverb.  umsonst,  vergebens 
Jes.  57, 10.  Jer.  2,  25.  18,  12.  £\>o:  njp«  ver- 
gebliche Beden  Hiob  6,  26. 

Piel  inf.  t^N^  ^er  Verzweiflung  überlassen 
Koh.  2,  20.      ■' T' 

nj#^— -TTTO>Ć  {Gott  stützt)  n.  pr.  1)  Josia, 
König  von  Juda  2  Kön.  23,23.  Jer.  1,3.  2  Chr. 
34, 33.  2)  Zeitgenosse  des  Propheten  Zacharja 
Zach.  6, 10. 

^yj)K]  (Gott  leitet)  n.  pr.  m.  1  Chr.  6,  6  =  ^nK 
das.  6,  26. 

V[D^M  Piel  fut.  22Ti)  klagen,  wimmern  Rieht 

5,28. 
^•iy  m.  suff.  n^D^—nto  Ertrag,   meist  von 

Bodenerzeugnissen    Lev.   26,4.    Deut.   11,17. 

32,22.  Ps.  67,7;  dichterisch  überhaupt  Besitz 

Hiob  20,  28. 

D-ID^1  n.  pr.  früherer  Name  Jerusalems  Rieht. 
19,' 10.  11.  1  Chr.  11,4.  5;  n. gent.  pn^Qai 
kanaanitischer  Volksstamm  Gen.  15,21.  Ex. 
3,8.  2  Sam.  5,6;  zuweilen  wird  'Ql^n  föx 
Jerusalem  gebraucht  Jos.  15,8.  19,'16;  dich- 
terisch Zach.  9,  7. 

""irQ?  (Erwählter)  n.  pr.  Sohn  des  David  2  Sam. 

5,15.  1  Chr.  3,  6.  14, 5. 
PD?  (Verständiger)   n.  pr.  König  von   Chazor 

Jos.  11, 1.  12, 19.  Rieht.  4,2.  Ps.  83, 10. 

ttftT    S.    BQ>. 

*[by]  Hifil  fut.  3  sg.  suff.  i:^-^3\  1  sg. 
suff.  Q^alK,  pl.  iffnfrt  suff.  n-i^T  nur  dich- 
terisch: führen,  leiten  Jes.  23,7.  Jer.  31,9. 
Ps.  60,11.  108,11;    bringen  Ps.  68,30.  76,12. 
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Hofai  fot  by\\  bm*  yfrjnń»  nj^pin  0e- 

/«/<?*  werben  Jes.  55, 12.  Ps.  45, 16.  Hiob  21,30; 
gebracht  werden  Jes.  18,  7.  Hos.  12,  2. 

[/DM  aram.  Hifil  pf.  ^3\n,  inf.  ,"63\1  bringen 

Esra  5, 14.  7, 15. 
b^m.  l)pl.  es.  i^   #acÄ   Jes.   30,25.    44,4. 

2)  ii.  pr.  Sohn  des  Lemech  Gen.  4,20. 

b?   8.   bl% 

VTZP]  adj.  f.  nj-jrp  Geschwüre  habend  Lev.  22, 22. 

Dyby  (Volk bezwingend)  n.  pr.  Ort  in  Manasse 
Jos.'  17, 11.  Rieht.  1, 27.  2  Kön.  9,  27  =  oy-pa 
1  Chr.  6,55. 

*DÜr    m.    suff.    in3i    Schwager    (Bruder    des 

tt  •  t  : 

Mannes)  Deut.  25,  5.  7. 

[Dy]  denom.  v.  q^i.  Piel  pf.  suff.  n03?>  inf. 
suff.  V23\  imp.  031  die  Schwager  ehe  vollzie- 
hen an  ...  mit  acc.  Gen.  38, 8.  Deut.  25, 5.  7. 

[HDy]  f-  suff.  'nnjpIF  Schivägerin  (Frau  des 
Bruders  oder  des  Bruders  des  Mannes)  Deut. 
25, 7.  9.  Rut  1, 15. 

blSpy  (Gott  erbaut)  n.  pr.  1)  Ort  in  Juda  Jos. 

15,11.  2)  Ort  in  Naftali  Jos.  19,33. 
TOy  (Erbauer)  n.  pr.  Jabne  philistische  Stadt, 

von  Ussia  erobert,  später  Jamnia  2  Chr.  26,  6. 
TTOy  n.  pr.  m.  I   Chr.  9,  8. 
n*ifiP  n.  pr.  m.  1  Chr.  9,8. 

OST  n.  pr.  eines  Nebenflusses  des  Jordan  auf 
dessen  östlichem  Ufer  Gen.  32, 23.  Num.  21, 24. 
Deut.  2,37.  3,16.  Jos.  12,2.  Rieht.  11,13. 

liTD^y  (Gott  segnet)  n.  pr.  m.  Jes.  8,  2. 

Dfry  (duftend)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 2.. 

*töZP  ftit.  £QV,  pl.  ps.  f\tfy  inf.  abs.  tfy,  es. 

t#3^3  und  niB^  trocknen,   vertrocknen  Gen. 

8,7.  Jos.  9,  5;  verdorren  Jes.  27,  11.  Zach.  11, 17. 
Piel  fut.  ttQTl,  in#3»UNah.  1,4  =  intfavo) 

austrocknen     (trans.)    Nah.     1,4;    verdorren 

machen  Spr.  17,  22.  Hiob  15,  30. 
Hifil  pf.   FN#3V1,    fut.   £"3\X    austrocknen 

(trans.)  Jos.  2,  10.  Ps.  74,  15;  verdorren  lassen 

Ezech.  17,  24.   [Vgl.  tffcj.] 

Ł^y  1)  adj.  fem.  nt£>*3\  pl.  Cftfjp»  f-  nl&Q? 
trocken,  dürr  Num.  6,3.  11,6.  Jes.  56,3. 
Ezech.  37, 4.  2)  n.  pr.  vfy— tyy  a)  mit  He  loc. 
rBtfJP»  vollständ.  -ij/pą  $''31  Stadt  im  Ost- 
jordanlande  Rieht.  21,  8.   1  Sam.  11,1.  31,12. 
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13;   n.  E.  auch  zuweilen  bloss  "ij^ą   1  Kön. 
17,1.  Hos.  6,8.    b)m.  2  Kön.  15, 10.  13.  14. 
r\ti?2?  f.  das  Trockene,  Festland  Gen.  1,9.  Ex. 
4,  9.  14, 16.  Jes.  44,  3.  Ps.  66,  6. 

HŁtfy  f.  ps.  n^  das  Trockene,  Festland  Ex. 
4,9.  Ps.  95,5." 

[rifi^y]  f.    emph.   NWZP  das  Trockene,    die 

Erde  Dan.  2, 10. 
bNJP  (Erlöser)  n.  pr.  m.  1)  Num.  13,  7.  2)  2  Sam. 

23,  36.  3)  1  Chr.  3, 22. 
D.V  m.  pl.  Q^3Jj>  Feldarbeiter,  Pflüger  2  Kön. 

25, 12  Kri  (vgl.  3^).  Jer.  52, 16. 
ÜP]  m.  pl.  erg;;  Acker  Jer.  39, 10. 

nrQJP  (Höhe)  n.  pr.  Ort  in  Gad  Num.  52,  35. 

Rieht.  8,11. 
•li"l   <H«T   {Gott  ist  gross)  n.  pr.  m.  Jer.  35,  4. 
*[njP]  Nifalpart.  pl.  es.  ijtf,  f.  nÜIJ  bekümmert 

sein  Zef.  3, 18.  Klagel.  1,  4. 
Piel    fut.    n^   Klagel.    3,33   =   -gnj   6c- 

trüben. 

Hifil  pf.  ruin,  suff.  njin,  fut.  2  pi.  pvpn  = 

Wifii  Part.  pl.  suff.  Tj^lD  w»<  Kummer  erfüllen, 
betrüben  Jes.  51, 23.'  Hiob  19,  2.  Klagel.  1, 5. 
12.  3, 32. 

J1JP  m.  suff.  Q^  Kummer,  Gram  Gen.  42,38. 
44,31.  Jes.  35, 10.  Jer.  31,13. 

liJP  adj.  (eigentl.  part.  v.  -$y)  xicA  fürchtend 
Jer.  22,  25.  39, 17. 

I-IJP  (Aufenthalt)  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,21. 

T 

[JTJP]  adj.  pl.  es.  njr»^  miftfe  Hiob  3, 17. 

J^^j;^  m.  suff.  ajjij*,  pl.  suff.  vyvp  Arbeit,  Mühe  Gen. 
31,42;  tfaj  Erarbeitete,  Erwerb,  Besitz  Deut. 
28,33.  Jes.  55,2.  Hos.  12,9.  Ps.  128,2;  Wer/r 
Hiob  10,3. 

^bjP  (Verbannter)  n.  pr.  m.  Num.  34,22. 

•   :  t 

*yjr  fut.  j?r,  pi.  lyjv-  w (ps*  wr-^ 

TOtirfc  werben  2  Sam.  23, 10.  Jes.  40,  28;  an 
etwas  arbeiten  mit  3  Jos.  24, 13  oder  dem 
inf.  mit  b  Spr-  23, 4. 

Piel  fut.  yjpn  müde  machen  Jos.  7, 3.  Koh. 
10,15. 

Hifil  2sg.  suff.  ^ny:in,  i  pi.  üp'n  ««»«'- 

rfen,  belästigen  Jes.'  43,  23.  24.  Mal.'  2, 17, 
yP  m.  itfrtfo,  £rn>er6  Hiob  20, 18. 
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18.    2  Sam. 
rmiłdend  Koli.  1.  8. 

r;-r  Mühseligkeit  Koh.  12,  12. 

*7"\V-    P^r    stcn    fischten,    Grauen 

i  a, /en ,  mit  accus,  der  Sache  Ps.   1 

).  9,28;  mit  »jßD  Deut,  i),  19.  28,60. 

njT  a  ram.  ńi.  Steinhau  fc  Gen.  31,  47. 

ten  m.)  es.  -p,  suff.  vp,  ?|T  G"OT), 

™~v  pi-  nhj  es-  wn*»  suff.  vnnv  onii) 

#«/irf  Gen.  38,28.  Ex.  13,16  (daher  D*T*0  T3 
zwischen  den  Händen  =  vorn  auf  der  Brust 
Zach.  13,  6)  u.  in  viel,  davon  ausgehend.  Ueber- 
tragungen:  a)  Thätigkeit,  Macht,  Hülfe,  n-JH 
1)ÖJJ  *T  ?c^  ^'w  6em£  <#cA  zw  unterstützen 
%  Sam.  3, 12;  ähnl.  1  Sani.  22, 17.  2  Kön.  15,19. 
rj^Qn  *^3   wacA  rfem    Vermögen  des  Königs 

1  Kön.  10,  13.  Est.  1,  7.  -P2  m?7  31  acht 
Jes.  28,  2.  dhh;  ^pn#Jg"}J  WgD-fcńl 
rf/e  Kriegsleute  fanden  nicht  ihre  Hand  d.h. 
Äatte/»  ?Are  ZTra/i  verloren  Ps.  76,6;  7'Aać  Ex- 
14,30;  ferner  als  Bild  des  Schutzes  Jes.  25, 10 i 
der  Fürsorge  Esra  7,6.  9.  8,22;  der  Leitung 
z.  B.  yyi  j^jj  die  Heer  de  seiner  Leitung 
Ps.  95,  7  (vergl.  v-p  ^  No.  f.) ;  der  Züchti- 
gung  Ex.  7,  4.  Rut.  1, 13.    n"lD3  T  ^e  aM/ 

IT  :  |T  -T 

mir  ruhende  Hand  (Gottes)  Mi  schwer  Hiob 
-'.  b)  In  einem  andern  Sinn  ist  „die  Hand 
Gottes  kam  über  mich"  =  ich  fühlte  mich 
.prophetisch)  begeistert  1  Kön.  18,  46.  Ezech. 
1,3.  3,22;  ebenso  np?n  ^37  nlilT  Ezech. 
3,  14  u.  if]#  -p  i^y  9©ni  Ezech.  8,  1 ;  daher 
■PH  HPIÖ  "bewältigende  (göttliche)  Ü>a# 
Jes.  8, 11;  ähnl.  5rp\jęQ  Jer.  15, 17.  c)  Hand- 
schlag als  Zeichen  der  Zusicherung,  -p  ?pj 

2  Kön.  10, 15;  der  Unterwerfung  mit  ^  2  Chr! 
30,8;  mit  accus.  Klaget.  5,6;  mit  nriH  l  Chr. 
29,  24.  *yfy  -p  r/je  Z/awe?  darauf!  gewiss! 
Spr.  11,  21.  d)  als  Raumbezeichnung:  be- 
stimmter Ort  Num.  2,  17.  Deut.  23, 13.  Jos. 
8,  20.  Jes.  57, 8;  daher  Denkmal  1  Sam.  15, 12. 
2  Sam.  18,  18.  Jes.  56,5;  Seite,  Ufer  des 
Flusses  Ex.  2,5.  Deut.  2,37;  daher  qh'  3m. 
weit  ausgebreitet,  geräumig  Gen.  34,21.  Jes. 
33,21.  Ps.  104,25.  nlT  Seitenlehnen  1  Kön. 
10,  19;  Seiteneinfassungen  1  Kön.  7,35.  e)  bei 
Berechnungen  z.  B.  mjH  JJ3n.N  »««•  fünftel 
Gen.  47,24.  nH*n  W  *™eż  JDW/łe/  2  Kön. 
11>7-    rrfV   y#fi    w««»   Zehntel  Neh.    11,1. 


fli"P  l^Dn  fünfmal  Gen.  43,  34.  ni'T  *ti#£ 
zehnmal  Dan.  1,20.  f)  j-yrP  Zapfen  an  den 
Brettern  der  Stiftshütte  Ex.  26,  17;  Achsen 
des  Rades  1  Kön.  7, 32.  g)  mit  Präpos.  zusam- 
menges.  "pg  rfwrcA  Num.  15,  23.  33,  1.  -pft 
atM  ei/ya*  heraus  Gen.  32,  12.  1  Sam.  17,37. 
Jes.  47,  14.  *T~bjJ  "2  <^e  Hände  (bei  Ueber- 
gabe)  Gen.  42,37.  Ps.  63,11;  wnter  tfer  Lei- 
/?«*#  1  Chr.  25,  2.  3.  6;  wacA  efer  Weise 
2  Chr.  23, 18.  29,  27. 

T  aram.  f.  emph.  ^T,  suff.  *rp\  ftT,  ÖHT? 
dual.  p*p,  suff.  'i'1  ^a«c?  Dan.  5,  5;  Macht 
Dan.  3,' 17;  #e«te  Esra  7,14.  25;  Thätigkeit 
Esra  5,8.  —  IfT?  N^  ™cht  rfwrcA  Hände  = 
durch  eine  höhere  Macht  Dan.  2, 34.  45. 

[NT]  aram.  Afel  part.  K"iD— Nllnp  danken 
Dan.  2,23.  6,11. 

nbXT  n.  pr.  Stadt  in  Sebulon  Jos.  19, 15. 

EfaT  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 3. 

TT   pf.  3  pi.  spp  -werfen  (das  Loos)  Joel  4,3. 

Obadj.  1,11.  Nah.  3,10. 
H-TTT  f.  Liebe,  geliebter  Gegenstand  Jer.  12,7. 
*T1T  imp.  pl.  !fp  schleudern  Jer.  50, 14. 

Pielinf.  nl"^,  fut.  VTO  (=VT^)  schlendern 

Klagel.  3,  53 ;  abschlageti  Zach.  2, 1. 

Hifii  pf.  3  pi.  Hin,  i  pi-  Sonia  fat.  rnfeci 

suff.  5fj^  (ps.^jliK),^1>{— ^l^^(Ps*28,7), 
rnj1— rnl,T.  (Neh.  ll,  17),  3  pl!  ?p-j<p— tjtjv- 
cp-jlrtj  (Ps.  45, 18),  inf.  nffih»  imP-  P1-  Wli 
part.  niiO»  pl-  DHto  1)  bekennen,  einge- 
stehen Spr.  28,  13;  mit  ^y  Ps.  32,5.  2)  dan- 
kend bekennen,  danken,  preisen,  meist  mit 
accus.  Gen.  29,35.  49,8.  Ps.  7,  18;  mit  ^  Ps. 
75,2.  106. 1;  mit  ^  u.  accus.  Jemand  für  et- 
was danken  Ps.  107,8. 

Hitp.  rninn  bekennen,  Bekenntniss  ablegen 
Lev.  5,  5;  mit  accus.  Lev.  16,21.  26,40.  Num. 
5,7;  mit  ^y  Neh.  1,6.  9,2. 

IT  n.  pr.  m.  Esra  10, 42  Ktib.  —  l  Chr.  17, 21. 
{VT  (Richter)  n.  pr.  m.  Neh.  3, 7. 

JJ-YT    (bekannt)     1)  Name  eines  Hohepriestera 

Neh.  12, 11.  22.    2)  Neh.  10,  22. 
pnrT-prVT- pjTT     (Lobender)    n.    pr. 

eines  levitischen  Sängers  und  Musikers  1  Chr. 

26, 41, 42.  25, 1  und  des  von  ihm  herrührenden 

Geschlechts  oder  Sängerchors,  das  in  Ueber- 
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Schriften  von  Psalmen  (Ps.  39.  62.  77)  und  in 
späteren  Zeiten  genannt  wird  Neh.  11,  17. 
2  Chr.  35,  15. 

">T  n.  pr.  m.  Esra  10,  42  Kri. 

[TT]  m.  es.  TT,  suff.  iTT>  pl-  suff.  T"TT> 
Geliebter,  Liebling,  Freund  Deut.  33, 12.  Jes. 
5,  1.  Jer.  11,15.  Ps.  60,7.  127,2;  adj.  lieblich 
Ps.  84, 2.    fiTT  "VĘ>  Liebeslied  Ps.  45, 1. 

j")TT  (Geliebte)  n.  pr.  Mutter  des  Königs  Jo- 
sia  2  Kön.  22, 1. 

»TTT  (Freund  Gottes)  n.  pr.  Beiname  des 
Salomo  2  Sam.  12,25. 

JTT  (Er  preiset  Gott)  n.  pr.  m.  1)  Neh.  3, 10. 
2)T1  Chr.  4,37. 

bXjTT  {Gott  kennt)  n.  pr.  Sohn  des  Benja- 
min l'  Chr.  7,  6.  10.  11. 

pJTT  s.  pni> 

t]7V  (träufelnd)  n.  pr.  Sohn  des  Nachor  Gen. 

22/22. 
•1QT  (Ex.  15, 16)  s.  cm. 

*yV  pf.  3  sg.  suff.  tfjnv  2  f.  sg.  pjj/T,  3  pl. 
IJTP—  )^T,  mt.  JTT.— JTW  CP»-  138,6),  yin, 

^yin  (pś^jnn)  —  pjnn,  jntf-nim  inf- 
njc— njn.  imp.  ią-n^  (Spr.  24, 14),  ^ 

J)jn  1)  wahrnehmen  (sinnliche  Eindrücke 
mit  Bewusstsein  aumehmen)  Gen.  3, 7.  Ex.  2, 4. 
1  Sam.  22,3.  Jes.  40,21.  28;  empfinden,  z.B. 
Liebe  oder  Hass  Koh.  9,1;  Unglück  Koh.  8,5; 
Strafe  Hos.  9,  7.  Hiob  21, 19.    ^n  niTP  «'« 

it  :|t 

Aaź  eżwen  Mann  empfunden,  vom  geschlecht- 
lichen Umgang  der  Frau  mit  dem  Manne  Gen. 
19,8.  Rieht.  11,39,  was  zuweilen  noch  durch 
"Dl  D2#D  deutlicher  gemacht  wird  Num. 
31, 17.  Eicht.  21, 18;  ebenso  vom  Mann  in  Be- 
zug auf  die  Frau  (beiwohnen)  Gen.  4, 1.  1  Kön. 
1,4;  auch  von  unnatürlichem  Beischlaf  Gen. 
19,5.  Rieht.  19,22.  2)  kennen  (eine  Person) 
Gen.  29,  5.  Ex.  5,  2.  2  Sam.  3,  25.  jjrf  *łw 
Fretmtf  Ps.  87,  4.  Hiob  19,  13.  dt^n  itTT 
Dan.  11,32  oder  nl.T  p$  >JP(>  Ps.  9,11  <#e 
6'oź<  —  seinen  Namen  kennen  d.  h.  verehren. 
gS|T  bekannt,  angesehen  Deut.  1, 15.  A*n  JJYT 
bekannt  mit  Krankheit  d.  h.  fortwährend 
krank  Jes.  53,  3 ;  verstehen  (eine  Sache)  Gen. 
25,  27.  Jes.  29,  12.  Est.  1, 13.  jj^ń  ^Tp  *ee- 
kundige  1  Kön.  9,  27;  tenwen  /maerc  Num. 
14,  31.  Deut.  34,  10.  3)  erkennen,  einsehen 
Ex.  6,7.   Deut.  4,39.  8,5.  Jes.  6,9;   sich  um 


etwas  kümmern  Gen.  39,  6.  Spr.  27, 23.  Hiob 
9,21;  untersuchen  Hiob  34,4;  beachten  Gen. 
18,19.  Ex.  2,25.  Jes.  51,7.  Arnos  3,2.  Nah. 
1,7.  4)  wissen  Gen.  4,  9.  48,19;  mit  Objeet 
im  accus.  Gen.  27,  2.  Hiob  13,9;  um  etwas 
wissen  mit  n  Gen.  19, 33.  1  Sam.  22, 15  ©der 
^y  Hiob  37, 16;  überhaupt  aber  mit  abhängig. 
Satze  mit  u.  ohne  Conj.:  rtJ^ft  ^JJT  ^  ,c^ 
wei«  rafcA*  «w  schmeicheln  Hiob  32,  22 ;  mit 
inf.  Jer.  1,6.  Arnos  3, 10;  mit  inf.  und  ^  Koh. 

4.13.  o*]Tf  Wissende,  Gelehrt*  Koh.  S,  11. 
yT  Diu  ^y  wissend  Gutes  und  Böses  = 
sittliche  Erkenntniss  habend  Gen.  8,6. 

Nifal  pf.  jTfij,  fut.  yw>  ps.  i?T1  1)  bemerkt 
werden  Gen.  41,21.  Ex.  2,14;  «eÄ  bemerkbar 
machen  1  Sam.  22,6.  Rut.  3, 3;  übel  vermerkt, 
bestraft  werden  Jer.  31,19.  Spr.  10,9;  6«- 
kannt  sein  Ex.  21, 36.  Rieht.  16, 9.  2)  erkmmt 
werden  Jes.  66,14.  Ps.  76,2;  sich  offenbaren 
Ex.  6, 3.  Ezech.  20, 9. 

Piel  wissen  lassen,  anzeigen,  mit  doppelt, 
accus.  Hiob  38, 12. 

Pual  pari  jjtD  Bekannter,  Freund  2  Kön. 
10,11.  Ps.  55,14.   Hiob  19,14.  Rut  2,1  Ktib. 

Poel  pf.  1  sg.  ^ninv  bestellen  1  Sam.  21,3. 

Hifil  pf.  1  sg.  iflJHiri,  fut.  gnfi— yt>  mf. 
jp-flrr,  imp.  j/Tin,  suff.  WHjn  l)  erkennen 
lassen,  wissen  lassen ,  anzeigen^  beiehren  mit 
dopp.  acc.  Gen.  41,39.  Ex.  33,12.  Spr.  22,21; 
mit  accus,  d.  Sache  u.  ^  d.  Pers.  Ex.  18,  20. 
Ps.  103,7;  bloss  mit  ^  d.  Pers.  Spr.  9,9;  die 
Sache  wird  häufig  durch  einen  abhängig.  Satz 
ausgedrückt  Jos.  4, 22.  1  Sam.  28, 15.  1  Kön. 
1, 27;  oder  durch  inf.  mit  *?  Ps.  90, 12.  2)  füh- 
len lassen,  strafen  Rieht.  8, 15. 

Hofai  pf.  jntn  (=  yrfirö,  part.  f.  njrri»  *« 

kannt  werden  Lev.  4,23.  28.  Jes.  12,5. 

Hitp.  fut.  jniriK>  inf-  jnjinn  <«'ß&  %u  erken- 
nen geben  Gen.  45,1.  Num.  12,6. 

J?T  aram.  pf.  1  sg.  njTP,  part.  )TP>  pl-  MTP. 
pass.  ^T,  tat.  Jry$,  3  pl,  j^V,  imp.  pr, 
erkennen  Dan.  4,22;  wtoen  Dan.  4,14.  6,16. 

Hifil  pf.  3  sg.  jngi, suff.  ^pnin,  2  sg.  suff. 
"•^xnJn,  Njn^'n,"!  pi.  ifcjfjfn,  mt.  3  sg. 
jrifnji  suff.  'rp-ijT,  2  pi.'pyT*np»  suff. 
yaiiniruj»  s  pi.  pjrtfrr.»  'mf.  njnin,  suff. 

Tłnijnln  wessen  lassen,  verkünden,  mittheilen 
Dan.  2, 5.   15.  23.  25.  29.  30.  5,  8.  7, 16.   Esra 

4.14.  5,10.  7,25. 

J?T  (Wissender)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,28.  32, 
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TVpV  {Gott  weiss)  n.  pr.  m.  1)  Zach.  6, 10.  14. 

VlChr.  9,10.  24,7. 
\łJTr  m«  pl-  OVjJJT  Wahrsager,  Beschwörer 

Lev.  19,31.   Deut' 18, 11.    1  Sam.  28,3;    der 

Wahrsagergeist  Lev.  20, 27. 

prrv  s.  ppWTJ 

JT  verkürzte  Form  für  flffP  (s.  d.)  oder  zu- 
nächst   des   aus  diesem  verkürzten  irp   (das 

IT 

nur  in  vielen  n.  pr.  —  wo  es  mit  ,-p  wech- 
selt —  vorkommt)  Ex.  15, 2.  17, 16.  pjj  selbst 
kommt  in  Zusammensetzung  mit  Hauptwörtern 
vor,  um  die  Grösse  auszudrücken  (wie  DVib&fc 
t>N)>  nvg.-6#>  P$gfc$ö  (s-  <*.).  m^  scheint 
nur  den  Gottesbegriff  zu  verstärken  Jes.  26, 4. 
Ps.  68,5. 

*3iT  imp.  an  —  npn  frijrp >  f-  "»an ,  pi. 

13n   0e6en    ~Gen-    2*9*21.  'Pö.    60,  13^    Spr. 

30.15.  Hiob  6,22;  reichen  Rut  3,15;  ver- 
schaffen, anschaffen  Gen.  30,1.  2  Sam. 
16,20;  herbeischaffen  Deut.  1,13.  2  Sam. 
11,15;  darbringen  Ps.  29,1.  96,8.  1  Chr. 
16,28.  ,-Qn  wird  meist  adverb.  (ohne  Rück- 
sicht auf  Geschlecht  und  Zahl)  für  wohlan! 
gebraucht  Gen.  11,3.  38,16.  Oqh  Hos.  4,18 
s.  31N)- 

~     T 

2tV  aram.  pf.  2  sg.  cqjt,  3  pl.  H27V  (pass. 
3  f.  sg.  nyrPi  3  pl.  sq\t)5  part.  3-7»,  pass. 
3*n*~""3T»  "nP*  2n  geben,  übergeben  Dan. 
2,21.  23.  37.  3,28."  5,17.  6,3.  7,4.  12.  14. 
Esra  5, 14. 

Itpael  rat  3  sg.  an>n>,  pl.  panPp>,  pari 
anjJPi  f-  K3TOP»  P1-  p^OP  gegeben  wer- 
den Dan.  4, 13.'  7,  25.  Esra  4,20.  6,  8.  7,  19. 

[DTl^]  m.  suff.  ?nrp  das  Beschiedene,  Geschieh 

Ps.T55,23. 
HiT]  Hitp.  (denom.  v.  rrtnj)  part.  pl.  DHryno 

*icA  a/j  Jurfen  bekennen  Est.  8, 17. 
TT  n.  pr.  Ort  in  Dan  Jos.  *19, 45. 
*T\]  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 47. 
N-liT  (Co«  «0  n.  pr.  1)  König  von  Israel  1  Kon. 

19. 16.  2  Kön.  9,2.  10,36.  2)  Prophet  1  Kön. 
16,1.  2  Chr.  19,2.  20,34.  3)  1  Chr.  2,38.— 
4,35.-12,3. 

TTlXirTl  (Gott  stützt)  n.  pr.  1)  König  von  Israel 
2  Kön.  10, 35.  13, 1.  2)  König  von  Jada  2  Kön. 
23,  30.  2  Chr.  36, 1  =  fl^i  2  Chr.  36,  2.  3. 
3)  =  nnnN  (s.  d.)   2  Chr.  T21, 17. 


t^OIT  (Gott  ist  Stütze)  n.  pr.  1)  König  von 
Juda  2  Kön.  12,1  =  tftffi  2  Kön.  11,2  ff. 
2  Chr.  22,  11  ff.  2)  König"  von  Israel  2  Kön. 
13, 10  =  E\xV  das.  v.  9. 

"TIPP  aram.  n.  pr.  für  pnVV  als  Bezeichnung 
Judäa's  Dan.  2, 25.  5, 13*  6J 14.  Esra  5, 1.  8. 

iTTirP  (Gepriesen)  n.  pr.  1)  Jeliuda,  Juda,  Sonn 
des  Jakob  uud  der  Lea  Gen.  29, 35;  der  von 
ihm  benannte  Stamm  und  das  von  diesem 
bewohnte  Land  war  im  Süden  Palästinas;  nach 
dem  Exil  für  Palästina  (Judäa)  überhaupt 
Hagg.  1, 1.  14.  2,  2.  2)  Esra  3,  9.  Neh.  12,  8. 
-Neh.  11,9.— Neh.  12,34.-36. 

"H-liT  m.  pl.  D'Hin?— D^finyfem.  «"CT1?  ^  Chr* 
4, 18)— n*WP  1)  Judäer,  d.  h.  ein  Mann  aus 
dem  Reiche  Juda  2  Kön.  16,  6.  25,  25.  2)  nach 
Wegfuhrung  der  lOlStämme  —  Israelit,  Jude 
Jer.  32,12.  34,9.  40,11.  43,9.  Est.  2,5.  4,7. 
Neh.  1,2.  —  Das  fem.  nHl.T  adverb.  jüdisch, 
d.  h.  in  jüdischer  =  hebräischer  Sprache 
2  Kön.  18, 26.  Jes.  36, 11.  «Neh.  13,  24.  3)  n.  pr. 
m.  Jer.  36,  14.  21.  23. 

fHVV]  m.  pl.  ptfTJmc,  emph.  &y\n)  Jude 
Dan.' 3,  8.  12.  Esra*4,i2. 

rVlVV  n.  pr.  Frau  des  Esau  Gen.  26, 24. 

HIPP  Name  des  einzigen  und  wahren  Gottes 
bei  den  Israeliten.  Da  man  aus  religiöser 
Scheu  denselben  nicht  aussprach.,  so  versah 
man  die  Buchstaben  nifT  m^  den  Vocalen 
von  vjix  Herr  (nur  unter  *  ein  =  statt  -=)  und 
wenn  ohnehin  schon  vj-jx  vorhergeht  Jes. 
28, 16  oder  folgt  Hab.  3, 19  mit  den  Vocalen 
von  Qijrfrjg,   also  nfrp»   schrieb  danach  auch 

ni.Ti,  ni,T3,  nlrÄ  rrirra  ^d  setzte  in  das 

T-  T  -  T-  T- 

etwa  folgende  r©D"UD  em  Dagesch  lene.  Dem- 
nach steht  n)rv  zu  ijrin  ,im  Verhältniss  des 
Ktib  zum  Kri.  Die  ursprüngliche  Aussprache 
ist  nicht  mit  Sicherheit  festzustellen.  „Jehova" 
ist  jedenfalls  falsch,  da  man  mit  dieser  Aus- 
sprache dasKtib  mit  den  Vocalen  des  Kri  liesst; 
die  Aussprache  nVT  Jahwe  betrachtet  den 
Namen  als  tut.  von  j-pn  =  rwi?  so  dass  es 
heissen  würde:  der  Seiende,  Dauernde,  Ewige 
(Ex.  3, 14).  Aus  nilT  erklärt  sich  die  Verkür- 
zung in  vp^n*  (bei  Zusammensetzungen)  und 
JT;  in  der  Schrift  pflegt  man  n\"V  in  *,  »*i 
oder  'n  zu  abbreviiren.  Mit  dem  vollen  Namen 
nin;  werden  folgende  prophetisch-symbolische 
n.  pr.  gebildet:  a)  n$"V»  nin?  (Gott  sieht)  für 
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den  Berg  Moria  Gen.  22, 14;  b)icg  j-jj-yi  (Co« 
frf  mein  Panier)  für  einen  von  Moses  erbauten 
Altar  Ex.  17,15;  c)  yprig  nVT  (&>«  "wjcr 
#ei/)  für  den  idealen  Kónigsspross  Jer.  23, 6. 
d)  Dibl^  ntTP  (^oW  *J*  Friede)  für  den  von 
Gideon  erbauten  Altar  Riebt.  6, 24.  e)  nfrl* 
nöt£>  (£«#  ist  daselbst)  künftiger  Name  Jeru- 
salems Ezech.  48,35. 
IDtlrP  (Gott  ist  Geber)  n.  pr.  m.  1)  2  Kön. 
12,22.  2  Chr.  24,26.  2)  1  Chr.  26,4.  3)  2  Chr. 
17,  18. 

UnilT  {Gott  schenkt)  n.  pr.    1)  Hohepriester 

IT     T 

in  der  persischen  Zeit  Esra  10,6  (=  pn"P 
Neh.  12,  22  =  yyp  Neh.  12,  11).  2)  Esra 
10,28.  — Neh.  6,  lV.— 12, 13.— 12,42.-1  Chr. 
26,3.-2  Chr.  17,15.-28,12. 

J?*THIT  (Gott  weiss)  n.  pr.  1)  Hohepriester  zur 
Zeit  des  Joasch  2  Kön.  11,4.  2  Chr.  22,11. 
2)  2  Sam.  8, 18.— 1  Chr.  12, 27. 

rp^irP  (Gott  befestigt)  n.  pr.  König  von  Juda 
2  Kön.  24,8.  2  Chr.  36,8;  andere  Formen: 
ppiyi  Ezech.  1, 2.  my.  —  ITO?  Jer.  24, 1. 
27*20.  28,4.  Est.  2,6.'Yra  Jer"  22, 24.  37,1. 

it:  t 

D^iiT  (Goti  richtet  auf)  n.  pr.  König  von 

Juda  2  Kön.  23,34.  Jer.  1,3.    2  Chr.  36,4; 

früher  DV5^N  s-  d. 
^"HPP  {Gott  führt  den  Streif)  n.  pr.   eines 

Priesters  u.  Priesterfamilie  1  Chr.  9,10.  24,7; 

sonst  avjty  s.  d. 

bD-VP  (Vermögender)  n.  pr.  m.  Jer.  37,3  = 

'tyyp  das.  38, 1. 

^JfiiT  (Gott  schenkt)  n.  pr.  1)  Neffe  des  David 
2  Sam.  13,  5.  2)  Rechabite  aus  dem  Stamme 
Keni  2  Kön.  10, 15.  Jer.  35,  8;  für  beide  auch: 
313l>  2  Sam.  13,3.— Jer.  35,6. 

TT 

jrDirP  (Gott  giebt)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Gerschom 

TRicht.  18,30.  2)  Sohn  des  Saul  1  Sam.  18,1; 

wofür  auch   pjv    1  Sam.   13,3.  3)  Sohn  des 

Priesters  Ebjatar  2  Sam.  15, 27.  4)  vgl.  pnflT» 

*)pirp  s.  p|pv- 

rnjfirp  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 36  =  mjp  1  Chr. 
9,42.  ' 

pjSiiT  n.  pr.  f.   2  Kön.    14,2  Kri    (wo  Ktib 

HEin?) 2  Chr-  25>  L 
p*T-fi»T  (Gott  ist  gerecht)  n.  pr.  m.  Hag.  1, 1. 

lV.   2,' 2  =  pistfi  Esra  3,2.  8.  5,2. 


D""liiT  (Gott  ist  erhaben)  n.  pr.  1)  König  von 
Juda  1  Kön.  22, 51.  2  Kön.  8, 16.  2  Chr.  21, 1  = 
QTI>  2  Kön.  8, 23.  2)  König  von  Israel  2  Kön. 
1,17  =  Q-yp  2  Kön.  9,14.  3)  2  Chr.  17,8. 

JJDEflJT  (Gott  ist  \mein\  Schwur)  n.  pr. 
Schwester  des  Königs  Achasja  von  Juda  und 
Frau  des  Hohepriesters  Jojada  2  Kön.  11,2. 
2  Chr.  22, 11,  wo  njp#in> 

jWilT  (Gott  hilft)  n.  pr.  1)  Jotua,  Sohn  des 
Kun,  Jünger  und  Nachfolger  des  Moses  Ex. 
17, 9.  24, 13.  32, 17.  Num.  11, 28.  27, 18.  Deut. 
3,28.  31,7.  Jos.  1,1  ff.  1  Chr.  7,27;  früher 
yttfin  Num.  13,  8.  16.  Deut.  32,44;  die  Form 
jn#ie  Neh.  8, 17.  2)  1  Sam.  6, 14.  18.  3)  Stadt- 
oberster zur  Zeit  des  Josia,  nach  dem  ein 
Thor  in  Jerusalem  hiess  2  Kön.  23, 8.  4)  Sohn 
des  Jehozadak,  Hohepriester  Hag.  1, 1.  Zach. 
3, 1 ;  sonst  auch  mw'i  Esra  2, 2.  3,  2.  5, 2. 

IDÖttfifT  (Gott  richtet)  n.  pr.  1)  Beamter  am 
Hofe  David's  2  Sam.  8,  16.  2)  desgl.  bei  Salomo 

1  Kön.  4, 17.  3)  König  von  Juda  1  Kön.  15, 24. 

2  Chr.  17, 1.  4)  2  Kön.  9, 2.  14.  —  BCCfi.T  pn% 
Thal  des  Josafat,  in  der  Nähe  Jerusalems 
Joel  4,2.  12.  [Vgl.  BCB/fi.] 

TT  (Ps.  33,9)  s.  nvv 

TJT  adj.  hochmüthig,  stolz  Hab.  2, 5.  Spr. 
21*24. 

bN^VlT  (Er  preist  Gott)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
4,:16.— 2  Chr.  29, 12. 

Ü^rT  m-  Name  eines  Edelstein's,  vielleicht 
Diamant  Ex.  28, 18.  Ezech.  28, 13. 

r*rV — JTSTV  n.  pr.  Stadt  im  Stamme  Rüben 
Num.  21,23.  Jos.  13,18;  später  zu  Moab  ge- 
hörig Jes.  15, 4.  Jer.  48, 34. 

DXV  (Gott  ist  Vater)  n.  pr.  1)  Joabt  Feldherr 
des  David  1  Sam.  26,  6.  1  Kön.  2, 33.  1  Chr. 
2, 16.   2)  1  Chr.  4, 14.   3)  Esra  2, 6.  Neh.  7, 11 

(vgl.  rvhęj;> 

HNi1  (Gott  ist  Bruder)  n.  pr.  1)  2  Kön.  18, 18. 
Jes.  36, 3.  2)  1  Chr.  6, 6.-26, 4.-2  Chr.  34, 8. 
ir\ł&  i)  s.  ppm«  u.  «róirp.  2)  2  Chr.  34,  8. 

TT  Tl :  T     T  I 

bxi'ł  n-  pr.  1)  Sohn  des  Samuel  1  Sam.  8,2. 
1  Chr.  6, 18  (=  <g#i  1  Chr.  6, 13).  2)  Joel, 
der  bekannte  Prophet  Joel  1, 1.  3)  1  Chr.  6, 21. 

E/X'T  (—  t&'Nlrp  s«  d.)  n.  pr.  1)  Vater  des  Gideon 
Rieht.  6,  IL  2)'  1  Kön.  22,26.  3)  1  Chr.  4,22. 
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2V  *•  pr-  Sohn  des  Isachar  Gen.  46, 13  (=  yfitĄ 

Num.  26,  24.  1  Chr.  7, 1). 
TpV  (Geheul)  n.  pr.   1)  Sohn  des  Joktan  Gen. 

10,29.    1  Chr.  1,23.    2)   Gen.   36,33.    1  Chr. 

1,44.— Jos.  11,1.-1  Chr.  8,9.  18. 

bjV— by  m.  pl.  D^31>  Widder,  Widder- 
horn  Ex.  19,  13.  Jos.  6,  8.  2)  Hornblasen, 
Schall,  von  dem  durch  Hörnerschall  (am 
10.  de»  7.  Monats)  verkündeten  Jobel-  {Ju- 
bel-) oder  Freijahr ,  welches  ^vn  Mttf  Lev. 
25, 40  oder  bloss  ^-p  heisst  Lev.  25, 10.  Num. 
36,4. 

*?2V  m-  F/ii*x  Jer.  17,8. 

?DV  n.  pr.  Sohn  des  Lemech  Gen.  4,  21. 

T 

"DTV  (=  TjjfcT)  n.  pr.  Esra  8, 33.  —  10, 22. 
lTChr.  12,  5T(=  -la^N  v.  12).  —  2  Chr.  31, 13. 

TT  f   V 

"OTV    (Gott  gedenkt)  n.  pr.   2  Kön.  12, 22  ( = 

H27  2  Chr.  24.  26). 
XnV  n.  pr.  1  Chr.  8,16.  -  11,45. 

T 

pnV  (=  {jPlin^  s-  d.)   n.  pr.    1)  Sohn  des  Josia 

Tl  Chr.  3,15.  '2)  1  Chr.  12,5.  12. 
JFVV  (_  yrfrą  s.  das.)    n.  pr.    1)  Neb.  3>  & 

2)T  Hohepriester  Neh.  12,10.  11. 
JpT  s.  pvj,T|. 

D7VV  (=  ffjpfnj s-  d-)  n-  Pr-  Hohepriester  Neh. 
12, 10. 

yY»V  (=  anjfrt*  s.  d.)  n.  pr.  Neh.  11, 5. 
"QDV  (£<>«  «ArO  n.  pr.  Mutter  des  Moses  Ex. 
6^20.  Num.  26,59. 

b?v  s.  ^. 

*DV  m.  suff.  ?|pi%  ncfs  du.  Dpi\  pl.  □*£»— 
y»Cj  (Dan.12,13)— no^DJ— niD"1;  cs-  W  ™ff. 
"•©N  Dy®1.  Tag  Gen.  1,5;  u.  zwar  nach  dem 
Zusammenhang  sowohl  Geburtstag  Hiob  3, 1 
als  Todestag  1  Sam.  26, 10;  Freudentag  Hos. 
7,5;  Unglückstag  Ps.  37,  13;  Gerichtstag 
(Gottes)  Jes.  2, 12.  Joel  1, 15;  Schlachttag  Jes. 
9, 3  u.  s.  w.  2)  Für  allgem.  Zeitbestimmungen : 
D«j»n  heute,  qve  (QV>ro)  ™*e  e*  gegenwärtig 
ist,  jetzt  Gen.  25,31.  1  Sam.  22,8;  rjii}  (mit 
folgd.  Inf.  oder  abhäng.  Satz)  afo,  wenn  (von 
der  Zeit)  Gen.  2, 4.  17.  Ex.  6, 28.  Qy>p  jeźć- 
rftfm  Ex.  10,  6.  1  Sam.  29,  8.  OV—QV  täglich 
Gen.  39, 10;  stets  Ps.  61,  9;  ebenso  orn  Q<p 
Est  3, 4  u.   Qjy^x  nr>c  Num.  30,  15.  T  Q-p 


*)DV 


0V3  1  Sam.  18, 10.  üfrfrfc  c<tyßcA  Ps.  42, 4. 
efe»  ganzen  Tag  Ps.  32, 3. 

Pliir.  Tage,  Zeitdauer  a)  unbestimme  Zeit 
Gen.  40,4.  Num.  9,  22.  1  Sam.  29, 3.  QiJpVT^J 
atfe  Zeżż,  immer  Deut.  4,  40.    □^-^>tt  ryry 

•  T         *  »T 

üow  Z<?żż  zw  Ze?ć  2  Chr.  21,15;  Dienstzeit 
Gen.  29,21;  Lebensdauer  Ps.  102,24;  besond. 
in  Verbind,  mit  "^""Wn  (s.  THN)-  b)  bestimmt 
durch  Hinzufügung  eines  Zeitmasse«  EH'n 
q^qi   em  üo//er  Monat   Num.  11,20.    2*r0t^ 

•T  "|-  T  : 

Qi&  zwei  volle  Jahre  Gen.  41, 1;  dann  Qi;^ 
allein  für  /aAr  Gen.  24, 55.  Lev.  25,  29.  ryiyc 
nD,D''  von  Jahr  zu  Jahr  Ex.  13, 10.  1  Sam.  1,3. 

t    fr 

DV  aram.  m.  emph.  kci>,  pl.  ffifa  emph.  j^fi, 
cs.  ijp>— W— npl\  Sllff-  JliTDT»  ?V*0  Dan.  6,  8. 
11;  Zei*  Dan.  4,T31.  Esra  4,15. 

Dpi'»  adv.  bei  Tage  Ex.  13,  21.  Deut  28,  66; 
täglich  Ps.  13,  3. 

TV  n.  pr.  1)  Sohn  des  Jafet  Gen.  10, 2  uad  Be- 
zeichnung Griechenlands  (Jonien)  Jes.  66,  19". 
Ezech.  27, 13.  Dan.  8, 21;  n.  gent.  iw  Joel  4,6- 
2)  Ort  im  südl.  Arabien  27, 19. 

TV  m.  es.  ]y>  Schlamm,  Roth  Ps.  40, 3*  6&,  3. 

TT  TT  : 

H3V  i)  f.  cs.  roi\  s^ff-  '0^'  p1-  ö^>  c.  ipv 

TawÄe  Gen.  8, 8.  Ps.  55, 7;  häufig  als  Bild 
der  Lieblichkeit  tmd  Unschuld  Hobel.  1, 15. 
2, 14.  Q^{<  fttfł  stumme  (verschüchterte)  Taube 
Ps.  56,1.  n^t  tja  /«*»£*  Taate*  Lev.  5,11. 
2)  Gewaltthat,  Bedrückung  njfCł  3^n  ^a* 
wüthende  Schwert  Jer.  46, 16.  rulM  TiH  *ö* 
gewaltthätige  Stadt  Zef.3, 1.  3)  n.  pr.  ./ona, 
der  bekannte  Prophet  2  Kön.  14,25.  Jona  1, 1. 

W  s.  pt. 

•  t:  Itt 

p}V  m.  Äeix  Jes.  53, 2  (sonst  part.  v.  p^i  s.  d.) 

[HpiV]  f.  suff.  «fnpr,  pi-  suff.  vni'p:i\  rrn^r» 

Sprössling,  Reis  Hos.  14, 7.  Ps.  80, 12.'  Hiob 
14,7. 

jrUV  (=  |n^'n^  s.  d.)  n.  pr.  m.  Jer.  40, 8.  — 
Y  Chr.  2, 3/ 

frjDV — *|pirP  (Er vermehre)  n.  pr.  Josef  1)  Sohn 
des  Jakob  und  der  Rahel  Gen.  30,  24;  ferner: 
Bezeichnung  der  beiden  Stämme,  in  die  sich 
der  Stamm  Josef  theilte.,  DJ  anasse  und  Efraim 
Jos.  17, 17.  Rieht.  1,23;  später  für  das  Reich 
Israel  Ezech.  37, 16.  Ps.    78, 67;    endlich  für 
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Israel   überhaupt   Ps.   80,  2.   81,  6.    2)  Esra 
10,  42.— Neh.  12,  14.— 1  Chr.  25,  2.  9. 

iTJbDV   n.  pr.  m.  Esra  8,  10. 

rhxyV  (Helfer)  n.  pr.  in.  1  Chr.  12,7. 

"JJJV  {Gott  kräftigt)  n.  pr.  m.  Neh.  11,7. 

"IT^T  (Gott  ist  Hülfe)  n.  pr.  m.  1  Chr.  12,  6. 

#J?V  (Co«  eilt  herbei)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,8.— 
27,  28. 

py£V  s.  fnsfrp- 

"T¥V  m.  (eig.  part.  v.  1^)  Bildner],  Former, 
daher  1)  Töpfer  Jes.  29,  16.  41,25.  Ps.  2,9; 
CP-iyP  TQpfertunft  1  Chr.  4,  23.  2)  #o/z- 
schnitzer  Jes.  44.  9.  Hab.  2,  18.  3)  bildlich 
von  Gott:  Schöpfer  Jer.  10,16.  Arnos  4,13. 
4)  (=  -)^ix)  Schatzkammer  Zach.  11,  13. 

D^jTP  (Gott  richtet  auf)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 22. 

->V  s.  fT?. 

TT 

PHT  1)  m.  Frühregen  (im  Herbst)  Deut.  11, 14. 
Jer.  5,  24.  2)  n.  pr.  m.  (n.  A.  mlO  Esra  2, 18 
z=  rpn  Neh.  7,  24. 

"HV  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 13. 

DHV  (=  Q-yfT  s.  d.)  n.  pr.  m.  2  Sam.  8, 10  a= 
DTftQ  !  Chr.  18,10. 

"TDn  Ült^-V   (Gnade  wird  erwiesen)  n.  pr.  m. 

l', Chr.  3, 20. 
iTDt^  (^o«  lässt  wohnen)   n.  pr.  m.  1  Chr. 

4,  35. 
n^V  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  34. 
mttfV  n.  pr.  m.  1  Chr.  11,46. 

t:  - 

*GppV  (=  BB^fcT  s-  d-)  n-  Pr-  m-  *  Chr-  n' 43- 
—  15, 24. 

DH  r  (GoM  &  untadlig)  n.  pr.  1)  jüngster  Sohn 
des  Gideon  Rieht.  9,  5.  2)  König  von  Juda 
2  Kön.  15,32. 

"inV— "irl1  (eigntl.  part.  v.  -)ryi)  Best  1  Sam. 
15,15;  Vortheil,  Gewinn  Koh.  6,8;  adv.  mehr, 
zu  sehr  Koh.  2,  15.  7,16;  atmer  Est.  6,6. 
Koh.  12,9.  12. 

r-r  s.  nn- 

-  TT 

bNT  n.  pr.  m.  1  Chr.  12,3  (Kri). 

n'r  n.  pr.  m.  Esra  10,25. 

TT  (Glänzender)  n.  pr.  m.  1  Chr.  27,31. 


r\tfhV  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 18. 

tiV   s.  QOT- 

-  T  -T 

[J?P]  m.  ps.  pi  i  Schweiss  Ezech.  44, 18. 

rnr  n.  pr.  mit  dem  Artikel  pTOT  zur  Familie 
ppiN  (s.  d.)  gehörig  1  Chr.  27,  8. 

t:  y 

,-prnP  (GoM  erscheint)  n.  pr.  m.  1)  Neh.  12,42. 
2)  l' Chr.  7,3  (^THT  s.  d.). 

bxjpp— barir-- nStfjnr  (Gou  Pfimzt 

ein)  n.  pr.  1)  Jisreel  (Esdrelon)  Stadt  in  Isa- 
char,  Sommerresidenz  der  Könige  von  Israel 
seit  Ahab  Jos.  19, 18.  1  Kön.  18,  45.  46.  2  Kön. 
9,  15  ff. ;  auf  die  blutigen  Thafcen  Akab's  (1  Kön. 
21)  und  Jehu's  (2  Kön.  10)  deutet  Hoeea 
1,4  mit  den  Worten  ^KJ7"YP  W.5  <ü*ser 
Prophet  gab  auch  seinem  Sohn  den  prophet. 
Namen  Jisreel  Hos.  1, 4.  —  b$$p£  pDjJ  ^al 
Jisreel  Jos.  17, 16.  Rieht.  6, 33.  Hos.  1, 5  ist  die 
grosse  Ebene,  in  welcher  Jisreel  lag;  n.  gent. 

^Kjnr  i  Kön.  2i,  i.  rrbttinr  i  Sam.  27, 3. 

n^Jjnr.  1  ^am.  30'5'  ^  Stadt  in  Juda  Jos. 
15,56."  3)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,3. 

**HTfiit.  2  m.  u.  3  f.   sg.  ihr   Gemeinschaft 

-   T  "    " 

haben  mit  .  . .  mit  2  Gen.  49, 6;  mit  n^  Jes. 
14, 20. 
Piel  imp.  ini  einig  machen  Ps.  86, 11. 

"IIT  m.  ps.  -|FT  Vereinigung  1  Chr.  12,  17 ; 
meist  adverb.  zusammen,  insgesammt  Deut 
33,  5.  Ps.  40, 15.  133, 1;  zugleich  2  Sam.  21, 9. 

Hiob  6,  2.    tfb  -irr  Keiner  Hos.  11,  7.    -jnP 

-,.  -r 

3"QD  vollständig  rings  umher  Hiob  10  8. 

1TV  s.  mn- 

-|-  T|T 

VIIT — THJT  eigentl.  sie  zusammen,  daher  6«- 
oder  miteinander  Gen.  13,6.  22,6;  zugleich 
Jes.  1, 31.  Ps.  4,  9 ;  insgesammt  Ps.  14, 3.  19, 10. 

lirP  (vereinigt)  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 14. 

bjSTHrP    (Gott  erfreut)  n.  pr.  m.  1  Chr.  5,  24. 

VTHIT  (Gott  erfreut)  n.  pr.  m.  1  Chr.  24, 20. 
—  ''21,  30. 

/Nirr  n-  Pr-  Ktib  fur  bfiprp  s.  d. 

^N^iT  (Gott  jcAa«*)   n.  pr.  m.  Esra  8,  b.  — 
1  Chr.  12,4.  —  16,  6.  —  23, 19.  —  2  Chr.  20, 14. 
JTWT  (Go^  wÄaw*)  n.  pr.  m.  Esra  10, 15. 
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^Xptn^  iGott  ist  stark)  n.  pr.  1)  der  bekannte 
Prophet  Ezechiel— Hesekiel  Ezech.  1, 3.  24,  24. 
2)  1  Chr.  24.16. 

JTpTfT— ; TPpTJT  n.  pr.  m.  1)  s.  r§)p- 
8}  Esra  2, 16.  ' 

rntrr  ^r  f,/Äre  *Mr,yc*) n-  pr- m- l  Chr-  9> 12 

=  :i7n$C  Neh.  11  13. 

TT— TE s-  'T0- 

^NTP  (&>«  /<?&/)  n.  pr.  m.  Esra  8,  9.— 1  Chr. 
15,18.  20.-2  Chr.  21,2  —  29,14  (Kri,  wo  Ktib 
^VT>--35,8.-n.  8ent  ^V)  l  Chr'  26'21 

(vgl.  ś^n). 

TIT  adj.  suff.  ^yr\\  pl-  D>TP>  fem.  ,TTn>  suff. 

>nT?T  ^  —  d*e  Einzige  nämlich  Sohn  Gen. 

»2,2.  16.   Jer.  6, 26.   Arnos  8, 10  oder  Tochter 

Rieht.  11,34;    einsam  Ps.  25,16.  68,7.  rnTP. 

dichterisch  für:  Leben  Ps.  22,21.  35,17. 
JTIT  n.  pr.  m.  1  Chr.  15, 24. 
7^rP  adj.  wartend,  vertrauend  Klagel.  3, 26. 
*[b!T]  Nifal  pf.  3  f.  rhnpi    fat-  bm  warten 

Gen.  8,12.  1  Sam.  13,Y  Ktib.  Ezech.  19,5. 

Piei  pf.  3  pi.  ^-p,  ps.  ^nv  fu-t-  brrx 

1)  marten,  harren  Hiob  6,11.  29,21;  hoffen, 
vertrauen    mit    ^    Ps.  31,25;    mit   ^  Jes. 

51.5.  2)  hoffen  lassen  Ps.  119,49;  vertrösten 
Ezech.  13,6. 

Hmi  pf.  i  sg.  -»nbnin,  fot.  ^nte,  nbrfN, 

fot  bnin>  bni^l  warten  1  Sam.  10,  8. 13,  8  (Kri). 
2  Sam.  18, 14.'  Hiob  32, 16;  auf...  mit  ^  Hiob 
32, 11;    vertrauen   auf ...  mit  'p   Ps.   38, 16. 

42.6.  G-frnlK  Jer.  4,19  s.  fcn.) 

^X^IT  (£r  Aarri  au/"  Gott)   n.   pr.    Sohn   des 

Sebulon  Gen.  46, 14 ;  n.  gent.  ^X^IT  Num. 
26, 26.  "  * :  :  " 

*[D?T  fot.  Kai  Dpp  *.  s.  w.  s.  Dan]- 

Piel  pf.  3  sg.  f.  suff.  rjnOPP  (=  'JOEJT)'  int 
Qn>,  suff.  näDirb  **cA  erhitzen  (von  der  Brunst) 
Gen.  30,41.  31,10;  empfangen  (erzeugen) 
Ps.  51, 7. 

™HD?"P  m.  eine  Hirschart,  vielleicht  Damhirsch 

Deut  14, 5.  1  Kön.  5,  3. 
^DfT  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 2. 

jTP  s.  n:n. 

t]tT   adj.    ftar/wj-   2   Sam.    15,30.    Jes.   20,2; 

Barfiissigkeit  Jer.  2,  25. 
b?!ttflT— bwr\]  (Gott  theilt)  n.  pr.  Sohn  des 


Naftali  Gen.  46,  24.    1  Chr.  7,  13.  -  n.  gent. 

htiSHl  Num-  2M$- 

"IIT  fot.  -|pjM  2ö^er?i  2  Sam.  20,5  Ktib;  vgl. 
IHK- 

HIT  s.  rnn- 

[Ł^IT]  Hitpael  (denom.  von  tyrp)  ***  die  Ge- 
schlechtsroüen  eingetragen  werden  1  Chr.  5, 17. 
9, 1 ;  inf.  als  subst. ;  EiPITnn  ^lre  Eintragung, 
ihr  Geschlechtsverzeichniss  Esra  8, 1.  1  Chr. 
7,5. 

fc>iT  m.  Geschlechtsfolge  Neh.  7,5. 

nrp  s.  nnn  u.  nn> 

r\\V  n.  pr.  m.  1)  1  Chr.  4, 2.  2)  1  Chr.  6,  5. 
28.-23,10.-2  Chr.  34,12. 

W— &  s.  na:- 

TT 

*^t0^  fo^  DD,^3Ł3,.>  pl'  UJ)"  0mź  *«'w»  <7*- 
f allen  Lev.  10,19;  #mż  ergehen  Gen.  12,13; 
überhaupt  gleichbedeutend  mit  ni'IO  s-  d. 

Hif.  pf.  3*|jpyii  fo^  2ŁP?1  ebenfalls  =  Hifil 
von  21ü  S'  d. 

2D?  aram.  fut.  3^  gefallen  mit  ^3;  Esra  7, 18. 

rOP**  n.  pr.  eines  Ortes  2  Kön.  21, 19. 

[TOIDM — nrOi^"1  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeli- 
ten Ńum.  33,' 33.TDeut,  10,  7. 

ntO"1 — HiD-V  n.  pr.  Priesterstadt  in  Juda  Jos. 
15;  55.  21, 16. 

mrVä\  n.  pr.  Sohn  des  Ismael  Gen.  25, 15.  1  Chr. 
1, 31;  der  nach  ihm  benannte  arabische  Stamm 
1  Chr.  5, 19 ;  später :  Ituräer. 

Jv  m.  ps.  p,  es.  w,  suff.  nyn  Wein  Gen.  19, 32. 
'35.    Deut.'T32,38.    HoheL   5,1;    Weinrausch 
Gen.  9,  24. 

^  s.  r03-— 1  Sam.  4, 13  Ktib  für  -p  Kri. 

*[nD^J  Nifai  pf.  roijl,  2  sg.  f.  phdj  =  nrda 

mit  Jemandem  rechten  Jes.  1,18.  Hiob  23,7; 
nrcfal  fen**)  in  ß^zug  auf  Alles  ist  dir 
dein  Recht  geschehen  Gen.  20, 16. 

Hifii  rppin— n^n-npTn,  fot.  npfK,  roin, 
roft  mf.  HDin— n^pin^— nDinS  ^p-  rpin    % 

das  Richterami  üben  mit  ^  Jes!  2,  4.  11,3.  4. 
Micha  4,3;  part.  rPDfD  Schiedsrichter  Hiob 
9,  33;  entscheiden  Gen.  31,  37.  42.  1  Chr.  12, 17; 
beweisen  Spr.  30,  6.  Hiob  6,  25;  darlegen  Hiob 
13,15.    19,5;    bestimmen    Gen.    24,14.    44; 
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zurechtweisen  Lev.  19,17.  Spr.  9,8.  19,25. 
Hiob  32,12;  Vorwürfe  machen  mit  acc.  der 
Person  Gen.  21, 25.  Hos.  4, 4.  Ps.  50, 8.  21 ; 
daher  j-pDlD  ein  Strafredner  Jes.  29,  21.  Arnos 
5,  10.  Spr.  24,25;  züchtigen  2  Sam.  7,  14.  Ps. 
6, 2.  105, 14.  Spr.  3, 12.  Hiob  13, 10;  schmähen 
2  Kön.  19,4. 

Hofal  riDin  gezüchtigt  werden  Hiob  33, 19. 

Hitp.  fut.  roifl'  rechten  mit  ...  durch  qjj 
Micha  6,2. 

p3£  (Ar  jte/Ä  fest)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Simeon 
Gen.  46, 10.  Ex.  6, 15  (n.  gent.  ijqi  Num. 
26, 12)   =  ani    1  Chr.  4,  24.    2)  Neh!  11, 10. 

•  T 

1  Chr.  24, 17.  3)  Name  einer  der  beiden  Säulen 
vor  dem  salomonischen  Tempel  1  Kön.  7,21. 

**Ö}— VCF  1  sg.  ^y,  suff.  n^D>  2  sg. 
rfo,>  pi-  teł»  ps-  #3',   inf.  abs.  fov- Vfcft 

T    I|TT  |      .|T  |T  T  £ 

cs.  nfe'    1)  können,   meist  mit  inf.   und  *p 

Gen.  i3,*6;   auch  ohne  ^  Gen.  37,4.   Ex.  2,3. 

Jes.  46, 2.  Ps.  36, 13.  2)  bezwingen,  überwinden 

mit  *?    Gen.   32,26.    Obadj.    1,7.    Ps.    129,2; 

mit  acc.  Ps.  13,5;  ohne  Object  Gen.  30,8. 
Hof.  fut.  *}DMt  in  demselben  Gebrauch  wie 

Kai    Gen.  19,19.    Num.  22,38.    1  Sam.  17,9; 

statt  des  inf.  folgt  zuweilen  das  Verbum  fin. 

Num.  22,  6.  Est.  8,  6;  ferner:  ertragen  können 

mit  acc.    Jes.  1,13.    Ps.  101,5;    mit  p  Hiob 

31,23;  dürfen  Gen.  43,32.  Deut.  12,17.  16,5. 
^y  aram.  pf.  2  sg.  r^ZP,   part.  ^y,  f.  rbj\ 

pl.  rbyi  fak  by.  können  mit  inf.  und  ^  Dan. 

2,27.r47.  3,17.  29.  5,16  (Kri). 
Afel  ^3>n  u-  Hofal  fut.  ^jn,  ^V  können 

Dan.2,10.5,16(Ktib).6,21;6e2wm^enDan.7,21. 
JT'bD^ — -in^D?  (Gott  ist  mächtig)  n.  pr.  Mutter 

des*  Ussia  2  Kön.  15, 2.  2  Chr.  26, 3  Kri  (wofür 

Ktib:  r\fyy)> 

r\yy-t)$y  s.  j^n?. 

*lV  pf.  3  f.  suff.  wr6;,  *jrr^.  vrjfc.  2  £ 

r»"]b;— "»n"!^  (Jes.  23,4),  sui  '^rrfi^  1  sg. 
suff.  vTcrifyj  part.  rnbv--rrbit-- rr6\  fut. 

!*>&  "6,fl!»  njl^ń,  inf-  n-ji?— rnh  (zusammen- 

gezog.  ro  1  säm.  4, 19),  suff.  *nib>  rumb 

•    :  •  T|T    :  • 

gebären,  meist  von  der  Frau  Rieht.  13,3.  4; 
erzeugen  (vom  Manne)  Gen.  4, 18.  Num.  11, 12. 
Spr.  23,  22;  überhaupt:  hervorbringen  Ps.  7, 15. 
Spr.  27,1.  Hiob  38,29;  rrbv  -  Mutter  Jer. 
50,12.   Spr.   17,25.   23, 25.*  Hoheit.   6,9.    -p^ 


Kind    1  Kön.  3,26.   27.    Hiob  14,1.    1  Chr. 
14,4. 

Nifal  pf.  "ftfa,  fut.  1^  geboren  werden 
Gen.  4,18.  1  Chr.  2,3. 

Piel  inf.  suff.  p-j^,  part.  rnfeP'  P^m^C 
Geburtshilfe  leisten  mit  acc.  Ex.  1, 16;  part. 
Hebamme  Gen.  35,  17.  38,  28.  Ex.  1, 17. 

Pual  -fr,  part.  -|Vv  geboren  werden  Gen. 
4,26.  Rieht.  13,8;  entstehen  Ps.  90,2. 

Orfrj  geboren  werden  ist  eine  aus  Nifal 
und  Pual  gemischte  Form  1  Chr.  3, 5.  20, 8. 

Hifil  "j^in  erzeugen  (stets  vom  Manne)  Gen. 
5,3;  befruchten  Jes.  55,10;  hervorbringen 
Jes.  59,4;  gebären  lassen  Jes.  66, 9. 

Hofal  inf.  n"frn  —  rn^H  geboren  werden 
Gen.  40,20.  Ezech.  16,4  5! 

Hitpael  fut.  Il^f^l  swn  m  die  Gescnlechts- 
register  eintragen  lassen  Num.  1, 18. 
"IT  m-  ps-  -fr,  pl.  DH^,  es.  r^?— nb>»  suff. 
HJ7>,  ryy^Kind  Gern  21, 8.  33,  1.  Ex.  2, 6. 
auch  das  Junge  von  Thieren  Jes.  11,7;  von 
Jünglingen  Gen.  4,23.  42,22.  Koh.  4,13; 
dichterisch  wie  >J3    z.  B.   m^s  vfr  Sünder 

■•  :  ,  -  |V         •• :  • 

Jes.  57, 4.  QnpJ  H^>  Fremde  Jes.  2, 6. 

n*1*>^  f.  pl.  ritfo.  Mädchen  Gen.  34, 4.  Joel 
4*  3.  Zach.  8,5.    ' 

H-HTJ.  suff.  ?|ni^— ^tyrfy.  Jugendalter  Koh. 

11, 9.  10;  concr.  junge  Mannschaft  Ps.  110, 3. 
"Tl  T  m.  pl.  Qvj^  der  Geborne   Ex.   1, 22.  Jos. 

5, 5.  2  Sam.  5, 14. 
jiT  (übernachtend)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 17. 

[TT1]  m.  cs.-jfr,  pl.cs:vp^  rfer  Geborne,  in 
der  Verbindung  n'3  ify  der  im  Hause  Ge- 
borne (seil.  Sklave)  Gen.'  14, 14.  17, 12.  Lev. 
22, 11.  Jer.  2,  14;  dann  überhaupt  Sohn  2  Sam. 
21,16;  Nachkomme  Num.  13,22. 

fr s-  «0- 

*$£]  Hifil  Pf.  ^n,  fut.  ^K_n^,  ^ 
pl.  =6fr .n,  frjr?-fr?>n?,  imp.  ^n,  $frfi 

jammern,  klagen  Jes.  15,2. 65, 14.  Jer.  47,2.  Micha 
1,8.  Zach.  11,2;  jauchzend  schreien  Jes.  52,5. 

771  m.  efcw  GeAew/  Deut.  32, 10. 

n?^  f.  cs.  n^y,  suff.  nn^1?1  Jammer,  Klage 
Jes.  15,8.  Zef.'  1,10.  Zach.'ll,3. 
Vy    unbesonnen  reden,  geloben  Spr.  20,25. 
HOT  f.  Ausschlag,  Flechte  Lev.  21,20. 
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p'^ą  ni.  Name  einer  Heusehreckenart  Jer.  51,27. 

..  Nah.  3, 16.  Ps.  105, 34. 
tt-lpV  m.  Hirtentasche  1  Sani.  17,40. 
D1  m.  es.  c>  u.  Q\   mit  He  loc.  nJSty   P1-  D'D? 

1)  Jl/eer  Gen.  1,  10.  Ex.  15,8;  auch  Meeres- 
bett Jes.  11,9.  2)  grosser  Fluss,  z.  B.  Nil 
Jes.  IS,  2.  19,  5;  Eufrat  Jes.  27,  1 ;  pl.  von  den 
Nilkanälen  Ezech.  32, 2.  3)  (ntfnp)  D}  das 
kupferne  Meer,  ein  grosses  Becken  im  salo- 
monischen Tempel  1  Kön.  7, 24.  2  Kon.  25, 13. 
2  Chr.  4,3  =  p^o  Qjn  1  Kön.  7,23.  4)  die 
Weltgegend  Westen,  weil  das  (mittelländische) 
Meer  von  Palästina  nach  Westen  liegt  Gen.  12,8. 
28,  14;  zuweilen  —  wie  es  scheint  —  auch 
Süden  Jes.  49, 12.  Ps.  107, 3. 

[D^i   aram.  m.  emph.  ^O1  Meer  Dan.  7,2.  3. 

T  t  " 

[DM  m.  pl.  Qipi  A««e  Quellen  (n.  A.  itfau/- 
ex<?/)  Gen.  36,24. 

72SHD1  n.  pr.  Sohn  des  Simeon  Gen.  46,  10. 
Ex.  6, 15;  wofür  •pxiDJ  (n-  gent-  *?fcttbo)  Num. 
26,  12.  1  Chr.  4,  24. 

DD^D1  (Taube)  n.  pr.  Tochter  des  Hiob  Hiob 
42,  14. 

pD^  1)  f.  (m.  Ex.  15, 6.  Spr.  27, 16),  es.  )^% 
suff.  ^ip>  die  rechte  Seite  Gen.  48, 13.  2  Sam. 
2,  21.  vppi  "V  weme  recAte  Z/ane?  Jer.  22,  24. 
typ^  V)i  j«we  rechte  Hälfte  Rieht.  3, 16.  »pi 
allein:  die  rechte  Hand  Gen.  48, 13. 18.  Ex.  15,  6. 
Bildlich :  yigy  ^x  der  Mann  zu  meiner  flech- 
ten, d.  h.  der  meine  Rechte  stützt  Ps.  80, 18. 
^D'D  %u  meiner  Hechten  =  zu  meinem  Bei- 
stände Ps.  16,8.  2)  die  Weltgegend  «Swctera 
(weil  man  sich  Osten  vorn  denkt)  1  Sam. 
23,  19.  2  Kön.  23,  13.  Hiob  23,  9.  2)  n.  pr. 
Sohn  des  Simeon  Gen.  46, 10.  Ex.  6,  15;  n.  gent. 
*p&  Num.  26, 12  (ppj  Dan.  12, 12  s.  Q"p). 

^yü^  1)  Ktib  Ezech.  4,  6.   2  Chr.  3, 17   s.  *p*. 

2)  vgl.  ]ip^3. 

Kbpi— nSp"*  n.  pr.  m.  1  Kön.  22,8.  9.  2  Chr. 
18*,  7.  8. 

^yp^  {er  lässt  herrschen)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,34. 

[JPM  Hifil  (denom.  von  mj,  fut.  njtyg,  2  P1- 
VCft^l  (Jes.  30,21);  inf.  pp,-£,  imp.  f.  *wftj, 
part.  pl.  Q^ipiQ  **cA  zur  Rechten  wenden 
Gen.  13,9.  2  Sam.  14,19.  Jes.  30,21.  Ezech. 
21, 21 ;  die  rechte  Hand  gebrauchen  1  Chr.  12,2. 

[JD^  aram.  s.  jpg]. 


Hiö"1  (ßlßek)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Ascher  Gen. 
46, 17.  Num.  26, 44.    2)  2  Chr.  31, 14. 

"00^  adj.  f.  n\]C  recA*1  (von  den  Gliedern  des 
Körpers  u.  s.  '  w.)  Ex.  29,  20.  Lev.  8,  23. 
1  Kön.  6,  8.  Ezech.  4,  6  und  2  Chr.  3, 17  Kri. 

J^D1    (fir  Äa'Ä  z?m7c£)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,35. 
"["ip1   Hifil  T>p\-I  =  TOn  s.  ^ß]. 

Hitp.  fut.   2  pl.  ipo'ipn   sicn  rühmen   Jes. 
61,6  (n.  A.  eintauschen). 
mD"1  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 36. 

t  :    • 

[L^D"1]  Hif.  imp.  suff.  tft^DVl  fa«  «w'cä  zarten 
Rieht.  16,26  Ktib;  vgl  tftfrp. 

f  Nr  s.  y& 

*r\y  fut.  1  pl.  suff.  Qj-g  ?vżr  wollen  sie  be- 
drücken Ps.  74,8  (vgl.  ,-OVO- 

Hif.  pf.  nji'n,  pi.  itfn,  fot  nyk  rufe,  suff. 
^In,  pi-  ün— «in»  fof-  suff«  cnüir^,  part 

pl.  suff.  Tp^iQ  bedrücken,  übervortheilen  Ex. 
22,20.  Lev!  19,33.  25, 14.  17.  Deut  23, 17.  Jes. 
49, 26.  Jer.  22, 3.  Ezech.  18, 12.  22, 7.  46,  18. 

T\)T  mit  He  HITÜ1  n-  Pr-  1)  Stadt  zwischen 
Efraim  u.  Manasse  Jos.  16,7.  8.  2)  Stadt  im 
Norden  Palästinas  2  Kön.  15,29. 

Dir— DW    (Ktib  —  Kri)   n.  pr.   Ort  in  Juda 

Jos.  15,53. 
[Hp^\l  f-    pl.  suff.    vmp^  Sprössling   Ezech. 

17,  'L 
*pr   fut.  pjv,   ^pyn,   p:\sj,   pl.  ijp^n  jaw^ew 

Hiob  3, 12 ;  meist  bildl. :  einsaugen,  gemessen 

Deut.  33, 19.  Jes.  60, 16.  66, 11.  12.  Hiob  20,16; 

part.  pji  Säugling    Num.  11, 12.  Deut.  32,  25. 

Ps.  8, 3 '(vgl.  pą-p). 
Hifil  pf.  f.  -p;:\-!5  pl.  p\n,  fut  3  sg.  suff. 

pyn^,  imp.  f.  suff.  inprn.  part.  njXfc»  suff. 
inp^D— inpjp,  pi-  nipyp  rów^n  Gen.  32,16. 

Ex.'  2,7.  9.  1  Sam.  1,23.  1  Kön.  3,21;  part. 
Säugamme  Gen.  24,  59.  35,  8.  2  Kön.  11,2» 
Jes.  49, 23.  2  Chr.  22, 11;  zu  saugen  (zu  ge- 
messen) geben  Deut.  32,  13. 

fcpKQ^ — C]wJP  m.  Name  eines  (unreinen)  Vo- 
gels, wahrscheinl.  Nachteule  (n.  A.  Rohrdom- 
mel) Lev.  11, 17.  Deut  14, 16.  Jes.  34, 11. 

V1D^  inf-  *iub— TfS^>>  suff.  Hpv-f-|r^  grün- 
den   Jes.    51,13.    16.    Ps.    24,2.    Hiob    38,4; 
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den  Grundstein  legen  Jes.  54,  11.  Esra  3, 12; 
aufschichten  2  Chr.  31,7;  zu  etwas  bestellen 
Hab.  1, 12;  für  Jemand  bestimmen  Ps.  104, 8. 

Nifal  pf.  pl.  HDi:>  fat.  3  f.  iqjn.  inf.  HTDV> 
DlDin  1)  gegründet  werden  Ex.  9, 18.  Jes. 
44, 28.  2)  «cA  mi<  einander  berathen  Ps.  2,  2. 
31,14. 

Piel  '■jiy,  fut.  suff.  n-TJD^  rfew  Grundstein 
legen  Jos.  6,26.  1  Kön.  5, 31.  Jes,  28,16;  ein- 
richten, einsetzen  1  Chr.  9,22.  fy  n*]E^  ^ 
Aa*2  eine  /<2Jte  Macht  errichtet  Ps.  8,3;  6e- 
/<?A/en  Est.  1, 8. 

Pual  -jd>,  part.  IQijp  gegründet  werden, 
einen  Grundstein  bekommen  1  Kön.  6,  37. 
7, 10.  Hohel.  5, 15.  Esra  3,  6. 

Hofal  npin»   Part-  Hplft  gegründet  werden 
Jes.  28, 16.  Esra  3, 11.  2  Chr.  3,3. 
■JD1  m.  Beginn,  Anfang  Esra  7,  9. 

*ID^ — T)D?  m.  suff.  üb>  pl.  suff.  nvjpv- 

rVńf"0^  Gründung  2  Chr.  24, 27 ;    GYwwrf  Ex. 

29,  12;   Grundstein,  Grundlage  Ezech.  30,4. 

Hab.  3, 13.  Ps.  137, 7.  Klagel.  4, 11.    Q^'y  mfB[ 

für    ewig    gegründet,    befestigt    Spr.   10,  25; 

Entstehung   Hiob  4,  19.     IIDM   ~tfJ#   Name 

eines  Thores  in  Jerusalem  2  Chr.  23, 5,   sonst 

"YID  *)IW  2  Kön.  11,  6. 
[rTTD;1]  f.  suff.  IrTTID?  Gründung  Ps.  87, 1. 
liD"1  m.  7W/er,  Meisterer  Hiob  40,2. 

[11D1]  m.  pl.  suff.  i-y)0>  Abtrünniger  Jer.  17, 13 

(Ktib). 
'^D1  fut.  rpv  gegossen  werden  Ex.  30,32. 
J"DD^    (Schauend)  n.  pr.   Tochter  des  Haran 

Gen.  11,  29. 
WIDED'1  (Gott  stützt)  n.  pr.  m.  2  Chr.  31, 13. 

:::Pp"'  part.  np^  (Jes.  29, 14.  38, 5)  fortfahren 
Num.  11,25.  Deut.  5,19;  mit  inf.  u.  ^  eftww 
/erwer  żAuw  z.  B.  iirąrÓ  "lty  fp1)  er  wird sie 
noch  länger  lassen  Num.  32,15;  ohne  ^j:  j^^j 
-vjt#  nSD"1  **e  ^am  wicA<  meAr  zurück  Gen. 
8, 12;  hinzufügen  mit  accus,  der  Sache  nDD^ 
l&fittf  «e  w»«?  Wurzel  ansetzen  2  Kön.  19, 30; 
mit  accus,  u.  ?y  hinzufügen  etwas  zu  etwas 
Lev.  22, 14.  26, 21.  Deut.  19, 9.  Jer.  45, 3;  ohne 
accus.  2  Chr.  9,6. 

Nif.  Fpü,  f.  nBDÜ>  Part-  P)CÜ»  hinzugethan 
werden  Num.  36,  3.  4.  Jer.  36,32;  «cA  zu 
Jemand  schlagen  mit  ^y  Ex.  1, 10.    -|ty  FpT-1 


wnrf  ej  kommt  mehr  hinzu  Spr.  11,  24.   niCPfo 
Neues  (Unglück)  Jes.  15,9. 
Hifil  rppn,  >CCpfrti  fot.  F)iplN— HQ*N— *)DfK 

— np'üN,  ppfi^gpin— p)pin,  n'P^- F)QT,— 

nöf—  Pjp^»  (1  Sam.  18,  29),'  2  pl.  lö'pipy- 
pSÖH— JIDDN'n  (Ex.  5,  7)  [vgl.  nDtf]  Äinzw- 
fügen,  vermehren  mit  accus.  Lev.  19,  25 ;  mit 
^  Deut.  13,1.  2  Kön.  20,6.  Ps.  61,7;  adv. 
(wie  Kai)  mit  inf.  u.  ^:  ^p^  -fly  rp'K  tfb 
icA   wi//  mcAż  ferner  verfluchen   Gen.  8,  21; 

ohne  ^:  i^g  rnio  np'rrbK  ^a<y<ye  dieh  n*c^ 

meAr  6ei  mir  jeAew  /  Ex.  10,28.  Deut.  3, 26.  Arnos 
7,8;  mit  folg.  verb.  finit:  ^^fiTJP^Olfl  N1? 
man  tvird  dich  nicht  mehr  nennen  Jes.  47, 1. 
Hos.  1,  6.  Spr.  23, 35. 

WD*1]  aram.  Hof.  pf.  3  sg.  f.  "nSp.lH  vermehrt 

werden  Dan.  4,33. 
*")CP  fut.  1  sg.  suff.  QnpK  zurechtweism  Spr. 

9, 1-,  züchtigen  Hos.  10,'  10.  Ps.  94, 10. 
Nifal  fut.  *"ip1N>  imP-  £  HD^I  Jl'c^  belehren 

lassen,    in  sich  gehen   Lev.  26,  23.   Jer.  6, 8. 

31, 18.  Ps.  2, 10.  Spr.  29, 19. 
Piel  3  f.  suff.  *ifntP,  inf-  THE'b  züchtigen, 

strafen  Lev.  26,  ls!  28.  Deut.  21, 18.  Ps.  6,2; 

warnen  Jes.  8,11;  belehren  Spr.  31, 1;  zurich- 
ten Jes.  28,26. 
Hifil  fut.  suff.  ÜTD^  züchtigen  Hos.  7, 12. 
Nitpael  (Nifal— Hitp.)  pf.  pl.  JpD'O  gewarnt 

werden  Ezech.  23,48. 
[J^]  m.  pl.  Qijp,   suff.  VIT»  Schaufel  Ex.  27,  3. 

Num.  4, 14.  1  Kön.  7, 40? 
P5JP    n.  pr.    1)  m.  1  Chr.  4, 9.  10.    2)  Ort  in 

Juda  1  Chr.  2, 55. 
^IJT  fut.  3  sg.  suff.  nniT»  bestimmen  Ex.  2],  8. 

9.  2  Sam.  20, 5.  Micha  6,  9 ;  Jemand  an  einen 

Ort  bescheiden  Jer.  47,7. 

Nifal  pf.  1  sg.  \fnyu,  pl.  TiVp  (ps.  HJJp), 

part.  pi.  qhi;üj  fot.  i^x,  n$53  sich  zur 

Zusammenkunft  verabreden  Jos.  11,5.  Arnos 
3, 3.  Hiob  2, 11;  jżcA  sm  Jemand  verfügen,  mit 
^  Ex.  25,  22;  mit  ^  Num.  10,4.  Neh.  6, 10; 
mit  ^  1  Kön.  8, 5  tfżcA  zusammenrotten  gegen 
Jemand  mit  ^  Num.  14,  35. 

Hifil  fut.  suff.  tfrj/f»— yyvf*  Jemand  (vor 
Gericht)  laden  Jer. '49, 19.  50,44.  Hiob  9, 19. 

Hofal  part.  pl.  ffH$p,  f-  m"TO  1)  zusam- 
mengestellt werden  Jer.  24,  1.  2)  sich  wen- 
den Ezech.  21,21. 
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1  ny  hin  wegraffen  Jes.  28, 17.  • 

Vnw?  q-  pr- m- i  ciir- 9» 6  und  im  Ktib  x  Chr- 

-11,  44.-2  Chr.  26, 11.-29, 13  s.  ^y\ 
pj^  {Rathender)  n.  pr.  1  Chr.  8, 10. 

T(Jp— -pj;*»  {Waldbewohner)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

20,T5  =  ^  2  Sani.  21, 19. 
FrijT]  m.  pl.  üniy?  W«W  Ezech.  34,  25  Ktib. 
BftJ^Htf^  n.  pr.  m.   Gen.  36,5.  18.    1  Chr. 

I,  35.-2  Chr.  11,  19. 

^tt^J  Nifal  part.  yyfo  frech  Jes.  33, 19. 
*WTJP   (Gott  ist  mächtig)    n.   pr.   m.   1  Chr. 

15, 18  =  bw]V_. das-  v-  2a 
•VPJJP  n.  pr.  m.  l  Chr.  24,26. 

TTJT— ")?JP  n.  pr.  Levitenstadt  (und  Land- 
schaft) im  Stamme  Gad,  später  zu  Moab  ge- 
hörig Num.  21, 32.  Jos.  13, 25.  21,37.  Jes.  16,8. 
1  Chr.  6,  66.  26, 31. 

"iOlT  pf.  3  sg.  suff.  iiMW  umhüllen  Jes.  61, 10. 

w-i  -|t*t: 

Oy1  aram.  part.  pl.  suff.  VTftojp — VfüJP  Ruth- 
geber Esra  7, 14.  15. 
Itp.  pf.  pl.  löjTpJJ  ńch  berathen  Dan.  6, 8. 

hW.  n.  pr.  Esra  8, 13.-1  Chr.  5, 7-und  Kri 
für  hxW  s.  d. 

EPJP  s.  b^ 

J3JP  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 13. 

*6y;J  Hifil  pf.  tyfrl,  fot.  ^K.  pl.  sfrjfjv- 
l^— ibjJ'P  Nutzen  bringen  Hab.  2, 18.   Spr. 

II,  4;  Ae//i?n  1  Sam.  12, 21;  mit  acc.  Jes.  57, 12; 
Nutzen  haben  Hiob  21, 15.  35, 3. 

7j^  1)  m.  pl.  D^ITJi  es.  ^]g  Gemje  Ps.  104, 18. 
Hiob  39, 1 ;  geographische  Bezeichnung  Gem- 
senberge 1  Sam.  24, 3.  2)  n.  pr.  a)  eines  sonst 
unbekannten  Richters  Rieht.  5,  6.  b)  der  Frau 
des  Keniten  Cheber  Rieht.  4, 17.  5,  24. 

nbj?_— Xbj£  l> f-  es.  (p)  rh%\  liebliche  Gemse 
(Bild  der  lieblichen  Frau)  Spr.  5, 19.  2)  n.  pr. 
m.  Esra  2,  56.  Neh.  7, 58. 

ÜT^_  n.  pr.  edomitischer  Stammesfürst  Gen. 
36,'  5.  14.  1  Chr.  1,35. 

JJ£  <&*  njj£)  eigentL  subst.  Absicht,  Zweck, 
aber  nur  als  1)  praep.  und  zwar  vor  einem 
■übet   wegen  Ezech.  5,9.    -jp  W  weswegen? 


Ilag.  1, 9.  2)  meist  conj.  wee/  mit  folg.  i#k 
Gen.  22, 16  oder  ^  Num.  11, 10  oder  inf.  1  Kon. 

21.20.  Jes.  30,12.  37,29  oder  verb.  fin.  Num. 
20, 12.  1  Kon.  14, 13 ;  verstärkt  wvyi  jjp  eben 
weil  Lev.  26, 43  oder  jjr2  |yi  Ezech.  36, 3. 

[j}T]  m.  pl.  D^JP  Sirauss  Klagel.  4, 3  Kri. 
PDJT  f-  nur  mit  n3  P1-  njJPnÜ?  Strauss  Lev. 
11,'  16.  Deut.  14,15;    als"  Bild  der  Wüste  Jes. 

13.21.  34,13.  43,20.  Jer.  50,39;  des  Klagege- 
schreis Micha  1, 8.  Hiob  30, 29. 

"OJT  {Gott  erhört)  n.  pr.  1  Chr.  5, 12. 

**\H!.\  Pf*  PL  Ps'  IS^-V  fat  H^-^  pl  *^' 
ps.  s©);^— Ji^y»  ermüden,  ermatten  Jes.  40, 28. 

30.  3L  Jer.  2, 24.  Hab.  2, 13;  schwach  werden 
Jes.  44,12;  vergehen  Jer.  51,58.  64. 
Hofal  part.  nyo  ermüdet  Dan.  9,21. 

fcj}^  adj.  pl.  Qi£)^  ermüdet  Rieht.  8, 15.  2  Sam. 
16T,  2.  Jes.  40,  29.'  50, 4. 

ftj^  m.  angestrengter  Lauf  Dan.  9, 21. 

*}*J£!  pf.  3  sg.  suff.  łj^ł,  part.  fem.  suff.  yft$yj\ 
fut.  n-SJPKi  sun?-  1SJPK  1)  raihen,  Rath  geben 
2  Sam"  16,  23;  mit  acc.  Ex.  18, 19.  Jer.  38?  15. 
Ps.  16,7.  2  Chr.  22,3;  dopp.  acc.  1  Kon.  1, 12. 
Jes.  19,11;  mit  ^  Hab.  2,10.  Hiob  26,3; 
2)  beschliessen  Jes.  14,26.  27.  23,9.  Ps.62,5; 
einen  Plan  fassen  Micha  6, 5 ;  belehren  Num. 
24, 14.  yjfi*  Rathgeber  Jes.  1, 26.  3, 8.  Hiob 
3, 14.  12, 17.  Esra  7, 28.  8, 25.  2  Chr.  25, 16. 

Nifal  pf.  vyü,  pl.  13]$,  fat«  ft/P  WCÄ  6e" 
rathen  mit  Jem.  mit  ntf  1  Kön.  12,8.  Jes. 
40, 14;  mit  ^  2  Kön.  6,  8;  mit  DJ?  2  Chr. 
32,3;  häufig  folgt  ynfl*  Jes.  45,21.  Ps.  71,10. 
83,6;  raihen  1  KöiJ'l2,  6.  9.  2  Chr.  10,6.  9; 
beschliessen  1  Kön.  12,28.  2  Chr.  30,23;  part 
pl.  Q^yü  berathen,  besonnen  Spr.  13, 10. 
Hitp.  fut.  pl.  is^n'  s*c^  berathen  Ps.  83, 4. 

3DJ^  (Fersenhalter)  n.  pr.  Jakob,  der  be- 
kannte Patriarch  Gen.  25,26,  nach  dem  sehr 
häufig  das  ganze  Volk  Israel  benannt  wird. 

H3pJ£  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 36. 

JRJ?._  n-  Pr-  m-  edomitischer  Stammesfürst  1  Ohr. 
1,42  (==  pj;  Gen.  36,27);  der  Stamm  heisst: 

1$[  m.  ps.  n^  mit  He  loc.  m]P,  suff.  njp, 
pl.  onjji  (vgl'  -jtyi)  und  nf"»jn  l)  J*7^  Deut 
19, 5.  Jos.  17, 15.  i  Sam.  14, 26.  Ezech.  39, 10. 
Ps.  29, 9.  ^  n<jQ2  rvaldige  Höhen  Jer.  26, 18. 
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Micha  3, 12.  ijp,-j  vpg  Walddickicht  Jes. 
9, 17.  10, 34.  *]y2  n^3  Jes.  22,  8  =  ijji  r?3 
ti^D^n  <fa*  Zeughaus  -in  Jerusalem  (wozu  das 
Holz  vom  Libanon  genommen  war)  1  Kon.  7, 2. 
10, 17.  21.  Als  Bild  dichtgedrängter  Menschen 
Jer.  21, 14.  46,  23.  2)  Waldhonig  Hohel.  5, 1. 
3)  n.  pr.  DHJP  rHp  (Waldstätte)  Stadt  an 
der  Grenze  Juda's  und  Benjamins  Jos.  9, 17. 
18, 15.  Rieht.  18, 12;  auch  QniAl  fV^P  Jer. 
26,20,  Qny  r\^p  Esra  2,25  und  pp-jp  Jos. 
18,28  (vgl.  nby.2);  poetisch:  -)])*>  rjiy  Ps. 
132,6.  T":'  '|T    "; 

t'^"!^y  f-  #31  n^yi  Honigmasse  1  Sam.  14,  27. 

n"}X^_  s.  rnyirp. 
njp  s.  -wv 

n^njj- n-  Pr- m- l  chr- 8> 27- 

itŚj^%J£  (Ktib-Kri)  (Gott  xcÄo/fO  n.  pr. 

m.  Esra  10,36. 
^N^JT  n.  pr.  m.  1  Chr.  11,47.-27,21. 
»T-JST  (Gott  oe/rett)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 25. 

*TI£P  Pf-  2  sg.  f.  n'S^j  fot-  3  sg.  rtwf,   2  sg.  f. 
'B^ni    schön,    angenehm  sein   Ezech.    16, 13. 
31,7.  Hohel.  4,10.  7,2.  7. 
Piel  tut.  suff.  s|nö»  schmücken  Jer.  10,4. 

Polpal  pf.  2  sg.  fTD^  JßÄr  JCÄ6'»  sein  Ps. 
45,3.  TrTT 

Hitpael  fut.  2  sg.  f.  ^DH  s^  schmücken 
Jer.  4,30.  ~!  ' 

T\tP  adj.  es.  nss  f.  nsys  es.  ns%  suff.  ine*,  pi- 

"•* T  ••  :  tt  -  :  -TT 

f.  niD^j  es.-  nTD?— fiD;  *cAó*n  Gen.  12, 11.  14. 
39, 6.T41, 2.  4.  Arnos  8,  13.  Hohel.  2, 10;  recht, 
angemessen  Koh.  3, 11.  5, 17. 

rPÖ""l£P  adj.  sehr  schön  Jer.  46, 20. 

1£T — Nl£T  n.  pr.  Joppe  (Jaffa)  berühmte  Hafen- 
stadt am  mittelländischen  Meere,  zum  Stamme 
Dan  gehörig  Jos.  19, 46.  Jon.  1,  3.  Esra  3, 7. 
2  Chr.  2, 15. 

"Tn^J  Hitpael  tut.  3  sg.  f.  nST)$  stöhnen 
Jer.'  4, 31. 

[pip?]  adj.  es.  nEP  hauchend,  schnaubend  Ps. 

27,'  12. 

^  m.  ps.  *gj>,  suff.  «jmjt,  i>£)7  Schönheit,  Vor- 
züglichkeit Jes.  33, 17.  "Ezech.  28, 7.  Ps.  45, 12. 
50,2. 

JpÖJ  (Glänzend)  n.  pr  1)  Ort  in  Sebulon  Jos. 


19,  12.  2)n.  pr.  m.  a)  Sohn  des  David  2  Sam. 
5, 15.  1  Chr.  3,  7.  14, 6.  b)  Jos.  10, 3. 

'Obö?  (Er  rettet)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,32.  33;  n. 

gent.  wb&l  Jos-  16, 3. 

H?JÖ?    n.  pr.    1)  Vater  des  Kaleb  Num.  13,6. 

2)  'l  Chr.  7,38. 

*ß?fij]  ffifii  jfptn»  2  sg.  ps.  nysin,  fot.  ygm— 

y£p   erscheinen,    erglänzen    Deut.  33,2.   Ps. 

50, 2.  80,  2.  94, 1.  Hiob  3, 4.  10, 3.  22.  37, 15. 
[Ti 3?5T]  f.  suff.  ctfjjjjp  G/a»z  Ezech.  28, 7. 
HO?  ps.  nc1»  n.  pr.  Jafet,   zweiter  Sohn   des 

Noah  Gen'T5,32.  10,2. 
T\F\^  (Oeffnender)  n.  pr.    1)  Richter  in  Israel 

Rieht.  11,1.   1  Sam.  12,11.   2)  Stadt  in  Juda 

Jos.  15,43. 

7NTlFl£P  n.  pr.   Thal  zwischen  Ascher  und 

Sebulon  Jos.  19, 14.  27. 
*JWI  Pf-  1  sg.  lnKS^W  (Hiob  1,21),  2  sg. 

TT  |TT  |TT| 

f-  r\ią\  part.  fem.  $&  (Koh.  10, 5  =  HNtf'O— 
HNifP— nN^-mv  (Deut.  28, 57),  fut.  #$!?  pl. 

wsp.Cps.  mc$,  f.  nJN^n— {*$$,  inf.  ^«jjĘ,  nx^ 

suff.  i£fc&  imp.  «S — Hfija  (Rieht.  9,  29),  \s^j, 
1K2  (PS-  IN^)»  nrNÜ  herausgehen,  heraus- 
kommen Gen.  8,7."  11,31.  15,47'-"  19,14. 
24, 15.  43.  25,  26.  Ex.  13,  8.  15,  20.  Num.  22, 32. 
Jer.  31,4.  Hohel.  1,  8.  3, 11;  der  Ort  von  wo? 
gewöhnl.  mit  ]D,  selten  mit  acc.  (pjfcp  Gen. 
44,4.  Ex.  9,29.  Jer.  10,20;  ohne  nK  über- 
haupt häufiger  bei  part.  rDfon  fcofrn  was 
aus  dem  Felde  herauskommt  Deut.  14, 22. 
rOfin  "WSP  die  aus  der  Arche  kamen  Gen. 
9, 10;  dagegen  ^3^  ij^  die  zum  Heere  aus- 
ziehen 1  Chr.  5, 18.  n3t£>  itfJJV  die  am  Sabbat 
herausgehen  2  Kon.  11,7.  Ferner:  aufgehen 
(von  der  Sonne)  Gen.  19,23;  zum  Kriege  aus- 
ziehen Deut. 20, 1;  entstammen  Gen.  10, 11. 16,6; 
besonders  in  der  Redensart  vjjQp  tfH'  aus 
seinen  Eingerveiden  hervorgehen  Gen.  15, 4  oder 
V^bno   Gen.  35,11   oder   \yv   Gen.   46,26; 

tt  -:  ••  ••: 

ausgegeben  werden  2  Kön.  12, 13 ;  sich  heraus- 
helfen Koh.  7,  18;  untergehen  Ezech.  26,18. 
Ü3b  NSßl  l^/r  Herz  ging  aus  =  sie  verloren 
den  Muth  Gen.  42, 28. 

ffifii  Kłyin,  -»nN^in>  fot.  änpi— ot-nüv— 
k$j>,  pi-  wyf> inf-  K'irfri»  imP-  NBin  (*&}"i 

Gen.  8, 17  Kri),  part.  k^d— KStfD  (Ps- 135>  ^ 
herausführen,  herausbringen  Gen.  14, 18.  15, 5. 
7.  19,12.    Ex.   6,7.   13.    Lev.   16, 27%.    24,23. 

9* 


triarch   Gen.  21,3;    zuweilen   für    das   ganze 
Volk  Israel  gebraucht;  vgl.  pnty)- 

[yyp]  m.  suff.  i$\p,  pl.  cs.  ijrfcty  suff-  l£l2p 
1)'  Lagerstätte ,  Bett  Gen.  49,4.  Ps.  63,7. 
132, 3.  ffiob  11,  13.  1  Chr.  5, 1.  2)  Ktib  für 
w\p  s.  d. 

[N^M  m.  pl.  cs.  ^U-  hevor  gegangen  2  Chr. 
32^21  Kri. 

^iT  aram.  adj.  emph.  fcO^i  gewiss  Dan.  3,  24. 

6, 13;  genau  Dan.  2, 45.  7,  r6.    2^1  ]D  gewiss - 

lieh  Dan.  2,  8. 
J?"^  m.  (f.  1  Kön.  6,  6)  Stockwerk,  Anbau  (in 
"  der  Bautechnik)   1  Kön.  6,  5.  6.  10  Kri  (Ktib: 

*[J?¥M  Hifil  fut.  jrsi,  njPSK  (ein  Lager)  hin- 
breiten, sich  betten  Jes.  58,5.  Ps.  13§,  8. 

Hofal  fut.  y§!  hingebreitet  werden,  als  La- 
gerstätte dienen  Jes.  14, 11.  Est.  4,  3. 

*pVT  pl-3sg.  suff.  cpĄ\  fut.  ^—.^(intran- 
sitiv), p^— "pSK>  pl.  |ptK51>  inf.  np£>  i^P- 
p£— p'SP.»  pl-  IpSP  giessen,  ausgiessen  Gen. 
28, 18.  Lev.  8, 15".  1  Kön.  18, 34.  2  Kön.  4, 40. 
41.  Jes.  44,3.  Ezech.  24,3;  intrans.  fliessen 
1  Kön.  22,35;  bildlich  von  einer  Krankheit, 
die  Jemd.  befällt  Ps.  41,9;  auch  vom  Giessen 
der  Metalle  Ex.  38, 27.  1  Kön.  7, 46.  ffiob  28,  2 ; 
vom  Staube,  der  sich  zur  festen  Masse  bil- 
det Hiob  38,  38;  daher  p^xj>  gegossen,  fest, 
hart  ffiob  41,  15.  16  [p^  ffiob  29,  6  s.  £5fe]. 

Piel  part.  f.  rOTP  ausgiessen  2  Kön.  4,5 
Ktib  (Kri  s.  Hifil)!""" 

Hifil  part.  f.  Hp.UiD  1)  ausgiessen  2  Kön. 
4,5  (Kri).  2)  (=^;),  fut.  ^,  suff.  op£n 
hinlegen,  hinstellen   Jes.  7,23.  2  Sam.  15,24. 

Hof.  pf.  psvr,  fut.  p^v,  part.  pąp  gegossen 
werden  1  Kön.  7,  16.  Ps.  45,  3;  part.:  /fert 
Hiob  11,15. 

HpV?  f.  suff.  Inpgi  Guss  1  Kön.  7, 24. 
TOj'l  Kön.  8,37.  2  Chr.  6,28  s.  -HJf- 
IT  Jes.  11, 13  s.  t«. 

,H¥J  I.  fut.  -\^ — i^üi,  niin  wg  *«'»  Jes.  49, 19. 
Spr.  4, 12,  meist  mit  ^.  "ń""^l  &r  wäre?  iÄm 
ängstlich  Gen.  32,  7 ;  oder  bedrängt  sein  Rieht 
2,  15.  10,  9;  leid  sein  1  Sam,  30,  6.  2  Sam. 
13,2. 

pTO  (2<acA<?r)  n.  pr.  hak,   der  bekannte  Pa-   j    IT  TL  fut.  -&*n— -|$F1   u.   suff.  sj-f^,  ?(•$£ 


wr i3* 

Xuni.  17.  "J4:  hervorbringen  Num.  47,  23;  aus- 
geben* verwenden  %  Kön.  12,  12. 

Hofal  pf.  f.  ps.  nNSW    part.  f.  rittälD.  pl- 

1  T|T 

D^SVDi  !  ntKyO  herausgeführt  werden  Gen. 
8  .      Jer.  38,22.  Ezech.  14,22.  38,8. 
XV*  aram.  nur  Schafel  tfypy?  beendigt  werden 
Eara  6, 15. 

*D1M  Nifai  pf.  f.  ,-qsj:  (ps.  nrßü),  pi-  «sj 

-  T  T    ;    •  T|I- 

part.  2Sj^  f-  nzte^- TĆH53  J*c^  hinstellen  Ex. 
7.15.  Num.  16,T27:  jteAew  Gen.  28,13.  Ex. 
17,9;  häufig  mit  ^  bei  .  .  .  Gen.  45,1.  Ex. 
18,  14.  Num.  23, 6.  1  Sam.  22,  7.  Arnos  9, 1. 
Rut.  2.5;  auch  von  Sachen:  feststehen  Ex. 
15,  S.  Ps.  119,89.  Klagel.  2,4;  stehen  bleiben 
Gen.  37,7;  part.  standhaft  Zach.  11,16  (vgl. 
333)- 

T   • 

Hifil  2^n,  fut.  yg— 2&— ™ß£L>  pl- 12^1 

hinstellen  Gen.  21,28;  aufstellen,  aufrichten 
Gen.  33,20.  35,14.  Jos.  6,26.  1  Sam.  15,12; 
feststellen  Deut.  32,  8.  Ps.  41,13.  74,17.  78,13. 
Spr.  15,  25.  nun  ^UnS  den  Stachel  (grade) 
tu  richten  1  Sam.  13,  21.  j«^  3125117  se*ne 
Stellung  zu  befestigen  1  Chr.  18,3. 

Hofal  part.  3209  hingestellt  sein,  stehen 
Gen.  28,12;  gepflanzt  sein  Rieht.  9,6  [33,1 
Nah.  2,  8  ist  n.  pr.]. 

Hitp.  aspjjn,  fut.  3  sg.  f.  nąnpn  (-  asioni 

Ex.  2,4)  imp.  ps.  m^Tin  sic^  hinstellen,  sich 
aufstellen  Ex.  19,17. 34, 5.  Num.  22, 22.  Hiob  33, 5 ; 
bei  Jemd.,  gewöhnl.  mit  ^y  Num.  23, 3.  Hab. 
2,1.  Hiob  1,6.  2  Chr.  11,  13;  Stand  halten 
Deut.  7,24.  9,2.  Jos.  1,5.  Hiob  41,2;  Fuss 
fassen  2  Sam.  21,  5.  2  Chr.  20,  6. 

[y£^]    aram.  Pael  inf.   wnw  sich    Gewissheit 

'  ■  T   T- 

verschaffen  Dan.  7, 19. 

*ÜOTI  Hifil  pf.  i  sg.  suff.  rjsąsn,  3  sg.  suff. 
•>:;;Hn,  fut.  3  sg.  335,  suff.  om  1  sg.  fiyśK 

*te//en,  hinstellen  Gen.  30,  38.  43,9.  Rieht. 
6,37.  Hos.  2,5;  aufstellen  Gen.  33,15.  47,2. 
1  Sam.  5,2.  . 

Hofal  fut  ijp  aufgestellt  sein,  zurückblei- 
ben Ex.  10, 24.T  '* 

liW  1)  m.  suff.  ;m£_-arvi£  0el  Num- 
18,"  12.  Deut.  7,13.  11,14.  -^mpn  >$3  ^  wii 
Oe/  Gesalbten  (Oberhäupter  Josua  und  Seru- 
babel)  Zach.  4, 14.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Kehat 
Ex.  6, 18;  n.  gent.  nriJP  -Num.  3,  27. 
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1)  bilden,  gestalten,  formen  Gen.  2,  7. 19.  Jes. 
44,  10.  12.  Jer.  1,  5;  überhaupt:  erschaffen 
Ps.  74,17.  95,5.  104,26;  daher  -)£p  (s.  das.) 
Schöpfer,  Bildner,  Töpfer.  2)  =  ^#  jam- 
me/H  Arnos  7, 1. 

Nifal  TJIÜ  geschaffen  werden  Jes.  43,  10. 
Pual  fut.  pl.   ps.   yijp  vorgebildet   werden 
Ps.  139,16. 

Hofal  fut.  HSV  verfertigt  werden  Jes.  54, 17. 

IIP   m.  suff.  «hjji    1)  Ge&f/efe  Jes.  29, 16.   Hab. 

2, l£  Ps.  103, 14 ;  bildl.  das  Sinnen,  Trachten 

Gen.   6,  5.    8,  21.    Deut.  31,  21.    1  Chr.  28,  9. 

29,18;    Vorstellung,    Einbildung    Jes.  26,3. 

2)  n.  pr.  Sohn  des  Naftali  Gen.  46,24.  Num. 
26,49  (wo  n.  gent.  v^jpj, 

["I^J  m.  pl.  suff.  *gp  Muskel,  Glied  Hiob  17,  7. 

^W  n.  pr.  m.  1)  1  Chr.  25, 11  =v$  v.  9.   2)  vgl. 

♦W  rat.  3  f.  nsn,  3  pl.  m.  ^,  f.  fCCpft 
entzünden  mit  2  Jes.  9,17;  intr.  verbrennen 
Jes.  33, 12.  Jer.  49,  2.  51,  58. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  nr$3,  pl.  sinäj  (nn^  Jer. 
2,  15)  entzündet  sein,  brennen  2  Kon.  22, 13. 
17;  verbrannt  sein  Neh.  1,3.  2,17;  verödet 
sein  Jer.  2,15.  9,11.  46,19. 

Hifii  rvsn,  mn,  p1-  irvsrii  fat.  -n^j_,  i  sg. 

suff.  rßp^  (wie  von  ni2f)>  pl.  N3?$5L>  imP- 
suff.  ,^h^n  (2  Sam.  14, 30  Kri;  Ktib'^nmi), 
part.  jyso  mit  dem  Obj.  ^"^  u.  3  d.  Sache 
Feuer  anlegen  an  .  .  .  Jer.  17, 27.  Ezech.  21, 3. 
Arnos  1,14.  Klagel.  4,11;  oder  acc.  d.  Sache 
u.  tfj&p  verbrennen  Jos.  8,  8.  19 ;  ohne  #$q 
Jes.  27^  4.  Jer.  51,30. 

-^i?,v  m*  ps'  3R>  suff*  'Sf^  pL  D*5B>  cs'  TJj$ 

suff.   TOD^    -ff«/«?    in   welche   der   gekelterte 

Wein  läuft  Jes.  5,2.  Joel  2,24;  auch  wohl  für 
Kelter  Jes.  16, 10.  Hiob  24, 11.  3^  3:31  geo- 
graphische Bezeichnung  Rieht.  7,25;  ebenso 
^fen  *>2ü)  Zach.  14, 10. 
^K¥Dp^  n.  pr.  Ort  in  Juda  Neh.  11,  25  = 
":  s.  d. 


*1p^  ftit.  1DV- "li'TrV!  brennen  Deut.  32, 22.  Jes. 
ro7l6.  65,5. 

Hof.  fut.  3  sg.  f.  ^p-iR  angezündet  sein,  bren- 
nen (Subj.  Feuer)  Lev.  6, 2.  Jer.  15, 14.  17, 4. 

HtjP   aram.  part.  f.  Kpynp*  (— NFflW  brennen 

Dan.  3,6,11.  17. 
1pn— llp^  m.  ßrawe?  Jes.  10, 16. 


FP 

[N"IpM  aram.  f.  cs.  fw»5  Brand  Dan.  7, 11. 
DJ^Ip''  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 56. 
n|T  n.  pr.  m.  Spr.  30, 1. 

[nnjTJ    f.  es.  nn$   Gen.   49,  10    und  nnp,J? 

(=nnp^)  sPr-  30,17  Gehorsam. 
"VW  m.  Heer df euer  Jes.  30, 14. 

toipj  s.  ^p. 

D-Ip**  m.  rfa*  Bestehende,  lebende  Wesen  Gen. 

7,4.  23.  Deut.  11,6. 
ttf-lp^  m.  pl.  GWpi  Vogelsteller  Jer.  5,26.  Ps. 

91, '3.  Spr.  6,5. 
Kfip^  m.  Vogelsteller  Hos.  9, 8. 
*?*?  O*")??  (^^  ^o«ej)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 18. 
JPp^    {Kleiner)   n.  pr.    Sohn  des  Eber,   Vater 

arabischer   Stämme   Gen.   10,  25.   26.    1  Chr. 

1, 19.  20. 

D^JT  (Er  richtet  auf)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 19.— 

24,T12. 
Tj?1  adj.  theuer,  geliebt  Jer.  31, 20. 

"Tp^_  aram.  emph.  ^"Vp;_-—  PP»  1)  adj.  bedeut- 
sam Dan.  2, 11.  2)  subst.  eingesehener  Esra 
4,10. 

■Tipp''  (Gott  besteht)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  41.  — 

X  18! 
D J?Ppn  (Volksbestand)  n. pr.  Levitenstadt  in  Ef- 

frainTl  Kön.  4, 12.  1  Chr.  6, 53  (wahrscheinl.  = 

D'jpp  Jos-  21>  22)- 
D^Dp"1  (Volksbestand)  n.  pr.  m.  1  Chr.  23,19. 
•    24;  23*. 
DJ?5P^  (Volksbesitz)  n.  pr.  Levitenstadt  in  Se- 

bulon  Jos.  12,22.  19,11.  21,34. 
*J?p^   tut.  3  sg.  f.  yppi  sich  verrenken   Gen. 

32, 26;  bildlich  (mit  Subj.  ^9:)  mcä  losreissen 

mit  |o  Jer.  6,  8.  Ezech.  23, 17;  mit  ^yo  Ezech. 

23, 18*. 
Hifil  pf.  1 .  pl.   suff.   D^pln»  fat.  pl.  suff. 

Dj|tf^,  imp.  ypir.  aufhängen  (an  einen  Pfahl) 

Num.  25,4.  2  Sam.  21,6.  9. 
Hofal  part.  pl.  QTOlft  aufgehängt  werden 

2  Sam.  21,13.  ,T 
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wachen  Gen.  9, 24.  28,16.  41,21.  1  Kön.  3, 15. 
18,  - 

[UifiJ  t^pn  s.  yipl 

*^p>  fut.  «p* — *jpi  theuer,  werth  sein  Jes.  43, 4. 
Ps.'  139, 17.  CpyiĘ)  ^©3  nnp\  mein  Ze&ew 
nvir  theuer  i/j  deinen  Augen  =  rf«  schontest 
meiner  1  Sani.  26,  21.  2  Kön.  1, 13.  14;  ähnlich 
mit  Subj.  QQ1  Ps.  72, 14;  theuer,  unerschwing- 
lich sein  Ps.  49,9;  berühmt  werden  1  Sam. 
18,30;  beehrt  werden  Zach.  11,13. 

Hifil  int.  TDI'Kj  imP-  *lp'n  *eto  machen 
Jes.  13, 12.  Spr.  25, 17. 

")jT  adj.  es.  njjj,  f.  pqpj,  cs.  nnp,  pi.  rvhfjy 

ien  1  Sam!  3,1;" kostbar  2  Sam.  12,30. 
1  Kön.  5,31;  bedächtig  Spr.  17,27;  subst. 
Pracht  Ps.  37,20;  adverb.  lieblich  Hiob  31,  26 

[vgl.  rnjrt- 

1ps  m.  suff.  fw  Kostbarkeit  Hiob  28,  10. 
-p\-j  -rix  efer  kostbare  Mantel  Zach.  11, 13. 
Spr.  20, 15;  Pracht  Ps.  49, 13.  Est.  1,4;  Ehre 
Est.  6,  6. 

Hp^  aram.  m.  cs.  -mj,  emph.  afip— H^pi  ÄAre, 
Herrlichkeit  Dan.  2,  6.  37.  4,  33.  5,  20." 

BTTJW  f.  es.  rnp\  pL  snff.  «rpt-^q  (Ps.  45, 10) 

Kostbarkeit,  -jdiö  n^p'  H2B  e*w  kostbarer 
zum  Grundstein  (geeigneter)  Eckstein  Jes. 
28,  16. 

*#p>f.  1  sg.  W'pv  SpL^^JJ,  ps.  pitfpj,  mit 
HS  e?we  Schlinge  legen  mit  ^  Ps.  141,9; 
dasselbe  ohne  nö  Jes.  29, 21.  Jer.  50, 24.  Q^'p/p 
Vogelsteller  Ps.  124,  7. 

Nifal  pf.  v/p)),  rat.  fc^n  verstrickt  werden, 
mir  bildlich:  Deut.  7,25.  Jes.  8,15.  28,13. 
Ps.  9, 17.  Spr.  6,  2. 

Pual  part.   D'EOT   (=  Q^'M)   verstrickt 
werden  Koh.  9, 12. 
jt^T   (Auflaurer)   n.  pr.    Sohn   des  Abraham 

uad  der  Ketura  Gen.  25,  2.  1  Chr.  1,  32. 
^^P?  n-  Pr-  stadt  in  Juda  Jos.  15, 38. 

:':*"P'T  i  sg-  tunj  i  pi.  ukij  DnKT-DONT 

(Jos.  4,24),  fut.  x^\x,  (suff.  $£-££),  ry^-K^ 
(suff.  cjg-v),  3  pl.  ^-^VnJN^k  imTp. 
KT?»  pl- 1KT,  inf.  tfT,  g*£>,'  meistens  f.  nrp^ 
1)  Furcht  empfinden,  sich  fürchten  Gen.  15,1. 
26, 24 ;  vor  Jem.  oder  einer  Sache  meist  mit  v^p 
Deut.  5,5.  1  Sam.  18,29.  1  Kön.  1,50:  oder 
}Q  Deut.  28, 10.  Spr.  31,21;  seltener  mit  acc. 


Num.  14,9.  21,34.  Rieht.  6,27.  1  Kön.  1,51. 
Ps.  23,4,  das,  wofür  man  fürchtet,  mit  ^  Jos. 
9,24.  Spr.  31,  21;  das,  was  man  zu  thun  sich 
fürchtet,  im  inf.  mit  p  Gen.  46, 3.  Ex.  3, 6.  Rieht. 
6,  27.  2)  sich  scheuen,  Ehrfurcht  empfinden, 
gewöhnl.  mit  acc.  Ex.  1, 17.  Lev.  19,  3.  30. 
Deut.  13,  5.  Jos.  4, 14.  1  Sam.  12,  24.  1  Kön. 
18, 3;  selten  mit  ]p  Lev.  19,  14.  32.  Ps.  119, 120; 
verehren  mit  acc.  2  Kön.  17,28. 

Nifal  rat.  N"fln  verehrt  werden  Ps.  130, 4 ;  part. 
K*li3  meist  adjeet.  furchtbar,  erhaben  Gen?28, 17. 
Ex.  15,11;  f.  pl.  ni&Tp'J  Furchtbares,  furcht- 
bare —  gewaltige  Thaten  Deut.  10,  21.  Ps.  45,5. 
145,  6. 

Piel  pf.  3  pl.  suff.  OCTY»,  inf.  suff.  DNt3> 
\3frp^  Part-  D^NTO  Furcht  einjagen  2  Sam. 
14,15!  Neb.  6,9.  14  19.  2  Chr.  32,18. 

NT  adj.  cs.  tfy,  f.  nKT  (Spr.  31,30),  pl.  D\KT> 
cs.  Wfi,  suff.  VNT  fürchtend,  urspr.  part.  u. 
constr.  wie  das  Verbum.  Dt6n  KT  gottes- 
fürchtig  Gen.  22,  12.  Ex.  18, 21.  Sp$y  deine 
Verehrer  Ps.  31, 20.  34, 8. 

HNT  f.  es. riNT.»  suff- łH5<T  *)  Furcht,  Schrecken 
JTes.'  7, 25.  Ezech.  30, 13.'  Jona  1, 10.  16.  Ps. 
55,  6.  2)  Furcht,  Verehrung,  Scheu  wobei  cs.  u. 
suff.  meist  objeetiv:  GV"6n  PN"^  die  Furcht 
vor  Gott,  Gottesfurcht  Gen.  20, 11;  TiNT  ^e 
Furcht  vor  mir  Jer.  32, 40;  dagegen  Yix  DI? KT: 
ihre  Furcht  vor  mir  Jes.  29, 13;  nK"V  für  Gottes- 
furcht: Hiob  4,6.  15,4. 

{INT  (Schrecken)  n.  pr.  Ort  in  Naftali  Jos. 
19,38. 

?TNT  (Gott  sieht)  n.  pr.  m.  Jer.  37, 13.  14. 

DT  symbolisch -prophetischer  Name  Assyriens 
Hos.  5, 13.  10,6:  das  Streitbare,  Kriegerische. 

ST-DT  s.  rm- 

7J?5,^,,  (Baalsbekämpfer)  n.  pr.,  den  Gideon 
erhielt  Rieht.  6,32.  7,1.  9,1;  dafür  n#3"n 
2  Sam.  11,  21. 

0^5^  (Volksmehrer)  Jarobeam  n.  pr.  zweier 
Könige  von  Israel  1  Kön.  12—14. 2  Kön.  14,  23ff. 

*TT  pf.  3  sg.  dichterisch  -p;»  Rieht.  5, 13  und 

-n  Rieht.  19,11,  rat.  -na,  -i-yn,  nyrt©i  mt- 

TlJ  es.  n-p  (Gen.  46,3)— nT>  suff.  \TTV- 
ryyi  (Ps.  30, 4  Kri),  imp.  y%  (riYi),  >T>  m 
jicA  ??acA  u?z<en  bewegen,   herabsteigen  Gen. 
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44,26.  Ex.  19,18.  32,1;  herabfliessen  Deut. 
9,  21.  Jos.  3, 16;  herabfallen  Ex.  9, 19;  sinken 
Klagel.  1,  9;  versinken  Ex.  15, 5;  niedersteigen 
(von  der  Grenzlinie)  Num.  34, 11.  Jos.  15,  10. 
□'n  'TYh  die  in  die  See  stechen  Jes.  42, 10. 
Ps.107,23.  ^ünrvfr  Ps.28, 1  oderncn  Ht» 
Ps.  115,17  oder  i£>y  v^yh  Ps.  22,30  die 
Todten.  qhq  m*V  WV..  mein  Auge  fliesst  in 
Wasser  nieder  =  zerfliesst  vor  Thronen  Klagel. 
1, 16;  ähnlich:  Jer.  9, 17.  13, 17.  14, 17.  Klagel. 
3,48. 

Hifii  nnfri,  mt  inix}  -ilni,  imp.  TYlrt  suff. 

1'öTTfn  herabbringen  Gen.  43,22.  1  Kön. 
5,23;  herablässen  Jos.  2,15;  herabnehmen 
Gen.  24, 18;  herabstürzen  Obadj.  1, 3  u.  s.  w. 
Hofal  T^n,  tut.  2  sg.  -pin  herabgebracht 
werden  Gen.  39, 1 ;  herabgenommen  werden 
Num.  10, 17;  herabgestürzt  werden  Jes.  14, 15. 

TV  ps.  "Hi  n.  pr.  m.  1)  Gen.  5, 15.  18—20. 
2)1  Chr!"4,18. 

H"T  (Fluss)  n.  pr.  Jordan,  der  Hauptfluss  Pa- 
lästinas; gewöhnl.  mit  dem  Artikel  Gen.  13, 10. 
32, 11.  50, 10.  ]T£  y-)$  für  Palästina  Ps. 
42,7;  dagegen  ist  Hiob  40,23  die  appellat. 
Bedeutung  Fluss  noch  erhalten. 

"tTTJ  pf.  1  sg.  ij-yry,  part.  ni*,  pl.  D^»  mt- 

1  pl.  suff.  ayjft,  inf.  n'T,  es.  Nl-rfp—nfT^ 
imp.  jyyj  1)  schleudern  Ex.  15, 4 ;  werfen  (das 
Loos)  Jos.  18,  6;  niederwerfen  Num.  21,30; 
gewöhnl.  schiessen  Ex.  19, 13.  1  Sam.  20, 36. 

2  Kön.  13, 17.  Spr.  26, 18.  2  Chr.  26, 15;  auf 
Jemand,  mit  ^  Ps.  11,2;  mit  acc.  Ps.  64,5; 
part.  Bogenschütze  1  Chr.  10, 3.  35, 23;  2)  ein- 
senken Gen.  31, 51.  Hiob  38,  6. 

Nifal  fut.  3  sg.  rrfl>  erschossen  werden  Ex. 
19, 13. 
Hifil  pf.  3  sg.  suff.  vjin,  VTJin.»  2  sg.  suff. 

ttrnin.  i  sg.  Tnin>  suff.  sppnln  —  fpin» 

fat.  JTVjv- *$>)  (2  Kön.  13, 17),  suff.  ^«p,  sapf», 
Cj,  3  sg.  f.  suff.  Tj-|Tp,  ps.  rjifl,  3  pl.  y-yj>— 
pfi,  suff.  cjrjF— WJi  inf-  miHi  in*P-  suff- 
>jin  1)  niederwerfen  Hiob  30, 19 ;  schiessen 
1  Sam.  20, 20.  36.  2  Sam.  11, 20.  2  Kön.  13, 17. 
19,32;  auf  Jem.  mit  ^  2  Chr.  35,23;  mit 
acc.  Ps.  64,5;  noch  mit  acc.  vn  einen  Pfeil 
auf  Jemanden]  abschiessen  Ps.  64,  8;  q^jq 
(D^liD  Ktib  2  Sam.  11,24)  Bogenschützen 
1  Sam.  31,3.  1  Chr.  10,3.  2)  herabschiessen 
(intrans.),  herabströmen,  benetzen  Jes.  28,  26. 
Hos.  6, 3.  ,TV)D  =  m"P  Frühregen  Joel  2,  23. 


Ps.  84, 7.  3)  hindeuten  Spr.  6, 13 ;  zeigen  (seil, 
den  Weg)  Gen.  46,  28.  4)  unterweisen,  belehren 
Ex.  24,12.  35,34;  gewöhnl.  mit  dopp.  acc. 
Ex.  4, 12.  Ps.  27, 11;  mit  ^5  der  Person  Deut. 
33, 10.  Hos.  10, 12.  Hab.  2, 19;  mit  2  der  Sache 
Ps.  25, 8.  32,  8.  Hiob  27, 11;  mit  ^  der  Sache 
2  Chr.  6, 27.  ,-plö  Lehrender  Jes.  9, 14.  2  Chr. 
15, 3;  Lehrer  Jes.  30,  20.  Spr.  5, 13.  [tf-yp  Spr. 
11,  25  s.  nn-1 

VTV  s.  nrr* 

.  -T  TT 

^N-IT    {Gotteswohnung)  n.   pr.    einer   Wüste 

2  Chr.  20, 16. 
n1"P  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 14. 

|T 

pi"P  m.  Grünes,  Kraut  Hiob  39, 8. 

NItf-lT— ntöVi]  (Besitz)  n.  pr.  Mutter  des 
Königs  Jotam  2  Kön.  15, 33.  2  Chr.  27, 1. 

P^KMT  (beständiges  Kri  für  das  Ktib  O^'VP 
(Friedenswohnung);  nur  einige  Male  im  Texte: 
G.^t£*n?;  raü  He  loc.  rtübtöW  *  Kön.  10,2— 
riDvl^lT  2  Chr.  32,9)  n.  pr.  Jerusalem,  die 
Residenzstadt  der  Könige  David  und  Salomo 
und  der  Könige  von  Juda;  früher  q^  (s.  d.) 
und  Di3>  (s.  d.);  gelegen  an  der  Grenze  Juda's 
und  Benjamins  Jos.  18,28.  Rieht.  1,21. 

D/!^"^ — Db&#-1"P  aram.  n.  pr.  Jerusalem 
Esra  4,20.  5,14. 

ITV  m.  suff.  rfyv  Morid  Gen.  37, 9.  Deut.  4, 19. 
Koh.  12,2;  als  Bild  ewiger  Dauer  Ps.  89,38; 
daher  n"Y>  ^3  1)J  °^s  ke*n  Mond  mehr  ist, 
d.  h.  immer  Ps.  72, 7;   eben  so  rn*  "OB^I  vor 

-  |-T    ••  :    •  : 

dem  Monde,  d.  h.  so  lange  der  Mond  be- 
steh Ps.  72, 5. 

rn1  m.  pl.   DTHVes.   VI-  Monat  Ex.  2,2. 

Deut.  21, 13.  33,'l4.  Hiob  7, 3. 
rT"V  aram.  m.  pl.  prrv  i#o«a*  Dan.  4, 26.  Esra 

6,15. 
IfTV— 1ITT— rtTTT  (Balsamduftende)  n.pr. 

Jericho,    Stadt  in  der  Nähe  des  Jordan  im 

Stamme  Benjamin  Num.  22, 1.  Jos.  2, 1. 18, 21. 

1  Kön.  16,34. 

Drt"P  (Geliebter)  n.  pr.  m.  1)  Vorfahr  des  Samuel 
1  Sam.  1, 1.  1  Chr.  6, 12.  19.    2)  Neh.  11, 12. 

1  Chr.  9,12.    3)  1  Chr.  9,8.-12,7.-27,22.— 

2  Chr.  23, 1. 

^NDnT  (Gott  erbarmt  sich)  n.  pr.  m.  1)  Jor. 
36, 26.  2)  1  Chr.  2, 9  (n.  gent.  "^CITB  1  Sam. 
27, 10).  3)  1  Chr.  24, 29. 
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JflTV  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,34.  35. 

*Ü*V  tut.  Buff.  v:t=%^T  sich  entgegenstür- 

Num.  22,32;    rfer   Jffy  stürzte  mir  ent- 

i    d.  h.    ä'Ä   roar  *«r   i?me  gezwungen 

V.    r»ar  m?r  verderblich);    trans,  stürzen 

Hiob  16,11. 

'SN"V  (=^*YT:)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,2. 

2*~%   1)  m.  suff.  "ngn^i  pl.  suff.  yyty.  Gegner 

Jes.  49,  25.   Jer.  18,  19.   Ps.  35,  1.    2)  n.  pr. 

m.  (Streitführer)   a)  Sohn  des  Simeon  1  Chr. 

4,  24  =  yy  (s.  d.).    b)  Esra  8, 16. 

^"P  n.  pr.  m.  1  Chr.  11,  46. 

nn?-^PFT  C=  bwy)  n.  pr.  1  Chr.  23, 19. 
24,23.  26,  Si. 

ttnj  b.  irnv 

rmTT  (J/oA^O  n-  P^  m.  1  Chr.  7,7.-12,5. 
—  24,'  30.  —  25,  4  (=  ni'o-V  25,  22).— 27, 19.— 
2  Chr.  31, 13.  nlD^T  2  Chr.  11, 18  ist  nach 
Ktib  ein  Sohn,  nach  Kri  eine  Tochter  David's. 

njTni  f.  pi.  ntyn\>  siiff-  Tiyn*»  DnTjljn^i 

Vorhang  der  Stiftshütte  Ex.  26, 1  ff;  Umhang 
eines  Zeltes  Jes.  54,  2;  überhaupt  Ze/ź  2  Sam. 
7,  2.  Jer.  4,  20.  Hab.  3,  7.  Hohel.  1,  5. 

nij?ni  n.  pr.  f.  1  Chr.  2, 18. 

•TV  f.  es.  Tpi,  suff.  lyyi,  du.  Dp_T>  suff.  TO*^ 
Lende,  Weiche,  die  Fleischmasse  am  Ober- 
schenkel, Keule  bei  Thieren  Hohel.  7, 2,  während 
C^OOdas£nrfe  des  Rückens  bezeichnet;  daher 
D^)T  "1J71  G^pQö  Ü0W  ^ew  Hüften  bis  zu 
den  Lenden  Ex.  28, 42.  ^"»"^y  p)]tf  DniK  TP] 
er  schlug  sie  Schenkel  und  Lende,  d.  h.  voll- 
ständig, bis  zur  Lähmung  Rieht.  15,8;  auf 
die  Lende  schlagen  Jer.  31,  19.  Ezech.  21,17 
Bild  des  Schmerzes  und  der  Reue;  heraus- 
gehen aus  den  Inenden  Jemandes  =  von  ihm 
abstammen  Gen.  46,26.  Ex.  1,5;  die  Hand 
unter  die  Lende  legen  Gen.  24,  2.  47,  29. 
Symbol  des  Schwures.  2)  Seite  Ex.  40,  22 
u.  zwar  die  hintere  oder  untere  Seite  Ex.  25, 31. 
.  17. 

f  ND"V]  aram.  f.  suff.  nriDT  Lende  Dan.  2, 32. 

[nDTJ  f.  inypj  dual.  DTÜ*T,  es.  TO^yi  Seite 
und  zwar  die  hintere  Seite  z.  B.  der  Stifts  - 
hütte  Ex.  20,23.  27;  dann  überhaupt  der  hin- 
terste Baum  z.  B.  eines  Hauses  1  Kon.  6, 16; 
einer  Höhle  1  Sam.  24,4;  eines  Schiffes  Jona 
1,5;  das  äusserste  Ende  Gen.  49,13;  der 
Erde  Jer.  6,22;   des  Nordens  Jes,  14,13;  des 


Libanon  Jes.  37, 24 ;  der  Gruft,  d.  h.  die  tiefste 
Stelle  derselben  Jes.  14, 15. 

D"P   (Gott  ist  erhaben)  n.  pr.  m.  1  Chr.  26, 25. 

HIDT1  (Anhöhe)  n.  pr.  1)  Stadt  in  Juda  Jos. 
10,  3.  15,  35.  Neh.  11,  29.  2)  Levitenstadt  in 
Isachar  Jos.  21, 29  =  HD"1  Jos.  19, 21  u.  niöfcO 
1  Chr.  6, 58.  * '*"' 

niD"P  (Hoheit)  n.  pr.  m.  Esra  10,  26  —  27.  — 

1  Chr.  7, 8.  —  23, 23  (vgl.  nil^T.)- 
^D"P  n.  pr.  m.  Esra  10, 33. 

n,|P*V— VnyV  (Gott  ist  erhaben)  n.  pr.  1)  der 
bekannte  Prophet  Jeremia  Jer.  1,1.  Dan.  9, 2. 

2  Chr.  35,25.  2)  Schwiegervater  des  Königs 
Jehoachas  2  Kön.  23, 31.  3)  Jer.  35, 3.  4)  Neh. 
10,  3  —  12,  1.  12.  —  1  Chr.  5,  24  —  12,  4.  10. 
—  13. 

*J7T  verzagen,  sich  fürchten  Jes.  15,4. 

bND"P   (Gott  stellt  her)  n.  pr.   Stadt  in  Ben- 
jamin Jos.  18,27. 
*p"T  inf.  abs.  p"T  speien   Nnm.  12, 14.   Deut. 

25,T9. 
p*P  m.   es.   n-v  Grünes,   Kraut  Deut  11,10. 

l' Kön.  21,2.   2  Kön.  19,26.   Jes.  37,27.  Spr. 

15, 17. 
pT   m.  das  Grün   Gen.  1,30.  9,3,  Num.  22,4. 

Jes.  15, 6.  Ps.  37, 2. 
pp"P  m.   Blässe,    Gelbheit  des  Gesichtes  Jer. 

30,T6;  Vergilbtheit  des  Getreides  Deut,  28,22. 

1  Kön.  8, 37.  Arnos  4, 9.  Hag.  2, 17. 

pp"T  n.  pr.  mit  łjg  verbunden,  Ort  in  Dan 
Jos.  19,46. 

DJ?p™)^  (Volksausbreitung)  n.  pr.  Stadt  in  Juda 
1  Öhr.  2, 44. 

p""P"^  adj.  pl.  f.  rip-pT  grünlich  Lev.  13,  49. 
14,37;  »grüngelblich,  in  das  Goldgelbe  spie- 
lend Ps.  68, 14. 

vtf  T  pf.  2  sg.  suff.  nn#7i,  2  pi.  Dfltr-PV  i  pl. 
suff-  rvüfchij  fut.  tan",  suff.  ?iBh",  3  pi. 

t     i  .      -  -  t  •  |l  :    \t  • 

i#-]»— jjiyn?,  inf.  ntcn,  suff.  s&ßf}  o-  u#Vp 

(Rieht.   14,  15) ;    imp.  fch— rjh- nttrv  (Deut. 

T  T     |t 

33,  23),  ?)EH  1)  «w  2?e,«te  nehmen,  sich  an- 
eignen 1  Kön.  21, 19;  meist  auf  kriegerischem 
Wege;  erobern  Gen.  22,17.  Deut.  1,21.  2,  24. 
31.  33,23.  Ps.  44, 4;  dann  überhaupt :  besitzen 
Gen.  15,7.  8.  Jes.  63,18.  Jer.  49,1;  meistens 
folgt  für  diese  Bedeutung  ein  Object  wie  Land 
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u.  dgl.  2)  erben  Gen.  21, 10;  j^fi  jEr&e  2  Sam. 
14,7;  mit  accus,  der  Sache  Num.  27,11.  Ps. 
25,13;  beerben  mit  acc.  d.  Person  Gen.  15,3. 
4.  Spr.  30,23.  3)  berauben  Rieht.  14,15;  ver- 
treiben (meist  mit  folgd.  Object:  Volk  u.  dgl.) 
Deut.  2, 12.  21.  9, 1.  11,  23.  Jes.  54,  3. 

Nifal  fut.  t^yp,  tfihlK  (eigentl.  beraubt  wer- 
den) verarmen  Gen.  45, 11.  Spr.  20,  13.  23, 21. 
30,9. 

Piel  fut  E/-)"  i»  Besitz  nehmen,  verzehren 
Deut.  28,  42. 

Hifil  pf.  t£>'nin5  fut.  tfryiK,  t^Tfr— tshin, 
3  sg.  f.  suff.  l'oj^nTn,  mf.  tfni'n— ißhin 

1)  in  Besitz  geben,  besitzen  lassen,  mit  dopp. 
acc.  Rieht.  11,24;  erobern  lassen  Zach.  9,4; 
erobern  Num.  33,53.  Jos.  8,7;  Object  ist  hier 
meist  Land  u.  dgl.  2)  erben  lassen  '3i#n"jn* 
Hty3  ni3l#  ^M  lassest  mich  erben  (=  strafst 
mich  für)  die  Sünden  meiner  Jugend  Hiob 
13,  26;  vererben  mit  ^  der  Person  Esra  9, 12. 
arm  machen  1  Sam.  2,7;  fortnehmen  (eine 
Sache)  Hiob  20, 15;  gewöhnl.  vertreiben  (Obj. 
Fo/Ä  u.  dgl.)  Ex.  34, 24.  Num.  32,  21.  Deut. 
11,23.  Rieht.  1,27.  Ps.  44,3;  vernichten  Ex. 
15, 9.  Num.  14, 12. 

HK^V  f.  Eroberung.  r[tfy  n\1  erobert  wer- 
den Num.  24,18. 

n#"T  f.  es.  nt^i%  suff.  ^n^r,  Dpn^'T.  Be- 

sitzBeut  2,5.  Jos.  1,15.  '2  Chr.  20,11; 'j&rftß 
Jer.  32, 8. 

pnfc^  n.  pr.  Nebenform  von  pp)2p  (s.  d.)  Jer. 
33, 26.  Arnos  7, 9.  Ps.  105, 9. 

bND^  (Gott  gründet)  n.  pr.  m.  1  Chr.4,,36. 

DfcP  fut.  d^v|  Gen.  50, 26  u.  Ktib  Gen.  24, 33, 
HD^NI  Ktib  Rieht.  12, 3  (nicht  in  allen  editt.) 
Nebenform  von  Q)y/  legen,  setzen  s.  d. 

7X""lfcC^  (Gotteskämpfer)  n.  pr.  Israel,  der  dem 
Jakob  beigelegte  Ehrenname  Gen.  32, 29.  35, 10. 
(Hos.  12, 4),  nach  dem  auch  seine  Nachkommen 
^NHi^  \J3  Kinder  Israel  oder  auch  bloss 
^jsntyi  Ex.  5,  2.  Num.  21, 1  u.  s.  w.  genannt 
werden.  Nach  der  Theilung  des  Reiches  wurde 
das  Zehnstämmereich  vorzüglich  so  genannt 
(daher  bfcpi^  'D^D  die  Könige  des  Reiches 
Israel),  während  nach  dem  Exil  der  Name 
wieder  der  allgemeine  wurde  Ps.  14,  7.  2  Chr. 
12,1.  15,17.  19,8;  n.  gent.  'b^p)  2  Sam. 
17,  25;  f.  rybmu,*  Lev.  24, 10. 
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nbN"fc°  (oder  nb*n#:)  n.  pr.  m.  1  Chr.  25, 14 

-  •-^fntts das'  v'  2' 

~OW'W  [bestand.  Kri  für  das  Ktib  T$ßp)  ^r 
erhält  Lohn)  n.  pr.  Isachar,  fünfter  Sohn  des 
Jakob  und  der  Lea  Gen.  30, 18  u.  der  nach  ihm 
benannte  Stamm  in  Mittelpalästina  Jos.  19,17. 

B^— "aft  suff.  ?|#j,  fa#i,  ÜD^— DD^.  urspr. 
subst.  Wesenheit,  Existenz,  ty  "CriK  WlJH? 
meinen  Freunden  Seiendes  (Habe,  Besitz)  zu 
verleihen  Spr.  8,21;  dann  aber  (wie  der  Ge- 
gensatz "px  s.  d.)  gleich  einem  Verb,  es  ist,  es 
giebt  gebraucht.  ^  Ü^V  ^ugen  sind  da  = 
man  hat  Augen  Jes.  43,  8.  O'^Sttf  DVl^K  $/ 
es  giebt  einen  richtenden  Gott  Ps.  58,12;  mit 
i*p,  rh  u.  s.  w.  umschreibt  es  das  Verb,  haben : 
rflpn  'h'W'1  ich  habe  Hoffnung  Rut  1,  12. 
2~1  "b'Vfr  *cn  haoe  vie^  Gen-  33,9;  mit  folgd. 
part.  "1-tSD  ü/h  Mancher  streut  aus  Spr.  11, 24; 
mit  pron.  IT^ft  TO^'ON  wenn  du  beglückest 
Gen.  24, 42. 49. 43, 4.  Deut.  13,4. 29,14.  Rieht.  6, 36 
oder  statt  dessen  -)p#,  z.  B.  QV-]ük  1WK  tt? 
Manche  sagten  Neh.  5,  3.  ,-pj-p  "It^K  l^1 
zuweilen  war  .  .  .  Num.  9,  20;  alleinstehend 
entspricht  es  unserem  Ja!  1  Sam.  9, 12.  Jer. 
37, 17;  verstärkt  \tfs)  ^  Ja,  ja!  2Kön.  10,15. 
Nebenform:    tfą  2  Sam.  14,19.  Micha  6,10. 

*äßjh  part.  3^'w>3^  (Ps.  123,  1)  f.  ro^fp 
— fQlgfi*— £?3^  (Jer-  22>  3  Kri,  ^rp^ü  Ktib), 
fut.  2^— 21^1  >  inf.  es.  ry-\yj  (ps.  rül&O»  suff- 

V|—  V|7  V   |T 

lEQNpi  imP-  3ŁP  (n3#),  '5Ji^»  131#  1)  sitzen,  sich 
setzen  Gen.  27,  19 ;  gewöhnl.  mit  *}$  auf  Ex. 
17, 12 ;  zuweilen  mit  ^  Jes.  47,  1.  Ps.  9, 5. 
132,  12;  bei  1  Kön.  13,20.  Spr.  9, 14.  Hiob  2, 13. 
Wüh  DtP'Ffl  s*e  setzte  sich  zu  seiner  Rechten 
(als  den' Ehrensitz)  1  Kön.  2,19.  Ps.  110,1; 
thronen  Ps.  2, 4.  123, 1.  G^HD  3£"  der  über 
Cherubim  Thronende  Ps.  99, 1,  ni'pnn  DttfV 
rfer  #öer  Lobgesängen  Thronende  Ps.  22,  4- 
2)  wohnen  Deut.  8, 12;  mit  2  Gen.  13, 12;  mit 
^]7  Jer.  23,  8.  Part.  gew.  subst.  und  mit  folgd. 
gen.  Bewohner.  ^n'j<  31^  Zeltbewohner  Gen. 
4,20;  häufig  collect,  die  Einwohnerschaft  Ex. 
34,12.  15.  Jes.  5,  3.  24,  17;  dann  aber  sagt 
man  auch  von  einer  Stadt  (oder  einem  Lande) 
sie  wohne  =  sie  habe  Einwohner,  sei  bewohnt 
oder  bewohnbar  Jes.  13,  20.  Jer.  17,  6.  25. 
Ezech.  26,  20.  36,  35.  Joel  4,  20.  Zach.  2,  8. 
7,  7.  12,  6.  3)  bleiben,  weilen  Gen.  22,  5. 
24,55;    mit  *?  Jemand  erwarten  »Ex.  24,14; 


^™— 
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verbleiben  auch  v.  leblosen  Dingen  Gen.  49, 24; 
rfetai  Jer.  SO,  8.  Ps.  122,  5.  125, 1. 

Nifal  pf.  pl.  iD^il  ps.  Qlf^Ü,  part.  f.  rQttfiJ— 
HD^Üi  pl-  ni3£'iJ  bewohnt  werden  Ex.  16,  35. 
Jer.  8,  8.  22,  6.  Ezech.  36, 10;  bevölkert  werden 
Ezech.  26,  17. 

Piel  pf.  pl.  !QEń  errichten  Ezech.  25,4. 

Hifil   pf.  3^1'nn  (mit  Art.  st.  pron.  rel), 

i  sg.  suff.  Q\7Q#in— Qini3#in  (Zach-  10> 6)> 

fut.  3^i  3#31»   3  pl-    sun?-  Q3t^1    1)  ^e^zen 

1  Sam.  2,8.'  1  Kön.  2,24.  21,9.    Ps.   113,8. 

2  Chr.  23,  20;  versetzen  Ps.  143, 3.  Kiagel.  3,  6; 
heimführen  (eine  Frau)  Esra  10, 14.  Neh.  13,  23; 
einsetzen  Hiob  36,7.  2)  wohnen  lassen  Lev. 
23,43.  Ezech.  36,11.  Hos.  12, 10;  Wohnsitz 
anweisen  Gen.  47,6.  11.  1  Sam.  12,8.  2  Kön. 
17,6.  24.  Ps.  107,36;  bewohnt  machen,  be- 
völkern Jes.  54, 3.  Ezech.  36, 33.  3)  weilen 
lassen  Ps.  4,9;  warten  lassen  1  Sam.  30,21. 

Hofal  pf.  2  pl.  DppgĄn,  fat-  3  SS-  f-  3gfin 
zum  Wohnen  zugelassen  werden  Jes.  5,8; 
bewohnt  werden  Jes.  44,26. 

J"Q12Ö  ÜüS^  (*«  Ruhe  wohnend)  n.  pr.  2  Sam. 

23,  8  =  DJ73tf;  1  Chr.  11, 11. 
3N?#n.  (Vatersitz)  n.  pr.  m.  1  Chr.  24, 13. 
2j2  "Ö#?  (Kri  13^)  n.  pr.  m.  2  Sam.  21, 16. 
PQĘ^  (preisend)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 17. 
DPlb  ^K^  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,22. 
DJDK^    (das    Vol1c   beehrt  sich)   n.    pr.    m. 

i)  IChr.  11, 11  =  rOĘ/3  3fc».  2)1  Chr.  27,2. 
p2K^  (verlassend)  n.  pr.  Sohn  des  Abraham 

und  der  Ketura  Gen.  25, 2.  1  Chr.  1, 32. 

n# JEIK^  (Sitz  im  Unglück)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
25,T4.  24. 

y\ffl  (Heimkehrer)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Isachar 
Num.  26,24  (wo  n.  gent.  vjj^»)  ==  ^  Gen. 
46, 13  =  yyfi  1  Chr.  7, 1  Ktib!"2)  Esra  10, 29 

(vgl.  am^j  ix^> 

JTIE^  n.  pr.  Sohn  des  Ascher  Gen.  46, 17. 

JTniE^  (von  Gott  gebeugt)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
4*36.  ' 

"W*  n.  pr.    1)  Sohn   des  Ascher    Gen.  46, 17. 

Num.  26, 44.  2)  Sohn  des  Saul  1  Sam.  14, 49. 
yWf\  n.  pr.  m.  1)  1  Chr.  24, 11.-2  Chr.  31, 15 

(ygl-  ytfirP).  2)  Ort  in  Juda  Neh.  11,26. 
iljW]  f.  mit  He  parag.  nnjni^— nnyt^,  es. 


njriŁ^,  suff.  twti^,  pi.  niyia^— niytcfc  #"'/*> 

Beistand  Ex.  15, 2."  Ps.  3, 3.  9;  Sieg  Hab.  3,  8. 
Ps.  118, 15;  Heil,  Glück  Hiob  30, 15;  pl.  Hülf- 
leistungen  Jes.  26,18;  Siege  2  Sam.  22,51. 
Ps.  116,  13.  "pjQ  rYilMB^  Hülfleistungen  durch 

TT  ' 

sein  (mir  zugewandtes)  Antlitz  Ps.  42,6.  12. 
43,5. 

[nt#\I  m.  suff.  ^nt^^  Leerheit  (des  Magens), 
Hunger  Micha  6, 14. 

*[ID#M   Hifil   fut.    lffHtfti—-tgBlfifi   hinreichen, 

hinhalten  Est.  4,11.  5,2.  8,4.' 
*>$*>  n.  pr.  Isai,  Vater  des  David  1  Sam.  16, 1  = 

W$  1  Chr.  2,  13. 

rntf'»  s.  a**. 

•      T  T 

n^— in^  n.  pr.  m.  Esra  10,31.-1  Chr. 
7*3.— 12,'  6*— 23,20. 

jiD^— {O^?— JÜfi^  m.  Wüste,  meist  dich- 
terisch Num.  21,  20.  23,  28.  Deut.  32, 10.  Jes. 
43, 19.  Ps.  68,  8.  78,  40. 

niD^  1)  f.  Verwüstung  Ps.  55, 16  Ktib.  2)  n>3 
m'D^n  n.  pr.  Ort  in  Moab  Num.  33, 49.  Jos. 
12, 3.  13, 20.  Ezech.  25,  9. 

töW  m.  pl.  rytyty  Greis  Hiob  12, 12.  15, 10. 
29,8.  32,6. 

Wü/i  (Betagter)  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 14. 

D^  (Ezech.  6,6)  s.  Qfttf. 

ND?/1  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,3. 

bX^P^  (Gott  hört)  n.  pr.  lsmael  1)  Sohn  des 
Abraham  und  derHagar,  Stammvater  zwölf  ara- 
bischer Stämme  Gen.  16, 15.  25, 13 ;  n.  gent. 
**?K#P#?  Gen.  37, 27  —  ^ö#J  1  Chr.  27, 30. 
2)  Bandenführer  zur  Zeit  des  Jeremia  2  Kön. 
25,23.  3)  Esra  10,22.-1  Chr.  8,38.-2  Chr. 
23,1. 

n^#Mn5"ti#  (Gott  hört)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

"l2,  4.'— 27, 197  ' 
"Hötf?  (Gott  hütet)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 18. 
•jjjh— jgjj  fat.   jp»p,    3  pl.  üb«,    inf.   ßp$ 

schlafen    Jes.    5,27.    Ps.    3, 6."  '4,9.    121,4. 

Koh.  5,11;  einschlafen  Gen.  2, 21.  41,5;  vom 

Todesschlafe  Jer.  51,39.  Ps.  13,4.  Hiob  3, 13; 

bildlich:  unthätig  sein  Ps.  44,24. 
Nifal  pf.  2  pl.  Q£J#Ü,  part.  jtfft,  f.  n^Ü 

aft,  veraltet  sein  Lev.  13, 11.  26, 10;  /anoe  (in 

einem  Lande)  wohnen  Deut.  4,  25. 

Piel  fut.  suff.  inj^rn  einschläfern  Rieht 

16, 19.  '" :  "  :  " 


\tr 


JtS^  adj.  f.  n:t^ij    pl-  D*JB^    aÜ  (von  Sachen) 
Yev.  25, 22.  JeV  22, 11.  Hohel.  7, 14  (vgl.  rüB>>). 

t  t   : 

Ypi  adj.  (eig.  part.)  f.  mt£>\  pl.  D'Jt&fy  cs-  W? 
schlafend  1  Sam.  26, 7. 12.Hohel.5, 2. 7, 10.  V|#i 
HBJ?  nftltf  die  im  Erdenstaube  Schlafenden 
=  Todten  Dan.  12, 2. 

rUK^  {Altstadt)  n.  pr.  1)  Stadt  in  Juda  2  Chr. 

t  t    : 

13, 19.  2)  Name  eines  Thores  in  Jerusalem 
Neh.  3,  6.  12, 30. 

*[JW1  Nifal  pf.  DĘjjjjBUj,  fot.  1  sg.  ps.  jjfpjj, 
3sg.f.ytjfip  gerettet,  befreit  werden  Num.  10, 9. 
Ps.  18,  ^siegreich  sein  Deut.  33, 29.  Zach.  9, 9. 

Hifil  jpcfln,  fut.  jpe^v- yigfi*— ytgfr,  suff. 

CQ^i  Kntfts inf  WSn»  jntffn*  imP-  Win, 
niPttf'ln  helfen,  erretten,  meist  mit  accus.  Ex. 
14,30.  Jes.  35, 4.  Ps.  72,13.  107,13;  zw  jffwtfß 
kommen  mit  *?  Deut.  22, 27.  Jos.  10, 6.  Rieht. 
1.0, 14.  2  Sam.  10, 11.  Jer.  11, 12.  Ezech.  34, 22. 
-  Ps.  72,4.  116,6.  Spr.  20,22;  Sieg  verleihen 
1  Chr.  18,  6.  V?  HtfHbin  VT  meine  Hand  hat 
mir  zum  Siege  verholfen,  d.  h.  keine  fremde 
Hülfe  Rieht.  7,2;  ähnlich:  Jes.  59,16.  63,5. 
Ps.  44, 4.  98, 1.    Hiob  40, 14.  —  >rh  a-p  m^-j 

It      |)  :|T    -i" 

dass  du  dir  helfest  mit  deiner  Hand,  d.  h. 
Gewalt  übest  1  Sam.  25,26.  33. 

y?^.— (ps.)  vp?>  m- suff-  ^^>  wy>  ps- i##?> 

tytf",  nur  dichterisch:  #rt//e,  Bettung  Ps. 
18,36.  24,5.  27,1.  50,23.85,8;  Fruchtbarkeit 
Jes.  45, 8;  Gföcfc,  #ei/  Jes.  61, 10.  Ps.  132, 16. 
Hiob  5,4.  11. 

^/tiP  (Heil)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,31.-4,20.42.— 

n^J?l^?— •HTSB^  (Gotthilf)  n.  pr.  ./waia  1)  der 
bekannte  Prophet  2  Kon.  19,20.  Jes.  1,1. 
2)  Esra  8, 7.— 19.— Neh.  11,7.-1  Chr.  3,21.- 
25,  3.  15.— 26, 25. 

nÖ!?^-— PIÖE^  ein  Edelstein,  Jaspis  Ex.  28, 20. 

39,13.  Ezecn.'T28, 13. 
T\püP  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 16. 
YQW  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,22. 

*1ßfi  fut.  -|^-~1^,  3  pl.  f.  nJTt^l  l)  gerade 
sein,  fast  immer  mit  "^^3)  gerade  sein  in 
den  Augen  des  ...  d.  h.  iAm  Wohlgefallen 
Num.  23,27.  Rieht.  14,3.  1  Sam.  18,20. 
2  Sam.  17,4.  fs  I'^QJ  rflfc"  iA  seine  Seele 
Aa*  aw  iAm  kein  Gefallen  Hab.  2,4.  2)  ge- 
radeaus gehen  1  Sam.  6, 12. 


13» Dvr 

Piel  pf.  1  sg.  ps.  irnfóń,  fut.  nt£^,  suff. 
D"}#,v1  (2  Chr.  32,  30)  gerade  machen,  ebenen 
Jes.'  40, 3.  45, 2  Kri.  Spr.  3, 6. 11,  5.  fO^  n#» 
er  geht  den  geraden  Weg  Spr.  15, 21;  ähnlich: 
Spr.  9,15;  etwas  als  recht  anerkennen  Ps. 
119, 128;  geradeaus  leiten  2  Chr.  32,30. 

Pual  part.  ifó^p  angepasst,  passend  1  Kon. 
6,35. 

Hifil  fut.  ^iN  (Jes.  45, 2  Ktib),  3  pl.  !)*)#£, 
imp.  it^in  (Ktib)— n^n  (Kri)  ebenen  Ps.  5,  9; 
geradeaus  blicken  Spr.  4,25. 
"I^"1  adj.  u.  subst.  cs.  -|Ęfy  f.  pntßfy  pl-  D^ttf1» 
cs.  n^>,  f.  ryhtfi^  gerade  Ps.  107,7;  gerade- 
aus gerichtet  Ezech.  1,  7.  23;  ungefährdet  Esra 
8,21;  häufig  mit  "\^$Q  wohlgefällig  in  den 
Augen  . . .  Deut.  6, 18;  meist  in  sittlicher  Be- 
ziehung: redlich,  fromm  Num.  23,10.  1  Sam. 
29,6.  Ps.  33,1.  112,4.  n^  rjgjh redlichen 
Herzens  Ps.  7,11;  auch  von  Gott:  gerecht, 
wahrhaft  Deut.  32,4.  Ps.  92,16;  subst.  das 
Rechte  Ps.  37, 37. 111, 8.  Hiob  33, 27;  pl.  q^i 
Ausgleichung  Dan.  11, 17.  —  HĘfen  ijpg  i?wcA 
c?er  Redlichen  (n.  A.  ZtocA  tfer  Gesänge),  eine 
Liedersammlung  Jos.  10, 13.  2  Sam.  1, 18. 

im<0\  (Redlichkeit)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 18. 

112^  m.  suff.  «ht^  Geradheit  Spr.  2,13.  4,11; 
Redlichkeit,  Wahrheit  1  Kon.  9,4.  Spr.  14,2; 
richtig  Koh.  12, 10.  ^g«£  meAr  a&  recA*  ij< 
Spr.  11, 24.  l^"bj;  fl^ew  das  Recht  Spr.  17, 26. 

nhxip?  s.  nV^;. 

[nn^]  f.    es.   nl^  Redlichkeit  1  Kön.  3,  6. 
}!H!£^  dichterischer  Name  für  Israel,  wahrsch. 

von  nt£"  abzuleiten,   Deut.   32, 15.  33,  5.  26. 

Jes.  44^  2. 
tijpi  adj.  alt,  betagt  2  Chr.  36, 17. 

JT  aram.    suff.  Jl'ncy   Zeichen  des   accus,  wie 

hebr.  nN  Dan-  3» 12. 
3iT  aram.  part.  pl.  ngrv  1)  Jtoew  Dan.  7, 10. 

26;  «cä  jeteen  Dan.  7, 9;  2)  wohnen  Esra  4, 17. 
Hifil  3pin  wohnen  lassen  Esra  4, 10. 

irr  m.  cs.  in?,  pi.  mn?>  es.  mcfc  suff.  ^jrnrr, 

TCfllT  «•  s-  w-  Pflöck,  Nagel  Ex.  27,19. 
Num. '3, 37.  Rieht.  4,21;  tf/mten  Deut.  23,14; 
als  Bild  der  Festigkeit  Jes.  22,23;  daher  ein 
fester  Wohnplatz  Esra  9,8;  Oberherr  Zach. 
10,4. 

DlfT  m.  pl.  n^oiPPi  suff-  Tön*  W^awß  Ex.  22, 21 

t  :  I  iv      : 
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Jer.  49,  11.  Ps.  94,6:    überhaupt  einsam, 
lauen  Pß.  10, 14.  Hiob  G,  27. 
"WV   fv,  ypfr  m.  ffaf  Erspähete  Hiob  39,8. 
— pp — "in1  (geräumig)  n.  pr.  Priesterstadt  in 
Juda  Jos.  15,48.  21, 14. 1  Sam.  30, 27.  l|Chr.  6,42. 

TJT  aram.  adj.  fem.  ^Tp^-fTTB)!  9ross> 
mächtig  Dan.  2,  31. 4, 33 ;  vorzüglich  Dan.  5, 12 ; 
adverb.  sehr  Dan.  3,22. 

nbrP  (hoch)  n.  pr.  Ort  in  Dan  Jos.  19, 42. 

t    :    • 

i"IDrV  (verwaist)  n.  pr.  m.  1  Chr.  11,46. 

bN^n?    (Gott  schenkt)  n.  pr.  m.  1  Chr.  26,  2. 

pH1  (geschenkt)  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  23. 

*|nflYl]  Nifal  nnü,  fat.  tq^i  «6ri^  gelassen 
werden,  übrig  bleiben  Ex.  10*  16.  12, 10.  29,  34. 
1  Kon.  19, 10;  zurückbleiben  Gen.  32,  25.  Dan. 
10,13;  verbleiben  Spr.  2,21. 

mfii  -pnim  i  sg.  Tnnin ,  fat.  Tnii— ißft 
3  f.  nnni  (Rut  2, 14);  2  sg.  inin, inf-  "vnin 

— inlH  1)  ühri9  lassen  Ex.  10,  16.  12,  10. 
16, 19.  20;  (am  Leben)  erhalten  Deut.  28, 11. 
30,  9.  Ps.  79, 11.  2)  einen  Vorzug  haben  Gen. 
49,  4. 

HIV  m.  snff.  «hp%  pl.  onrv  l)  ^fricA  Rieht. 
16,7;  Se/me  (am  Bogen)  Ps!  11,2;  Gurt  Hiob 
30, 11;  bildl. :  Lebens  faden  Hiob  4,  21.  2)  Äert 
Ex.  23, 11;  das  Uebrige  Deut.  3, 13;  oft  adjee- 


tivisch  zu  übersetzen:  1^3  *\ry>  seine  übrig- 
gebliebenen Kinder  Deut.  28,54;  adv.  ausser 
Num.  31,  32;  sehr  Dan.  8,  9.  ijv  *?j;  reichlich 
Ps.  31,  24.    *jKp  ""irr  noch  viel  mehr  Jes.  56, 12. 

3)  Fbrzwgr  Gen.  49,3;  Vornehmheit  Spr.  17,  7. 

4)  n.  pr.  a)  Sohn  des  Gideon  RiGht.  8,20. 
b)  Vater  des  Amasa  1  Kon.  2, 5.  1  Chr.  2,  17 

=  jnn?  2  Sam*  17' 25'  c)  l  Chr*  2> 32_4}  17' 
—  7, 38  =  pn?  7, 37.    d)  vgl.  ftjgj  *•  rVflfc 

■w  s.  n^. 

-ifi,)  s.  ini"'- 

aqrv  s.  nqv 

mrv  f.  es.  rnrv  Jes- 15>7-  Jer-  48»36:  rfcw 

Uebrige  (was  sie  erworben  .  . .). 

lHrV  (Vorzug)  n.  pr.  Schwiegervater  des  Moses 
Ex.  3, 1.  4, 18.  18, 1  =  -)rv  Ex.  4, 18  (vgl.  ;nn). 

Y|V  T 

jllJT  m.  mit  y.  ^n^=])m)r)\3  Vorzug  Koh. 
2,13;  Vortheil  Koh.  1,3.  2,11.' 

^H?  n-  gent.  2  Sam.  23, 38. 

DJHJ"^  (Rest  des  Volkes)  n.  pr.  Sohn  des  Da- 
vid 2  Sam.  3,  5.  1  Chr.  3, 3. 

n"iri^  f.  die  netzartige  Decke  der  Leber  Ex. 
2d,  13.  22.  Lev.  9, 10. 

nj"V  n.  pr.  edomitischer  Stammesfürst  Gen. 
36,40.  1  Chr.  1,51. 


3  (verkürzt  aus  ^)  suff.  rnj,  qh3  (vgl.  log) 
1)  adverb.  des  Vergleichs  a)  wie  pnjjc  V*1N3 
n»*  </a#  £ane?  Jegypten  Gen.  13,  lo'.  '  ,-J?3  wie 
dieser  =  ein  solcher  Gen.  41,38;  das  wieder- 
holte ?— 3  überträgt  entweder  die  Eigenschaft 
des  zweiten  Wortes  auf  das  erste  pHSD  rPHI 
y^!3  dem  Gerechten  erginge  es  wie  dem 
Frevler  Gen.  18,  25.  rfjHM  ?]to3  rf«  &*'< 
«fem  Pharao  gleich  Gen.  44,  18.  Lev.  24, 16. 
Deut.  1,17.  Ps.  139,  12;  oder  die  Eigenschaft 
der  ersten  Wortes  auf  das  zweite  133  q^tj 
wie  ihr,  so  der  Fremdling  Num.  15, 15.   Lev. 


7,7;  dafür  setzt  man  auch  2^ — 3  Jos-  14, 11. 
1  Sam.  30,24.  Ezech.  18, 4.  Dan.'  11,29,  oder 
J3  —  3  Joel  2,4.  Ps.  127,  4.  Selten  heisst  5 
auf  welche  Weise  Koh.  11,5.  b)  (wie  das 
latein.  quam  vor  dem  Superl.)  rvie,  den  Ver- 
gleich mit  der  gedachten  höchsten  Intensität 
bezeichnend  (3  essentiae)  z.  B.  Qni  H3BriD3 
wie  nur  Feinde  zerstören  können  Jes.  1,  7. 
Ej;p3  jo  gar  wenig  Jes.  1,  9.  D3n.l3  J0  <^r 
wewe  Koh.  8,  1 ;  ähnlich :  Ex.  22,  24.  Num. 
11,1.  1  Sam.  10,27.  Jes.  13,6.  Hiob  24,  14. 
Neh.  7,  2.    c)  wie,  ungefähr  bei  Zeit-  u.  Raum- 
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angaben  u.  dgl.  rb"hr\  r&ri3  um  die  Mitte 
der  Nacht  Ex.  11,  4.  fcv>x  ü^K?  9e9en 
zweitausend  Mann  Jos.  7,  3.  0"p  7n"13  un- 
gefähr eine  Tagereise  Num.  11,31;  daher 
auch  y;p3  in  einem  Augenblicke  sofort  Num. 
16,21.  EJJEO  in  Kurzem,  schnell  Ps.  2,12. 
81,  15.  94,  17.  Hiob  32,  22;  kaum  Hos.  3,4. 
JJjVüyiD3  in  einem  kurzen  Augenblick  Jes. 
26,' 20.  Esra  9,8.  2)  conj.  der  Zeit  als,  da, 
wenn  meist  vor  dem  inf.  yfcfy  J/£#3  a^s  Esau 
hörte  Gen.  27,34.  ypip  ^pnH3  als  ich  meine 
Stimme  erhob  Gen.  39, 18;  vor  part.  DTO?3 
als  er  zurückzog  Gen.  38,  29 ;  vor  subst.  3V3 
^  zur  Zeit  der  Thauwolke  Jes.  18, 4.   3)  praep. 

wüeA,   gemäss,   infolge.    JüniÖ13  wac^  M^_ 

i" 
jerer   Aehnhchkeit   Gen.  1, 26.   4, 17.    1  Sam. 

13, 14.  2  Kön.  1, 17.    öl/D3  Mm  ß*w  Weniges, 

beinahe  Gen.  26, 10.  Ps.  94. 17. 

3  aram.  wie  das  hebr.  Dan.  6, 1.  7,4.  9. 

*H^O  part.  3tfi3,  tut.  3^  Schmerz  empfin- 
den, leiden  Gen.  34, 25.  Ps.  69, 30.  Spr.  14, 13. 
Hiob  14,22. 

Hif.  pf.  suff.  T>FQN3n>  fut.  pl.  !)3{<3n  Schmer- 
zen bereiten  Ezech. 'l3, 22.  28,24.  Hiob  5,18; 
verwüsten  2  Kön.  3, 19. 

DJO  m.  suff.  >pfp  Schmerz,  Leiden  Jes.  17, 11. 
65, 14.  Hiob  2, 18.  16,  6. 

TO»  B.  T33- 

"THiO]   Nifal  pf.  f\lk%  part.  es.  n^jj  gede- 
müthigt  werden  Ps/i09,16.  Dan.  11,30. 
Hifil  inf.  niNDH  betrüben  Ezech.  13,  22. 

[HN2]  adj.  pl.  Q'frp  6e<rfi6<  Ps.  10, 10  (nach 
der  Lesart:  0^3  ?n  s-  HD^H)- 

")N3  Arnos  8, 8  =  -j{^3  s.  "ftp. 

:,:ni32 — "QS  fut.  133^  schwer  sein  (zu  tragen 
oder  zu  thun)  Ex.  18, 18.  Num.  11, 14.  Hiob 
6,3;  mit  ^  Jemand  zur  Last  fallen  2  Sam. 
13,25;  gewöhnl.  schwer  auf  Jemand  lasten 
z.  B.  von  üppigem  Haarwuchs  2  Sam.  14,26; 
von  der  Arbeit  Ex.  5, 9.  Neh.  5, 18;  der  Sünde 
Jes.  24,  20.  Ps.  38,  5.  r\y  ty  "133$  deine 
Hand  lastet  (strafend)  auf  mir  Ps.  32, 4.  1  Sam. 
5,6.  11;  ähnlich  von  menschlicher  Obmacht 
Rieht.  1, 35.  Hiob  33,7.  2)  stark  sein,  überhand 
nehmen  Gen.  12,10.  18,20.  43,1.  47,4;  sich 
verhärten  (vom  Herzen)  Ex.  7,14.  9,7;  vom 
Ohre  (also  nicht  hören)  Jes.  59,  1;  schwer 
sein  vom  Auge  (also  nicht  sehen)  Gen.  48, 10; 


die  Schlacht  rvar  hart  Rieht.  20,34;  mit  ^{< 
für  Jemand  d.  h.  unglücklich  für  ihn  1  Sam. 
31,3.  3)  reich  sein  Ezech.  27,  25;  an  etwas 
mit  3  Gen.  13, 2.  4)  geehrt  sein  Jes.  66, 5.  Hiob 
14,21. 
Nifal  -1333,  part.  pl.  es.  1*133:,  suff.  JT133J, 

DrrGDi  fit.  n:i3N— miDN,  inf-  suff.  n^n 

v      ••  :    :  -  "jt    •  |t:  |T   •  ,■  :  |T   • 

1)  beschwert  sein  Spr.  8,  24.  2)  geehrt  wer- 
den Jes.  43,  4;  sich  Ehre  verschaffen  Ex.  14, 4. 
Lev.  10,3;  seine  Ehre  wahren  2  Kön.  14, 10; 
part.  geehrt  Gen.  34, 19.  Num.  22, 15.  ni1333 
Herrliches  Ps.  87, 3. 

Piel  pf.  2  sg.  suff.  ^H"I33,  fut.  -Q3N,  3  sg. 
suff.  ^"133'— "OJ'133';  1)  verhärten  1  Sam.  6,  6. 

2)  ehren  Ex.  2(£  12.'  Num.  22,17.  Ps.  50,23; 
mit  dopp.  acc.  Jemand  mit  einer  Sache  ehren 
Jes.  43,23;  mit  *?  d.  Pers.  Ps.  86,9. 

Pual  fut.  "DD*;,  part.  "1330  geehrt  werden 
Jes.  58,13.  Spr.13, 18.  27, 18'. 

Hifil  inf.  abs.  133n  schwer  machen  z.  B. 
das  Joch  d.  h.  ein  schweres  Joch  auflegen 
1  Kön.  12,  10.  Jes.  47,  6;  schwere  Fesseln 
anlegen  Klagel.  3,7;  eine  Schuldenlast  auf- 
legen Hab.  2,  6 ;  (mit  Auslassung  v.  ■?];)  be- 
drücken Jes.  8,  23 ;  mit  ^y  Neh.  5, 15.  2)  ver- 
härten (das  Herz)  Ex.  8,28;  das  Ohr  Jes. 
6, 10;  ohne  Obj.  verstockt  werden  2  Chr.  25, 19. 

3)  zahlreich,  stark  machen  Jer.  30, 19. 
Hitp.    1)  sich  zahlreich  zeigen   Nah.   3,  15. 

2)  vornehm  thun  Spr.  12,  9. 

-Q3  1)  adj.  es.  -133—133,  pl-  DH33,  es.  H33 
a)  schwer  Ex.  17*,  12.  19, 16.  1  Kön.  12, 4.  11. 
Jes.  1, 4.  2  Chr.  10, 4;  schwer  von  Mund  Ex. 
4,  10  u.  schwer  von  Zunge  Ex.  4,  10.  Ezech. 
3, 5,  Bezeichnungen  stammelnder  Rede,  b)  stark 
Gen.  50, 11.  Ex.  9, 3.  18.  24.  c)  zahlreich  Gen. 
50,  9.  Ex.  8, 20.  12, 38.  Num.  20,  20.  2)  subst. 
suff.  H33  Leber  Ex.  29, 13.  Spr.  7,  23.  Klagel. 
2,11;  die  Leber  beschauen  Ezech.  21,26,  eine 
Art  Wahrsagerei. 

*"ÜD  adj.  f.  rn33— rni33  herrlich,  prächtig 
Ezech.  23,  41.  Nah,  2, 10;  f.  als  subst.  Herr- 
lichkeit Ps.  45,14;  Habe  Rieht.  18,21. 

12Q   m.   Schwere   Spr.  27,3;   Heftigkeit  Jes. 

21, 15.  30,27;  Menge  Nah.  3,3. 
rPP5  f.  Schwerfälligkeit  Ex.  14,  25. 

VÜD!D  fut.  ,"C"Q"J  verlöschen  (intrans.)  Lev.  6,  5. 
1  TSTam.  3, 3.'  jes.  43, 17.  Jer.  7, 20. 

Piel  H33»  fut.  suff.  ,"1333%  inf.  suff.  ?p.i333 
verlöschen,  auslöschen  Jes.  42,3.  2  Chr.  29,7; 
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bildlich :  die  Liebe  Hobel.  8, 7 ;  ein  Menschen- 
leben Ezeeh.  32,7. 
TQ3  m.  (nur  Gen.  49, 6  f.),  es.  TÜ3,  suff.  Hj-Ę 

1)  iTÄre  Nuni.  24, 11.  2)  Herrlichkeit  Ps.  145, 11. 
ni.T  Tb3  rf'ß  Herrlichkeit  Gottes,  der  Licht- 
glanz, in  dem  er  erscheint  Ex.  16,7.  Ezech. 
3, 23.  3)  Fülle,  Beichihum  Gen.  31, 1.  Jes. 
5,13.  10,18.  17,4.  60,13.  61,6.  66,11.  Ps. 
49, 17.  Est.  5, 11.  4)  so  viel  wie  Seele,  Person 
Gen.  49,  6.  Ps.  7, 6.  16, 9.  57,  9.  108, 2. 

rryoa  *  -tę. 

V"Q3    n.  pr.    1)  Stadt  in  Ascher  Jos.  19,27. 

T 

2)  Gebiet  in  Galiläa  mit  dazugehörigen  zwanzig 
Städten  1  Kon.  9,13. 

jiSD  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  40  =  {033Ę 

1  Chr.  2,49. 

TS?— "P3N3  (Jes.  10, 13)  adj.  mächtig,  ge- 
waltig Jes.  16, 14.  17, 12.  28, 2.  Hiob  36,  5 ; 
überlegen  Hiob  15, 10;  hochmüthig  Hiob  8,  2; 
adverb.  hoch  Jes.  10, 13;  subst.  der  Machthaber 
Hiob  34,24;  Grosses  Hiob  31,  25. 

T2?  m.  Geflecht,  Matraze  1  Sam.  19, 13.  16. 

7?5  m.  pl  es.  ^33  Fessel  Ps.  105,18.  149,8. 

*D3D  treten,   walken    033  ,-j")ł^    Walkerfeld 

2  Kon.  18, 17.  Jes.  7, 3.  36, 2. 

Piel  D33  — D33»  fut.  D2DV  imp.  f.  ^Q?3 
waschen  (von  Kleidungsstücken)  Gen.  49, 11. 
Ex.  19,10;  bildlich:  (das  Herz  u.  s.  w.)  reini- 
gen, läutern  Jer.  2,  22.  4, 14.  Ps.  51, 4.  9. 

Pual  D33  gewaschen  werden  Lev.  13,  58. 
15, 17. 

Hotpael  inf.  D53H  gewaschen  werden  Lev. 
13,  55.  56. 

'"["OD]  Hifil  fut.  1351  viel  machen,  häufen 
Hiob  35, 16  (vgl.  T33D). 

"133  1)  adv.  längst,  seit  geraumer  Zeit,  schon 
Koh.  1, 10.  2, 16.  2)  n.  pr.  Fluss  in  Mesopo- 
tamien, derselbe  wie  -|13n  (s.  d.)  Ezech.  1,3. 
3, 15.  23.  10,  15.  22. 

«"PID  f.  1)  Sieb  Arnos  9, 9.  2)  JHjCTFEQ  eine 
Strecke  Landes  Gen.  35, 16.  48, 7.''2  Kön.  5, 19. 

KQ?  m.  pl.  Q^33,  suff.  *t£>33  junges  Schaf 
(bis  zum  dritten  Jahr)  Ex.  12,5.  Jer.  11,19. 
Hos.  4, 16.  Hiob  31, 20  (vgl.  3^3). 

nfcCD  (Lev.  14, 10.  Num.  6, W-nijq?.  f.  es. 
n£Q3,  pl.  ni&Q3>  es.  njjgg  weibliches  Schaf 
Gen.  21,28.  2k  30.  2  Sam.  12, 3.  4.  6  (vergl. 


:,:Ł^DD  fut.  t^133>,  inf.  W)2zb>  ^P-  suff-  WD3 
niedertreten  Zach.  9,  15;  unterwerfen  Gen. 
1,28;  unterjochen  Jer.  34, 11  (Kri).  16.  Neh. 
5,  5. 2  Chr.  28, 10;  bezwingen  Est.  7, 8;  vernich- 
ten Micha  7, 19. 

Nifal  part.  pi.  f.  nit£GD3  unterworfen  werden 
Num.  32,22.  Jos.  18,1;  unterjocht  werden 
Neh.  5,  5. 

Piel  1^33  unterwerfen  2  Sam.  8, 11. 

Hifil  fat.  pl.  suff.  011£n33*l  unterjochen  Jer. 
34, 11  Ktib. 

K£Q  m.  Fussschemel  2  Chr.  9, 18. 
JEÓ?  m.  Ofen  (und  zwar  Kalk-  oder  Schmelz- 
ofen) Gen.  19,28.  Ex.  9,8. 
*D  m.  suff.  Tn3,  pl.  QH3  Krug,  Eimer  Gen. 
24, 14.  Eicht.  7, 16.  1  Kön.  17, 12.  18, 34.  Koh. 
12,6. 

CTO]  adj.  f.  H313  lügenhaft  Dan.  2, 9. 

"I-H1D  [n.  E.  Kreis,  Ball  s.  -yn- 

HD7*«!- 

iDHp— *ton?    Jes.  54,12  — Ezech.  27,16  m. 

Name  eines  Edelsteins,  vielleicht  Bubin. 
J"D"Q  aram.  s.  ,-Ü?I- 

t'*  t     : 

"luj? /"1"15  n.  pr.  Kedorlaomer,  König  von 
Elam  Gen.  14, 1.  9. 

|"D  aram.  hier  H3TJJ  ów  hierher  Dan.  7,  28. 

|"D  adv.  1)  jo,  a&o  Gen.  15,5.  31,8.  Jes.  20,  6. 
H33— H33  auf  diese  Weise— auf  jene  Weise 
l"Kön.  22,20.  2)  /e*z*.  rüiyjü  jetzt  Ex.  7, 16. 
n'3'"iyi  n'3"1^  ^J  WMW  —  bis  nun  d.  h.  &r 
dauerte  nicht  lange  1  Kön.  18,  45.  3)  hier 
Num.  23, 15.  Rut  2,  8:  hierher  Gen.  31, 37. 
j-J3"lj;  bis  dorthin  Gen.  22,  5.  Ü3—  jT3  hierhin 
und  dorthin  Num.  11,31.  (-J3i  n'3  wac^  a^en 
Seiten  hin  Ex.  2,  12. 

*nrD  fut.  3  Sg.  f.  nrpn— &2p5>  pi-  rtypącn 

schwach  werden  Jes.  42,4;  meist  von  den 
Augen  Gen.  27,  1.  Deut.  34,7.  Zach.  11,17. 
Hiob  17,7. 

Piel  pf.  rn3-nn3,  f.  nn.l3  l)  Jemanden 
hindern,  wehren  mit  3  1  Sam.  3, 13.  2)  er- 
schlaffen Ezech.  21, 12;  blass  werden  (vom 
Aussatz)  Lev.  13,6.  56. 

[nrQ-1  adj-  f-  ,1,13,  pl.  nlrD  matt,  schwach 
1  Sam.  3,  2.  Jes.'öl,  3;  blass  Lev.  13, 21.  26. 39; 
matt,  glimmend  Jes.  42, 3;  subst.  Schwächung, 
Linderung  Nah.  3, 19. 


?i"0  aram.  (Nebenform  von  ^y  s.  d.),  part.  ^rd, 
pL  y^rß  können  Dan.  2, 26.'  4, 15.  5,  8.  15. * 

jnS  im  Kai  nur  part.  |n'3  s.  folg-  Art. 

Tpiel  pf.  jro,  pl.  ^qp,  tut.  ppi  Priester 
sein  oder  werden  Deut.  10,6.  1  Chr.  5,36; 
Priesterdienst  verrichten  Ex.  28, 1.  41.  40, 13. 
Num.  3,4.  Hos.  4,  6;  bildlich:  in$  jnpi  jnn.3 
wie  öfer  Bräutigam  mit  einem  Kopfbund  sich 
(priesterlich)  schmückt  Jes.  61, 10. 

JPD  m.  pl.  Q^rD,  es.  ^n'3,  suff.  ijg'3  Priester. 
tftfin  |n*3  2  Chr.  19, 11  oder  JTjtfön  )rÖH 
Lev.  4, 3  oder  ^n  p^n  Num.  35, 25  Hohe- 
priester; dichterisch  für  hochgestellte  Per- 
sonen Hiob  12, 19;  nach  Einigen  hat  rj3  die 
Bedeutung:  Beamter  auch  2  Sam.  8, 18.  20, 26. 

1  Kön.  4,5.  2  Kön.  10,11. 

[jnS]  aram.  m.  emph.  jqro»  pl.  emph.  NJJHJ, 
suff.  VTbrO  Priester  Esra  7, 12.  13.  16. * 

•     i  -:  t 

rfiPD  f.  es.  rąrg,  suff.  opnarq,  pl-  niarqi 

Priesteramt  Ex.'  40, 15.  Num.  IS,  1.  25, 13;  pl. 
priesterliche  Verrichtungen  1  Sam.  2,36. 

[Ip]  aram.  f.  pl.  yhq  Fenster  Dan.  6, 11. 

D-'O  n.pr.  eines  (wahrscheinl.  nordafrikanischen) 
Volkes  Ezech.  30,5. 

]}yO  m.  es.  jnfo,  pl.  G^jpi3  Äe/m  1  Sam. 
17, 5.  Jes.  59, 17.  Jer.  46,  4.' Ezech.  27, 10.  38, 5. 

2  Chr.  26, 14. 

vClß]  Nifal  tut.  2  sg.  h£Qi  3  pl.  f.  njjjfl 
«cA  brennen  Jes.  43,2.  Spr.  6,28. 

nią  s.  pfsj. 

n'13  f.  Brandmunde  Ex.  21, 25. 

DDiS  m.  es.  3313,  pl.  D,?3i3,  es.  ippfo  suff. 

DiTSSa  !)  Ä'erw  Gen.  1, 16.  15, 5.  Jes.  14, 13. 

Ezech.  32, 7.  Ps.  148, 3;  bildlich:  grosser  Fürst 

Num.  24, 17.    2)  Name  einer  Gottheit  Arnos 

5, 26. 

bis  s.  5&. 

*  TD  pf.  *?3  abmessen  Jes.  40, 12. 

Püpel  ^3,  fut.^3;,  pl.  suff.  ybsfo 

1)  in  sich  fassen    1  Kön.  8, 27.   2  Chr!  2, 5. 
.  2)  abmessen  Ps.  112,5.  3)  ertragen  Jer.  20,  9. 

Mal.  3,  2.  Spr.  18, 14.  4)  speisen,  verpflegen 

Gen.  45,11.    1  Kön.  4,7.   Zach.   11,16.   Ps. 

55, 23. 

Polpal  pf.  ^3^3  mit  Speise  versehen  werden 
1  Kön.  20,27.  : 
Hifil  fiit  ^Jj,  suff.  s^rpi,  pl.  &p>,  inf.  ^ 


1)  fassen,  enthalten  1  Kön.  7, 26.  8, 64.  Jer. 
2, 13.  Ezech.  23, 32.  2)  aushalten,  ertragen 
Jer.  6,11.  10,10.  Joel  2,11.  Arnos  7,10. 
6^rb  Ezecü-  21>33  s.  ^3x). 
TQ-D  m.  Spange,  Armband  Ex.  35,22.  Num. 
T31, 50. 

*[|D  Kai  ungebr.'^p1»  Hiob  31, 15  s.  Polel]. 
Nifal  pf.  3  sg.  f.'n:lp:,  pl-  1ÜDMJDJ,  Part 

p'Dj»  es.  ji3^,  f.  n:i3i»  pi-  o  W  mt-  |ft?> 

|13$>  pl»  !)J3>  imP-  )i3n  1)  f*CÄ  rüsten,  vorbe- 
reiten Ezech.  38, 7.  Arnos  4, 12.  «fr  jüj  pH 
rfer  mcA  m&  Nichts  vorbereitet  hat  Neh.  8, 10; 
part.  óera*  Ex.  19, 11.  15.  34, 2.  Jos.  8, 4;  6e- 
stimmt  zu  ...  mit  *?  der  Sache  Ps.  38,  18; 
für  .  .  .  mit  •}  der  Person  Spr.  19, 29.  Hiob 
12,5.18,12.  2)  gestützt  sein  Rieht.  16,26.  29; 
befestigt  sein,  fest  stehen  1  Sam.  20,  31.  1  Kön. 
2,46.  Ezech.  16,7.  Ps.  93,1.2.  140,12. 
Spr.  20, 18;  wohl  eingerichtet  sein  2  Chr. 
8,16.  29,35.  -Ps.  119,5.  141,2.  fay  jTsr  vp 
meine  Hand  bleibt  fest  mit  ihm  =  meine 
Hülfe  ist  ihm  gewiss  Ps.  89, 22.  p'3;rfc<6  03*? 
i)3>J  iAr  Herz  war  ihm  nicht  fest  zugethan 
Ps.  78,37;  part.  fest  Ps.  51, 12;  treu  Ps.  57,8; 
fest  beschlossen  Gen.  41,32;  wahr,  ausge- 
macht Deut.  13,15;  recht  Ex.  8,22.  nM3J 
Wahres  Ps.  5,10;  adv.  richtig  Hiob  42,7.8. 
]i3J-f?K  sicher,  gewiss  1  Sam.  23,  23. 
26>  4.  «j^Tfo  |i"3j  ^ni£>3  w'e  Morgenroth,  das 
hell  aufgeht  Hos.  6, 3  .Q^n  ]i3J  -|y  bis  zum 
hellen  Tageslicht  Spr.  4,18.  — ^  vjj  n.  pr. 
Ortsbezeichnung  2  Sam.  6, 6  =  j*pp  1  Chr.  13,9. 
Polel  pi3, 1  sg.  ipg  33,  rut.  $31,  suff.  ^y)  = 

^3^1  (H100  31' 15)>  3  Pl-  suff-  Wpy\>  imP- 
jyö  (Hiob  8,8)-n^l3  (Ps.  90, 17),  snft  Vjjjfc 
1)  eine  Richtung  geben,  richten-  z.  B.  den 
Pfeil  auf  der  Sehne  Ps.  11,2;  zielen  Jes. 
51, 13.  Ps.  7, 13.  21/13;  auf  . . .  achten  Hiob 
8,  8.  2)  befestigen  Ps.  9, 8.  40, 3.  90, 17;  grün- 
den (eine  Stadt  u.  s.  w.)  Ex.  15, 17.  Hab. 
2, 12.  Ps.  24, 2. 107, 36;  zurichten,  bereiten  Deut. 
32, 6.  Ps.  119, 73.  Hiob  31, 15. 

Polal  pf.  3  pl.  ps.  !)J3i3  1)  festgestellt  werden 
Ps.  37, 23.  2)  bereitet  werden  Ezech.  28, 13. 

Hifil  jvpn,  suff.  ^ppjj,  frp-j,  njrpn,  i  sg. 
fttpq  öntiprn)'  3  pi',  ^gn,"  i  pl  wiy 3q— 

sflDn  (1  Chr.  29,' 16.  2  Ohr. '29, 19);  fut'jipj— 
|3j3,  2  sg.  ppn,  suff.  CjygiJ,  inf-  abs.  pn— 
pH,  cs.  pprjsuff.  fjipjj,  imp.  jpjj,  pl.  fcTp-i 
1)  eine  Richtung  geben,  richten, .  häufig  mit 


— 
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Object  2b  st'l)i  Herl  auf- ' '  richlen>  sićh  einer 
Sache  eifrig  tu  wenden  1  Sani.  7,3;  Esra  7, 10; 
mit  Ergänzung  von  btcbii  ?s-  78>  8-  Hiob 
11,13;    auch   das  Herz  eines  Andern  lenken 

1  Cht.  2»,  18;  ähnlich  mit  Tyr\  2  Chr.  27,6: 
mit  d»:2  Ezech.  4,  3.  2)  befestigen  1  Sam 
13,  13.  Jes.  9,  6.  4,20;  errichten  Est.  6,4 
einrichten  Deut  19,3.  1  Kön.  6, 19.  Hiob  29,7 

2  Chr.  35,  30 ;  im  Stande  sein  Rieht.  12,  6 
bereit  halten  Gen.  43,  25.  Num.  43,  25.  Jos 
4,  4.  rb  Dil  *#**«  ^Ä  Jer-  46,  14-  Ezecü 
38,7;  vorbereiten  Spr.  6,8.  30,25.  1  Chr.  22,5 
zubereiten  Gen.  43,  16.  Ex.  16,  5.  Hiob  15, 35 
18,41.  1  Chr.  12,39;  bilden,  schaffen  Jer 
10,12.51,15.  Ps.  74,16.  Spr.  8,  27;  bereiten 
Jes.  14,  21.  Zef.  1,  7.  Ps.  7,  14.  57,  7.  65,  7, 
103, 19.  147,  8;  bestimmen  zu  etwas  Ex.  23, 20 
2  Sam.  5, 12.   2  Chr.  29, 18;    sich  vornehmen 

1  Chr.  28, 2. 

Hofai  pf.  pin-prr  Part-  pto»  p1-  crgpio, 

befestigt  werden  Jes.  16,5;  bestimmt  sein  für. . . 
Jes.  30, 33.  Spr.  21. 31 ;  errichtet  werden  Ezech. 
40,43.  Nah.  2,6.  Zach  5,11. 

Hitp.  fut.  jjfoTC,  2  sg.  f.  ps.  ^pr\,  3  sg.  f. 
IJ'Ön»  3  pl.  ps.  1^3^  1)  auf  Jemand  losgehen 
Ps.  59,  5.  2)  befestigt  werden  Num.  21,  27. 
Jes.  54,  14.  Spr.  24, 3. 

p2  n.  pr.  Stadt  in  Syrien  1  Chr.  18,  8  (=*tTQ 

2  Sam.  8, 8). 

[VO]  m.  pl.  Q'TO  Opferkuchen  Jer.  7, 18.  44, 19. 

DlD  m.  suff.  *pl3>  iÖ3>  Pl-  HiÖ3  l)  #ecÄer 
Gen.  40, 11.  2  Sam.  12,  3.  Jer.  35,  5.  Ps.  23,  5. 
QD13  P3D  ^er  Theil  ihres  Bechers,  d.  h.  ihre 
Bestimmung  Ps.  11,  6.  ^pi'3  mein  Antheil,  Be- 
sitz Ps.  23,5;  den  Becher  trinken  =  ein  Schick- 
sal erleiden  Jes.  51, 17.  Ezech.  23,  32.  Klagel. 
•4,21.  2)  Pelikan  Lev.  11,17.  Deut.  14, 16.  Ps. 
102, 7. 

"flS  m.  Schmelzofen,  in  welchem  das  unedle 
vom  edlen  Metall  gesondert  wird  Ezech.  22, 18. 
20,22.  Spr.  17,3.  27,21;  daher  bildlich  113 
vjy  der  Schmelzofen  des  Leidens  Jes.  48,  10. 
brQH  113  der  eiserne  Ofen,  Bild  der  Leidens- 
zeit in  Aegypten  Deut.  4,  20.  1  Kön.  8,  51. 
Jer.  11,4. 

"713  hebr.  u.  aram.  s.  ^3  u.  ]t£ty- 

ß^"ll2 — 1^~0  n-  pr.  Cyrus,  König  der  Perser 

Jes.'  44,28.'  45, 1.  Dan.  1,  21.  6,29.  iO,  1.  Esra 

1,1  ff.  2  Chr.  36,22. 

ttftS  n.  pr.   1)  Sohn  des  Cham  Gen.  10, 6,  der 


,  nro 

als  Stammvater  der  Aethopier  betrachtet  wird, 
so  dass  1^3  sowohl  dies  Volk,  als  das  betref- 
fende Land  bezeichnet  Gen.  2, 12.  2  Kön.  19, 9. 
Jes.  18, 1.  Ps.  68,32;  n.  gent. .^3  Jer.  13,23; 
f.  rvtP'13  Num-  12>  !i  P1-  CW'3  Arnos  9,7  u. 
Qiträ  2  Chr.  21,16.  DW'3  Dan-  n>43- 
2)  ein  Mann  aus  Benjamin  Ps.  7, 1. 

'BfiS  n.  pr.  m.  Zef.  1, 1  (vgl.  ^3). 

Jt^-13  n.  pr.  eines  Volksstammes  Hab.  3,7. 

DYlJJttfl  W12  n.  pr.  König  v.  Aram  Rieht. 
3',~8.T  10.' 

[Mh^'te]  f.  pl.  nńt^i3  Giück>  Freiheit  Ps. 
68T,T7. 

HIS — HP©  n.  pr.  einer  assyrischen  Land- 
schaft 2TKön.  17,  24.  30. 

*DT5  Par*-  37'3  ^gen,  täuschen  Ps.  116,  11. 
Nifal  pf.  FDT3J,  Par*-  £  «"I3i33  1)  getäuscht 
werden  Hiob  41,  1.    2)  als  Lügner  überführt 
werden  Spr.  30,6. 
Piel  pf.  3}3,  tut.  3i3>,   inf.  suff.  D33-T33 

1)  trügen,  lugen  Num.  23.  19.  Micha  2,  11. 
Hab.  2,3.  Spr.  14,5.  Hiob  6, 28.  34,6;  treulos 
sein  Jes.  57, 11.  2)  täuschen  Jes.  58, 11;  mit 
3  d.  Pers.  2  Kön.  4, 16;  mit  b  Ezech.  13, 19. 
Ps.  78, 36.  89, 36. 

Hifil  fut.  suff.  *}2]y  Jemand  Lügen  stra- 
fen, widerlegen  Hiob  24,25. 

^?3  m.  pl.  Q^3D ,  suff.  D.T3T3  £%£,  77*'«- 
schung  Rieht.  16, 10.  Ps.  4, 3.  373  #>{<  Z?V#- 
wer  Spr.  19,  22 ;  concr.  das  Täuschende  z.  B. 
Götzen  Arnos  2,4. 

?Oü  n.  pr.  Ort  in  Juda  1  Chr.  4, 22  =  3^3^ 

u.  3173  s.  d. 
''SiTÜD  (Täuschung)  n.  pr.  f.  Num.  25, 15. 
IT t!D   n-  pr.  Ort  in  Juda  Gen.  38, 5  =  3*T3k  u. 

N3?3  s.  d. 
rÖ-TO  (Dan.  11,  6)  m.  suff. -»J13,  ^3— n3Jl3 

i)  Kraft,    Stärke   Num.   14,  17.   Jos.  14,11. 

Spr.  24, 10;  Reichthum,   Vermögen  Spr.  5, 10. 

Hiob  6, 22.  36, 19.    (jfcnÓ  *ra/W<w  Hiob  26, 2/ 

2)  Eidechse  Lev.  11,30. 

*iro  Nifai  nn3j,  part.  f.  nnro:;  fot.  ins« 

1)  verborgen  sein   2  Sam.  18,  13.   Hos.  5,  3. 
Ps.  69,  6.  139, 15.    2)  verkommen   Zach.  1 1,  9. 
16.  Hiob  15,28;  untergehen  Hiob  4,  7;  vertilgt 
werden  Ex.  9, 15.  Hiob  22,  20. 
Piel  1J13,   fut.  1H3N  verbergen,  verhehlen 
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mit  |p  d.  Pers.  vor  der  man  verbirgt  Gen. 
47, 18.  Jos.  7, 19.  1  Sam.  3, 17.  18.  Ps.  78,  4. 
Hiob  15,18;  verleugnen  mit  accus,  d.  Sache 
Ps.  40, 11.  Hiob  6, 10. 

mf.  pf.  i  sg.  suff.  vrnrün,  fot.  -iro$,  suff. 

na^rp^  l)  verhehlen  Hiob  20, 12.  2)  vernich- 
ten Ex.  23,23.  1  Kon.  13,34.  Zach.  11,8.  Ps. 
83,  5.    2  Chr.  32, 21. 

*bl"D  pf-  2  sg.  f.  j^pD  schminken  (die  Augen- 

ränder)  Ezech.  23,40-" 
,;sL^rD  abnehmen,  mager  werden  Ps.  109,24. 

"    T 

Nifal  fut.  Wjrß)  orit  ^  schmeicheln,  sich 
unterwürfig  zeigen  Deut.  33,29. 

Piel  t£>rD— t£TG>  fot-  #£p>  #D3f  ^w«» 
Gen.  18,15;  %ew  Lev.  19,11.  Jos.  7,11.  Spr. 
30,9;  ableugnen  mit  3  der  Person  und  der 
Sache  Lev.  5, 21.  22;  verleugnen  mit  3  d.  Per- 
son Jos.  24,  27.  Jes.  59, 13.  Hiob  8, 18;  mit  ^ 
Hiob  31,28;  täuschen  mit  ^  d.  Pers.  1  Kön. 
13, 18;  schmeicheln,  sich  unterwürfig  zeigen, 
mit  *?  Ps.  18,45.  66,3.  81,  16;  versagen,  aus- 
bleiben Hab.  3, 17.  Hos.  9,  2. 

Hitp.  fut.  l^nDn?   wie  Ni^al  2  Sam.  22, 45. 

t^'rD  m.  ps.  #ro  suff.  v^ro,  pi.  suff.  Grwro 

1)' Magerkeit  "Hiob  16,8.'  2)  Ztf#e  Hos.  7,3. 
10, 13.  12, 1.  Nah.  3,  1.  Ps.  59, 13. 

[ttfrOJ  adJ-  P1-  CttfPD  lügenhaft  Jes.  30, 9. 

*Q  (für  i)2)  m.  Brandmal  Jes.  3,  24. 

'C  1)  relative  Conj.  dass  a)  zur  Einleitung  un- 
tergeordneter Sätze,  die  gleichsam  im  accus, 
stehen  (acc.  c.  inf.);  ?|^k  njnr'3  TON*  J.^ 
<?a»wii  sie  glauben,  dass  er  dir  erschienen  ist 
Ex.  4,5;  das  subj.  des  abhäng.  Satzes  wird 
oft  zum  direct.  Object  des  Verb,  im  Hauptsatz 
rrtŁO  *$  llttńTJK  Dt6n  frOn  &0^  sah>  dass 
das  Licht  gut  war  Gen.  1,4.  6,2.  Ex.  32,25. 
1  Kön.  5, 17.  11, 28.  Jes.  3, 10.  b)  vor  directer 
Rede,  sogar  beim  Anfange  neuer  Abschnitte 
(wo  es  meist  unübersetzt  bleibt)  nKT'G  mQtf 

TT  •  |T  :    |T 

^3173  ni"n>  sie  sprach:  Gesehen  hat  Gott  mein 
Leiden  Gen.  29,  32.  Ex.  3,  12.  Jos.  2,  24. 
1  Kön.  11, 23.  Jes.  14, 1.  Hiob.28, 1;  bei  Schwur- 
formeln, wie  ^x  ^n  Hiob  27,3  u.  dg],  c)  es 
verwandelt  adverb.  u.  praepos.  in  conj.  z.  B. 

*!  F)&  '?  ddk>  5  \v\  >3  3j$>  ^  n&  ^3  nnp 

8.  das.  2)  Conj.  der  Zeit  da,  als  (vorperf.); 
wenn  (vor  praes.  u.  fut.),  so  oft  (bei  dauern- 
der Vergangenheit)  z.  B.  D"|tfn  ^Hrra  ,;T5 
ftf  geschah,  als  die  Menschen  anfingen  Gen. 
10 


6, 1.  rüpn  '3  wcrcra  du  kaufst  Ex.  21,2;  vgl. 
Num.  33,51.  Rieht.  2,18.  Jer.  44,  19.  Ezech. 
3,19;  auch  in  Folge  eines  Vordersatzes  z.B. 
Ware  nicht  der  Gott  meines  Vaters  .  . .  mit 
mir  gewesen  ^fjr&tf  Dpn  n!}]?  y3  so  nat' 
test  du  mich  leer  entlassen  Gen.  31,42.  43, 10. 
Num.  22, 33.  Jes.  7,  9.  Hiob  8,  6.  37, 20.  3)  Conj. 
der  Begründung  a)  weil,  wenn  der  begrün- 
dende Satz  vorangeht:  weil  du  dies  gethan 
Gen.  3,14.  17;  denn,  wenn  dieser  Satz  folgt 
Gen.  2,  3.  23;  oft  auf  ein  früheres  Satzglied 
zurückgreifend  Jes.  5,10,  wo  vj  die  Begrün- 
dung der  n^  angiebt.  Jes.  7, 22.  Hiob  5,  23. 

b)  indem  nur  ein  Wort  des  vorhergehenden 
Satzes  begründet  wird  (meist  die  Negation), 
bezeichnet  13  den  Gegensatz  zur  ganzen  vori- 
gen Aussage:  sondern  Gen.  19,2.24,4.  1  Kön. 
3,  22.  21,  15  (vgl.  qx  'G);  zuweü.  ergiebt 

ein  solcher  Gegens.  aus  d.  Zusammenhange,  wo- 
nach sich  die  Bedeut.  von  ^3  richten,  z.  i> 
auch  hier  habe  ich  nichts  gethan.  dass 
sie  mich  in  das  Gefängniss  (d.h.  und  doch 
haben  sie  mich  in  das  Gefängniss)  gesetzt 
Gen.  40,  15.  Jes.  2,  6.  28,  28.  Ps.  141,  8: 
im  Gegentheill  Hiob  31,  18.  ^ITP  &Ón  s3 
Nein!  jetzt  weiss  ich  2  Sam.  19,  7.  Micha  6, 4. 
DKÖH  >3  Gn^tt  n^Kl  ein  Weib  der  Jugend 
—  kann  nicht  verschmäht  werden  Jes.  54,  6. 

c)  Folgerung,  besonders  bei  Fragen:  was 
reizt  dich  nJJ?n  s3  dass  du  antwortest?  Hiob 
16,3;  wer  bin  ich  rfjnS^N  TfrX  ^  dass 
ich  zu  Pharao  gehe?  Ex.  3,  11.  iprh^  13 
und  nun  habe  ich  gar  geboren  Gen.  21,  7. 
Ex.  16,  3.  2  Kön.  5,  7.  d)  obgleich  (wenn  eine 
verschwiegene  Begründung  zu  ergänzen  ist) 
z.  B.  Gott  führte  sie  nicht  den  Weg  durch 
das  Land  der  Philister,  j^H  3"Hp  -3  00" 
gleich  er  nahe  war  (also  er  sie  hätte  dort 
führen  müssen)  Ex.  13, 17 ;  du  wirst  den  Ke- 
naani  vertreiben,  wenn  er  auch  eiserne  Wa- 
gen hat,  wenn  er  auch  stark  ist  Jos.  17, 18. 
Ps.  25, 11.  49, 11. 

DN  "O  [als  ein  Begriff,  also  mit  Ausschluss  von 
Fällen  wie  Ex.  8,17.  23,22  u.  s.w.]  1)  nach 
einer  Negation  und  folgd.  Verb,  ausser  wenn, 
es  sei  denn  dass  Gen.  32,27.  Lev.  22,  6;  ohne 
dass  Arnos  3,  7 ;  mit  folgd.  Subst.  a)  ausser  Gen. 
28,  17.  39,  9.  Lev.  21, 2.  Statt  der  Negation 
geht  auch  wohl  eine  Frage  vorher  Jes.  42, 19. 
Micha  6,  8.  b)  sondern,  meist  vor  dem  subst. 
Gen.  15,  4.  32, 29 ;  vor  dem  ganzen  Satz  Deut. 
12,14.  1  Sam.  8,19.  Ps.  1,2;  die  Negation  ist 
zuweil,  zu  ergänzen:  {V er giss  meiner  mcht),  son- 
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dern  halle  mich  itt  Erinnerung  bei  dir  Gen. 
40, 14. 2  Sam.  13, 33  (Ktib).  2)  bei  Schwurformeln, 
wo  auch  ^3  oder  qk  allein  gebraucht  werden 
kann:  gewiss  nicht  1  Sam.  25,34.  2  Sam. 
3,35. 

j3  ty  "O  s.  )3  by_  unter  p. 

[T]p]   m.  suff.  fp^  Unfall,    Verderben  Hiob 

21, 20. 
[T)Tp]  m.  pl.  es.  HiT2)  Funken  Hiob  41,11. 

jlTS   m.    Wurfspiess  Jos.  8, 18.    1  Sam.  17,  6. 

Jer.  6,  23.  Hiob  39, 23. 
")YT3  m.  Krieg,  Schlachtgetümmel  Hiob  15,  24. 
JTlp  n.   pr.   p>3  j-ja  Ortname  1  Chr.  13,9  = 

]1DJ  fi3  2  Sam.  6,  6. 
J-V2  Name  eines  Götzenbildes  Arnos  5,26. 

"TO — "i'?  m-  P1-  DnV>3  u.  nTO  !)  -ßecÄrew 
Ex.  30,18.  40,7.  1  Kön.  7,38.  2  Chr.  4,6. 
2)  Z3/"""«*  1  Sam.  2, 14.  Zach.  12, 6.  3)  Bühne, 
Kanzel  2  Chr.  6, 13. 

^2  m   Hartherziger,  Geiziger  Jes.  32,5  (vgl. 

[*]V?]  m.  pl.  nisfe  ^*<>  Ä«'  ps.  74, 6. 
HD^?  f.  das  Sternbild  der  Plejaden  n.  A.  öfer 

grosse  Hund  {Sirius)   Arnos  5,8.    Hiob  9,9. 

38,31. 

D1?  m-  8un?«  ?]Q,3  1)  Beutel,  zum  Geld  Jes. 
46, 6.  Spr.  1,  14;  zum  Aufbewahren  der  Ge- 
wichtsteine Deut.  25, 13.  Micha  6, 11.  Spr.  16,  11. 
2)  =  Di2  Becher  Spr.  23,31  Ktib. 

["P2]  dual.  üyr>3  Kochheerd  Lev.  11,35. 

1*5  s.  -yjiT). 

littf'O  m.  Spinnrocken  Spr.  31, 19. 

rO!p  adv.  xo,  also  Ex.  12,11.  29,35.  Deut. 
2$,  23.  Hos.  10, 15  (vgl.  roytö- 

T|T       - 

"OS  f.  es.  ^33,  pl.  Qn33  u.  ni1D3  (letzteres 
in  Bedeutung  No.  2),  es.  -»133,  dualis  DH3?» 
ps.  DP35  1)  ÜTrezj,  Umkreis  Neh.  12,28; 
meist  pqyi  133  Gen.  13, 10.  11.  1  Kön.  7,46; 
auch  bloss  ^33-1  Gen.  13,12.  19,29.  Deut. 
34,  3.  2  Sam.  18,  23  das  vom  Jordan  durch- 
flössen Thal  (bei  den  Arabern  El-Ghor). 
2)  gewöhnl.  mit  cnb  ein  runder  Brodkuchen 
Ex.  29,23.  Rieht.  %  5.  1  Sam.  10,3.  3)  eine 
in  runder  Form  gegossene  Metallmasse  als  Ge- 
wicht {Talent)  für  Gold  2  Sam.  12,30;  Silber 


Ex.  38,  27;  Blei  Zach.  5, 7;  es  war  das  grösste 
Gewicht  der  Hebräer  =  3000  heil.  Schekel 
Ex.  38,  25.  27. 

[""0!D]  aram.  pl.  \y"ß3  Talent  (wie  das  hebr. 

No.  3)  Esra  7, 22. 
^3  6l'3  Jer.  33, 8  Ktib),  -^j  fc  Ps.  35, 10.  Spr. 

19,7),  suff.  7]b-^3>  lb-rib,  n>3>  rh^ 

D?b,  Db-Dnb  (Vsaml  23, 6)';  £3-^3- 
n:nb3  (l  Kön.  7/37) 5  eigentl.  subst.  die  Ge- 
sammtheit  daher  1)  adj.  ganz,  wobei  das 
folgd.  subst.  (sing.)  im  genit.  gedacht  wird  mit 
dem  Art.,  wenn  es  nicht  durch  wieder  folgd. 
genit.  oder  suff.  determinirt  wird  z.  B.  Qyn_i?3 
das  ganze  Volk  Gen.  19,4.  }HN,1  DJT^S 
das  ganze  Volk  des  Landes  2  Kön.  11, 18. 
iöJTvS  sein  ganzes  Volk  Ex.  1,22;  daher 
Tb3  du  ganz  Jes.  22,  1.  Selten  wird  ^'3  nach- 
gesetzt ^3,1  piTn  die  ganze  Weissagung  Jes. 
29, 11  und  mit  wiederholtem  suff.  7^3  '^2F\ 
die  ganze  Welt  Hiob  34,13;  adverb.  -py  ^3 
ganz  so  lange  Hiob  27,  3.  ^3.1*^3  9anz  nichtig 
Ps.  39, 6.  2)  alle  (vor  plur.)  mit  folg.  Art.  m^n  "?3 
a//e  Menschen  Gen.  7,21.  rpnyrr^  a#£ 
Fö7£er  Ex.  19, 5.  IHNH  >ö]Ty3  a^e  Völker  der 
Erde  Deut.  28, 10.  0^)3  Q"py  ^pjy  AöW  ?Ar 
Fó7£er  a//e  1  Kön.  22, 28.  ^3  wir  Alle  Gen. 
42,11.  DD^D1?  euch  Allen  l' Sam.  22,7;  auch 
abs.  Alles.  ^33  mii  ^//ßm  Gen.  24, 1.  fey"^"B^ 
ich  habe  Alles  Gen.  33, 11.  3)  jeder,  wobei 
das  folgd.  subst.  ohne  Artikel.  üIT^S  jedes 
Volk  Est.  3,  8.  -cprfe  jegliche  Sache  Rut 
4,  7.  ^?3"^3  was  für  ein  Geräth  es  sei  Num. 
35,22.  y]}"^2  allerlei  Bäume  Gen.  2,9;  mit 
der  Negation:  kein.  n^N^O'^D  njgflKTłft 
du  sollst  keine  Arbeit  verrichten  Ex.  20, 10. 
H2  VX.  Nichts  ist  da  Num.  11,6.  DB^fN 
~OT"^3  "llDHO  es  fehÜ  dort  an  gar  Nichts 
Rieht.  18, 10.  ' 
^3  aram.  -^3,  emph.  ^'3,  suff.  Jirfa.  p^>3 
1)  ganz  Dan.  2,48.  2)  alle  Dan.  3,2.  4,34T. 
^'3  Alles  Dan.  2,40.  4,25.  3)  jeder  Dan. 
3,T10. 

(st.  wpaó?),  1  sg.  ■»nxjo  (st.  yk$3>,  3  pl 

6j  (st.  !)^3),  part.  ^3— JÓ"J>  fat-  n^5! 
(st.  K^Dty  inf.  vNibp»  imP-  suff.  DN%J?3  zurück- 
halten, hemmen  Jes.  43.  6.  Hag.  1,  10  (wo  es 
mit  accus,  der  Sache  und  mit  )p  der  Sache). 
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Ps.  119, 101.  Koh.  8,  8;  vorenthalten,  versagen, 
gew.  mit  vq  der  Person  und  acc.  der  Sache 
Gen.  23, 6.  Ps.  40, 12;  verhindern  acc.  der  Person 
Num.  11,28;  an  ...  mit  ]p  1  Sam.  25,33; 
einsperren  1  Sam.  6, 10.  Jer.  32, 23.  Ps.  88, 9. 

Nifal  rut.  yfoy  zurückgehalten  werden  Gen. 
8,2.  Ezech.  31,15;  aufhören  Ex.  36,6. 

Piel  inf.  es.   ^^Qn  tibsb  zu  wehren  dem 
Abfall  Dan.  9, 24  ('n.  A.  von  rbl)- 
N7D  m.  suff.  i^3,   pi.  D'fctó>    duaüs  0^3 

1)  Gefängniss  gewöhnl.  mit  rP3  verbunden 
1  Kön.  22,27.  2  Kön.  17,4.  Jes.  42,7.  22. 
itt^D  H3?  seme  Gefängnisskleidung  2  Kön. 
25, 29.  2)  du.  zweierlei  Stoffe  oder  Thiere  oder 
Sämereien  Lev.  19, 19.  Deut  22, 9. 

DNiblD  n.  pr.  Sohn  des  David  2  Sam.  3, 3  = 
^jrj  1  Chr.  3, 1. 

3/2)  n.  pr-  1)  Kaleb,  der  bekannte  Genosse 
des  Josua  Num.  13,  6.  Jos.  15, 14.  2)  1  Chr. 
2, 18. 19. 42.  46.  48  (50) =>3^  v.  9.  3)  Land- 
schaft in  Juda  1  Sam.  30,14,  wovon  n.  gent. 
v^3  1  Sam.  25,3;  davon  verschieden  scheint 

nrnc&  i??  das  Kakb  bei  Efraia  (vgl-  tf$$) 

1  Chr.*'  2, 24. 

D^p  m.  pl.  Qv^3,  es.  \3^3,  suff.  ?p2^3  1)  #wntf 
Ex.  11, 7.  22, 30.  1  Kön'.  14, 11.  Ps'.'  68, 24.  Hiob 
30, 1 ;  als  Schimpfname  1  Sam.  24, 15.  Jes.  56, 10. 
Ps.  22,  17.  2)  3^3  -pnD  Hurenlohn  Deut.  23, 19; 
also  ==  ^-|jp  s.  d. 

•    IT 

*7TO  pf.  i  sg.  t^3,  fut.  r\)y—by>  3  sg.  f. 
nYpn  (st-  n^-^p,  3  pl.'  fty^D>3pL 

f-  n3łbrn  [v§i-  &Ó3]«  1)  2M  ^wc?e  gehen,  zu 
Ende  sein  Gen.  21,15.  41,53.  1  Kön.  17,14. 
Jes. 32, 10;  erfüllt  werden  Esra  1, 1.  2  Chr. 36, 22. 

2)  vollendet  sein  Ex.  39,  32.  1  Kön.  6,38;  enż- 
schieden  sein,  vn^  qj;q  ntflTl  7\cf)2  be- 
schlossen ist  das  Unheil  von  Seiten  meines 
Vaters  1  Sam.  20, 7.  9.  25, 17.  Est.  7,  7.  3)  ver- 
gehend. 39,  11. 73,  26.  90,  7.  143,  7.  Spr.  5, 11. 
Hiob  7,9.  33,21.  "0'£S)"Q  meine  Augen  verge- 
hen (Bild  der  lebhaften  Sehnsucht)  Ps.  69,4. 
119,82.  123.  Jer.  14,6.  Klagel.  4,17;  dass. 
^53  nn*?3  es  vergeht  meine  Seele  Ps.  84,3. 

Piel  nb,  suff.  ^3,  ob,  3  f.  r\V\%  suff. 

irta>  isg.Tv^s— ^5» suff-  TP^3'  o^tyh^ 

3  pl.  ^3,  suff.  1^3,'üfe,  fut.  hpj-^p^, 

hzn,  i  sg.nbg-^,  suff.  c|^,  inf.'  rb.2- 


nfc,  suff.  >nfc,  imp.  rta>  &9  zu  Ende 
bringen   Ps.  90,9.   Rut  3, 18;    /<?r%   werden 

1  Chr.  27,24,  m«  etwas  acc.  Ezech.  42,15. 
Rut  2,21;  vollenden  Gen.  2,2.  Ex.  5,14. 
n53""1j;  W*  *«»■  Vollendung,  d.  h.  vö'/%  2  Kön. 
13, 17.  Esra  9, 14;  mit  dem  inf.  und  ^  ist  es 
häufig  adverb.  zu  übersetzen  ^3lb  )r&D3  TVH 
es  geschah,  als  er  zu  Ende  geredet  Num. 
16, 31.  Gen.  24, 15. 19.  Ex.  31, 18.  2 Kön.  10,  25; 
eben  so  inf.  mit  ]p  Ex.  34,  33.  Lev.  16,  20. 
Jos.  19, 51.  1  Sam.  10, 13.  2  Sam.  6, 18.  Ezech. 
43,23.    Aehnlich:   inDÜ  r&S    €r  nat  seinen 

t  -:        t  • 

ganzen  Grimm  ausgeschüttet  Ezech.  6,  12. 
Klagel.  4, 11.  03  nteg  rHn  ö#e  meine  Pfeile 
will  ich  gegen  sie  verschiessen   Deut.  32,  23. 

IspS  ?|1^  dnC)  rfep  *6  du  sollst  die  Ec*e 

deines  Feldes  nicht  ganz  aberndten  Lev.  19,  9. 
HJH  n^3  er  beschliesst  Böses  Spr.  16,30. 
2)  vergehen  lassen  Ps.  78,33;  aufreiben,  ver- 
nichten Gen.  41, 30.  Ex.  33, 3.  5.  Deut.  7,  22. 
Jos.  24,20.  D^y  nfop  welche  die  Augen 
verzehren  (Bild  unbefriedigter  Sehnsucht)  Lev. 
26, 16.  1  Sam.  2, 33.  Hiob  31, 16.  -jy?j  ^ni 
(wo  $öj  zu  ergänzen  ist)  David  sehnte  sich 

2  Sam."  13, 39. 

Pual  pf.  3  pl.  -^3,   tut.  pl.  >foy)  vollendet 
sein  Gen.  2, 1.  Ps.  72, 20. 

[fte]  adj.  f.  nta  pl-  nfe  "!)  vergehend,  cL  h. 

VT  TT  T 

schmachtend  (von  den  Augen)  Deut.  28, 32. 
2)  fest  beschlossen  1  Sam.  20,33;  verstärkt: 
ninrpi  rb2  entschieden  und  beschlossen  Jes. 
10T,  23.  "  28T,  22.  Dan.  9,27.  3)  adv.  gänzlich 
Gen.  18, 21.  Ex.  11, 1;  auch  j-fob  Ezech.  13, 13. 

t  t  : 

2  Chr.  12, 12.  n^D  HtM/  den  Garaus  machen 

TT  T   'l 

Jer.  4,27.  5,10.  Nah.  1,9;  mit  dem  acc.  Jer. 
30,11.  46,28.  Ezech.  11,13.  20,17.  Nah.  1,8. 
Zef.  1, 18.  Neh.  9,  31 :  mit  HK  Jer.  5, 18;  mit 

3  Jer.  30, 11.  46,  28. 

i"!  ?5  f-  suff*  10^2»  P1-  suff*  -70^2  *)  Schwie- 
gertochter Gen.  11,31.  38,24.  1  Sam.  4,19. 
Rut  1, 22.  2)  Braut  Jes.  62,  5.  Hohel.  4, 8. 

0rf?3  2  Sam.  23,  6  =  0^3  s.  % 

~    lT      \  T    •. 

X-lb?  Kri  -  N^?  Ktib  m.  so  viel  wie  ^ 
Gefängniss  Jer.  37, 4.  52, 31. 

Ü1 75  m.  Fruchikorb  Arnos  8, 1.  2;  üTä/fyr  Jer. 

5, 27. 
^b?  s.  3b|. 
•inte  Kri  -  mb^  Ktib  n.pr.m.  Esra  10,35. 

1   :  -      1   : 

10» 


— 


— 
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HiV^b?  f.  pl-  Brautstand  Jer.  2,  2. 

nbS  ni.  ps.  n^3  1)  Gesundheit,  Kraft  Hiob  5,  26. 
30,  2.  2)  n.  pr.  einer  von  Nimrod  gegründeten 
Stadt  Gen.  10,11.  12. 

^??  adj,  geizig  Jes.  32, 7  =  ^13. 

^5  m.  ps.  ^,  snff.  5|^J,  pl.  0^3,  es.  >^, 
suff.  ^3,  D."$3  l)^/o^Ex.  22,  G.Lev.  IL  32. 
Num.  19,17.  Deut.  23,25;  überhaupt  Geräthe, 
Sachen  Gen.  31,  37;  Kleidung  Deut.  22,  5.  Jes. 
61,10;/n*frumentePs.71,22.ncnbp,!?3^a#'ew 
1  Sani.  1,  27.  q^3  Nftö  Waffenträger  1  Sam. 
16,  21.  q^3  n"»a  Zeughaus  Jes.  39..  2.  2)  bild- 
lich: Pläne,  Anschläge  Gen.  49,  5.  Jes.  32,7. 

[njb?]  f-  pi.  rftbg,  es.  nt^ji  suff-  vfih^ 

DTOfe  1)  A'iere\Ex.29,  13.  ■  •  'm'^3  ZÄH  #««- 
renfett,  als  das  feinste  Fett  Deut.  32, 14.  Jes. 
34,6.  2)  das  Innere  überhaupt  Jer.  12,2. 
Ps.  7, 10.  Spr.  23, 16.  Klagel.  3, 13. 

fT  ?S  m.  cs.  |y^3  Vernichtung  Jes.  10,  22. 
C'ry  |V^>3  Einschmachten  der  Augen  (Bild 
der  unerfüllten  Sehnsucht)  Deut.  28,  65. 

JV^ID   {Vergänglicher)  n.  pr.  m.  Rut.  1,  2. 

^  /S  1)  adj.  u.  adv.  cs.  ^3,  f.  cs.  r6^3  ^önz- 
lich,  vollständig  Lev.  6,' 15.  16.  Deut  13,17. 
1  Sam.  7,9.  Jes.  2,18;  vollkommen  Ezech. 
16,  14.  nb^Pl  ^3  <7an2  wow  blauer  Wolle 
Ex.  28,31."  ig»  ^3  Ezech.  28,  12  u.  f.  r&hl 
iĘń  Ezech.  27,3.  Klagel.  2,15  vollendet  'an 
Schönheit,  -pyn  ^3  die  ganze  Stadt  Rieht. 
20,  40.  2)  subst  Ganzopfer  Deut.  33, 10.  Ps. 
51,21. 

?3 /?  {Erhalter)  u.  pr.  Name  eines  alten  Wei- 
sen aus  dem  Stamme  Juda  1  Kön.  5, 11. 
1  Chr.  2,  6. 

'"7/3  pf-  3  pl.  ^3  vollenden,  vollständig  ma- 
chen Ezech.  27, "4  11. 

l7$Sl  aram.  Schafel  pf.  suff.  fi^tf,  3pl.  1^0#, 
in*  H^Dg  vollenden  Esra  4,12  Kri.  5,3'.  9. 
11.  6,T14.' 

Ischtafel  pf.  ^D^N  Esra  4, 12  (Ktib);  fut. 
p^5P^  vollendet  werden  Esra  4,13.  16. 

/*??  {Vollendung)  n.  pr.  m.  Esra  10,30. 

*[D751  Nifal  pf.  'pjp^.,  fut.  2  sg.  f.  ^3n,  inf. 
ÖJjn  beschämt  werden  2  Sam.  10,  5.'  Jes.  50,  7. 


Ps.  35,4;  sich  schämen,  erröthen  Num.  12,14. 
Jer.  3, 3.  8, 12.  Ezech.  36, 32. 

Hif.  pf.  3  sg.  suff.  iD^n,  1  pl.  suff.  D13Efen> 
tut,  Q^3%  part  dSd£>  1)  beschämen  1  Sam. 
20,  34.  Ps.  44, 10.  Spr.  25,  8.  28,  7;  Sc/mm 
zeigrew  Jer.  6,  15.  2)  kränken  Rieht.  18,  7. 
1  Sam.  25,  7.  Hiob  19, 3.  Rut.  2, 15. 

Hof.  pf.  3  pi.  mbqr\>  1  pi.  ttpj^n  sich 

schämen  Jer.  14, 3.   2)  gekränkt  werden  l  Sam. 
25, 15. 

"Jfä1?!?  n.  pr.  einer  Gegend,  die  neben  y\$# 
genannt  wird  Ezech.  27,  23. 

HO1??  i  es.  rW?3,  suff.  >no^3  pi-  nista 

Scham   Jer.  51,  51.    Ps.  71,  13;   Schmach  Ps. 
4,  3;  Beschimpfung  Jes.  50,  6.  61, 7.  Micha  2,  6. 

rV)£^?*£  Schmach  Jer.  23,40. 

n}1??—  DJ1??  (Arnos  6,  2)— 1:b?  (Jes.  10,9) 
n.  pr.  Stadt  in  Babylon,  über  die  Nim- 
rod geherrscht  Gen.  10, 10;  wahrsch.  Ktesiphon 
am  östl.  Ufer  des  Tigris. 

;,TOS  schmachten,  sich  sehnen  mit  ^  Ps.  63,  2. 

HM— HDS  s.  na- 

T     -  T    :  T 

DHOT — }n?3!p  n.  pr.  Sohn  des  Barsillai  2  Sam. 
19,38.  39. 41 ;  nach  ihm  hiess  eine  Herberge  Jer. 
41,17  (wo  Ktib:  OTTO?)- 

1D3  suff.  ^03,  cp'ö3,  rfc>3,  ÜD33  DDto 
DHTD3  wie  3  1)  adv.  wie  ]3NH'ft3  wie  ein 
Stein '  Ex.  15^  5.  n^NHD?  Hiob  12,3  und 
bloss  i£3  Ps.  73, 15  dergleichen.  Dnlßj— ?JT03 
wie  c?m  jo  *ie  Rieht.  8,  18;  a&  wenn  Jes. 
26, 18.    2)  Zeitpartikel  als,  da  Gen.  19, 15. 

DiTIM  s.  Dnc3. 

IŁnDlp  n.  pr.  Gottheit  der  Moabiter  u.  Ammo- 
niter  Rieht.  11,  24.  i  Kön.  11,  7.  2  Kön.  23, 13. 
Jer.  48, 7  (wo  Ktib:  Bjr'*p3);  daher  fi^tos  DI/ 
Volk  des  Kemosch  =  Moab  Num.  21,  29. 

j"Ö5  m-  Kümmel  Jes.  28,  25.  27. 

"DM  part  IL  j3^)3  verwahren  Deut.  32,34. 

~  T  •.  t 

*"[™1DD]  Nifal  sich  zusammenziehen,  zusam- 
menschrumpfen Klagel.  5,  10;  meist  bildlich 
mit  dem  subj.  Q>crn  Liebe,  Erbarmen  em- 
pfinden Gen.  43,30!  1  Kön.  3,26;  oder  mit 
D'piHJ  Mileid  empfinden  Hos.  11,8. 

f"IDlp]  m.  pl.  Qnp3,  suff.  m?D3  Götzenprie- 
ster  2  Kön.  23, 5."  Hos.  10,5.  Zef.  1,4. 
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[THOS]  pi-  es-  '"JHPS  Verfinsterung  Hiob  3,  5. 

|3 — "}5  *•  a(*v*  ^es  Vergleichs:  jo,  a/jo  Gen. 
1,7.  29,26.  44,10;  ebenfalls  1  Sam.  23,17; 
wie  Rieht.  5,15;  in  dieser  Weise  Jer.  14,10. 
Ps.  127,  2.  Hiob  9,  35;  so  gross  Ex.  10,  14; 
sofort,  sogleich  1  Sam.  9, 13.  Zach.  11, 11.  Ps. 
48,6;  entsprechend  dem  vorhergehenden  n#{$3 
oder  3  ie  mehr  —  desto  mehr  Ex.  1,  12. 
Hos.  4, 7.  —  Zusammensetzungen:  a)  -]I1X 
|5  Lev.  14,36  oder  p~nriN  Gen.  15,14  oder 
p  '^HNÖ  2  Sam.  3,  28  nachher,  hierauf. 
b)  p2  -fo,  m  rfiuer  Weise  Kob.  8,10.  Est. 
4,  16.'  c)  n1?  wahrlich  Gen.  4,  15.  30,  15; 
darum  Ex.  6,6;  jedoch,  nichts  desto  weniger 
Jes.  7, 14.  10,  24.  Jer.  5,  2.  d)  p-^>g  rfaAer, 
desshalb  Gen.  2,24.  Jes.  5,25;  zuweilen  auch 
w«/  Ps.  42,  7.  45,  3 ;  daher  p*^y  p  efarwra 
weil,  da  doch  Gen.  18,  5.  19,  8.  33, 10.  38,  26. 
Num.  10,31.    14,43.  2  Sam.  18,20  (Kri).  Jer. 

29,  28.  38,  4.  e)  p— iy  bis  dahin  (v.  d.  Zeit) 
Neh.  2,16.  ''" 

J5  U.  (eigentl.  part.  v.  »3)  adverb.  recAć,  /uaAr 
Ex.  10,  29.  Num.  27,  7.  36,  5.  2  Kön.  7,  9.  Ezech. 
33,10.  Koh.  8,10:  gewiss!  ja!  Jos.  2,4.  Esra 
10, 12.  'Q'tfh  subst.  das  Unrecht,  das  Un- 
richtige Jes.  16,  6.  Jer.  8,  6.  23, 10.  48,  30.  Spr. 
15,  7;  pl.  Q03  adj.  redlich  Gen.  42, 11.  19.  31. 
33.  34. 

Q  III.   m.  suff.>33    1)  Untersatz,   Gestell  Ex. 

30,  18.  38,  8.  Lev.  8, 11.  Jes.  33,  23.  Dan.  11,  38. 
P  nty^D  nach  Art  eines  Gestelles  1  Kön. 
7,31.  2)  Amt,  Stelle  Gen.  40,13.  41,13.  ^ 
133  äw  seiner  Stelle,  statt  seiner  Dan.  11,  20. 
21,  wofür  bloss  133  Dan.  11,7. 

|5  IV.   m.  pl.  q^3  Mücke,   n.  A.  Xawj   Ex. 

8,12.  Jes.  51,6.'Ps.  105,31  (vgl.  r$ft)t 
J5  aram.  so,  also  Dan.  2,  24.  25.  Esra  5,  3. 

:::[ri3p]  Piel  fut.  n$£,  1  sg.  ,-!-53N,  suff.  cjjjg 
»wif  einem  Ehrennamen  benennen  Jes.  44,  5. 
45,4;  schmeicheln  Hiob  32,22;  mit  ^  Hiob 
32,  21. 

H25  f-  s^tzling,  Sprössling  Ps.  80, 16. 

H35  n.  pr.  Stadt  oder  Landschaft  Ezech.  27,  23. 

rrn?  s.  nj?- 

OTI?")1ä3  Ci/Acr  Gen.  4,21.  2  Sam.  6,  5.  Jes. 
30,  32.  Ezech.  26, 13.  Ps.  137,  2. 


•W33  s.  pyirt». 

it  :  t  I    •  t       : 

D3!D  f.  coli.  =  Q^3  von  p  IV    Ungeziefer  Ex. 

8,13.  14. 
NO 35   aram.   so ,  aw/  diese  Weise  Esra  4,  8. 

t  "  : 

"031p  (=n,3J3)  n-  Pr-  m-  Neh.  9,4. 

PPMS)^yP3»-«TMS  (TP33tD)  (Gott 

t  :  -   t  it  :  -  :  it  :  -  t  it  :  - 

stützt)  n.  pr.  mehrer  Leviten  1  Chr.  15,  22.  27. 
26,  29.  2  Chr.  31, 12.  13.  35,  9. 

*D3S  inf.  u.  imp.  cjj3  sammeln  Ps.  33,  7.  Koh. 
2,  8.  26.  3, 5.  Neh.  12,  44;  versammeln  Est,  4, 16. 
1  Chr.  22,  2. 
Piel  pf.  ^np33   versammeln   Ezech.  22.  21. 
•    39,28.  Ps.  147,2. 

Hitp.  inf.  D32nn  s*ch  hineinstecken  (unter 
eine  Decke)  Jes.'  28,  20. 
*[J?3?J  Nifal  pf.  yj3J,  fut.  y)y,  inf.  $0$  ge- 
demüthigt  werden  Rieht.  8,  28.  11,  33.  Ps. 
106,42;  sich  demüthigen  Lev.  26,41.  2  Chr. 
33,  23. 

Hifil  pf.  j££>n,  1  sg.  ^ypr\,  mt.  yg%  suff. 
DJTJD1?  imP-  suff.  VTJP^pn  niederwerfen,  de- 
müthigen Deut.  9,  3.  Rieht.  4,  23.  Hiob  40, 12. 

1  Chr.  17, 10.  2  Chr.  28, 19. 

[nj?35]  f.  suff.  7jny;>3  Bündel  Jer.  10, 17. 

| J73!D  ps.  |y:5  n.  pr.  1)  Sohn  des  Cham  Gen.  9, 18. 
10,  6.  2)  Land  Kanaan,  im  engeren  Sinne Phö- 
nizien  Jes.  13, 11  oder  auch  Phihstäa  Zef.  2,  5: 
im  weiteren  u.  gewöhnl.  Sinne  der  ganze  Küsten- 
strich von  der  Grenze  Sidon's  bis  nach  Gaza 
Gen.  10, 19,  besonders  im  Gegensatz  zu  den 
ostjordanischen  Landschaften  Num.  33,  51. 
3)  Kanaaniter  {Phönizier)  im  Sinne  v.  Kauf- 
mann Hos.  12,8;  pl.  D^yJZJ  Hiob  40, 30;  suff. 
rny.53  Jes.  23,  8.  —  N.  gent-  \jgg),  f.  n^jgj 
a)  Kanaaniter  im  weiteren  u.  engeren  Sinne 
Gen.  10,  19  ff.  24,  3.  Num.  13,  29.  2)  Kauf- 
mann Zach.  14,21.  Spr.  31,24. 

("DJ???  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 10.  —  1  Kön.  22,  11. 

2  Chr.  18, 10. 

'#»  s.  ,#> 

[*U!D]   Nifal  JicA  verhüllen  Jes.  30,  20. 

t]J5  f-  cs-  ^J?»  suff-  ^9J?'  P1- cs-  m'sjs»  dual- 

D^DJ3>  es.  ^3,  suff.  ^p,  DJTMS  I)  Flü- 
gel Ex.  19,  4.  25,  20.  LevJ  'l,  17.'  1  Kön.  6,  27. 
Ezech.  1,  8;  adj.  rp3  ^3  Spr.  1, 17  und  ^3 
□>nj3  Koh.  10,  20  geflügelt.   rp3  nty^Gen.  1,21 
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od.  r>»^  *figjj  od.rp*}  allein  Geflügel,  Vögel  Gen. 
7, 14.  Jos.  10. 14 ;  Schatten  der  Flügel  istBild  des    | 
Schutzes  Ps.  17,  S.  36,  8.  2)  Zipfel,  Ecke  eines    | 
Kleides  Num.  In,  38.  Deut.  22.  12.  1  Sani.  15, 27.    | 
.lor.  2.  34 ;  Zipfel  der  Bettdecke:  daher  rh^  tib 
o'2N  nj3   w  jo//  wicM  aufdecken  den  Zipfel 
seines    Vaters  =   des   Vaters   Ehebett   nicht 
entweihen    Deut.  23, 1 ;    daher  überhaupt  auf 
eheliche    Gemeinschaft  angewendet   Rut  3,9. 
3)    Grenze,    Ende,    Saum.    V**iNn    pn^    das 
Ende  (entfernteste  Theil)  der  Erde  Jes.  24, 16; 
häufig  l^NT  niDJ3  die  Enden  der  Erde  Jes. 
11, 12.  Ezech.  7,  2.  Hiob  37, 3.  38, 13.  4)  Dach, 
Zinne.  U*)yCV/  H33  Greuelzinne,  für  den  durch 
heidnische  Bilder  entweihten  Tempel  Dan.  9, 27, 

rnjp— nre?  —  rt"SP  n-  Pr- stadt  und 

Landschaft  in  Naftali  (später  Genezareth)  Deut. 
3,17.  Jos.  11,2.  lKon.  15,20  am  galiläischen 
See,  welcher  danach  rniS"^  Num.  34, 11 
heisst. 

$j2  aram.  inf.  j^^p  versammeln  Dan.  3,2. 
Itpael  part.  pl.  pĘftsnj?  sicn   versammeln 
Dan.  3, 3.  27. 
[P2!p]  f.  pL   suff.   ipy 5    Genosse  Esra  4,  7. 

[Hjp]  aram.  £  pl.  suff.  nn^3>    |inniJ3    ^ß- 

nowe  Esra  4,  9.  5,  6.  6,  6. 
DD   m.  Ex.  17,  16  =  ND3  TAron. 

ND?  — HDp  Bedeckung,  Neumond  Spr.  7,  20. 
Ps.  81,4.'" 

NDp  m.  suff.  ^p3,  Tjxprj  (ps.  ?|#p3)>  pl. 
r:ND35  suff.  Dni'NDD  Sessel  1  Kön.  2,19; 
der  Platz  desselben  war  dem  Range  entspre- 
chend 2  Kön.  25,  28.  Est.  3, 1 ;  gewöhn!.  Thron 
Deut.  17, 18.  Jes.  14,  9.  Ps.  122,  5. 

PHD?]  aram.  emph.  n{OQ3  (XHD3)  Chaldäer 

Esra  5, 12  =  rjjfö  s/  d.' 
"TIDS  part  nc}3,  part.  II  es.  ssjqt)  bedecken,  ver- 
hüllen Ps.  32, 1.  Spr.  12, 16.  23. 

Nifal  pf.  f.  pS.  nnpp:,  inf.  nlD3H  zugedeckt 
werden  Jer.  5 1 ,  42T. '  Ezech.  24,8/ 
Piel  HD3,  suff.  viD3,  fc^,  f.  npp?,  suff. 

$f>  2  sg.  p^3,  suff.  ■in'Ds,  i  sgT.  ^n>C)3- 

Tfp3— <np3,    suff.  cppi^5,  '3  pl.  1D3;    fut. 

rfs^-opj  saff.  ^5f-^np3%  isPEDj,  2  sg. 
n?rp— ddo»  3  pi.  suff.  inDD^-ioppv  inf- 

nto  imp.  suff.  ^0|  bedecken  a)' mit  acc. 
der  bedeckten  Sache   Gen.  38, 15.   Ex.  15, 10. 


Ps.  44. 16;  pari  DD3p  Decke  Jes.  14, 11  (sing.). 
Ezech.  27,7;  Fettdecke  (auf  den  Eingeweiden) 
Lev.  9,19;  ferner;  zudecken  Ex.  21,33;  ver- 
hüllen Hiob  9, 24.  23, 17 ;  verheimlichen  Gen. 
37,26.  Hiob  16, 18;  vor  Jemand  mit  m  Gen. 
18,  17;    verschweigen,     geheim    halten     Ps. 

40.11.  Spr.  11,13.  17,9;  die  bedeckte  Sache 
mit  ^  Jes:  11,9.  Ezech.  1,23;  mit  ^y  Lev. 
4, 8.  Num.  16, 33.  Hab.  2, 14.  Ps.  106, 17.  Spr. 

10.12.  Hiob  21,26.  Neh.  3,37;  schonen  mit 
^y  Deut.  13, 9.  Die  Sache ,  womit  man  be- 
deckt, steht  ausserdem  im  aecusativ  Ezech. 
16,10.  18,16.  Mal.  2,13,  meistens  aber 
mit  a   Lev.  17,13.    Num.  4,5.    Rieht.  4,18. 

1  Kön.  1, 1.  Jes.  51, 16.  Ps.  147, 8.  Hiob  15, 27. 
Die  bedeckte  Sache  wird  auch  (wenn  sie  den 
Körper  bezeichnet)  ausgelassen  und  die  Be- 
deckung mit  2  ausgedrückt,  so  dass  man  über- 
setzt: sich  bedecken  mit  etwas  Gen.  38, 14.  Deut. 
22, 12  oder  mit  acc.  Jona  3,  6.  O^EQjfll  und  du 
bedecktest  dich  damit  Ezech.  16, 18.  b)  über 
etwas  decken,  breiten  —  mit  etwas  zudecken. 
IrVEO  #13^3  Dlnn  die  Fluth,  —  wie  ein  Ge- 
wand breitetest  du  sie  {darüber)  Ps.  104,  6 ; 
gewöhnl.  mit  acc.  der  Decke  und  ^  der  be- 
deckten Sache  Ezech.  24, 7.  31, 15.  Mal.  2, 16. 
Hiob  36,32;  mit  3  der  Decke  Ps.  44,20; 
c)  sich  Jemandem  anvertrauen  mit  ^k  Ps. 
143,9. 

Pual  pf.  3  pl.  !)Q3,  fut.  np3,>  P'art.  D*D3E> 
nlD30  bedeckt  werden  Gen.  7, 19.  20.  Ezech. 
41,16;  mit  3  Koh.  6,4.  1  Chr.  21,16;  mit 
acc.  n^lJ  D^n  1D2  Berge  wurden  überdeckt 
von  ihrem  Schatten  Ps.  80,11;  ähnlich  Spr. 
24,31. 

Hitpael  fut.  D3IT%  3  f.  ps.  DSOfll,  pl-  1D3IV 
sich  bedecken  Gen.  24,  65;  mit  3  1  Kön.  11, 29. 

2  Kön.  19, 1.  Jes.  37, 1.  2.  59,  6 ;  mit  accus. 
Jona  3, 8. 

HD!D  s.  ŃD3- 

V    |V  V|V 

DDp  (=  ND3)  m-  Thron  l  Kön-  10> 19-  ffiob 
26^  9. 

Y1Dp  m.  Decke  Num.  4, 6.  14. 

rViDS  f-  suff.  ?jrnD3>  riTY02  Decke,  Kleid  Ex. 
22,  26.  Deut.  22, 12.  Hiob  26,  6.  31, 19;  Beklei- 
dung Ex.  31, 10.  U^V  H1D3  Begütigung,  Be- 
schwichtigung Gen.  20, 16. 

"Tipp  part.  f.  nmD3>  P1-  D'f7!D3  abschneiden 
Jes.1  33, 12.  Ps.  80, 17. 

^PP  m.  pl.   o^D3>   suff.  DiT^Q?    1)  7*^ 


f? 


rrfrtt 

Ps.  49, 11.  Spr.  17, 10;  häufig  mit  dem  Neben- 
begriff  der  Sündhaftigkeit  Spr.  13, 19.  19, 1. 
2)  das  Sternbild  Orion  (Riese)  Arnos  5,8. 
Hiob  9,  9.  38, 31;  für  grosse  Sternbilder  über- 
haupt Jes.  13, 10.  3)  Ort  in  Juda  Jos.  15, 30. 

rvfrp?  f.  Thorheit  Spr.  9,  13. 

/D2  f.  pl.  ps.  *büy  thöricht  handeln  Jer. 
10,8.  '   ' 

7p!D  m.  ps.  t?p3>  suff.  ^D3>  pl.  D^CO,  suff. 
^D3  1)  Lende  Lev.  3, 4.  4, 9.  7, 4.  Ps.  38, 8. 
Hiob  15,27.  2)  Festigkeit,  Vertrauen  Ps.  78,  7. 
Spr.  3,26.  Hiob  8,14;  3)  Verstocktheit,  Thor- 
heit Ps.  49, 14.  Koh.  7,  25. 

H  7P?  f-  Sllff-  ^|pSp3  1)  Vertrauen  Hiob  4,  6. 
2)  Thorheit  Ps."85,9. 

17P?  m-  ^er  neunte  Monat  (November— Decem- 
ber)  Zach.  7,1.  Neh.  1,1. 

P5  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  10. 

3  (Starher)  n.  pr.  m.  Num.  34,21. 

ni?D5  n.  pr.  (mit  Artikel)  Stadt  in  Isachar 
Jos!  i9, 18. 

"Qrrnibp?  n.  pr.  Stadt  am  Berge  Tabor, 
in  Sebulon  Jos.  19,12;  auch  bloss  -yon  Jos. 
19,  22.  1  Chr.  6,  62. 

DTl/P?  n-  P^  eines  Volksstammes  Gen.  10, 14. 

1  Chr.  1, 12  —  wie  man  glaubt  —  Kolchier* 
*Dp3  rat  IDpp;  abscheeren  Ezech.  44,  20. 
HDD5  f.  pl.  D>DD3   Dinkel,  Spelt   Ex.  9, 32. 

Jes.  '"28,25.  Ezech. '"4,  9. 
*DD!D  rat  2  pl.  !)Q3F|  zählen,  rechnen  Ex.  12, 4. 

-      T  |      T 

**)P?  mt-  TiDD1.  nacn  etwas  verlangen,  mit  ^p 
P"s.'  17, 12.  Hiob  14, 15. 
Nifal  pf.  3  f.  nSDD:>    2  sg.  nnSDDJ»    inf. 

t    :    :  •  t  Ti-  .  ■ 

abs.  FjDpJ»  part  pppj  1)  sich  sehnen  nach 
etwas  mit  h  Gen.  31*30.  Ps.84,3.  2)  erblassen, 
sich  schämen  Zef.  2, 1. 

*]D2  m.  ps.  P|D^,  suff.  >£©3,  0SD3,  pl-  suff. 
Drj^EÖ  1)  «&#er  Gen.  24^  35;  adject.  F|cp  Vpa 
silberne  Geräthe  Gen.  24, 53.  fgpp  i^tój-Mme 
silbernen  Götzen  Jes.  2,  20.  2)  Ge/tf  Gen.  42, 28. 
47,16;  pl.  Geldstücke  Gen.  42,35. 

£jDD  aram.  m.  emph.  Kęp3  1)  Silber  Dan. 
2, 32.  35.  2)  Geld  Esra  7,T17~ 

N^DDS  n.  pr.  eines  Ortes  Esra  8, 17. 

t  :    •     t  ' 

R"OSI  f.  pl.  ninCS,  suff.  nj^nlnp^  Kissen 
Ezech.  13, 18.  20."  ' 
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|J£?  aram.  adv.  nun,  je/z*  Dan.  2,23.  4,34. 
]V2  "W  bis  Jetzt  Esra  5, 16. 

rUJ7!D  aram.  adv.  nun,  doch;  immer  in  der 
Form  njypi  und  so  weiter  Esra  4, 10.  7, 12 ; 
zusammengez.  fi^DI  Esra  4, 17. 
*DJ?3  rat  UiO\  inf.  Dij/3  Zorn*«/  sein,  zürnen 
Ezech.  16,42.'  Ps.  112,10.  Koh.  7,9;  mit  ^ 
2  Chr.  16, 10;  ärgerlich  sein  Neh.  3,  33. 

Piel  pf.  3  sg.  f.  suff.  nnpj;3,  3  pl.  suff.  ^DJ/3 
erzürnen,  kränken  Deut.  32, 21.  1  Sam.  1,  6. 

Hifil  pf.  D*jp.>  mt-  3  pl-  suff.  snqnj[5»,  inf. 
D^V?"/5  erzurnen>  kränken  Deut  32, 16.  1  Kön. 
16, 13.  Hos.  12,15. 

DJ?!D  m.  (ps.  QV3),  suff.  ipy?,  ?p>3,  iD?3— 
iDJ?3>  Pl-  D^PUZ!  I)  Kränkung  1  Sam.  1,  6. 1  Kön. 
15,  30.  21,22.  2*  Kön.  23,26.  VJ3  0V3  Kränkung 
von  seinen  Söhnen  Deut.  32, 19.  QJ3"p  0^3 
ihr  kränkendes  Opfer  Ezech.  20, 28.  2)  Verdruss 
Spr.  12, 16.  ^ppr)  Ey3  Verdruss  (den  man) 
com  Thoren  (hat)  Spr.  27,3;  £ra?n  1  Sam. 
1,16.  Ps.  31,10.  Spr.  17,25.  Koh.  1,18.  2,23. 
11, 10;  Betrübniss  Koh.  7, 3.  3)  Zorn  Ps.  85, 5. 
Koh.  7,9;  adj.  zornig  Spr.  21,19. 

&*JO  m'  Ps-  t&^3»  suff*  tyJJ?»  1^3  ^ram 
Hiob  6,  2.  17,  7;'  Aerger  Hiob  5, 2;'  Zorn  Hiob 
10, 17. 

njte  s.  njjjü. 

Cp  f.  suff.  i©3,  5|©3— rO©5.  dualis  D^5»  cs- 
i©3,  suff.  153,  üb\B3'  ID^.  Pl-  hlB3i  suff- 
Vf|Q3  <#ß  krumm  gebogene,  hohle  Hand;  tq 
wird   meist    statt    -p    gebraucht,     wenn    die 

T 

Thätigkeit  oder  der  Gebrauch  der  Handfläche  in 
Anwendung  kommt  oder  dieselbe  sichtbar  wird 
Ex.  29,24.  2  Kön.  18,21.  Spr.  31,20.  Hiob 
27,  23 ;  dann  auch  für  die  Sohle  des  Fusses 
Deut.  2,5.  Ezech.  1,7;  eben  so  bei  Thieren: 
Tatze  Lev.  11,  27.  Uebertragen  auf  mehre  der 
hohlen  Hand  ähnliche  Dinge  heisst  Fp  a)  rn 
TTPri  die  Hüftpfanne  Gen.  32,  33.  b)  jfen  F)3 
die  Höhlung  an  der  Schleuder  1  Sam.  25,  29. 
c)  Schale  Ex.  37, 16.  Num.  7, 14.  d)  Handgriff 
(des  Riegels)  Hohel.  5,5.  e)  Qnpp  n©3 
Palmzweige  Lev.  23,40. 

fr?]  m.  pl.  Q*P)3  *e/j,  Kuppe  Jer.  4, 29.  Hiob  30, 6. 

*iifi3  rat.  nBp1  beugen,  (den  Zorn)  besänfti- 
gen Spr.  21, 14. 

HD?  f-  suff.  inB^  Palmzweig  Jes.  9, 13.  19, 15, 
Hiob  15,32  (vgl!  pojN). 


Tß3 


^rtS?     "i£>3  m.  pl-  es.  nlB^  l\ReifEx.  16, 14. 
;T.  1k  Hiob  38,  29.    2)  Becher  Esra  1, 10. 
18,  iT. 
u*£2  m-  Ba&en,  Sparren  Hab.  2,11. 
TM   tu-  pl   Dn;D5>    suff.   ^p5    1)  junger 
hSme   Nah.  2,14.  Ps.  34,11:   verbunden   mit 
nfnf<  Rieht    14,5.    2)  Dorf  (s.  133)  Ezech. 
13.  Neh.  6,2: 
,-p*3!D  u-  Pr-  (m^  dem  Art.)  Stadt  in  Benjamin, 
früher  den  Chiwi    (Gibeoniten)    gehörig  Jos. 
9,  IT..  IS, 26.  Esra  2,25.  Neh.  7,29. 

*S£jr}  zusammenlegen,  doppelt  legen  Ex.  26, 9; 

part.  IL  ^B3  gedoppelt  Ex.  28, 16.  39,  9. 
Nifal  tut.  3  f.  ^B3h  <"cä  wiederholen  Ezech. 

21.  19. 
^P5  m.  dual.  Q^53  efaj  Doppelte  Jes.  40,2. 

Hiob  11,6.    T:q")  b$3  die  Doppelreihe  seines 

Gebisses  Hiob  41,5. 
T£)3  niederbeugen  Ezech«  17,7. 
|2p  m.  #w«</er  Hiob  5,  22.  30, 3. 

:;:C1|)3  iuf.  ?p  beugen,  niederdrücken  Jes.  58, 5. 

Ps/57,7.  145,14.  146,8. 
Nifal  fut.  ppx  jicA  beugen,  verehren  mit  ^ 

Micha  6,  6. 
*~l£)3    bedecken,  überziehen   Gen.  6,  14. 

Piel  ^£3,  fut.  "\^yt  inf.  suff.  n"l©3  bedecken, 
zudecken  aber  nur  bildl.:  1)  die  Sünde  bedecken, 
d.  h.  verzeihen  mit  accus,  d.  Sache  Ps.  65,  4. 
!8.  Dan.  9, 24;  mit  ty  Jer.  18, 23.  Ps.  79, 9; 
mit  -jyrj  (u.  Auslassung  des  Obj.)  2  Chr.  30, 18; 
mit  ^  der  Pers.  Deut.  21,8.  Ezech.  16,63;  in 
anderer  Weise:  icA  will  sein  Gesicht  bedechen 
=  ihn  freundlich  stimmen  Gen.  32,  21.  2)  Ver- 
zeihung bewirken,  sühnen  mit  -jy3  Ex.  32,  30. 
Lev.  16, 17.  24;  überhaupt  in  der  Opfersprache: 
das  vorgeschriebene  Sühnritual  vollziehen, 
sühnen,  gewöhnl.  mit  ^y  der  zu  sühnenden 
Person  oder  Sache  Ex.  30, 10.  Lev.  4, 20.  12, 7. 
14,53.  16,18;  mit  ip  der  Sünde  oder  Unrein- 
heit Lev.  16, 16;  überhpt.  reinigen,  entsündigen 
mit  acc.  Lev.  IG,  33.  Ezech.  43,20.  45,20;  sel- 
ten mit  2  Lev.  17, 1 1 ;  in  weiterer  Uebertragung: 
Es  wird  ein  Unheil  über  dich  fallen  ^ 
PPC33  ^p-TI  dem  du  durch  keine  Sühne  ent- 
gehen kannst  Jes.  47, 11. 

Pual   bedeckt  d.  h.     a)   verziehen   werden 

6,  7.  22,  14.  27,  9.  Spr.  16,  6.    b)  gesühnt 

werden,    q-q  ^3  -^  diejenigen,    für  die 


m  jro 

das  Sühnopfer  gebracht  worden  Ex.  29,33. 
U^b  1&y  tfb  V^tib')  das  Land  erhält  keine 
Sühne  für  das  Blut' Num.  35,33. 

Hitp.  ISOrV  1  Sam.  3, 14  u.  Nitpael  -5533 
Deut.  21,8  gesühnt  werden. 

[-|£3]  m.  pl.  Dnc?  Dorf  HoheL  7> 12-  l  Chr- 
27,T25;  CnjiD^H)  'VlöfiH  nP?  Ort  in  Benjamin 
Jos.  18,24. 

IfiS  m.  suff.  "J153,  pl.  DH3|  1)  Sühngeld, 
Lösegeld  Ex.  2 1'  30.  30,  12.  Num.  35,  31. 
1  Sam.  12, 3.  ?HC)3  (als)  Lösegeld  für  dich 
Jes.  43,  3.  2)  Pech  Gen.  6,  14.  3)  Cyper- 
blume  (mit  traubenförmigen  Büscheln)  Hohel. 
1, 14.  4, 13.    4)  Dorf  1  Sam.  6, 18. 

iö!p  s.  Tjsc. 

[""IS?]  Pl-  D^D2  Sühnung,  Entmündigung  Ex. 

2§,  36.  30, 16.  QHQ3n  HNön  Entsündigungs- 
opfer  Ex.  30,  10.  Qn^pn  DV  Versöhnungs- 
tag Lev.  23,  27.  25,  9.  ' 
niSlD  f-  Deckel  (auf  der  Bundeslade)  Ex.  25, 17. 
Lev.  16,2.  Num.  7,89.  n"1S3"  ITO  das  Al- 
lerheiligste  1  Chr.  28, 11. 

[L^Ö^J    Hifil  pf.   suff.  "gt^SDH   niederdrücken 

Klagel.  3, 16. 
*H£D  aram.  pf.  3  pl.  ^pEG  6twrfew  Dan.  3,21. 

-    :  |-  : 

Pael  inf.  nnB3  6mc?ewDan.  3,  20;  part.  pl. 
rOÖSD  gebunden  Dan.  23, 24. 

lPl$p  hlFiSG  Arnos  9,  1)  pl.  suff.  JTlnSO, 
DniinD3  1)  knöpf-  oder  kugelförmige  Ver- 
zierung des  goldenen  Leuchters  Ex.  25,31; 
Kapital  oder  Knauf  an  der  Säule  Arnos  9, 1. 
Zef.  2, 14.  2)  n.  pr.  Insel  Kreta,  aus  welcher 
die  Philister  stammten  Jes.  47,  4.  Arnos  9,  7; 
n.  gent.  QVjnCD  Gen-  10>  14-  Deut.  2>  23- 
1  Chr.  1, 12  (vgl.  irn3). 

1!D  m.  pl.  ry-ß  1)  Schaf,  besonders  das  fette, 
gemästete  Deut.  32, 14.  1  Sam.  15,  9.  2  Kön. 
3,4.  Jes.  34,6.  Ps.  37,20;  auch  wohl  Widder 
Ps.  65, 14;  Sturmbock,  als  Belagerungs Werk- 
zeug Ezech.  4,2.  21,27.  3)  Weideplatz  Jes. 
30,  23.  4)- Sattel  (beim  Kameel  mit  angehäng-' 
tem  Tragekorb)  Gen.  31,34. 

"O  m.  pl.  QVJ3  Mass  für  Getreide,  Mehl-  und 
Oel=Chomer  oder  10  Efa  od.  Bat  1  Kön.  5, 2. 
25.  Ezech.  45,14.  2  Chr.  2,9.  27,5;  aram.  pL 
pl'3  Esra  7,22. 

[N"p]  aram-  itp.  pf.  3  sg.  f.  nv\3D#  (vom 

Schmerz)  durchbohrt,  betrübt  sein  Dan.  7, 15 
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2"0  s.  21-13- 

[^51^]  Part-  Pual  b3"?pD  bekleidet  1  Chr. 
15, 27. 

BO?"]?]  aram.  pl.  suff.  p'nflb^S  Oberkleid, 
Mantel  Dan.  3,21. 

*n"Ö  pf.  i  sg.  irv"D  pi-  suff.  nro,  fut.  ,td» 

TT  '       |M  t        |t  ¥  :   • 

1  sg.suff.,-p3N  1)  graben,  aushöhlen  Gen.  26,25. 
50,5.  Ex.  21,33.  Num.  21,18.  Jer.  18,20.  22. 
Ps.  7, 16.  57,  7.  119, 85.  Spr.  26,  27.  2  Chr.  16, 14. 
HJH  iT)3  er  gräbt  (eine  Grube  zum)  Unheil 
SpV  16,27;  bildl.  o^ne«  Ps.  40,  7.  2)  /raw/en 
Deut.  2,6.  Hos.  3,2;  einen  Handel  schliessen 
Hiob  6,  27.  40,  30.    3)  ein  Mahl  veranstalten 

2  Kon.  6, 23. 

Nifal  fut.  ,-p3^  gegraben  werden  Ps.  94, 13. 

rrO  f-  pl.  es.  fj"l3  1)  Grube,  Cisterne  Zef.  2,  6. 
2)  Mahlzeit  2  Kön.  6,  23. 

yrO  m.  pl.  D^TQ— D1?^?  Cherub  {Greif), 

geflügelte  Wesen,  die  als  Hiiter  des  Paradieses 
Gen.  3,  24  u.  als  Träger  des  göttlichen  Thron- 
wagens gedacht  (Ezech.  c.  1  und  10),  deren 
Figuren  auf  dem  Deckel  der  heiligen  Lade  in 
Gold  angebracht  Ex.  25, 19  u.  in  die  Teppiche 
eingewebt  waren  Ex.  26, 1 ;  daher  wird  Gott 
poetisch  Q,2")3  2WV  der  über  den  Cheruben 
thront  1  Sam." 4, 4.  Ps.  99,  1  genannt;  vgl.  Ps. 
18, 11.  So  wird  in  Übertrag.  Bedeutung  der 
König  von  Tyrus  ein  gesalbter,  schirmender 
Cherub  genannt  Ezech.  28, 14.  16. 

Ti"Ö  araiu.  m.  emph.  nji'-q  Ausrufer,  Herold 
Dan.  3,4. 

[fDJ  aram-  ^ei  Pf-  3  Pl-  irpn  öffentäch  aus- 
rufen Dan.  5,  29. 

"H3  n.  pr.  2  Sam.  20,  23  Ktib.  2  Kön.  11,  4. 
19;  wahrscheinl.  Karier,  welche  einen  Theil 
der  Leibwache  bei  den  israelitischen  Königen 
bildeten. 

rP"0  {Trennung)  n.  pr.  eines  Baches  1  Kön. 
17,3.  5. 

rWYHB— - ^P*1"!?  f-  Pl- suff-  nT)frn3  nur  verb. 
mit  -}gq  Scheidebrief  Deut.  24, 'l.  Jes.  50, 1. 
Jer.  3,"  8. 

22~0  m.   suff.  ton:?  Rand,  Einfassung  Ex. 

27,!  5.  38,  4. 

EÖ"D  m.  Curcuma,  Safran  Hohel.  4, 14. 
t£^Ö5"]3  n-  Pr-    Circesium,   Stadt  ki  Mesopo- 


tamien, am  Einfluss  des  Chaboras  in  den  Eu- 
frat Jes.  10,  9.  Jer.  46, 2.  2  Chr.  35,  20. 

D5"0  n-  Pr-  m-  Est.  1, 10. 

[n-Ü"0]  f.  pl.  ni"013  Dromedar  Jes.  66, 20. 

t  t     :   •  t    :  • 

D"D  m.  (Jes.  27, 2.  3  f.)  suff.  ip-Q,  pl.  D'DT?» 
es.  ^q^3  1)  Pflanzung,  Garten  Ex.  22,  4. 
1  Sam.  22,  7.  j-y>i  D*)3  Olivenpflanzung  Rieht. 
15,  5.  2)  besonders  Weinpflanzung ,  Wein- 
berg Lev.  19,10.  25,4.  Deut.  24,21.  Jes.  5, 1. 
—  CP3n  iT3  Ort  in  Juda  Jer.  6, 1.  Neh.  3, 14. 

V|V  - 

D"1S   m.   (denom  von  Q-p)  Winzer  Jes.  61,5. 

Joel  1,11. 
^P"G  {Winzer)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Rüben  Gen. 

46,  9.  Ex.  6, 14.  Num.  26,  6.  1  Chr.  5, 3.   2)  Jos. 

7, 1.  1  Chr.  2, 7. 

VpiS  m.  Carmin9  Schar  lach  färbe  2  Chr.  2,  6. 
13.  3,  14. 

7D"0  m.  suff.  i^E^3  1)  Fruchtland,  Garten- 
land im  Gegensatz  zum  n^1D   Jer-  2,  7  wie 

T  :  ■ 

zum  jft^  und  -yp  Jes.  29,  17.  32,15.  n}T 
i^9*D  dichter  Gartenwald  {Cedernwald)  des 
Libanon  2  Kön.  19,  23.  2)  Gartenfrüchte,  früh- 
zeitige Getreide-  und  Gemüsearten  ^0"Q  t£>"^ 
Grütze  von  Gartenkorn  Lev.  2,  14.  23,  14. 
3)  n.  pr.  a)  Karmel,  das  bekannte  Vorgebirge 
am  mittelländischen  Meer,  südlich  vom  Meer- 
busen von  Akko,   mit  He  loc.  nbo~0  1  Sam. 

t  iv    :  - 

25,5;  oft  mit  dem  Artikel  Arnos  1,3;  voll- 
ständig bc-OT  nn  Jos.  19, 26.  1  Kön.  18, 19. 
b)  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  55.  1  Sam.  15,  12. 
25,5;  n.  gent.  "hcTÖ  1  Sam.  30,5.  rV^CHS 
1  Sam.  27,3. 

p3  n.  pr.  m.  Gen.  36, 26.  1  Chr.  1, 41. 

ND"0  aram.  f.  suff.  JTD"D »   pl-  |}P13   Thron 

Dam  5, 20.  7, 9. 
DD"Ö  fut.  suff.  ni/OP^  verwüsten,  tertvühlen 

Ps.'  80, 14. 

*J713  fut.  jrö%  i  sg.  hyrp%^  spi.  f.  ftinpa 

(das  Kniee)  beugen,  häufig  mit  ^P3  ^y  Rieht. 
7,6.  1  Kön.  8,54.  2  Kön.  1, 13;Tüberhpt.  sich 
niederbeugen,  bücken  Est.  3,  5.  Jes.  45,  23; 
sich  winden,  krümmen  1  Sam.  4, 19.  'l  Kön. 
9,  24.  Hiob  39, 3 ;  vom  Beischlaf  Hiob  31, 10. 
PPIH3  D^IS  schlotternde  Kniee  Hiob  4,4. 

Hif.  pf.  J/HDH,  2sg.  f.  suff.  ^ny-pn,  inf.  JTOH 
niederbeugen  a)  unterwerfen  2  Sam. 22, 40. 
Ps.  78,31.    b)  betrüben  Rieht.  11,35. 


ro 


154 


C]2>2 


[Y"^l  f.  nur  du.  Cvj-q,  suff.  vjn3  Knie  Ex. 
19,  9.  I.ov.  8,21.  Arnos  3, 12 ;  Spring füsse  Lev. 
11,91. 

DD~Q  Baumwolle,  baumwollenes  Zeug  Est.  1,6. 
*[1"0]  Pilpel    part.    ~C"pp    tanzen    2   Sam. 

6,14.  16. 
feHJ  m.  suff.  ifcrp  ÄawcA  Jer.  51,34. 
tf"Ö  s.  #-yJ3. 
JOE^~0  n.  pr.  eines   persischen  Grossen  Est. 

ii  u." 

'"'Pro  pf.  3  sg.  suff.  in'igi 2  ss-  ps-  535» *  sf- 
tto,  part.  f.  pi.  nirra  fut-  itp;  (—  rrc6 

Jes.  44, 14),  inf.  fi"l2  TTGi  imP-  TH3— nrn? 
abschneiden  Ex.  4,  25.  Ńuni.  13, 23.  1  Sam. 
24,6.  Jes.  18,5:  abhauen  1  Sam.  17,51.  Jer. 
10,3;  zerschneiden  Jer.  34,18;  umhauen 
Deut.  20,20.  Rieht.  6,30.  2  Kon.  18,4;  aus- 
rotten Jer.  11, 19.  n-YT3  und  rODW'  m"G  ^er~ 

t  r    :  i  : 

schnittener  Lev.  22,  24.  Deut.  23,  2.  ni3  Jes. 
14,  S  und  ryyy  ipiD  2  Chr.  2,  9  Holzfäller. 
2)  mit  n^12  ^wßw  Bund  schliessen  (bei  welchem 
Opferthiere  zerschnitten  wurden  Jer.  34, 18) 
Gen.  21,27;  mit  Jemand,  meist  durch  Qy  Ex. 
24, 8  oder  n^  Gen.  15, 18  oder  ^  Ex.  23,  32. 
1  Sam.  11,1.  Ps.  89,4.  'CVnjJ  Tt*l3  <ß«  mi* 
mir  einen  Bund  schliessen  Ps.  50,5;  eben  so 
fUON  rH3  e'new  Vertrag  schliessen  Neh.  10, 1. 

Nifal  pf.  2  sg.  R"pą,  fut.  jypi  abgehauen 
werden  Hiob  14,  7;  gespalten  werden  Jos.  4,  7 ; 
hinweggenommen  werden  Joel  1,5.  16.  Zach. 
14,  2:  zu  Grunde  gehen  Gen.  9, 11.  41,  36.  Rut 
4,10;  ausgerottet  werden  mit  dem  häufigen 
Zusatz  -jQj;  ^tjq  u.  dergl.   Lev.  20, 18.    *& 

v||V 

13y_D2D  m3*  unter  euch  soll  nicht  aufhö- 
ren ein  Knecht,  d.  h.  ihr  sollt  für  immer 
Knechte  sein  Jos.  9,  23. 

Pual  rVOj  fem.  nni3  abgeschnitten,  umge- 
hauen werden  Rieht  T6,  28.  Ezech.  16,4. 

iiifii  pi  i  sg.  *rn:n  ftrjjpri),  fat.  rryp_, 

rtn^üC»  inf-  es.  n^pn— rrpn  ausrotten,  ver- 
nichten, fortschaffen  Lev.  17, 10.  Jos.  23,4. 
1  Sam  2,  33.  20,  15.  Ps.  12,  4. 

Hofal  fron  weggeschafft  werden,  aufhören 
Joel  1,9. 

HlfTp  t  pl.  (in  der  Bautechnik)  zugeschnittene 

Ballten  1  Kon.  6,  36.  7, 12. 
TTI5  n.  pr.   (n.  gent.   von  rn3),    pl.   tfrn.S 


Bewohner  der  Insel  Äfrefa  (vcrgl.  auch  *inD3)> 
von  wo  die  Philister  eingewandert  waren, 
daher  gleichbedeutend  mit  Philister  Ezech. 
25, 16.  Zef.  2, 5  und  Philistäa  1  Sam.  3, 14. 
Aus  Kretern  und  Philistern  bestand  die  Leib- 
wache des  Königs  David,  T^CHl  THSH 
2  Sam.  8, 18.  15, 18.  20, 7.  23  (Kri).'  1  Kon. 
1,38.  44.  1  Chr.  18,17. 
DfcO  m.  pl.  Q'CtSO  Schaf  (=  ^^3  s.  d.)  Gen. 
30,40.  Lev.  1,  10*  3,7. 

i"Qfr?  f-  weibliches  Schaf  (=  nt£C3  s.  d-) 
Lev.'  5,  6. 

""ifrO  n.  pr.  Sohn  des  Nachor  Gen.  22,  22. 

P*1{£0]  n-  Pr-  Pl*  D^mBO  m^  He  loc.  HD^"feO 
Landschaft  und  Volksstamm  in  Mesopotamien, 
gewöhnlich  Chaldäa,  Chaldäer  genannt; 
häufig  mit  Babylon  identificirt  und  demnach 
im  weiteren  und  engeren  Sinne  gebraucht 
2  Kön.  25,4.  Jes.  23, 13.  43, 14.  48, 14.  Ezech. 
1,3.  Hiob  1,17;  wegen  ihrer  Beschäftigung 
mit  der  Astrologie  ist  ni£/3  =  astrolog  Dan. 
2,2.  4. 

"HfcO  (vgl.  >iJD3),  aram.  emph.  nK"B>3— NHfc»3- 

-:-  -:-  tt;-  t  t  :    - 

pl-  fJHJftSi  emph.  W3-{nfe  1)  ch"l- 
däer,  Einwohner  Babylonien's  Dan.  3,  8.  5,  30. 
2)  astrolog  Dan.  2,5.  10.  4,4.  5,7.  11. 

*nt£0  pf-  2  sg.  pifef3  fett  werden  Deut  32, 15. 

Vltf?  m.  ^rt,  ##/  Ps.  74,  6. 

*bf2Ö  fut.  sfoftfpi  (Spr.  4, 16  Ktib)  wanken  Jes. 
5.  27.  35,3.  Ps!  31, 11.  105,37.  Hiob4,4.  Neh. 
4, 4  ;  meist  straucheln,  stürzen  Jes.  59, 10.  Ps. 
27,  2 ;  mit  3  der  Sache  w&er  die  man  stürzt 
Lev.  26,37;  meistens  in  moralischer  Bezie- 
hung =  sich  versündigen  Jes.  3,  8.  8, 15.  Hos. 
4,  5.  14,  2.  Spr.  4, 16. 

Nifal  hü/Dl  fut.  "p#3%  inf.  suff.  •frł&G?  (= 
i*?t#3n3)  ZM  Falle  gebracht  werden,  stürzen 
Spr. 4, 12.  24;  17.  D^&Qp  Wankende,  Schwache 
1  Sam.  2,4;  auch  oft  im  moralischem  Sinne 
Hos.  5,5.  14,10.  Dan.  11,  14.  35. 

Piel  fut.  '•StSOn  stürzen  machen  Ezech.  36, 14 
(Ktib). 

Hifil  fut.  ibfcĆn»  fr1*-  3  pl.  suff.  Clb#D!  tu 
Falle  bringen  2  Chr.  25,  S ;  schwächen  Klagel. 
1,  14';  verführen,  verlochen  Mal.  2,  8.  Ps.  64,  9. 
Spr.  4, 16  (Kri). 

Hofal  part.  pl.  Q^)|#3ö  zu  ^a^e  gebracht 
werden  Jer.  18,23. 

Jibt^!?  m.  Sturz  Spr.  16, 18. 

"TW'lp]    Piel   rjg/3,    part.  F)£OĘ.    f-  nB#2ö 
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Zauberei  treiben  2  Chr.  33,6;  pari  Zauberer, 
Zauberin  Ex.  7,11.  22,17.  Deut  18,10.  Mal. 
3,5.  Dan.  2,2. 

[t]l^2]  m.  pl.  q*b#2,  suff.  7PDttf3  Zauberkünste 
2' Kön.  9,22.  Jes.  *47, 9.  12.'  Micha  5,  11.  Nah. 
3,4. 


m.  pl.  suff.  D^BJ^3  Zauberer  Jer.  27, 9. 

:,""lt£^)  fut.   *}ü/y   recht  sein,    angenehm  sein 

Koh.  11,6.  Est.' 8, 5. 
Hifil  inf.  TBÓn  recht  betreiben  Koh.  10, 10. 
n""^?  m*  GrQdheih  Gedeihen,   Geschieh  Koh. 

2,21.  4,4.  5,10. 

*DrOpf.  2  sg.  suff.  a$ana,  fat.  ana?»  i  sg. 
3n?kx,  suff  nsan:?**,  mf.  anąb,  airca,  suff. 
iaco?,  imP-  an?— -arą,  saff.  nasa,  a:ra 

1)  schreiben,  gewöhnl.  mit  ^  des  Materials, 
au/*das  . . .  u.  acc.  der  Sache,  die  man  schreibt 
Ex.  34, 1.  Deut.  6,  9.  27, 3.  Spr.  3, 3;  einschrei- 
ben in  ...  mit  3  Ex.  17,-14  oder  ^x  Jer. 36, 2. 
Ezech.  2, 10.  2)  aufschreiben,  aufzeichnen  Num. 
11,  26.  33, 2.  Jes.  4,  3.  Ps.  69,  29.  3)  beschreiben 
Ttinh  VT  inp''  Fl?  «ßß*«"  beschreibt  seine  Hand 
für  Gott  {bezeichnet  sich  als  seinen  Diener) 
Jes.  44,  5 ;  daher  3^3  beschrieben  Ex.  32, 15. 

T 

Ezech.  2, 10.  4)  unterschreiben  Jer.  32, 12. 

Nifal  3FD!l,  fut.  3031  geschrieben  werden 
Est.  8,8;  aufgeschrieben  werden  Ps.  69,29. 
Hiob  19,23. 
Piel  3po  niederschreiben  Jes.  10, 1. 
in?  aram.  pf.  3  pl.  13P3;  part.  f.  n3P3,  pl- 
|3n3>  part.  II  3TO;  fut.  1  pl-  arOJ  schreiben 
Dan.  5, 5,  G,  26.  Esra  4,i8.  5,  7.  10. 

arp  m.  suff.  ^3n3  1)  Schriftart  Est.  1, 22. 
3,12.  8,9;  Schriftstück  Est.  4,8.  Dan.  10,21. 

2)  Verzeichniss  Ezech.  13, 9.  D^ITOön  D3H3 

•  -:-  :    ■    -         tt: 

ihr  Geschlechtsregister  Esra  2, 62.  3H33 
schriftlich  1  Chr.  28, 19. 

anS — iH?  aram.  m.  emph.    tf3D3    Schrift 
Dan.  5, 8.  Esra  6, 18;  Edikt  Dan.  6*9.  10.  7, 22. 
n?H?  f.  eingeätzte  Schrift  Lev.  19, 28. 

D^n?— D^H?  n.  pr.  Kittier  d.  h.  1)  Insel 
Cypern  Gen.  10,4.  Jes.  23,1.12.  Ezech. 
27,6.  2)  im  weiteren  Sinne  die  Inseln  und 
Küsten  des  mittelländischen  Meeres  Num. 
24, 24.  Jer.  2, 10  bis  nach  Italien  hin  Dan. 
11,30. 

n^niD  adj.  zerstossenes  (Oel)  Ex.  27, 20.  29, 40. 


Dr&]  m.  suff.  sj^na  Wand  Hohel.  2, 9. 

v  ,  ,-•    :   t 

/H?  aram.  m.  pl.  emph.  N»^n3  Wand  Dan. 

5, 5.  Esra  5, 8. 
1^70?  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15, 40. 
V[DH3]   Nifal  part.   DfipJ    eingezeichnet  Jer. 

2,  22! 

DniD  m.  ps.  QH3  Gold,  nur  in  der  poetischen 
Sprache  Jes.  13,'T12.  Ps.  45, 10.  Spr.  25, 12.  Hiob 
31,24.  Hohel.  5,11.  Kiagel.  4,  1.  Dan.  10,5. 

nin?  f.  es.  njrq  (abs.  ex.  28,39),  suff.  ,^3, 
pi-  ń:n3,  es.  nbna,  suff.  orüna  Rock  Geń. 

3,21.T37,3.  23.  31.  Ex.  28*  40.'  Lev.  10,5. 
2  Sam.  13, 19.  Neh.  7, 70. 

ftrva  f.  es.  pjna,  suff.  ^ro,  pi.  rvisnj, cs-  niöna, 

suff.  Vöna    1)  Achsel,  Schulter  Deut.  33, 12. 

t  ■•  : 

Jes.  30,  6.  46, 7.  2)  in  verschiedenen  Ueber- 
tragungen:  Seite  (eines  Hauses)  1  Kön. 
6,8;  Grenze  oder  Seite  (eines  Landes)  Num. 
34, 11.  Jos.  15, 11.  Ezech.  25,  9;  Abhang  (eines 
Berges)  Jos.  15, 10;  rniD  *]pa  widerspenstige 
Schulter  (Hartnäckigkeit)  Zach.  7, 11 ;  pl.  Schul- 
terstücke (eines  Kleides)  Ex.  28, 7;  die  Bäume 
zur  Seite  der  Thür  Ezech.  41,  2. 

*["irD]  Piel  pf.  pl.  spfl3    1)  umzingeln  Rieht. 

20,  43.  Ps.  22, 13.  2)  warten  mit  b  Hiob  36, 2. 

Hifil  fut.  pl.  Tj?o^    1)  umgeben   Hab.    1,4; 

schützen   Ps.  142,8.    2)  jzcA  bekränzen  Spr. 

14, 18. 

"in?  m.  Diadem,  Krone  Est.  1,11.  2,17.  6,8. 
nnrÖ— n^nia  f.  pl.  nl-ina  Knauf,  Capital 

an 'der  Säule  1  Kön.  7, 16.*  2  Chr.  4,12. 
*t#ro  fat.  tf^'nan  Verstössen  Spr.  27,  22. 

*nn?  pf.  i  sg.  *niijGi,  ftit.  na$,  imp.  pi.  vq 

zerstossen,  zermalmen  Deut.  9, 21.  Jes.  30, 14. 
Ps.  89,24.    n^H3   dem   die  Hoden  zermalmt 

T 

sind  Lev.  22,24;  zerschlagen  (die  Sicheln,  um 
sie  umzuschmieden)  Joel  4, 10. 

Piel  nn3  verschlagen  2  Kön.  18,4.  Zach. 
11,6.  2  Chr.  34,7;  umschmieden  (s.  Kai)  Jes. 
2,4.  Micha  4,3. 

Pual  pf.  1HH3  vusammengestossen  werden 
2  Chr.  15,6. 

Hifil  fut.  ina^li  9uff.  D^rQü!  verschlagen, 
zersprengen  Num.  14,45.  Deut.  1,44. 

Hofal  fut.  py,  pl.  ifl3%  ps.  ip3>  zerschla- 
gen werden  Jes*  24, 12.  Jer.  46, 5.  Micha  1, 7. 
Hiob  4, 20. 
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*7   (verkürzt  aus  ^{<,   vor  der  Tonsilbe  meist 

},  suff.  ^,  rh  (ro1?),  ^,  'fr,  rfy  1&  g?^ 
to  bn^— lb?i  fä$~p?  PraeP0S-   2)  wacÄ 

f/;roj  hin,  zw,  gegen,  bis  an  z.  B.  y^t^S  ^* 
i«r  Sättigung  Lev.  26,  5.  -^3^  yfyy  13$  &> 
^21  es  soll  inm  nichts  auferlegt  werden,  bis 
:«m  gar  nichts  Deut.  24,  5.  DNEO  D^HD 
D^tWfl  Priester  bis  auf  hundert  und  zwan- 
zig 2  Chr.  5, 12;  so  bei  dem  Uebergange  von 
einem  Zustande  in  den  andern,  bei  Werden 
tu  etwas   ,-pPI  ttf^lb  D*1Xn  \T1  der  Mensch 

T-  V|V  T  T   T  •  !- 

wurde  ein  beseeltes  Wesen  Gen.  2,  7.  1  Sam. 
4,9.  Ps.30,  12.  Hiob  30,31:  eine  ähnl.  Bezieh. 
hat  das  b  vor  dem  inf.  es;  auch:  mit  Be- 
ziehung auf  (vgl.  -jen,  -IST,  TO  u.  s.  w.; 
2)  entsprechend  unserem  dat. ;  die  Constr.  mit 
b  ist  in  den  betreff.  Artikeln  zu  finden;  häufig 
wird  ein  pron.  als  dativ  scheinbar  pleonatisch, 
in  Wirklichkeit  verstärkend  zum  Verb.,  besond. 
zum  imp.  und  pf.  gesetzt.  ^b""Tlb  9ehe  tort 
Gen.  12, 1.  ?£rm3  enteile  Num.  24, 11.  ri^n 
1^  er  ist  (ganz)  fortgegangen  Hohel.  2,  11. 
1-S  UTfjJ  wir  sind  (ganz)  vernichtet  Ezech. 
37,  11.  3)  entsprechend  unserem  genitiv,  um 
ein  Besitzverhältniss  zu  bezeichnen,  besonders 
wo  der  stat.  es.  nicht  anzuwenden  ist.  r^ffi 
btpty  *DW^  D^D'H  die  Chronik  der  Könige 
von  Israel  1  Kon.  15,31;  bei  Ueberschriften 
TT??  TI'DTÖ  Psalm  des  David  Ps.  3, 1.  ^zh 
JtyOty  von  den  Söhnen  Simeons  Num.  1,22; 
ebenso  zur  Anknüpfung  Von  praep.,  die  ur- 
sprünglich nomina  waren  z.  B.  b  nnplO  unter- 
halb des  . .  .  lp  bvp®  oberhalb  des  . .  b  "USD 
gegenüber  u.  s.  w.  4)  entsprechend  unserem 
accus.,   besonders   in  der  jüngeren  Sprache, 

statt  n$ ;  vgl.  ^x,  ;pn,  npb  u.  s.  w.   5)  um 

ein  Befinden  an  einem  Orte  auszudrücken 
n#Ö  f&b    ™r   Rechten   Mosis  .  .  ..  ebenso 

yrb:  nvp),  »$>$,  rtf:fe  -üA  (s.  d.  Artt.), 

u.  vor  vielen  praepos.  u.  adverb.,  um  den  Zu- 
stand zu  bezeichnen,  wie  hlägfo  IndS,  fifäb, 
VVO>  "13^  u-  s-  w;  ebenso  zur  Bezeichnung 
einer  Zeit  (besonders  dichterisch  mit  3  wech- 
selnd) -i£3Jp  am  Morgen  Ps.  30,  6.     3-^  am 


Abend    Gen.  49, 27;    daher   auch   innerhalb 
njJD#  TiJJ  D^b  binnen  sieben  Tagen  Gen.  7, 4. 

7  aram.  praepos.  wie  das  hebr.  b>  daher  nach 
etwas  hin  Dan.  2,17;  zu  Dan.  2,5;  vor  dem 
inf.  Dan.  2,  9;  als  Zeichen  des  dativ  Dan. 
2, 17  u.  (häufiger  als  im  Hebräischen)  des  acc. 
Dan.  2, 10.  12.  14.  23.  24:  ferner  als  praeform. 
vor  dem  fut.  bei  dem  Verbum  ,-pn  s.  d. 

T-J 

^^  —  NI7  (seltener  )b)  1)  nicht,  sowohl  bei 
der  Aussage  als  bei  dem  (strengen)  Verbot 
Gen.  2, 17.  18.  4, 12.  2)  nein  Gen.  19,  2.  23,  11. 
Jos.  5, 14.  3)  mit  subsi  und  adj.  verbunden 
drückt  es  das  Gegentheil  derselben  aus.  tfb 
rpn  unwegsam  Hiob  12,  24.  Q3n  N'b  unweise 
Deut.  32,  6.  bjjTfrÓ  Nichtgott  u.  pjTtA  ei/! 
Nichtvolk  (das  gar  nicht  diesen  Namen  ver- 
dient) Deut.  32,  21.  ^'3  xb  ™chts  s.  fe. 
4)  tf^n  wicÄi  wahr?  Gen.  4,7;  dann  auch 
ohne  den  Begriff  der  Frage:  siehe!  gerviss! 
1  Kon.  1,11.  15,23.  Hiob  22, 12;  zuweil,  steht 
#b  statt  j^n  Ex.  8,  22.  2  Kön.  5,  26.  Jer. 
49,9.  Jona  4/ll.  Hiob  2,  10.  14,  16.  Klagel. 
1,  12.  3, 36.  5)  k*?3  ohne  z.  B.  TilD  $>3 
oAne  Kaufpreis  Ps.  44, 13.  ioi^iOS  vor  sei- 
ner Zeit  Hiob  15,32.  y\D2^  iÖ3  w«^«r  efrć 
Vorschrift  2  Chr.  30,  18.  tfb1?  ohne  2  Chr. 
15,3;  sonst  ist  ^  bloss  Dat.  z.  B.  ^'p3  N^ 
denen,  die  mich  nicht  suchten  Jes.  65.  1. 
7)  Zuweilen  subst.  Nichts.  b^M<  łÓ  *CÄ  ver~ 
mag  Nichts  Hiob  31,  23;  ebenso  Hiob  6,21. 

N7 — PI 7  aram.  1)  nicht  Dan.  2,  5.  j^n  m'6'Ać 
waAr?  Dan.  3,  24.  2)  AfaA/j.  ,-frg  wie  Nichts 
Dan.  4,32. 

~151  K'  (°hne  Tr*fQ  n-  Pr-  stadt  fr  Ostjordan- 
lande   2  Sam.  17, 27,   wofür  ^3-1  'j1?   2   Sam. 

M.  5  (vgl. -qnb). 

%J?  N?  und  PIDrn  H?  symbolische  Namen 

*        -  T    IT        '. 

der  Kinder  des  Propheten  Hosea  Hos.  1,  6.  8. 
9.  2, 25. 

HN7  fut.  rtiSfbpl — Nbn  >  pl-  1N^  ermüden,  un- 
muthig  werden  Hiob  4,2.  5;  sich  (vergeblich) 
abmühen  Gen.  19, 11. 
Nifal  pf.  u.  part.  f.  n$C,   TTN^,   2  sg.  f. 
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H\X?3>  pl-  \S*bj  sich  abmühen  Jes.  16,12. 
47,13;  müde  sein  (etwas  zu  thun,  d.  h.  es 
nicht  thun  wollen)  Ex.  7, 18.  Jes.  1,  14.  Jer. 
6,11.  15,6.  20,9.  Spr.  26,15;  dagegen  rty? 
Mtbl  sie  mühen  sich  ab,  zu  sündigen  Jer.  9, 4; 
part.  abgemattet  Ps.  68,  10. 

Hifii  3  sg.  suff.  ^n,  3  sg.  f.  n$6n>  *  sg- 
suff.  ^nx>n>  fot- 3  pi- suff.  'ni&fe 2  pMN^n>.i»£ 

nijAl  ermüden  (trans.)  Jer.  12,5.  Ezech.  24, 12. 

Hiob  16,  7;  belästigen  Jes.  7, 13.  Micha  6,  3. 
HX  /    (ermattet)   n.  pr.   Zea,  Frau  des  Jakob 

Gen.  29,  16.  Rut  4, 11. 
tONb  verhüllen  2  Sam.   19,5  (vgl.  £{<)• 

-      T 

13N7  —  U)   eigentl.  part.  v.  £^,  daher  £{^3 

TT  T    " 

heimlich,  leise  Rieht.  4,  21  =  ^3  1  Sam.  18,  22. 
24,  5. 

btfb  C/*^  Gott)  n.  pr.  m.  Num.  3,24. 

••     T 

BK1?— DiNb  1)  m.  suff.  >ą^,  pi.  Q^  Volk 
(nur  poetisch)  Gen.  25,  23. ''27.  29.  Jes.' 51,  4. 
Ps.  7,8.  Spr.  11,26.  14,28.  2)  qŁ$^  n.  pr. 
eines  Volksstammes  Gen.  25, 3. 

Db—  "Db  m.  suff.  ^  ßb-in^  (Ezech.  3, 17), 
pi.  nisS»  suff.  Drizb  u-  (die  aufgelöste  Form) 

DDb  m.  es.  331?,  suff.  p^,  053^»,  pi.  nfa^. 

suff.  p;pjj)  (Nah-  2>  ®)  Herz  2'Sam.  18,14. 
Ps.  45,  6 ;  das  Herz  wird  nicht  sowohl  als  Mit- 
telpunkt des  körperlichen,  sondern  des  gei- 
stigen und  sittlichen  Lebens  in  den  mannig- 
fachsten Beziehungen  betrachtet.  1)  das  Herz 
lebt  Ps.  22,27,  wird  durch  Speise  und  Trank 
erquickt  Gen.  18, 5.  Rieht.  19,  5.  Ps.  104,  15, 
schläft  und  wacht  Hohel.  5,2.  Koh.  2,23;  ist 
krank  Jes.  1,5;  es  schwindet  vor  Schwäche 
Ps.  73,26;  das  Herz  ist  Sitz  2)  der  Wil- 
lenskraft, daher  mit  -j^D  u.  t£/rg  zusammen- 
gestellt Deut.  6,  5 ;  des  Beschlusses  und  Vor- 
satzes 1  Sam.  14, 7.  Jes.  10, 7;  des  Muthes  2  Sam. 
17, 10.  3)  der  sittlichen  Triebe;  es  jubelt  zu  Gott 
auf  Ps.  84,-3;  ist -Yjfl£  rem  Ps.  51,  12.  \0^  be- 
währt Neh.  9,8.  tp'rjj;  tückisch  Ps.  101,4 
u.  s.  w.,  daher  3^1  3^  ein  zweideutiger  Cha- 
rakter Ps.  12,  3.  1  Chr.  12,  33.  4)  ,des  Den- 
kens und  der  Vorstellung  (welche  Thätig- 
keit  wir  gewöhnlich  dem  Kopfe  zuschreiben) 
njnb  2b  ein  Herz  zum  Erkennen  Deut.  29,3; 
daher  3^  Verstand  Hiob  12, 3,  woran  sich 
Redensarten  wie  3^  Q3p]  weisen  Herzens  Ex. 
28,  3.    2b  "ipn  unverständig  Spr.  10,  13.    $*$ 


33^  ein  verständiger  Mann  Hiob  34, 10  u.  s.  w. 
anschliessen.  5)  übertragen:  Mitte.  D^D^D 
mitten  im  Meere  Ex.  15,  8.  JTOl^n  3^  iy 
bis  in  den  Himmel  hinein  Deut.  4, 11.  2  Sam. 
18, 14.  Ezech.  27, 4.  Ps.  46, 3.  Spr.  30, 19. 

llf}]  aram.  m.  suff.  13^  und  33^),  suff.  "133*?, 
nzpb  Herz  wie  das  hebr.  Dan.  2, 30.  4, 13. 
7,28. 

[njObl  f-  pl.  suff.  vCfrQ1?  Löwin   Nah.  2.  13. 

ni^Db  (Löwinnen-Ort)  n.  pr.  1)  Stadt  in  Juda 
Jos.  15,  32.  2)  nlfrH^  ps3  Ort  in  Simeon 
Jos.  19,  6^ix"}3  rVQ  1  Chr.  4,31. 

Wtid?  s.  ^. 

[DD*^]  Nifal  (denom.  v.  3^)  fui  33^  ein  Herz 
(d.  h.  Verstand)  bekommen  Hiob  11,  12. 

Piel  1)  (denom.  von  3J?)  pf.  2  sg.  f.  suff. 
XJPDSb  du  hast  mir  das  Herz  geraubt  Hohel. 
4, 9.  2)  denom.  v.  HDD*?  kneten,  zubereiten 
2  Sam.  13,  6.  8. 

[rQ^bl  f-  P1-  m'DD.S  eine  Art  Kuchen  2  Sam. 
13,  V.  8. 

n?bs03. 

[HD  7]    f.  es.  fQ*?   (zusammengez.  aus  narń) 

Flamme  Ex.  3,  2. 
[PD1?]  f.  suff.  rp^)  Herz  Ezech.  16, 30. 

raub s-  nj3^- 

fó%7— Eöb  m.  suff.  ypd%  Wd?'>  Pl-  suff. 
D-Tt^jS  (ttf^b  Jes-  14, 19  u.  ^'3^  Ezech.  23,  6. 
12  ist'  part."  H  von  wzb)  Kleid,  Gewand 
Gen.  49, 11.  2  Kön.  10,  22."  Klagel.  4, 14;  bild- 
lich für  die  #au*  Hiob  30, 18;  für  die  Ehefrau 
Mal.  2, 16. 

fttf-'Db]  aram.  m.  suff.  ngflaj?,  pl-  suff.  JirpB^*? 
Kleid  Dan.  3,  21.  7,  9. 

[tODbl  Nifal  fut.  J23^  zu  Falle  gebracht  wer- 
den Hos.  4, 14.  Spr."  10, 8.  10. 

PD/]    m.  pl.  DJO.b  Löwe  Ps.  57,  5. 

N'Qb  Löwe,  Löwin  Gen.  49, 9.  Num.  24,  9.  Deut. 

33,T20.  Jes.  30,  6  [^37  Jer.  39, 7.  2  Chr.  31, 10 

=  ^2rh  s-  Nlal- 
N.^b  f.  Löwin  Ezech.  19, 2. 
D^b  s.  nok 
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*J3*?  [das  zuniHifil  gehörige  Kai  un  gebr.]  (den  oni. 

von  h:dS)  fut-  P1-  *&% inf'  l'3^  (Backsfeine) 
verfertigen  Gen.  11,3.  Ex.  5,7.  14. 

Hifil'pf-  P1-  WpŚ?»  f«it.  fi^N,  inf-  ]?^ 
(=|3^nb  Dan.  li,  35)  1)  eine  weisse  Farbe 
zeigen,  weiss  werden  Jes.  1,18.  Joell,  7;  rein 
sein  Ps.  51,9.   2)  reinigen,  läutern  Dan.  11,35. 

Hitp.  fut.  !tt2Ł?n>  gereinigt  werden  Dan. 
12, 10.  :     '  *    ' 

pb  1)  adj.  es.  -p^j  (wie  von  ];£>),  f.  rbp^,  pl. 

rp^i  f-  ni:p^  weiw  Gen.  30,35.  37."  49,12. 
Lev.  13, 4.  Zach.  1,8;  weisse  Kleider  als  Bild 
der  Heiterkeit  Koh.  9,8.  2)  n.  pr.  Laban, 
Bruder  der  Rebekka  Gen.  24,  29. 32,  5.  3)  Lager- 
platz der  Israeliten  in  der  "Wüste  Deut.  1, 1 
(viell.  =  njjb  s-  d.). 

H3j?  1)  f.  poetischer  Name  für  Mond  Jes. 
24, 23.  30, 26.  Hohel.  6, 10.  2)  n.  pr.  m.  Esra 
2,45.  Neh.  7,48. 

fl2Zn  f-  pl.  D^JjS  suff-  D?\tó  Bachstein, 
aus  kreidigem  Thon  geformt  und  mit  Stroh 
geknetet  Gen.  1 1, 3.  Ex.  1, 14.  5, 19.  Ezech.  4, 1. 

njD1?  !)  f-  cs-  n;;Ä  Klarheit  Ex.  24, 10.  2)  n.  pr. 
a)  Lagerplatz  der  Israeliten  in  der  Wüste 
Num.  33,20  (vgl.  p^).  b)  Priesterstadt  in 
Juda  Jos.  10,29.  12,  15.  15,42.  21,  13.  2  Kön. 
8,22.  19,8.  23,31.  Jes.  37,  8.  1  Chr.  6,42. 

rOIl  /  m.  Weisspappel  (n.  A.  Styrax)  Gen. 
30, 37.  Hos.  4, 13. 

rÜD?— HjiDb  l)  f.  suff.  nrtó  Weihrauch 
Lev.  2,  l.T2.  Jes.  43,  23.  66,'8*  njb^i  >*$.  duf- 
tende  Hölzer  Hohel.  4,  14.  ;*Oü^n  njJDä 
Weihrauchhügel,  (n.  E.)  poetische  Bezeichnung 
für  den  Weihrauch  duftenden  Tempelberg 
Hohel.  4, 6.  2)  n.  pr.  Ort  bei  Schilo  Rieht. 
21,19. 

jiilÜ7  (der  Weisse,  Schneegebirge)  n.  pr.  mit 
He  loc.  njtip^  (in  Prosa  fast  stets  mit  Artikel). 
Libanon,  das  grosse  Gebirge  im  Norden  Pa- 
lästinas, bestehend  aus  zwei  parallelen  von 
Nord  nach  Süd  laufenden  Gebirgsketten,  von 
denen  die  westliche  der  eigentl.  Libanon,  die 
östliche  der  Antilibanon  (s.  jtonn)  heisst 
Deut.  1,7.  Jos.  9,1.  2  Kön.  19,23.  Ps.  29,6. 
2  Chr.  2, 7  (vgl.  -qjpa).  p^  ^33  der 
(Baum-)  Schmuck  des  Libanon,  hauptsächlich 
aus  Zedern  bestehend  Jes.  35,2.  60,13;  auch 
bloss  |ijp|p  genannt  Jes.  10,34;  ähnlich  niCO 
Jt3^^  £zech.  31, 16.  p^Dön  die  Gewaltthat 


tynS 

(Verwüstung)  gegen  den  Libanon  Hab.  2, 17. 
Bildlich  wird  ji^*?  für  aus  Zedern  gebaute 
Paläste  Jer.  22,  6.  23,  auch  wohl  (n.  E.)  für 
Jerusalem  selbst  Ezech.  17,  3  gebrauent  (vgl. 

^^2,  ?  ( Weisser)  n.  pr.  einer  Levitenfamilie  Ex. 
'i  17.  Num.  3,21.  26,58. 

POD?  s.  -yirw- 

t  :    • 

*Vüfj-rJÜ%h  p£  3  sg.  suff.  Q^,  part.  H 
Wpb—UŚ^,  es.  Bto^— Bft*p,  fat.  Bf|^,  suff. 
W'27%  D$pfc  (Ex-  29>  30),  'l  sg.  suff.  njj^K» 
inf.  #3^,  imp.  t£Ö^,  ^3%  ItfD^  ««*  be- 
kleiden, anziehen  mit  dem  acc.  des  Gewandes 
Gen.  28,20.  38,19.  Lev.  6,3.  Deut.  22,11. 
2    Sam.    13,18.  Jer.  4,30.  46,4.  Ezech.  34,3. 

44. 17.  Jona  3, 5.  Zach.  13, 4.  Hohel.  5, 3.  Est 
5,  l';  daher  Q^#  tsob  bekleidet  mit  Carmesin 
Spr.  31,21.  thoV\  ,t£óS  bekleidet  mit  blauer 
Wolle  Ezech.  23, 6 ;  selten  mit  n  Est.  6,8; 
eben  so  selten  einen  Menschen  bekleiden  (wo 
das  Kleid  subj.  ist)  Hiob  29,19;  wie  in  der 
Redensart:  der  Geist  Gottes  bekleidete  (er- 
füllte) ihn  Rieht.  6,34.  1  Chr.  12,18.  2  Chr. 
24,20.  —  Bildlich  werden  Eigenschaften  und 
Zustände  als  Kleider,  die  man  anzieht,  ge- 
braucht; daher  bekleiden  die  Triften  sich 
mit  Heerden  Ps.  65,  14;  das  kranke  Fleisch 
mit  Würmern  Hiob  7,  5 ;  der  Böse  mit  Fluch 
Ps.  109,18  oder  auch  mit  Schmach  Ps. 
35,26.  109,29.  Hiob  8,22;  ein  Fürst  mit 
Entsetzen  Ezech.  7,  27 ;  der  Fromme  mit  Ge- 
rechtigkeit Hiob  29, 14;  die  Priester  mit  Heil 
Ps.  132,  9.  2  Chr.  6,  41 ;  das  erlöste  Zion  mit 
Macht  Jes.  52, 1  und  mit  seinen  Kindern  Jes. 

49. 18.  Gott  bekleidet  sich  als  Richter  mit 
Gerechtigkeit  und  mit  Kleidern  der  Rache  Jes. 
59, 17;  mit  Hoheit  Ps.  93, 1;  mit  Macht  Jes. 
51,9.  Ps.  93,1;  mit  Glanz  und  Pracht  Ps. 
104, 1  u.  s.  w. 

Pual  part.  pl.  C^Wlhü  bekleidet  mit  accus, 
des  Kleides  1  Kön."  22^10.  2  Chr.  5, 12.  18,9; 
versehen  sein  mit  . . .  mit  2  Esra  3,  10. 

Hifil  pf.  3  sg.  suff.  Wpbą  hrt.  Bäfe  P1- 
suff.  Qii#3^vt  bekleiden,  mit  acc.  der  Person 
und  des  Kleides  Gen.  3,21.  41,42.  Jes.  22,21. 
Zach.  3,4;  mit  ^y  zur  Bezeichnung  des  be- 
kleideten Körpertheiles  Gen.  27,16;  mit  Aus- 
lassung des  acc.  der  Person  t^2^n  D'Jpp 
H01J  mil  Lumpen  bekleidet  die  Trägheit  (den 
Trägen)  Spr.  23,21.  Bildlich  bekleidet  Gott 
mit  Kleidern  des  Heus  Jes.  61, 10.  Ps.  132, 16; 
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die  Feinde  mit  Schmach  Ps.  133,  18;  den 
Himmel  mit  Dunkel  Jes.  50, 3  u.  s.  w. 

#5/  aram.  fut.  ttóv,  Wlbn  anziehen,  beklei- 
det werden  mit  acc.  Dan.  5,  7.  16. 

Afel  pf.  pl.  l#2^n  bekleiden  mit  dopp.  acc. 
Dan.  5,  29. 

BÖ1?  s.  &df. 

$7  m.  ein  Maass  für  Flüssigkeiten  Lev.  14, 10. 

12.  15.  21.  24. 
'l 7  n.    pr.    Ort   in  Benjamin,   später    Lydda 

(Diospolis)    genannt   Esra  2,33.    Neh.  7,37. 

11,35.  1  Chr.  8,12. 

"Q*f?  n.  pr.  Ortschaft  in  Gad  Jos.  13, 26. 

i"l7  aram.  s.  ^. 

HS  Deut.  3, 11  =  &  s.  d. 

Di"l  /  m.  pl.  QO"6»  cs-  'Dnb  1)  Plamme  Rieht. 
13, 20.  Jes.  66, 15.  Joel  2,"  5.  Q>gnf?  ^S  (vor 
Erregung)  glühendes  Gesicht  Jes.  13,  8.  2)  rf<w 
Blitzende,  Blinkende  z.  B.  des  Schwertes 
Nah.  3,3;  die  {blinkende)  Spitze  Hiob  39,  23; 
die  Klinge  des  Dolches  Rieht.  3,  22. 

ron1?  f.  es.  ror6,  pl.  nti^i  cs-  riteqfc 

\)  Flamme  Num.' 21,  28.  Jes. 4,5.  Ezech.  21,3. 
Ps.  105,32.  tf\N?  niD^/^gre.ßfl/zePs.29,7. 
2)  die  (blinkende)  Spitze  an  der  Lanze  1  Sam. 

17, 7  (vgl.  nsb). 

D'On  /  n.  pr.  Name  eines  Volkstammes  Gen. 

10,  13  (wahrscheinlich  =  jyyb  s-  <*.)• 
Jin  7  m.  Sinnen,  Studiren  Koh.  12, 12. 
"in*?  n.  pr.  m.  ps.  in^  1  Chr.  4, 2. 

nriy  (=  ritib)  fot  nSni  erschöpft  werden 
Gen.  47, 13.' T 

:,:[nn  /]  Hitpalpel  part.  nbnSnD  J*cA  närrisch 
benehmen  Spr.  26,18. 

vl0n  /  part.  jort^ ,  Q^j-ft  brennen ,  flammen 
Ps.T57,5.  104,4. 

Piel  pf.  &rb,  fem.  ntanS  fot.  Br.bfl  i» 

^/am  nen  setzen,  verbrennen  Deut.  32, 22.  Jes. 
42, 25.  Mal.  3, 19.  Ps.  83, 15.  97, 3. 

I0nb  m.  1)  Flamme  Gen.  3,24.  2)  pl.  suff. 
DTOnb  (—  GiTiob)  Zauberkünste  Ex.  7,  11. 

•-  -:  -  v    ••  t 

*[DH  zl   Hitpael   part.   pl.  D^pH^HĘ  gern  ge- 
nossen, Leckereien  Spr.  18,*8.  26,22. 
jHb — \rÖ  desswegen  Rut  1,16.  — Hiob  30,24. 


jn1^  aram.  desswegen  Dan.  2,,6.  9.  30.  4,24; 
«6er  Esra  5, 12;  sondern  Dan.  2,20. 

[nj^nb]  f.  cs.  rprb   Haufe   1  Sam.  19,20. 

i7  =  &   nicht  1  Sam.  2,il6.  20, 2.  Hiob  6, 21. 

•lb— Nlb  (1  Sam.  14,30,  Jes.  48,18.  63,19) 
conj.  1)  wenn,  bei  Bedingungen,  die  man  als 
unmöglich  oder  als  nicht  wahrscheinlich  oder 
als  thatsächlich  nicht  geschehen  denkt;  daher 
mit  dem  pf.  QfiX  Drvnn  *h  hättet  ihr  sie 
leben  lassen  Rieht.  8, 19.  Deut.  32, 29.  Jes. 
48,18;  mit  dem  fut.  Ezech.  14, 15;  mit  dem 
part.  Rieht.  13, 23.  Micha  2, 12 ;  mit  tyi  Num. 
22,29.  Hiob  6,  2.  16,4;  der  Nachsatz  folgt  im 
fut.  oder  pf.  oder  wird  durch  i  oder  nn#  ^3 
eingeleitet  1  Sam.  14,30;  mit  zu  ergänzendem 
Nachsatz:  fjqv  iJOłpfeP  ib  wenn  uns  nun 
Josef  Hass  nachtrüge!  Gen.  50, 15.  -2)  des 
Wunsches  wenn  doch,  möchte  doch!  mit  pf. 
sün3D"lf?  wären  wir  doch  gestorben]!  Num. 
14,' 2.  20, 3.  Jos.  7,  7;  mit  fut.  rViT  bxVüti?]  b 
möchte  doch  Ismael  leben  bleiben  Gen.  17, 18; 
mit  dem  imper.  Gen.  23, 13.  15 ;  mit  dem 
pari  Ps.  81, 14;  mit  qn  verbunden  Gen.  23, 13. 
(Zusammensetzungen    mit    ^    siehe:    N^, 

Jyb,  *biKi  ^ok»  *&$• 

Nib  s.  !& 

Nib  s.  & 

D'SlV- D^S  (Dan-  n>43)  Ü-Pr-  Z%crNah. 
3,'  9.  2  Chr.  i2,  3.  16, 8  (vgl.  Q^rfe- 

1-lb  n.  pr.  1)  Sohn  des  Sem  Gen.  10,  22.  2)  q»-t6 
Volk  chamitis  eher  Abkunft  Gen.  10, 13.  Jer.46,9; 
wahrscheinlich  identisch  mit  -j^  Jes.  66, 19. 
Ezech.  27, 10.  30, 5. 

*Tw)  fut.  nife  suff-  1-J^  !)  entleihen,  borgen 
Deut.  28, 12.  Ps.  37,  2L  Ńeh.  5, 4.  r\h  Schuld- 
ner Jes.  24,2.  Spr.  22,7.  2)  begleiten  Koh. 
8,15. 

Nifal  pf.  rr6;,  pl.  Yi1?},  fut.  ni^J  «cä  /em. 
anschliessen  mit  ^  Gen.  29,  34.  Jes.  56, 3.  6. 
Jer.  50,5;  mit  ^>y  Num.  18,2.  4.  Jes.  14,1. 
Zach.  2,15.  Est.  9,27.  Dan.  11,34;  mit  qj; 
Ps.  83,9. 

Hifii  pf.  2  sg.  rm^n,  fot.  suff.  vfy*,  «An 

darleihen  mit  acc.  der  Person  und  der  Sache 
Ex.  22,  24.  Deut.  28, 12.  44.  n^D  Gläubiger 
Jes.  24,2. 

*föy  fut.  pl.  ifoi  weichen  Spr.  3,  21.  . 
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Nifal  part.  yfc  «■  im  »P*-  Dnfa)  »«^«Art 
(im  moralischen  Sinne)  Spr.  2, 14.  3,  32.  14,  2; 
abstr.  Verkehrtheit,  Tuche  Jes.  30, 12. 

Hifil  fut.  pl.  \^f\  weichen  Spr.  4,  21. 
Th   m.  1)  Mandelbaum  Gen.  30,  37.     2)  n.  pr. 
mit  He  r\vb  a)  früherer  Name  der  Stadt  Bet-El 
Gen.  28, \9.  Jos.  18,  13.  Rieht.  1,  23.    b)  Stadt 
im  Gebiet  der  Chittäer  Rieht.  1,  26. 

rnb  m.  pi.  mb— nir6— nrf?>  dual  n\pr6 

Tafel  (von  Stein),  auf  die  man  schreibt  Ex. 
24,12.  Deut.  4,  13.  9,9.  Jes.  30,8.  Hab.  2,2 
oder  ciselirt  1  Kön.  7,36;  Brett  Ex.  27,8. 
38,7;  Thiirflügel  Hohel.  8,9;  Getäfel  (des 
Schiffes)  Ezech.  27,  5;  bildlich:  Tafel  des  Her- 
zens Jer.  17, 1.  Spr.  3, 3. 

nTHb— HTlb  n.  pr.  Stadt  in  Moab  Jes.  15, 5. 

Jer.  48,5  (Kr!)  =  nirfc  (Ktib). 
#rhb  (Flüsterer)   n.  pr.  m.  Neh.  3, 12.  10, 25. 

''D^   part.  I  Eibi   part.  II  f.  rtbA   verhüllen 
1  Sam.  21, 10.  Jes.  25, 7  (vgl.  £$). 
Hifil  fut.  t$n  verhüllen  1  Kön.  19, 13. 

Dlb  in.  1)  tftf/fe,  #ec£e  Jes.  25, 7.  2)  n.  pr. 
Sohn  des  Haran,  des  Bruders  Abraham's  Gen. 
11,27.  19,36.  Et?  ^3  Söhne  LoVs,  gemein- 
8chaftl.  Name  der  Moabiter  und  Ammoniter 
Deut.  2, 9.  Ps.  83, 9. 

]plb    {Verhüllung)  n.  pr.  m.   Gen.  36,  20.  29. 

1  Chr.  1,38.  39. 
^7  n.  pr.  Levi,  Sohn  des  Jakob  und  der  Lea 

Gen.  29,34  u.  der  nach  ihm  benannte  Stamm; 

n.  gent.  i^  (st.  *vff)   Ex.  4,  14.   Rieht.  17,9; 

pl.  0]>)b  Jos.  21, 1. 

**])  aram.  pl.  emph.   n,i6   ^evite    Esra   6,  16. 
~7,24. 
tV)  7  f.  ca.  r\:)b  Kranz  Spr.  1,  9.  4, 9. 

jrPp  m.  1)  Schlange  Jes.  27, 1  (als  Symbol  Ba- 
byloniens).  2)  der  Drache  am  Himmel  (der  Hiob 
26,  13    als   |"H2  t^m  bezeichnet  wird);    nach 

"     l"T  TT 

alten  mythologischen  Vorstellungen  haben  Zau- 
berer die  Macht,  dies  Sternbild  aufzuwecken, 
um  Sonne  und  Mond  zu  verdunkeln  Hiob  3,  8. 
3)  Krokodil  Hiob  40,  25  ff.;  symbol.  Name 
Aegyptens  Ps.  74, 14.  4)  grosses  Seethier  über- 
haupt Ps.  104,  26. 

[7^1  m.  pl.  qi^  Wendeltreppe  i  Kön.  6,  8. 

K Tw  (aus  fo  u.  fr&)  conj.  wenn  nicht,  mit  pf. 

Gen.  43,10.  Rieht.  14,  18.   2  Sam.  2,  27;    im 


Nachsatz  steht  gewöhnl.  ^3 ;  der  Nachsatz  fehlt 
ganz  Ps.  27, 13. 

^•l1?  (=  yhfa)  c011.i-  ™enn  nicht;  mit  pf.  Gen. 
31,42.  1  Sam.  25,534;  mit  part.  2  Kön.  3,  14; 
ohne  folgds.  Zeitwort  Ps.  94,  17;  im  Nachsatz 
folgt  13  Gen.  31,42.  jK  Ps.  119,92.  ^  Ps. 
124,3. 

*pb  I.  pf.  £,  f.  HA  (Zach.  5,4),  1  pl.  su£,  part 
pl.  Q^,  iüt.  l'C-fel,  3  f.  £>n,  2  m.  j^jj, 
ps.  |Sn ,  inf.  pV~ p,  imp.  ]^,  vj^,  ^  rfte 
Nacht  zubringen,  übernachten  Gen.  24,  23. 
25.  32,  22.  Num.  22,  8.  Rieht.  19,  6.  13.  20. 
2  Sam.  17, 16.  Rut  3, 13;  über  Nacht  liegen 
(von  Sachen)  Ex.  23,  18.  Lev.  19,  13.  Deut. 
21,23;  so  vom  Thau,  der  ein  Feld  tränkt 
Hiob  29,19;  dichterisch:  sich  aufhalten  Ps. 
55,8.  Rut.  1,  16;  verbleiben  Ps.  25, 13.  49,  13. 
Hiob  19,4.  39,9;  auch  v.  Sachen:  weilen  z.  B. 
von  der  Gerechtigkeit  Jes.  1,21;  vom  Fluch 
Zach.  5,  4;  von  der  Kraft  am  Halse  des  Kro- 
kodil Hiob  41,  14.  -»jj;  j^n  DHilöHDI  auf 
ihrem  Hohn  muss  mein  Auge  weilen  Hiob  17,  2. 
Hifil  fut.  rtpj  beherbergen  (bildl.)  Jer.  4, 14. 
Hitp.  fut.  pl^rr  seinen  Wohnsitz  aufschla- 
gen Hiob  39,  28;' weiten  Ps.  91,  1. 

*[{1  ;]  II.  Nifal  fut.  tyb^—^jb*  murren  mit  ^ 
gegen  Jemand  Ex.  15, 24.  Num.  14, 2.  17, 6. 
Jos.  9,  18  u.  im  Ktib:  Ex.  16,7.  Num.  14,  36 
(vgl.  Hifil).  16, 11;  im  Kri:  Ex    16,  2. 

Hifil  pf.  2  pi.  orü^n»  fat  6*%  1^.  tt^fi. 

part.  d^i 'po  1)  murren  mit  "py  Ex.  16,  8.  17,  3. 
Num.  14,  27  und  Ex.  16,  2  Ktib.  16,  7.  Num. 
16,  11  Kri.  2)  zum  Murren  veranlassen  Num. 
14,  36  Kri. 

*J?1?  pf-  lub  (Milra)  1)  schlucken,  schlingen 
Obad.  1, 16.  2)  ^  (Milel)  unverständlich  re- 
den, lallen  Hiob  6,3. 
*P  /  pf.  2  sg.  f^£,  sonst  nur  part.  v^,  q^ 
spotten  Spr.  9,  12;  part.  meist  subst.  Spötter 
Ps.  1,1.  Spr.  1,22.  3,34.  19,29;  Unverstän- 
diger Spr.  9,7.  8;  Sünder  Jes.  29,20. 

Poel  pari  pl,  D^^b  ausgelassen,  übermü- 
thig  Hos.  7,  5. 

Hifil  3  pl.  suff.  ^S^Hi  fut.  y^\  part.  V^p, 
pl.  es.  wbü  verspotten  mit  accus.  Ps.  119,51. 
Spr.  19,  28;'  mit  ^  Spr.  3,34;  part.  Dolmet- 
scher Gen.  42,23.  2  Chr.  32,31;  Fürsprecher 
Jes.  43, 27.  Hiob  16, 20.  33,  23;  dah.  vermitteln 
mit  accus.  Spr.  14,9. 

Hitp.  fut.  IHiJlbon  spotten  Jes.  28,22. 
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*#.lb  i)  part.  f.  pi.  nitsta  fat.  ^^ni  (tfi^i 

Ktib),  inf.  j^^,  imp.  f.  ly/b  kneten  Gen.  18,  6. 

1  Sani.  28,  24.  2  Sam.  13,8.  Jer.  7, 18.  Hos. 
7,4.    2)  n.  pr.  s.  v/b- 

PI  /  aram.  praep.  6«.  TJDl1?  ]D  üow  <#r  öw 
Esra  4, 12. 

rb-nrb  s.  fet  nńr\- 

T  VT  T    ~  VT    ~ 

•Itb  s.  ?ińn. 

n-IT1?  f.   Verkehrtheit  Spr.  4,  24. 

n^  adj.  pl.  Q*rh  frisch,  saftig  Gen.  30, 37.  Num. 

6,3.  Ezech.  17,24.  21,3;   neu  Rieht.  16,7.  8. 
[n?]   m.   suff.  nn!?  Lebenssaft,  Frische  Deut. 

34,  7. 

[D-in1?]    m.   suff.  färb  Mahlzeit  Hiob  20,  23. 

Tn  f.  ps.  >r£,  suff.  v,-]S,  pj;n^  dual,  nrri1?, 

es.  »nb>  suff-  ^n^i  vrf?»  DH^n^  *)  Kinnbacke 
Deut  18, 3.  Rieht  15*  15.  Jes.  30,  28.  Hos.  11, 4. 
Hiob  40,  26.  2)  Wange  Jes.  50,  6.  Hohel.  1, 10. 
5,  13.  Klagel.  1, 2.  3, 30.  3)  n.  pr.  einer  felsigen 
Gegend  auf  dem  Gebirge  Juda  Rieht.  15, 9.  14. 
19;  vollständigen^  riDl  Rieht  15,17. 

*7jn7  inf.  *ńrb  abfressen  Num.  22,4. 

Piel  pf.  3  sg.  f.  ps.  rQrb,  fut  sorft?  Ps- 
JOn^  lecken  Jes.  49,  23.  Micha  7,  17.  Ps.72,  9; 
auflecken,  aufzehren  Num.  22,  4.  1  Kön.  18,  38. 

'vDri7  fut.  Dm^NS  inf.  Dlr6,  imp.  arb  1)  es- 
sen Spr.  23,1;  mit  accus.  Spr.  4, 17.  23,6; 
mit  2  an  etwas  mitessen  Ps.  141,4.  Spr.  9,5. 
P|K/-|  ^rb  verzehrt  von  Glut  Deut  32,  24. 
2)  bekämpfen  mit  accus.  Ps.  35, 1 ;  mit  ^  Ps. 
56, 3.    qp6  Angreifer  Ps.  35, 1.  56,  2. 

Nifal  pf.  Drfo,  inf.  ahs.  än%  fut  nnV> 
pl.  suff.  ejionT  kämpfen  gegen,  gewöhnt 
mit 'n  Ex.  14,25.  Num.  21,  26;  mit  qj;  Rieht 
5,20.  1  Sam.  17,32.  2  Kön.  13,  12;  mit  n# 
Jos.  10,  25.  Jer.  21,  5;  mit  ^  Jer.  1, 19.  15, 20; 
mit  ^  2  Kön.  10,3.  Neh.  4, 8;  bei  folgdm. 
Ortsnamen  belagern,  bestürmen  Deut.  20,  19. 

2  Kön.  19,8.  Jes.  20, 1.  Jer.  34,22;  mit  accus, 
(suff.)  Ps.  109,  3;  für  Jemand  kämpfen  mit  ^ 
Ex.  14, 14.  25.  Deut  1,30.  Neh.  4, 14;  als  Ob- 
jeet  steht  zuweilen  non^D  1  Sam.  18,  17. 
25,  28.  2  Chr.  33,  8. 

Dhb  m.  suff.  Qßrb  Fleisch  Zef.  1, 17. 
[DPI?]    m.    es.    Qrb    Belagerung.       q^   TN 
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GHyt^  da  belagerte  man  die  Thore  Rieht 
5,  8.T" 

DlT?  in.  ps.  npta  suff.  iftrb  (ohne  pl.)  1)  Brod 
Gen.  14,18.  Jos.  9,5.  Jes.  44,19;  näher  be- 
stimmt on^j  j")Ö  em  Stück  Brod  Gen.  18,5; 
Df"6  133  e*w  ^<"&  #roc?  1  Säm.  10,3;  rbn 
Qrb  ein  rundes  Brod  Lev.  8,  26.  Qn^j  D'HNp 
zweihundert  Brode  1  Sam.  25,  18.  EPwSH  CnS 
eße  SchaUbrode  Ex.  25,  30 ;  auch  n2117pn  DnS 
das  geschichtete  Brod  1  Chr.  9,  32.  2  Chr.  13, 11 
wie  urb  TJ^y.Ex.  40, 23.  2)  Getreide  Gen.  41,  54. 
Jes.  28,  28;  daher  arb  V""]X  ein  gelr eidereiches 
Land  2  Kön.  18,  32.  3)  Speise,  Nahrung 
Gen.  47, 12.  Deut.  9,  18.  10,  18.  Ps.  78  ,  20. 
D^T2K  Dm'P  Engelspeise  (Manna)  Ps.  78,  25. 
105,  40.  fififetf  urb  der  Gebrauch  (für  die 
Tafel)  Salomo's  1  Kön.  5,  2.  •j'p  -^cx  avb 
Kost  sagte  er  ihm  zu  1  Kön.  11, 18.  Auch 
die  Opfer  werden  arb  Lev.  3, 1-1.  16  u.  Qrb 
U*>rb$  Lev.  21, 17.  Num.  28,  2  genannt,  ^x 
Qrb  eine  Mahlzeit  halten  Gen.  37,  25.  Ex. 
18,12;  überhaupt  essen  1  Sam.  14,24.  Von 
dieser  notwendigsten  menschlichen  Thätigkeit 
werden  dann  Bilder  für  menschliche  Thätig- 
keiten  und  Verhältnisse  hergenommen;  daher 
sagt  man:  ^3{<n  iö  nibsjJ  üfb  ft«  w*<  «*cÄs 
G?a*  üfroc?  efer  Trägheit  =  sie  führt  nicht  ein 
träges  Leben  Spr.  31,  27;  eben  so  spricht  mau 
vom  Brod  (Speise)  der  Bosheit  Spr.  4, 17;  der 
Falschheit  Spr.  20,17;  der  Lüge  Spr.  23,3; 
der  Freude  Koh.  9,  7;  der  Unruhe  Ezech.  12, 18. 
19;  der  Heimlichkeit  Spr.  9,17;  der  Thräne 
Ps.  80,  6;  des  Schmerzes  Ps.  127,  2;  der  Trauer 
Hos.  9,  4.    ^kh  &  UWIX  Urb  du  sollst 

■    t  -:  V|V 

nicht  essen  Speise  der  Menschen  (d.  h.  wel- 
che dem  Trauernden  gereicht  zu  werden 
pflegte)  Ezech.  24, 17.  22.  ^  nilCH  Olb 
\lb3N  i°h  ass  nicht  das  Brod  des  Statthal- 
ters =  ich  verzichtete  auf  die  dem  Statthalter 
zustehenden  Einkünfte  Neh.  5, 14.  In  anderer 
Weise:  qh  IJDfl^  unsere  Speise  sind  sie  d.  h. 
wir  werden  leicht  mit  ihnen  fertig  werden 
Num.  14, 9.  —  Dr6"rV3  n.  pr.  s.  pPS- 

DPI1?  aram.  Mahlzeit  Dan.  5, 1. 

iDJlb    1)  n-  P^  Bruder  des  Goliat  1  Chr.  20,  5. 

2)  s.  DnjrrvQ- 

DDP17  u.  pr.  Ortschaft  in  Juda  Jos.  15, 40. 

t    :    - 

[Hill /]  aram.  f.  suff.  TjnilT^  T\r\irb  Kebs- 
weib  Dan.  5,  2.  3.  23.  *  - 

11 
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vjłn^   nu.  ;—  r-    Bnff.  ^Vu^n  pressen,  quet- 

i    Num.   22,25.    2   Kön.    6,32;    drängen 

Rieht   1,84;    meistens  bedrängen,  bedrücken 

22,  20.  23,  9.    Riebt.  G,  9.    Ps.  56, 2. 

I  tut.  3  sg.  f.  Vrhr\  Sl°h  an  (bis*)  etwas 
drängen  Num,  22,25. 

JTI7  m.  suff.  U^nJ?  Druck,   Bedrängniss   Ex. 

1  >ent  26,  7.  '2  Kön.  13,  4.  3^  yrb  Druck 

(von    Seiten)    fter  Feindes   Ps.   42,  10.   43, 2. 

v~  en1?  knappe  Speise  1  Kön.  22,27;  eben 

so  yr6  D'O  das. 

*[B^n^]  Piel  part.  Q^'rfe  *'*  flüsternden 
(Beschwörer)  Ps.  58,6. 

Ilitpael  fut.  ir#r6rp  *teh  flüsternd  bespre- 
chen 2  Sam.  12,19.  'Ps.  41,8. 

Vffj)  m.  ps.  Bfn*j,  pl.  owrf?  1)  efa,r  Flüstern; 
adverb.  flüsternd  Jes.  26, 16.  2)  (geflüsterte) 
Beschwörungsformel  Jes.  3, 3.  Koh.  10, 11. 
"  DH7~rN  ")T£*'X  (Schlangen)  #£#erc  die  e$ 
keine  Beschwörungsformel  giebt  Jer.  8,  17. 
3)  amulet  (mit  Zaubersprüchen)  Jes.  3,20. 

rvnb  s.  nrA- 

DYirf?  s.  n£. 

[ID  ?]  pl.  suff.  DlTftb  Zauberkünste  Ex.  7, 22. 
8,3.  14;    dafür  GTCr6  Ex.  7,11  (vgl.  Ex*?). 

L)7  m.  ein  wohlriechendes  Harz  (Ladanum) 
Gen.  37,25.  43,  11. 

HNO  ?  f.  eine  Art  Eidechse  Lev.  11, 30. 

ł     r    :  » 

Dtf-llD  7  n.  pr.  arabische  Völkerschaft  Gen.  25, 3. 

X'P7  fut.  üftsb?  1)  schmieden,  hämmern  Gen. 
4,22.  2)  schleifen,  schärfen  1  Sam.  13,20. 
Ps.  7,13;  bildlich  von  feindlichen  Blicken 
Hiob  16,9. 

Pual  part.  j^p  geschärft  Ps.  52,  4. 

LT  7]  f.  pl.  nv6  Kranz,  Gewinde  1  Kön.  7,  29. 
30.  36. 

T7  m.  es.  ^  (auch  absol.  Jes.  15, 1.  21, 11) 
iVacA*  Ex.  12,42.  Jes.  16,3.  30,29;  gewöhnl. 
mit  He  paragog.: 

**$/  m-  PL  Fity?  Nacht  Gen.  1,5.  rb'b  bei 
Nacht  Gen.  14, 15.  r^yh  in  den  Nächim  Ps. 
16,7;  Bild  des  Unglücks  Jes.  21,  11.  Micha 
3,  6.  Hiob  35, 10. 

NJT7   aram.  m.  Nacht  Dan.  2, 19.  5, 30. 
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n  v  V  f-  ein  Nachtgespenst,  das  in  Wüsten 
umherirrt  Jes.  34.  14. 

Vff}  m.  1)  Löwe  Jes.  30,  6.  Spr.  30, 30.  Hiob 
4, 11.  2)  n.  pr.  m.  1  Sam.  25,44.  2  Sam.  3, 15 
Kri  (wo  Ktib  tjr'^).  3)  n.  pr.  mit  He  loc.  nt^ 
sidonitische  Stadt  an  der  Nordgrenze  Palä- 
stinas Eicht.  18,7.  14.  27.  29,  von  Daniten 
erobert  und  n  genannt  Rieht.  18,29;  iden- 
tisch mit  □#?  Jos.  19,  47;  ein  anderer  Ort 
ist  rtöh  Jes  l' 10,  30. 

*T?b  fut.  -i-£:,  suff.  n-j^?:  3  pi.  suff.  m$?- 

ftnzfr  (Spr.' 5,  22);  inf.  suff.  V)7:tt>  PTO*& 
imp.  suff.  pTu},  pl.  HD?  greifen,  fassen 
daher  a)  von  einem  Netz,  einer  Schlinge,  die 
Jemanden  fasst  Jer.  18, 22.  Ps.  35,8;  von 
Sünden,  die  Jemanden  umstricken  Spr.  5, 22 ; 
ähnlich  Hiob  5, 13.  b)  gefangen  nehmen  Jos. 
11,12.  Rieht.  7,25.  Jer.  5,26.  2  Chr.  22,9. 
33,11.  c)  erobern  Num.  21,32.  Jos.  8,19; 
besetzen  Rieht.  7,24;  erbeuten  Deut.  2,35. 
d)  treffen,  vom  Loose,  das  auf  Jemand,  fallt 
Jos.  7, 14. 

Nifal  12^,  fut.  "ID^j  Pass*  ^es  ^-a^:  üer" 
strickt,  von  einem  Netze  festgehalten  werden 
Jes.  8, 15.  24, 18.  Ps.  9, 16.  59, 13.  Hiob  36,  8. 
Klagel.  4,  20;  von  einem  gegebenen  Versprechen 
Spr.  6,2;  gefangen  werden  Jer.  51,56;  er- 
obert werden  Jer.  38,28.  Zach.  14,2;  (vom 
Loose)  getroffen  werden  Jos.  7, 16.  1  Sam. 
10,21.  14,41. 

Hitpael  fut.  VTjftlY,  ps.  Yl^iT  sic^  zu~ 
sammenschliessen  (von  den  Schilden  des  Kro- 
kodil) Hiob  41,  9;  von  dem  sich  bildenden  Eise 
Hiob  38, 30. 

*Oh  m.  ps.  73b  Schlinge  Spr.  3,  26. 

PO*?  imp.  von  7^7  s.  d.  oder  =  rh  von  ^. 

rOh  n.  pr.  Ort  in  Juda  1  Chr.  4,  21. 

Ü/Oh  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  10,  3.  31.  12, 11. 
2  Kön.  18,14.  Neh.  11,30.  2  Chr.  11,9. 

pb ,  p. 

Hp  y  inf.  von  7^)7  s.  d. 

[HXbb]  f.  pl.  rfctt,  es.  ftvhb  Schleife  Ex. 
26,1*5. 

Hyy  zusammengez.  aus  rnbb  s-  "l^- 

'"IfPy  fut.  7pb>  "rf-  suff.  H)D^,  imP-  IID^ 
lernen  mit  acc.  d.  Objects  Beut  5, 1.  Jos.  2,4. 
29,24;  mit  b$  Jer.  10,2;  oder  mit  folgd.  inf. 
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tu  b  Deut  14,23.  17,19.  Ezech.  19,3;  ohne  f?   ' 
Jes.  1, 17.    nörftD  Wüb  hriegsgeübt  1  Chr. 

5,18.        TT: '  ;   : 

Piel  — löS  fat.  Ulifa  lehren,  meist  mit  dopp. 
acc.  Deut.  11,19.  Jer!  9,13.  Koh.  12,9;  mit*? 
der  Person  Hiob  21,22;  mit  2  der  Sache  Jes. 
40,14;  mit  p  der  Sache  Ps.  94,12;  mit  inf. 
Jer.  9,4;  inf.  und  b  Jes.  48,17;  einüben  zu 
etwas  mit  ^  2  Sam.  22, 35.  Ps.  144, 1.  -[$^P 
Lehrer  Ps.  119,99.  Spr.  5,13. 

Pual  pf.  -ic£,  part.  f.  HHö^P»  P1-  cs-  ^bü 
gezähmt  sein  (von  einem  Thiere)  Jer.  31, 18. 
Hos.  10,11;  angelernt  sein  Jes.  29,13;  geübt 
sein  in  etwas  (acc.)  Hohel.  3, 8.   1  Chr.  25,  7. 

"töb  adj.  u.  subst.  pl.  DHIeA,  es.  «HD1?— HlD^ 
1)  gewöhnt  an  etwas  (acc.)  Jer.  2, 24.  2)  getfóż 
Jer.  13, 23.  3)  subst.  Schüler,  Jünger  Jes.  8, 16. 
50, 4.  54, 13.  G^löb  \\vh  Zunge  der  Geüb- 
ten =  geübte  Zunge  Jes.  50, 4. 

■HD1?  s.  4 

DB;— HD b— HD1?  u.  s.  w.  s. 

T    :  T    |T  V    |T 

iDb  =  onf?  s.  b- 

|T  V  T  f 

^JOE1?  n.  pr.  m  Spr.  31,4  =  ^Klfcb  v.  1. 

"TIS1?  s.  i$. 

"!jp  /  n.  pr.  ps.  ripb  1)  Sohn  des  Metusael  Gen. 
4, 18—24.  2)  Sohn  des  Metuschelach  (Metusa* 
lern)  und  Vater  des  Noah  Gen.  5,25—31. 
1  Chr.  1,3. 

[jf?J  m.  suff.  ?|j^  iM/e  Spr.  23, 2. 

vßJ?7J  Hifil  part.  pl.  q^ijj^q  verspotten 
mit^  2  Chr.  36,16. 

*JJJ?7  fut"  3jfe  ^^?  Jpotfew  Spr.  1,26.  Hiob 
11,3;  verspotten  mit  ^  2  Kön.  19, 21.  Ps.  2, 4. 
59,9.  Spr.  17,5.  Hiob  9,23;  mit  pleon.  pron. 
Ps.  80,  7. 

Nifal  part.  cs.  jy^  fremdländisch  redend 
Jes.  33,  19. 

Hifil  fut.  ^n,  nybl  pari  pl.  n^lfcü 
jpotte»  Hiob  21,3;  mit'1?  Ps.  22,  8.  Neh.2,19; 
mit  ^  2  Chr.  30, 10;  mit  ^  Neh.  3,33. 

ÜJ? 71  adj.  pl  cs.  vjy*p  1)  fremdländisch  redend 

Jes.  28, 11.    2)  spottend:   jtyft   vjj^   rfie  wm 

Kuchen  (Leckerbissen)    Spottenden,  Schma- 
rotzer Ps.  35, 16. 

35?  ?  m.  suff.  Q^fr  Spott  Ezech.  23,  32.  36, 4. 


rrch 

Ps.  79, 4.  123, 4.  Hiob  34, 7.  Qyyb  fl  </ax  irf 
efer  <S)?o«,  der  sie  trifft  Hos.  7, 16. 

tliyh  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,21. 

{"IJ^b  n.  pr.  m.  1)  1  Chr.  7, 26.  2)  1  Chr.  23, 7. 8. 

'vtJ?b  part.  $*?  fremdländisch  Ps.  114, 1. 

:,:[lOJ?  7J  Hifil  imp.  suff.  ^ßpiJ^CI  schlingen  lassen 
Gen."  25, 30. 

HiJ?1?  f-  Wermuth  Spr.  5,4;  als  Bild  des  Un- 
rechts Deut.  29, 17.  Arnos  5,7.  6, 12;  des  Un- 
glücks Jer.  9, 14.  23, 15.  Klagel.  3, 15.  19. 

TD  7  m.  pl.  DH"©^— DH©^»  cs-  'T^  *)  Fac&ei 
Gen.  15,17.  Rieht.  7, 16.  15, 4.  Jes.  62, 1.  Dan. 
10,6.  2)  Blitz  Ex.  20,15.  Ezech.  1,13.  Hiob 
41, 11. 

nlTÖy  (Blitze)  n.  pr.   Mann  der  Prophetin 

Debora  Rieht.  4,4. 
"»Job  s.   tjf. 

":n£)7  fut.  nö^  umschlingen  Rieht.  16, 29. 

Nifal  fut.  nS^  J*^   umbeugen   Rut  3,8; 
jicA  schlängeln  Hiob  6,  18. 

Ji^b  m.  Spott  Spr.  1, 22.  |«j^  tgjg  =  q^ 
Spötter,  Ruchlose  Jes.  28, 14T  Spr.  29, 8. 

D-1pb  n.  pr.  Ort  in  Naftali  Jos.  19, 33. 

*H57  Pf-  3  SS-  npT  (st  np.^  Ezech.  17, 5),  suff. 
DPIp.  (st-  Qnpb  Hos.  11,  3),  2  sg.  fem.  pnfA 
(lTKön.  14,3)-nnpS  (Gen.  30,15);  fut.'npjs 

suff.  ?|np%  innp;.— lan^,  nn^-n^.  npx— 
nnp{<,  suff.  Dnpx;  inf-  nnp_>  suff.  ^,-ip,  imp. 

np  '(np3  Ex.  29, 1."  Ezech.  37, 16.  Spr.  20,  16)— 

nnp,  suff.  ttnjj,  nanpT>  onpT;  <np  Onj?b  1  Kön. 

17, 11),  Jjnpj  suff.  innp  nehmen,  sowohl  Sachen 
als  Personen,  gewöhnl.  mit  acc.  Ex.  14, 6.  Lev 
8,26;  mit  b  Jer-  40,2;  häufig  dient  es  zur 
umständlicheren  Einführung  einer  Begebenheit 
Gen.  8,20.  Lev.  8,29.  30.  2  Sam.  18,18. 
Fernere  Nuancen:  a)  wegnehmen  Gen.  5,24. 
27, 35. 31, 1.  Hiob  12,  20;  wegführen  Gen.  14, 12. 
1  Sam.  19,14;  hinwegraffen  Jer.  15,15.  Ps. 
49,16.  Spr.  24,11;  fortreissen  Hiob  15,12. 
b)  einnehmen  Rieht.  11,13.  2  Kön.  13,25; 
bildlich  (das  Herz)  einnehmen,  gewinnen  Spr. 
6,  25.  11, 30.  c)  eine  Frau  nehmen,  heirathen 
Gen.  36,  2.  Ex.  6, 25.  d)  annehmen  Rieht.  13,  23. 
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1  Sam.  12,  o.  Hiob  22, 22;  aufnehmen  Gen. 
4,11;  empfangen  Num.  '23,20.  e)  holen, 
herbeibringen  Gen.  27,9.  13;  abholen  2  Kön. 
2.  Arnos  9,3;  holen  lassen  Gen.  20,2. 
f)  kaufen,  erwerben  2  Sam.  4,  6.  Spr.  31, 16. 
Nfeh.  10,32. 

Nifiü  np^>  fat.  npJpX  weggenommen  wer- 
den 1  Sam.  4,11.  2  Kön.  2,  9.  Ezech.  33,6; 
abgeho/i  werden  Est.  2,8.  16. 

Pual  pii^i  £  nnpb  genommen  werden  Gen. 
2,  "23.  3,  23.  Jer.  29,  22;  weggenommen,  wegge- 
führt werden  Jes.  53,  8.  Jer.  48,  46;  verkauft 
werden  Jes.  52,5. 

Hofal  fut.  np%  npn  genommen  werden  Hiob 
28,  2;  gfeAo/f  werden  Gen.  12, 15.  18,  4;  wegge- 
nommen werden  Jes.  49,24. 

Hitp.  part.  f.  nnp^OP  um  sich  greifen 
Ex.  9,  24.  Ezech.  1, 4. 

Pip/  m-  sun°-  ^Hpb  1)  Lehre,  Belehrung  Deut. 
32,  2.  Jes.  29,  24^  Spr.  1,  5.  Hiob  11,  4.  2)  ein- 
nehmendes Wesen  Spr.  7,21. 

^pb  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 19. 

*tD£7  fot.  tfp^,  inf.  tfp^,  imp.  ^pS  aufsam- 
meln, auflesen  Gen.  31,  46.  Ex.  16,  18.  Ps. 
104,  28.  Rut  2,  8. 

Piel  PlOiĄ,  fat.  HŁOpb^  aufsammeln,  auf- 
klauben Lev.  19,  9.  10."  Rieht.  1,  7.  Jes.  17,  5. 
Rut  2,19;  sammeln,  zusammenbringen  Gen. 
47,  14. 

Pual  fut.  Ittp^Q  gesammelt  werden  Jes.  27, 12. 
Hitp.  fut.  IftpbrV  ^ch  sammeln  Rieht.  11, 3. 
DJ!)1?  m.  Jehrenlese  Lev.  19, 9.  23,  22. 

'vpp 7  fut.  j^j,  pl.  !)p^>  /ecÄrew  Rieht.  7, 5>;  aw/'- 
/ecto  1  Kön.  21, 19.T22,38. 
Piel  part.  pl.  D^p^C  lecken   Rieht.  7,  6.  7. 

fttfp'p]  Piel  (denom.  von  ufrfy)  Spätbeeren  ab- 
lesen Hiob  24,6. 

^j?7  m-  spätgras,  Grummet  Arnos  7, 1. 

Nnb  s.  jn». 

HCO]  m.  es.  -^,  suff.  v^  l)  .Sa/j!,  Marie 
Ps.  32,4.    2)  /««'er  Kuchen  Num.  11,8. 


nnS 

}i#b  f.  (selten  m.,  z.  B.  Ps.  22, 16),  es.  fäfy, 
suff.  ^i^j  pl-  nftüh  !)  ^"fl'e  Rieht.  7,5. 
Jes.  57,4.'  Ps.  137,  6.  Hiob  29, 10.  Hohel.  4, 11. 
Klagel.  4,4;  nach  der  Gestalt  der  Zunge  wird 
])\tfb  gebraucht  von  a)  Goldbarren  Jos.  7,  21. 
b)  von  Feuerflammen  Jes.  5,  24.  c)  von  Meer- 
busen (Meerzungen)  z.  B.  fiböTTD1  ji&6  der 
(nördliche)  Einschnitt  des  todten  Meeres  in's 
Land  Jos.  18, 19 ;  vgl.  15,  2.  5.  □^p"D'1  \)tih 
das  rothe  Meer  Jes.  11, 15.  2)  Sprache  (wie 
in  den  meisten  Sprachen  Zunge  und  Sprache 
dasselbe  Wort  haben)  Gen.  10,  20.  31.  Jes. 
66, 18.  Beide  Bedeutungen  spielen  besonders 
in  der  dichterischen  Sprache  in  einander  über, 
indem  die  Zunge  als  das  Hauptorgan  der 
Sprachthätigkeit  betrachtet  wird;  daher  -qs 

P'k6  (pl-  ]1'b6  H23)  Ex.  4,  10  (Ezech.  3,  5) 
schwer  von  Zunge.  ji^  $i#  ein  vielrediger 
(verleumderischer)  Mann  Ps.  140,  12.  ^3 
}1"lfc^?n  beredt,  beschwörungskundig  Koh.  10, 11. 

tlpP/  f-  es.  riSpb,  mit  He  loc.  nD2ttÓ>  P1- 
rYÖtfi6>  cs-  niDt^b  Zimmer,  Zelle  1  Sam.  9, 22. 
2  Kön.  23,11.  Jer.  36,21.  Ezech.  40, 17.  Neh. 
10,38.  13,5  (vgl.  nDĘty. 

DŁ^7  m.  1)  Name  eines  Edelsteins  (viell.  Opal) 
Ex'.  28, 19.  39, 12.  2)  n.  pr.  einer  Stadt  =  ^b 
(s.  d.)  Jos.  19,47. 

[W  7]  denom.  von  p'^. 

Piel  part.  cs.  yg^jp  verleumden  Ps.  101,  5 
Kri  (wo  Ktib  \J#i7ö  von  einer  Poel-Form). 
Hifil  fut.  |ti6n  verleumden  Spr.  30, 10. 

J$7  aram.  f.  pl.  emph.  Wć/b   Sprache,    Volk 
TDan.  3,4.  29. 

typ/  n.  pr.  ps.  yvfo  Stadt  östlich  vom  todten 
Meere,  später  (wie  man  glaubt)  Kallirrhoe,  mit 
warmen  Quellen  Gen.  10, 19. 

Xv)  zusammenges.  aus  rrh  s-  ^ft1- 

*ć]n  7  m.  ein  Getreidemass  Hos.  3, 2. 

ynb  s.  yn:. 

nnb  s.  jpj. 
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HD  aram.  was  1*1  tf£  rfaj  was  Esra  6, 8. 

T 

[D^NDJ  m.  pl.  suff.  .TDDND  Futterstall,  Spei- 
cher Jer.  50,  26. 

IND  m.  suff.  Cji^D»  ilNft  •ffraf«,  Vermögen 
Deut.  65  5.  2  Kön.  23, 25;  meist  aber  adv.  sehr 
Gen.  1,31;  verstärkt  gar  sehr:  -jNft  -]y  Gen. 
27,  33.  -j^  ny_  2  Chr.  16,  14.  -j^  f  NC 
Num.  14,  7. '  -jap  lang  Gen.  17,  2. 

HNO  f-  es.  n^Q,  pl.  nlKÖ  (HI'^D  2Kön.  11,4. 
9  Ktib),  dual.  Q^n^p  hundert  Gen.  5,  5.  6, 3. 
11, 10.  23;  das  subst.  folgt  im  sing.  Gen.  17, 17. 

1  Kön.  7,  2 ;  oder  im  pl.  Gen.  26, 12.  2  Sam. 
14,26;  selten  nach  dem  subst.  Ezech.  42,2- 
Esra  2,  69.  2  Chr.  3, 16;  als  unbestimmt  grosse 
Zahl  Lev.  26,8.  Spr.  17,10.  Koh.  8,12;  der 
hundertste  Theil  {ein  Procent)  Neh.  5, 11  (vgl. 
Rieht.  20, 10);  eine  Abtheilung  von  Hundert 
{Centurie)  Ex.  18,  21.  Num.  31,'  14.  Deut.  1, 15. 

2  Sam.  18,4.    (Vgl.  ^p). 

HNO  aram.  dual,  pnND  hundert,   dem  subst. 

t    ;  |.r        t 

nachgesetzt  Dan.  6, 2.  Esra  6, 17. 

bmn  s.  ł,w. 

-  :  -  t 

["HNO]   m.  pl.  es.  wixd  Wunsch,  Begehr  Ps. 

140,  9. 

DWö  1)=  Q>fo  Fehler  Dan.  1,Ł  2)  == HDlifö 
(s.  d.)  Hiob  31, 7. 

HD-IND  (zusammenges.  aus  ,-jD  IN  HD)  ß'»»aj, 
śnjrewG?  e/wa.c  Num.  22,  38.  2  Kön.  5,  20.  Hiob 
31,7  (wo  es  verkürzt  ist  in  Qixft);  mit  der 
Negation:  nichts,  ncftfittp  IHK  yT  »&]  er 
7«aÄm  6e?  iAm  uow  nichts  Kenntniss  Gen.  39,  9. 
Deut.  13, 18.  Rieht.  14,  6.  1  Sam.  21,  3.  1  Kön. 
18,  43;  verstärkt  nE1N£"73  "']%  9ar  nichts 
Gen.  39,23. 

D1NQ  m.  Wegwurf  Klagel.  3,45. 

HiXD  m.  cs.  T)KC>  pl-  flltöp— miND  cs.  vYjtfc 
1)  da*  Leuchten,  Beleuchtung  (als  Bestim- 
mung der  rrVÜCi  u.  des  jpg?)  Ex.  25,  6.  35, 14. 
DTJ7  TINO    Augenlicht  =  heiteres  Aussehen 


Spr.  15,  30.  avjö  *yJNP  Licht  deines  Ange- 
sichts, als  Bild  der  Allwissenheit  Gottes  Ps. 
90,8.  2)  leuchtender  Körper,  Leuchte  Gen. 
1, 14—16.  Ezech.  32,  8. 

n™HND  f-  cs.  n^lND  Lichtöfj'nung,  Ijoch  Jes. 
n,  S. 

[pND]  m.  dual.  D^I^Oj  cs-  \)ttfo  Wagschale 
Lev.  19,36.  Jes.  40,  12.  Ps.  62,10.  Hiob  31,6. 

[JtNDj  aram.  dual.  emph.  fcOJlK'D  Wagschale 
Dan.  5,27. 

b^ND  m.  cs.   ^Nfc*    suff.  afe^o,   D^OKJD 

i    -:  -  :  -       j-  |\.  |T  -:-  v  :   -  -.  - 

das  Essen  Gen.  2,  9.  7DXD  "ftJ  e*w  Baum  mit 
essbaren  Früchten  Lev.  19,23.  Ezech.  47,  12; 
Speise  Gen.  40, 17.  Spr.  6,  8.  Dan.  1, 10. 

nbiDXD    f-   das  Verzehren   Jes.  9,4.  18    (vgl. 

n^D^P   f-  pl-   nfetfD    Schlachtmesser   Gen. 

,22|  6.'  10.  Rieht.  l£  29.  Spr.  30,  14. 
[f^DNp]    m.   pl.   cs.    rtpiJĘNĘ    angestrengte 

Kraft  Hiob  36,  19. 
1D$P    m.  cs.  -)ü$ü  Befehl  Est.  1, 15.  2, 20. 

9,32. 
"1DNQ  aram.  m.  Ausspruch  Dan.  4, 14.  Esra  6,9. 
*[jNE]  Piel  pf.  |K£,   f.  njep,   fot.  |ND>,  inf. 

]ND  *»«*  weigern  Gen.  39, 8.  48, 19 ;    es  folgt 

in£  mit  ^   Gen.  37, 35.   Ex.  7, 14.  22, 16.  Jer. 

5, 3  und  ohne  ^  Num.  20,  21.  22, 14.  Jer.  3, 3. 

5, 3.  9, 5.  50,  33.  Ps.  77,  3. 

jNQ  adj.  sich  weigernd.  nPlN  |ND  DN  ™nn 
du  dich  weigerst  Ex.  7, 27.  9,Y  10, 4.  Jer.  38, 21. 

[jNft]   adj.  pl.  D'JNÖ  *">*  weigernd  Jer.  13, 10. 

[JNDJ  aram.  pl.  emph.  jojnö»  es.  ^c  Ge/öto 
Dan.  5,2.  3.  23.  Esra  5,T14.*7, 19. 

*DND  pf-  3  sg.  suff.  DD&Ö?>  mt-  DN£$>  S1lff- 
TjxDNQX  (Hos.  4,6)  verschmähen,  verwerfen 
(Gegentheil  v.  -jj-jS)  meist  mit  acc.  Lev.  26, 44. 
Num.  11,20.  Jes.  8, 6;  auch  mit  3  Lev.  26, 15. 
43.  Num.  14, 31.  Jer.  6, 19.  Ps.  106;24. 
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Nifai  pf.  DNC}»  fut-  ONiąpl  verschmäht  wer- 
den Jes.  54,  6*  Jer.  6, 30.  Ps.  15, 4  (DNEP  Hiob 
7.  5  u.  iDNC?  Ps-  58> s  =  DD?  U'  IDS?  v-  DDD 
s.  d.). 

H3Np  m.  cs.  HDXP  Gebackenes  Lev.  2,4. 
;2ND  Di-  Finsterniss  Jos.  24,  7. 

HvSDNP  £  dichte  Finsterniss  (die  Verstärkung 
liegt  im  angehängten  ^  (s-  <*•)  Jer-  Mtt- 

*[1NDl  Hifil  part.  TNPP>  i  rnNDD  stechen, 
schmerzen  Lev.  13, 51.  52.  14, 44. "Ezech.  28,  24. 

1ND  s.  -viNC. 

^"l^D  m.  cs.  21NO  Hinterhalt  (Ort  desselben) 
Jos.  8,9.  Rieht."  9,  35.  Ps.  10,8;  (die  in  den 
Hinterhalt  Gestellten)  2  Chr.  13, 13. 

rPXP  ft-"n$)> f- cs-  m.Np,  pi- ni-iNc^KcÄ 

Deut.  28,  20/Mal.  2,2.  3,9.'  Spr.  3,  33.'  28,27. 
[b"DJ2]  adj.  f.  pl.  flffiQg  abgesondert,  einzeln 
Jos.  16,9  (es  ist  die  Rede  von  Enclaven  des 
St.  Efraim  in  Manasse). 

XÜD  m.  cs.  Ki?ę.  suff.  ?]xi2D>  iKDC,  pl.  es. 
\Nl2p— n'frOZp  das  Hineingehen  (entspr.  dem 
NUiO  s-  d.)  2  Sam.  23,5  Ktib;  Eingang  (in 
ein  Haus,  eine  Stadt)  Rieht.  1, 24.  Jer.  38, 14. 
Ezech.  46, 19.  oy  {0203  wie  eine  Volksver- 
sammlung Ezech.  33,31.  jy'cj^n  KIDĘ  Sonnen- 
untergang, Westen  Deut.  11, 30.  Jos.  1, 4.  Ps. 
50, 1.  yy  'KÜÖS  w*e  maw  eingeht  in  eine  Stadt 
Ezech.  26, 10.  qi  D)^2ü  Einfahrten  vom  Meer 
her,  Buchten  Ezech.  27, 3.  Ki3^> "[])  ==  ^b  "IJJ 
bis  da,  wo  man  kommt  nach ...  1  Chr.  4, 39. 

rD-IDD  f-  suff.  Qnpiap  Verwirrung,  Bestür- 
zung Jes.  22,5.  Micha  7,4. 

^■"OP  m.  Fluth,  Sintfluth  Gen.  6,17  ff.;    von 

grosser  Wassermasse  überhaupt  Ps.  29, 10. 
UDO?  f.  Niedertretung  Jes.  18,2.  7.  22, 5. 

y_-13p  m.  pl.  es.  tgjsg  Quell  Jes.  35,  7.  49, 10; 

bildl.  Lebensquell  Koh.  12,  6. 
HpIDp  f.  Verödung  Nah.  2, 11. 

[tfÜDl  m.  pl.  suff.  vt^np  Schamtheile  Deut. 
25, 11. 

~nrpp  m.  cfcw  Auserlesene,  das  Beste.  Man 
sagt:  nin^D  "^  die  beste  Stadt  V  Kön.  3, 19 
*•  Vttha  "Yfrgp  <#e  besten  Cypressen  2  Kön. 
19,23. 


irpp  m.  es.  -rap>  pi-  suff.  mräp  «fa*  ^«*- 

erlesene,  Beste.  VtpW  "TOD  je'we  &ß*ten 
Hauptleute  Ex.  15,4.  Gen.  23,6.  Deut.  12, 11. 
Jer.  48, 15.  "p-ifQp  DJ?  sein  auserlesenes  Volk 
Dan.  11, 15. 

DSD   m.  suff.  nC3?>   ttE3D  Aussicht,   Hoff- 
nung Jes.  20,5.6.  Zach.  9,5. 
NlO!M  m.  unbedachter  Ausspruch  Num.  30, 7.  9. 

nipDp  m.  es.  n^5P'  suff-  ^n^p-^ncsp, 

nn^DD  (ohne  Mappik),  DDC5P>  P1,  D™3£' 
suff.  "HTIŁDSD  Verlass,  Vertrauen  Ezech.  29, 16. 
Spr.  14, 26.  22, 19.  25, 19 ;  Gegenstand  des  Ver- 
trauens Jer.  2,37.  17,  7.  48, 13.  Ps.  40, 5.  65, 6. 
Hiob  8, 14.  18, 14.  31, 24.  DTOZip  nÜ3#P 
sichere  Wohnungen  Jes.  32, 18. 

rWbaö  f.  Erheiterung  Jer.  8, 18. 

n??ö   m.  cs.  rqisp  Bau  Ezech.  40,2. 

^?DP  n.  pr.  m.  2  Sam.  23, 27  =  05p  s.  d. 

"TCOD  m.  cs.  -itqio,  pl.  D^?p.  rVh^P  (Dan. 

11, 15),  cs.  nabo,  saff-  'rnssDj  dd^szd 

1)  Befestigung  Jes.  17,  3.  Arnos  5,  9.  yy 
"1^5P  Festung  1  Sam.  6,  18;  pl.  -jpo  njj 
Num.  32, 36.  Jer.  5, 17.  2)  £Vz  (wie  -^3)  Jer. 
6,27.  3)  n.  pr.  eines  Edomiterfürsten  Gen. 
36,42.  1  Chr.  1,53.  -3)  isrn^pö  n.  pr.  Ort 
in  Ascher  Jos.  19, 29.  2  Sam.  24, 7. 
PHD©  m.  pl.  suff.  OTTOO   Flüchtling  Ezech. 

iifi  Kri(Ktib  in-ppj- 

DfcQP  (Wohlgeruch)  n.  pr.  1)  Sohn  des  Is- 
mael  Gen.  25, 13.  1  Chr.  1, 29.   2)  1  Chr.  4, 25. 

[H yt^Dp]   f-  pl.  TtibWjß  Feuerheerd,   Koch- 

heerd  Ezech.  46, 23. 
JD   m.   Magier,   bei  den  Persern  und  Medern 

Jer.  39,  3. 
ttf^Q  n.  pr.  eines  Ortes  Esra  2,30. 

[n?2UPl  f-  P1-  rb^jfp  Geflochtenes,  Schnur 
Ex.*  28, 14. 

[HJ?SJp]  f.  pl.  m'lD2E  spitzer  Hut  (der  ge- 
meinen Priester)  Ex!  28, 40.  29,  9.  39, 28.  Lev. 
8,13. 

*1JJP  m.  pl.  GH^P>  sv&-  V13P  Kostbarkeit, 
kostbare  Frucht  beut  33, 13—16.  Hohel.  4, 13. 
16.  7, 14. 
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llJD— p"UP  (Zach.  12,11)  n.  pr.  Stadt  in 
Westmanasse  Jos.  12,21.  17,11.   Rieht.  1,27. 

1  Kön.  9,15.  2  Kon.  9,27.  2  Chr.  35,22. 
IIjD  "»D  ^  Megiddo -Wasser,  d.  h.  der 
Kischon  Rieht.  5, 19. 

bllX—bl-lD  n.  pr.  Stadt  im  Norden  Ae- 
.    gyptens  Ex. 'l 4,  2.  Num.  33,  7.  Jer.  44, 1.  46, 14. 
2)  =  ^ft  77iurm  2  Sam.  22,51  Kri. 

t  :  * 

^X'HJID  {Gott  ist  kostbar)  n.  pr.  eines  edomi- 

tischen  Fürsten  Gen.  36,43.  1  Chr.  1,54. 
b"UD  m.  es.  fojp,  pl-  D^D  n.  Hi^gp,  suff. 

H^nilC»   ^rrfc'TJjp  Thurm   Gen.  11,4.  5.   Jes. 

5,2.T33,  lS.'Ezech.   26,9.    27,11.    Ps.  48,13; 

Burg,  Castell  Rieht.  8,  9.  9, 46.  2  Kön.  9, 17. 

2  Chr.  26,9.  27,4;  bildlich:  Schutz  Ps.  61,4. 
Spr.  18,10.  Geogr.  Bezeichnungen:  lj  "^DD 
"Hl?  (Heerdenthurm)  a)  nicht  weit  von  Betlehem 

V  [■• 

Gen.  35, 21.  b)  Thurm  in  Jerusalem  Micha  4,  8. 
2)  bfirt^WÖ  ißottesthurm)  Ort  in  Naftali  Jos. 
19, 38.  3)"  nr1™*?  Ort  in  Juda  Jos.  15,  37. 
4)  JÜS^n  bllü  Castell  im  Libanon  Hohel. 
7,  5.  Von  Thürmen  Jerusalems  werden  noch 
genannt:  bfiOJr}  ^0  Zach.  14, 10.  Neh.  3,1; 

nxpn  b^p  Neh.  3,'L  12,39;  onunn  b^p 

Neh.  3,  IL  12,38;  TH  ^jjjjfc  Hohel.  4,4. 

^"I^P  s.  ^p. 

[HITUp]  f-  pl.  hWEÜp  Kostbarheit  Gen.  24,  53. 
Esra  1,  6.  2  Chr.  21, 3.  32, 23. 

JÜD  n.  pr.  Sohn  des  Jafet  und  Volk  im  Nord- 
osten Europas,  wahrscheinlich  Scythen  Gen. 
10,2.  Ezech.  38,2.39,6.  1  Chr.  1,5. 

"TUD  m.  Schrecken  Jes.  31,  9.  Jer.  6, 25.  20, 4. 
Ps!  31, 14. 

I-IJD  m.  suff.  0"Jiap?  P1-  cs-  VTO»  suff-  *JT5JSJ» 
□nn^p  1)  Aufenthalt,  Wohnung  Gen.  17,  8. 
36,  7.  37, 1.  Ps.  55, 16.  Hiob  18, 19.  2)  Schreck- 
niss  Klagel.  2,  22.  Cntöp  Ezech.  21, 17  s.  -^jp). 

HliJip  f.  es.  rfTüp  Schreckniss  Spr.  10,24. 

JTVUP  f.  pl.  suff.  igifT^,  DChUp  1)  Schreck- 
niss Jes.  66, 4.  Ps.  34, 5.  2)  *  Tenne  Hag.  2, 19. 

[(■"Http]  f.  pl.  es.  rhn.P  -<***>  ^«7  2  Sam. 
12T,'3L 

büQ  m.  Sichel  Jer.  50, 16.  Joel  4, 13. 

T     _ 

iTWD  f.  es.  rfep  Äo//g  Jer.  36,  6.  Ezech.  3, 1. 
Zach.  5, 1.  ^jpg  n^p  #mcA  Jer.  36,  2.  Ezech. 
2, 9.  Ps.  40,  8.' " 


H?JIÖ  aram.  f.  Rolle  Esra  6,2. 

nJÖJD  f-  es.  np^P  Streben,  Verlangen  Hab.  1,  9. 

*[pD]  Piel  jap,  fut.  suff.  *\;$Q%,  ?l$QQ  X)  ?V6er" 
geben,  preisgeben  Gen.  14,20.  Hos.  11.8. 
2)  beschenken  mit  accus,  der  Person  und  der 
Sache  Spr.  4,9. 

J-??  (v-  )3?)  m'  (nur  X  Kön-  10> 17  f-) suff-  ^p> 
pi-  d%iid  —  nim  es.  ^d,  suff.  wuo  Scuid, 

.    .      T  .     T  ..   .     T  T  .    T 

als  Schutzwaffe  des  Kriegers  Rieht.  5,  8.  1  Kön. 
14,26.  2  Chr.  23,9.  32,27;  kleiner  als  riS$ 
1  Kön.  10, 16.  17.  p£  £»fc*  Gewaffneter  Spr. 
ia,  11.  24,34;  auch  von  den  Rückenschilden 
des  Krokodil  Hiob  15,  26.  Sehr  häufig  wird 
p£  von  Gott,  dem  Beschützer,  gebraucht  Gen. 
15T,  1.  Deut.  33,29.  2  Sam.  22,31.  Ps.  3,4.  Spr. 
30, 5.  Y")#  i-iJD  Beschützer  des  Landes  = 
Grosse,  Mächtige  Hos.  4, 18.  Ps.  47, 10. 

niUti    f.    es.   p^p    Verhüllung,    Verblendung 

Klagel.  3,  65. 
m}?3D  f.  Verwünschung,  Fluch  Deut.  28,20. 

nÖJJP  (v.  Fp_j)  f.  es.  nSäp,  P1-  suff-  TfE>2p 
'p/agfe  Ex.  9, 14.  1  Sam.  6,4.  Zach.  14, 12; 
Niederlage  1  Sam.  4,"17.  2  Sam.  17,9.  18,7; 
gewöhnlich  Pwź  Num.  14, 37.  17, 15.  2  Sam. 
24,21.  Ps.  106,29.  1  Chr.  21,17. 

ttfJ^SJiP  n.  pr.  m.  Neh.  10,21. 

:;:HJID  part.  II  pl.  cs.  n^P  preisgeben  Ezech. 
21,17. 
Piel  pf.  2  sg.  nrP^P  zu  Roden  strecken  Ps. 

89,45.  T  :r* 

["l^Dj  aram.  Pael-  fut.  -\yyt  zu  Boden  strecken 

Esra  6, 12. 
»Typ  f-  pl-  fiftip  »S%e  2  Sam   12,  31.  l  Kön. 

77»!  1  Chr.  2ftS. 
jilJip  n.  pr.  Stadt  in  Benjami  i  1  Sam.  14, 2. 

Jes.  10,28. 
[nj7"Up]   f-  pl-  nijTUp  Absatz,    Verkürzung 

lKön.  6,6. 
[nÖ'IJip]    f.    pl-    suff.  GHTjEHJp    Erdscholle 

Jod  1  j  17* 

tchJip  m.  cs.  ^p,  suff.  ntsHjp»  pi.  (PS.) 

nl^iAp.»  cs.  ^i:p,  suff.  ni^^p,  dw'-^c 

Bezirk,  Weichbild  um  eine  Stadt,  zunächst 
zum  Austreiben  der  Heerden  bestimmt  Lev. 
25,  34.  Num.  35,  2.  4.  Jos.  21, 11.  Ezech.  48, 15. 
1  Chr.  6,  40.  Drpti^p  Hp  *Äre  (der  Leviten) 
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hstädte   1   Chr.  13,  2;    dann  überhaupt 
Platz   um   eine  Stadt  oder  ein  Haus 
.  V_\  48,  17;  Küste  Ezech.  27,28. 

[T2J  I.  m.  soft  tlD.  pl-  suff-  VHP  Obergewand 
,.  -!.  12.  Ps.  109, 18;  pl.  Waflenrock Rieht. 
16.  1  Sani.  17,38.  39.  18,4  (vgl.  nft). 

np]  ii.  ui.  suff.  np,  n-p5  pi-  p.p,  suff.  ijno 

I)  Gewand  Lew  6,  3.  2  Sani.  20,8  (an  welchen 
Stellen  «np  n.  E.  stat.  es.  ist).  2)  Teppich, 
als  Sitz  Vornehmer  Rieht.  5,  10.  3)  Maass 
Jer.  13..25.  Hiob  11,9  (vgl.  nip)- 

nxio  s.  ho- 

TT-  ~   T 

TOID  aram.  m.  emph.  KH2*Q  Altar  Esra  7, 17. 
"Q"1D  ni.   mit  He  loc.  rp^flDi  cs.  "12P1D,  ™ü. 

keioc.  rnjFiu'i  suff.  rpsip*  rnsno  Ö-*Wft 

Weideplatz,  Steppe  Jer.  9,9.  23,Yo.'  Joel  1, 19. 
2,  22.  Ps.  65,  13.  78,  52.  2)  eigentl.  J^te, 
Einöde  Rieht.  8,7.  Jes.  35,1:  mit  dem  Art. 
ist  meist  die  arabische  Wüste  Gen.  14,6.  Ex. 
3, 1.  Deut,  11,24  oder  die  dem  Redenden  zu- 
nächst liegende  Wüste  Hohel.  3, 6  gemeint;  sonst 
werden  die  einzelnen  Theile  durch  spezielle 
Zusätze  bezeichnet  (die  unter  den  diesen  Zu- 
satz betreffenden  Artikeln  zu  finden  sind). 
2    Sprachwerkzeug,  Mund  Hohel.  4, 3. 

:;:"n,$  pf-  1  sg.  Vttöl,  2  pl.  DrftD>    fot.  *!£»% 

-   T  •        #-  v  T|T- 

TI'DPI,  pl.  HON  ncn,  inf.  iD  messen,  ab- 
messen Ex.  16,  18.  Num.  35,  5.  Jes.  40,  12. 
65,7.  Ezech.  45,3.  Zach.  2,6.  Rut  3,15. 

Nifal  fut.  "iqi,  yr\fä*  gemessen  werden  Jer. 
31,37.  33,22.  Hos.  2,1. 

Piel  fut.  "HD>  ausmessen  (als  Herrscher) 
Ps.  60,8.  108,8;  abmessen,  abzählen  2  Sam. 
8, 2  (-HD  Hiob  7,  4  ist  subst.  s.  d.). 

Poel  rat.  Tfo;>l  ausmessen   (mit  dem  Blick 

als  Herrscher)  Hab.  3,  6. 

Hitp.  fut.  "liftlT  sich  lang  hinstrecken  1  Kön. 
17,21. 

Tip  (v.  TT3)  das  Entfliehen.    anjnTOl  ™ann 
entweicht  die  Nacht?  Hiob  7,4.' 

fTO  f.  es.  rnp>  pi.  niip,  suff.  vn'ip  i)  ^««- 

dehnung.  n*TO  fc"N  «'n  riesenhafter  Mann 
1  Chr.  11,23.  20,6;  pl.  nnp  ^^  Äjgw» 
Num.  13,  32.  nHD  [V3  e?n  </rojjej  Haus 
Jer.  22, 14.  2)  Maass  Lev.  19,35.  Hiob  28,  25; 
Zahl  Ps.  39,  5.  3)  Steuer,  Abgabe  Neh.  5,  4. 
4)  =  IE  Oberkleid  Ps.  133,  2. 


11*10  aram.  f.  cs.  rnp  Steuer,  Abgabe  Esra 
4,20.  6,  8  (vgl.  rąp). 

rDiTTO  f.  Golderpresserin,  Bezeichnung  Ba- 
bylon's  Jes.  14,4. 

[HD  od.  riYID]  m.  pl.  suff.  apFfQ  Oberge- 
wand 2  Sam.  10, 4.  1  Chr.  19, 4  (vgl.  -|p  I). 

HYTO  m.  cs.  nHp>  Pl-  cs-  T1D  Krankheit  Deut. 

7,15.28,60. 
[n-Hp]  m.  pl.  Drvnp  Verführung  Klagel.  2, 14. 

p*!D  m.  pl.  D^i~p  (Ktib,  wofür  Kri  stets 
D^Hp)  1)  Zank,  Streit  Hab.  1,3.  Spr.' 15, 18; 
adjeet.  zänkisch  Jer.  15,10.  Spr.  21,9.  26,21. 
2)  Gegenstand  des  Streites  Ps.  80,  7.  3)  =  rnp 
Ausdehnung,  j^p  £/>x  ein  riesenhafter  Mann 
2  Sam.  21, 20  Kri  (wo  Ktib  j^p  in  derselben 

Bedeutung).    4)  n.  pr.  Stadt  im  Norden  Palä- 
stinas Jos.  11, 1.  12, 19. 

JMID  adv.  warum"?  aus  welchem  Grunde?  Gen. 

26,  27.  40,  7.  Ex.  3, 3.    jnp  Ezech.  18,  19. 
11"1P  aram.  s.  -tfp.   » 

nniip  f.  suff.  nrn-JJp  Holzstoss  Jes.  30,33. 
Ezech.  24,9. 

nrnp  m.  Starz  Spr.  26,  28. 

[nfirno]  f.  pi.  n&rno  ^«,  jSca/o^  ps. 

140-  12~ 

^ID  n.  pr.  i!f  etfjen  Gen.  10, 2.  2  Kön.  17,  6. 
18,  11.  Jes.  13, 17.  21,  2.  Jer.  51, 11.  Est.  1,3; 
n.  gent.  V]p  Weder  Dan.  11, 1. 

"HD  aram.  Medien  Esra  6,2;  n.  gent  emph. 
nKiD  Dan.  M  Kri  (wofür  Ktib  jeno). 

T      TT  T    TT 

{"HD  Rieht.  5,[10  s.  ip  II.  2)  2  Sam.  21,20 
Ktib  s.  ]i-iD-  3)  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos. 
15,  61. 

Tip  1)  m.  nur  pl.  DWDj  cs-  Wtp  Streit, 
Zank;  steht  ausser  Spr.  18, 18.  19, 13  stets  im 
Kri  statt  des  Ktib  Q^ilÖ  s.  d.  2)  n.  pr.  des 
Sohnes  Abraham's  und  der  Ketura  Gen.  25,2 
und  eines  arabischen  Stammes  und  Landes, 
Midjan,  Midjaniter,  im  Ostjordanlande,  am 
Sinai  und  im  peträischen  Arabien  Ex.  2, 15. 
22,4.  Jos.  13,21.  Rieht.  8,22.  1  Kön.  11,18. 
Jes.  9,3.  10,26;    n.  gent.  tjHQ  Num.  10,29; 

•  t  :  • 

f-  rVjHp   Num.  25,  6;     pl.  m.    DOTü    ^n- 
37, 28. :  Vgl.  jp. 

[RTID]  aram.  f.  emph.   sp^n,   cs.  fWIO» 
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pi-  ^.JD».  emph.  fcrttH)?  Provinz  Dan.  2,  48. 
3,2  Esra  5,8.  7, 16;  Landschaft  Esra  4,  15. 
TO^ID  f-  pi.  niJHö    Gerichts  bezirk,   Provinz 
(Satrapie)  1  Kön.  20, 14.  Est.  1, 1;  Land  über- 
haupt Ezech.  19,  8.  Klagel.  1, 1.  Koh.  2, 8. 

rÜ"!D  (v.  WH)  f-  Mörser  Num.  11,  8. 

|D*1D  (Düngerhaufen)  n.  pr.  Ort  in  Moab  Jer. 

48,  2. 
nUttnO  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,31. 

rDDID   1)  f-  Düngerhaufen  Jes.  25, 10.    2)  n. 

pr.  Ort  in  Benjamin  Jes.  10,  31. 
jHD  1)  m.  nurpl.  Q\no  Zank,  Streit  Spr.  6,14 

T(Ktib).  19.  10, 12.    2)Tn.  pr.  Sohn  Abraham's  u. 

der  Ketura  Gen.  25,  2;  die  Nachkommen  Q^Hö 

identisch  mit  0^i"iQ  Gen.  37,36. 

J?"TO  m.  suff.  ajnö  Einsicht,  Verstand  Dan. 
f,4.  17.  2  Chr.  1,10— 12;  Gedanke  Koh.  10,20. 

5?iD  s.  jnio- 

[i^yi^J  m.  suff.  ^fijn'Q  Bekannter  Rut  3,2. 
p^p^^  ^  p^  cg  ^     ^  Durchbohrung,  Ver- 
wundung Spr.  12,  18. 

"HD  aram.  m.  suff.  ?]ilp,  n"Tftp,  P'717i? 
Wohnung,  Aufenthalt  Dan.  2,  11.  4, 22. '29. 
5,21. 

DJPID  f.  pi.  DÜTID  Felsensteig,  Höhe  Ezech. 
38,  20.  Hohel.  2,  14. 

miD  s.  mriD- 


m.  es.  Tplft  «?«■  Ort,  auf  den  man  tritt 

Deut.  2, 5. 
ttf"HQ  m.  es.  Eń-ID  Erklärung,  (erweiternde) 

Bearbeitung  2  Chr.  13,22.  24,27. 
niSTlö   f-  suff.  "»nj^uo  das  Gedroschene,  d.  h. 

Misshandelte  (seil.  Volk)  Jes.  21, 10. 
HD- HD — HO  [nö  zunächst  in  Pausa  u.  vor 

X  und  n  z.  B.  löN  HD  Ex.  3, 13.    suTTTID 

T  TT 

Est.  9,  26;    zuweilen   auch   vor   n   z.  B.  ,-jO 

T 

rrbyn  Ex.  12,  26  (nno  statt  nn  HD  Ezech. 

T       ~-\T  ■■     T  T 

8, 6)  und  vor  y  z.  B.  "Hfty  ,-|)D  Gen.  31, 32. 
"HD  ist  die  normale  Form;  mit  folgd.  Dagesch 
forte  'JJttfBTlö  Gen.  31,36;  fliesst  auch  mit 
dem  folgenden  Worte  zusammen,  wie  (-|-Tö  Ex. 
4,2.     o^o  Jes.  3,15.     riionö  Mal. 'l,  13. 

VT-  T   T    :      - 

nM&'frOLVS?  1  Chr.  15, 13.  ,-|D  steht  gewöhnl. 
vor  i"l>  J7>  n  und  auch  sonst  bei  nicht  enger 


Verbindung  mit  dem  folg.  Worte,  od.  zu  Anfang 
längerer  Sätze  2  Kön.  1,  7.  Jes,  1, 5.  Jer.  8, 9. 
Ps.  4,3.  10,13]  1)  pron.  interrog.  was?  so- 
wohl in  directer  Frage  Gen.  37,  15  als  im  ab- 
hängigen Satze,  wo  es  in  das  relativ  übergeht 
Gen.  37,20;  daher  als  relativ  0rV{O  HD  was 
ihr  sehet  Rieht.  9,48  und  mit  der  Negation 
nichts  Spr.  9, 13  und  als  pron.  indef.  ?vas  es 
immer  sei  2  Sam.  18,  22;  in  der  rhetorischen 
Frage  (auf  die  man  keine  Antwort  erwartet) 
Gen.  37, 10.  26.  44, 16;  daher  wie  eine  Nega- 
tion TjbrP  'aDTJD  9eht  er  etwa  von  mir? 
Hiob  16,6.  31,1.  Hohel.  8,4.  Aehnliche  Fra- 
gen sind:  ^  "^TID  was  habe  ich  mit  dir 
zu  schaffen  ?  Rieht.  11,12.  r^y\  ^-,-|D  2  Sam. 
16,  10.  whv/b^  ^b~r\ü  was  hast  du  vom 
Frieden  zu  reden?  2  Kön.  9, 18.  7n*fo  Tb"T\ß 
Q^D  was  nasi  du  zu  thun  auf  dem  Wege 
nach  Aegypten  ?  Jer.  2, 18.  ^QrrriN  pF)*?""ö 
wie  kommt  das  Stroh  unter  das  Kom?  Jer. 
23,28.  2)  adverb.  interrog.  wie?  Gen.  44,  16; 
beim  Ausruf:  fcnläTttJ  wie  furchtbar l  Gen. 
28,17.  Num.  24,5;  warum?  Ex.  14,  15. 

Zusammensetzungen:  a)  ni?3  woran?  Gen. 
15,8;  worin?  Rieht.  16,5;  in  wie  fern?  Mal. 
1,2;  weshalb?  2  Chr.  7,21.  b)  HÖ3  wie  viel? 
Gen.  47,  8;  wie  gross?  Zach.  2,  6;  wie  oft! 
Hiob  21, 17.    c)  nöb   G-üJj  Hiob  7,  20;    npb 

1  Sam..  1,8;  r\üh  Ä.  42,"l0.  43,2  und  vor  k, 

T  T 

pu.  y   [auch  von  ni.T]  mit  Ausnahme  von 

2  Sam.  2,  22.  14,  31.  Ps'.  49, 6)  warum?  (meist 
als  rhetorische  Frage)  Gen.  4,  6.  Ex.  2,13; 
im  abhängigen  Satze  1  Sam.  6,  3;  wozu? 
(in  die  Negation  übergehend)  Gen.  27,48.  Ex. 
32, 11.  12.  1  Sam.  6,  6.  Ps.  49,  6.  Spr.  5,  20. 
Koh.  5,  5;     verstärkt:   rfi  Hob   w°2M   rfenn? 

V  T,T 

Ex.  5,  22;  ebenso:  nftv  "ii^jc  rfewn  wozu? 
(=  damit  nicht)  Dan.  1, 10  und  nö1?^  Hohel. 

T    T    - 

1,7.  d)  HD"!];  fa'-r  wann?  wie  lange  noch? 
Ps.  4,3.  74,9;  warum?  Ps.  79,5;  grar  &aW 
Num.  24,  22.  e)  nü"bj£  rvesshalb,  aus  welchem 
Grunde?  Deut.  29", 23.  Jer.  9,11. 

HO  aram.  roa«9?  Dan.  4,32:  was  Dan.  2,22. 
H  HD  ^a,y  waj  Esra  7, 18;  n03  w*e-'  Dan- 
3, 33.    r\üb  Esra  4, 22  und  r\üb  H  Esra  7,  23. 

t  :  t  : 

*BinD]  ffitpaipei  pf.  i  sg.  ps.  ^nonoi}"?» 
fat  noriom  inf-  npnünn,  imp.  pi.  npriBOn 

zögern,  verziehen  Gen.  19, 16.  43, 10.  Ex.'  i2,39. 
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Rieht  8,26.    19,6.    -  Sam.  15.28.   Jes.  29,9. 

nah.  •:.;>.  r>.  ii9,eo. 
PTMTO  f.  es.  npvip.  f>i-  riainp  tf«™Äe  Spr. 

15,  16.  2  Ohr.  15.  5:    Verwirrung,  Bestürzung 
Deut  7.23.  28,20.  1  Sam.  5,11.  Jes.  22,5. 

[DYTO  n.  pr.  Höfling  des  Ahasveros  Est.  1, 10. 

*??Qp\"ID  (Gott  thut  Gutes)  n.  pr.  1)  m.  Neh. 

6,iÖ.    2)"  f.  Gen.  36,39. 
"PHD    adj.  es.  -y"i!2  schnell*  hurtig  Spr.  22, 29; 

geübt  Jes.  17,  5.  Ps.  45,  2.  Esra  7,  6. 
:,:Ł?nD  part.  II  ^inQ  verfälschen  Jes.  1,22. 

-      T  T 

^WHD  m.  cs.  "i&IOj  suff.  TpbriD  ^af  Gehen, 
alsMaass.  ni'QX  "lifc'JJ  TJ^HD  e*n  Raum  von 
zehn  Ellen  Ezech.  42,  4.  Jona  3,  3.  4;  rfaj 
Weggehen  Neh.  2,  6. 

[TJ^np]   m.  pl.  D'üb'T'9  Gang,  Weg  Zach.  3,  7. 

bbnD  m.  suff.  i^qc  i?MÄm  Spr.  27,  21. 

bNbbnp  (Ruhm  Gottes)  n.  pr.  Sohn  des  Ke- 
naan  Gen.  5, 12—14.  1  Chr.  1, 2. 

[HöbnO]  f.  pl.  niö^rjO  Schlag  Spr.  18,  6. 
19,  29'. 

[Dipnp]  f.  pl.  PlUDHÖ    Nef*  >   Schlinge  Ps. 

140, 11. 
("CDnp  f-  es.  riDönp  Zerstörung  Deut.  29,  22. 

Jer.  49,  18;    als  subst.  verb.  mit  accus.   Jes. 

13, 19.  Jer.  50, 40. 

rODHp  f.  Block,  Holzklotz,  als  Strafwerk- 
zeug Jer.  20, 3.  29, 26.  2  Chr.  16, 10. 

nyypnzs  s.  ^  u.  nj$pp- 

v"inp  I.  fiit.  suff.  n-prup?  erkaufen,  eintau- 
schen Ps.  16,4;  durch  Gaben  eine  Frau,  d.h. 
heirathen  Ex.  22, 15. 

"Hnpl  II.  Nifal  part.  "inpj,  f-  JTV195'  P1,  m" 
D^yiüppj  cs-  vypjj  übereilt,  unbesonnen  Jes. 
32,4.  Hiob  5,  13;  furchtsam  Jes.  35,4;  wnge- 
**«ro  Hab.  1,6. 

Piel  pf.  -no,  fut.  in^,  imp.  iriD— JTttJD 
eilen  Gen.  18,6.  1  Sam.  4,14.  23,27;  häufig 
adverb.  schnell,  eilig  Gen.  27,  20,  Ex.  2,  18. 
12,  33.  2  Sam.  15,  14;  trans,  beschleunigen, 
schnell  herbeibringen  Gen.  18,  6.  1  Kon.  22,  9. 
Jes.  5,19.  Est.  5,5;  sich  übereilen  Koh.  5,1; 
geübt  sein  Jes.  32,4. 

"inD  adv.  eilends,  schnell,  bald  Ex.  32,  8.  Deut. 
4,  26.  Ps.  69, 18. 


HiTO  m.  der  Kaufpreis,  den  der  Bräutigam  an 
-  i 
den  Vater  der  Braut  zu  zahlen  hat  Gen.  34, 12. 

Ex.  22, 16.  1  Sam.  18,  25. 
n"lJlD  eigentl.  subst.  Schnelligkeit;  adv.  schnell, 

bald  Num.  17,11.  Deut.  11,17;   auch  rpr«D3 

Koh.  4, 12  u.  j-pnp~"W  9ar  schnell  Ps.  147, 15. 
"HHD  (schneit)  n.  pr.  eines  der  Helden  David's 

2  Sam.  23,28.  1  Chr.  11,30.  27,13. 
[n?nnQ]  f.  pl-  rtökvBD  Täuschung  Jes.  30, 10. 

[ID]  eigentl. =np;  Anhängsel  an  -j,  *?  (beide 
nur  in  dichterischer  Sprache)  s.  diese  Artt 
und  foą. 

DNlD  n.  pr.  Moab,  Sohn  des  Lot  Gen.  19,37; 
Volk  und  Land  der  Moabiter,  des  bekannten 
Volkes  auf  der  Ostseite  des  todten  Meeres 
Gen.  36,  35.  Num.  21,  14.  22,  3.  Deut.  1,  5. 
2  Kön.  1,1.  Jer.  48,11;  n.  gent  "njKio  Deut. 
23,4;  f.  fVQKiD  ^ut  1,22  oder  rpDNiO  2  Chr. 
24,26;  pl."  ntoV'Tft  1  Kön.  11,1. 

^Nift  Neh.  12,  38  s.  h)D- 
[8^)12]  m.  pl.  suff.  vjoio  Ezech.  43, 11  (auch 
2  Sam.  3,  25  Kri,  wo  Ktib  S!Ät3Ö)==&fQD  s.d. 

*J11D  fut.  toh— jtoc.  suff.  ^iüe»»  mf.  ^q 

zerfliessen,  vor  Furcht  vergehen,  verzagen 
Arnos  9,5.  Ps.  46,7;  auch  trans,  zerfliessen 
machen  Jes.  64,  6.  Ezech.  21, 20. 

Nifal  pf.  3TE0,  pl.  stfoj,  part.  pl.  O^  *er- 
fliessen,  sich  zertheilen  (von  einem  Haufen 
Menschen)  1  Sam.  14, 16;  erschüttert  sein  Nah. 
2,7;  verzagen  Ex.  15,15.  Jos.  2,9.  24.  Jes. 
14,31.  Jer.  49,23.  Ps.  75,4. 

Polel  fut.  2  sg.  ^Mon,  HiJ^On  erweichen 
(den  Erdboden)  Ps.  65,11;  verzagen  machen 
Hiob  30,22. 

Hitp.  pf.  3  pl.  ps.  uMDnn,  fut  3JIDTT)>  P1- 
rtijfllDp.R  zergehen,  zerfliessen  Arnos  9, 13. 
Nah.  1,5;  verzagen  Ps.  107,26. 

Tltt  s.  *nę. 

JHlD— JTJD  m.  Bekannter  Spr.  7,  4.  Rut  2, 1 
Kri  (Ktib:  y^p). 

tOID  pf.  3  sg.  f.  ncg,   pl-  1Ł3D.   Part,  üq,    pl. 

d^ęd,  fut.  3  sg.  f.  conorj,  pi-  f-  nracn- inf- 

LOfß^anfow  Jes.  24, 19T.  54,10.  Ps.  46,3.  7. 
60,4;  c??e  Hand  wankt  =  er  beginnt -zu  ver- 
armen Lev.  25,35;  ähnlich  vom  drohenden 
Unglück:   der  Fuss  wankt  Deut.  32,  35.   Ps. 
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38. 17.  94, 18;  weichen  vor  Jemand.  Spr.  25, 26. 
y\rh  DS23D  ^e  2;Mm  3T°^  geführt  werden 
Spr."  24,  IL 

Nifal  pf.  3  pi.  sfetfö),  fut.  ö^,  ölQgl,  pl- 
siBlö*  erschüttert  werden,  wanken  Jes.  40,  20. 
41, 7.'  Ps.  10,  6.  17,  5.  82, 5. 

Hifil  fut.  w&  zum  Wanken  bringen,  stür- 
zen Ps.  55,4.  140,11  (Ktib,  wo  Kri:  ygtö*). 

Hitp.  pf.  3  sg.  f.  rÄJÖtoOPI  wawZrew  Jes. 
24, 19. 

ÜDlD  m.  suff.  SjngO  1)  ^  Wanken  Ps.  55, 23. 
66,  9.  121,3.  2)  Stange,  Trage  Num.  4,10.  12. 
13,23;  Joch  Nah.  1,13. 

ntpiQ  f.  pl.  rilŁDlD— niSÖÖ  Stange,  Trage  1  Chr. 
15,15;  gewöhnlich  Stange  des  Joches  Lev. 
26, 13.   Jes.  58,  6.  9.  Jer.  27, 2.  28, 10.   Ezech. 

30. 18.  34, 27. 

*'H!)D  pf-  TD  >  fut-  TO"1  arm  je"*  Lev-  27»8j 
verar.nen  Lev.  25,  25.  35.  39.  47. 

*VlD  pf-  b$>  2  sg-  rmbw,  p1-  Afl»  D^; 

part.  II  ^£,  pl-  D^D;  fut.  b&]  (vgl.  ^Sc  H) 
beschneiden  Gen.  17,23.  21, 4."  Ex.  12,  44.TJos. 
5,3—7.  Jer.  9,24;  bildlich  die  Vorhaut  des 
Herzens  abschneiden  Deut.  10, 16  oder  das 
Herz  (eines  Andern)  beschneiden  Dent.  30,  6  = 
von  der  Verstocktheit  ablassen  resp.  abbrin- 
gen. 

Nifal  fut.  b\®\  pl-  ń'DVinf"  blöTV  suff'  ^H» 
imp.  pl.  sfton  beschnitten  werden  Gen.  17, 10. 
12;  j«cä  beschneiden  Gen.  17,24.25;  J?cA  /«r 
GożJ  beschneiden  =  sich  bekehren  Jer.  4,4. 

Hifil  fut.  1  sg.  snff.  D^'pN  (ps.  st.  D^EN) 
abschneiden,  zerhauen  Ps.^  US,  10— 12. 
Vlö— SiP  (Deut.  1,1)  —  bNiö  (Neh.  12,38) 
eig.  subst.  D'nbxn  blD  ^  Gegenüber  (Ge- 
genstück) Gottes  Ex.  18, 19;  nieist  adv.  gegen- 
über Deut.  2, 19.  3, 29.  njnp-^K  ninD  ^D 
eine  Dachfläche  der  andern  gegenüber  1  Kön. 
7,  5.  blET^K  2W  •  •  •  hin  Ex.  34, 3.  Jos.  9, 1. 
1  Sam.  17,  30;  im  Angesichte  .  .  .  Jos.  -22, 11. 
*hül2  *n  meiner  Gesichtsweite  Num.  22,5. 
iETiy  b^Qö  üom  Genick  aus  Lev.  5,  8.  byOü 
D^KDS  üon  ^eM  Bachab äumen  aus  2  Sam. 
5,23*." 
n*1?lD  n.  pr.  Stadt  in  Jnda,  später  zu  Simeon 
gehörig  Jos.  15,26.  Neh.  11,26.  1  Chr.  4,28. 

rrnift  f.  suff.  t-nVi^  pl  suff-  Trvn^D- 

^TPlbo  1)  Geburt,  Abstammung  Gen.  43, 7.  Est. 
2,'l0.'20;    dichterisch  im  pl.   Ezech.  16,3.  4; 


daher  mit  y^x  Gen.  31, 13.  Rut  2, 11  und 
ohne  y^tf  Geburtsland,  Heimat  Gen.  12, 1. 
32,10.  2)'concr.  Kind,  Kinder  Gen.  48,  6.  Lev. 
18,9.  11;    Landsleute  Est.  8,6. 

[PI  /M2]  f«  pl-  riblD  Beschneidung  Ex.  4,  26. 

Tblö   (Erzeuger)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 29. 

D1D— D1ND  (Dan.  1, 4)  suff.  feflo,  DB1D  ^/er, 
meist  Leibesfehler  Lev.  21, 17.  Deut.  15, 21. 
Hohel.  4,  7.  Dan.  1, 4;  Leibesschaden  Lev. 
24,19;  sittlicher  Fehler  Deut.  32,5.  Spr.  9,7. 
Hiob  11,15. 

TiD-ID  (von  22D)  m-  cs-  2Ü)Ü  Umkreis,  Reihe 
(von  Zimmern)  Ezech.  41,7  (vgl.  Hofal  von 
D2D)- 

npiD]  m.  pi.  niioiö»  cs-  npto  tł  ni-ipio 

nur  poetisch  Grundfeste,  Grundlage  Deut. 
32,  22.  2  Sam.  22, 8.  Jes.  58, 12.  Jer.  51, 26. 
Ps.  82, 5. 

1D-1D  m.  es.  HDIE  Gründung  2  Chr.  8, 16;  Gruwrf 

Jes.  28,  16. 

rnDID  f.  pl.  cs.  nflQID  Festsetzung,  Be- 
stimmung Jes.  30, 32.  2)  Grundlage,  Unterbau 

Ezech.  41,8  Kri  (Ktib:  rVhCPip)- 
TO-1D  (v.  rpp)  m.  cs.  rpM2   bedeckter   Gang 
2  Kön.  16,18  Kri  (Ktib:  rp^ti). 

npiD—rnpiD]  (v.  -ox)  m.  pi.  rvhpiö,  <*• 
npto  —  rvhp'D?    suff.  npiD,  Tn-hpia, 

Dp^pTöj  "toTThpfD  Fessein,  Bande  Jes. 
28, 22!  52,  2.  Jer. "  2,  20.  5, 5.  30, 8.  Ps.  2, 3. 
107, 14.  116, 16.  Hiob  39, 5. 

ipiD  m.  cs.  *Oft,  suff.  n.DID,  *ppiD  1)  ^anrf, 
Fewe/  Hiob  12, 18.  2)  Züchtigung  Jes.  53,  5. 
Jer.  30,14.  Spr.  3,11.  23,13.  Hiob  5,17. 
*Oö  ŁDDtP  Zuchtruthe  Hiob  22, 15 ;  Zurecht- 
Weisung,  Ermahnung  Deut.  11,2.  Spr.  1,8. 
15,  5.  fet^n  "1D1D  Ermahnung  zur  Besonnen- 
heit Spr. 'l,  2. 

P1J71Ö1  m.  pl.  suff.  ynyiD  Schaar  (von  Krie- 
gern) Jes.  14,31. 

"ijjiD  m.  suff.  intfjn— inj/p,  oigiD,  pi-  D^i^to  u- 
hfigito  (2  Chr- 8>13)>  cs-  nyjD>  suff  v^p 

Verabredung ,  Uebereinkunft  Rieht.  20,  38; 
insbesondere  a)  verabredete  Zeit,  bestimmte 
Frist  Ex.  9, 5.  2  Sam.  20,  5.  Jer.  46, 17.  Ps. 
102,14;  feste  Zeit  Gen.  1,14.  17,21.  18,14. 
Ex.  23,15.  Lev.  23,4.  Dan.  12,7;  vollständig 
QWl  lyiö  «S«  *Wj*  rfer  Tage  1  Sam.  13, 11. 
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yp   wjq    das  festgesetzte  Ende    Dan.  8,  19; 
Lev.  lWJ.  Hos.  9,5.  12,10.  Klaget.  1, 15. 

:■:.  b)  verabredeter  Ort,  Ort  der  Zu- 
sammenkunft Jos.  8,14.  1  Sam.  20,35;  daher 
TütD  briN  ZeU  lter  Zusammenkunft  (Gottes 
mit  Moses)  (Ex.  25,  22)  oder  des  Volkes  über- 
haupt, gewöhnlich  Stiftszelt  Ex.  27,21.  ng1b 
^X  Gottesstätten,  Orte  zu  gottesdienstlichen 
Versammlungen  (Synagogen)  Ps.  74,  8.  p™ 
UTjriQ  rfic  Z?w<7  unserer  Zusammenkunft  = 
Zion  Jes.  33,  20.  Trbjh  "IJflD  fTC?  #«M«r  efer 
Zusammenkunft  für  alles  Lebende  =  Grab 
Hiob  30,  23.  "IJTJön — IH  ^rtf  ^er  Zusammen- 
kunft, der  Götterberg  der  Babylonier,  den 
man  sich  im  äussersten  Norden  dachte  Jes. 
14.13   (nyjD  Hiob  12,5  s.  -|j;_c). 

rnjjio  f.  Zußucht.  n"jjji)o  *u{  —  ßtep  i? 

Freistädte  Jos.  20,  9. 

rnjftD  s.  -jgc. 

WlQ  m.  Finsternisse  als  Bild  des  Unglücks 
Jes.  8, 23. 

Ueberlegung  Spr.  22,20;  Rathschläge  Micha 
6,16;  Anschläge,  Pläne  Hos.  11,6.  Ps.  5,11. 
81, 13.  Spr.  1,  31. 

npJ^D  f.  Klemme,  Bild  der  Noth  Ps.  66,  IL 
TÖ-1D  s.  itq- 

T  -T 

njtoiD  s.  n^ccD- 

Dolo  m.  suff.  DpOÖlO'  PL  DTlCrtD— D»nC)D3 
cs.  TipiDj  suff.  VDDlö  Wahrzeichen  Ex.  7, 9. 
1  Kön.  13,3;  Wunder  Deut.  6,  22 ;  Warnung, 
Belehrung  1  Chr.  16,  12 ;  Gegenstand  des 
Wahrzeichens  Ezech.  12,6.  11.  24,24;  «Zer 
Warnung  Ps.  71,7.  HDiD  ^JN  Männer,  die 
als  Wahrzeichen  dienen  Zach.  3,8. 

"T1D  drücken,  bedrücken;  part.  V£  Bedrücker 
Jes.  16,4. 

fiO  s.  jfc. 

N¥iQ  m.  suff.  c|^fö,  mqq,  pi.  es,  \\^fo- 
WtfO»  suff-  WÄ,  DTP^prtO  1)  das  Heraus- 
gehen 2  Sam.  3,  25;  Auszug  Num.  33,  2.  "»NSH'03 
nSi:  wie  man  auszieht  in  die  Fremde  Ezech. 
12,4;  Ausfuhr  1  Kön.  10,28.  2  Chr.  1,16. 
2)  das,  was  herausgeht  z.  B.  n2$1D  mit  HD 
oder  D^pj^,  was  aus  dem  Munde,  den 
Lippen  herausgeht  —  Wort,  Ausspruch  Num. 
30,13.  Deut.  8, 3.  23,24.  Jer.  17, 16.  Ps.  89,35. 


■"G"!  N^D"]Jp  von  da,  wo  der  Spruch  ausgeht 
Dan.  9,  25.  n#"  nU'D  Wuchs  des  Grases  Hiob 
38, 27.  3)  efer  Ort,  aus  dem  etwas  heraus- 
kommt z.  B.  das  Silber  Hiob  28,1;  Ausgang 
(am  Hause)  Ezech.  43,11.  44,5.  q»q  k^ID 
Wasserquelle  Jes.  41,18.  58,11.  Ps.  107,T33. 
35.  2  Chr.  32,30;  der  Aufgang  (der  Sonne) 
Hos.  6,3.  Ps.  19,7.  65,9;  daher  Osten  Ps. 
75,7.  4)  n.  pr.  m.  <1  Chr.  2,46.  —  8,36.  37. 
9, 42. 

[nN¥iD]  f.  pi.  rflrärtD.  suff-  wrono  i)  Ab- 

TT.  T  T 

stammung    Micha    5, 1.     2)   Abtritt,    Kloake 

2  Kön.  10,  27  Kri  (Ktib  nifrOriD  s.  d.) 

T-:  - 

p^D  (v.  px£)  m.  1)  Guss  1  Kön.  7,  37  (1  Kön. 
7,  23.  33.  2TChr.  4, 2  ist  p^Q  part.  Hofal  von 
p^>);  Gegossenes,  Metall  Hiob  38,38.  2)  (von 
pE$)  £rc#e  Hiob  36, 16.  37, 10. 

np^-lD  f.  suff.  l'flpSD,  pl-  nipSto  Giessgefäss 
Zach.  4,2;   Guss  form  2  Chr.  4^3  (vgl.  p^). 

*[D1D]  Hifil  fut.  pl.  ssw*  AöÄwen  Ps.  73, 8. 

I         I*    T 

IpiD  m.  pl.  cs.  rjptD  Brand,  Glut  Jes.  B3, 14. 

Ps.  102,4. 
niplD  f.  Feuerstätte  (des  Altars)  Lev.  6, 2. 

£>'pD  m.  pl.  D^piD  u.  ntepD»  cs-  ^"plö— 
'S^'pD  Harpune,  Haken  Hiob  40,24;  Schlinge 
Arnos  3.  5.  Ps,  64,  6.  140,  6;  häufig  bildlich  für 
Verführung  Ex.  34,  12.  Jos.  23, 13.  Hiob  34,  30; 
für  Gefahr  2  Sam.  22,6.  Spr.  12,13.  22,25; 
für  Unglück  bringend  Ex.  10,  7. 

"TiD  s.  i» 

*[""nD]  Nifal  ps.  HD3  jżcA  verändern  Jer.  48, 11. 

T  T 

Hifil  Ton— Totti»  fot-  w — ip;>  suff. 

13Tp?i  1  sg-  "VpK,  inf.  abs.  npri,  cs.  TDH  ü^r- 
wechseln,  vertauschen  Lev.  27, 10;  mit  accus, 
d.  Obj.  u.  2  der  Sache,  die  man  eintauscht 
Lev.  27, 33." Jer.  2,1.1.  Hos.  4,7.  Ps.  106,20; 
ändern  Ps.  15,  4;  sich  verändern  Ps.  46,  3. 

aerto— rnto  cps.  9, 21)  m.  suff.  ^0, d^to, 

pl.  O^joiD  Furcht,  Ehrfurcht,  Scheu  Deut. 
26,  8.  Ps.'  9,  21.  Mal.  2,  5;  mit  obj.  suff.  DDfcOto 
Furcht  vor  euch  Gen.  9,2.  Deut.  11,25.  Mal." 
1,6;  furchtbare  That  Deut.  4,34.  34,12; 
Gegenstand  der  Furcht  Jes.  8,13;  Furchtbarer 
Ps.  76, 12. 

jPlD    m.    pl.    D^iQ  —  D^iD    Dreschwalze 

2  Sam.  24,22.  Jes.  41,  15.  l"  Chr.  21,23. 
1"llD  m.  es.  TYio  rfer  Ort,   wo  man  hinunter 
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IŁ 


ma 


geht,    Abhang    Jos.   7,5.    10,11.    Jer.    48,5. 

Micha  1,4;    Einsendung,    Vertiefung   1  Kön. 

7,29. 
n"llD  m.  1)  =  sojE)  Furcht  Ps.  9, 21.  2)  ScAeer- 

i««r  Rieht.  13,5.  16,17.  1  Sam.  1,11. 
rniD  m.    1)  Hifil  pari  v.  rr\\  s',  d.    2)  n.  pr. 

a)  eines  Haines  oder  eine  Eiche    Gen.   12, 6. 

Deut.  11,30.  b)  eines  Hügels  im  Thale  Jisreel 

Rieht.   7,1    (rnion  n#Dip-    c)   eines    Thaies 

(üaines)  nicht  fern  von  Jerusalem  Ps.  84,7. 
iDTtó  adj.  stark,  Mhn  Jes.  18, 2.  7  (n.  A.  part. 

Pual  von  ß-vft  s.  d.). 

-  T 

rrnio  s.  pp^a. 

T       "  T     " 

#H_iD  m.  es.  ghto  pl.  cs.i#-VfD,  suff-  DH^lD 

^«itó,    Wohnort    Jes.   14,23.    Obadj".   1,17. 

"OD^  ^EHID  Gedanken  meines  Herzens  Hiob 

17*11. 
nttfllD  f.  5ej«2,  Eigenthum    Ex.  6,8.   Deut. 

33,4.  Ezech.  11,15.  25,4.  36,2. 

H£HiD  n.  pr.  Ort  in  Juda,  woher  der  Prophet 
Micha  war,  welcher  desshalb  "»pit^io  heisst 
Jer.  26,  18.  Micha  1,1;  die  Stadt  führt  den 
Zunamen  pj  Micha  1, 14. 

*tf  1D  pf.  eto,  i  sg.  >rn#pi>  pi.  i#p",  fot-  laftiDj» 

l^lDn-^t^pn»  Pl-  ^IDJ— ^ttfÖJ  weichen  Num. 
14,44.  Jos'!  1,8.  Rieht  6, 18.' Jes.  22,25.  54, 10. 
59,21.  Jer.  31,36.  Zach.  14,4;  trans,  hinweg- 
bringen Zach.  3,  9.  Cytfft  Gen.  27, 12  (21.  22) 
ist  fut.  v.  tWÜ  s-  <*•)• 

-      T 

Hirn  fut.  ttńc\  )r^p>  imP-  suff.  u^pn 

1)  weichen  Ex.  13,22.  33,11.  Jes.  46,7;  aw/"- 
hören  Jer.  17,8.  Nah.  3,1;  trans,  heraus- 
ziehen Micha  2,  3.  2)  f arten  (wie  t^'^D)  Ps. 
115,7;  betasten  lassen  Rieht  16,26  Kri  (vgl. 
ty'Q'O;  cftcAć,  greifbar  sein  Ex.  10,21. 

Dltf'to  m.  es.  agfiö»  suff.  13^1d5  pl-  es.  >2j#to, 

suff.   Qyö3#to>   Grpg»ü?fiö  —  dcü^ö  — 

DHDi^D  1)  ^  Wohnen  1  Kön.  10,  5.  2  Kön. 

t        : 

2,  19;  das  Zusammensitzen,  die  Versammlung 
Ps.  1, 1.  107, 32.  y&)fc  -y>#  bewohnte  Stadt 
Ps.  107,4.  2&n'D  n*3  Wohnhaus  Lev.  25,29; 
concr.  Einwohner  2  Sam.  9, 12.  2)  Zeitdauer 
des  Wohnens  Ex.  12, 40.  3)  Orź  rfe*  Wohnens, 
Wohnsitz,  Wohnung  Gen.  10,30.  27,39. 
36,43.  Ex.  10,23.  Lev.  23,17.  Num.  31, 10. 
Ezech.  6,14;  Sitz,  Sitzplatz  1  Sam.  20,  18. 
25.  Ezech.  8,3.  28,2:  Hiob  29,7. 


^'ID—^t^D   n.    pr.   einer  Levitenfamilie   Ex. 

6,19.  Num.  3,33.  26,58.  1  Chr.  6,4. 
[rOt^'lD]  f.  pl.  es.    niDKÖC    Bande,   Fesseln 

Hiob  38,  31. 
[njWift]  f.  pl.  nty^iO  Hilfsleistung  ?s.  68,21. 

*mD  pf.  np>  f-  nnp,  2  sg.  nnp,  1  sg,  inp, 
pi-  inp>  ijpp  (p's.  i:np);  p^rt-  np>  fem. 
nnp,  suff.  ?jnp,  pi.  u*n&  cs.ipg,  suff.  ?pnp; 
fot.  nto;-HiDj  (htoj)— nm  (ps-  npji),  1  sg. 
niDN— nnioN,  pi-  inio*i— «ino^i  1   rbniofi? 

T  T         |     T  |   T-  |-.1-  T   |V  : 

inf.  abs.  n1ö>  es.  pllD,  suff.  <niD,  ttnb,  ]ftD; 
imp.  np  sterben  Gen.  5,  5.  7,22.  11, 28^  19,' 19. 
20,3.  23,6.  25,32.  26,9.  30,1.  35,18.  38,11. 
42, 38.  46, 30.  Ex.  8, 9.  12, 33.  14, 12.  Num. 
14, 2.  26,  65.  Deut  32,  50.  33,  6.  Rieht  6,  30. 
2  Sam.  19,1.  20,3.  Jes.  22,2.  26,19.  Ezech. 
13, 19;  auch  von  Sachen:  absterben  von  einem 
Baume   Hiob    14,8;     erstarren    vom    Herzen 

1  Sam.  25,37;  zu  Grunde  gehen  von  einem 
Reiche  Hos.  13, 1.  Arnos  2,2;  vergehen  (v.  d. 
Weisheit)  Hiob  12,2:  part.  pip  todesschuldig 
Deut.  17,  6.  cpnjp  aucn  för  Götzen  Ps.  106, 28. 
übitf  \Hp  die  längst  Verstorbenen  Ps.  143,  3. 
Klaget  3,6. 

Polel  pf.  3  sg.  suff.  v)Cinfb>  1  sg.  tjcjö,  fut 

*nprte»l>  s  f.  nniDfi> inf-  nntó,  i^p.  suff. 

V)nniD>  Part-  pniöp  tödten,  umbringen  Rieht 
9,' 54.  1  Sam.  14,13.  17,51.  2  Sam.  1,16.  Jer. 

20,  17.  Ps.  34,  22.  109, 16. 

Hifil  pf.  rvpa  suff.  ^.rvpri,  ^rrpn  3  f.  suff. 
inrtrpprj,  2  sg.  n§pni:,  i  sg.  ippni,  suff. 
vrppn  (i  Sam.  17,35),  rvppn,  pl.  irPÖH, 
suff.  ruppn»  2  pl.  ünpr;,  Jflpq;  fot.  rvpj- 
npj%  suff.  ton'D^rpp?].  !  pi-  suff-  orra; 
inf.  abs.  npn,  es.  irpn;  imp.  suff.  'Jfyprj 
tödten,  umbringen  Geń.  18,  25.  38,  7.  10.  Ex. 
1, 16.  Num.  14, 15.  35, 19.  Rieht  15, 13.  16,30. 
20,13.  1  Sam.  5,10.  30,2.  2  Sam.  13,28. 
14,32.  Jes.  14,30.  65,15.  Jer.  26, 19.  Hos.  2,5. 

2  Chr.  22,  11.  DVipp  tödtende  (Leiden, 
Schmerzen)  Hiob  33,  22. ' 

Hofai  pf.  ps.  npin,  pi-  ihpa  fot.  npv. 

part  fiDID  getödtet  werden  Gen.  26, 11.  Deut. 

21,  22.  'l  Sam.  19,  11.  2  Sam.  21,  9.  2  Kön. 
11,  15. 

PHD   m.   mit  He  parag.  nniO»   cs-  DI'D»    suff- 

V|T  T   :|T 

Tto  P1,  cs-  T1^'  sui^  WID  Tod  Gen.  25, 11. 
27,2.   Ps.  116,8.  15;    häufig  adj.   niD"13  <*«* 

V|T        'V 
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7orft-j  schuldig  2  Sani.  12,  5;  «fem  TWe  oe- 
rtimm*  1  Sam.  20,31.  pjö^fe  t  o  (/bringende 
Waffen  Ps.  7.  14.  fllCTIDVlC)  e'we  tödtüche 
(furchtbare)  Bestürzung  1  Sam.  5, 11.  "TÜ2 
pfln  der  Erstgeborene  des  Todes  —  schreck- 
liche Krankheit  Hiob  IS,  13;  pl.  nur  dichter. 
Jos.  53,  9.  Ezech.  28, 10. 

{"TO  arain.  m.  Tod  Esra  7, 26. 
irrö   m.   es.  nni'o   UeberscKuss,    Ueberfluss 
Spr.  14,23.  21,5;  J7orzw<7  Koh.  3,19. 

PQtp  m.  cs.  rajp»  suff.  T]n2T?p,  ps.  qpgp, 
irejp»  pi.  rrtfisip» suff-  Dfirojp—  Dnt>n?jp 

.4/ter  Gen.  8,  20.  Ex.  20,  21.  Ńum.  23, 'l.  Deut. 
7,5.  12,3.  33,10.  1  Eon.  8,31. 

Jltü  m.  ps.  yiß  (gewürzter)  Wein  Hohel.  7,3. 

Y|V  VIT 

[JlTD]  adj.  pl.  cs.  >]p  verzehrt  Deut.  32,  24. 
ritt?  n.  pr.  m.  Gen.  36, 13.  17.  1  Chr.  1, 37. 
[1TDJ  m.  pl.  suff.  sj^iip  Speicher  Ps.  144, 13. 

nj-itp  f.  es.  nriip,  suff.  >nriTP'  pl  nnip— nimp 

— ńinp  Thürpfosten  Ex.  12,  7.  21,6.  Deut. 
6,  9.  11,  20.  1  Kön.  7,  5.  Ezech.  41, 21.  Spr. 
8,34. 

JlTD  m.   Nahrung,  Speise   Gen.  45,23.  2  Chr. 

11,  23. 
TltD  aram.  m.  Nahrung  Dan.  4,  9.  18. 

■"WD  m.  suff.  i^ijQ  1)  Verband,  Heilung  Jer. 
30, 13.  Hos.  5, 13.  2)  Netz,  Schlinge  Obad.  1, 7. 

rnlTD  s.  rnj  Puai. 

niD  m.  Gttr/e/,  .Bawrf  Ps.  109, 19;  daher  Zügel 

(der  Herrschaft)  Jes.  23, 10. 
TVXO  m.  Gurt  Hiob  12,21.    , 
[Vjp]  m.  pl.  nibjp  P/awci  2  Kön.  23,  5. 
jbtD  m.  Gaöe/  1  Sam.  2, 13.  14. 

[Hjbtp]  f.  pl.  mAjp,  suff.  Vn'^Tp  £<*&«*  Ex. 
27,T3.  38,3.  Num"  4,  14.  1  Chr. '28, 17.  2  Chr. 
4,16. 

npTD  f.  mit  He  parag.  nnöTpn,  suff.  in£TP>  pl- 
JTOp,  suff.  rrUDTD  das  Nachdenken  Spr. 
1,  4;  Gedanke  Ps.  10,  4.  Spr.  8, 12.  Hiob  42,  2; 
Ueberlegung  Spr.  3,21.  5,2;  Anschlag,  Plan, 
Entwurf  Jer.  23,  20.  30, 24.  Ps.  37,  7.  Spr. 
24,8;  oft  mit  dem  Nebensinne  des  verbreche- 
rischen Planes  Jer.  11,  15.  Ps.  10,2.  21,12. 
139,  20.  Hiob  21,  27;  daher  niö?P  B>%  £m 
ränkevoller  Mann  Spr.  12, 2.  14, 17. 


"TOTD  m.  Lied,  Gesang;  nur  in  den  Ueber- 
schriften  von  57  Psalmen. 

[rnptp]  f-  pi-  rvhpTD»  suff.  op'cncTo  Re- 

benmesser  Jes.  2.  4.  18, 5.  Joel  4, 10.  Micha  4, 3. 

[nnptD]  f.  pl.  n"hÖ]P  Lichtschneide,  Licht- 
scheere  1  Kön.  7, 50.  2  Kön.  12, 14,  Jer.  52, 18. 
2  Chr.  4, 22. 

1J?TD  m.  Wenigkeit  Jes.  24,  6.  -tyip  Eyp 
Herne  Wenigkeit  Jes.  10,  25.  16, 14.  29,17. 

[™!?D]  m.  pl.  o^jp  Nordwind,  Norden    Hiob 

37T,  9. 
[HTD]   m.  pl.  nf"VBD  Sternbilder  Hiob  38, 32. 

T   -  "t' 

rPTQ  m.  TFor/*-,  Windschaufel  Jes.  30,24.  Jer. 
15,  7. 

nntD  m.  mit  He  loc.  nppTD«  cs-  rPTE)  mit  He 

t  :  •  t  |t;   ■  -:  ■ 

loc.  nnTip  der  Aufgang  (der  Sonne),   Osten 
Num.  21,12.  Deut.  4,41.  Jos.  11,3.  8. 
JHTP  m.  Saatfeld  Jes.  19,  7. 

p"ltp  m.  pl.  D'p^p— ni|TVjP>  es.  ^p-i]p,  suff. 
Wp*ttC  Sprengbecher  Ex.  27.3.  Num.  7,84. 
1  Kön.  7,  50;  uTrugr  überhaupt  Arnos  6,  6. 
Zach.  9, 15. 

[HO]  m.  pl.  D*np— DVTP  fette  Schafe  Ps. 
66, 15;  büdl.  für  Reiche,  Begüterte  Jes.  5, 17. 

HD  m.  Mark  Hiob  21,  24. 

-  i 

vKnD  fut.  pl.   lKu£i   (die  Hände)  zusammen- 
schlagen (vor  Freude)  Jes.  55, 12.  Ps.  98, 8. 
Piel  inf.  suff.  ?|xnp  wie  das  Kai  Ezech.  25,  6. 

KTO  aram.  pf.  3  sg.  f.  flHp,  pari  NFiE  ^A/a- 
#ew  Dan.  2,  34.  35.  5, 19.  ' 

Pael  fut.  #T\iy  schlagen  (auf  die  Hand) 
d.  h.  Jemand  hindern  Dan.  4,  32. 

Itp.  fut.  KripPP  angeschlagen,  angenagelt 
werden  Esra  6, 11. 

N-?nP  m-   Schlupfwinkel,  Versteck  Jes.  32,2. 

[tónp]  hl  pl.  rj^np  Schlupfwinkel,  Ver- 
steck 1  Sam.  23,23. 

n*"QnQ  L  sun?-  l'FPStfO  Zusammenfügung, 
d.  h.  rfer  Orf,  wo  zwei  Dinge  zusammenge- 
fügt, verbunden  sind  Ex.  26,  4.  28,  27. 

[rrQnp]  f.  pl.  ntl^np  Klammer  1  Chr.  52, 3; 
Bindebalken  2  Chr.*  34,  11. 
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fOTO  m.  (f.  Ezech.  4,  3)  Tiegel,  Pfanne  Lev. 

2, 5.  6, 14.  7, 9.  1  Chr.  23,  29. 
niJinp  f.  Umgürtung  Jes.  3,  24. 

*nriD  fem.  nnno,  i  sg.  rrno;  fat.  3  sg.  rm 

TT  T    -:  T  •      l'    T  -|" 

i  sg.  nnp#,  suff.  ^npx;  imP-  nnp>  suff.  ^pp 

1)  abwischen  2  Kön.  21, 13.  Jes!  25,8.  Śpr. 
30,20;  ablöschen  (eine  Schrift)  Num.  5,23; 
auslöschen  (einen  Namen  aus  dem  Buche  des 
Lebens)  d.  h.  tödten  Ex.  32,  32.  33.  Deut.  9, 14. 
29,19.  2  Kon.  14,27.  Ps.  9,6;  das  Andenken 
Jemandes  auslöschen,  d.  h.  vernichten  Ex. 
17, 14.  Deut.  25, 19;  überhaupt  vernichten  Gen. 
6,  7.  7, 4.  23 ;  die  Sünden  auslöschen  d.  h.  sie 
verzeihen  Jes.  43,25.  Ps.  51,3.  11.  2)  an  etwas 
hinstreifen,  mit  ^y  Num.  34, 11. 

Nifai  pf.  3  pi.  mny>  fat.  nnp?— na?,  fem. 

nnoą  PS-  nCH>  PL  inp?  ausgelöscht,  ver- 
tilgt werden  (in  ähnlichen  Verbindungen  wie 
Kai)  Gen.  7,  23.  Deut.  25,  6.  Rieht.  21, 17.  Ezech. 
6,  6.  Ps.  69, 29.  109,  13.  14.  Spr.  6, 33.  Neh. 
3, 37.      . 

Pual  (denom.  v.  np)    part.   pl.  Q^npp  fett 
Jes.  25,6. 

Hifii  fut.  2  sg.  npn— Trpg\,  inf.  ninpb 

(=  nlnpnb)  l)  vergehen  lassen  Jer.  18,23. 
Neh.  13, 14.  2)  denom.  v.  pfft  das  Mark  ver- 
nichten, entnerven  Spr.  31,3. 

DJnnp  f.  ZirÄre/  Jes.  44, 13. 

Tinp   m.  es.  rinp  ^Vj^,  #a/ew  Ps.  107,  30. 

VjWnp— '»PTIÖ  n.  pr.  m.  Gen.  4, 18. 

D^inp  n.  gent.  1  Chr.  11,46. 

TITO  m.  1)  es.  ^"jnp,  suff.  I^inp  Reigentanz 
Jer!  31, 4.  13.  Ps.  30, 12.  149^  3.  150, 4.  Klagel. 
5, 15.  2)  n.  pr.  m.  1  Kön.  5, 11. 

n'pinp  s.  Sdx- 

ntnp  m.  es.  nirip  Gesicht,  Vision  Gen.  15, 1. 

Num.  24,4.  16.  Ezech.  13,7. 
ntnp  f.  Oeffnung,  Fenster  1  Kön.  7,  4.  5. 

nlN\triD  {Offenbarungen)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
25, 4."  30. 

Tip  m.  Stoss,  Schlag  Ezech.  26,  9. 

N"PI"IP  n.  pr.  m.  Esra  2,  52.  Neh.  7,  54. 

iTnp  f.  es.  rvnp,  suff.  ?|n;np  (von  ,-pn)  l)  Le- 
benserhaltung Gen.  45,  5.  Esra  9,  8.  9 ;  Lebens- 
mittel Rieht.  6,4.    2  Chr.  14,12;    J5To.fi  Rieht. 


17. 10.  2)  (von  nno  schlagen  s.  tfnp  aram.) 
Wunde,  Mal  Lev!  13, 10.  24. 

bx»np  s.  b^np- 

Tnp  m.  suff.  prrnp.  p1-  suff-  Dnnfc  Kauf~ 

preis  1  Kön.  21,2.  Ps.  44,  13;'  Lohn  Deut. 
23,19;  überhaupt  Geld  Spr.  17,16;  T>np3 
f«r  6Wrf  (Gegensatz  v.  nan  umsonst)  2  Sam. 
24, 24.  1  Kön.  10,  28.  Micha  3, 11.  Tfip  N"fo 
Jes.  55, 1  und  TllpD  *&  Jes.  45,  13  wnen<- 
geltlich  Jes.  15, 13. 

nbnD  f.  Krankheit  Ex.  15,26  (aberratio  Spr. 

13, 12  ist  part.  Hifil  v.  rbn)- 
PI briD  m.  suff.  irfrnp  Krankheit  Spr.  18, 14. 

nSriD  (Schwache)  n.  pr.  f.  1)  Num.  26, 33.  27, 1. 

36. 11.  2)  1  Chr.  7, 18. 

n^nD  (v.  ^n)  f-  es.  n^'np,  pi-  rrfrfnp  #«- 

0«?n*anz  Ex.  15,20.  32,' 19.  Rieht.  21,21. 
Hohel.  7, 1. 

[nVnp]  (v.  ^n)  f-  pJ.  ni^np  äw^  Jes. 

2,'  19.' 
{l^riD  (Schwacher)  n.  pr.  erster  Mann  der  Rut 

Rut  1,  2.  5.  4, 10. 
VPID  n.  pr.  einer  Levitenfamilie  (von  Merari) 

Ex.  6, 19.   Num.  3, 33.  26, 58.    1  Chr.  6, 4.  14. 

32.   23,21.    24,28;    verschieden   von    1  Chr. 

23, 23.  24,  30. 

[vllD]  m.  pl.  D^np  Krankheit  2  Chr.  24,  25. 

[fcpnftl  m.  pl.  D^bnp  Opfermesser  Esra  1,  9. 

[nöbnp]  f.  pl.  es.  nisbnp  Haarflechte,  Zopf 
Rieht  16, 13.  19. 

[jT^bnpJ  f.  pl.  nlsböP  Feierkleid  Jes.  3, 22. 
Zach!  3,  4. 

[N£  /Pip]  aram.  f.  pl.  suff.  flnppbnp  Abtheilung 
Esra' 6,  18. 

npjbnp  f-  suff.  inp^qp,,  pi.  nip^np,  suff. 

DnpbriP  —  D.THip'pnp  1)  EintheÜung  Jos. 
11,  23.'  12,  7.  18, 10.  Ezech.  48, 29.  2)  Abthei- 
lung 1  Chr.  26, 1.  27, 1.  2  Chr.  31, 17.  3)  jjfop 

nipbnPH  (Fe?s  dßr  Scheidung)  n.  pr.  eines 
Ortes' 1  Sam.  23,28. 

n7l"ip  m.  Name  eines  Instrumentes  Pś.  53,1. 

88,' 1. 
H/IHD  n.  pr.  1)  Tochter  des  Ismael  und  Frau 


vrbm 

dos  Esau  Gen.  28,  9  (wofür  nofcQ  Gen.  36,  3). 
2)  Frau  des  Rehabeani  2  Chr.  11, 18. 

T^iTÖ  u.  gent.  zu  n.binp  fcjc  s.  d. 

DlXDnp]  £  pl-  n^ÖPia  G/ö«ß,  ^/attc  2Mew 
Ps/55,22. 

IDTO  m.  es.  "ipnp,  pl-  D*lQpP>  cs-  ,rlPqö' 
suff.  njOnD)  Dn^cnp  (Klagel.  1,11  Kri) 
Lust,  Begehr,  häufig  mit  yy  Lust  des  Auges, 
d.  h.  Dinge,  an  denen  das  Auge  Lust  em- 
pfindet 1  Kön.  20,6.  Ezech.  24,16.  21.  25. 
Klagel.  2,  4;  Lust  des  Leibes  d.  h.  Kinder  Hos. 
9,16;  überhpt.  Kostbarkeiten  Jes.  64,10.  Joel 
4, 5.  Klagel.  1, 11;  Prachtgebäude  Hos.  9,6; 
adjectiv.  prächtig  Hohel.  5, 16.  2  Chr.  36, 19. 

[iDTO]  m.  pl.  suff.  nnprjDi  D-TH^Hp  (Klagel. 

1, 11  Ktib)  Kostbarkeit  Klagel  1,7. 
/OriD  m.  es.  SoHD  Lust,  Freude  Ezech.  24,  21. 
n^priD  f.  Gesäuertes  Ex.  12, 19.  20. 
nanp  m.  (f.  Gen.  32,9.  Ps.  27,3),   cs.  n:np, 

suff.  ?j^noi  vt)DP>  Dn^PjD.  pl  D^nö— nunc» 

du.  D^nlp  1)  Or/,  wo  man  lagert,  Lager, 
meist  Kriegslager  Deut.  23, 10.  15.  Jos.  10,  5. 
Rieht.  8, 10;  Zeltlager  Gen.  32,8.  Num.  1,52. 
5,  3;  daher  o/fewe  Stadt  im  Gegensatz  zu  HSDO 

t  :    • 

Num.  13, 19.  2)  rf<w,  waj  lagert,  ein  Haufe, 
Abtheilung  Gen.  50,9.  Ezech.  1,24;  vom 
Heuschreckenzuge  3  od  2, 11 ;  &\ial.,Doppelreihe 
(der  Tanzenden)  Hohel.  7, 1.  —  HTljnft  n.  pr. 
eines  Ortes  in  Juda  Rieht.  13,25.  18, 12. 
D^fip  (Doppellager)  n.  pr.  Levitenstadt  in  Gad 
nördlich  vom  Jabbok  Gen.  32, 3.  Jos.  13, 26. 
30.  21,  36.  38.  2  Sam.  17, 24.  1  Kön.  2, 8.  4, 14. 

p^np  m.  Erwürgung,  Tod  Hiob  7, 15. 

nonp  (npnp)  m.  es.  nonę,  suff.  ^np 

(PHD).  inpnD,  UOnb  O^j  wo  man  sich 
birgt,  Zufluchtsort  Jes.  4,  6.  25,  4.  Ps.  104, 18. 
Hiob  24,8;  überhaupt  Zuflucht,  Schutz  Jes. 
28, 15 ;  sehr  häufig  von  Gott  gesagt  Jer.  17, 17. 
Joel  4, 16.  Ps.  14,  6.  71,  7.  91,  9. 

DiDPip  m.  Maulkorb  Ps.  39,  2. 

nionp-ionp  m.  suff.  r^Dr^  c^pno), 

ÜDrip,  pl.  suff.  TppriD  Mangel  Deut."  15,  8. 
Rieht.  18,10.  Ps.  'k,' 10.  Spr.  6,11.  24,34. 
V?  ^JDDQ-^  für  Alles,  was  dir  fehlt,  habe 
ich  zu  sorgen  Rieht.  19,20;  Dürftigkeit  Spr. 
11,24.  14,23.  21,5.  22,16.  niDPlöV«  ein 
Armer  Spr.  21,  17. 


176 


T»nö 


(TOTO  (Gott  ist  Zuflucht)  n.  pr.  m.  Jer.  32, 12. 

T'-     :    - 

*|*nD  fot.  ynw,  suff.  D.^np^»  imP-  ym 

1)  zerschlagen,  zerschmettern  Num.  24,  8.  17. 
Deut.  32,39.  33,11.  Rieht.  5,26.  Ps.  18,39. 
Hiob  5, 18.  2)  herumschütteln  Ps.  68,  24. 

f*Jip  m.  »M%  Jes.  30,  26. 

D^riD  m.  das  Behauen.  2!_*uft  "02N  behaltene 

Steine  2  Kön.  12,13.  22,6.  2  Chr.  34, 11. 
rrtfnp  f.  es.  njjpö  #ä//te  Num.  31,36.  43. 

n^np  f.  suff.  In^öP  #«'#«   Ex-  30>  13.  23. 

Lev.  6, 13. 
^pHD  zerspalten,  durchschlagen  Rieht.  5,26. 

["IpnDj  m.  pl.  cs.    npnp    das  Innerste  Ps. 

95,4. 

"IHD   (v.  nnx)  ^er  folgende  Tag,   morgen  Ex. 

19, 10.    n^W/ttfn  inD  DV2   übermorgen  um 

■  :     -  TT  "T 

<#e.re  Zeić  1  Sam.  20, 12 ;  auch  von  der  Zu- 
kunft überhaupt:  einst  Gen.  30,  33.  Ex.  13, 14. 

Jos.  4,  6. 

[HNnnp]  f.  pi.  n?*nriB  ^w«  2  Kön.  10, 27 

Ktib  (wo  Kri:  nl&^io)- 
n^HPip  f.  suff.  fnEhrj£3  P1,  nltöhTjö  (versetzt 
aus  t^p"\n)  Sichel  1  Sam.  13,20.  21. 

nt^inp  f.  suff.  Ini^inp  Pflugschar  1  Sam. 
13,20." 

H^iriD  es.  rHfiQ  der  folgende  Tag  Num.  11, 32. 
rnPlftS  J°na  4 , 7,  meist  aber  pPPIftp  am 
folgenden  Tage  Gen.  19,  34.  Lev.  7, 16.  rpneip 
r\2Wn  am  Tage  nach  dem  Sabbat  Lev.  23, 11. 

DniPID   mit   vorges.   ^    am   folgenden  Tage 

1  Sam.  30, 17. 
£]t^np  m.  das  \Entb lassen:  als  nomen  verbale : 

indem  er  das  Weisse  entblösste   Gen.  30, 37. 

fQttfnp  f.  es.  rotfnp»  suff.  inz^TO,  pl.' 
nia^no .    es.   nü^flö ,    suff.   *nta#n©i 

DriD^Tip— D'TriDt^'nD  1)  das  Denken,  Sinnen 
Gen.  6,  5;  Gedanke  Jes.  55,  8;  Plan,  Anschlag 
Jes.  66, 18.  Jer.  6,19.  11,19.  Ps.  33,10.  11. 
Est.  8,3.  2)  Kunstweberei  Ex.  31,4.  35,33.  35;, 
künstliches  Werk  2  Chr.  2, 13.  26, 15. 

^t^HD  m.  pl.  Qn^'np;  cs-  n^np  Finsterniss 
Jes.  42,16;  als  Bild  der  Heimlichkeit  Jes. 
29,15;  des  Unglücks  Ps.  88,7.  19.  143,3. 
Klagel.  3,6;  pl.  finstere  (versteckte)  Oerter 
Ps.  74,20. 
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UriD  n«  pr«  mehrerer  Leviten   1  Chr.  6,  20.— 

2  Chr.  29,12.-31,13. 

nnnD  f.  suff.  innnp>  pi.  ninnp,  suff.  vnnnp 

Kohlenpfanne  Ex.  27, 3.  38,  3.  2  Kön.  25, 15; 
Räucherpfanne  Lev.  10, 1.  Num.  16, 17;  £tcA*- 
jmtee  Ex.  25, 38.  37,  23. 

nnnD  (v.  nnn)  f-  es.  nßnp  Schrecken  Jes. 

54,"  14.  Ps.  89, 41.  Spr.  10, 15.' 
rnnnp  f.  Einbruch  Ex.  22,1.  Jer.  2,34. 

[tOD]  stets  mit  He  loc.  ntsp,  ps.  HBÖ  nac^ 
unten  hin  Deut.  28,43.  Koh.  3,21;  unten  Spr. 
15, 24;  eben  so  niSp1?  «nten  Deut.  28, 13.  Jer. 
31,37;  auch  von  Zeitbestimmungen  darunter 
1  Chr.  27,23;  nüD^p  nach  unten  hin  Ex. 
26,24.  39,20. 

NIDO— HOP  aram.  pf.  3  sg.  f.  nCD— nüö, 

3  pl.  i'^jp ;  rat.  3  sg.  NJOD1  reichen,  ragen  mit 
"?  Dan.  4,  8.  17.  19;  gelangen,  kommen  Dan. 
4,21.  25.  6,25.  7,13.  22. 

NtpNpP  m.  Besen  Jes.  14, 23. 
nSpD  m.  Abschlachtung  Jes.  14, 21. 

n^p  m.  cs.  reo,  suff.  rpipy  in^p,  pi.  ntop, 

suff.  ^j*P>  DDŁ3D  1)  ■<**'*  Zweig  Ezech.  7, 10. 
11.  19,14;  ÄuzAe,  Zuchtruthe  Jes.  10,5.  14,5. 
Jer.  14, 17.  Micha  6,  9;  £*a6,  Stecken  Ex.  4,  2. 
7, 9.  12.  8, 1.  Jes.  10,  15.  iopt^  HŁ3P  ^^  für 
seinen  Rücken  bestimmte  Stab  Jes.  9, 3 ;  Zepter 
Ps.  110,2;  Speer  Hab.  3,9.  14;  Stätte,  njpp 
Qjrjjp  iStaYzg  rfex  Rrodes,  d.  h.  Nahrung  Lev. 
26,' 26.  Ezech.  4,16.  Ps.  105,16.  2)  Familie, 
Stamm  Num.  1, 16.  36, 7. 

ntpp  s.  jod. 

niDD  f.  es.  nep»  suff-  >nöp»  pi-  ntep  #«« 

Gen.  47,31.  2  Kön.  4,10.  Ps.  6,7;  Kissen, 
Polster  Ezech.  23,41.  Est.  1,6.  7,8. 

ntDD  m.  Rechtsbeugung,  Unrecht  Ezech.  9,9. 

[ntOp]  f.  pl.  nitep  Ausspannung  (der  Flügel) 

Jes. '8, 8. 

nipp  m.  Gespinnst  Ex.  35, 25. 
V PP  m.  Stange  Hiob  40, 18. 

Jioipp  pi.  agioęp^-o^Dpp*  es.  vjcpc  («n- 

terirdischer)  Versteck  Jes.  45, 3.  Hiob  3, 21 ; 
(versteckter)  Schatz  Gen.  43,23.  Jer.  41,8. 
Spr.  2,  4. 

PISO  m.  cs.  yąg,  suff.  nj^p»   pl-  es.  ^cp, 


suff.  ly^p  Pflanzung  Jes.  60, 21.  61, 3.  Ezech. 
17,7.  31,4.  34,29.  Micha  1,6. 

[DJ^pp]  m.  pl.  G^pJJCD  Leckerbissen,  schmack- 
haftes Gericht  Gen.*  27, 4.  7. 

[nSJftOp]  f-  pl.  suff.  vniö^PP  Leckerbissen 
Spr  23, 3.  6. 

nn?PP  f.  pl.  nlnßCP  Tuch  Jes.  3, 22.   Rut 

3,'l5! 
["1I0D   denom.    von    -tfpc]    Nifal   fat.   Ijpöjn 

beregnet  werden  Arnos  4,  7. 
Hifil  Tippn,  rak  "^tOP^  regnen  lassen  Gen. 

2,5;   auch  mit  dem  Object  -^p  Jes.   5,6; 

eben  so  mit  Objecten  wie  Hagel  Ex.  9,23; 

tfrorf  Ex.  16,4;  Jtfawna  Ps.  78,  24;  Schwefel 

Gen.  19, 24  u.  s.  w. 

"OD  m.  cs.  1Ł3D»  Pl«  es.  nil^P  Ä«0«»  Deut. 
1U4.  17;  pl.  Regengüsse  Hiob  37,6. 

NHtpP  f.  =  rnöp  Zielscheibe  Klagel.  3, 12. 

1")PP  (Vertreibung)  n.  pr.  f.  Gen.  36,39. 

i"HPP  f-  *)  Zielscheibe  1  Sam.  20, 20.  Hiob 
16, 12.  2)  Gefängniss  Jer.  32,2.  38, 13.  39, 15. 
Neh.  3,25.  12,39. 

*Hl?P  n.  pr.  m.  1  Sam.  10, 21. 

PD]  m.  pl.  Qto,  ps.  Q'tc  mit  He  loc.  HD'pn, 
cs.  >p— >p^D,  suff.  i^D>  -p£i£,  VD^D»  .TD'p. 
D.Tp^p  Wa««r  Gen.  1,  2.  7, 7.  Ex.  4, 9.  7, 15. 
19!  23,25.  Num.  20,8.  Jer.  6,7;  meist  mit 
dem  pl.  constr.,  seltener  mit  dem  sing.  Gen. 
9, 15.  Num.  19, 13.  20.  20, 2.  24, 7.  33, 14.  q^D 
wird  gebraucht  als  Bild  der  Verzagtheit  Jos. 
7,  5.  Ezech.  7, 17.  21, 12 ;  des  üeberflusses  Jes. 
11, 9.  Ps.  65, 10.  79, 3;  grosser  Gefahr  Ps.  69, 2. 
Q^H  ^P  ^ständiger  Ausdruck  (im  Kri) 
für  Urin  2  Kön.  18, 27.  Jes.  36, 12.  —  Einige 

Zusammensetzungen  mit  q*q  folgen: 
•r 

Dni  ^D  (Goldstrom)  n.  pr.  Gen.  36, 39.  1  Chr. 
1*50. 

^D  pron.  1)  interr.  wer?  Gen.  3, 11.  ip-ng 
wessen  Tochter?  Gen.  24,23.  nrWD*?  rvem 
gehörst  du  an?  Gen.  32,18.  ipTW  wen?  Jes. 
6,8.  ipp  von  wem?  Ezech.  32,19;  bei  rheto- 
rischen Fragen  tritt  eine  Verstärkung  ein 
durch  Hinzufügung  von  flin  Jes.  50, 9.  Hiob 
4,7.  17,3;  von  nj  Ps.  24,8.  Hiob  38,2; 
von  ,-|T  NV1  Jer.  30*  21.  Ps.  24,10.  Est.  7,5; 
solche  rhetorische  Fragen  werden  besonders 
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bei  Wunschformeln  angewendet  i«t>W  ^Ott'?  'ö 
jver  möchte  mich  zum  Richter  machen!  =o  yyäre 
»cA  Richter!  2  Sam.  15,4.  23,15  (vgl.  |qj). 
2)  indef.  *Ł'<?r  immer  Ex.  24, 14.  Rieht.  7, 3. 
Jos.  54,15.  Spr.  9,4.  Koh.  5,9;  mit  folgend. 
^•X  Ex.  32,33.  2  Sam.  20,11.  3)  wie? 
(eigentl.  als  welcher?)  Jes.  51, 19.  Arnos  7, 2.  5. 
r\N*  *D  wie  erging  es  dir?  Rut  3, 16. 

JOTD  n.  pr.  Ortschaft  in  Rüben,  später  zu 
Moab  gehörig  Num.  21, 30.  Jos.  13, 9.  Jes.  15, 2. 

1  Chr.  19,7. 

TTD  (Liebe)  n.  pr.  m.  Num.  11,26.  27. 

fijn^  s-  res* 

Ilp^P  m.  es.  ^p  tfaf  Itote.  iHKn  Dtt^p 
«fer  &eite  Theil  des  Landes  Gen.  47,6.  11. 
Ex.  22,4.  1  Sam.  15,9.  15. 

.      T  T      •  TT       ■ 

??CPD  (wer  ist  wie  Gott?)    n.  pr.  Michael, 

1)  Name  eines  Engels   Dan.  10, 13.  21.  12, 1. 

2)  Num.  13, 13.    3)  Sohn  des  Königs  Josafat 

2  Chr.  21, 2.  4)  1  Chr.  5, 13.  14.— 6, 25.-7, 3.— 
8, 16.-12,  20.-27, 18. 

7101*12  n.  pr.  (verkürzt  aus  -WD^ö)  Micha  1)  der 

T  |TT       • 

bekannte  Prophet  aus  Moreschet  Gat  Micha 
1, 1.  Jer.  26, 18  Kri,  wo  Ktib:  n^V?  S-  K,  u- 
1TO*P-  2)  Sohn  des  Mefiboset  1  Chr.  8,  34. 
35IT=  x3>p  2  Sam.  9, 12. 

n^PD  n.  pr.  m.  1)  Jer.  26, 18  Ktib.  2)  2  Kön. 

22, 12  -  n^p  2  Chr.  34, 20.   3)  Neh.  12, 35  = 

xya  Neh.'li,  17.  22.  4)  Neh.  12,41. 
•TTD^P  (wer  ist  wie  Gott?)  n.  pr.  1)  m.  2  Chr. 

17,7.    2)  f.  Gemahlin  des  Rehabeam   2  Chr. 

13,2  =  royp  1  Kön.  15,2. 

•inp^D  n.  pr.  m.  1)  Rieht.  17, 1.  4  =  n^D 
das.  v.  5.  8.  9  etc.  2)  Prophet  zur  Zeit  des 
Ahab  1  Kön.  22,  8.  2  Chr.  18, 7  =  rüsü  v.  14 
und  sjrjD^p  v.  8  Ktib.  3)  Jer.  36, 11.  13. 

^P  1)  m.  es.  ^o  Bach  2  Sam.  17,20. 
2)  to<ö  n.  pr.  Frau  des  David  1  Sam.  14, 49. 
19,11.  2  Sam.  6,16. 

D.'p  s.  ip. 

p!?*p— |P5?  n.  pr.  1)  eine  Priesterfamüie 
Neh.  10,8.  12,5.  1  Chr.  24,9  =  rD,:D  Neh. 
12,17.  41.  2)  Esra  10,25.  '  'T;" 

PP  m.  suff.  iyp-j)n;;p,  Pi.  Suff.  onr.p  ^ 

Gattung  (kommt  nur  mit  ^  vor)  Gen.  1,  11. 
12.  21.  Lev.  11, 16.  Deut.  14, 13.  Ezech.  47, 10. 
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n^rp  s.  pjv 

[rnCPp]  f.  pL  es.  ninpJD  Ezech.  41,8  Ktib, 

wo  Kri  ryfiDID  s.  d. 
^D^D  m.  es.  tjq?£  2  Kön.  16, 18  Ktib,  wo.  Kri 

7]piD  s.  d. 

DJ^D — HJJfiQ  n.  pr.  Levitenstadt  in  Rüben, 
später  zu  Moab  gehörig  Jos.  13, 18.  (21, 37). 
Jer.  48,21  Kri  (wo  Ktib:  nysfö)-  1  Chr.  6,64. 

PD  m.  das  Drücken,  Pressen  Spr.  30, 33. 

N^P  n.pr.  m.  1  Chr.  8,9. 

bjS^P  (wer  ist  rvas  Gott  ist?)  n.  pr.  1)  Sohn 
deTs  Usiel  Ex.  6,  22.  Lev.  10, 4.  2)  einer  der 
Gefährten  des  Daniel,  später  Tlt^p  genannt 
Dan.  1,6.  7.  11.  19.  3)  Neh.  8,4. 

"liB^O— lEftp  m.  Ebene  1  Kön,  20,23.. 25^ 
Jes.  40,  4.  42,16.  Zach.  4,  7;  bildlich:  a)  Ruhe, 
Glück  Ps.  26, 12.  143, 10.  b)  Billigkeit,  Ge- 
rechtigkeit Jes.  11, 4.  Mal.  2,  6.  Ps.  27, 11.  45,  7. 
67,5.  Mit  dem  Artikel  TJBf>tpn  wird  es  zun* 
n.  pr.  und  bezeichnet  zunächst  eine  Ebene  im 
Ostjordanlande,  im  Gebiete  Rüben  und  Moab 
Deut.  3, 10.  4, 43.  Jos.  13, 9.  20, 8.  Jer.  48,8.  21. 
2  Chr.  26, 10;  die  Ebene  bei  Jerusalem  Jer. 
21, 13. 

"JIĘ^P  n.  pr.  Name,  der  dem  btftt^p  (s-  d.)  am 
Hofe  des  Nebukadnezar  gegeben  wurde  Dan. 
1, 7.  2, 49.  3, 13. 

)}p^t2  (Sieg)  n.  pr.  eines  Königs  von  Moab 
2  Kön.  3,4. 

VpV  n-  Pr-  Sohn  des  Kaleb  l  Chr-  2>  42- 
[lE^Q]  m.  pl.  QnB^D  Gradheit,  adverb.  grade 
(leicht)  hinunter  Hohel.  7, 10;    meis^in  sitt- 
licher  Beziehung:    Billigkeit,     Gerechtigkeit, , 
Wahrheit  Jes.  33,  15.  45, 19.  Ps,  99,4;  adverb. 
gerecht  Ps.  58,2.  75,3.  Hohel.  1,4.  Dan.  11,6. 

[Hrvp]  m.  pi.  suff.  nrróp,  Drp^n^p  *)  ZelŁ- 

slrick  Ex.  35, 18.  39, 40.  Jes.  54, 2.  Jer.  10, 20. 
2)  Sehne  (des  Bogens)  Ps.  21, 13. 

D1^5P  m.  suff.  flflgBfc  pL  D^I'xpp-HÜX^p, 
suff.  U'SQö  Schmerz,  Leid  Ex.  3, 7.  Jes. . 
53,  3.  4.'  Koh.  1, 18.  2, 23. 

"I^pp  m.  F«7/e,  ü/en^e  Hiob  36,  31. 

NJ??P  n-  Pr-  Stadt  in  Juda  1  Chr.  2, 49=|ia3 
Jos.  15,40. 
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■»SSOD  n.  pr.  m.  1  Chr.  12, 13. 

13?D  m.  es.  -|53jp  Gitterwerk  Ex.  27, 4.  35, 16. 

38,  4. 
"GDD  m.  Decke  2  Kön.  8, 15. 
TOD    f.  es.  n^D,   suff.  TOD,    pl-  JTbD,   suff. 

Pnfeö  Schlag,    Wunde * 1  Kön.  22,  35.   Jes. 

1,6;  Źeitf,  Schmerz  Lev.  26,21.  Deut.  28,61; 

Niederlage  Jos.  10,  10.    Jes.  10,  26.  —  Q'jpn 

ni2D  ausgedroschener  Weizen  2  Chr.  2,  9. 

H1DD   f.  es.  nOQ  verbrannte  Stelle  auf  der 

Haut,  Brandfleck  Lev.  13, 24.  25.  28. 
FOD  m.  es.  pp,   suff.  «róg,  pl.  suff.  .TOiDp 

(dichterisch)  Stätte,  Wohnsitz  Ex.  15, 17. 'l  Kön. 

8,39.   Jes.  18,4.    Ps.  33, 14;    Grund  feste  Ps. 

89,15.  97,2.  Ps.  104,5;   Stütze  Dan.  8,11. 

riji^ö    f«   pl-  nl^irp  Fussgestell,   Postament 

1  Kön.  7, 27.  2  Kön.  16,  17.  Esra  3, 3. 

rniDD  f.  suff.  DtfrVtöp,  pl.  suff.  ^nllDD  ^b- 

stammung  Ezech.  21,35.  29, 14  (vgl.  rffop). 
TDD  n.  pr.  1)  Sohn  des  Manasse  Gen.  50,  23. 

Num.  32,39;   für  den  Stamm  Manasse  Rieht. 

5;  14;  n.  gent.  rvOD  Num.  26,29.    2)  2  Sam. 

9,  4.  5.  17,  27.      '  'T 

":TpD  fut.  3  pl.  !)3c>  niedergedrückt  sein  Ps. 
106/43. 

Nifal  fut.  "niy  sich  senken,  den  Einsturz 
drohen  Koh.  10, 18. 

Hof.  pf.  3  pl.  OOn  (st.  töbnj  niedergestürzt 
werden  Hiob  24,24.' 

[DKbDD]  f.  pi.  es.  n*6?p>  suff.  ?|Tifró:?p 

Hürde,  Stall  Ps.  50,  9.  78^  70. 
nbDp  f.  1)  Hürde,  Stall  Hab.  3,  17.    2)  rrfoö 
3HJ  Vollendung  von  Gold  d.  h.  /awter  Go/d 

2  'Chr.  4,  21. 

^I^DD  m.  Vollkommenheit.  Vfe?D  ^W^7 
schön  bekleidet  Ezech.  23,12.  38,4  (n.  A.  ist 
bfoü=rbjr\  Purpur  (Ezech.  23,  6). 

D^DD]  m.  pl.  D^DQ  Ezech.  27, 24  =  %2D 
s.'d.  *'"" 

77?P  m.  es.  bblü  Vollkommenheit  Ps.  50,2. 

HyDD  (zusammenges.  von  n^'DND)  f.  Speise 
i  Kön.  5, 25. 


m.  pl.  es.  ^Q^p  »ScAata  Dan.  11,  43. 
DDpp  n.pr.  Orti.  Benjamin  Esra  2,27  (vgl.Bfapc). 


"IDDp  m.  Netz  Jes.  51, 20. 

flDDD]  m.  pl.  suff.  inODD  Netz,  Schlinge 
Ps.'l41, 10. 

[fTlDDp]  f.  suff  irra?D  Netz  Hab.  1, 15.  K. 

HiODP  f.  Netz  Jes.  19,  8. 

#p5p— #P?P  (t^D^p)  n.  pr.  Ort  in  Benja- 
min 1  Sam.  13,  2.  5.  Ńeh.  11, 31  =  DEDp  s-  d- 

HDDDD  n.  pr.  (mit  Art.)  Ort  an  der  Grenze  zwi- 

t    :     : 

sehen  Efraim  und  Manasse  Jos.  16, 6.  17, 7. 
^"IPPP  n.  pr.  m.  Esra  10, 40. 
iliDP  f.  1)  s.  hjdq.    2)  n.  pr.  Stadt  in  Juda 

Neh.  11,28. 
n^PP  f.  suff.  nn:pp  Ort,  Stelle  Zach.  5, 11. 
[DUD]  m.   dual.  es.  *QJDQ   Beinkleider    Ex. 

28,' 42.  Lev.  6,3.  16,4.  Ezech.  44,18. 
DDD  (v.  DQ2)  m.  suff.  CDZJp  Abgabe,  Steuer 

Num.  31,28.  38. 
rlDpD   f.   es.  HD5P  Zahl,   Summe  Ex.  12,4. 

Lev.'  27, 23. 

riDDD  m.  cs.  riDrp>  suff.  inprp  Decke  Gen. 

8, 13.  Ex.  26, 14.  Num.  4, 10.' 25.^ 
HDDD  m.  Umhüllung  Jes.  23, 18  (vgl.  nD3  Pie1)- 

v   -     :  TT 

n^SDD  n.  pr.  Gegend  bei  Hebron  Gen.  23, 17. 
1SL  49,30. 

*"OD  pf.  3  sg.  suff.  i)j-op>  D"ipp;  Part-  suff. 
)jT)3©  (=D^D  Zach.  11,  5);  fut.  12Q\;  inf. 
m'3pS>  suff.  H"3pS  D"pp;  imp-  r.^Dp,  fem. 
vpp  verkaufen  Gen.  25,31.  31,15.  Ex.  21,7. 
8.  Lev.  25,27.  Deut.  32,30.  Neh.  10,32.  13, 15; 
das  Object  steht  im  accus.,  die  Person  an  die 
man  verkauft,  mit  ^;  der  Preis,  um  den  man 
verkauft  mit  n;  bildlich:  übergeben,  überlie- 
fern Rieht.  2,14.  3,8.  4,9.  10,7.  1  Sam.  12,9. 
Ps.  44, 13. 

Nifal  "ODj,  fut.  "Oö^  verkauft  werden  Ex. 
22,  2.  Lev.  25, 34;  überliefert  werden  Est.  7, 4. 
Hitp.  -Dpnn>   inf.  suff.  Cp2Dn."l  verkauft 
werden  Deut.  28,  68;  sich  hingeben,  sich  preis- 
geben 1  Kön.  21,  20.  25.  2  Kön.  17, 17. 

"1DD  m.  suff.  n"Op>  D~Op  1)  Waare  zum 
Verkauf  Neh.  13,  16.  *2)  Kaufpreis  Num. 
20, 19.  Spr.  31, 10. 

"HDD  m.  suff.  1130,  pl.  suff.  Qpn2D  Bekann- 
ter 2  Kön.  12, 6.  8. 

rPpp  m.  cs.  rrpp  Grube  (v.  Steinsalz,)  Zef.  2,9. 
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iTOO  f-  pl-  suff-  ÜTHirp  1)  Anschläge, 
Ränke  Gen.  49,5  (nach  dem  Aegyptischen : 
Vorratskammer).  2)  Name  eines  Ortes,  wo- 
von n.  gent.  "»flipp  *  Chr.  11,  36. 

[n"02]  f.  pl.  suff.  7{Tiijp  Abstammung 
Ezech.  IG,  3  (vgl.  rmDp)- 

TTÖO  s.  n*voD- 

-  .     :  t        : 

npO  n.  pr.  m.  1  Chr.  9,  8. 

\"rpp  s.  j-pdc. 

bi^DD— b^3P  m.  pl.  Q»^5D  rf«  ^rflM- 
cAe/n  Ps.  119, 165.  ftftfpp  TUJ  «'n  £tem3  «6er 
rfen  »nan  /aVA  Jes.  8, 14;  dann  auch  ohne  «fig 
dnstoss  im  materiellen  Lev.  19, 14  als  auch 
im  bildlichen  Sinne  Jes.  57, 14.  Ezech.  3, 20; 
daher  Verlockung  (zur  Sünde)  1  Sam.  25, 31. 
Ezech.  7, 19.  14, 3.  21, 20. 

H  ;^'5P  f.  pl.  rY6#3D  ^  Stürzende,  dem 
Einsturz  Nahe  Jes.  3,  6;  verfallende  Trüm- 
mer Zef.  1, 3. 

DPOD  m-  es.  2FDD  Schrift,  Schriftzug  Ex. 
32, 16. 39, 30. Deut.  10,4;  £cAri#,  Arte/* Jes. 38, 9; 
2  Chr.  21,  12;  schriftliches  Edikt  Esra  1,  1. 
2  Chr.  36,  22. 

nppp  f.  suff.  nnppD  dQS  Zertrümmern  Jes. 

3a  i4. 

DrDp  m.  Bezeichnung  einer  Gattung  Psalmen, 
nur  in  den  üeberschriften  der  Ps.  16.  56.  57. 
58.  59.  60;  n.  E.  Denkschrift. 

ttfFOQ  m.  Mörser  Spr.  27,  22;  Höhlung  in  der 
Kinnbacke,  worin  die  Zähne  sitzen  Rieht.  15, 19. 

*Op  pf.  3  sg.  suff.  t^o,  i  sg.  imbo-irbn 

(Hiob  32, 18),  3  pl.  ^Sg-^ö  (Ezech.  28, 16), 
Ps-  MÓD;   part.  ^q,  pl.  nwbci  fot.  3  sg.  f. 

8*ff-  ioxbpn;  m£  p*6p— rrf*Äc;  imp.  pl. 

*K^O  1)  «o//  jem  Jos.  3,  15;  das,  wovon  et- 
was voll  ist,  steht  im  accus.  Gen.  6,  13;  oft 
steht  dieser  voran  Jer.  23,  10.  Ps.  10,  7.  33,  5; 
selten  mit  nK  Jer.  6,11;  von  einer  Zeitfrist: 
voll  werden,  abgelaufen  sein  Gen.  29,  21.  50,3. 
Lev.  8,  33.  1  Sam.  18,  26.  Jes.  40,  2  u.  so  auch 
von  der  Lebenszeit:  zu  Ende  sein  1  Chr.  17, 11. 
Bildlich:  das  Herz  ist  voll  von  Wünschen, 
Absichten  Koh.  8, 11.  9,3;  daher  )*&%  -^ 
Isb  dessen  Herz  voll  ist,  d.  h.  welcher  die 
Absicht  hat  (das  suff.  an  «j^p  ist  pleon.) 
Est.  7,5.  t#nj  IonSbPI  meine  Gier  werde 
voll  von   (sättige   sich   an)   ihnen   Ex.   15,  9. 


2)  sich  ausbreiten,  einen  Raum  ausfüllen 
und  daher  mit  determinirtem  accus,  (p^) 
construirt,  besonders  von  der  Herrlichkeit 
Gottes,  die  einen  Raum  erfüllt  Ex.  40,34. 
35.  1  Kön.  8,  10.  11.  Jes,  6,  1.  Jer.  23,  24. 
Ezech.  10,3.  43,5.  44,4.  2  Chr.  5,14.  7,1.  2; 
aber  auch  sonst  trans,  füllen  mit  dopp.  accus. 
Gen.  1,22.  28.  9,1.  1  Kön.  18,34.  Jer.  16,18. 
19,4.  Ezech.  8, 17.  28,  16.  30, 11.  Qp-£  ^g 
füllet  eure  Hand  d.  h.  übernehmet  ein  Amt 
Ex.  32, 29.  Q^#n  ix^p  füllet  die  Schilde 
d.  h.  bessert  sie  aus,  rüstet  sie  Jer.  51, 11. 
Nifal  pf.  tfhü)>  mt.  k^ö"»"  voll  werden,  voll 
sein,  sich  füllen  Ezech.  27,25.  Spr.  24,  4. 
Auch  hier  steht  das,  wovon  man  voll  wird,  im 
accus.  Gen.  6,  11.  Spr.  3,  10.  Hohel.  5,  2. 
rOinn  iliOöN  ic^  will  mich  füllen   (berei- 

T   itt:  t  jt  :  it    • 

ehern)  an  ihr,  die  verwüstet  worden  Ezech. 
26, 2;  mit  px  Num.  14, 21.  1  Kön.  7, 14.  2  Kön. 
3,20.  Ezech.'  10,4;  mit  ]p  Ezech.  32,6;  mit1? 
u.  inf.  Hab.  2, 14;  ablaufen  (von  einer  Zeit- 
frist) Ex.  7,25;  unpersönl. :  N.boPl  iDi1  &Ó? 
vor  der  Zeit  läuft  es  (das  Leben)  ab  Hiob 
15,  32. 

Piel  pf.  N-'p-N'pp  (Jer.  51, 34),  2  sg.  suff. 

•onfcAp,  3  pi.  suff.  rpxbn,  rpión;  fot.  ^pi 

-rhu)  (Hiob  8,21),  S-pL  VjTjKJjQEj;  inf.' 
N^D1?— ni'Kteb;  inip.  n^d,  ^ü  /«/&»,  an- 
füllen 2  Kön.  21,16;  mit  dopp.  accus:  Gen. 
21,19.  Ex.  35,35.  1  Kön.  18,  35;  selten  mit 
|p  der  Sache,  mit  der  man  anfüllt  Jer.  51, 34. 
Ps.  127,5;  vervollständigen  1  Kön.  1,14;  sät- 
tigen Jer.  31,25.  Spr.  6,30.  Hiob  38,39;  er- 
füllen (ein  Versprechen)  1  Kön.  8,  15;  in  Er- 
füllung gehen  lassen  Ps.  20,  5.  6 ;  (eine  Frist) 
ablaufen  lassen,  inne  halten  Gen.  29,  27.  Ex. 
23,26.  Hiob  39,  2.  Dan.  9,2;  adv.  jj^p  wp 
rufet  mit  voller  Stimme  Jer.  4, 5.  HPiN  tibü 
vollständig  Jemandem  folgen  Deut.  1,36.  Jos. 
14,9.  1  Kön.  11,6.  "PTN  N^p  in  ein  Amt 
einführen  Ex.  28,  41.  Lev.'  21, 10.  Num.  3,  3. 
2  Chr.  13, 9.  PV/p2  tT  N^P  den  Bogen  in 
die  Hand  nehmen  2  Kön.  9,  24.  «q  PN^pl 
pN  HN^p  mache  darin  einen  Einsatz  von 
Steinen  Ex.  28, 17.  31,  5.  35,  33. 

Pual  part.  pl.  Qij^cp  besetzt  Hohel.  5, 14. 

Hitp.  fut.  3  pl.  ps.  jlx^on1  in  voller  Zahl 
auftreten  Hiob  16, 10. 

N/p  aram.  pf.  3  sg.  f.  p&Ap  anfüllen  Dan.  2, 35. 
Itp.  pf.  3  sg.  i^ppn  erfüllt  werden  Dan.  3, 19. 


*ós 


Xbp  adj.  es.  tfbü,  f-  n^?'  cs-  '08^  pl-m. 
D'frOp»  f-  niwSo  vo^  Gen.  41,7;  mit  accus, 
der  Sache  Num.' 7, 13.  Deut.  33,23.  Jes.  1,21. 
51, 20.  Jer.  6, 11.  j^q  P)D3  vollwichtiges  Geld 
Gen.  23,9.  1  Chr.  21,22!'  ^D  'D  *»  »<>#«» 
Z%en  Ps.  73, 10;  /a«<  Jer.  12,  6. 

N^D— Xibp— ibp  suff.  m.1xbp>n^  eigenti. 
die  Fülle,  das  Füllende,  mit  suff.  fast  nur  in 
Redensarten  wie  nN^OI  V"!?N  <#*  ^tfe  und  was 
sie  füllt.  Deut.  33^  16.  jjforyi  Q>  Ps.  96, 11. 
n{j6ql  ^  Arnos  6, 8.  n^jfpD  px  <#*  #r<fc 
(wird  leer)  von  e/em  was  sie  füllt  Ezech.  12, 19. 
D^an'fcOlp  e*ne  Fätte  von  Völkern  Gen.  48, 19. 
in'D  tfbp  Jein  Baus  voll  . . .  Num.  22,18. 
*)ÖUn  i*$p  «w  0mer  «o//  Ex.  16,33.  tfbp 
inöp  *o  lan9  er  war  1  Sam.  28, 20.  j^p 
V'lNn^D  V°M  ist  die  ganze  Erde  Jes.  6, 3. 

X?D  s.  tffep. 

[JOD]  m.  pl.  D^O— Wtfhńy  suff.  DS^P 

1)  Einführung  in  das  Amt,  Amtsweihe  Ex. 
29,  22.  Lev.  8, 33  und  die  dafür  bestimmten 
Opfer  Lev.  8, 28.  31.  2)  Besatz,  Einfassung 
(von  Steinen)  Ex.  25, 7.  35, 9.  1  Chr.  29, 2. 

JlXyD  f.  suff.  TinfcÓp  das  vollständig  Gereifte 
beim  Getreide' Ex.  22, 28.  Deut.  22,9  und  beim 
Wein  Num.  18, 27. 

[HN TD]  f.  es.  n*ÓD,  pl-  DH*Óp  Einfassung, 
Besatz  Ex.  28, 16!*  20.  39, 13.  *' 

^N?P  m- cs-  ?|s6p> suff.  *P$6ö>  Pl  Dp*6p> 

es.  v?K^ö,  suff.  ^Dfcfe  HDDÄp  (Nah.  2, 14  = 
•^DUjCó)  1)  Bote  Gen.  32,4.'  1  Kön.  19,2; 
Prophet  Num.  20, 16.  2  Chr.  36, 16.  2)  #n#e/ 
Hos.  12,5;  meist  mit  dem  Zusatz  ni.T  oder 
OTi^N*  Gen.  16, 7.  21, 17.  Qsjn  '2&6p"  feó\r<j 
Engel  (für:  Plagen)  Ps.  78,49/ 

rßOD  f.  es.  rcaóc,  suff.  ^xbp,  pl-  es. 
PllDxfe»  suff.  5prjb^9  J)  ^r'ft«^  Verrich- 
tung ' '  Gen.  2, 2.  '  Ex. '  12 ,  16.  1  Chr.  28, 19 ; 
Geschäft,  Beruf  Jona  1, 8.  PO&ÓD  W)J 
Arbeiter  2  Kön.  12,12;    Verwalter   Est.  3,9. 

2)  Vermögen,  Babe  Gen.  33, 14.  Ex.  22, 7. 
10.  2  Chr.  17,  13. 

nON^P  f-  cs.  rYO*6ą  Botschaft  Hag.  1, 13. 

^5K  7P  n.  pr.  Maleachi,  der  bekannte  Prophet 
Mü.  1, 1. 

rofcbp  s.  ro^c. 


ist      r6a 

nX?P  f.  Füllung,  Einfassung  Hohel.  5, 12. 

ttf-'Gbp  m.  suff.  ^Bfla^p,  pl-  suff.  Q.Tjjf'3^0 
tf/eirf  1  Kön.  10,5.  Ezech.  16,13.  Zef!  1, 8l* " 

j*ä/D  m.  Ziegelform  Nah.  3, 14;  Ziegelofen 
2  Śam.  12, 31  (Kri).  Jer.  43,  9. 

n?p  f.  suff.  >nta  pi-  D^p— vbn,  suff.  ?|^o» 

DH^P  fPor*  (nur  dichterisch)  sehr  häufig  im 
Hiob,  ausserdem  2  Sam.  23, 2.  Ps.  19, 5.  139, 4. 
Spr.  23,9. 

iT?P  aram.  f.  cs.  n^D,  emph.  ^p— Tltfpü» 
pl.  |^p,  cs.  ^p>  emph.  tfijpp  TFor/,  jfferfe, 
Sache  Dan.  2,5.'  8.  9.  10.  5*10.  7, 1.  11. 

ibp  s.  *6p. 
Nibp  s.  && 

XlVp—N^P    (Aufschüttung,    Walt)   n.   pr. 

1)  eines  Theils  der  Befestigung  Jerusalems 
2  Sam.  5, 9.  1  Kön.  9, 15.  24.  11, 27.  1  Chr. 
11, 8.    2  Chr.  32,  5.    *&P  IT3   2  Kön.   12, 21. 

2)  xi^D  PPS  Festungswerk  bei  Sichern  Rieht. 
9, 6.  20." 

DWlVp  s.  ^p. 

("Tl  ?D  m\  ein  salziges  Gewächs  >  Melde  Hiob 

30,4. 
Thft  (Bathgeber)  n.  pr.  m.  Esra  10, 29.— Neh. 

10,5.  28.  12,2  (vgl.  ^p).— 1  Chr.  6,29. 
TOI^D — rO/D   f.    Köniqthum,    Herrschaft 

1  Sam.   lol  2J5."  Ps.  22,29;    adjeet.   königlich 

2  Sam.  12,26.  1  Kön.  1,46.  *2  Kön.  25,25. 
Jes.  62, 3.  Jer.  41, 1. 

*OlVp  Ktib  -  !Q*hQ  Kri  n.  pr.  m.  Neh.  12, 14  = 
^p  das.  v.  2. 

JI7D  m.  es.  rfep  Ort  des  Uebernachtens,  Her- 
berge Gen.  42,' 27.  43, 21.  Ex.  4, 24.  Jos.  4, 3.  8. 
Jer.  9, 1.  riJJp  )ibp  se*ne  entlegenste  Wohnung 
2  Kön.  19,23. 

Hi-lbp  £  (hängende)  Nachthütte  (eines  Feld- 
wächters)  Jes.  1,8.  24,20. 

nbö  (denom.  v.  rhu)  fat.  nbpp  salzen  Lev. 
2,T13. 

Nifal  (wahrscheinl/von  einer  andern  Wurzel) 
zerrissen  sein,  zergehen  Jes.  51, 6. 

Pual   part.  rbüü  wohl  durchgerührt  Ex. 
30, 35. 

Hofai  nnbpn  vb  rfepn  du  oist  nic^ł  ** 

Salzwasser  gebadet  worden  Ezech.  16,  4. 


r6t? 

rh*2  aram.  «jn^  N^TO  rfe  H  <?<*  *»>  "»' 
cfe/M  £«/*  ^J  Palastes  sahen*  d.  h.  cfa  wir  im 
Solde  des  Königs  stehen  Esra  4, 14. 

Ilbö  m.  Sah  Gen.  19, 26.  Lev.  2, 13.  2  Kön. 
2,20.  Hiob  6,6;  als  Symbol  der  Dauer  Num. 
18,  19;  der  Oede  Rieht.  9,45;  als  Bild  der  Un- 
fruchtbarkeit des  Bodens  Deut.  29,22.  E.zech. 
47, 11.  Zef.  2,  9.    pjfen  D'   das  todte  meer 

-    |V    -  T 

Gen.  14,  3.  Num.  34, 12  (auch  nDX'n  ry  und 
7*0^  QJ  genannt),  rfe(n)  N\2  Sahthal 
südlich  vom  todten  Meer  2  Kön.  14,  7.  Ps. 
60,  2.  2  Chr.  25, 11.  nbp  bfl  Ortschaft  in  Ba- 
bylonien  Esra  2,  59.  Neh.  7, 61. 

nb0  aram.  m.  Sa/z  Esra  4, 14.  6, 9.  7, 22. 

[PHD]  m.  pl.  D%rfe  Lumpen  Jer.  38, 11.  12. 

[rr?p]  m.  pi.  d^oi  suff.  n:n^D  ^fo^ 

Ezech.  27,  9.  27.  29.'  Jona  1, 5. 

nriyö  (e*g-  a(^j-)  f.  gesalzenes*  d.  h.  unfrucht- 
bares Land  Ps.  107,34.  Hiob  39,  6;  vollständ. 

nnbp  F£  Jer<  17, 6* 
non^D-non^D  f-suff^nanbö,  pi-rvtonta 

....  ...  |V  .  .  ....  t'-: 

es.  m'orpDi  suff.  WJOnbp  #™e#  Gen.  14,2. 
1  Sam.  4,  2.  14,  52.  ncn^D  t#\N*  e*°  kriege- 
rischer Mann  1  Sam.  16,18;  Kriegsheld  Ex. 
15,  3;  leriegs  fähig*  dienstfähig  Num.  31,  49. 
Deut.  2, 14.  sjzfl  ntörfrp  fc^N  "n  ^ri^ß  6e- 
</r?'^'gn  w»?/  7oi  2  Sam.  8,  10.  ^HDrfrn  -^tf 
deine  Gegner  Jes.  41,  12.  Hön^D  ^3  ^a/- 
/cn  Rieht.  18, 11.  Jer.  21,4.  TOn^P  rP3  <*«• 
Ort,  wo  ?'c*Ä  Krieg  führe  2  Chr.  35,  21. 

*[tD^p]  Nifal  gjjcj  fut.  £^  ^retfe*  werben 
Ps.  22,6;  sich  retten*  entrinnen  Gen.  19,  17. 
Rieht.  3,26.  Hiob  1,15;  davon  eilen  1  Sam. 
20,  29.  2  Sam.  1,  3. 

Piel  fut.  ö^O?  1)  ™'tew  2  Sam.  19, 10.  Ps. 
116,  4;  mit  Ergänzung  von  i^'rg  sich  retten 
Arnos 2, 15.  Ps.  33, 17.  Hiob  20,20.22,30.  2)  aus- 
brüten Jes.  34, 15. 

Hifil  &biy?  1)  retten  Jes.  31, 5.  2)  gebä- 
ren Jes.  66,7. 

Hitp.  fut.  tópp;»  1)  sich  retten*  entkommen 
Hiob  19,20.     2)  hervorsprühen  Hiob  41,  11. 
12  ?P  m.  Äa/&,  Cement  Jer.  43,  9. 
np?0  (Golf  rettet)  n.  pr.  m.  Neh.  3,  7. 

»4»    8.  ^C, 


1.82 nfrte 

mVbD]  f.  pl.  rb-br)  4ehre  Deut.  23,  26. 
rWbD  £  dichterische  Rede  Spr.  1,6;  G/eicA- 

t     •    : 

nissrede  Hab.  2,  6. 
*rjbD  rut.  ^p>,  inf.  Sj^HŚfcc ,  suff.irfe; 
imp.  -?]bp— HD^D  (Kr^Ktibrn^te^-obD 
1)  herrschen*  regieren,  König  sein  Jos.  13, 12. 
Est.  1,1;  meist  mit  ^  1  Sam.  12,14;  mit  2 
2  Sam.  3,  21.  1  Kön.  11,  37.  2)  zur  Regierung 
gelangen*  die  Regierung  antreten  1  Sam.  13,1. 
2  Sam.  15,  10.  2  Kön.  25, 27. 
Nifal  fut.  rbiyi  sich  bedenken  Neh.  5, 7. 

Hifil  Tfbü?  zum  König  ernennen    1  Sam. 
15,  35. 

Hofal  "^böH  tum  König  ernannt  werden 
Dan.  9, 1. 
Tjbp  m.  suff.  !©^Q,  pl.  D^^-p^P  (sPr- 
31, 3),  es.  v^P»  suff.  IDpbD»  DP'CSO  1)  ^'nty 
Gen.  14, 1.  17.  17,  16.  Jer.T44, 17.  21.  2)  =  ?£0 
Götze  Moloch  Jes.  57,  9.  Arnos  5, 26  (vgl. 
DdSd)-  3)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,35.  9,  41;  auch 
rßrpn  Jer.  36, 26.  38,  6. 

^7D  aram.  m.  emph.  tobp— n^P*  P1'  l^ö 
— O'pbp,  emph.  tf^p  ^owüj  Dan.  2, 21.  27. 
4, 16.  Esra  4, 13. 

T?D  aram.  m.  suff.  ^jp  Äa/A  Dan.  4,24 

"?HQ  m.  Moloch*  Götze  (der  Ammoniter),  dem 
Kinder  geopfert  wurden,  indem  man  sie  durch 
das  Feuer  gehen  liess  Lev.  18,  21.  20, 2,  4. 
2  Kön.  23, 10.  Jer.  32,35  (vgl.Tj^Q^Hjp,  £5^9). 

[JO  /D]  aram.  f.  emph.  XP^^ID  Königin  (-Mut- 
ter) Dan  5,  10. 

rT&7D  f.  suff.  irH2^p  Fangnetz  Hiob  18, 10. 

TO  ?P  f-  es.  n?bp5  Pl-  rtb^P  Königin  1  Kön. 
10,1.  Hohel.  6, 8."  Est.  1,9." 

HpbD  n.  pr.  f.  Gen.  11,29.  22,20. 

•"D^Ę  aram.  f.  es.  ra^E>  emph.  NITQ^Ö.  suff. 

"qni^p,  pi.   npSp,  emph.  xrpbp  ^o«»> 

mcA  Dan.  2,  39.  44.  7,27;  Herrschaft  Dan. 
6,1.  29.  Esra  7,23. 

rv07P  f.  suff.  irobp-irobp,  pi-  $$£0 

Königreich  Est.  3,  6.'  Dan.  8,  22;  Herrsch* ft 
Ps.  145,11;  königliche  Würde  Est  1,  19;  Re- 
gierung Esra  4,6;  aäj.  n07Q  ]v  ^er  lib'li9' 
liehe  Wein  Est.  1,  7.  11.  6,  8.  8, 15. 
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bN^bp  (Gott  ist  König)  n.  pr.  m.  Gen.  46, 17. 
Num.  26,45  (wo  n.  gent.  i?X\3bp)- 

rrebCHWÖ^D  n.  pr.  m.  Jer.  38,  6.-Esra 
lb,*25.  31.'TNek"  3,  11.  -  Neh.  8,  4.  10,4.— 
1  Chr.  6, 25.  9, 12  u.  s.  w. 

P*7.V",?^P  (König  der  Gerechtigkeit)?!.  pr.Prie- 
ster  u.  König  zu  Salem  Gen.  14  18.  Ps.  110, 4. 

QT*D7D    (der  König  ist  erhaben)    n.  pr.  m. 

1  Chr."  3, 18. 

JW^1?»— ]W"*?bp  &8ni9  "*  Hülfe)  n.pr. 
Sohn  des  Saul  1  Sam.  14,49.  31,2.  1  Chr. 
8,33.9,39. 

DID^P  m.  so  viel  wie  •?]%  (s.  d.)   Jer.  49, 1. 

Arnos  1, 15.  Zef.  1, 5  (n.  E.  auch  2  Sam.  12, 30). 
BÜD7D  m.  so  viel  wie  rßr^  (s.  d.)  1  Kön.  11, 5. 

33.  *2  Kön.  23, 13. 
rO^D  f.  Königin,  nur  als  ryfcüfn  PlD^D  Htm- 

v   i-'    :  'i-   t    -         viv   : 

melskönigin,  Name  einer  phönizischen  Gott- 
heit Jer.  7, 18.  44, 17.  18.  19.  25. 

rObö  n.  pr.  f.  (mit  Art.)  1  Chr.  7, 18. 
••■  i« 

*7/E  I  Kai  nur  paTt.  fyfo  ''durch  Zeichen) 
reden  Spr.  6,13. 

Piel  y^c  'nur  dichterisch  =  y$r\)  ver- 
künden Gen.  21,7.  Ps.  106,2;  reden  Hiob 
8,2.33,3. 

*77D  II  imp.  ^'0  beschneiden  Jos.  5,2. 

-     T 

Nifai  pf.  2  pi.  oj^pj  (=  nrpn});  f^t.  ^, 

ps.  ^,  pl.  ifriy  abgeschnitten  werden  Ps. 
37, 2.  Hiob  14,  2.  18, 16.  24, 24;  ricA  beschnei- 
den Gen.  17, 11. 

Poel  fut.  ^iD^  abgeschnitten  werden  Ps. 
90,6. 

Hitp.  ml  3  pl.  tt'orv  zerbröckeln  Ps.  58, 8. 

[77D]  aram.  Pael  ^q,  fut.  tyry,  part.  ^>pp— 
*Äpp,  f.  N^OP  reden  Dan.  6,22.  7, 'li. 
20,  25. 

*%P  n-  Pr-  m«  Neh-  12> 36- 

1D/D  m.  Ochsenstecken  Rieht.  3,31. 

'"[PyD]  Nifal  pf.  .^ęj  beredt,  angenehm  sein 
Ps/ll9,103. 

IVbp  m.  Aufseher  Dan.  1,  11.  16. 

*P?9  a°kneipen  (den  Kopf  eines  Thieres)  Lev. 
1~  15. 


nip^D  m.  1)  tfei/te  Num.  31, 11.  Jes.  49,24. 
25.  2)  du.  mit  suff.  ps.  Tlip7D  Gaumen  Ps. 
22, 16.  T  '  :  ' 

Ł^lp/ft  m.  Spätregen  (vor  der  Erndte)  Deut. 

11.14.  Jer.  5,24.   Hos.  6,3.  Joel  2,23.   Spr. 

16. 15.  Hiob  29,  23. 

[npbp]  m.  du.  ü'npbü,  suff.  .TPip^P  Zange 
Ex."  25,38.  Num.  4,9."  1  Kön.  W3  49.  Jes.  6,6. 
2  Chr.  4,21. 

nnnbö  f.  Kleiderkammer  2  Kön.  10, 22. 

t    t    :    V 

^fi^P   (ich  habe  geredet)    n.   pr.   m.    1    Chr. 
'  25,  4.  26. 
[nj?rpp]  f.  pl.  cs.  nlypi?©  Geh***  Ps.  58,7 

(vgl.  n$pp). 

GVUSp]  f«  pl-  nl-ttpp  Vorrathshaus  Joel  1, 17. 
[1DD]  m.  pl.   cs.  ^ąp  Maa**  Hiob  38,  5. 
plDD  n.  pr.  Est.  1, 14.  21.    pjpp  v.   16  Kri, 

wo  Ktib  ppiQ. 
[nlDD]   m.  pl.  cs.   »jTi'top  Todesarten,    Vrt'EC 

1DJ01  D^N^nn  aw  Krankheiten  sterben  sie  Jer. 

16, 4.  ^n  TfiDD  wte  ein  Erschlagener  stirbt 

Ezech.  28,8.  DTODP  2  Kön.  11,2  Ktib  =  QTTOD 

Kri  getödtet. 
*ltpD  m.  Mischling,  Bastard  Deut.  23, 3.  Zach. 

9^6. 
*Opp  m.  cs.  -DDP»  suff.  "rcpp>  pl-  suff.  V*güü 

Verkauf  Lev.    25,27.    29. '  50.   Deut.    18, '8; 

Waare  zum  Verkauf  Lev.  25, 14.  Neh.  13,20; 

das  Verkaufte  Lev.  25, 25.  28.  33.  Ezech.  7, 13. 

rT"DPP  f-  Verkauf.  *qj;  rn?PP  ™te  man 
einen  Knecht  verkauft  Lev.  25,42. 

riD^DD  f.  es.  rotao.  suff.  >n:teD>  pi-nlD^oo, 

tt:-  viv  :    -  •    :  -  :    -  t   :    - 

cs.  niDPPQ  Königreich  Gen.  10, 10. 20,  9.  Deut. 
28,25.  Ps.  46,7;  Herrschaft  1  Sam.  28,17; 
adjeet.  königlich  Deut.  17, 18.  2  Kön.  11, 1. 

[P-ID  7DDJ  f.  es.  rcoSpp  =  rpbpp  (s.  d.)  Jos. 
13, 12.  1  Sam.  15, 28'.  Jer.  26, 1.  ' 

*HDPP  m.  gemischter  (gewürzter)  Wein  Jes. 
65, 11.  Spr.  23, 30. 

HDD  (v.  -no)  m.  Bitterkeit,  Verdruss  Spr. 
11,  25. 

N"IDD  n.  pr.  eines  Emoriters  und  Verbündeten 
des  Abraham  Gen.  14, 13.  24.  Statt  fcOöD  \Ąj< 
Eichen  des  Mamre  steht  auch  bloss  JOOD 
Gen.  23,17.  19,  25,9.  35,27.  49,30.  50,  l£"  " 
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n^DD]  m.  pl.  D^.IPP  Bitterkeit  als  Bild  des 
Unglücks  Hiob  9, 18.' 

TOtoO  m.  Ausbreitung,  ntfpp  3TC  «M  CA«™* 
»iii  ausgebreiteten  Flügeln  (als  Bild  schützen- 
der Macht)  Ezech.  28, 14. 

S#PP  m.  pl.  uhu/KĄ  Herrschaft  Dan.  11,3. 
5:  pl.  concr.  Herrschaften,  Häupter  1  Chr. 
26,6. 

nWop  f.  es.  n^cD»  suff.  in^cp,  pi.  es. 

niVfÖD>  es.  VQi^CD  Herrschaft  Gen.  1, 16. 
1  Kön.  9, 19.  Ps.  114, 2;  concr.  Herrscher  Ps. 
136,9. 

plfPP  m.  es.  pt^pp  2te«te  Zef.  2,  9. 

[pnpp]  m.  pl.  D^PiPP  Süssigkeit  Hohel.  5, 16. 

Neh.  8,  10. 
JD  m.  suff.  ?P£  Manna,  die  wunderbare  Speise 

der  Israeliten  in  der  Wüste  Ex.  16, 15.  Num. 

11,7.  Deut.  8,3.  Jos.  5,  12.   Ps.  78,24.   Neh. 

9,20. 

JP  Ps.  61, 8  s.  njp- 

JO— "JO  aram.  pron.  interr.  wer?  was?  Dan. 
3,  15.  Esra  5, 3.  9;  in  der  indirecten  Frage 
Esra  5, 4.  2)  pron.  indef.  wj"|£  wer  immer 
Dan.  3, 6.  11.  4, 14. 

[ jD]  m.  (wovon  n.  E.  *\n$Q  Ps-  ß8, 24  sein  Jntheil) 
pl.  Q'3p  Ps.  150,4  und  ^p  Ps.  45,  9  Name 
eines  musikalischen  Instrumentes.  Formen 
wie  ^p ,  vjp  u.  s.  w.  s.  |p,  das  gleichsam  als 
es.  von  jp  betrachtet  werden  kann. 

?P  praepos.,  meist  (in  der  älteren  Sprache) 
assimilirt  p  mit  folgendem  Dagesch,  vor  guttu- 
ralen p,  selten  p  (z.  B.  ni\ip,  pnp»  verg!- 
Rieht.  8,2.  Jes.  14,3),  suff.  ^b^30,  irtip, 
D3p»  D.ip— DHip,  }np  oder  von  der  Form 
)£P:  i$Öp,  lipp»  Hjpp  von,  aus  a)  sowohl 
die  örtliche  Entfernung,  als  auch  die  Ent- 
stehung oder  die  Abkunft  von  Jemand  be- 
zeichnend; eben  so  das  Entstehen  von  einer 
Ursache  aus  z.  B.  ^2pn  łSp  efarcA  <tfe 
Wasser  rfer  Sintfluth  Gen.  9~,  11.  ^iHK  ^^P 
mi<  meinem  Liede  danke  ich  ihm  Ps.  28,7. 
b)  bei  den  Zeitwort,  des  Fürchtens,  Sichschä- 
mens  u.  dergl.,  Verbergens  u.  s.  w.,  wo  man 
es  gewöhnl.  mit  vor  übersetzt,  c)  bei  den  Zeitw. 
des  Fragens,  Forderns,  auch  des  Rachens  an 
Jemandem,  d)  In  der  Bedeutung  des  Heraus- 
hebens,    Bevorzugens,    wo    es    das    |p    des 


rnx> 

Comparativ  wird.  ttf'ZTip  D^pinp  süsser  als 
Honig  Ps.  19, 11;  oder  einen  Theil  bezeichnet 
DJM  \0  einige  aus  dem  Volke  Ex.  16,27. 
pn  nlJ3D  eine  von  den  Töchtern  Chet  Gen. 
27,46;  nriNP  eine  von  Lev.  4,2;  daher  |\s<p 
Jes.  41,24  =  DgNP  Jes-  40> 17  =  |^Ö  Jer. 
10, 6  Nichts,  Keiner,  e)  den  zuständlichen 
Unterschied,  von  der  Lage,  Seite  u.  s.  w.  wie 
byOO  oberhalb,  nnnp  unterhalb,  ryn/rp  inner- 
halb,   ywß  ausserhalb,   D*1pp  östlich  Gen. 

13.11.  f)das  Entferntsein  von  der  Zeit  CHtyö 
seitdem  du  bist  Num.  22,30  =  5PDJD  Hiob 

38. 12.  y^rp  {seit)  nach  dem  Ende  Gen.  41, 1. 
lyiön  )P  nac^  der  festgesetzten  Zeit  2  Sam. 
20,  5.  g)  vor  dem  Infinitiv :  dass  nicht.  niSOp 
so  dass  er  nicht  sah  Gen.  27, 1.  QJT1E  dass 
sie  sich  nicht  erbarme  Jes.  49, 15 ;  der  inf. 
kann  auch  durch  «in  subst.  ersetzt  werden 
z.  B.  n*V23D  dass  sie  nicht  mehr  Herrin  sei 
1  Kön.  15,13;  selten  steht  statt  des  inf.  das 
fat.  pDIp^lp  dass  sie  nicht  aufstehen  Deut 
33, 11.  Zuweilen  aber  bezeichnet  jp  vor  dem 
infin.  auch  die  Zeit,  'Olfeflp  seit  dem  ich  ge- 
gründet Jes.  44, 7.  ^»pnp  nach  dem  Erwachen 
Ps.  73,20.  h)  vor  andern  praep.  steht  ip  um 
das  Verlassen  des  durch  diese  praep.  bezeich- 
neten Verhältnisses  anzugeben  z.  B.  HND 
von  . . .  hinweg  Gen.  19, 24.  j>sp  zwischen . . . 
heraus  Ps.  104, 12.  nriHD  von  unten  weg 
Ex.  6,6  (vgl.  auch  Q^g).  "' 

JD  aram.  praep.  suff.  15p,  7|ap,  fląp,  Hjp,  jirpp 
()n;p)  ^ie  das  hebr.,  daher  a)  von,  aus,  als 
Ursache  oder  Entstehungsgrund  Dan.  2,5. 
Esra  4,21.  «j  jp  weil  Dan.  3,22;  gj#p  |p 
m  Wahrheit  Dan.  2,47.  3^  jp  gewiss  Dan. 
2, 8.  b)  als  Bezeichnung  des  Compar.  mehr  als 
Dan.  2,30.  c)  im  partitiven  Sinne  |1'njp  ein 
Theil  von  ihnen  Dan.  2, 33.  d)  nach  den  Zeitw. 
des  Bittens,  Verlangens  u.  s.  w.  Dan.  2,49. 

iOQ— H3D  aram.  part.  pass.  {OJp  zählen  Dan. 
5,25.  26T.  ' 

Pael  pf.  3  sg.  «o,     2  sg.  rTOö.   imp.  i$ö 
beauftragen,  einsetzen  (in  ein  Amt)  Dan.  2,  24.  - 
49.  3, 12.  Esra  7,  25. 

niN?p  s.  ,-ud- 

niPJUp  f.  Spottlied  {Gegenstand  desselben) 
Klagel.  3,63. 

niiP  ara°i.  (aufgelöst  aus  mp)  f-  Steuer,  Ab- 
gabe Esra  4, 13.  7, 24. 
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J?*liD  aram.  (aufgelöst  aus  jno)  m.  emph. 
NjnJD»  sufif-  'ITWo  Einsicht  Dan.  2,21.  5,12; 
Vernunft  Dan.  4, 31.  33. 

*Dpp  rat.  njp$,  inf.  nÜJp»  «np-  i"Ü£  *#A/«n 

Gen.  13, 16!  V Sam.  24,  L  1  Kön.  20,25;  eine 

Zählung   veranstalten  mit  2   1  Chr.   21, 17; 

bestimmen  Jes.  65, 12. 

Nifal  pf.  n:oj,  rat.  nJDS  inf.  nÜDH  #e*a'A# 

T  T  •  VT«  T     • 

werden  Gen.  13, 16.  Koh.  1, 15;  zu  etwas  ge- 
rechnet werden  mit  n#  Jes.  53, 12. 

Piel  pf.  HiJÖ»  rat.  p^,  imp.  p  bestimmen 
Hiob  7, 3.  Dan.  1, 5.  10;  bestellen  Jona  2, 1. 
4,6—8;  fü#en  Ps.  61,8. 

Pual  pari  pl.  D^Dp  bestellt  1  Chr.  9,  29. 

j"DD  f.  es.  rup,  pi-  ni:p— ni*op-nv:p,  suff. 

nnlJD  Geschenk,  Gabe  1  Sam.  1,4.  5.  9,23. 
Est.  2,  9.  9, 19.  Neb.  8, 10;  Antheil  Jer.  13,  25; 
besonders  von  Opfer-  u.  Tempelanth eilen  Ex. 
29,26.  Neh.  12,47.  13,10.    n-fel  nifcOD  die 

t        -  t  : 

»om  Gesetz  vorgeschriebenen  Antheile  Neh. 
12, 44. 

T]yi2  m.  pl.  Qtp  iHfiwß,  eine  Münze  von  ver- 
schiedenem Gehalt  1  Kön.  10, 17.  Ezech.  45, 12. 
Esra  2,69.  Neh.  7,71. 

[HiD]  m.  pl.  ovj£  Mal  Gen.  31, 7.  41. 

rup  s.  iop. 

Jin^D  m.  cs.  jryp  Führung  (eines  Wagens) 
T2  Kön.  9,20. 

•vtjip  s.  p. 

[rhrUD]  f.  pl.  niirDp  Höhle  Eicht.  6,2. 

T13Q  m.  cs.  Tüp  {Gegenstand  des  {Kopf-) 
Schütteins  d.  h.  cfex  iSj»0tt<tf  Ps.  44, 15. 

niiD  m.  es.  nfop,  pl.  [Dsmjp]  suff.  'DTOC 
1)  Ruheplatz  Gen.  8, 9.  Deut.  28, 65.  Jes.34, 14. 
Rut  3,  1.  Klagel.  1,3.  1  Chr.  6, 16;  Ruhe  Ps. 
116, 7.    2)  n.  pr.  Vater  des  Simson  Rieht.  13, 2. 

nfrop-- nrup  f.  suff.  inn^p,  inmp>  pi. 

firVOp  1)  Ruheplatz  Num.  10,33.  Jes"! '32, 18. 
Jer.  45,  3.  Ps.  95, 11;  Ruhe  Gen.  49,  15.  1  Kön. 
8,  56;  Beruhigung  2  Sam.  .14,17.  nirpD  ^D 
ruhige  Gewässer  Ps.  23, 2.  niTÜP  IIP  Öoer- 
*/er  tfer  Lager  Jer.  51, 59.  2)  n.  pr.  eines 
Ortes  in  Benjamin  Rieht.  20, 43;  vielleicht  der- 
selbe wie  niman  isn  u.  nmo  (s.  d.). 

JÜÖ  m.  {verzärteltes)  Kind  Spr.  29,21. 
D"UD    m.   suff.  >p^p  «fax  Fliehen   Jer.  25,  35. 
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46, 5.  Arnos  2, 14.  Ps.  142, 5;  Zufluchtsort,  Zu- 
flucht 2  Sam.  22, 3.  Jer.  16, 19.  Ps.  59, 17. 

HD-'ttD   f.  Flucht  Jes.  52, 12.    ainTlDJö  wie 

T  -.|V  "   \~ 

man  flieht  vor  dem  Schwert  Lev.  26, 36. 
"liiD   m.   cs.  niJQ  Weberbaum   1  Sam.  17,  7. 
2  Sam.  21,19.  1  Chr.  11,23.  20,5. 

rnüp— niip  f.  es.  rrüp,  pi.  nlniUp  ^mcA- 

ter  Ex.  25, 3L  32.  1  Kön.'  7, 49.  Jer. '  52, 19. 
[10DJ  m.  pl.  suff.  ■sv-fläö  Fürsten  Nah.  3, 17 

t:    •  Itt:  • 

(n.  A.  Söldlinge,  Truppen). 

nrDp  f.  es.  nrqp,  suff.  inmp>  pi-  suff.  ^pniip 

l)  Geschenk,  Gabe  Gen.  32,14;  Tribut  Rieht. 
3,15.  2  Sam.  8,2;  speciell  Opfergabe  Gen. 
4,3;  und  noch  specieller:  Mehlopfer  Ex.  30,9 
im  Gegensatz  zu  pJDl  dem  blutigen  Opfer. 
Die  Darbringung  des  täglich  zweimaligen  Op- 
fers dient  als  Zeitbestimmung  1  Kön.  18,  29. 
36.  2  Kön.  3, 20.  Dan.  9, 21.  Esra  9,  4.  5. 

Drop  aram.  f.  pl.  suff.  Jinnrop  Mehlopfer 
Dan.  2,46.  Esra  7,17. 

nPDD  s.  nrpQ  u.  -^n. 

DrOP  (Tröster)  n.  pr.  König  von  Israel  2  Kön. 

15~  17. 
nrUD  (ÄwAe)  n.  pr.  1)  m.  Gen.  36, 23.  1  Chr. 

1,  40.    2)  ps.  nrDD  Name  eines  Ortes  1  Chr. 

8, 6;   n.  gent.  v.  riPOCH  ^PJ  ist  'nCtfön  ^q 

1  Chr.  2,  54  (vgl.  ngj  und  nftóp)- 

^D  Name  einer  Gottheit,  die  in  Babylonien 

verehrt  wurde  Jes.  65, 11. 
^P   1)  Ps.  45,  9  s.  p.    2)  =  p  s.  d.    3)  Jer. 

51,  27  n.  pr.  eines  armenischen  Landstriches. 

Hi^D  s.  ,-uö. 

t  :  i  t 

PP^O  s.  jpjp. 

P^Q  aram.  m.  cs.  pp  ZaA/  Esra  6, 17. 

fVjlD  n.  pr.   Stadt  in  Ammon   Rieht.  11,  33. 

Ezech.  27, 17. 
[nb^p]  m.  suff.  D^p  Besitz  Hiob  15, 29. 

TiÜyO  s.  riDUD- 

*J?3D  pf.  3  sg.  suff.  rjyjp,  ^jp,  rat.  y;pi, 
irap-  J?3P>  ^jD  zurückhalten  Spr.  11, 26.  Hiob 
20,13;  versagen  Ps.  21,3;  gewöhnl.  steht  der, 
den  man  zurückhält  {dem  man  etwas  versagt) 
im  accus.,  u.  das  wovon  man  zurückhält  {was 
man  versagt)  mit  p  Num.  24, 11.  Jer.  31, 16. 


-18,10.  Spr.  1, 15.  Hiob  31,  16;  zuweilen  umge- 
kekrt  Gen.  30, 2.  2  Sam.  13,  13.  1  Kon.  20,  7. 
Arnos  4,7;  auch  jp  mit  inf.   1  Sam.  25,26; 

Niial  y*£0  versagt  werden  Jer.  3,3;  mit  jp 
Joel  1, 13.  Hiob  38, 15;  sich  weigern  mit  p 
u.  inf.  Num.  22, 16. 

VlJ^Ö  m-  pl-  suff.  ybytä  Schlots  (zum  Ver- 
schliessen)  Hohel.  5,5.'Neh.  3,3.  6. 

byy?  m-  Riegel,  Schloss  Deut.  33, 25. 

TD^^p]  m.  pl.  sunvprvp^p  liebliche  Speisen 
fcs.'  141,4. 

D^5J?3D  (v.  JJ13)  pl.  m.  Name  eines  musikal. 
Instruments,  Cymbel  2  Sam.  6, 5. 

[D^D]  i  pl.  nt^JC»  suff.  1Ti*j?JC  Opfer- 
schaale  Ex.  25,  29.  '  37,  16.  Num.  4,7.  Jer. 
52,  19. 

HJ55P  s.  p£. 

HEftD  (Vergessenmachender)  n.  pr.  1)  üf anasse 
Sohn  des  Josef  Gen.  41,51;  der  nach  ihm  be- 
nannte Stamm  hatte  seinen  Antheil  zur  Hälfte 
westlich,  zur  Hälfte  östlich  vom  Jordan,  Jos. 
17,5;  n.  gent  *>$yQ  Deut.  4,43.  2)  -Rieht 
18,30  Kri.  3)  König  von  Juda  2  Kön.  21, 1. 
2  Chr.  33,1.    4)  Esra  10,30.-33. 

rOD   f.   Antheil  Ps.  11,6.  16,5.  63,11.  2  Chr. 

31,3.4. 
DD  m.  der  Verzagte  Hiob  6, 14. 
DD     m.    pl.    Qscp     Frohndienst     Ex.    1,  11. 

2  Sam.  20,  24.  DD1?  n\"l  oder  -ny  oob  .TH 

-ttt|  ••  -:tt 

frohnpflichtig  werden  Gen.  49, 15.  Deut.  20. 11. 
Jos.  16, 10.  Klagel.  1, 1. 

3pp  m.  suff.  ÜDö*  pl.  ^pp  1)  Umgebung; 
adv.  ringsum  2  Kön.  23, 5.  '  2)  «ßmgr  1  Kön. 
6,29.  3)  Tafelrunde  Hohel.  1,  12  (<r)pp  Ps. 
140, 10  ist  part.  Hif.  v.  2DD  s.  d.). 

-    T 

[»"DDP]  f.  pl.  niSDC  Kreislauf;  adverb.  im 
Jfrew«  Hiob  37, 12. 

"IJłDD  m.  1)  Schlosser  2  Kön.  24: 14.  16.  Jer. 
24,1.  29,2  (vgl.  tfi/nn).  2)  Gefängniss  Jes. 
24,22.  42,7.  Ps.  142,*  8. 

rnäPP  £  suff.  "in^pp,  pl.  nlipp,  suff. 
Dnńąpp— DWÓJCE  1)  Schlots,  Burg  2  Sam. 
22'  46'.  Micha  7, 17.  Ps.  18, 46.  2)  Leiste,  Rand 
Ex.  25, 25.  3)  (in  der  Bautechnik)  eingefasstes 
Feld,  eingeschlossene  Figur  1  Kön.  7,  28.  35. 

TDD  m.  Grundlage  1  Kön.  7, 9. 


Sto 

|1TJDD  mit  He:  nM"HPĘ  Säulenhalle  Rieht 
3,23. 

*[npp]  ffifii  pf.  3  pl.  isppn  t=töcn),  fot 

flÜDK'  2  sg.  Dpn%  3  pl.  suff.  gppV  *er/?to- 
sen  machen  Ps.  6,  7.  39, 12.  147, 18;  muihlos 
mächen  Jos.  14,  8. 

HDD  f.  1)  pl.  m'DD  Prüfung,  Läden  Hiob 
9,23;  Grossthat,  Wunder  Deut.  4,34.  7,  19. 
29, 2.  2)  n.  pr.  eines  Ortes  in  der  Wüste  Ex. 
17, 7.  Deut.  6, 16.  9, 22.  33, 8.  Ps.  95, 8. 

HDD  f.   es.  Dp?»   eigentl.  rfaj  Abgemessene, 

dann  adverb.  wacÄ  Massgabe  Deut.  16, 10. 
HIPP  m.  #«7/e,  iScA/eżer  Ex.  34, 33. 
rDIDD  f.  Dornenhecke  Micha  7,  4. 

t  : 

TOD  m.  Ablösung  2  Kön.  11,6. 

inpp  m.  Handel,  Einkauf  1  Kön.  10, 15. 

:"'^TDD  inf.  *[op  mischen  (den  Wein  mit  Ge- 
würzen) Jes.  5,  22.  (das  Getränk  mit  Thränen) 
Ps.  102, 10;  eingiessen  Jes.  19,  14.  Spr.  9, 2.  5. 

TOD  m.  Würzwein  Ps.  75,  9. 

TOD  (v.  rpc)  m-  es-  7]DC  #ecfo  2  Sam.  17, 19. 
Jes.  22.  8.  Ps.  105, 39;  Vorhang  (bei  der  Stifts- 
hütte) Ex.  26,36.  Num.  4,5. 

i"DDD  f.  suff.  ?]rgpp  Decke  Ezech.  28, 13. 

rODD  f.  i)  (v.  rpti  es.  nppc>,  pl-  nüpj?,  suff. 

DrDDD  a)  Guss,  daher  adjeet  gegossen  Ex. 
32,  4.  Lev.  19,  4.  Num.  33,  52.  b)  Gegosse- 
nes, d.  h.  Götzenbild  Deut  9, 12.  27, 15.  Jes. 
30, 22.  42, 17.  c)  Bündniss  Jes.  30, 1.  2)  (von 
TOD)  Decke  Jes.  25,  7.  28, 20. 

J5PP  adj.  arm,  elend  Koh.  4, 13.  9, 15.  16. 

TODDp  t  Dürftigkeit  Deut  8,  9. 

[rD5PP3  £  pl-  nÜ5QO  gewöhnl.  als  gen.  zu 
ng  Vorrathsstädte  Ex.  1,  11.  1  Kön.  9,  19; 
ohne  nj/  dasselbe  2  Chr.  32,  38. 

HD  DD  f.  ps.  nDDD  Aufzug  des  Gewebes  Rieht 
1M3.  14. 

n?pp  f.  es.  Hi>pp,  pi-  ni-pp,  suff.  oni^pj? 

aufgeschütteter,  gebahnter  Weg,  Landstrasse 
Num.  20,  19.  Jes.  7,3;  auch  für  Bahnen  der 
Sterne  Rieht  5,20;  bildlich  wie  Tpi  Lebens- 
weise Spr.  16, 17. 

7I7DD  m.  Hochweg  Jes.  35,  8. 
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[ipDp— rHEDp]  m.  pl.  Dncpjo— D^ppp 
— nrppp— nńpł^p— nilDPp  Nagel,  Pflock 
Jes.  41,7.  Jer.  10,4.  Koh.  12,11.  1  Chr.  22,3. 

2  Chr.  3,  9. 

*DDD  inf.  pop  zcrfliessen,  vergehen  Jes.  10, 18. 

Nifal  pf.  3  sg.  opi,  ps.  D£p,  3  pl.  .«©pi; 

fut.  DÖS  Ps-  DD?  (aufgelöst  DNE?  Hiob  7,5), 

3  pi.  idd^  fop^ö?  Ps-  58>8);  inf-  Dan  *«•- 

fliessen,  zergehen  Ex.  16,21.  Jes.  34,3.  Ps. 
68,3.  97, 5.  Hiob  7,5;  vergehen  Ps.  58,8. 
112,10;  „cfaj  //erz  zerfliesst"  häufiges  Bild 
der  Verzagtheit  Deut.  20,  8.  Jos.  2,  11. 
2  Sam.  17, 10;  part.  Dpi  untüchtig  1  Sam.  15,9. 
Hifil  pf.  3  pl.  siDpn  terfliessen  (muthlos) 
machen  Deut.  1,28. 
ypO—  J?pP  m.  pl.  cs.  sypp,  suff.  vypp ? 
DH^pb  \)  Aufbruch,  Zug  Ex.  40, 36;  Reise- 
station Gen.  13, 3.  Num.  33, 1 ;  auch  als  ur- 
sprünglicher inf.  mit  acc.  nünprrnN  ypp!?! 

zum  Aufbruch  der  Lager  Num.  10,2.    Deut. 
10,  11.  2)ypp  T\übp  ]DN    v'ólli9  zugehauene 
Steine   1  Kon.  6,  7.  3)  Geschoss  Hiob  41, 18. 
"JJ?DD  m.  Stütze  1  Kön.  10, 12. 

nCDD  m.  cs.  Ißpp,  suff.  '15pp  Klage,  Trauer, 
Trauerfeier  Gen.  50,  10.  Joel  2, 12.  Micha  1, 11. 
Ps.  30, 12. 

NlDDtt  m.  Futter  (für  Thiere)  Gen.  24,25. 
42, 27.  43,  24.  Rieht.  19, 19. 

nnspp  f.  pi.  nin&pp,  suff.  pyjgncps 

'  1)'  Grind,  Schorf  Lev.  13,6.  7.  8.  2)  weites 
Kleid,  Tuch  Ezech.  13, 18.  21. 

1DPP  m.  cs.  n&pp,  suff.  Driöpp,  D*l£pp> 
pl'.  cs.  v^Spp  l)'Żahi  Ex.  16,"  16.' Ńum.  14,29. 
29, 18.  1  Chr.  12, 23.  -IBQB3  nach  dßr  Zahl, 
d.  h.  genau  gezählt  Deut.  25,2.  Jes.  40,26. 
"IGDp  TN  unzählig  Gen.  41,49.  Ps.  104,25; 
als  inf.  mit  acc.  Num.  23, 10;  adj.  zählig,  d.  h. 
eine  geringe  Zahl  Gen.  34.30.  Deut  4,27. 
33,6.  Jes.  10,19.  Ezech.  12,16.  Ps.  105,12. 
Hiob  16,  22.  2)  Erzählung  Rieht.  7, 15.  3)  n.  pr. 
m.  Esra  2,  2  =  rHBPp  Neh.  7, 7. 

rHDpp  n.  pr.  s.  -)©pp  No.  3. 
"Ipp  inf.  -HDpb  begehen  Num.  31, 16. 

Nifal  fut.  spQOi  ausgehoben  werden  (zum 

|T|T  ' 

Dienst)  Num.  31,  5. 

HÖD  m-  suff,  Dnpo  Mahnung,  Warnung 
Hiob  33,16. 


H"lDD  (aus  rrjONfr)  f-  Band,   Fessel  Ezech. 

20,'  37. 
"llnpp  m.  Schutz  Jes.  4, 6. 
"iHpD  m.  das   Verhüllen,    q^q  "lftCP  «'wo* 

(Abschreckendes),   vor  efem  man  das  Gesicht 

verhüllt  Jes.  53,3. 

inpp  m,  pi.  onppp»  suff.  v*jnpp  °rt  zum 

Verbergen,  Schlupfwinkel  Jer.  49, 10.  Ps.  10,  9. 
*1FIPP2  Hab.  s, 14  und  D^npp?  Jer.  13, 17 
im  Geheimen. 

[J?p]  m.  pl.  cs.  iyp,  suff.  igp,  DTOD  Einge- 
weide 2  Sam.  20,10.  2  Chr.  21,19;  £ei&, 
ÄawcA  Gen.  15, 4.  25, 23.  Ezech.  7, 19.  Jona 
2, 1.  Hohel.  5, 14;  bildlich  wie  jpa,  D??  u#  s*  w* 
das  Innere,  als  Sitz  der  Empfindung  Jes.  16, 11. 
Jer.  4, 19.  Klagel.  1,  20;  daher  gleichbedeutend 
mit  ?pppn  Jes-  63>  15;  auch  Bild  des  Gedächt- 
nisses Ps.  40, 9.  ifcx  y$ü  von  meiner  Geburt 
an  Jes.  49, 1.  Ps.  71,  6.  " 

[J^D]  aram.  m.  pl.  suff.  \ityp  Bauch  Dan.  2, 32. 

["Q}?D]  m.  pl.  suff.  D.THsyp  That,  Handlung 
Hiob  34, 25. 

[*DJ?p]  aram.  m.  pl.  suff.  Virqyp  That, 
Handlung  Dan.  4, 34. 

n^J?:P  m.  cs.  n:©  Dichtheit.  HP^H  HDJjpa 
in  dichter  (lehmiger)  Erde  1  Kön.  7,46. 

*"QJ?D  m.  cs.  "Oyp  1)  Ort  des  U eb  er  schreiten*, 
Furt  Gen.  32,  23;  Pass  1  Sam.  13,  23.  2)  Streich. 
Schlag  Jes.  30, 32. 

rrayp  f.  pi.  nrayp-ni-'qyp. cs-  ni-cyp 

(wie  -cyp)  Furt  Jos.  2,  7.  Rieht.  3, 28.  12, 5.'  6. 
Jes.  16,2.  Jer.  51,32;  Pass  1  Sam.  14,4.  Jes. 
10, 29. 

7^J?P  m.  cs.  ^yp,  pl.  cs.  ^jiyp,  suff.  ?|^p 
1)  Kreis,  kreisförmige  Umwallung  1  Sam. 
26,5.  7.  2)  Wagenspur,  Geleise,  Weg  meist 
bildlich  wie  rr^  u.  s.  w.  Jes.  26, 7.  Ps.  23, 3. 
65, 12.  140,  6.  Spr.  2, 9. 

nbjyp f-  pl  suff-  H'pi^te-op^^p X)  Kreis 

(des  Lagers)  1  Sam.  17,  20.  2)  jf^fl  (wie  73yp 
Jes.  59, 8.  Ps.  17, 5.  Spr.  2, 15. 
*1J/?  fut.  i jcg  wanden  2   Sam.  22,  37.  Ps. 
26,1.  37,31.  Hiob  12,5. 

Pual  part.  f.  rnjfiD  (st.  rHypp)  wankend 
Spr.  25, 19.  ■■•"  r,vv' 

Hifil  imp.  *iypn  wanken  mächen  £s.  69,24 

(vgl.  ipy). 
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H>%p  n.  pr.  m.  Esra  10, 35. 

»TIJ/D  n.  pr.  m.  Neh.  12,5  =  JT^fö  v.  17. 

fpi:.PJ  m-  P1-  D'TOp— rtäU©.  es.  vpiyp,  suff. 
\:yj[2  *)  Lieblichkeit,  köstliche  Speise  Gen. 
49,  20.  Spr.  29, 17.  Klagel.  4, 5.  r&Tgp  adverb. 
fluten  Muthes  1  Sam.  15,32.  2)  2?W  (das 
die  einzelnen  Sterne  zu  einem  Bilde  vereinigt) 
Hiob  38,  31. 

"nJP  m.  Hacke  zum  Jäten  Jes.  7, 25. 
[n^pj  f.  pl.  vntyC  =  yp  s.  d.  Jes.  48, 19. 
3lyO    m.   runder  Kuchen    1  Kon.   17, 12.   Ps. 
35,16  (vgl.  3$). 

ripo  s.  ryp. 

^lyO  n.  pr.  1  Sam.  27, 2  =  n^p  b.  d. 

7?i}?p  m.  collect.  Kinder  Jes.  3,.  12 (vgl. ^y). 

pJ?P  m.  es.  jtyp,  suff.  -oijflO  1)  Wohnung, 
Aufenthalt  Jer.'  9, 10.  Zef.  3,  7;  oft  von  der 
Wohnung  Gottes,  worunter  zuweilen  der 
Himmel  Deut.  26, 15.  Ps.  68,  6,  zuweilen  der 
Tempel  verstanden  wird  1  Sam.  2,  29.  32.  Ps 
26,8.  2  Chr.  36,15.  2)  Zuflucht,  Schutz  Ps 
71,3.  90, 1.  91,9.  3)n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos. 
15, 55.  1  Sam.  25,  2,  wozu  eine  Steppe  -qiö 
jtya  1  Sam.  23,24.  25  gehörte.  4)  Name  einer 
Landschaft  südlich  von  Palästina  Rieht.  10, 12 
(vgl-  DWq).    5)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  45. 

pyP  |5?p  n.  pr.  in  Zusammensetzungen: 
P'yq  hy£  Num.  32,38.  Ezech.  25,9.  1  Chr. 
M.  pflp  by_2  rV3  Jos.  13, 17.  |to  m  jer. 
48,23  (vgl.  j.^5)  Ortschaft  in  Moab,"  dem 
Stamme  Rüben  zugetheilt. 

ruiyp-njyp  f.  suff.  ^p,  Pi.n^m  suff. 

ITÜtyjp  Wohnung,  Aufenthalt  Arnos  3,  4. 
?s.l04,22.  Hiob  37,  8.  38,40.  Hohel.4,8;  vom 
Ä,mme/  als  der  göttlichen  Wohnung  Deut- 
33,27;  dem  Tempel  Ps.  76,3. 

D^-I^p  1)  n.  gent  von  jtyD  (No.  4.  s.  d.) 
arabische  Völkerschaft  im  Süden  Palästinas 
1  Ohr.  4, 41  Kri  (wo  Ktib;  D^/p)-  2  Chr.  26,  7. 
2)  n.  pr.  m.  Esra  2, 50.  Neh.  7^52. 

"•rtotyp  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 14. 

t}tyü  m.  Finsternis*  Jes.  8,  22. 

ntyp]  m.  pl.  suff.  DmtyQ  Schamtheile  Hab 
2,15.  '"    : 

työ-Ttyp  m.  8uff.,^9-TO9,  ^-^ 


pl-  d^d,  es.  *ppp,  suff.  rvo^p  (st.  n^) 

/iwter  Ör/,  Festung  Rieht/  6,'  26.    Jes.*  17^9. 

23.4.  11.  14.  Ezech.  30,15.  Dan.  11,10.  19. 
D'-TJJp  fiStf  ^o«  «?«"  Festungen,  d.  h.  n.  E. 
Jupiter  Capitolinus,  n.  A.  iłfarj  Dan.  11,38. 
Bildlich:  Schutz,  Zuflucht  2  Sam.  22,33.  Ps. 

31. 5.  43, 2.  ->£ftfi  n'yc  toAute  metnef  Hauptes 
=  mein  Helm  Ps.  60,  9.  108,  9. 

rWJfi?— -: VTTJ?P  n.  pr.  m.  Neh.  10,  9.  1  Chr. 
24,  18. 

vlOJ?p  fut.  toyjpi,  inf.  ftyp  wenig  sein,  gering 
sein  Ex.  12,4.  Lev.  25, 16;  wenig  werden,  sich 
vermindern  Ps.  107,39.  Spr.  13,11. 

Piel  pf.  3  pl.  ps.  wyg  wenig  sein  Koh.  12, 3. 

Hifil  pf.  3  sg.  f.  nę^pą  fut.  EPjftpg  wenig 
machen,  vermindern  Lev.  26,22.  Ps.  107,38; 
wenig  nehmen  Ex.  16,17.  18.  Num.  11,32. 
35,8.  2  Kön.  4,3;  wenig  geben  Ex.  30,15. 

tOJ?p  m.  pl.  Q^gp  eig.  Wenigkeit,  meist  adj. 
ro£m#,  sowohl  vor  als  nach  dem  subst.  gyp 
D*D  ein  wenig  Wasser  Gen.  18, 4.  Bjyp  lppg 
mżź  wem^  Leuten  Deut.  26, 5.  £j;p  ein  wenig 
Zeit  Ex.  17,4.  Ps.  37,10.  Rut":2,7.  toyc 
Byp  nach  und  nach  Ex.  23, 30.  ftj/ps  vgl.  5 
No.  1.  c.  u.  3. 

E)}?p  adj.  fem.  ncj/p  geschärft  Ezech.  21, 20. 

ntOJ^p  m.  es.  nftJ/D  Umhüllung  Jes.  61,3. 

H|JDJ?p  f.  pl.  nfÖC&O  itfante/  Jes.  3, 22. 

^J?D  n.  pr.  m.  Neh.  12, 36. 

^P  m.  Trümmerhaufe  Jes.  17, 1. 

Tj?p  m.  suff.  fyyp,  pl.  Q^yp,  suff.  D^b^C 
Obergewand,  Talar  Lev.  8,  7.  1  Sam."  2,  19. 
28,14.  2  Sam.  13,18.  1  Chr.  15,27.  Bildlich 
spricht  man  vom  Gewand  der  Gerechtigkeit 
Jes.  61,10;  des  Eifers  Jes.  59,17;  des  Rechts 
Hiob  29, 14;  der  Schmach  Ps.  109, 29. 

}$P  m.  es.  J^pr^tcpj,  suff.  üjjjd,  pl-  a)  Q^p, 

es.  \:yv,  suff.  y^p,  b)  n%p5  es.  nti^ia 

suff.  ?pfijiyp  ö»«//ß  Gen.  7,^11.  Lev.  11^36. 
Jes.  12,3.41, 18.  Hos.  13, 15.  Ps.  104, 10.  114,8. 
Spr.  5,16.  Hohel.  4,15;  Zuflucht,  Schutz 
Ps.  87, 7. 

trryp  s.  Dwp. 

'"^J??  Par*.  ?pyo  zerpresst  (an  den  Testikeln) 
Lev.  22,24;  hineinstossen  1  Sam.  26,7. 
Pual  pf.  pl.  ^p  6gtó/tó<  werden  Ezech.  23,3. 


rwo 


HD J?P  n.  pr.  1)  Stadt  und  Landschaft  am  Fusse 
desHermon  2  Sam.  10,6.  8.  1  Chr.  19,7;  das 
Land  heisst  vollständig  rpJJD  Dl^t  !  Chr. 
19,  6;  die  Hauptstadt  ,-QJJJD  rVQ  2  Sam-  20> 14: 

(vgl.  ^3{ö;  n-  sent-  T>?y.P  Deut*  3'14,  Jos* 
12, 5.  13^  11.  13.  2  Kön.  25, 23;  verkürzt  piD^D 
Jos.  13, 13.  2)  Vater  des  Philisterkönig  Achisch 
1  Kön.  2,39  (=  rj-jy^  s.  d.).  3)  Sohn  des 
Nachor  Gen.  22,24  (vielleicht  in  Beziehung 
mit  Nr.  1).  4)  Gemahlin  des  Rehabeam  1  Kön. 
15,2.  10.  (13).    2    Chr.    11,20   (vgl.   ITOip). 

5)  Mutter  des  Absalon  2  Sam.  3, 3.  1  Cln\  3, 2. 

6)  m.  1  Chr.  11,43.-27,16.  7)  f.  1  Chr. 
2, 48.-7, 15.  16. 

*bj7D  fut.  hyy— hyc)>  p1-  hw*,  ps-  itypp; 

inf.  ^'j;p  u.  "^yö,  suff.  obvO  Untreue  begehen, 
treulos  sein  Neh.  1,8;  mit  q  der  Person, 
gegen  die,  oder  der  Sache,  an  der  man  die 
Untreue  begeht  2  Chr.  30,7;  meist  mit  ^j»q 
als  Object  Lev.  5, 15.  Num.  5,  6.  12.  Jos.  7, 1; 
überhaupt  ungehorsam  sein  Deut.  32, 51.  Dan. 
9, 7 ;  ungerecht  sein  Spr.  16, 10. 

;5?D  m.  suff.  •feyp  Untreue,  Ungehorsam, 
Sünde  Lev.  5, 15.  26, 40. 

/J?D  ps.  ^y_o  (eig.  subst.  verkürzt  aus  n^JJö) 
nur  in  der  Form:  a)  *?y£]p  oben  Ex.  20, 4  oder 
mit  folgend.  ^  oberhalb  Gen.  22,  9.  b)  nbpÖ 
rftyp  iw»»»«'  AöÄer  Deut.  28,43.  c)  rb$Ü) 
mit  vorhergehenden  ]p  von  ...an  und  darüber 
Ex.  30, 14  oder  . . .  und  weiter  Rieht.  1, 36. 
Hagg.  2,15.  d)  rbyüb  nach  oben  Ex*  25>20- 
Rieht.  7,13;  oben  an  Deut.  28,13;  gar  sehr 
Esra  9,6.  1  Chr.  14,2.  22,5.  23,17;  ver- 
stärkt rbvü)  IV.  2  Chr-  16, 12.  e)  rbypbtf 
o6en  Gen.  6, 16.  Jer.  31,37;  darüber  Gen. 
7,20;  o6en  tfarawf  Ex.  25,21.  1  Kön.  7,11. 
Ezech.  10,19. 

7j?D  m.  Erhebung  Neh.  8,6. 

nJ?D]  aram.  m.  pl.  es.  b,VÜ  Aufgang  (der 
Sonne)  Dan.  6, 15. 

nbjp  f.  pi.  nibyp,  suff.  vnibyp  —  inp'^p 

(Ezech.  43, 17)  1)  das  Hinaufsteigen,  Hinauf- 
ziehen Esra  7, 9.  nib&ön  "W*  (wahrscheinlich) 
JP?/oer-  oder  Wallfahrtslied  Ps.  120—134; 
bildlich  vom  Aufsteigen  der  Gedanken  Ezech. 
11,5.  2)  Stufe  Ex.  20,22.  lKön.  10,20.  Arnos 
9,  6.  Neh.  3, 15 ;  Abtheilung,  Grad  (an  einer 
Sonnenuhr)  2  Kön.  20,  11.  Jes.  38,8. 

H?J?P  m.  es.  rbyjQ,  pl.  suff.  v^p  1)  der  Ort, 
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wo  man  hinaufsteigt  1  Sam.  9, 11.  Neh.  12, 37; 
daher  häufig  bei  geogr.  Angaben:  da,  wo 
man  hinaufkommt  nach  . . .  Jos.  10,  10.  2  Sam. 
15, 30.  Jes.  15, 5.  2)  Erhöhung,  Bühne  Neh. 
9,4;  Treppe  Ezech.  40,31. 

ihtyt?  Zach.  M  Ktib  für  tytol 

[^?,J?Pl  m.pl.  d^D,  es.  ")^yo,  suff.vbbj;p> 
D^Ś^D  TÄa'>  Handlung  Beut.  28,20.  fŚam. 
25,3.'Zach.  1,4  (Kri).  Ps.  78,7. 

1DJ?P  m.  es.  IDJJg»  suff.  ?|1pj;i0  Standort, 
Posten  Jes.  22, 19.  i  Chr.  23,'28.T  2*  Chr.  35, 15; 
«fax  Stehen  1  Kön.  10, 5.  2  Chr.  9, 4. 

*1PJ?P  m.  Ort,  wo  man  stehen  kann  Ps.  69, 3. 

nDDJ?0  f.  Last  Zach.  12, 3. 

[pDJ?D]  m.  pl.  D'pDyjD,  es.  ^oj/g  Jie/e  als 
Bild  der  Betrübniss  Ps.  130,1.  G^P'PDyp 
GrMnrf  des  Wassers  Ezech.  27, 34.  Ps.  69, 3. 
15;  ähnlich  Jes.  51,10. 

|J?D  (verkürzt  aus  ryyp)  nur  als  WD1?»  suff. 
^pS  I^JO1?»  D?^P"?  !)  vor  subst.*  weoen, 
wm  . . .  willen  Gen.  18, 24.  ^j/ßf?  meinetwegen 
2  Kön.  19, 34.  2)  damit,  auf  dass  mit  folgen- 
dem futur.  Ex.  4,  5  oder  inf.  Gen.  18, 19 ; 
verstärkt:  -)$$  |ypb  damit  Gen.  18,19.  Lev. 
17,5.  Num.  17,5.  y\ftb  Wob  «»»  zaghaft 
zu  machen  Ezech.  21, 20;  selten  mit  dem  pf. 
Jos.  4,24.  3)  so  dass  Jes.  44,9;  denn  Neh. 
6,13. 

rUJ?D  f.  Furche.  njJJö  ^n?3  (als  Maass :)  wn- 
gefähr  eine  halbe  Furchenlänge  1  Sam.  14, 14 
(pl.  suff.  DHi:y_p  Ps.  129, 3  Ktib). 

'""^P  m*  cs*  HJJflD,  suff.  irUJTD  1)  Antwort, 
Rede  Micha  3,  7.'"Spr.  15, 1.'  16, 1.  Hiob  32, 3. 
5.  2)  Bestimmung  Spr.  16,4  (vgl.  auch  Hifil 

v.rwT). 
Hjjflp  s.  ntfyip. 

JTJJ5?  f.  suff.  DrfOVD  FtircAe  Ps.  129,3  Kri. 

f*J?P  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 27. 

P"D¥j)p  f.  Ort  des  Schmerzes  Jes.  50, 11. 

"WJ?P  m.  ^r*,  Ä«7  Jes.  44,12.  Jer.  10,3. 

"ll^J^P  m.  Hinderniss  1  Sam.  14,  6. 

"l^P  m.  Hinderniss  Spr.  25,28. 

nj5J?P  m-  Einfassung,  Geländer  Deut.  22, 8. 

Rtfj2j?p]  m.  pl.  D^pJJD  krummer,   holpriger 

Weg  Jes.  42, 16. 


1W3 

"">  -  (▼•  n^  m-  suff-  T&ö  1)  Blosse,  Scham 
Nah.  3,  5.  2)  Zivischenraum  1  Kön.  7,  36. 

3"1Jrt3  m.  1)  mit  He  loc.  n2Tgö  H^ten  Jes. 
4;>":>.  Ps.  103,12.  Dan.  8,5.  1  Chr.  26,30. 
2  Chr.  32,  30.  33.  14.  2)  suff.  7\Tp£>  pl-  Tfiyggj 
Austausch,  Handel,  Handelsverkehr  Ezech. 
27,  13-34. 

nD"^J?P  f-  Westen  Jes.  45,  6. 
[H"IJ?D]  f.  pi.  fiiiyo  freier  Raum  (vor  dem 
Lager)  1  Sam.  17, 23  Ktib  (vgl.  iy_p  No.  2). 

rHJ/*D  n.  pr.  vollst.  yajrrpjjp  Ort  in  Benjamin 
Rieht.  20, 33. 

H"iJ?p  f-*cs.  rni/p*  pi-  rvhjjp  #öA/e  Gen.  23, 9. 

1  Sam.  13, 6.  24, 4.  Jes.  32, 14. 


m.  pl.  es.  "OlgD  Anordnung,  Ent- 
wurf Spr.  16,  1. 
np"]J?p  f.  pl.  niD^D,  es.  htD^SÖ  Anordnung, 
^Aufstellung  Ex/ 39, 37.  Rieht.  6,26.  1  Chr. 
12,38;  besonders  Schlachtordnung  1  Sam. 
17,  26 ;  Schlacht  1  Sam.  4, 12.  16. 

np"łJ?D  f.  Anordnung,  Aufstellung  (der  Schau- 

brode)  Lev.  24,  6.  7. 
[ÖHjfp]    m.    pl.    suff.    DITOiyp    Nacktheit, 

concr.  die  Nackten  2  Chr.  28J'  15. 
n^"I^P  f.  Macht,  Gewalt  Jes.  10, 33. 
rn>?P  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,  59. 

irójjp  m.  es.  rwyp,  suff.  inj^yp,  ttjrtpi  pl. 
D'^p,  es.  <i£TO,  suff:  tygp,'  Dp'tW/p  (die 
plur.  suff.  zuweilen  mit  sing.  Bedeutung  z.  B. 
Gen.  46, 33.  47,  3.  1  Sam.  19, 4.  Ps.  45,  2.  66, 3). 

1)  das  Thun,  Verrichten,  daher  Thätigkeit, 
Geschäft.  Gen.  46,33.  47,3.  Ex.  5,4.  *gi 
•"TOPn  Werktage  Ezech.  46, 1;  Handlungs- 
weise Ex.  23, 24.  Lev.  18,  3.   Koh.  4,  3.  9, 10. 

2)  That,  Handlung  Gen.  20,  9.  Rieht.  2, 10. 
1  Sam.  8,8.  3)  Werk,  Arbeit  Ex.  26,1; 
besonders  von  den  göttlichen  Werken,  der 
Schöpfung  Jes.  5,19.  Ps.  8,7.  19,2;  auch  der 
Ertrag  des  Feldes  Ex.  23, 16;  der  Viehstand 
1  Sam.  25,  2. 

^JP  n.  pr.  m.  1  Chr.  9, 12. 

n^Kp— ^PV.J?  Lottes  Werk)  n.  pr.  m. 
Jer.  21, 1.  37,3.-29,  21.-35,  4.-1  Chr.  15, 18. 
20.-2  Chr.  23,1. 

~fyyj?  m-  es.  T^j/p— nfe>8p5  suff.  -ht^o,  pl- 
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nńi^yp,  suff.  DirrHfcyyp  ^r  Zehnte  Gen. 
14,  20.  Lev.  27,  30.  31.  Nutn.  18,  28.  Neb.  12, 44; 
überhaupt:  Zehntel  Ezech.  45, 11.  14. 

[npi^J?p]    f.    pl.    nipt^Ö    Erpressung   Jes. 

33, 15.  Spr.  28, 16. 
tjO  n.  pr.  die  Stadt  Memphis  am  linken  Nilufer 

in  Mittelägypten  II  os.  9,6;  vgl.  rp. 
HKÖfiö  n.  pr.  Sohn  des  Saul  2  Sam.  21, 8. 

I     •    : 

$?2l$P  m.  Gegenstand  des  Angriffs  Hiob  7,  21. 
USD  m.  es.  nEE  Aushauch  (der  Seele)  Hiob 

11,20. 
TOD  m.  Blasebalg  Jer.  6, 29. 

-  r.    _ 

nt^D^ÖD  n.  pr.  Sohn  des  Jonatan,  des  Sohnes 

Śaul    2   Sam.    4,4.   9,6.   21,7  =  hV2   3"np 

1  Chr.  8, 34  u.  fe"np  1  Chr.  9,  40.' 
D^ÖD  n.  pr.  Sohn  des  Benjamin  Gen.  46,21; 

watrsch.  =  Q9ig$  s.  d. 
P$P  (eig.  part.  Hifil  v.  wq  s.  d.)  m.  Hammer 

Spr.  25, 18. 
7^P  m.  es  ^gp,  pl.  es.  "j^bo  rfaj  Herabfallende, 

daher   13    ^g£    Getreideabfall  Arnos    8,  6. 

"httC  "^DD  *e*we  fleischigen  Wammen  Hiob 

41*15."'  " 
[HNböp]  f.  pl.  es.  nifrÓCD  Wunderthat  Hiob 

37.ri6. ' 

[HJlbąp]  f.   pl-    nfebcp   Abtheilung    2    Chr. 

35, 12. 

nbŚD  Jes.  17, 1.  j  - 

▼  T  -  f  Zus  ammeng  efalle- 

H  7SP  Jes.  23, 13.  25, 2.   j      nes,  Trümmer. 

lO^ÖP  m.  Orż,  rooAin  man  /7ieA^  Zuflucht  Ps. 

55, 9. 

HJOÖQ  £  sun?-  nnsi>BD  Scheusal,  Götzenbild 
l'*Kön.  15,13.  2TChr."l5, 16. 

[EOÖD]  m.  pl.  es.  ^6dP  «'^  #*"*  Mna7  ^^r" 

schweben  Hiob  37, 16. 
nböp  f.  suff.  ip^ęp  1)  das  Hingefallene,  z.  B. 

żoefrej  TAier,  ^aj  Rieht.  14,8;    Baumstamm, 

Ezech.  31, 13.    2)  Fall,    Sturz   Ezech.  26, 15. 

Spr.  29, 16. 

[bj?$p]  m.  pl.  suff.  rbySü  Werk  Spr.  8, 22. 

[H'pyöpJ   f.  pl.  es.  ni'^.Dp   Werk,   That  Ps. 
46,  d'.  66,  5. 

ny_öp  s.  n^p. 


£ßÖ 

TDD  m.  suff,;ivj£p  das  Zerschlagen  Ezech..  9, 2. 

J*DD  m.  Hammer  Jer.  51,20. 

1p5D  m.  es.  "IDDIp  1)  Musterung  2  Sam.-  24, 9. 
l' Chr.  21,5.  2)  Anordnung,  2  Chr.  31,13; 
angewiesener  Platz  Ezech.  43,21;  ein  Thor 
in  Jerusalem  hiess  Ipspn  *lj;#  Neh.  3, 31. 

[r*™l£)D]  m.   pl.   suff.    Vjnsp    Bucht,    Hafen 

Rieht.  5, 17. 
np")ÖD  f.  suff.  injnC£  Genick  1  Sam.  4, 18. 

tSHfip  m.  suff.  7|t£nDp,  pl.  es.  'fenjpö  ^w*- 
breitung  ffiob  36, 29 ;  «Se^re/  Ezech.  27, 7. 

nj^&ÖD'f.  fiter  Or^   wo  die  Füsse  anfangen, 

der  Schritt  1  Chr.  19,  4. 
nr&D  m.  Schlüssel  Rieht.  3, 25.   Jes.  22, 22. 
"  1  Öhr.  9, 27. 

nn^P  m.  es.  nriDp  das  Oeffnen  Spr.  8,6. 

jn|jp-m.  es.  jpsip  Schwelle  1  Sam.  5,4.  Ezech. 
T9,3.  Zef.  1,9~' 
fD— yiD  (Zef.  2, 2)  m.  Spreu  Jes.  17, 13.  29,5. 
41,15.  Hos.  13,3.  Ps>  1,4.  35,5.  Hiob  21,18. 

*N¥D  3  sg.  f.  suff.  UOXtfCS  ürw^lpf  2  sg-riN^p» 

suff.  dtinsp»  ii%.>ns^b— tod  (Num-  iii  W); 

pari  MSto— ÄjtO  ĆKÓY-  7, 26),'  f.  n&ttfö;  fat. 
K|P>  3  pl.  suff.  \UNSpV  CCK^CC1  f'T$??£; 
inf«  töJö,  Buff-toN^DJ  imp.  NHD  1)  /?«<&» 
Gen.  30,'  14.  2 Kön.  9,35.  Jer.  2,  24.  34.  Spr.  1, 28. 
8,17;  auffinden  Gm.  44,16;  antreffen  2  Kön, 
10,13;  erreichen  Ex.  22,5.  2  Sam.  20,6; 
erwerben  Lev.  25,26,  wobei  oft  n>  als  subj. 
dient  Lev.  25,28.  Jes.  10,10.  Hiob  31,25. 
in  NÜO  Gunst  erlangen  Num.  11, 11.  *p  Njfft 

|"  TT  T  T    T 

vgl-  T-  137  nx  N^p  J*c^  erdreisten  2  Sam. 
7,27.  2)  freien  (wozu  subj.:  Unglück,  Leiden, 
Strafe)  Ex.  18, 8.  Num.  20, 14.  Rieht.  6, 13. 
2  Kön.  7,9.  3)  sich  finden,  da  sein  2  Sam. 
18,22;  genügen  Num.  11,22. 

Nifai  pf.  1  sg.  v^p;,  2  sg.  f.  n^p:; 

part.  pl.  p^VDJ— O^SCJkJfót.  N$E$  3  pl  f. 
nrNSQP  gefunden  werden  Gen.  44, 16.  Jer. 
50,20;  sich  finden  lassen  Jes.  55,6.  65,1. 
Jer.  29, 14;  befunden  (erkannt)  werden  Ps. 
46,2;  betroffen  werden  Spr.  6,31;  sich  be- 
finden 1  Sam.  13, 15.  Jer.  52,  25;  gegenwärtig 
sein  Gen.  19„15;  vorhanden  sein  2  Kön.  18, 15; 
ausreichen  Jos.  17, 16. 
Hifil  pf.  1  sg.  suff.  rin^pn ;  rut.  3  sg.  suff. 


«i  mata 

^NłJPł  hinlangen,  in  die  Hand  geben  Lev. 
9,' 12.  13.  18;  ausliefern  2  Sam.  3,8;  preisge- 
ben Zach.  11, 6;  Jemand,  ergehen  lassen  Hiob 
34,11;  treffen  lassen  Hiob  37,13. 

D^P  (v-  35?)  m-  cs-  DSP>  suff. 13^0  Standort 
Jos.  4,3.  9.  Jes.  22, 19;  Posten,  Wachposten 
1  Sam.  13, 23.  2  Sam.  23, 14. 

D¥D  m.  Boüwerk  Jes.  29,  3  (vgl.  Hofal  v.  331). 

rQVP~~r"Q¥P  f-  ^te»?  Besatzung  1  Sam. 
14, 12.  Zack  9,  & 

TOVP  f-  es-  raso»  pi-  nt§& cs-  ntąp,  suff. 

*Ppl38öi  DTOBD—  DrrtDSO  Denkstein  Gen. 
28,"  18.  31, 13!  45.  35, 14.  Ex.  24,4.  Jes.  19, 19; 
Standbild,  Säule  zu  götzendienerisch.  Zwecken 
Ex.  23,  24.  34, 13.  Lev.  26, 1.  Deut  7, 5.  2  Kön. 
3,  2.  17, 10. 

?T3¥D  n.  pr.  eines  Ortes  1  Chr.  11,47. 

tt        : 

rO¥D  f.  suff.  nri3S$P  Denkstein   Gen.  35, 14. 

2a  2  Sam.  18, 18;  Stamm  Jes.  6, 13. 
T£P  m.  Bergfeste  1  Chr.  11,7.  12,8.  16. 

[m^p]    f-    pl.    DHHP    Bergfeste,  versteckter 

Ort  im  iGebirge  oder  sonst  Rieht.  6,2. 
1  Sam.  23,14.  24,1.  Jes.  33,16.  Jer.  48,41. 
Ezech.  33,27. 

▼        :  t        : 

rnto  s.  mrao- 

t  •._  :  t        : 

*i"l¥D  pf-  2  sg.  f.  n^D;  fot-  3  sg.  m.  Mg) 
aussaugen,  ausschlürfen  Jes.  51, 17.  Ezech. 
23,34.  Ps.  75,9;  auspressen  Rieht  6,38. 

Nifal  pf.  HHp3»  mt.  wty  ausgeschlürft  wer- 
den Ps.  73, 10;  ausgepresst  werden  Lev.  1, 15. 
5,9. 

nVD  f-  es.  pl.  1)  rri2£  —  rfcJD  ungesäuertes 
Brod  Gen.  19, 3.  Ex.  12, 15.  nläöH  JH  das 
Fest  der  ungesäuerten  Brode  Ex.  23, 15,  wofür 
bloss  ntäÖB  Ex.  12, 17.  2)  (v.  n^_)  Zcm£, 
Äfrßii  Jes.  58, 4.  Spr.  13, 10.  17, 19.' ' 

iTŹD  n.  pr.  Ort  in  Benjamin  Jos.  18,26. 

[nbnyp]  f-  pi.  es.  rtbr&o,  suff.  ^nVnao 

rfax  Wiehern  Jer   8,16.  13,27. 
TfcfD  m.  cs.  -iftö,   pl.  Qrjfiöp    1)  iVett  Koh. 

7, 2T6.  2)  Fang  Spr.  12,  12. 
TOD  m.  suff.  «n^p  Bollwerk  Hiob  19, 6. 

JTTfrP  f.  suff.  nniHD>  pl.  ni-fcp  l)  Bollwerk 
Jes.  29, 7 ;  Fwte  Ezech.  19, 9.  2)  Afett  Koh.  9, 12. 
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rTOP—iTTfO   f-  es.  rnSCi  suff.\-i-!^p,  pl. 

flJTOp    \)r feste    1  Sam. '22,4.    2  Sam.  5,7. 

Hiob  39,  28j  Schutz,  Zufluchtsort  2  Sam.  22,2. 

IV.    91,2.    144,2;    adj.    befestigt   Ps.    31,3. 

Piet»  Ezech.  12, 13.  3)  Fang  Ezech.  13,  21. 

rnyp  f.  es.  nj^p,  suff.  c^p,  pi-royp— niivp 

(Ńeh.  9, 14),  suff.  Tiiąp  Gebot,  sowohl  ein 
einzelnes  Lev.  4,  2,  als  die  Gesammtheit  der 
Gebote  Deut  6,1.  Jer.  32,11;  Auftrag  Mal. 
2,  1.  4. 

[nbl¥D]  f.  pl.  rfciSC— ni&P  Meerestiefe  Ex. 
15,  5.' Neh.  9,11;  bildlich  für  Gefängnis*  Ps. 
88,7. 

rhwn-nbvn  f.  pl  nite-nte  Tiefe, 

meist  des  Meeres  Jona  2, 4.  Micha  7, 19.  Ps. 
68,23.  107,24;  eines  Flusses  Zach.  10,11. 
Hiob  41,23;  eines  Sumpfes  Ps.  69,3.  16. 

pl¥D  m.  Bedrängniss  Deut.  28,53.   Jer.  19,9. 

Ps'  119,  143;  adj.  bedrängt  1  Sam.  22,2. 
D1¥D  m.  pl.  es.  TOp  steiler  Fels  1  Sam.  14,5; 

Pfeiler  1  Sam.  2,' 8. 

npjND  f.pi.suff.^np^p,  DrwYff&sc— pri'nijp^c 

Bedrängniss,  Noth  Żel  1, 15.  Ps.  25, 17. 107,'6. 
28.  Hiob  15,  24. 

"li^D  m.  es.  -tfjjp  1)  Einsöhliessung,  Belage- 
rung Ezech.  4,7.  5,2;  daher  m'^GD  KU  oe~ 
lagert  werden  Deut.  20, 19.  2  Kön.  24,  10; 
ähnlich  Jer.  10, 17.  Ezech.  4, 3.  Zach.  12, 2. 
2)  Belagerungswerk,  Wall  Deut.  20,  20.  Micha 
4, 14.  Zach.  9, 3.  -tfjjö  yy  befestigte  Stadt 
Ps.  31,22.  60,11.  2  Chr.  8,5.  3)  £w#e,  #e- 
drängniss  Deut.  28, 53.  Jer.  19, 9.  "li'xjc  *jq 
knappes  Wasser  Nah.  3, 14.  4)  Thurm,  Warte 
Hab.  2, 1.  5)  dichterisch  für  Qv-^p  Aegypten 
2  Kön.  19, 24.  Jes.  19,  6.  Micha'  7, 12. 

[l-YSfQ] m.  pl. suff.  Tpl^p  Belag erungEzechA,S. 

TVMQ  f-  PL  nnlüp  —  ni'^P  Belagerungs- 
werkzeug Jes.  29,3.  Nah.  2,2.  nrv&p  *\jj 
feste  Städte  2  Chr.  11,10.  12,4;  auch nt"TO 
allein  Feslungen  2  Chr.  11, 11. 

rep  m-  suff.  ?jn^p,  irufp,  pl.  es.  ninjfp  Sürn 

Ex.  28,38.  Ezech.  9,4;  starke,  eherne  Stirn 
Bild  der  Frechheit  Jes.  48,4.  Ezech.  3,7.  8.  9. 

nrrcO  f.  es.  nnjfP  Beinschiene  1  Sam.  17,  6. 
[H?VP^  f-  Pl-  ni^D  ^cÄe/Ze  Zach.  14,  20. 


nV^D  f-  schattiger  Ort  Zach.  1,8. 

r    ■•    : 

nbtfp  s.  n^sp. 

[riy^p]  f.  du.  G^n^P  Cymbel,  aus  zwei 
Becken  bestehend' Esra  3,10.  Neh.  12,27. 
1  Chr.  13,8. 

PÖ5VÖ  f.   Kopf  bund  des  Hohepriesters   Ex. 

28, 4.  Lev.  8, 9.  16,4;  des  Königs  Ezech.  21, 31. 
J7VP  m.  Lager  Jes.  28, 20. 
n^^p]  m.  pl.  es.  riyxjjp    iScÄn«   Ps.  37,23. 

Spr.  20,24.  Viy^P3  *n  seinem  Gefolge  Dan. 

11,43.  TT:': 

IJ^VP  m-  X)  Feinheit,  kleine  Zahl  2  Chr. 
24,24.  -lj^p^  auf  kurze  Zeit  Jes.  63,18;  adj. 
&/em  Gen.  19, 20.  Hiob  8, 7.  2)  Bezeichnung 
eines  Berges  (Bergspitze  des  Hermon)  Ps.  42, 7. 

nS¥D  n.  pr.  (mit  Art.)  mit  He  loc.  nnDHp 
1)  Stadt  in  Benjamin  Rieht.  20, 1.  1  Sam.  10, 17. 

1  Kön.    15, 22.    Jer.   40, 6.  41,  10.   Neh.    3, 7. 

2  Chr.  16, 6  (vgl.  nötfö  No.  2  d.).  2)  Stadt  in 
Güead  Gen.  31,49.' Rieht.  10,17.  11,11.  34. 
Hos.  5, 1  (vgl.  HÖlJp  No.  2  c). 

nDVP  m.  es.  ns&p  1)  Warte  Jes.  21,  8.  2  Chr. 
20,  24.  2)  n.  pr.'  a)  Ort  in  Juda  Jos.  15, 38. 
b)  in  Moab  1  Sam.  22,3.    c)  in  Gilead  Rieht 

11,29,  vollst,  ne^pn  np^  Jos.  13,26  (vgl. 

HD^)>  und  wahrsch.  r=  n£^p  No.  2.  d)  in 
Benjamin  Jos.  18, 26  =  nDSJD  No.  1.  e)  Thal 
im  Norden  Palästinas  Jos.  11,  8. 

[iD^D]  m.  pl.  suff.  VODSJB  Schatz  Obadj.  1,6. 

*P¥Q  fut.  2  pl.  !)\JQn  saugen  Jes.  66, 11. 

p¥D-njj¥p  s.  p^o^-njcsp. 

PVP s-  p^t  u-  p^ö- 
np^o  s.  ng^o. 

[~1^PJ   m.  pl.  onjfp   Engpass,   Bedrängniss 

Klagel.  1,3. 
"l^D  m.  Bedrängniss  Ps.  118,5. 

D^"|VP  n-  Pr-  Sohn  des  Cham  und  Name  des 
von  diesem  stammenden  Volkes  Aegypter  und 
des  Landes  Aegypten  Gen.  10,6.  45,2.  20; 
n.  gent.  n^p  Gen.  39, 1;  pl.  onSp  Gen.  12, 12; 
fem.  nn^p  Gen.  16,1;  pl.  fin^p  Ex-  r> 19 
(vg1-  "Vtep  No.  5.). 

t]"]VP  m-  Schmelztiegel  Spr.  17, 3.  27,  21. 

n^D  f.  «S7m*.  Tjpjp  ^N  «?«»«  Gegner  Jes. 
41, 12. 
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pD  m.  Moder,  Fäulnis*  Jes.  3, 24.  5, 24. 

riDpP  f-  pl-  m'DpQ  Sammer  1  Kön.  6,7.  Jes. 

44*12.  Jer.  10, 4.' 
[HDpD]  f.  1)  Hammer  Eicht.  4, 21.   2)  fföA/e, 

Felsenhöhlung  als  Bild  der  Abstammung  Jes. 

51,  1. 

rnj?D  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  10,10.  15,41. 

E^JpP  m.    es.  tf-npö,    suff.  iB^jjpHte^gJO 

(Num.  18,29):  pl.  G'BHpD»  cs-  W^pP»  suff. 
^'"HpP»  D^l^pp  !)  Heiligthum,  heiliger  Ort, 
meist  von  der  Stiftshütte  und  dem  Tempel 
Ex.  15, 17.  Lev.  16,  33.  Ps.  78,69;  auch  von 
dem  Tempel  in  Bet-El  Arnos  7,  13.  #"1pp 
EJ/D  kleines  Heiligthum  (wo  nicht  alle  heil. 
Gebräuche  beobachtet  werden)  Ezech.  11, 16; 
pl.  heilige  Oerter,  Cultusstätten  Lev.  26,  31. 
Arnos  7,  9.  Ps.  68, 36.  ^  ""BHpP  die  heiligen 
(Fügungen)  Gottes  Ps.  73,  17.'  2)  Asyl,  Zu- 
fluchtsort Jes.  8, 14.  3)  das  Gerveihete,  Gehei- 
ligte Num.  18, 29. 

[bnpD]  m.  pl.  Q^npp  Versammlung  Ps.  26, 12. 

[n^nppJ    f-  pl.   nibnpp    Versammlung   Ps. 

68,27. 

ri^npD  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  Num. 
33,  25.  26. 

Nipp  s.  nipp. 

Hipp  f.  Wasserbehälter  Jes.  22, 11. 

Hipp  m.  es.  nipp— Nipp  1)  Sammelplatz, 
Ansammlung  (v.  Wasser)  Gen.  1, 10.  Ex.  7, 19. 
Lev.  11,  36.  2)  Zug,  Trupp  1  Kön.  10,  28. 
2  Chr.  1,  16.  3)  Gegenstand  des  Vertrauens 
Jer.  14,8.  17,13.  50,7;  Hoffnung  Esra  10,2. 
1  Chr.  29, 15. 

DipD  m.  es.  Qipp,  suff.  ip-jpp,  pl.  nitfpCi 
suff.  Qn'JDI'pp  Ort  in  weiterem  Umfang  der 
Bedeutung,  meist  mit  dem  deutschen  Sprach- 
gebrauch zusammenfallend  Gen.  1,  9.  13,  4. 
36,40.  Deut.  12,2;  Raum  Rieht.  20,36;  leerer 
Raum  Jes.  28, 8;  Stillstand  Hiob  16, 18.  Qipp 
nC/frC  da  wo  Lev.  4, 33.  14, 13.  Est.  4, 3.  8, 17. 
Koh.  11, 3.  Qtpp  statt  Jes.  33, 21.  n#K  D1pD3 
statt  dass  Hos.  2, 1. 

*l1pP  m.  es.  -tfpB,  suff.  nlipp  ö«c//  Jer.  8, 23. 
51, 36.  Zach.  13,  1.  Q>pn  -jpp  für  die  weib- 
lichen Genitalien  Lev.  12,7;  auch  bloss  nipp 
Lev.  20, 18;  daher  bildlich  für  ehelichen  Um- 


gang Spr.  5,18;    für  Nachkommenschaft  Ps. 

68,  27. 

npP  m.  cs.  npp  das  Annehmen  2  Chr.  19, 7. 

BTlpö]  f.  pl.  ninpD  Waare  Neh.  10,32. 

"ItOpD  m.  cs.  ni£pp  das  Räuchern  Ex.  30,  1. 

H'ltppP  f.  suff.  imüpp  Räucherpfanne  Ezech. 
8,  IL  2  Chr.  26,19.  "" 

7pD  m.  cs.  bpD— bp_D>  suff.  ^pc,  D^pP»  Pl- 
nl^pp  4st,  Zweig  Gen.  30,  37.  38.  41.  Jer. 
1, 11.  48, 17;  daher  Gerte  Num.  22,27.  Ezech. 
39,9;  Stock  Gen.  32,11.  Ex.  12,11.  1  Sam. 
17,43;  als  Werkzeug  der  Wahrsagerei  Hos. 
4,  12. 

nlbpP  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 32.  9, 37.  38.  -  27, 4. 

ID^pP  m.  cs.  JO^ap,  suff.  1'rópp  Aufnahme,  Zu- 
flucht Num.  35, 15.  Jos.  20, 3 ;  meist  töbpü  y>V 
Freistadt  Num.  35, 11.  Jos.  21, 13.  1  Chr.  6, 42. 

^*?RP  f-  P1-  ntö^jjpi  es.  nlj^pp  eingeschnit- 
tene^ eingegrabene  Arbeit  1  Kön.  6,  18.  29. 
32.  7,31. 

rlipP  Ezech.  8,  3  s.  ,-gp- 

nipp  f.  es.  rtfpp,  suff.  fnjpp  1)  K<™f-  "1BD 
Hjppn  Kaufbrief  Jer.  32, 11.  rpg  nypü  für 
Geld  gekauft  Gen.  17,12.  23.  '  Ex.  12,  44. 
2)  Kaufpreis  Lev.  25,  16.  51.  3)  Eigenthum 
Gen.  23, 18.  Lev.  27, 22. 

nipp  m.  es.  njpp,  suff.  ?ppp,  sjrcpp,  ujpp, 

pl.  suff.  ^pp,  ?j^pp,  DD'Opp— DDJpp.  Dn:pp 
(die  suff.  des  pl.  meist  mit  sing.  Bedeutung 
z.  B.  Gen.  34,  23.  47, 17.  Num.  31,  9.  Deut. 
3,19.  Jes.  30,23)  1)  Besitz,  aber  nur  vom 
Viehstand,  den  Heer  den  gebraucht  Gen.  13,  7. 
Ex.  12,  38.  Num.  32, 1.  26.  Hiob  1, 3.  ijgtyg 
Hipp  Hirten  Gen.  46,32.  2)  Kauf,  njpp 
rnfrn  gekauft  (war)  das  Feld  Gen.  49, 32. 

V  T      - 

m^ipD  (Eigenthum  Gottes)  n.  pr.  m.  1  Chr. 
15,  i8.  21. 

DDpP  m.  cs.  DDpD  Wahrsagerei  Ezech.  12,  24. 
13;  7. 

YpO  n.  pr.  eines  Ortes  1  Kön.  4,  9. 

Jftfpp— JJ^pp  m-  pi-  n'#jp:p>  cs-  Äp— 

ritfifpp,  suff.  iTlijtepp  Ecke,  Winkel  Ex. 
26,  24.  36,  29.  Ezech.'  46, 21.  41, 22.  Neh.  3, 19. 
2  Chr.  26,  9. 

13 
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TnyVpDj  f.  pl.  nty^pD  Hobel,  Schnitzmesser 
JesJ  44, 13. 

[njppp]  f.  pi.  rüBfpq  ***«>  www  Ex. 

26,  23":  36, 28. 
n¥pP  f.  suff.  Dn^pö  ^«7  Dan.  1,2.  5.  Neh. 

7.  70;  nach  Verlauf  Dan.  1, 15.  18. 
*[ppD]   Nifal  pf.  3  pl.  sjpöj,  2  pl.  DÖpD^;  Part- 

pi.  d^dj;  fot.  3  sg.  f.  pąn,  pi.  ^  (ps. 

Ipö^)»   f-   rUpQI?    zergehen,   zerfliessen   Jes. 
34^4;   untergehen   Lev.  26,  39.   Ezech.  24,23. 
33, 10;  faulen,  verwesen  Zach.  14, 12.  Ps.  38,  6. 
Hifil  inf.  njpn  verwesen  Zach.  14, 12. 

NHpD  m.  pl.  es.  igHpp,  suff.  npnpö  1)  <*d* 
Zusammenrufen  Num.  10,2.  ^r'-jp  jopp  Ae*- 
%e  Berufung,  Festversammlung  Ex.  12,  16. 
Lev.  23,  2.  Jes.  1,  13.  4, 5.    2)  da*  Gelesene 

Neh.  8, 8. 

rnpp  m.  es.  rrpoj  3uff-  nnpP   *)  ^MA*tf 

1   Sam.   6,9.   20,26.   Rut  2,3.  '  2)  Schicksal 
Koh.  2, 14.  15.  3, 19.  9, 2.  3. 

nipO  m.  Gebälk  Koh.  10, 18. 
rnpp  f.  Abkühlung  Eicht.  3,  30.  24. 

HpHpp  s.  -vp. 

ntf'pp  1)  adj.  gedrechselt,  abgerundet  (n.  A.  ge- 
diegen) Ex.  25,  18.  Num.  8,  4.  Jer.  10,  5. 
2)  subst.  Gurken  feld  Jes.  1,  8. 

n^'pp    adj.  gekräuselt  (vom  Haar)  Jes.  3, 24. 

HD  verb.  s.  -hq. 

-T  t 

HD  m.  Tropfen  Jes.  40, 15. 

HD  adj.  f.  -HD— *no  (Rut  1,  20),  es.  nHö 
(HHO  sPr-  14, '10),  pl-  pnp,  cs.  np  bitter 
Ex.  15,23.  Num.  5,18.  Jes.' 5, 20.  Spr.  27,7; 
meist  in  Ueb  ertragungen  wie :  unglückbringend 
Jer.  2,  19.  Arnos  8,  10.  Zef.  1, 14.  Ps.  64,  4; 
schrecklich  Hab.  1,6.  Koh.  7,26;  heftig  Gen. 
27,34.  Jes.  33,7.  Ezech.  27,30.  31.  Est.  4,-1; 
unglücklich  Rut.  1,20.  tfo^D  (mo.  qci) 
bekümmert  1  Sam.  1, 10.  Jet  38, 15;  »ersroei- 
felt  1  Sam.  22, 2.  Spr.  31,  6.  Hiob  3,  20  (21,  25); 
grimmig  Rieht.  18,  25.  2  Sam.  17,  8;  subst. 
Schmerz  1  Sam.  15,32.  tfgg  ną  fo/fe  jfom- 
merniss  Ezech.  27,31.  Hiob  ^  11."  10, 1;  eben 
so  rno  2  Sam.  2,  26.  Spr.  14, 10. 

HD—  H1D— "HD  m.  suff.  «-vfiD  Myrrhe,  ein 
wohlriechendes  Harz,  das  aus  einem  der  Akazie 
ähnlichen  Baum  fliesst  Ex.  30,  23.   Ps.  45,  9. 


Spr.  7,  17.   Hohel.  3,  6.   5, 1.    Est.  2,  12.    -fo 
H3'y  fliessende  Myrrhe  Hohel.  5,  5.   13   (vgl. 

KHD  Rut  1,  20  s.  -id. 

TT  fl 

*fcOD  part.  f.  aönjp  widerspenstig  sein  Zef.  3, 1 
Hif.  fut.  3  sg.  f.  Kncfi  schwingen  machen 

(seil,  die  Flügel)  Hiob  39, 18. 

NHD  aram.   m.  suff.    ^tCß  ^err  Dai*.  2, 47. 
4,16.  21.  5,23. 


12./?  ^I^HD  n.  pr.  König  v.  Babylon  Jes. 
39,"  1,  wofür  2  Kon.  20, 12  pj^g  -TltfHg  (vgl. 


riNHD  f.  pl.  m^p  1)  Spiegel  Ex.  38,  8.  2)  Er- 
scheinung Gen.  46, 2.  Num.  12,  6.  Ezech.  8, 3. 
Dan.  10, 7. 

nXHD  m.  cs.  nKHö>  suff.  antrjD,  ^?Pj  pl- 

es.  a^Q  (Koh.  11,  9  Ktib),  suff.  kfjfp,  I^KHD» 

l'TNHB  ^*e  P^111,  su^'  m**'  s"a8'  -Bedeutung) 
rfaf  Gesehene,  der  Anblick  Lev.  13, 12.  Deut. 
28,  34.  Hiob  41.  1;  das  Aeussere  1  Sam.  16,7. 
Vjvy  nfcpD  der  Augenschein  Jes.  11,3;  das 
Ansehen,  Aussehen  Lev.  14, 37,  besonders  in 
Verbindung,  wie  nNHö  Hg)?  (DD>  niD^)  JCÄön 
von  Ansehen  Gen.  12,11.  39, 6.  *41, 2. '  2)  Är- 
scheinung  Num.  12,8.  Ezech.  1, 28.  Dan.  8, 16. 

iHNHD  f.  suff.  in*OD  J?ro/7/?  Lev.  1, 16. 

t     :  ".  t     :   -,# 

J1NHD  n.  pr.  einer  Landschaft  in  Palästina 
Jos.  12, 20;  vgl.  Y^jiB  u.  $$}#, 

nttfNHD— HttfHD  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos. 
15,44.TMichaTl,"l5.  2  Chr.  11,8.  14,8.  9. 

[nt^NHD]  f.  pl.  suff  D^Tfl'tfitopD  Kopfschmuck 
Jer!'  13, 18. 

[n^/NHD]  f.  nur  pl.  suff.  vni&'NnE  «w  seinen 
Raupten  (da  wo  man  mit  dem  Kopfe  liegt) 
Gen.  28,11.  18.  1  Sam.  19,13.  16.  26,7.  11. 
26.   1  Kön.  19,  6  (vgl.  n#*P> 

DHD  n.  pr.  Tochter  des  Saul  1  Sam.  14,  49. 
18, 17.  19. 

[HDHD]  m.  pl.  ongio  Polster,  Decke    Spr. 

7, 16.  31, 22. 
rQHD  m.  es.  ngiQ  Menge,  Grösse  Jes.  9,  6. 

33,' 23  (sonst  pari  Hifil  v.  rCH)- 

rQHD  f.  Weite,  Grösse;  adj.  weit,  gross  Ezech. 
23,  32. 


rwna 

rP2PP  f-  suff.  DTOip  1)  ^^«,  F«7/e  2  Chr. 
9,  6.  oyn  rV2")P  d*e  Meisten  unter  dem  Volk 
2  Chr.  30, 18.  DIY3^D  d*e  Meisten  von  ihnen 

t     •    :  - 

1  Chr.  12,  29.  2)  Zuwachs,  Nachkommenschaß 
1  Sam.  2, 33.  3)  Zinf  Lev.  25, 37. 

rOISTID  f-  Eingerührtes  (Backwerk)  Lev.  6, 14. 

7,  J&  'l  Chr.  23, 29. 
J?3"ID  m.  das  Geviert,  Quadrat  Ezech.  45, 2. 

r«jlHD  es.  V*2"ip  Lagerplatz  (für  Thiere)  Ęzech. 

25,' 5.  Zef.  2,15. 
DSHD  m.  Mast,  Mästen;  adj.  gemästet  1  Sam. 

28,' 24.  Jer.  46,  21.  Arnos  6,4.  Mal.  3,20. 
JhjPD  m.  Buhe,  Erholung  Jer.  6, 16. 

[nbiPp]  f.  nur  pl.  suff.  VCjjCJQ  a™  Fügende, 
zu  Füssen  Rut  3, 4  ff;  Füwe  Dan.  10,6. 

nDü"TS>  £  Steinhaufen  (n.  A.  Schleuder)  Spr. 
26,8. 

HJ?il"!P  f.  Erholung,  Buhe  Jes.  28, 12. 

*T1D  fat.  "hpi,  inf.  suff.  GD-pq1?  **cA  empö- 
ren Gen.  14,4;  gegen  mit  3  Num.  14,9.  Jos. 
22,16.  19;  mit1?];  Neh.  2, 19.  2  Chr.  13,6;  mit 
accus.  Jos.  22, 19.  ~\y$  HiD  Feinde  des  Lichts 
Hiob  24, 13.    "fi^p  zuriickgestossęn  Jes.  58,  7. 

"DE  aram.  adj.  emph,  tf-po,   f.  KpmD  *&' 

-   T  T   TT  |T      :    |TT 

trünnig  Esra  4, 12.   15. 
T1Q  m.  Abfall,  Empörung  Jos.  22,22. 
"TO  aram.  Abfall  Esra  4, 19. 
n-niD  f.  Widerspenstigkeit  1  Sam.  20,30. 

■?[*1HD  n.  pr.  einer  babylonischen  Gottheit, 
Mars  (Planet  und  Kriegsgott)  Jer.  50,2;  vgl. 

"OTID  n.  pr.    1)  Mordechai,   Pflegevater  der 

Ester  Est.  2, 5  ff.  2)  Esra  2, 2.  Neh.  7, 7. 
*)"T"!P  m.  Verfolgung  Jes.  14,6. 
i"PD  adj.  f.  s.  -)Q. 

*mo  pf.  3  sg.  f.  nmo»  ps.  nmD>  i  sg.  tnu; 

TT  |T      :|T  T    |TT  ♦       |«T 

part.  JTYiD,  pl-  Dn'D;  inf,  abs.  fic  Htf'cter- 
spenstig,  ungehorsam  sein  Num.  20, 10.  Deut 
21,18.  Jes.  50, 5;  mit  accus.  Jer.  4, 17,  ge- 
wöhnlich >öTll*  Num.  20,  24.  27, 14.  1  Sam. 
12, 15.  1  Kön.  13, 26  oder  i;n-r)K  Ps.  105, 28; 
mit  3  Hos.  14,1.  Ps.  5,11." 
Hifil  pf.   3  pl.   ncn;   mt.  3  sg.  m.  fyjm 


™ prm 

3  sg.  f.  nppi,  2  sg.  n^n  (Ex.  23,21),  3  pl. 
suff.  .\-Tppl;  inf.  rYhpb,  suff.  CJjJflfgqj  er- 
zürnen, kränkeu  Ps.  78,17.40.  Hiob  17, 2; 
widerspenstig,  ungehorsam  sein  mit  acc.  Deut. 
1,26.  Jes.  3,8.  Ezech.  5,6.  Ps.  107, 11;  mit 
3  Ex.  23,21.  Ezech.  20,8;  mit  Q]/  Deut. 
9, 7.  24. 

HIE  n.  pr.  mit  He  loc.   7]T\1Q   Name   eines 

TT  T     |T  r 

Bitterbrunnens  auf  der  Halbinsel  Sinai  Ex. 
15,  23.  Num.  33,  8. 

HiD  f.  es.  (nn)  nlD  Herzeleid  Gen.  26, 35. 

T  |  ~  | 

"IDD  m.  suff.  nnip>  pl  suff-  nnrnp  *ww- 

0un#,  #/entf  Klagel.  1,7.  3, 19T.  '" 
fPD  n.  pr.   Ortschaft  im  Norden  Palästinas 
Rieht.  5, 23. 

nllö  adj.  es.  (7]#K)  tfhO  rfßr  zerdrückte 
(lestikeln)  hat  Lev.'^l,  20.' ' 

Dl"lD  m.  es.  Di"l)0>  pl-  CTpńp»  es.  qg-jc,  suff. 
VDiip  1)  hochgelegener  Ort,  von  Gefilden 
Rieht  5,18;  von  Strassen  Spr.  8,2.  9,3.  14; 
von  Bergen  Jes.  37,24;  daher  häufig  für 
Himmel  Jes.  24, 21,  40,26.  Micha  6,6.  Ps. 
71, 19;  plox.hiinmlische MächieRiob  25,2. 13^ 
D"ho  die  hoch  Sitzenden,  Vornehmen  Jes. 
26, 5;  dasselbe  ohne  «gg/i  Jes.  24, 4.  Koh.  10, 6. 
2)  adj.  erhaben  Jes.  57, 15.  Jer.  17,12.  Ps.  92, 9; 
entfernt  Ps.  10,5;  übermüthig  Ps.  56,3. 

Dl"ip   n.  pr.  UVfc  'D   Name   eines  Sees  im 

Norden  Palästinas  Jos.  11, 5.  7. 
yt)D  m.  Lauf  Koh.  9, 11. 

nspnp— rrcnp  *•  *>  £«"/  2  sam.  18,27; 

Laufbahn,'  tVandel  Jer.  8, 6.  23, 10.  2)  (st. 
nS")P  v-  V2H)  Bedrückung  Jer.  22, 17. 

[plHD]  m.  pl.  suff.  jrppjnp  Einreibung  Est.  2, 12. 

11"1D  s.  iic. 

n1")D  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Micha  1, 12. 

npP  m.  es.  nnp  Geschrei  Jer.  16, 5.  Arnos  6,7. 

*rnD   fot.  -irnp;  zerreiben  Jes.  38,21. 

^n"!D  m.  pl.  es.  ^PPip  weiter  Baum  Hos.  4, 16. 
Hab!  1,6;  bildlich  fur  Freiheit  2  Sam.  22,20. 
Ps.  31,  9.  118,  5. 

prnp  m.  pi.  D>prnp  —  D^rnp,  es.  ^rnp 

Entfernung  Zach.  10,9.  prpp  V"W  /ferne* 
Land  Jes.  13,5.  33,  17;  eben  so  injrv-jmD 
Jes.  8, 9.    ipniöö  von  fem  her    Spr.  31, 14; 

I      T     J  V   • 
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DM  oben  her    Ps.;  138,6»    "i  ^r  Ferne  Jer. 
81,  10;  /iT/iAm  Jes.  17, 13.— prn^H  JV3  n.  pr. 
eines  Gehöftes  unweit  Jerusalem  2  Sam.  15,17. 
ntfrnö  t  Tiegel  Lev.  2, 7.  7, 9. 

•ona  fat  ne-ipx,  suff.  dlhp#>  ^  ncn$ 

raufen,  ausraufen  Jes.  50,  6.  Esra  9, 3.  Neh. 
13,  25 j  part.  II  abgerieben,  kahl  (die  Schulter 
vom  Lasttrageu)  Ezech.  29,  18.  2)  glätten, 
schärfen  Ezech.  21, 14.  16.  33. 

Nifal  ]$yy  kahl  werden  Lev.  13, 40.  41. 

Pual  pf.  3  sg.  f.  ps.  nę*jp,  part.  BlDp— 
ŁD"liD  geglättet,  polirt  sein  1  Kön.  7,45;  ge- 
schärft sein  Ezech.  21,15.  16;  (n.  E.)  stark, 
kühn  (von  einem  Volke)  Jes.  18, 2.  7  (vgl.  ft-yjo). 

0"ip  aram.  3pf.pl.  pass.  kahl  werden  Dan.  7, 4. 

^HQ  m.  ps.  no,  suff.  cpTp,  Dnp  Widerspen- 
stigkeit, Ungehorsam  Deut.  31, 27.  Hiob  23, 2. 
Neh.  9, 17.  *ijq  rv2  efa*  rviderspenstige  Haus 
(Volk)  Ezech.  2,5.  8,  wofür  auch  bloss  np 
Ezech.  2,7.  '" 

^Jft^lP  n.  pr.  =  nttQ^SD  s-  d- 

N^D  m.  pl.  D^ńp»  es.  ^np,  suff.  D^glP 

eine  Art  Mastvieh  2  Sam.  6,13.  1  Kön.  1,9. 

Jes.  1,11.  11,6.  Ezech.  39,18.  Arnos  5,22. 

^22  ^"!P  n-  Pr-  —  nicQ'sp  s.  d. 

niTHO  f.  cs.  ronip  £*rei*,  Hader  Gen.  13,8. 
Num.  27, 14;  daher  n.  pr.  zweier  Brunnen  in 
der  Wüste  a)  iu  der  Wüste  Sin  Ex.  17, 7.  Ps. 
95,8.  106,32.  b)in  der  Wüste  Zin  bei  Kadesch 
Num.  20, 13. 24.  Deut.  33, 8;  vollst,  tfip  rOHp 
Num.  27, 14.  Deut.  32, 51  oder  #-|p  nÖHp 
Ezech.  47, 19.  48,  28. 

JTHp  n.  pr.  m.  Neh.  12, 12. 

rPHQ — n^"l1D  n.  pr.  des  Berges,  auf  dem  der 
salomonische  Tempel  erbaut  wurde  Gen.  22, 2. 
2  Chr.  3,  1. 

Hinp  n.  pr.  m.  1)  Neh.  12, 15  =  niölP  (v.  f3 
s.  d.j.  2)  Esra  7, 3.  1  Chr.  5, 32.  6, 31. '  3)  Neh. 
11,11.  1  Chr.  9,11. 

D^p  n.  pr.  Mirjam  1)  Schwester  des  Moses 
Ei.  15,20.  Num.  12,  1.  Micha  6,4.  2)  1  Chr. 
4,  17. 

nWHQ  f.  Betrübniss  Ezech.  21, 11. 
n"YHp  adj.  bitter,  gefährlich  Deut.  32,  24. 


(von  łp-J    Weichlichkeit,  Zaghaftigkeit 
LeY.  26,  36.    ' 


D1D1D  m.  suff.  i23np  1)  Sit/i  (zum  Reiten  oder 
Fahren)  Lev.  15*,  9.  Hohel.  3,  IQ.    2)  Wagen 

1  Kön.  5, 6. 

DIDHD  f-  es.  npsnp,  suff.  ingąio,  pl-  n1D3lp, 

es.  nÜj^pj  suff.  TjTQ^-ip  Wagen,  sowohl 
Staats-  als  Kriegswagen  Gen.  41,  43.  46,  29. 
Ex.  15, 4.  1  Kön.  10, 29;  auch  von  dem  Thron- 
wagen Gottes  Hab.  3, 8.  —  niDSlDH  n,3  n«  Pr- 
einer  Stadt  in  Simeon  Jos.  19,  5.  1  Chr.  4,  31. 

riySHD  f.  suff.  7]Pi^3np  Markt-  oder  Handels- 
platz Ezech.  27,  24.'  " 

DD"ip  1)  f.  pl.  niJDip  Hinterlist,  Trug  Gen. 
2T7,35.  Ps.  10,7.     2)' 'n.  pr.  m.   1  Chr.  8,10. 

DiDip  n.  pr.  m.  1)  Esra  10, 36.  2)  Esra  8, 33. 
Neh.  3,4.  21.  10,6.  12,3;  vgl.  nlnp- 

DDHD  m.  das  was  zertreten  wird,  Zertretung 
Jes.  5, 5.  7, 25. 10, 6.  Ezech.  34, 19.  Micha  7, 10. 
Dan.  8,3. 

YU"ip  n.  gent.  (vidi,  von  jiiOp)  Neh.  3,7. 

'l  Chr.  27,30. 
D"!P  n.  pr.  m.  Est.  1, 14. 
N^Dip  n.  pr.  m.  Est.  1, 14. 
[JHP]  m.  suff.  ?|po,  inpp,  pl.  D'jnp  Freund, 

Genosse    Gen.  "26,26.'    Rieht.    14,11.    15,2. 

2  Sam.  3, 8. 

DJ?"ip  m.  cs.  ninp,  9uff.>njnp>  pl-  suff.  op'inp 

Weideplatz  Jes.  32, 14.  '  Hiob  39,8;  Futter 
Gen.  47,  4.  Ezech.  34, 18. 

JTJHP  f.  suff.  TPjnp  das  Weiden  Hos.  13,  6. 
ICVJTlP  |tfH  die  von  dir  geweideten  Schafe, 
(Israel)  Ps.  74, 1;  Heer  de  Jer.  10, 21;  Weide- 
platz Jes.  49, 9. 

nbjjHP  n.  pr.  Ort  in  Sebulon  Jos.  19, 11. 

N?ip— HÖ"!P  (Jer.  8, 15)  m.  1)  Heilung  Jer. 
14,19.  2  Chr.  21,18;  Heilmittel  Jer.  33,6; 
dann  allgemeiner  für  Rettung  Spr.  6, 15;  La- 
bung Spr.  4,22.  2)  Ruhe,  Gelassenheit  Spr. 
15,4;  adj.  gelassen  Koh.  10,4. 

HÖ"1P  s.  NB-)P- 

t#Ö")P  m.  cs.  t^Ö"lD  schlammiges  Wasser 
Ezech.  34, 19. 

V[J*"1D]    Nifal  pf.  pl.  imp;},    part.  V")üh  f- 
niP.pj  eindringlich  sein  Hiob  6,  25 ;  einschnei- 
dend, heftig  1  Kön.  2,  8.  Micha  2, 10. 
Hifil  fut.  suff.  ?«npi  reizen  Hiob  16, 3. 
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£¥")£  m.  Pfrieme  Ex.  21,  6. 
Hi?¥1D  f-  Unterlage  2  Kön.  16, 17. 

"pHD  part.  pnę,  imp.  pi.  XHQ  9^ätien,  poli- 

ren  2  Chr.  4, 16;  schärfen  Jer.  46,4. 
Pual  p^o  abgerieben  werden  Lev.  6,21. 
p"D   m.  es.  pip  2?rMÄe  Rieht.  6,  19.  20.  Jes. 

65*  4  (Kri). 
[np"ip]  m.  pi.  D^np^P  Gewürzstaude  Hohel. 

5,13. 
nnp"!D    f.   Mischung,  Gebräu  Ezech.  24, 10. 

Hiob'  41, 23. 
DJlpHD  f.  Salbenmischung  Ex.  30, 25.  1  Chr. 

9, 30.' 2  Chr.  16,14. 
Tlö  pf-  3  sg.  *iq,   f-  m05   fot.  lDł    &*"er 

-T  -  T,T  -- 

schmecken  Jes.  24,9;  meist  bildlich  >•?  np  ** 
ist  mir  wehe  Jes.  38, 17.  Rut  1, 13.  Klagel.  1, 4. 
Oyrrte  t^B3  i"PD    a#e*   ^°^  war  erbittert 
1  Sam/ 30, 6. 
[Nifal  ioi  s.  -|!)o]. 

-  T 

Piel  verbittern  Ex.  1,  14;  anfeinden  Gen. 
49,  23.  >333  T)ftN  ic^  wi//  bitterlich  weinen 
Jes.  22,4." 

Hifil  pf.  iftn  >  inf.  ")Qn  betrüben  mit  accus. 
Hiob  27,1;  mit  *?  Rut  1,20;  bitterlich  klagen 
Zach.  12,10. 

Hitpalp.  fat.  IJDIOrV  &ch  erbittert  zeigen 
Dan.  8,  7.  11, 11. 
["HD]  m.  pl.  Q^iip— D^lnp  Bitterkraut  Ex. 
12,T8.  Num.  9, 11;  bildl.  für  Schmerzen  Klagel. 
3,15. 

iTHP  f-  suff.  '»rmp  Ga#e  Hiob  16, 13. 

ni"ip  f.  es.  nitro,  suff.  inl-)D5  pi-  ntho 

Gift  Hiob  20,14.  25;   adj.  giftig  Deut.  32,32*; 
bildlich  für  Feindseligkeit  Hiob  13, 26. 

'Hip   n.  pr.   Sohn  des  Levi   Gen.  46, 11.   Ex. 

6*16.  19.  Num.  26,57. 
D'HIQ  s.  iio- 

T 

nttfID  s.  ntswiD- 

nj?^'"!P  f.  Frevlerin  2  Chr.  24,  7. 

D?mp  (Doppeltrotz)  symbolische  Bezeichnung 

Babel's   (wohl  mit  Beziehung  auf  den  Namen 

P!>13  Ü1K)  Jer.  50, 21. 

Nt^D  m.  suff.  lM^p}  DDKta  pl-  es.  nixfc'a 
rfaj  Tragen  Num.  4, 24.  nnp"^.3  Nt^D  H -\V 
rfrtł  tłż,  roa-f  die  Söhne  Kehat  zu  tzagen  ha- 


ben Num.  4,  15.  tfwp  nj^  pj*  «Ar  Aaft*  nicht 
zw  tragen  2  Chr.  35,  3.  xt^JO  PJO  ,0  "aw 
man   e*   nicht   tragen  konnte   2  Chr.  20,  25. 

2)  eftw  Getragene,  die  Last  2  Sam.  15,33. 
2  Kön.  5, 17.  Ps.  38, 5.  j<^jp  F)D3  e*ne  L>ast 
(Masse)  Silber  2  Chr.  17,11;  Dienst,  Tem- 
peldienst 1  Chr.  15,22.  27;  Tribut  Hos.  8,10. 

3)  Ausspruch,  Vortrag  von  prophet.  Reden, 
hauptsächlich  bei  Jesaia  (13,1.  14,28.  15,1. 
17,1.  19,1  u.  s.  w.);  ferner  Nah.  1,  1.  Zach. 
9,  1.  Mal.  1,  1.  Klagel.  2,  14.  4)  Sehnsucht 
Ezech.  24,  25.  5)  n.  pr.  eines  Sohnes  des  Is- 
mael  und  arabischen  Stammes  Gen.  25,  14. 
1  Chr.  1,  30. 

Xt^D  m.  das  Hochachten,    q^q  n&'ö  Partei- 
lichkeit 2  Chr.  19,7. 
nXt^ö  f-  emporsteigender  Bauch  Jes.  30, 27. 

«TT- 

HNt^p  f.  es.  riNi^-P1-  nixto  suff.  d?tvwö 

1)  das  Trägen  Zef.  3,18.'  2)  Gabe,  sowohl 
Tempelgabe  Ezech.  20,40.  Ps.  141,2.  2  Chr. 
24,  6  als  Steuer  Arnos  5, 11  u.  überhaupt  Ge- 
schenk Gen.  43, 34.  2  Sam.  11, 8.  Jer.  40,  5. 
Est.  2,  18.  3)  Bauchsäule  Rieht.  20,  38.  40. 
[nWD  Ezech.  17, 9  s.  ^j]. 

Ditop  m.  es.  D|lt£>p>  suff.  ^32i£/p  #öAe,  Äwro 
Jes.  25,  12.  33, 16;  Hochland  (von  Moab)  Jer. 
48,1  (fem.);  meist  bildlich :  Schutz,  Zufluchts- 
ort,  Feste   2  Sam.  22, 3.  Ps.  9, 10.  59, 10.  17. 

rD^Ö  f.  suff.  in^lt^D  Umzäunung  Jes.  5,  5 
(vgl.  ,-DIDD  und  rOfc>ö)- 

t         :  t    •.    : 

lifrp  m.  Säge  Jes.  10, 15. 

rnifrp  f.  Maass  (für  flüssige  Dinge)  Lev.  19,35. 
Ezech.  4,  11.  16. 

tSHt^D  m.  es.  fcrtiyp,  suff.  ^iyfjpo  Freude,  Wonne 
Hos!  2, 13.  Ps.  48',  3.  Klagel.  2, 15;  auch  als  ur- 
sprünglicher inf.  statt  des  verbi  finiti  Jes.  8, 7. 

pPlL^Q  m.  Gegenstand  des  Spottes  Hab.  1,  10. 
nD'üt^D  m.  Gehässigkeit  Hos.  9,7.  8. 
DDt^D  f.  es.  n?t^D  Dornenhecke  Spr.  15, 19. 

Vsbp  s-  top- 

JTüDfrp  f-suffoTi^t^o-iriDto  pi.  nfó^o»suff. 

Dfiblpp  Ä^>  **#Mr  Num.  33,52.  Spr.  25, 11. 
mpi£>ö  DN  eew  £<«'«  mit  Bildern  Lev.  26,  1. 
ip'nfcyö  ^TIH  *«'««  wm*  Bildern  bemalten  Zim- 
mer Ezech.  8,  12;  bildlich  Einbildung,  For- 
stellung   Ps.  73,  7.  Spr.  18, 11. 

rr&feyp  f-  suff.  '•FTpfc'E  Lohn  Gen.  29,  15. 
3l',  7.  41.  Rut  2, 12.  * '' ' 
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7ÜÜÜ  >•  nppo- 

HÖfenS   m-  Blutvergiessen  Jes.  5,7. 
H^tTO  f-  Herrschaft  Jes.  9,5. 
[ftJSjP&p]  f«  pl-  cs.  nisliMD  rfa*  Verbrennen  Jer. 
Tł&'  niDltWß   2w  J5Ta/Zr  verbrannt   Jes. 

33.  1-2.  —  qsc  piDlt^p  n-  Pr-  Stadt  bei  Sidon 
l  11,8.  13,  6. 
np^t^P  (Rebenpflanzung)  n.  pr.  einer  edomi- 

fischen  Ortschaft  Gen.  36,  36.  1  Chr.  1, 47. 
p-lfrp  m.  Pfanne  2  Sam.  13,  9. 
#D  n.  pr.  Sohn  des  Aram  Gen.  10, 23  C—  TM/ü 

1  Chr.  1,  17). 
X#D  m.  Darlehn,   Schuld  Neh.  5,10.   10,32; 

als  object  zu  $yj} :   Unterpfand  Neh.  5, 7. 
Nfc^Q  n.  pr.  Grenzort   des   joktanischen  (süd- 
östlichen) Arabiens  Gen.  10,30. 
[DXträJ  m.  pl.  QvgKtBfe  Schöpfbrunnen  Rieht. 

5^  11. 
nX^p  £  es.  ti$$Q,  pl.  niNI^O  Darlehn  Deut. 

24.  10.  Spr.  22,  26. 

[nXC^p]  £  pl.  m'WD— niNl^D  Trümmer  Ps. 
73, 18.  74, 3. 

pNE/D  m.  Täuschung  Spr.  26,  26. 

^N^P  n.  pr.  Levitenstadt  in  Ascher  Jos.  19, 26. 
21,30  (=  tyc  1  Chr.  6,59). 

[n^N^p]  f.  pi.  es.  rS^D,  suff.  spniWp 

Bitte,  Wunsch  Ps.  20,  ßl  37, 4. 

rnNttfp  f.  suff.  ^fh^ö,  pi.  suff.  ^fiHp?, 

Drng#0   Backtrog  Ex.  7,28.  12,34.   Deut. 
28,  5.' 17. 
HVa^'p  f.  pl.  n&90g  1)  Wirkerei,  Weberei 
Ps.  45, 14.  2)  Fassung  der  Edelsteine  Ex.  28, 11. 
39, 13. 

""öt^P  m.  es.  -Q#/p  Muttermund  2  Kön.  19, 3. 
Jes.  37,3.  Q-g-a  ^fcMp  Geburt  von  Rindern 
Hos.  13,  13. 

["Qttfpj  m.  pl.  es.  n?#p>  suff.  Tjnat^'D  *ich 
brechende  Welle,  Brandung  Ps.''93,4;  als 
Bild  von  Gefahren  und  Leiden  2  Sam.  22, 5. 
Jona  2, 4.  Ps.  42,  8.  88, 8. 

[Pnrtfp]   m.    pl.    suff.     Ttimfa    Vernichtung 

Klagel.  1,7.  T,''":  " 

("IJl^D  m.  Irrthum  Gen.  43, 12. 

"7I#P  pf.  1  sg.  suff.  inn^D  herausziehen 
Ex.  2, 10. 


Hifil  fat.   3  sg.   suff.    vjtjfo*   herausziehen, 
retten  2  Sam.  22,17.  Ps.  18,17. 
nt^D  n.  pr.  Moses,  Prophet  und  Gesetzgeber 
in  Israel  Ex.  2,10.  Jes.  63,11.  Micha  6, 4.  Ps. 
90,1. 

H#P  m.  Dar  lehn  Deut.  15, 2. 
PIKiE/p— flXC/D  f.    Verwüstung,    Verderben 
Żef.  1, 15.  Hiob  30, 3.  38,  27. 

HN-I^p  s.  h$tö& 

Mltfö  n.  pr.  in.  1  Chr.  4,34. 

ttW/Qr-r 'TtSSfÓ  f.  es.  powflp,  suff.  •rawę, 

pi.  suff.  @ipw$  ^ötpö  Ö  ^W  ^&- 

trünnigheit  Jer.  8,5.  Hos.'  14,5.  Spr.  1,32. 
TÜW'p  Abfall  von  mir  Hos.  11,7;  pl.  Fer- 
sündigungen  Jer.  2, 19.  3,22.  5,6.  14,7.  2)  die 
Abtrünnige,  als  apposit.  zu  Israel  Jer.  3,  6. 
8.  11.  12. 

PI J-lt^P  f.  suff.  ^rW£  Irrthum  Hiob  19, 4. 
Dl^'D  m.  Ruder  Ezech.  27, 29. 

T 

[l0i#D]  m.  pl.  suff.  imtSü  Ruder  Ezech.  27,  6. 
DDlttfö  Jes.  42,  24  Ktib  s.  fiDtfö- 


*rWo  pf.  3  sg.  suff.  ^rjv&i 2  ßg- Sl#-  inpfö 
fat.  n^;  mf.  jjjjfaj,  suff.  Tjq^p,  iriM)  imj>. 

suff.  !)nnt^'D  (»*»*  Öß/)  bestreichen  Gen.  31, 13. 
Ex.  29,  2.T  Arnos  6,6;  das  Schild,  um  es  ge- 
schmeidig und  im  Kriege  brauchbar  zu  machen 
Jes.  21,5;  auch  mit  Farbe  Jer.  22.14;  beson- 
ders aber  salben  (zum  Priester ,  zum  König) 
Num.  35,  25.  2  Sam.  2, 4.  fW'ft  eoen  erst  9e~ 
salbt  2  Sam.  3, 39;  dann  überhaupt  (zum  König) 
wählen  Iticht.  9,8.  15;  weihen  Jes.  6i,  1.  Ps. 
45,8;  zu  etwas  bestimmen  2  Chr.  22,7. 

Nifal  inf.  gesalbt  werden  HtP"ön  L6v-  6>  13« 
1  Chr.  14,8. 

n#P  aram.  0<?/  Esra  6, 9.  7, 22. 

nnt^P  f.  es.  nntCte  Salbung  Lev.  10,  7.  )pcy 
nni^üjn  SalbSl  Ex.  25,6;  Weihungsgabe 
Lev.  7;~35. 

nn^'D  f.  (eig.  inf.)  suff.  onntTD  <&*  £a/&e;i 
Ex.  T29,29.  40,15;  Weihungsgabe,  Anthexl 
Num.  18, 8  (vgl.  nntf'D). 

rPIlŁtfp  (eig.  part.  Hif.  v.  rm))  t  1)  Verder- 
ben Jer.  51,  1.  Ezech.  21,36;  concr.  der  Ver- 
derber (Todesbote)  Ex.  12,23.  2)  Schlinge, 
Falle  Jer.  5,  26.  n  WöH  lij  wird  2  Kön.  23, 13 
vomOelberge  u.  Jer.  51,  25  von  Babel  gebraucht. 
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1T\pD  m.  Morgenröthe  Ps.  110, 3. 
nnStfQ  m.  suff.  inn^'D  Verderben  Ezech.  9, 1. 
nn^'D  m.  Verderbtheit,  adj.  entstellt  Jes.  52,14. 
nn^D  m.  suff.  nnnty'o   Verderbtheit,  Fehler 

T     :       T  T   T    .     T 

Lev.  22,  25. 
rritDtfD— riDtfÜ  m.  Or*,  wo  (Netze)  ausge- 

i     :  t    :     • 

spannt  werden  Ezech.  26, 5.  14.  47, 10. 
Tßt^P  m.  suff.  •hPĘfo  Herrschaft  Hiob  38, 33. 
^D  m.  ein  kostbarer  Stoffe   wahrsch.  Seide 

Ezech.  16,10.  13. 
WD  s.  ^p. 

biGWÜ  (Go«  befreit)  n.  pr.  m.  Neh.  3,4. 
10, 22.  il,  24. 

TVV)D  adj.  u.  subst  es.  ITt^p,  suff.  *pp#p,  P1- 
suff.  >rWp  gesalbt,  bestrichen  2  Sam.  1,21. 
IT#Qn  iriDn  ^r  gesalbte  (d.  h.  Z7oA*-)  Priß- 
Jfór  Lev.  4, 3.  6, 15;  meist  subst.  der  Gesalbte, 
d.  h.  der  König,  besonders  als  niiT  ITB>E 
1  Sam.  24,7.  Ps.  84,10.  Klaget.  4^20,  was 
auch  von  Cyrus  gesagt  wird  Jes.  45, 1 ;  dann 
überhaupt  von  Gottgeweiheten  (Patriarchen) 
Ps.  105, 15.  1  Chr.  16,  22. 

*^#D  fot.  ij^y;  inf.  «!j#p,  suff.  ß^b,  imp. 
SjaÄji  suff.  ^p#'Ö,  P1-  IDt^p— IDtCto  (Ezech. 
32,20)  ziehen,  1)  an  oder  wacA  jfcA  oder 
herauf-,  herbeiziehen  in  eigentl.  und  bildlicher 
Bedeutung  Gen.  37, 28.  Ex.  12, 21.  Jes.  5, 18. 
Jer.  88, 13.  Ezech.  32,20.  Hosea  11,4.  Ps.  10,9. 
Hiob  40,25.  Hohel.  1,4;  herbeibringen  Rieht 
4,6.  7;  dehnen  z.  B.  Jahre  Neh.  9,30;  den 
Zorn  Ps.  85,  6;  die  Saat  (d.  h.  in  langge- 
dehnte Furchen  streuen)  Arnos  9,  13;  das 
Horn  (d.  h.  langgedehnte  Töne  blasen)  Ex. 
19,13.  Jos.  6,5;  das  Fleisch  mit  Wein  (d.  h. 
es  pflegen,  kräftigen)  Koh.  2, 3.  -pIK  fti  7]B>'Q 
*icA  mii  Jemandem  verbinden  Hos.  7, 5.  ^'q 
-jDn  ß«a«fe  erweisen  Ps.  36, 11.  109, 12;  mit 
dopp.  acc.  Jer.  31,3;  niedermerfen  Ps.  28,3. 
Hiob  24,22.  2)  an  etwas  ziehen  mit  3  Deut. 
21,3;  am  Bogen,  d.  h.  ihn  spannen  1  Kon. 
22,34  (auch  bloss  n#D  Jes.  66,19);  an  der 
Schreibfeder,  d.  h.  schreiben  Rieht.  5,14. 
3)  intrans.  sich  ausbreiten  Rieht.  20,37;  Je- 
mandem nachgehen  Hiob  21,33. 

Nifal  sich  lange  hinziehen  Jes.  13, 22.  Ezech. 
12, 25.  28. 

Pual  pari  7]#pp,  f.  l"0^'pp  langgestreckt 
Jes.  18,2.  7;  hingezogen  Spr!  13, 12. 


^pD  m.  1)  der  Zug,  d.  h.  rfax  langhin  Gesäete 
Ps!  126,6.  2)  Besitz  Hiob  28,18  3)  n.  pr. 
a)  Sohn  des  Jafet  Gen.  10,  2  und  jafet.  Volks- 
stamm (Moscher,  Mosocher)  Ezech.  27,13. 
32,26.  38,2.  3.  39,1.  b)  arabischer  Stamm 
Ps.  120, 5.  1  Chr.  1, 17  (vgl.  tfp). 

Ülpt^P  m.  es.  D3#D>  suff.  ?RD#ÖS  ÜDü$WQ> 
pl.  es.  153^'p,  suff.  Dni35l^'p  *)  ^aJ  Liegen 
Jes.  57, 8  (6ei  ihnen  zu  liegen),  jy^rß  22#p 
Mittagsruhe  2  Sam.  4,5;  vom  Beischlaf  Lev. 
18, 22.  Num.  31,  17.  Ezech.  23, 17.  2)  Ort,  wo 
man  liegt,  Lager,  Bett  Lev.  15, 4.  26.  Ps.  4, 5. 
'pS&'D  lift  <*«w  Schlafzimmer  Ex.  7,28. 
Koh. '  10,  20;  *  Pofoer  2  Sam.  17, 28.  Spr.  7, 17; 
Krankenlager  Ex.  21, 18;   Graf*  2  Chr.  16, 14. 

22pD  aram.  m.  suff.  iDD^p,  "?)33t^D.  nfötfö? 
Za#er,  JBe«  Dan.  2, 28.'  29.  4, 2.'  7.  10.  7, 1. 

}3#P  m.  es.  pi^ö,  suff.  vc#p,  pl.  a)  [D^fWß] 
es.  ^Ę>'p>  suff.  DJTJStfQ  b)  DÜ?^D.  es. 
ni}3t#D>  suff-  D£Ü3Eto  Wohnung  in  weiterem 
Sinne,  Aufenthaltsort  Num.  24, 5.  Hab.  1,  6. 
Ps.  87,2;  auch  von  Thieren  Hiob  39,6;  vom 
Tempel,  als  der  Wohnung  Gottes  Lev.  15,31. 
Ps.  46,5;  besonders  wird  pjp'jp  von  dem 
Zeltheiligthum  in  der  Wüste  im  engeren  (vom 
inneren  Theil  Ex.  26, 1.  7)  und  weiteren  Sinne 
gebraucht  und  daher  auch  rnyn  )DWÜ  Woh- 
nung des  Zeugnisses  Ex.  38,21.  Num.  1,50, 
oder  nyjft  ^j-{n  ]3t#p  Wohnung  der  Stifts- 
hütte Ex.  39,32,  meist  ni.T  ]3Wfi  Wohnung 
Gottes  Num.  16, 9  genannt. 

|?Kto  aram.  m.  suff.  FJ^Dg/p  Wohnung  Esra 
7,15. 

*?ü/D  I  nit.  tyły»;  inf.  Hv/fo  herrschen,  Ge- 
wall  haben,  meist  mit  3  Gen.  4,7.  37,8. 
Rieht.  8, 23 ;  selten  mit  acc.  Ps.  66, 7.  Dan. 
11,3;  mit  "pg  Spr.  28,15.  Neh.  9,37;  mit  ^ 
Jer.  33, 26;  ein  Recht  haben  mit  folgend,  inf. 
und  ^  Ex.  21,8;  part.  bl£>iO  Herrscher  Ps. 
105,20.  Spr.  6,7.  29,12;  pl.  Jes.  14,5.  28,14. 
Hifil  pf.  3  sg.  suff.  D^l^On;  fat.  2  sg.  m. 
suff.  inb^pn  herrschen  lassen,  die  Herrschaft 
geben,  mit  3  Ps.  8,7.  Dan.  11,39;  inf.  ^>#pn 
Herrschaft  Hiob  25, 2. 

7^0  II  (denom.  von  tyß)  fut.  ^£''p^  Gleich- 
nissreden   gebrauchen   Ezech.    12, 23.    16, 44. 
17, 2.  18, 2.  3.    D^t^jo  Dichter  Num.  21, 27. 
Nifal  bttf'p}  geglichen,  gleichgestellt  sein 
Jes.  14, 10."  Ps.  28, 1.  49, 13. 
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Pid  part.  WöC  Gleichnissreden  gebrauchen 

eh.  »1,& 
Hifii  fut.  2  pl.  suff.  *}&#Cp  vergleichen  Jes. 

llitp.  fut.  ^#pp#   gleichgestellt  sein   Hiob 
L9. 
^00   m.  es.  ^vv,   suff.  frtfjc,  pl.  nbtffy  es. 
.--•_>     r  Gleichnis*,  Parabel  Ezech.  12,22. 
24,3.  Koh.  12,9;      Denkspruch,  Lehr- 
spruch, Sentenz  Spr.  1, 1.  6.  10,  1.  Hiob  13, 12. 
dichterische   Rede    Num.    27,  7.    Hiob    27,  l; 
Lehrgedicht  Ps.  49,  ,5;    Sprüchwort    1   Sam. 
10, 12.  24.  14;  Straf-  oder  Spottrede  Jes.  14,4. 
Micha  2,4.  Hab.  2,6;    überhaupt  Spott  Deut. 
.»7.  Ps.  69, 12.    2)  n.  pr.  =  htWO  s-  d- 

/BP'D  m.  suff.  i^Bte  !)  Herrschaft  Zach.  9, 10. 

2)  '^eAw/icAtó  Hiob  41,25. 
bfc> D  m.  Spottrede  Hiob  17,  6. 

n^^'ö  m.  cs.  ThlÜft  ®rt>   wohin  man  schickt 
7,  25  oder  wonach  man  (die  Hand)  aus- 
streckt, d.  h.  Thätigkeit,  Geschäft  Deut.  15, 10. 
23,21.  28,8.  20. 

fWD  -  nib#P  m.  l)  das  Schichen  Est. 
9,19.  22.    2)  mit  -p  Äßjito  Jes.  11,14. 

nnbl^P  f.  1)  iSenrfMn^  Ps.  78,49.  2)  iEn</af- 
#ä;j#  Koh.  8,  8. 

D  p^D  {Befreundeter)  n.  pr.  m.  Esra  8, 16.  — 
10.  29.—  Neh.  3,  4.  6  (auch  symbolischer  Name 
Israels  Jes.  42, 19). 

iTOV^'P  {Gott  belohnt)  n.  pr.  m.  1  Chr.  9,  21. 
•'  2.  9  (=njöb#  v.  14). 

r\V2jpQ  {Vergeltung)  n.  pr.  m.  2  Chr.  28,  12. 

Neb.  11,  13  identisch  mit: 
rPpW*D  n.  pr.  m.  1  Chr.  9, 12. 

PiDyp12   {Befreundete)  n.  pr.    Gemahlin  des 

Manasse  2  Kon.  21,19. 
E'WO  m.  eine  Zahl  von  drei  Gen.  38,  24. 

HSE^D    f-    pl.  nW|J   Verwüstung   Jes.   15,  6. 
48,34;    Grauen,   Entsetzen  Ezech.  5,15. 
6.  14.  33,28.  29.  25,3. 

rjOtfp]   m.  pl.  G^Dl^b  /"«'«  ^eiłen  Neh.  8,  10. 

]P#D  m.  cs.  |o#p,  pl.  es.  v)£#p,  suff.  )>ap#D 
Fettigkeit  Jes.  17, 4.  pgjj  vją^D  fettet  Land 
Gen.  27,28.  39.  Dan.  i£i4;  fette,' starke  Män- 
ner, Beiden  Jes.  10,16.  Ps.  78,31. 
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nättttfD  n.  pr.  m.  1  Chr.  12,  10. 

t   -    : 

yi2Wl2  m.  cs.  Jjpt^p  !)  ^flJ  wa*  man  Äffrt 
Jes.  11,3.  2)  n.  pr.  a)  Sohn  des  Ismael  Gen. 
25,14.  1  Chr.  1,30.    b)  1  Chr.  4,25. 

nj?Dt#D  f-  suff.  ?roD#Q  1)  geheimer  Rath 
(des  Königs),  zu  dem  nur  die  Nächsten  zuge- 
lassen werden    1  Sam.  22,  14.    2  Sam.  23, 23. 

1  Chr.  11,25.    2)  coli.  Unterthanen  Jes.  11,14. 

HDEf'p  m.  cs.  npt£>p,  suff.  DD"!P#P>  P1-  suff. 
VTQtifü  1)  Or*,  w0  maw  verwahrt,  Gefäng- 
niss,  Gewahrsam  Gen.  40, 3.  4.  42, 19.  Lev. 
24, 12.  Num.  15, 34.  4)  Wache,  Wachposten 
Jer.  51, 12.  Hiob  7, 12.  Neh.  4, 3.  7, 8.  1  Chr. 
26, 16.  3)  etwas,  das  man  verwahrt  Ezech. 
38,7.  Spr.  4,23;  {ein  zu  beobachtender)  Ge- 
brauch Neh.  13, 14. 

rnpitfp  f.  ps.  rnp#o>  suff.  ijrpfto,  pi. 

ni-v^p,   es.  ninprä.   suff.  ornpifp— 

D.TniipL^'p    1)  <fcw  Bewachen   Num.  3,  38. 

2  Kon.  'li,  5.  6.  1  Chr.  23,32;  Aufbewahrung 
Ex.  12,6.  16,23.  32.  Num.  17,25;  Dienst  Lev. 
8, 35.  Num.  1, 53.  2)  Wache,  Wachposten, 
Dienstposten  Jes.  21,  8.  Hab.  2, 1.  2  Chr.  8, 14; 
efte  Wachenden  selbst  Neh.  7,  3.  3)  Sache, 
die  man  bewacht  1  Sam.  22, 23  oder  beobach- 
tet, Gesetz,   Gebrauch  Gen.  26,  5.  Lev.  18, 30. 

22, 9.  fńKę?  rv3  rn.D#p  onötf  *«  fr«« 

zwm  Hause  Sauts  hielten  1  Chr.  12,  29. 

tlltifft  m.  cs.  n;^'p,  suff.  irütfp,  pl.  G^'p 

1)  Wiederholung  Beut  17, 18.  Jos.  8,32;  das 
Doppelte  Ex.  16,  5.  22.  Deut.  15, 18.  Jes.  61, 7. 
Jer.  16,  18.  17,  18.  Zach.  9,  12.  Hiob  42,  10. 
rgtf'p  F)C3  Gen.  43,  12  =  Pjp^-n^p  Gen. 
43,  15  noch  einmal  so  viel  Geld.  2)  der 
Zweite,  dem  Range  nach  Gen.  41,43.  1  Sam. 
23,  17.  2  Kon.  23,  4.  25, 18.  Jer.  52,  24.  Est. 
10,  3.  Neh.  2,  9.  2  Chr.  35,  24.  rufc'p  die 
zweite- Abtheilung  der  Stadt  2  Kon.  22, 14;  der 
zweite  Sohn  1  Sam.  8,  2.  17,  13.  2  Sam.  3,  3. 

1  Chr.  16,5.  0\j#pn  ürpriN  die  folgenden 
Brüder  1  Chr.  15, 18.  Q^pn  das  nachge- 
borene (bessere)  Vieh  1  Sam.  15,  9.  F|QD  V}1ö3 
G'Ol^p  silberne  Becher  zweiter  Sorte  Esra 
1,  10." 

TVDpft  f.  pl.  niDl$?  Plünderung,  Beraubung 

2  Kön.  21,  14.  Jes.'42,  22.  24  (Kri).  Jer.  30,16. 
Hab.  2,7.  Zef.  1,13. 

/ijJt^'P  m.  Hohlweg,  enger  Weg  Num.  22,  24. 
ypft   Reinigung  Ezech.  16,4. 
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DJflitfp  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 12. 

Vjpjüü  m.  es.  jjg^jp  Stütze  2  Sam.  22, 19.  Jes.  3,1. 

f  J?#D  m.  Stätte  Jes.  3,  1. 

nijij^P  f- ÄWteÄ  Jes- 3' L 

najflżto  f.  suff.  in$#&>  pi-  suff.  nifisyfa 

Stütze  Ps.  23,4;  meist  Stock,  worauf  man  sich 
stützt  Ex.  21,  19.  Num.  21,  18.  Rieht.  6,  21. 
2  Kon.  4, 29.  18,  21. 

nnsttf  p  f.  es.  nne>^p>  suff/nn^fb,  pi-nihf  #p> 
es.  ninB#D>'suff.  oniwp  —  Girnn^p 

Familie,  Geschlecht,  Stamm  in  engerem  und 
weiterem  Sinne  Gen.  10, 5.  24, 40.  Rieht.  13,  2. 
Jer.  33,24.  Zach.  12,  12.  1  Chr.  2,  55;  auch 
von  Thieren  Gen.  8, 19. 

DS&tfp  m.  es.  LDÖt^'n,  suff.  ^Bi£>p,  pl.  D^St^p, 
es.  iLpöirto,  suff.  iftę#p,  DrPEQt^p  *)  das 
Richten  Lev.  19, 15.  Deut.  1, 17.  Ezech.  21, 32. 
Ps.  122,  5.  riVJV.  BÖ&'P  das  Richteramt  hat 
er  geübt  Ps.  9, 17.  2)  Ort  des  Gerichts,  Gericht 
Jes.  3, 14.  28,  6.  Ps.  143,  2.  Hiob  9,  32.  22,  4. 
3)  Rechtssache,  Prozess  Ex.  23,  6.  Num.  27,  5. 
Ps.  9.  5.  Hiob  13,  18.  ^Q#ö  Stn  meżn  Geq- 
«er  i/n  Prozess  Jes.  50,  8.  fitf  Ü^Bl^'D  12T{ 
mit  Jemand  rechten  Jer.  12,  1.  3)  Urteils- 
spruch, Entscheidung  1  Kön.  3,  28.  20,  40. 
Ps.  17,  2;  daher  pp  ftÖtt'P  Todesurtheil 
Deut.  19,  6.  Jer,  26,  11.  3)  Rechtsvorschrift, 
Gesetz  Ex.  15,  25.  21,  1.  Lev.  18,  4.  $3 
ŁDBl^D  0e#ew  ^aJ  Recht  Spr.  13,  23;  <#c  Ge- 

t    :     • 

sammtheit  der  Gesetze  Jes.  51, 4.  4)  das  tvas 
Jemand  zukommt,  Gebühr,  Recht  Deut.  18,  3. 
21, 17.  1  Sam.  8,  9.  10,  25.  Jer.  32,  7;  überhpt. 
Gebrauch,  Sitte  1  Sam.  2, 13.  1  Kön.  18,  28. 
2  Kön.  11,  14;  Art  und  Weise  Gen.  40,  13. 
Ex.  26, 30.  Rieht.  13, 12.  2  Kön.  1, 7. 

D^HÖKto  f.  Hürden,  offene  Sommerställe  Gen. 
*49,i4.  Rieht.  5,16. 


fQ  m.  Besitz.    pw'ft~Y2  Besitzer,  Erbe  Gen. 
15,  2. 
p$P  m.  eiliger  Lauf  Jes.  33, 4. 

tlppü  m.  es.  nj?#&  suff.  inp#D,  pl.  OWp> 
suff.  vptßto  1)  (part.  Hif.  v.  npj£>  s.  d.)  Mund- 
schenk Gen.  40/2.  5.  1  Kön.  10,5.  Neh.  1,11. 

2)  bewässerte  Gegend  Gen.  13,  10.  Ezech.  15, 15. 

3)  das  Tränken,  nppü  ^3  Schenkgefäss  1  Kön. 
10,21;  «fcw  Schenkamt  Gen.  40,21.  4)  7Yan£ 
Lev.  11,34.  Jes.  32,6. 

Sipt^D  m.  Gewicht  Ezech.  4, 10. 


*]ip#tt  m.  Oberschwelle  Ex.  12,  7. 

bpS^D  m.  es.  bptf'D»  suff.  ibpI^O  !)  rfax 
Wägen  Lev.  19,35.  bp#p  pN  w«cä*  *«  w£- 
#era  1  Chr.  22, 3.  14.  2)  Gewicht  Gen.  24,  22. 
Lev.  26, 26.  Rieht.  8, 26.  2  Sam.  12, 30. 

rfetf D  Jes.  28, 17.        1 

L;',v:   '  [Setzwage  (bei  Aus- 

n?P^D  2  Kön.  21,  13.  I  Ehrung  eines  Baues). 

J?pL^'D  m.  Ort,  wo  sich  das  Wasser  gesetzt, 
geklärt  hat,  klares  Wasser  Ezech.  34, 18. 

mKto  m.  es.  (D'SiJJ)  nit^p  Trank  durch 
Aufweichung  von  Trauben  Num.  6,3. 

NrVpi"!#P  aram.  f.  Pfeife  Dan.  3,  5.  7. 
"Clttfp  n.  gent.  von  einem  unbekannten  Orte 

1  Chr.  2,53. 
V/täD  nit.  1  sg.  suff.  Tjtp'pN,  3  sg.  suff.  *>)$&, 
inKto^  betasten  Gen.  27,"  12.  21.  22. 

Piel  fut.   #t#D?  herumtappen   Deut.  28,29. 
Hiob  5,  14.    12,  25;    mit  accus,  durchsuchen, 
durchwühlen  Gen.  31,34.  37. 
[Hifil  s.  y/ffl  und  #!)£]. 

nnt^'p  m.  es.  nn#p,  pi.  suff.  mpt),  cp^p 

DiTHlfiTP  (mit  sing.  Bedeutung)  1)  das  Trin- 
ken Est.  5,  6.  7, 2.  VWp  p  *ei»  Trinkwein 
Dan.  1,5.  16.  2)  Getränk  Dan.  1,10.  3)  Ge- 
/agre,  Mahl,  Festmahl  Gen.  19,3.  Rieht.  14,10. 

1  Sam.  25,36.  Koh.  7,2. 

DrvinntfD  s.  nn^. 

^t^D  m.  aram,  emph.  frOPtti'D  Gelage  Dan.  5, 10. 

[TO]  m.  pl.  ernp— Dnp,  es.  *ßc,  suff.  T]^pp>  1TO 
Männer  Deut.  2,  34!  3,  6.  Jes.  3,  25.  Hiob 
19,  19;  überhaupt  Leute  Gen.  34,  30.  Deut. 
4,  27.  26, 5. 

np  s.  niD- 

DOP  m.  Streu  Jes.  25, 10. 
J1PD   m.   suff.  »^np  ZaMm  2  Kön.  19,28.   Jes. 
37, 29.  Ps.  32,  9.  Spr.  26, 3;  bildlich  Herrschaft 

2  Sam.  8, 1. 

plnp  adj.  süss  Rieht.  14, 14.  Jes.  5, 20.  Spr. 

16,24. 

[pinp]  adj.  f.  npnp,  pi-  Dupinę  *ü"  Ps. 

19,11.  Koh.  5,11.T 
S^ttf in»  n.  pr.  m.  Gen.  4, 18. 

nbttf-inp  n.  pr.  m.  Methusalem  Gen.  5,  21. 
l'  Chr.  1,3. 


♦TO 


nnD  fet  3-  8g.  suff.  Dnn^  ausspannen,  aus» 

dehnen  Jes.  40,  22. 
TID  adv.    1)  der  Zeit  7t>ann   Ps.    101,2.    Spr. 
23, 35. 2)  der  Frage  wann?  Gen.  30, 30.  Ps.  41, 6. 
TID1?  *u  wann?  Ex.  8,5.  \nft— iy  wie  lange? 

-  t  :  -  t  - 

Jes.  6, 1 1 ;  meist  in  rhetorischer  Frage  wie 
lange  noch,  bis  wann?  1  Sam.  16,1.  Ps.  6,4. 
TUD  HPIK  Mac^  ,plß  langer  Zeit?  Jer.  13, 27. 

ni^np  f.  suff.  nn^HO  Maass,ZahlEx.  5,8. 
Ezech.  45,11;  Verhältniss  Ex.  30,32.  37. 
2  Chr.  24, 13. 

nxbnp  =  ntóiTnę- 

GlJjVnp]  pi.  es.  nijĄns  =  h$$p  (s.  <*.) 

ZaAne,  Ge&i«  Joel  1,  6.  Hiob  29, 17. 

ÖHD  m.  1)  Unbeschädigtes,  Gesundes  Jes.  1, 6. 
Ps.  38, 4.  8.  2)  =  QłjiD  männiglich,  ein  Jeder 
Rieht  20, 4S. 

[jrto]  m.  du.  DWlOł  es.  ^pc,  suff.  ^pc,  vjpö 
rfie  Oberhüfte  mit  Einschluss  des  Kreuzes 
Gen.  37,34.  Ex.  12,11.  28, 42.  Deut.  33,11. 
D^D  ^D  Wasser,  das  bis  an  die  Hüften 
reicht  Ezech.  47, 4. 

JHP  m.  suff.  D3HD  1)  Geschenk  Gen.  34, 12. 
föp  B*K  «»  freigebiger  Mann  Spr.  19,6. 
D^HD  npnn  »Ar«  geschenkte  Hebe  Num. 
18, 11.  2)  n.  pr.  a)  eines  Baalpriesters  2  Kon. 
11, 18.  2  Chr.  23, 17.  b)  Jer.  38, 1. 

[JOnp]  aram.  f.  pl.  jj^ę,  suff.  "-JPOĄp  Geschenk 
Dań.  2,6.  48.  5,17.*' 

runp  f.  es.  njpp,  pi.  ntiFip,  es.  ri:np,  suff. 

BCTJtifeÄ  Drttnp  Geschenk,  Gabe  Gen.  25,  6. 
Lev.  23,"  38.  Deut".  16,17.  Ezech.  20,26.  Est. 
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9,22;  Bestechung  Spr.  15,  27.  Koh.  7,7. 
2)  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  Num. 
21, 18.  19. 

"Onp  n.  pr.  m.  Esra  10,  33.— 37.— Neh.  12, 19. 

^PiD  n.  gent.   von   einem  unbekannten   Orte 
'l  Chr.  11,43. 

•""WD— -WjJRö  (Gott  schenkt)  n.  pr.  1)  frü- 
herer Name  des  Königs  Żidkiah  2  Kön.  24, 17. 
2)  Esra  10, 26.-27.— 30.-37.  -  Neh.  11,17.— 
12,8.-13,13.  1  Chr.  9,15.-25,4.  16.— 2  Chr. 
20, 14.— 29, 13. 

D^HD  s.  iriö. 

•j-    :    t  »  v  i 

pPD  fiit.  pl.  1pPP>  PS.  IpFjp?  süss  werden, 
süss  schmecken  Ex.  15,  25.  Spr.  9, 17;  mit  *? 
der  Person  Hiob  21,33;  mit  accus.  nö~l  l'DPD 

t'     I     t  ; 

süss  schmeckt  ihm  der  Wurm  Hiob  24, 20. 
Hifil  fut.  p^npPI  suss  schmecken  Hiob  20, 12. 

TiD  p^np^  w*r  pflogen  angenehmes  Gespräch 

Ps.  55, 15." 
DHD  m.  Süssigkeit  Spr.  16, 21.  27, 9. 
pfiQ  m.  suff.  *pnD  Süssigkeit  Rieht.  9, 11. 
HpHD  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  Num. 

33,"  28.  -29. 
nTHHD  n.  pr.  Mithridates   1)  Schatzmeister 

des  Cyrus    Esra  1,8.     2)  persischer  Beamter 

Esra  4, 7. 

nnD  (zusammengezog.  aus  rtfnp)  *•  es.  nRp 
Geschenk  1  Kön.  13, 7.  Ezech.  46, 5.  11.  Spr. 
25,14.  Koh.  3,13.  5,18. 

HFinp  n.  pr.  m.  Esra  10, 33. 

iTnnp— : ^rrnnp  (Gabe  Gottes)  n.  pr.  Mat- 

\hathia  Esra' 10, 43.  Neh.  8,4.-1  Chr.  9,3L 

15,18.  21.  16,5. 


X^  Partikel  der  Ermahnung  und  Bitte,  doch, 
meist  dem  imper.  u.  fut.  (voluntativ),  seltener 
dem  pf.  (Gen.  40, 14)  folgend;  bei  FäUen  wie 
N3Tn^  Ps.  116, 14  o  doch  vor  ist  ein  Zeit- 
wort zu  ergänzen.  Als  Anhängsel  an  Partikeln 
dient  es  zur  Verstärkung  z.  B.  jo-^K  nicJlt 
doch!  Gen.  19,7.  Num.  12,11.  ^-qN  wenn 


doch!   Ex.  33,13.    N3"n$n  siehe  doch!    Gen. 
19>2.    JOTVK  wo   denn?   Ps.  115,2.    NJ-vfx 
wehe  doch!  Jer.  4,31  (vgl.  jon)- 
N3  adj.  halbgar,  halbgekocht  Ex.  12,9. 

Xi  n.  pr.  Theben,  Hauptstadt  Oberägyptens 
Jer.  46,25.  Ezech.  30,14—16;  vollständig 
]iDK  *0  Nah.  3, 8  (vgl.  flD£). 
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1lO— liXi  m.  pl.  nflfo  Sehlauch  Jos.  9,4. 
13.  Rieht.  4,19.  1  Sam.  16,20;  als  Bild  des 
Vertrocknetseins  Ps.  119,83;  nach  einem  an- 
dern Bilde  sammelt  Gott  die  Thronen  der 
Leidenden  in  einem  Schlauche  Ps.  56, 9,  d.  h. 
er  gedenkt  ihrer. 

*[HKM  PUelpf.n^.  GTJBJ.  3  pl.  tfKJ  MMteA 
*eiw  Jes.  52, 7.  Hohel.  1, 10;  geziemen  Ps.  93, 5 

(vgl.  njNJ)- 

[nNÜ  £  pl-  es.  niiO  Wohnstätte,  Wohnung 
Jer.  25, 37.  Arnos  1, 2.  Ps.  74, 20.  83, 13.  Klagel. 
2,2;  Flur,  Trift  Jer.  9,9.  23,10.  Joel  1,19. 
Ps.  23, 2.  65, 13. 

■ftö  s.  to. 

■"WO  adj.  f.  n}NJ  (vgl.  HW)  /ze6/icÄ  Hohel.  1, 5. 
2,14.  4,3.  6*4,*  geziemend  Ps.  33,1.  147,1. 
Spr.  17,7.  19,10.  26,1. 

*DJO  fat.  3  pl.  lög^  reefen  (von  der  prophe- 
tischen Rede)  Jer.  23,31;  kommt  ausser  die- 
ser Stelle  nur  im  part.  II  es.  QXJ  das  Ge- 
sprochene, der  Ausspruch  vor  Gen.  22,  16. 
Num.  14, 28.  24, 3.  1  Sam.  2,  30.  2  Sam.  23, 1. 
2  Kön.  9, 26.  Jes.  1, 24.  Jer.  1, 8.  Ezech.  13, 6. 
Ps.  36, 2.  Spr.  30, 1. 

*£|N3  fat.  r)$y  ehebrechen  Ex.  20, 13;  mit  Je- 
mand durch  acc.  Lev.  20, 10.  Spr.  6,  32 ;  part. 
Ehebrecher,  Ehebrecherin  Lev.  20, 10.  Ezech. 
16,38;  als  Bild  der  Abgötterei  Jer.  3,9.  5,7. 
Piel  pf.  3  pl.  ps.  ir>iO;  fat  3  pl.  «©»£,  f. 
Hj^Wv!  Ehebruch  treiben  Jes.  57, 3.  Jer.  3, 8. 
29, 'K  Ezech.  23, 37.  Ps.  50, 18. 

[t]JO]  m.  pl.  Q'fDKJ,  suff-  ^BM  Ehebruch  Jer. 
1Ś,27.  Ezech.  23;  43. 

falÖNß]  m-  Pl-  suff<  H,,P!,S^  Gegenstand  des 
Ehebruchs  {Götzendienstes)  Hos.  2,  4. 

*rXi  fat  yjO  verwerfen,  verschmähen  Ps. 
107, 11.  Spr. 'l,  30.  5,12.  15,5.  Klagel.  2,6; 
für  verworfen  halten  Jer.  33, 24;  zürnen  Deut 
32, 19.  Jer.  14, 21. 

Piel  pf.  yx:,  part.  ^J^^gjń  lästern, 
verhöhnen  (meist  mit  dem  Obj.  Gott)  Num. 
14,  23.  16,  30.  Deut.  31,  20.  Jes.  60,  14.  Jer. 
23,  17;  zur  Gotteslästerung  Anlass  geben 
2  Sam.  12, 14  [»$?  s-  ^lÜ- 

Hitp.  (—  Pual)  part.  ytfäjp  gelästert  werden 
Jes.  52,  5.  '  T  ' 

7TCJO  f.  Lästerung  2  Kön.  19, 3.  Jes.  37, 3. 

t    t  : 

VTSX21  f.  pl.  rtätoO  Lästerung  Neh.  9, 18.  26. 


[n^XM  f-  pl-  suff.  T^T^iO  Lästerung  Ezech. 

35,T12. 
*pN3  fat  3  pl.  ps.  !)pxy  schreien,  ächzen  Ezech. 

30,T24.  Hiob  24,  12.* 

HpNi  f.  es.  nj?&&  suff.  anpT^j  pi-  es.  nip&a 

<fcw   Aechzen,    Klagegeschrei   Ex.  2, 24.  6,  5. 

Rieht  2, 18.  Ezech.  30, 24. 
*["tNll    Piel  "l*Oi   2  sg.   nn")f?5  niederwerfen 

Klagel.  2,7;  verwerfen  Ps.T89,40. 
Ü — rÖ3   n-    Pr-    Priesterstadt    in  Benjamin 

1  SamV21,2.   22,9.   11.  19.  Neh.  11,32   (vgl. 

ZÜZ!  ÜtCty- 
*[ND:— HDil  Nifal  pf.  K33,  2  sg.  nM33-{FQQ 

TT  TT  T'  T         |"   *  T     |"  * 

(Jer.  26,9);  part.  jqg,  pl.  Q"»^— D^23|  fat. 
jQ3*;  inf.  suff.  IriNDiT  (Zach.  13,  4)  fcegei- 
sterte  (prophetische)  Reden  führen  1  Sam. 
10, 11.  19,  20.  Ezech.  37,  4;  dergl.  Gesänge 
vortragen  1  Chr.  25,  2.  3 ,  da  hiermit  gewöhnl. 
der  Hinweis  auf  die  Zukunft  verbunden  war, 
so  ergiebt  sich  die  Bedeutung:  weissagen,  pro- 
phezeien Jer.  20,  1.  32, 3.  Ezech.  4,  7.  Arnos 
7, 13.  Zach.  13, 3. 

ffitp.pf.2sg.  praną  'ONDri,  3pi.^|jh; 

fat-  K3;n?;  inf-  m'SOnn  l)  prophetische  Re- 
den halten  Num.  11,25.  1  Sam.  10,5.  6.  13. 
19,20.  Ezech.  37,10;  weissagen,  prophezeien 
1  Kön.  22, 10.  Jer.  23, 13.  Ezech.  13, 17.  2)  sich 
wie  ein  Verzückter,  wie  ein  Wahnsinniger 
geberden  1  Kön.  18,  29.  Jer.  29, 26. 

[kOll  aram.  Itp.  pf.  ^^prophezeien Esra 5, 1. 

*3Di  part.  pass.  35)33,  es.  3^33  hohl  Ex.  27,  8. 
38, 7;  bildl.:  hohlköpfig,  geistesleer  Hiob  11,12. 

IHD3  Nebenform  v.  ^33  s.  d.  —  jqy  (der  Form 
nach  fat.  Hif.  eines  Verbi  pci)  Ktib  2  Kön. 
3,  24  für  !QV|  v.  rofl- 

H2i  s.  3> 

"D3  n.  pr.  eines  Berges  im  Gebiete  Moab,  auf 
dem  Moses  starb  Deut.  32,  49.  34, 1.  2)  einer 
Stadt,  welche  der  Stamm  Rüben  (mit  Verän- 
derung des  Namens)  in  Besitz  nahm  Num. 
32, 38.  33, 47.  1  Chr.  5, 8  u.  die  später  wieder 
zu  Moab  gerechnet  wurde  Jes.  15, 2.  Jer.  48, 1. 
22.  3)  einer  (anderen)  Stadt  Esra  2, 29.  10, 43, 
daher  in$  133  Neh.  7,33.  4)  einer  babylo- 
nischen Gottheit,  die  in  mehreren  (bald  fol- 
genden) babylon.  n.  pr.  erscheint  Jes.  46, 1. 

nX-12?  f-  es.  r\Mi:  Weissagung  Neh.  6, 12. 

2*  Chr.  9,29.  15~8. ' 
HXIDI  aram.  es.  nitfOJ  Weistagung  Esra  6, 14. 


pmrpj 

PNnn33  n.  pr.  Feldherr  und  Oberster  der 
LeibwadM  des  Nebukadnezar  2  Kön.  25,  8. 
Jer.  »,3.  40.1.  41,10.  43,6.  52,12. 

nmroaansl!-  Pr.  ^«»«ft.««-  &+ 

buchodonosor),  König  v.  Ba- 
bylon, welcher  Jerusalem  u. 
den  Tempel  zerstörte  2  Kön. 
24,1.  25,1.  Jer.  21,2.  49,28. 
Ezech.  26,  7.  29,  18.  30, 10. 
Est.  2,  6.  Dan.  1, 1  ff.  Esra 
2  Chr.  36,  6. 
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u<xnto  ü; 

HÜ3  n.  pr.  m 


n.  pr.  oberster  Kämmerer  des 
Nebukadnezar  Jer.  39,3.  13. 


1  Kön.  21,2.  2  Kön.  9,21. 

rO?53  aram.  f.  pl.  suff.  ■qni3T2!l  Geschenk  Dan. 

2,6/5,17. 
'TO)  inf.  rf30S  beile*  Jes.  56, 10. 

-    T  -    |T • 

PO}  n.  pr.  eines  Mannes  aus  Manasse  und  der 
von  ihm  eroberten  Stadt  njp  Num.  32,42. 
Rieht.  8,11;  vielleicht  =  pjÖJ  Num.  21,30. 

TT15?  n.  pr.  einer  Gottheit  der  Avvim  2  Kön. 
17,31. 

*[ID22]  Piel  B3J  blicken,  mit  ^  Jes.  5,  30. 
Hifil  J313H»  fat-  EPS*— DISPIi  imP-  Ü3H— 
D,J*J~JT33n—  HSFSlń  den  Blick  auf  etwas 
richten,  hinblicken  Jes.  42,18.  Hiob  6,19. 
Klagel.  1,11;  auf  etwas,  gewöhnl.  mit  ^ 
Num,  21,9.  Jes.  8,22.;  mit  ^  Hab.  2, 15;  mit 
^  Ps.  74,20.  104,32;  mit  njrjg  JicA  umsehen 
Gern  19, 17.  1  Sam.  24,  9  (aber  YTltfö  Gen. 
19,26  mährend  sie  ihm  folgte);  sonst  Jemand, 
nachsehen  Ex.  33,  8;  mit  acc.  (mit  der  Neben- 
bedeutung: auf  etwas  achten)  Jes.  5, 12.  38, 11. 
Arnos  5,  22.  Ps.  84, 10.  Klagel.  3,  63^  4, 16  oder 
um  die  Richtung  anzudeuten  Gen.  15,5.  Ps. 
142,5.  Hiob  35,5;  mit  Wohlgefallen  auf 
etwas  sehen  mit  3  Ps.  22, 18.  92, 12;  überhpt. 
erblicken,  sehen  Num.  23,21.  1  Sam.  2,32. 

1023  n.  pr.  m.  1  Kön.  11,  26. 

N^?(m- suff-  *tyf?>  d;n^i  pi.  d^j— üvqj» 

ca.  »ijtjj,  sum  ijsrgj,  D3W3J  Verkünder  des 
göttlichen  Wortes,  Prophet  Num.  11,  29.  Deut. 
18,  15.  1  Sam.  3,  20.  Jer.  1,  5.  n\T  q# 
Hirn  D5&P33  rnenn  wer  von  euch  ein  Prophet 
Gottes  ist  Num.  12,6;  Wahrsager  Deut.  13,2. 
1  Kön.  18,  25;  Sprecher,  Dolmetscher  Ex.  7, 1 ; 
überhaupt  Gottesmann,  Frommer   Gen.  20,7. 


Ps.  105,  15.  —    Q'K\3J  ^3  Prophetenschüler 

1  Kön.  20,35.  2  Kön.  2, 3.'    3)   Prophezeiung 

Dan.  9,  24  [&p3}  z.  B.  1  Sam.  9, 7  u.  s.  w.  ist 

fut.  Hif.  v.  Nl'33« 
Kp?  aram.  m.  emph.  Npj  (Kri,  Ktib  HNO}), 

pl.  emph.  ^^53  Prophet  Esra  5, 1.  2.  6,  14. 
HN^J  f-    1)  Frau  eines  Propheten   Jes.    8,3. 

2)  Prophetin   Ex.  15, 20.    Rieht.  4, 4.    2  Kön. 

22,  14.  Neh.  6, 14. 

nVD}  n.  pr.  Sohn  des  Ismael  Gen.  25, 13.  28,  9. 
36, 3.  1  Chr.  1,  29  und  der  von  ihm  hergelei- 
tete arabische  Stamm  der  Nabatäer  Jes.  60„7. 

r^]  m.  pl.  es.  *pp3  Quell,  Tiefe  Hiob  38, 16. 

*b?i-b?i  part.  ^),  f.  njcjs;  fot.  jjfep,  fafc, 
pl.  ps.  $3%  1  pl.  ^3?n  (Jes.  64,5)  verwelken, 

I    •  VIT-  f 

meist  von  Pflanzen,  z.  B.  rb]l  rta'3  '"HiC 
w?e  eme  Terebinthe,  welkend  an  ihrem  Laube 
(d.  h.  mit  welkem  Laube)  Jes.  1, 30.  40,  7.  8. 
Jer.  8, 13.  Ezech.  47, 12.  Ps.  37,  2;  daher  n^3'3 
welkes  Laub  Jes.  34, 4;  übertragen  auf  ein  ver- 
wüstetes Land  Jes.  24, 4;  auf  einen  verwittern- 
den Berg  Hiob  14, 18;  auf  sich  erschöpfende, 
sich  abmattende  Menschen  Ex.  18, 18.  2  Sam. 
22, 46  u.  dergl. ;  thöricht  handeln  Spr.  30,  32. 
Piel  pf.  suff.  TpnblD  verunehren,  entweihen 
Deut.  32,15.  Jer.  14,21.  Micha  7,6;  zum 
Abscheu  machen  Nah.  3,  6. 

*?23  di.  pl.  C^33».  fem-  nfci  1)  adj.  u.  subst. 
verächtlich  Deut.  32,  21.  2  Sam.  3,  33;  schänd- 
lich Ps.  14,1.  39,9;  thöricht  Deut.  32,6.  Spr. 
17,  21.  Hiob  2, 10.  2)  n.  pr.  m.  1  Sam.  25,  3. 

?Z&— 7Ü3  m.  ps.  ^2j,  pl.  D^33,  es.  ^33,  suff. 

vi-  viv  v|t  •  t:  ••  :  • 

1v3}>  Drra:  \)Krug  Jes.  30, 14.  Jer.  48, 12. 
Klagel.  4,2;'  Schlauch  1  Sam.  1,24.  25,  IS. 
□"»£&♦'  i^2j  Schläuche  des  Himmels,  d.  h. 
Wolken  Hiob  38, 37.  2)  Name  eines  {bauchigen) 
musikalischen  Instruments  2  Sam.  6,  5.  Arnos 
5,23.  6,5.  Ps.  71,22.  92,4. 

il/DJ  f-  Schändlichkeit,  Niederträchtigkeit  Gen. 
34*  7.  Deut.  22, 21.  Rieht.  20,  6.  2  Sam.  13, 12. 

ri7D3  f.  cs.  n*?3J>  suff-  v633,  ?fffej  '°<^r 
Körper,  sowohl  von  Menschen  Deut  28,26. 
Jes.  26, 19  als  von  Thieren  Lev.  7, 24.  Deut. 
14,21. 

10?5?  n>  Pr-  sta<*t  in  Benjamin  Neh.  11,34. 

H^D3  f.  suff.  nrfcy  Scham  Hos.  2, 12. 

VJ?5^  ^vorquellen,  hervorsprudeln  Spr.  18,4. 
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flifil  fai  j;i3\  3  pl.  f.  r0#2fl  1)  hervor- 
quellen lassen,  meist  bildlich  für  recfew  Ps. 
19,3.  94,4.  119,171.  Spr.  1,23.  2)  in  Fluss 
bringen,  gähren  (faulen)  machen  Koh.  10, 1. 

[p!23  wovon  nM3  Jes.  19,3  s.  n^  Nifal]. 

|       -    T  l|TJ|T  I     CT 

[NŁ#"P5]  aram.  f.  emph.  KFlĘh3$.  Leuchter 
Dan.  5,5. 

{2^33  n.  pr.  (mit  Artikel)  Stadt  in  Juda  Jos. 
T 15,  62. 

DJU  ni.  mit  He  loc.  najj)  1)  Trockenheit,  Dürre 
Jos.  15,19.  Rieht.  1,15.  Ps.  126,4.  2)  Süden, 
Mittagseite  Gen.  13,14.  28,14.  Num.  34,3; 
verstärkt  rnDTl  ZtöJ  Ex-  21,  d.  712333  Jos- 
15,21  u.  TQxh   1  Chr.  26,17  m  efer  Gegend 

t  :iv- 

wacA  Süden;  als  topogr.  Bezeichnung  ver- 
steht man  darunter  a)  cterc  Süden  Palä- 
stinas Num.  13,17.  21,1.  Deut.  34,3;  voll- 
ständig qnun  ^"ix  Gen.  24,62;  also  das  Land 
des  Stammes  Juda,  oft  auch  durch  spezielle 
Zusätze  näher  bestimmt  1  Sam.  27, 10.  30, 14. 
b)  die  arabische  Wüste  Jes.  30,  6.  c)  Aegypten 
Dan.  8,9.  11,5. 

*fVÜ\  Hifil  -nn,  ^pfp;  rat.  -p3v_-,£— -^ 

suff.  ?ny.  nir— ńTr;  inf.  abs.  -|jn— Tan, 

cs.  TaH?— Tą?  (^  Kön.  9, 15  Ktib)  verkünden, 
mitt  heilen,  anzeigen,  erzählen  Ps.  19,  2.  Hiob 
38,  4.  Est.  2, 10;  die  Sache  steht  im  acc.  Jes. 
44,7.  Jer.  9,11.  Ps.  30,10;  die  Person,  der 
man  erzählt,  meist  im  dat. ,  selten  im  acc.  Deut. 
32,7.  Ezech.  43, 10.  Hiob  31, 37.  Je  nach  dem 
Zusammenh.  kann  es  ferner  übersetzt  wer- 
den: (ein  Geheimniss)  verrathen  Jos.  2,20; 
(ein  Räthsel)  lösen  Rieht.  14, 12.  1  Kön.  10,  3 ; 
(einen  Traum)  deuten  Gen.  41,24  u.  s.  w. 

Hofal  i;n;  fut.  "j?p;  inf.  abs.  -jąn  berichtet, 
erzählt  werden  Gen.  22,  20.  Jos.  9,  24. 

IJi  mit  llern:u,  suff.  vr\ft  eigentl.  das  Vordere, 

V|.-  t:|V  ■:••■ 

aber  nur  als  praep.  a)  vor,  in  Gegenwart  Gen. 
31,32.  Ps.  116,14.  Kto$n  TO  angesichts  der 
Sonne,    d.  h.  öffentlich    Num.   25,4.    TlNŁSn 

T    - 

"Ppn  lH£)  meine  Sünde  ist  mir  stets  gegen- 
wartig Ps.  51,  5.  b)  gegenüber  Ex.  19,  2.  fay 
ihm  gegenüber  1  Kön.  21,  10;  gradeaus  Jos. 
6,  5.  Arnos  4,  3.  c)  11^3  w?e  rfa*  Gegenüber, 
ein  Gegenstück ,  em  Gleiches  Gen.  2, 18.  20. 
d)  T,M7=1J3;-Wr,  in  Gegenwart^  Sam.  22,25. 
-2  Kön.  1,.13.  Jes.  1,7;  gegenüber  Neh.  3,28; 
gegen  (im  feindl.  Sinne)  Neh.  3,  37.  e)  -ß?p 
von   dem    Angesicht   hinweg,    entfernt   Gen. 


21,16.  Deut.  28,66.  Jes.  1,16.  Jona  2,5.  Spr. 
14,7.  nyqab  "U3Ö  Ü0W  </r0<fe  «or  Gibea  her 
Rieht.  20,T34;  gegenüber  2  Kön.  2,  7. 

1^5  aram.  part.  -yj  f*c^  hinziehen  Dan.  7, 10. 

IJlj  aram.  wacA  e/er  Richtung  hin  D#n.  6, 11. 

":rlJU  fut.  n^  glänzen,  strahlen  Jes.  9, 1.  Hiob 

18,5.  22,28. 
Hifil  fut.  jrp?p    leuchten  lassen   Jes.  13,  10; 

erleuchten  2  Sam.  22,  29.  Ps.  18,  29. 
Fd3  m.  suff.  ur\yj  Glanz,  Strahl  2  Sam.  22, 13. 

Jes.  4,5.  62, 1.  Joel  2,10.  Hab.  3,11. 
PU3  aram.  m.  emph.  xHji  /i«cA<,  Morgenlicht 

Dan.  6,20. 
[nrfoj]  f-  pl.  flttaj  Lichtglanz  Jes.  59,  9. 

Ü3    S.  Ü}  "Dg 

*nJ0  fut.  nr  stossen  (mit  dem  Horn)  Ex.  21,28. 
31.T  32. 

Piel  fut.  r\w  stossen  Ezech.  24,  31 ;  um  sich 
stossen  Dan.  8,4;   niederstossen  Deut.  33,17. 

1  Kön.  22, 11.  Ps.  44,  6. 

Hitp.    fut.    naOT    s*ch    einander    stossen, 
kämpfen  mit  qj;  Dan.  11,40. 
niJi  adj.  stössig  Ex.  21,  29.  36. 

T;D  m.   es.  I^J,   Pl-  DH/gj,    es.  i-jgj   Fürji 

2  Sam.  6,21.  2  Kön.  20,5.  Dan.  11,22;  Vor- 
steher 1  Chr.  26,24.  2  Chr.  35,8;  pl.  DH^ 
adj.  Fürstliches,  Erhabenes  Spr.  8,  6. 

rDMU  f.  suff.  oro^ą,  pl-  nlrąj  Saitenspiel  Jes. 
38,  20.  Ps.  77,  7T.  Kiagel.  5, 14;  Gegenstand  des 
Spottliedes  Ps.  69,13.  Hiob  30,9.  Kiagel. 
3, 14.  —  ną^y  Ps-  61, 1  und  ntT^)  (in  Qen 
Ueberschriften  der  Ps.  4.  6.  54.  55.  67.  76) 
so  wie  "tntiVp  HaD-  3,  19  Name  eines  musika- 
lischen Instruments. 

:,:pi  part.  pl.  D^^'j  Saitenspieler  Ps.  68, 26. 
Piel  pf.  j?p  saitenspielen  1  Sam.  16,  16.  Jes. 
23,16.    Ps.    33,3;    part.    )jpft    Saitenspieler 

2  Kön.  3,  15. 

*J?J3  pf-  1  pl.  suff.  Sfüj^Jj  fut.  yy.»  inf.  j£q— 
ny3j  sun?-  TW?  lmP-  Uä  l)  waAe  an  etwas 
herankommen ,  mit  ^j;  Jes.  6, 7.  Dan.  10,  16 ; 
(bildlich  bedrohen  Rieht.  20, 41) ;  mit  ^x  Gen. 
20,  6.  Dan.  9, 21 ;  gelangen  zu  Jemandem  Jona 
3,6;  reichen  bis  Jer.  51,9;  anstreifen  an 
Hag.   2,12;   anfassen,   schädigen   Hiob   2,5; 
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dichterisch  mit  "JM  6tf  fl«  tV/waj  reichen  Jes. 
5.  Micha  i,  9.  ?pb  IV.  VQ  es  drin9l  dir  ans 
Heri  Jer.  4,  18.  3HJJ  yąn  «  'aM#'  fln  dich 
4,  3.  .  berühren,  anfassen  mit  acc.  Jes. 
;>•:.  U:  meist  aber  mit  3  Gen.  32,26.  Lev. 
i;>.  23.  Num.  31, 19.  waa  DW3  D*OT  *"nß 
Blutschuld  stösst  an  die  andere  Hos.  4, 2. 
G3^2  CVl^N  */"."■  ^°^  ^a^  ihnen  das  Herz 
gerührt  1  Sam.  10,26;  häufig  mit  der  Neben- 
bedeutung: beschädigen  Jos.  9, 19.  2  Sam. 
14, 10.  Ps.  144,5.  Hiob  1, 11.  19.  1  Chr.  16,22; 
treffen,  strafen  1  Sam.  6,9.  Hiob  19,21;  mit 
acc  Gen.  26,  29 ;  daher  -y\ft  geschlagen,  von 
Unglück  heimgesucht  Jes.  53, 4.  Ps.  73,  14. 
3)  herankommen  (von  einer  Zeitfrist)  Esra 
3, 1.  Neh.  7,  73. 

Nifal  fut.  ^31  (in  die  Flucht)  geschlagen 
werden  Jos.  8, 15. 

Piel  pf.  3  sg.  suff.  tyąj,  fut.  jJ3jn  mit  Plage 
(z.  B.  y^  Aussatz)  heimsuchen  Gen.  12 ,  17. 
2  Kön.  15,  5.  2  Chr.  26,  20. 

Pual  fut.  3  pl.  ps.  tyw  heimgesucht  werden 
Ps.  73,5. 

ffifii  pf.  jrari,  2  sg.  f.  j^an;  fut.  jr^-iw, 

suff.  na^ ;  part.  f.  HIJ-ID  1)  gelangen  lassen 
mit  ^Ex.  12,22;  mit'  $y_  Jes.  6,7.  Jer.  1,9; 
hinreichen ,  hinhalten  mit  "3  Ex.  4,  25.  jpun 
irjtf"?  niederwerfen  Jes.  25,  12.  Klagel.  2,  2; 
ebenso  inKir^N  Ezech.  13,  14  und  ^%y  -|y 
Jes.  26, 5.  2)  an  ewas  reichen  mit  acc.  Gen. 
28, 12;  mit  *;  Hiob  20,  6.  2  Chr.  3, 11;  mit  -jg 
Jes.  8,  8;  mit  -">  ij;  2  Chr.  28,  9;  herankom- 
men (von  einer  Zeit)  "Ezech.  7, 12.  Hohel.  2, 12. 
Koh.  12;  1.  Est.  2, 12;  anlangen  1  Sam.  14,  9. 
Jes.  30, 4.  Est.  4, 14.  6, 14.  9, 1.  Dan.  8,  7;  6e- 
gegnen,  treffen  mit  ^  Koh.  8, 14.  Est.  9,  26; 
nahe  kommen  mit  S  Zach.  14,  5.  Ps.  88,  4. 
yj2  m.  ps.  yy,  suff.  ^:,  pl.  q^,  es.  ij£p 
Schlag,  Plage  Gen.  12, 17.  Ex.  11, 1.  Deut. 
17,8.  2  Sam.  7,14.  Ps.  38,  12.  39,  11.  2  Chr. 
6, 29,  speziell  vom  Aussatze  Lev.  13, 3  ff. 

*f]JJ  rat.  vfi,  suff.  I3§jp— «ngijt;  inf.  v\y,  suff. 
fe^j  schlagen,  stossen  Ex.  21, 22.  35.  Jes. 
19,22;  mit  Leiden  heimsuchen  Ex.  7,27.  Jos. 
24,5;  besonders  mit  tödtlichem  Leid  Ex.  12,  23. 
1  Sam.  25,  38.  26,  10.  2  Sam.  12,  15 ;  in  die 
Flucht  jagen  Rieht.  20,35.  1  Sam.  4,3;  sich 
an  etwas  stossen  Ps.  91,12.  Spr.  3,23. 

Nifal  pf.  2  pl.  D^ęąj;  fut.  r^;  inf.  abs. 
Pjlaj,   es.   pj^ri    (in    <#e  Fluche    geschlagen 


werden  Lev.  26, 17.  Num.  14, 42.  Deut.  28,  7 
Rieht.  20,39;  gewöhnlich  folgt  vjq^  darauf. 

Hitp.  fut.  }£)aan*  sich  an  etwas  stossen  Jer. 
13, 16. 

m.  Stoss.  pm  px  ein  Stein,  an  den  man 
sich  stösst  Jes.  8, 14;  2)  Sterben,  Pest  Ex. 
12,  13.  30, 12.  Num.  8, 19.  17, 11. 12.  Jos.  22, 17. 

'•''[UD]  Nifal  pf.  3  sg.  f.  mü,  part.  qt^J,  f. 
rTPilJ  rinnen,  fliessen  2  Sam.  14, 14.  Klagel. 
3,49;  vergehen  Hiob  20,28;  ausgestreckt  sein 
Ps.  77,  3. 

Hifil  pf.  TP$n;  rat.  -)$_,  3  pL  suff.  VTTi£; 
imp.4suff.  Qnjin  überfliessen  lassen  Ps.  75*  9 ; 
einwerfen  Micha  1,6;  preisgeben  Jer.  18,21. 
Ezech.  35,5.  Ps.  63,11. 

Hofal  pari  pl.  D^iaD  hingegossen  Micha  1, 4. 

vŁ*/JO  rat.  ftvp,  2  pl.  1#Ó3n  antreiben,  drängen 
mit  acc.  Jes.  58,  3;  mit  2  Jes-  9,3;  gewöhnl. 
part.  £vg  Antreiber,  Aufseher  Ex.  5, 10.  13; 
Oberster,  Herrscher  Jes.  3,12.  60,  17;  streng 
znr  Zahlung  einer  Schuld  antreiben  Deut. 
15,2.  3;  mit  dopp.  acc.  2  Kön.  23,25. 

Nifal  i#33  sich  aneinander  drängen  Jes.  3,  5 ; 
bedrängt  sein  Jes.  53,7;  angestrengt,  erschöpft 
sein  1  Sam.  13,6.  14,24. 

":*#'JD   (pf-  kommt  nicht  vor,  dafür  Nifal)    fut. 

m%  |t£>an; inf-  n#a>  suff.  fntfaj  ™p-  tfa— tfa 

— Hrä  f-  -l£fy  pl-  1#a>  Ps-  IKfa  sich  nahen, 
herantreten  Gen.  27,  21.  Jos.  3,  9. '2  Sam.  1, 15; 
meist  mit  fjg  Gen.  44, 18.  45,  4.  Ex.  28, 43. 
34,30;  mit  -^  Gen.  33,3.  Rieht.  9,52;  mit 
accus.  Num.  4,19.  1  Sam.  30,21;  hintreten 
zu  einer  Frau  (vom  ehelichen  Umgang)  Ex. 
19,15;  anfassen  mit  2  Jes.  65,5.  n$Om#a 
<ri«  weiter  hin,  tritt  zurück  Gen.  19,  9.    y?~nj#a 

t    : 

rüc&e  Aiw  wm  meinetwillen  d.  h.  mache  mir 
Platz  Jes.  49,  20. 

Nifal  (nur  pf.  tyąa  u.  part.  pl.  Q^aa)  «cä 
nahen,  herantreten  Ex.  24,2.  1  Sam.  7,10; 
meist  mit  ^x  Ex.  19,22.  20,  18.  Deut.  25,  1; 
unmittelbar  folgen  auf. . .  mit  2  Arnos  9, 13. 

Hifii  pf.  3  sg.  suff.  it^ąn;  rat.  #jp— -£»'a;_; 

imp.  nt^an— nt^ai  1)  hintreten  lassen,  hin- 
bringen Ex.  21,6.  Lev.  2,8;  herbeibringen 
1  Sam.  23,  9.  Arnos  6,  3.  Hiob  40, 19 ;  hinstellen 
Gen.  27,  25.  1  Sam.  28,  25.  2  Kön.  4,  5;  (Opfer, 
Geschenke)  darbringen  Ex.  32,  6.  1  Kön.  5,  1. 
Arnos  5,  25.  Mal.  1,  7.  8.  3,  3.  2)  herantreten 
Jes.  41,  22.  45,  21;  sich  nähern  Arnos  9, 10. 
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Hofal  pf.  3  pi.  ps.  !)^jn,  part.  gtyp  hinge- 
bracht werden  2  Sam.  3,,  3*4;  geopfert' werden 
Mal.  1, 11. 

Hitp.  pf.  pl.  1K/32nn  5tch  einander  nähern 
Jes.  45, 20. 

13  m.  1)  Damm,  Mauer  Ex.  15, 8.  Jos.  3, 13. 
16.  Ps.  78,  13.  2)  =  "i*ü  Schlauch  Ps.  33,  7 
[-U  Jes.  17, 11  s.  T)Ü. 

*"Ü  m.  das  Umherirren  Ps.  56,9. 

R03    Hifil  fat.  xiül  entfernen  2  Kon.  17,  21 

Ktib]. 
*^3  fat.  3  sg.  suff.  ^prp  antreiben,  bewegen 

Ex"  25,  2.  35, 29. 
Hitp.  D^nn  ńch  willig  zeigen  Eicht.  5, 2.  9 ; 

sich  freiwillig  erbieten   Neh.  11,  2;    freiwillig 

geben,  besonders  von  Tempelgaben  Esra  2,  68. 

1  Chr.  29, 5.  9. 17. 

DI?]  aram.  Itp.  njÖQft»  inf*  HQ^CU"!  fTei' 
willig  geben  Esra  7, 13.  15.  16. 

y\}  n.  pr.  1)  Sohn  Ahron's  Ex.  6,  23.  Lev.  10, 1. 
2)T  König  von  Israel  1  Kön.  15, 25.  3)  1  Chr. 
2,  28.  —  8, 30.  9,  36. 

rOTß  f.  es.  n:m  pi.  b133>  es.  nlarp.  suff- 

t     t  :  -    :•  t:  :• 

DDTDll  DnilTp  Willigkeit,  Bereitwilligkeit, 

meist  für  freiwillig  gebrachte  (nicht  gesetzlich 

vorgeschriebene)  Tempelgaben  Ex.  35,  29.  Lev. 

22, 18.  Num.  15, 3.  Deut.  12,  6.  Arnos  4,  5.  Ps. 

54,  8.   nü"12  GtPj}  reichlicher  Regen  Ps.  68, 10. 

»D  nilTD   die  Gaben  meines  Mundes  d.  h. 

mein  Gebet  Ps.  119,108. 

rCtt  s.  2H> 

iTD*!?  (Gott  hat  geschenkt)  n.  pr.  m.  1  Chr.  3, 18. 

TOÜ  aram.  m.  Schicht  von  Mauersteinen 
Esra  6,  4. 

*TU  pf.  3  sg.  f.  rrnr,  fat  rttr,  3  f.  ^ 

3  pl.  p-frp ;  inf.  -j-g  tficA  in  Bewegung  setzen, 
sich  entfernen,  entfliehen  Gen.  31,  40.  Jes. 
10,31.  22,3.  Nah.  3,  7.  Ps.  31, 12.  55,8.  68,13; 
umherirren  Jes.  2.1, 1*4.  Hiot>  15, 23. 

Poal  ttü  verschwinden  Nah.  3, 17. 

Hifil  fut.  3  pl.  suff.  VFiy  verjagen  Hiob 
18,  18. 

Hof.  fut.  "ppjpart.  -j^p  verschwinden  Hiob 
20,8;  verworfen  werden  '2  Sam.  23,6. 
[Hitp.  vgl.  -m]. 
Tl?  aram.  pf.  3  sg.  f.  n^  entfliehen  Dan.  6, 19. 


m?]  m.  pl.  DH13  <&*  Umherwälzen  (des 
Schlaflosen)  Hiob  7,4. 

^CH}]  Piel  part.  DH3P>  suff-  Dp'HßP  *)  **- 
schimpfen  Jes.  66, 5.  2)  hinausschieben  mit  ^ 
des  Obj.  Arnos  6,  3. 

m3  m.  ZoAn  Ezech.  16,33. 

n*1^  f.  es.  fH3,  suff.  nrnj  Verwerfung,  Ab- 
scheu, Greuel  Lev.  20,  21.  Ezech.  7, 19.  20. 
Zach.  13, 1.  Klagel.  1, 17.  2  Chr.  29, 5.  niJ  p.X 
«w  unreines  Land  Esra  9, 11.  ,-piJ  ^p  Wftł- 
ser  der  (Entsündigung  von  der)  Unreinheit 
Num.  19, 13.  20.  31, 23.  2)  speziell  die  Men- 
struation Lev.  12, 5. 15, 25.  Ezech.  22, 10.  nt^'K 
Hl}  eine  menstruirende  Frau  Ezech,  18, 6. 

*m5  fat.  nT>  faf-  rh3  hineinstossen,  hinein- 

-T  "•  -      |-. 

schlagen  Deut.  20, 19;  Verstössen  2  Sam.  14, 14. 

Nifaipf.  3  sg.  f.  nrnr,  part.  rra  suff.  ?jni3, 

f-  nrn:— HITta  P1-  D'rm  es.  -»rra  Verstössen 
werden  2  Sam.  14,14.  Jer.  40,  12.  49,5;  ent- 
fernt werden  Hiob  6, 13;  sich  verführen  las- 
sen Deut/  4, 19.  30,17;  pari  verirrt,  herum- 
irrend, verbannt  Deut.  22, 1.  30, 4.  Jes.  16,  4. 
Jer.  30, 17.  Ezech.  34, 4.  Micha  4,  6.  f-ji  nrTO 
)H33  *eiwe  /7awtf  Ao/ż  aw*  miż  rfer  Axt 
Deut.  19,  5  [vgl.  nrn]. 
Pual  part.  m}p  Verstössen  werden  Jes.  8, 22. 

ffifii  pf. rinn;  fat.  rm  3  sg.  f.  suff.  ^rnn, 

3  pl.  ^n^P  herabstossen  Ps.  62,5;  Verstössen 
Ps.  5, 11.'  2  Chr.  13, 9;  verbannen  Deut  30, 1. 
Jer.  16,  15;  verjagen  Jer.  50,  17;  abwendig 
machen  Deut.  13,  6.  11.  14;  verführen  2  Kön. 
17,21  (Kri).  Spr.  7,21.  2  Chr.  21,11;  veran- 
lassen 2  Sam.  15, 14. 
Hofal  pari  rnp  9ejagt  Jes.  13, 14. 

3*H3  adj.  u.  subst.  es.  2H},  £  HDHJ»  suff.  '11313, 

pi.  d^dh:,  f.  ntinji  es.  ^np,"  suff.  jozru 

(=  DrVQH;)  w*%  Ex.  35,  5.  22.  Ps.  51,  14. 
1  Chr.  28,21.  2  Chr.  29,31;  subst.  Freigebiger 
Spr.  19,  6;  Edler,  Vornehmer,  Fürst  Num. 
21,18.  1  Sam.  2,8.  Jes.  32,8.  Ps.  83,12.  Spr. 
8, 16.  Hiob  12,  21.  YD"!}  mein  fürstliches  An- 
sehen Hiob  30,  15.  niD^j  edle  Gesinnung 
Jes.  32, 8. 

p_5  m.  1)  suff.  r\Y$  Scheide  1  Chr.  21,  27. 
2)  pl.  suff.  "wj-q  Geschenk,  Lohn  Ezech.  16, 33. 

rU"U  aram.  m.  Scheide  bildlich  für  Leib  Dan. 
7,15. 
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*tnz  tut.  3  Bg.  Buft  !ö|c>t.'  i:d^pi>  -  s^- 

hmwegwehtn,  verwehen  Ps.  1,4.  68,3; 
wattigen  lliob  .*>'-,  13. 

Nihil  pf.  PJ^JJ  part.  Fj-r;;;  inf.  abs.  Pj^pn 
verweht  werden  Lev.  26,36.  Jes,  19,7.  41,' 2. 
Ps.  68,3.  Spr.  21,6.  Hiob  13,25. 

•"TO  fiit.  -rr — iT,  3  pi.  .mv  2  pi.  rn:n; 

inf.  S-q;  imp.pl.  rffti  geloben  Gen.  28,20. 
Nuui.  6,  2.  21.  Deut.  12, 11.  Jona  1,  16. 

Tlir-TljJ  m.  suff.  n-p,  pl.  [FTU  suff.  n-jj, 

Dnn-i;  Gelübde  Gen.  28, 20.  Lev/22, 18.  Num. 

30,  14.  2  Sam.  15, 7.  Ps.  22,  26.  Spr.  20,  25. 
PÜ  m.  Klage  Ezech.  7,11. 

*jrD  fut.  arg%,  1  sg.  suff.  ajruK,  3  pl.  ^nr; 

-  :•  ,  I:it   :  -.•  -::• 

imp.  jrq  leiten,  führen  meist  mit  acc.  Ex.  3, 1. 
1  Sam.'  30,20.  Ps.  80,2.  Jes.  11,6  (mit  3)- 
lenken  (einen  Wagen,  ein  Reitthier)  2  Sam. 
6, 3.  2  Kön.  4,  24.  9,  20.  1  Chr.  13,  7  (mit  3) ; 
hinwegführen  Gen.  31,  18.  Klagel.  3,  3;  mit  der 
Nebenbedeutung  rauben,  gefangen  nehmen 
Jes.  20,  4.  60, 11.  Hiob  24,  3;  sich  beschäftigen 
mit  ...  durch  3  Koh.  2,3. 

Piel  jrq;  fut.  yrü\  suff.  tt\y  führen,  leiten 
Jes.  49, 10.  63, 14.  '  Ps.  48, 15;'  hinwegführen 
Gen.  31,26.  Deut.  4,27.  28,37;  lenken  lassen 
Ex.  14,  25 ;  eine  Richtung  (dem  Winde)  geben 
Ex.  10, 14.  Ps.  78,  26. 

*nri3  imp.  nrO  jammern,  klagen  Ezech.  32, 18. 
Micha  2,4. 

Nifal  fut.  :\n^  sich  sehnen  nach  ...  mit 
nnx  *  Sam.  7,2. 

""lin?  aram.  m.  emph.  frOirq  Licht  Dan.  2,22 
Kri  (wo  Ktib  &n\"0). 

T      • 

TU  m.  ps.  \-u  Jammer,    Klage   Jer.  9,  9.    17. 

31,  15.  Arnos  5,  16.  Micha  2,  4. 
DVD  f.  Ä7a#e  Micha  2,  4. 

TTW  aram-  s-  i1n> 

•YTrU  t'-  Erleuchtung,  Einsicht  Dan.  5, 11.  14. 

*[7Hi]  Piel  n^rn;    fut.  ^jj  geleiten,   führen 
Ex.  15,  13.  Jes.  40, 11.  49,"  10.  51, 18.  Ps.  31,4; 
unterstützen  Gen.  47, 17.  2  Chr.  28, 15. 
Hitp.  sich  fortbewegen  Gen.  33, 14. 

7^rD  u.  pr.  Levitenstadt  in  Sebulon  Jos.  19, 15. 
21,35  (vgL  fyyfi. 

T^Hi  1)  m.  pl.  D^7nj  #öA/e  (n.  A.  Strauch) 
Jes.  7, 19.  2)  n.  pr.  =  ^nj  Rieht.  1,  30. 


*Di"U  fut.  onr  brüllen  (v.  Löwen)  Jes.  5,29. 
30.  Spr.  28,15;  stöhnen  Ezech.  24,23;  £%ew 
Spr.  5, 11. 

DH5  m.  if<w  ÄnY/fe»  Spr.  19, 12.  20, 2. 

HOPD  t  cs.  nDHJ  *fa*  Toben  iJes.  5,30.  Ps. 
38,:9. 

*pm  fut-  pHJV   pl-  CW  schreien  Hiob  6,5. 

30,7. 
'v"lDi  fut.  pl.  -nrü'   1)  leuchten,  strahlen  (vor 

Freude)  Jes.  60,  5.  Ps.  34,  6.    2)  strömen  Jes. 

2,2.  Jer.  31,  12.  51,44.  Micha  4,1. 

TD  m.  cs.  -iru  pi.  Dnro— ni*ra  es.  n-o— 

tt  -  :  •  t  :  t  :  — :- 

nńn;,  suff.  ?|TVhn:,  Dijhrg  l)  Strom  Gen. 
2,10.'  Hab.  3,  8.  "Ps.  93, 3." Hiob  20,17.  -,njn 
gewöhnlich  der  Eufrat  Gen.  31,  21.  Ex.  23,31; 
auch  bloss  nrü  Jes-  ?>  20.  Jer.  2, 18.  Micha 
7,12:  auch  für  den  Nil  Jes.  19,5.  2)  Kanal, 
Flussarm  Ex.  7,  19.  Ezech.  32, 14;  dual.  Qn?Q 
mit    □"!{<   Bezeichnung  Mesopotamiens   Gen. 

24. 10.  Deut.  23, 5.  Rieht.  3,  8.  Ps.  60,  2,  wofür 
auch  Qnx  jiQ  Gen.  25,20.  28,2;  dichterisch 
D"W  nijy  Hos.  12, 13. 

in}  aram.  m.  emph.  jonj— i"W32  «S^om  Dan. 
7,  10.  rprO  "IDJJ  <ß*  Landschaft  jenseit 
(diesseit)  des  Eufrat  Esra  4, 16.  5,3.  7,21. 

nnni  f.  ^™a/  Hi0b  3, 4. 

t  t    : 

*ß03  Kai  nur  fl^p  Num.  32,  7  Ktib  = 
p«^  Hifil]. 

Hifil  N\3H;  fut.  fcpj*— Vft  3  pl.  sjfcp^  wehren, 
hindern  Num.  30,  6;  abwendig  machen  Num. 
32,7.  9:  zurückweisen  Ps.  141,5;  zu  nichte 
machen  Ps.  33, 10. 

"O^  fut.  3^»,  pl«  J-ISI^  sprossen,   grünen  Ps. 

62.11.  92,15;  hervorbringen  Spr.  10,31. 
Polel  fut.  351'^  fored*  machen  Zach.  9, 17. 

%  s.  ;ro. 

PM,  nüu  s.  nrl- 

TT 

**TD  pf.  -u,  pi.  rn;  part.  *|};  fttt.  «w,  Ton— 

i2Pl)  pl.  Hin;  imp.  f.  H13,  pl.  VI}  1)  umher- 
schweifen, umherirren  Jer.  4,1.  Spr.  26,2; 
part.  unstät.  irrend  Gen.  4,12.  14;  fliehen 
Jer.  49,30.  50,3.  8.  Ps.  11,1;  ausbleiben  Jes. 
17,  11.  2)  schwanken,  sich  hin-  und  herbewe- 
gen 1  Kön.  14, 15;  besonders  mit  Ergänzung 
von  ^Nh  den  Kopf  schütteln,  als  Zeichen  der 
Theilnahme  und  des  Beileids,  daher  überhaupt: 
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Theilnahme  bezeugen,  bemitleiden,  trösten  Ps. 
69, 21;  mit  ^  der  Person  Jes.  51, 19.  Jer.  15, 5. 
22,  10.  Nah.  3, 7.  Hiob  2, 11.  42, 11. 

Hifil  rat.  -p£,  3  sg.  f.  suff.  7}jflj  inf.  *p^j 
śtw  Wanken  bringen  2  Kon.  21, 8.  Ps.  36, 12; 
rfen  Kopf  schütteln,  als  Zeichen  des  Mitleids 
Jer.  18, 16  (vgl.  jfJtf  Hifil). 

[Hofal  s.  *i-p]. 

Hitpolel  pf.  3  sg.  f.  HTVÜnn  hin'  und  her' 
schwanken  Jes.  24, 20;  verspotten  Jer.  48, 27. 
Ps.  64,9;  Reue  empfinden  Jer.  31,18. 

TU  aram.  rat.  3  sg.  f.  *q$  umherirren,  sich 
verlaufen  Dan.  4, 11. 

lii  n.  pr.  eines  Landes  Gen.  4, 16. 
:TTÜ  (£<#«•)  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 19. 

T 

*m3  rat.  niy»«to>j  JBuAe  finden  Hab.  2,5. 

t  t  v:  • 

Hifil  (von  niJ  =  HM)  fat.  1  sg.  suff.  s|nttK 

TT  TT  I"! 

rühmen,  preisen  Ex.  15,2. 

rnj  f-  es.  flJJ,  pl.  ny  1)  Wohnstätte  Zef.  2, 6. 
Hiob  8, 6.  2)  Bewohnerin,  JV3  nU  Hautfrau 
Ps.  68, 13.  *'"     ": 

JTU  m.  cs.  nii  suff.  jh^,  sitvij,  ony  (sing.),  pi» 

suff.  pip  1)  Lagerstätte  (von  Thieren)  Jes. 
34, 13.35,7;  besonders  Weideplatz  für  Heerden 
2  'Sam.  7, 8.  Jes.  65, 10.  Ezech.  25,  5.  34,'14; 
Trift  Hos.  9,13.  2)  Hütte  Jer.  33,12;  über- 
haupt Wohnung  Jes.  27, 10.  Jer.  49, 20.  Spr. 
21,20.  Hiob  5,3.  24;  auch  vom  Heilig thum 
2  Sam.  15,  25,  das  auch  noch  besonders  durch 
1#1pr  ny  Ex.  15, 13  oder  p^jj  n\3  Jer-  31> 23 
bezeichnet  wird. 

iTÜ  (=njkj)  adj.  f.  ntt  ße&ßcÄ  Jer.  6,2. 

*PM  pf.  3  sg.  f.  nm,  i  sg.  inru  i  pi.  uijfe  3  pi  m 
"rat.  nw— iw  [vgl.  Hifii],  pi.  j)n^;  inf-nti— im 

-       |  T  -|T-  |T  -       I  ~       I 

suff.  TirTO,  rin 3  1)  ruhen,  sich  ausruhen  Ex.  23, 12. 
Num.  10, 36.  2"  Chr.  6, 41;  feiem  Ex.  20, 11;  sich 
in  Ruhe  befinden  Jes.  14,  7.  Hab.  3,  16.  Hiob 
3,26.  Est.  9,16.  22;  von  der  Ruhe  im  Grabe 
Jes.  57,2.  Spr.  21, 16.  Hiob  3, 17.  Dan.  12, 13; 
unpersönlich :  i*?  rV\T  TN  dann  hätte  ich  Ruhe  = 
dann  wäre  mir  wohl  Hiob  3, 13.  Jes.  23,  12. 
Neh.  9,28.  2)  sich  niedersenken,  niederlassen 
Ex.  10, 15.  2  Sam.  21, 10.  Jes.  7, 19.  25, 10; 
stehen  bleiben  Gen.  8, 4 ;  von  dem  Gottesgeist, 
der  auf  Jemanden  herniederkommt  Num.  11,25. 
26.  2  Kön.  2, 15.  Jes.  11, 2;  auch  von  sonstigen 
Eigenschaften  Spr.  14, 33.  Koh.  7, 9 ;  ein  Lager 
aufschlagen  Jes.  7, 2;  umlagern  2  Sam.  17, 12. 


Hifil  a)  pf.  rron,  i  sg.  Tip:n— \7irm  3  pi. 
irnn;  fat.  nvp,  rw  [?%\.  Kai],  suff.  ^jrjj, 

W>^i  3  sg.  f.  suff.  13iT0n  l)  -ß^Äe  verschaffen 
mit '^  Ex.  33,14.  Deut.  12,10.  Jos.  21,42. 
Jes.  14,3.  2  Chr.  14,6;  mit  dem  Obj.  nn^lD  Jes- 
28, 12;  mit  acc.  d.  Pers.  Jes.  63, 14.  Spr.  29, 17; 
(den  Zorn)  an  Jemd.  auslassen,  stillen  Ezech. 
5, 13.  16, 42.  24, 13.  Zach.  6, 8.  2)  herabsenken 
Ex.  17,11;  hinstellen  Ezech.  37,1.  40,2. 

Hifil  b)  pf.  rr-in— nań,  i  sg.  ^p;  fot. 
lV3!— n&u Sllff-  ^j?d>  orr-gj. 3  sg.'f-nini; 

mf.  suff.  frpäns  nap-  n-n-nrr-n;  part.  rrao 

T ,.  -  -.- 

1)  lassen,  belassen  Num.  32,  15.  Rieht.  3,  1. 
Jer.  27, 11.  43, 6.  Est.  3, 8;  zulassen,  erlauben 

Ps.  105, 14.  ri^b  h  n^c  la^x  er  lasst  ^n 

nicht  schlafen  Koh.  5,11;  in  Ruhe  lassen, 
gewähren  2  Sam.  16, 11.  2  Kön.  23, 18.  HiTST 
V?  /awe  mżcA/  Ex.  32,  10.  iVn-n  gewihre 
ihm  Hos.  4,  17.  initf  fUTän  /awe  w»cA  /oj/ 
Rieht.  16,26;  überlassen  Ps.  119, 121;  «ttrffc*- 
/awen  Gen.  42, 33.  2  Sam.  16,  21.  Jes.  65, 15. 
Ezech.  16, 39.  Ps.  17,  14.  Koh.  2, 18 ;  verlassen 
Jer.  14,  9.  Koh.  10, 4;  liegen  lassen  Gen.  39, 16. 
Ex.  16,23. 24.Lev.  7, 15  ;  ruh  m  lassen  Koh.  7, 18. 
11,6;  beschwichtigen  Kern.  10, 4.  2)  hinlegen, 
niederlegen  Lev.  16,  23.  Num.  19,  9.  Deut.  14,28. 
1  Kön.  8,9.  13,31.  Jes.  46,7.  Ezech.  44,19; 
hinstellen  Deut.  26,4.  1  Sam.  <6,±Z  hineinle- 
gen Ezech.  22, 20;  hinbringen  Jes.  14, 1.  Ezech. 
37,  14.  Num.  15,34;  niederwerfen  Jes.  28,2. 
Arnos  5,7. 

Hofal  pf.  3  sg.  f.  nfTäri»  part.  H20  1)  freige- 
lassen  werden  (von  einem  unbebauten  Raum) 
Ezech.  41,  9;  part.  als  subst.  der  freigelassene 
Raum  Ezech.  41,11.  2)  niedergelegt  werden 
Zach.  5, 11. 

HÜ— TM  inf.  v.  m  s.  d. 
-    i       -    i  -  i 

Pinii  (Ruhe)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 2. 

r 

tO-13  rat.  3  sg.  f.  ftUfl  wanken,  beben  Ps.  99, 1. 

il^i  s.  rvto- 

t  :  t 

}bl3  aram.  f.  Misthaufen  Esra  6, 11. 

t  : 

^"D  aram.  f.  Misthaufen  Dan.  2, 5.  3, 29. 

•  t  : 

*BFÜ  pf.  3  pl.  !)DJ  (Müra);  rat.  q^j;  inf.  qij 
schlummern,  einnicken  Jes.  5, 27.  56, 10.  Nah. 
3, 18.  Ps.  76,  6.  121,  3.  4. 

nDto  f.  Schläfrigkeit  Spr.  23, 21. 

*[p3l  Nifal  rat.  toi  Nachkommen  .haben  Ps. 
72,17  Kri  (Ktib:  mi  als  fut.  Hifil). 

14 
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pj— »"U  (Fisch)  n.  pr.    Vater   des  Josua  Ex. 
11.  1  Chr.  7,27. 

*DÜ  pf.  d:>  2  «fr  nnw,  i  sg.  qpqj,  3  pi. 

t:  1DJ1»  *  pL  ^9?-'  part#  W'  fat*  mr~ 
zr  -Off.'  pl  *D\^IP£>  2  PL  PPUCJ  i^- 

abs.  Ü).  es.  oi:>  '  DJ;  i^P-  pl.  1D3  /**«*«», 
x/cä  flüchten  Gen.  14,  ib.  10, 20.  Ex.  4,"'3.  14, 27. 
81, 13.  Num.  10,35.  35,6.  Deut.  28,7.  1  Sam. 
li),  10.  2  Sam.  18,3.  24, 13.  2  Kon.  9,3.  Jes. 
20,  6.  30,  IG.  Jer.  48,  6.  Ps.  114, 3;  von  leblosen 
Dingen:  entschwinden  Deut.  34,7.  Jes.  51, 11. 
Hohel.  2,  17. 

Polel  pf.  3  sg.  f.  nDD'J  treiben,  jagen  mit 
2  Jes.  59,19. 

Hifil  pf.  D'JH;  fot.  3  pl.  nryyi;  inf.  d^JH 
1)  in  die  Flucht  jagen  Deut.  32, 30.  2)  flüchten, 
in  Sicherheit  bringen  Ex.  9, 20.  Rieht.  6, 11. 

Hitpolel  inf.  DDfJDH  wc^  flüchten  Ps.  60, 6. 

*J£0  pf.  3  pl.  tyy-Wfy  part.  ty  pl.  f.  ntJC; 
inf.  yy— ja*;  fut.  psjj  3  sg.  f.  ]Ą3jj,  3  pl. 
*)W-*W~-flW  (Ps-  59>  16  Ktib)  ńch  bewe- 
gen 1  Sam.  1, 13;  hin  und  her  schweben  Rieht. 
9,  9.  Hiob  28, 4  oder  schwanken  Ps.  107,  27; 
bildlich  von  unsicheren  Wegen  Spr.  5, 6;  tau- 
meln Jes.  24, 20.  29, 9;  erbeben  Ex.  20, 15.  Jes. 
G,  4.  7,  2.  19, 1 ;  herumirren ,  herumschweifen 
Jer.  14,10.  Ps.  59,16.  109,10.  Klagel.  4, 14. 15; 
herumwandern  Arnos  4,8.  8,12;  part.  yj  un- 
stät  Gen.  4, 12.  14. 

Nifal  fut.  gfei,  pl.  siyfjji  Am-  «ntf  herbewegt, 
geschüttelt  werden  Arnos  9, 9.  Nah.  3, 12. 

Hifil  pf.  i  Sg.  *nijpjni>  3  sg.  f.  nynm  fot. 

yvp,  suff.  d^,  3  sg.'  f.  soff.  *3p£  1  sg. 
HJTJK,  suff.  ?uc^,  pl.  tyvp— 1)W— pyp>;  imp. 
suff.  ioj;;:n  bewegen  (die  Hand)  als  Zeichen 
des  Spottes  Zef.  2,15;  schütteln  (den  Kopf) 
auch  als  Zeichen  des  Spottes  2  Kön.  19,21. 
Ps.  22,8.  109,25.  Klagel  2,15  oder  der 
Theilnahme  Hiob  16,4  (vgl.  -pu);  wanken  ma- 
chen Dan.  10,  10;  umherirren  lassen  Num. 
32,13.  Arnos  9,9.  Ps.  59,12. 

»ny'U  (Gott  versammelt)  n.  pr.  1)  m.  Esra 
8, 33.  2)  eine  vorgebliche  Prophetin  Neh.  6, 14. 

"'*)!U  pf-  incß  besprengen,  benetzen  Spr.  7, 17. 
Polel  mt  F^rty  erheben,  schwingen  Jes. 
10,32  (vgl.  Hifil).' 

Hifil  Pf.  p^n,  2  sg.  nD3n,  i  sg.  intern; 

fut.  pjjj,  suff.  inpi^  2  sg'  pj^;  inf.  'p]^n-- 
suff.  02^27};   imp.  ^^    part.  pffä 


suff.  l'B^jp  1)  efa>aj  schwingend  erheben,  um 
durch  das  Niederfallen  eine  Wirkung  hervor- 
zubringen, z.  B.  ein  schneidendes  Werkzeug 
Ex.  20, 23.  Deut.  23, 26.  27, 5.  Jos.  8,  31.  Jes. 
10, 15;  daher  die  Hand  drohend  (oder  sonst 
bedeutsam)  erheben  2  Kön.  5, 11.  Jes.  13,  2. 
19, 16.  Zach.  2,  13.  Hiob  31, 21;  schwingen  (in 
einer  Schwinge)  Jes.  30,  28.  2)  bei  dem  Opfer- 
ritual eine  gewisse  Bewegung  mit  der  Opfer- 
gabe machen  und  sie  dadurch  weihen  Lev. 
23, 11.  Num.  5,  25,  was  auch  mit  Menschen, 
die  dem  heiligen  Dienste  geweiht  werden,  ge- 
schieht Num.  8,  11;  dann  überhaupt  weihen 
Ex.  35,22;  schenken  Ps.  68,10. 

Hofal  pm-j  (als  Opfergabe)  geschwungen, 
geweiht  werden  Ex.  29, 27. 

t]Ü  m.  Anhöhe  Ps.  48, 3. 

*p3  pf.  3  pl.  sßc  (Mika)  flüchtig  sein  Klagel. 
4, 15. 

Hifil  pf.  3  pl.  mi;  fut.  3  sg.  yw  (Koh. 
12, 5  =  yyi)  Blüthen  bringen,  blühen  Hohel. 
6,11.  7,13.  Koh.  12,5. 

ST^j—fnÜ  f.  1)  Schwinge,  Flügel  Ezech.  17,3. 
7.  Hiob  39, 13.  2)  suff.  nn&Unrath  (im  Kropf) 
Lev.  1, 16. 

[pU  s.  py$. 

"1-li  aram.  m.  emph.  ^-fij  Feuer  Dan.  3,  6.*  27. 

7,9.  10. 
2^-13  fot.  nttfajfcfl  ÄrawÄr  sein,  leiden  Ps.  69/21 . 

T         |  TT 

*ntj  fot.  ilgV-Tli^t?  1)  spritzen  (intr.)  Lev.  6, 20/ 
2*  Kön.  9,33.  Jes.  63,3. 

Hifil  pf.  nin,  rr-n;  fot-  nr— p;  imp.  nrn; 

T'  T   |"  • 

part.  njD  sprengen  Ex.  29, 21.  Lev.  4,  6.  8. 11. 
30.  16,14.  Num.  8, 7.  19, 21.  2)  mii  Frewcfe 
erfüllen  (n.  A.  wro  «cA  sammeln)  Jes.  52, 15. 

TU  m.  es.  *vp  Gekochtes,  Gericht  Gen.  25, 29. 
34.  2  Kön.  4,*38. 

Tp  m.  es.  -mj,  pl.  DH7J,  suff.  JTTp  fito»ei- 
Aeżer  (durch  Gelübde),  Nasiräer  Num.  6,  2. 
Rieht.  13,5.  7.  16,17.  Arnos  2,11.  12;  dann 
überhaupt:  Hervorragender,  Ausgezeichneter 
Gen.  49,26.  Deut.  33,16.  Klagel.  4,7;  der  im 
Sabbatjahr  unbeschnitten  (ungepflegt)  blei- 
bende Weinstock  heisst  auch  ^p,  weil  ein' 
Nasiräer  sich  nicht  die  Haare  schor  Lev. 
25, 5.  11. 

*bn  BbüHWa  s.  bbi]  fot.  bv>  ton.  &  &r» 

-T  |  :,t  |T  -  t  -•  :• 

nur  dicht,  fliessen,  rinnen  Num.  24,7.  Deut. 
32,2.   Ps.  147,18.   Hohel.  4, 10;    überfliesten 
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(von  Wolken,  Augen)  Jes.  45, 8.  Jer.  9, 17.  Hiob 
36,  28;  part.  ü^fJ  Wasser,  Fluthen  Ex.  15,  8. 
Jes.  44,  3.  Ps.  78,  16.  44.   Spr.  5,  15.  Hohel. 
4,  15. 
Hifil  ^-tn  fliessen  lassen  Jes.  48, 21  [vgl.  ^j]. 

DU  m.  suff.  nctt>  pl.  DTOW,  cs.  HJIJ  Äin0  (als 
Zierrath)  Hos.  2,  15,  meist  Nasenring  Gen. 
24,  47.  Spr.  11,  22  oder  OArrin^  Gen.  35,  4. 
Ex.  32,2. 

*pf}  aram.  part.  pjj  Schaden  leiden  Dan.  6,  3. 
Afel  fut.  3  sg.  f.  pynp;  inf.  cs.  nppn^ 

part.  f.  npttfTO  Schaden  zufügen  Esra  4, 15. 

22;  Schaden  leiden  Esra  4, 13. 
pJ5  m.  Schaden  Est.  7,4. 
**1ü  Nifal  [riti  s.  -ml  fnt.  "fläfa  inf.  -iT£in  «cä 

-T  |T  "T-  "T    ' 

enthalten  (der  Speise)  Zach.  7,  3;  sich  fern 
halten  Lev.  22, 2;  «cA  entfremden  von . . .  mit 
HnND  Ezech.  14,7;  abfallen  zu  Jemand  mit 
*?  Hos.  9, 10.  • 

Hifil  T-n,  2  pi.  on-vn;  ***•  -ir;  inf-  T-tn, 

suff.  Hr|n  1)  /ern  halten  Lev.  15, 31.  2)  [denom. 
von  -p;j]  jicA  enthalten,  das  Gelübde  eines 
Nasiräers  ausführen  Num.  6,2.  3.  12. 

")U  m.  suff.  rpi;},  •jnTi  1)  Krone,  Diadem  z.  B# 
des  Königs  2  Sam. 'l,  10.  2  Eon.  11,12.  Spr. 
27,24.  2  Chr.  23,11;  des  Hohepriesters  (der 
goldene  Stirnreif  w\f)  Ex.  29, 6.  Lev.  8, 9.  Ps. 
132,  18.  -y  >p£  Edelsteine  Zach.  9,  16. 
2)  königliche  Würde  Ps.  89,40;  priesterliche 
JfeiAe  Lev.  21, 12;  Weihe  des  Nasiräers  Num. 
6,4.  8.  12.  «pft  t£W  se*n  geweihetes  (unge- 
geschorenes)  Haupt  Ęum.  6, 18,  auch  bloss  itj 
für  da*  ungeschorene  Haar Num.  6,19.  Jer.  7, 29. 

tli  (Ruhe,  Trost)  n.  pr.  JVoaA,  der  bekannte 
Patriarch  Gen.  5, 29  ff.  Jes.  54,  9.  Ezech.  14, 14. 
1  Chr.  1,4. 

"Sirtt  n.  pr.  m.  Num.  13, 14. 

*nru  pf.  suff.  spu,  *jro,  am,  2  sg.  rvru;  ^p- 

TT  ł-;T-|-T  TT  T|»r 

Hill  suff.  nj-ß  führen,  leiten  Gen.  24, 27.  Ex. 
13,17.  15,13.  32,34.  Jes.  58,11.  Ps.  5,9. 
Hifil  pf.  3  sg.  suff.  rjprw  2  sg.  suff.  DQft^j 

fut.  3  sg.  suff.  i;n;p,  tińpj  dti£;  inf.  orjn^ 

— DCflTjb  führen,  leiten'  Gen.  24, 48.  Ex.  13,21. 
Deut.  3*2,  12.  Neh.  9, 12.  19;  holen  Num.  23, 7; 
vorstellen  mit  >3QT)i$  1  Sam.  22, 4;  fortfüh- 
ren 2  Kön.  18,  11.  Hiob  12,  23;  hinbringen 
1  Kön.  10,26. 

D'lTU  n.  pr.  s.  Oim- 


bm 

0-1)13  (Tröster)  n.  pr.  Nahum,  der  bekannte 
Prophet  Nah.  1, 1. 

[DTD— drui  m.  pi.  o^ru  suff.  ic!in)  i)  *v**« 

Jes.  57,  18.  Zach.  1,  13.'  2)  Erbarmen  Hos. 
11,8. 

lirU  (Durchbohrer)  n.  pr.  1)  Grossvater  des 
Abraham  Gen.  11,22.  1  Chr.  1,26.  2)  Bruder 
des  Abraham  Gen.  11,26.  22,20.  24, 10.  Jos. 
24,2. 

EWU  adj.  f.  nt^nj— 7W'r\)  «*«■»  2  Sam.  22, 35. 
Hiob  6,12.  20,  24;  fem.  auch  substant.  Erz, 
Kupfer  Lev.  26, 19.  Jes.  45, 2.  48, 4.  Micha  4, 13. 

Hl  /TU  f-  pl»  Bezeichnung  eines  .  Instruments 
oder  einer  Tonart  (n.  A.  eines  Musikcorps) 
Ps.  5, 1. 

[Tri}]  m.  dual.  suff.  VTTO  Nasenlöcher  Hiob 
41, 12. 

*bnj  tut  *pm%  3  pi.  suff.  rvftnps  übnyi  inf. 

cs.  ^'TO *n  -#&»**  geben  mit  acc.  d.  Pers.  (u.  der 
Sache)  Zach.  2, 16;  daher  vertheilen,  eintheilen 
Num.  34, 18.  Ezech.  47, 14.  2)  in  Besitz  nehmen 
Ex.  23,30.  Jos.  14, 1.  Zef.  2, 9;  Besitz  bekommen 
Num.  18,20.  Rieht.  11,2,  oft  mit  dem  Object 
n^n;  Num.  18,23.  Jos.  17,  6;  besitzen  Ex. 32, 13. 
Deut.  19,  14;  beherrschen  mit  3  Ps.  82,  8. 
Bildlich  nimmt  Gott  Israel  als  seinen  Besitz 
an  Ex.  34,  9;  man  nimmt  ferner  in  Besitz: 
die  Zeugnisse  Gottes  Ps.  119,  111;  Thorheit 
Spr.  14, 18;  Trug  Jer.  16, 19;  Wind  Spr.  11, 29; 
Gutes  Spr.  28,10;  Ehre  Spr.  3,35. 

Piel  pf.  ^n};  inf.  ^p|j  in  Zterite  geben,  ver- 
theilen Num.  34, 29.  Jos.  13, 32.  Jos.  4, 11. 19,51. 

Hifil  pf.  ^nri;  fot-  ^Pifc;  inf-  ijnjn-^ran 

in  Besitz  geben,  besitzen  lassen,  gewöhnl.  mit 
doppelt,  accus.  Deut.  1,38.  32,8.  1  Sam.  2,8. 
Spr.  8,21;  mit  *?  d.  Pers.  1  Chr.  28,8. 

Hofal  fcOE^-TO*  ^)  '»pbrUn  mir  wurden  Mo- 
nate des  Ungemachs  zugetheilt  Hiob  7,  3. 

Hitp.  pf.  3  pi.  suff.  pftq£fci ;  rut.  2  pi.  ibrnrn, 

ps.  I^n^nn  unter  sich  vertheilen  Num.  32, 18. 
33, 54!  34, 13.  Ezech.  47, 13 ;  in  Besitz  nehmen 
Jes.  14,2;  vererben  Lev.  25,46. 

7ru  m.  ps.  ^>ra  mit  He  nbm>  pi.  p^n>  cs- 

^,  suff.  irSrti,  dual,  D^fO  l)  */«**  Lev. 
11,9.  Jes.34T,9.  Koh.1,7;  meist  'Bach  Lev.  23,40. 
Num.  21, 15. 14, 5.  Deut.  2, 13 ;  dichterisch  Backe 
Bonig  Hiob  20, 17;  Oel  Micha  6,  7;  Schwefel 
Jes.  30, 33;  Bäche  der  Niederträchtigkeit  Ps. 

14» 


rbm 


Thai,    Schlucht   Deut.  21,4.    Nuni. 
j  ;>.  Spr.  30, 17.  3)  Schacht  (beim  Bergbau) 
Hiob  28,4 

n'sn;  f.  irfm  Nmn- 34>  5-  Ps- 124>  4  u- s-  w* 
i>m]  es.  nb03>  suff.  ^nbqi  (wofür  n^mPs. 

•  Djcfecö."  Pl-  mbn:  l)  ^«*Ä«/,  Besitz 
Gen.  31,14.  Num.  16,14.  Deut.  12,9.  Jos. 
19,  51.  Bildlich  wird  Besitz  Gottes  gebraucht 
für  Israel  Joel  2, 17.  Ps.  33,12;  das  heüige 
Land  1  Sam.  26,19.  2  Sam.  20, 19;  den  Tem- 
pel Ex.  15, 17 :  die  Tempelgaben  Deut.  18, 1. 
2)  (n.  E.)  Krankheit,  Läden  Jes.  17, 11;  krank 
Ps.  68, 10. 

^fST^rU  {Besitz  Gottes)  n.  pr.  Lagerplatz  der 

Israeliten  Num.  21, 19. 
^Dbn:  n.  gent.  Jer.  29, 24. 

•    t  v:  v 

nbru  s.  rbn± 

;;:[DrU]  Nifal  pf.  diu  1  sg.  iflprü;  Part,  orq; 
fut.  Qn-P  sich  bedenken,  andern  Sinnes  wer- 
den,  sich  leid  sein  lassen  Ex.  13, 17.  1  Sam. 
15,  29.  Jer.  4, 28.  31, 19.  Joel  2, 14.  Jona  3,  9. 
Zach.  8,14;  mit  ^  Ex.  32,12.  Arnos  7,3.  6; 
mit  ^  Jer.  26,  3.  42, 10;  mit  *?  Rieht.  21, 15; 
sich  besänftigen  lassen  mit  ^y  Jes.  57,6; 
bereuen  Hiob  42,6;  mit  ^y  Jer.  8,6;  mit  13 
Gen.  6,7.  1  Sam.  15,11.  35;  sich  trösten  Jer. 
15,  6.  Ps.  77,3;  mit  nrw  Gen.  24,  67;  mit  ^ 
2  Sam.  13,39.  Ezech.  32,31;  sich  rächen  mit 
|p  Jes.  1,  24. 

Piel  pf.  Q|-g;  fut.  Qrw  trösten,  Trost  zu- 
sprechen mit  accus.  Gen.  37, 35.  50,  21.  Jes. 
49 ,  13.  Hiob  29 ,  25 ;  Beruhigung  gewähren 
Gen.  5, 29.  Ps.  23, 4.  Hiob  7, 13. 

Pual  pf.  3  sg.  f.  ps.  HDn;  getröstet  werden 
Jes.  54, 11.  66, 13. 

Hitp.  pf.  1  Sg.  \^m$n;  fut.  ümnv  &£ 

Drynn  sich  bedenken,  andern  Sinnes  werden 
Num.  23,19;  sich  besänftigen  Ezech.  5,13; 
mit  Si;  Deut.  32,36.  Ps.  135, 14;  sich  beruhigt 
fühlen  Ps.  119,52.  r^prb  ?f?  Dmnö  ersucht 
Beruhigung  in  Betreff'  deiner,  wenn  er  dich 
erschlägt  Gen.  27,42;  sich  trösten  lassen  Gen. 
37,  35. 

Dni  (Jrost)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 19. 

Dn;  s.  um- 

Dil}  m.  Mitleid  Hos.  13, 14. 

Hörn  f.  suff.  ^on;  Trost  Ps.  119, 50.  Hiob  6, 10. 
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rPÖrl3  {Gott  tröstet)  n.  pr.  1)  Nehemia,  Statt- 
halter von  Judäa  Neh.  1, 1.  8, 9.  10, 2.  2)  Neh. 
3,16.  3)  Esra  2,2.  Neh.  7,7. 

^prO  {Tröster)  n.  pr.  m.  Neh.  7,7. 

•"Ortt  =  m^rvir    Gen.   42,11.    Ex.   16,7.   8. 

Ńum.  32, 32.~Klagei.  3,  42. 
;,:J*rD  part.  virD  dringend  1  Sam.  21, 9. 

["liii  s.  mn  Nifal]. 

-    T  TT 

"irD  m.  suff.  iinj  das  Schnauben  Hiob  39, 20. 

[rnrU]  f.  es.  rnrG  das  Schnauben  Jer.  8, 16. 

•nrtt  n.  pr.  m.  2  Sam.  23,37.  1  Chr.  11,39. 

[t#fl2]  Piel  g/nj;  fut.  tSttt?  Wahrsagerei  trei- 
ben Lev.  19,  26.  Deut.  18, 10.  2  Kön.  17, 17. 
21,  6;  eine  Ahnung,  ein  Vorgefühl  haben  Gen. 
30,  27.  44,  5.  15 ;    als  Vorbedeutung  ansehen 

1  Kön.  20,33. 

W\1  m.  es.  #rtt,  pl-  D^'n:  Schlange  Gen.  3, 1. 

49,  17.  Num.  21,  6.  9  (vgl  nn.3  u.  p'n1^)- 
ItfrD  m.  pl.  Q^rg  Wahrsagerei  Num.  23, 23. 

24, 1. 

tWD  aram.  m.  emph.  Ku/fi}  Kupfer  Dan.  2, 45. 

4, 20.  7, 19. 
pLtfrQ  {Wahrsagender)  n.  pr.  Stammesfürst  in 

Juda  Ex.  6,  23.  Num.  1,  7.  2,  3.  7, 12.  17.  10, 14. 

Rut  4,  20.  1  Chr.  2, 10. 

ni^'ru  f.  suff.  intt>'n:>  ^fi#ru>  nn^n:,  dual. 

EPFI^nj  X)  Erz,  Kupfer  Gen.  4,  22.'  Ex.  26, 11. 

2  Köm  25, 13.  2)  eÄerne  Fme/n  Klagel.  3,7; 
besonders  im  dualis  Rieht.  16, 21.  2  Sam. 
3, 34.  2  Kön.  25, 7.  3)  eherner  Kessel  Ezech. 
16, 36.  24, 11. 

Nnt^rD  n.  pr.  f.  2  Kön.  24, 8. 

tnt^ni  n.  pr.   der   von  Moses    herrührenden, 

später  abgöttisch  verehrten  kupfernen  Schlange 

2  Kön.  18, 4. 

'"TTD  fut.  niT,  nnn~nn:n  herabsteigen  Jer. 
21,13;    eindringen  mit  ^y  Ps.  38,3;    mit  3 
Spr.  17, 10. 
Nifal  pf.  3  pl.  !\nnj  eindringen  mit  3  Ps. 

38,3.  '   "'' 

Piel  pf.  nn;,  f-  nnpj;  i^p.  nrg  »««ßr- 

drücken  (den  Bogen,   wenn  man  ihn  spannt) 
2  Sam.  22, 35.  Ps.  18,  35;  eindrücken  Ps.  65, 11. 
Hifil  imp.  rirun  niederstrecken  Joel  4, 11. 
rnrU]    adjeet.    pl.    D^rtf    herniedersteigend 
2  Kön.  6, 9. 
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nl"U    aram.    part.    nPI3    heruntersteigen   Dan. 
4, 10.  20. 

Afei  fat.  2  sg.  pnp;  ümp.-nn^;  pari  pl. 

pnrinD  hinabbringen  Esra  5,  15;  niederlegen, 
verwahren  Esra  6, 1.  5. 
Hofal  nPIJn  herabgestürzt  werden  Dan.  5, 20. 
nrU  m.  1)  rfa*  Niedersteigen  Hiob  17, 16.  nrU 
IjThT  das  Niederfallen  (der  Schlag)  Minor 
Armes  Jes.  30,  30.  ünbttf  nPH  *>a*  auf  seinen 
Tisch  kommt  Hiob  36, 16.  2)  n.  pr.  Vorfahr 
des  Samuel  1  Chr.  6, 11  (=  Jjpfp  1  Sam.  1, 1 

und  nlp  1  chr-  6» 19)- 
*TiD3  pf.  1  sg.  '»nm    3  pl.  flM—WM;   part. 

TT  •       |-     T  T  |T    T 

suff.    DTOÜ  (sfag-  Bedeutung) ,  part.  H  «igj ; 

fat.  3  sg.  ncc— 133— tiji  f-  ntsn— wni;  pl. 

HOP»  IS*;  inf.  niŁTJ ;  imp-  nfcDJ  l)  ausstrecken 
mit  Object  -p,  yjnr,  FD?,  31jp  u-  dgL  Ex.  8, 1. 
2.  13.  15,12.TEzech.  30,25."'Spr.  1,24.  Hiob 
15,25.  rwüj  JfhJ  ^  (machtvoll,  drohend) 
ausgestreckte  Arm  Ex.  6,6.  Jer.  32,21;  awj- 
spannen,  mit  Object  ^n'tf  n.  dgl.  Gen.  33, 19. 
in  Jes.  34, 11.  Klagel.  2, 8.  Q;ip#  Jes.  45, 12. 
2)  zuwenden  Gen.  39,  21.  Jes.  66,12.  Ps.  21, 12. 

1  Chr.  21, 10;  mit  Obj.  0?t£>'  Gen.  49, 15.  ;£ 
Ps.  119, 112  u.  dgl.  3)  sich  neigen  Jer.  14,  8. 
Ps.  62,4.  102,12;  eine  Richtung  einschlagen 
Num.  21,  15;  mit  ^  sich  zu  Jemandem 
hinbegeben  Gen.  38, 16;  ähnlich  mit  iy  Gen. 
38, 1 ;  mit  jp,  UVft,  ^gp  sich  abwenden,  aus- 
weichen Num.  22,  33. 'l  Kön.  11,9.  Ps.  44, 19. 
Hiob  31, 7;  mit  "Hp^  Sl°h  Jemandem  an- 
schliessen  Ex.  23,-g/l  Kön.  2,28;  sich  einer 
Sache  ergeben  1  Sam.  8,  3. 

Nifal  pf.  3  pl.  ^jgj ;  fat.  p^i  **c^  hinstrecken 

|T  •    '  VT' 

Num.  24,6.   Jer.   6,4;    ausgespannt  werden 
Zach.  1,16. 
Hifil  pf.  nęp,  suff.  sinjpn,  3  sg.  f.  suff.  !)p^n, 

i  sg.  »papp,  pi.  iŁsn;'  fot.  n^ą— bk— dk, 
ngci— ton,  np^-Krj,  suff-^v-in^  pi-^i;  inf. 

p^p ;  imp.  Jon  1)  auwzrecÄren  die  Hand  Jes.  31, 3. 
Jer.  6,12.  15,6.  2)  ausspannen  ein  Zelt  u.  dgl. 

2  Sam.  16, 22.  21, 10.  Jes.  54,  2.  3)  neigen,  hin- 
halten Gen.  24, 14;  das  Ohr,  d.h.  aufhorchen  Ps. 
45,11.  116,2;  den  Himmel,  d.h.  öffnen  Ps. 
144,5;  neigen  lassen  Ps.  141,4;  fallen  lassen 
Ps.  27,  9 ;  beugen  das  Recht,  d.  h.  es  verletzen 
Ex.  23,6.  Deut.  27,19.  Klagel.  3.35,  und  mit 
Ergänzung  dieses  Objects  Ex.  23,2;  den  Weg 
(des  Rechts)   Arnos  2, 7.   Spr.   17, 23.   Hiob 


PjÖJ 

23, 1 1 ;  oft  sagt  man :  Jemanden  statt :  das  Recht 
Jemandes  beugen  Arnos  5, 12.  Mal.  3,  5.  Spr. 
18,5  oder  Jemanden  vom  Rechte  abbeugen, 
d.  h.  ihm  sein  Recht  versagen  Jes.  10, 2. 
4)  zuwenden,  hinlenken  Num.  22,23.  Jos. 
24,23.  2  Sam.  19,  15.  1  Kön.  8,58.  Hos.  11,4. 
Ps.  119,  36.  Spr.  2, 2.  21, 1.  Esra  7,  28.  5)  ablen- 
ken das  Herz  1  Kön.  11,4:  überhaupt  ver- 
führen zum  Bösen  Jes.  44, 20.  Spr.  7, 21.  Hiob 
36,18;  irrt  leiten  Jes.  29,21. 

[^103]    adj.    pl.    es.    ^EJ    belastet,    tragend 
Zef'  1, 11. 

[nÖ^pU   f«    P1-   niB^  —  niBŁM    Ohrgehänge 
Rieht.'  8, 26.  Jes.  3, 19! 

[n^P?]  f.  pl.  ni^ŁD:  **U  Ranke  Jes.  18, 5. 
Jer.  öl  10.  48,32. 

*bp3  fiit.  bfä  aufheben  Jes.  40, 15;  auflegen 
mit  h]l  2  Sam.  24, 12.  Klagel.  3, 28. 
Piel  fut.  suff.  ub®$  erheben  Jes.  63, 9. 

7p}  aram.  1  sg.  rbß),  part.  H  f.  pVc.3  ^he- 
ben Dan.  4, 31.  7,  4.' 

bp?  m.  Last  Spr.  27, 3. 

*J?p3   part.  £ÜÜ— tfjjjj   fut.  ygl,    yĘp,   suff. 

Djran— io$pn;  inf-  gę}— r$p;  imp-  pi-wtpj 

pflanzen,  einpflanzen  Ńum.  24, 6.  Jer.  1, 10. 
Koh.  3,2;  befestigen  Koh.  12,11.  Dan.  11,45; 
bildlich:  Völker  einpflanzen,  d.  h.  ihnen  einen 
festen  Wohnsitz  gewähren  Ex.  15,17.  Ps. 
44,3.  80,9;  überhaupt  bilden,  schaffen  Jes. 
51,  16.  Ps.  94,  9. 

Nifal  pf.  3  pl.  ps.  !^E3  eingepflanzt  werden 
Jes.  40,  24. 

J?tD3  m.  ps.  ycp,  es.  ygu,  suff.  "mjjpj,  pl«  es. 

ty£!l  1)  ^flif  Pflanzen  Jes.  17, 11.  2)  Pflanzung 

Jes.  5,  7.  17, 10.  Hiob  14, 9. 
[J?l0ll  m.  pl.  G^OJ  Pflanzung  Ps.  144, 12. 
D^lto  J  n.  pr.  Ort  in  Juda  1  Chr.  4, 23. 

*cvp5  fat.  3  sg.  f.  pjEP,,  pl.  !|B^i,  f.  njgön 

träufeln  (trans.),  t?on  sich  geben  Ps.  68,  9 ;  die 
Flüssigkeit,  welche  träufelt  im  acc.  Joel  4, 18. 
Rieht.  5,4.  Spr.  5,3.  Hohel.  5,5.  13;  auch 
bildlich  von  der  Rede  Hiob  29,  22.  Hohel.  4, 11. 
Hifil  fat.  P)Ł3X»  TOP;  imp.  F]LDP,  träufeln 
lassen  Arnos  9,13;  meist  bildlich  von  der 
prophetischen  Rede,  predigen  Ezech.  21, 2.  7. 
Arnos  7, 16.  Micha  2, 6.  11. 

*]p3   m.   pl.   es.   ipip}   Tropfen   Hiob    36,27; 
speziell  von  Harz-  od, Balsamtropfen  Ex.  30,34, 
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HIJÖJ  n.  pr.  einer  Stadt  bei   ßetlehem  Esra 
.  Neh.  7,  "-'G:  n.  gent.  Tl£i23  2  Sam.  23,  28. 
23.  Jer.  40, 8.  Neh.  12, 28.  1  Chr. 
H.  »»16. 

r         :  t     •  : 

*ipj  fut.  -it^x,  niör>  "vi$!— itep,  v  6<?n,a- 

tien  Hohel.  1,6.  8,  11.  12.  2)  (den  Zorn)  be- 
wahren, feindselige  Gesinnung  hegen  Jer.  3,  5. 
12.  Ps.  103,9;  gegen  ...  mit  acc.  Lev.  19,18; 
mit  ^Nah.'l,  2. 

"It20  aram.  pf.  1  sg.  ffltOJ  bewahren  Dan.  7, 28. 

:>#Ü3  part.  II.  pl.  D^lOD;  mt-  #ö?>  suff-  UJ^ö^ 
imp.  'yS'Cl  1)  verlassen,  im  Suche  lassen, 
Verstössen  Rieht.  6, 13.  1  Sam.  12, 22.  1  Kön. 
8, 57.  Jes.  2,  ff.  Jer.  15, 6.  Ezech.  29,  5.  Ps. 
27,  9.  Spr.  17, 14;  aus  dem  Sinne  lassen  1  Sam. 
10,  2.  Spr.  1,8.  6,  20;  verzichten  auf. . .,  preis- 
geben Ex.  23,11.  Neh.  10,32;  zulassen  Gen. 
31,28;  überlassen  mit  ^y  der  Pers.  1  Sam. 
17, 20.  22. 28.  Bfi53*  ^y  yjyi)  jeine  Blutschuld 
bringt  er  ihm  heim  Hos.  12, 15.  2)  hinbreHen 
Num.  11,31.  1  Sam.  30, 16.  Ezech.  31,  12;  sich 
ausbreiten,  um  sich  greifen  1  Sam.  4,  2. 
3)  zücken  das  Schwert  Jes.  21, 15. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  mętej,  pl.  Wßjjj;  fut.  .fl&te^ 
hingestreckt  sein  Arnos  5,2;  ,»cA  ausbreiten 
Rieht  15,9.  2  Sam.  5, 18,22;  «cA  c/eAwen  Jes. 
16,8;  daher  von  Seilen,  welche  schlaff  wer- 
den Jes.  33,  23. 

Pual  JPJ23  verlassen  werden  Jes.  32, 14. 

^  (aus  vq  v.  nn:),  m.  suff.  DH<g  Klaggeschrei 
Ezech.  27,32  (n.E.  auch  Ezech.  21,15). 

y}  m.  suff.  12^  ^r<ra^  Mal.  1, 12.  D*n5t£>  ZU 
Frucht  der  Lippen  d.  h.  Rede  Jes.  57, 19  Kri. 

"D^  n-  Pr-  m-  Neh.  10,20  (Kri). 

T3  m.  Bewegung  Hiob  16,  5. 

iTVJ  f.  Verbannung  Klagel.  1, 8  (n.  A.  =  pnj 
^6jdieu). 

HV?  n.  pr.  Ort  bei  oder  in  Rama  1  Sam.  19, 18. 
19.  22.  23.  20, 1  überall  Kri,    wofür  Ktib  flity 

niiro-rirra  m.  suff.  ^n^y  Djsn^,  pi.  suff. 

C~'nirP:  nur  im  genitiv  zu  _rr>  in  der  Opfer- 
sprache angenehmer  Geruch  =  wohlgefällige 
Aufnahme  Gen.  8,  21.  Ex.  29,  18.  Lev.  1,9. 
26,31.  Num.  15,3.  28,2.  Ezech.  20,28. 

[nin^~rin^]  aram.  m.  pl.  w-fn^  Opfer  Dan. 
2,46.  Eßia'6,10. 


pj}    m.   suff.  w)  Sprosse,   Nachkomme   Gen. 

21, 23.  Jes.  14," 22.  Hiob  18, 19. 
m]T2  n-  pr.  Ninive,  Hauptstadt  Assyriens,  am 

Tigris   Gen.  10,  11.   Jes.  37,  37.   Jona  1,  2  ff. 

Nah.  1, 1.  Zef.  2, 13. 

D^  m.  Flucht äng  Jer.  48,  44  Kri. 
{D"0  m.  Name  des  ersten  Monats  bei  den  He- 
bräern (März— April)  Est.  3,  7.  Neh.  2, 1. 
P^i  m.  Funke  Jes.  1,31. 
TO  m.  suff.  ryo  Leuchte  2  Sam.  22, 29  (s.  -tf). 

S>T0  imp.  pl.  śpi*}  «rftor  machen  Jer.  4, 3.  Hos. 
10,12. 

T}  m.  1)  Leuchte,  als  Bild  dauernder  Nach- 
kommenschaft 1  Kön.  11,  36.  15,  4.  2  Kön. 
8, 19.  2  Chr.  21,7.  2)  ^cÄrer  Jer.  4,  3.  Hos. 
10, 12.  Spr.  13, 23  [Q-yo  Num.  21,  30  s.  nT3- 

1     •  TT 

nsi  s.  pfä. 

*  T 

*tt03]    Nifal  part.  pl.  Q^j  fortgesehlagen, 

mit  Schlägen  fortgejagt  werden  Hiob  30,8. 
ND3  adj.  pl.  D^D3  niedergeschlagen  Jes.  16,  7. 

JOi  adj.  fem.  njOJ  niedergeschlagen  Spr.  15, 13. 
17,22.  18,14(s!nD:). 

"  T 

ntö}  t  Name  eines  Gewürzes  Gen.  37, 25. 43, 11. 

*1pi  m.  suff.  v^pj  Spross,   Nachkomme  Gen. 

'21,  23.  Jes.  14,  22.  Hiob  18, 19. 
''[rOi]  Nifal  pf.  n3^  erschlagen  werden  2  Sam. 

1M5  (vgl.  aqp).T" 

Pual  pf.  3  sg.  f.  ps.  nrO>  pl.  !)33  zerschla- 
gen werden  Ex.  9,31.  32. 

Hif.  pf.  ngrfe  suff.  v^n  (ps-  \jjjn),  *pn,  *crt 
Djn>  2  sg.  n^n,  suff.  in^n»  ł  sg- tJCW» 
suff.  cj^n,  vjvan,  3  pi.  ^n;  fat  n^i—  ?p 
(ps.  -jp)',  suff.  ngi^  (ps.  ng|jx  13:— ^?:— 1.-0% 

03%  3  f.  rjpfl,  3  pl.  SJ33,  1  pl.  rgfc  suff.  ^j— 
s«Tga;  inf.  abs.  j-Qn,  es.  hüjji  imp.  rQn—?]n, 
suff.  i^n»  pl«  'OH  schlagen,  in  mannigfachen 
meist  dem  deutschen  Sprachgebrauch  entspre- 
chenden Bedeutungen  gewöhnl.  mit  acc.  Gen. 
19, 11.  Ex.  8, 12.  17,  5.  21, 18.  20.  Num.  35, 16. 
Deut  25,3.  28,22.  1  Kön.  20,35.  Jer.  18,18.' 
Ezech.  6, 11.  Hos.  14,  6.  Ps.  78,  20.  Spr.  23, 35; 
selten  mit  3  Ex.  17,6.  1  Sam.  6,19.  18,11. 
1  Kön.  20,21.  Zach.  10,11;  das,  womit  man 
schlägt  (straft)  (die  Folge  des  Schlages)  mit  2 
Gen.  19, 11  oder  mit  accus.  Arnos  6, 11.   Mal. 
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3,24;  zerschlagen  Ex.  9,25;  erschlagen  Gen. 
32,  12.  Ex.  12,  29.  Deut  13, 16.  2  Sam.  13,  28. 
18,11.  Jer.  20,4;  tödten  Gen.  8,21.  Ex.  9,15. 
Deut.  2,33.  2  Sam.  14,6.  1  Kön.  20, 36.  Jer.  5,6; 
vollständiger:  t^cj  rDH  todtschlagen  Lev. 
24, 18.  Num.  35,  11.  Deut.  19,  6.  Jer.  40,  14; 
unterwerfen  ein  Land  Num.  32, 4.  Jos.  10, 40. 

2  Kön.  15,  16.;  besiegen  Num.  21,  24.  Deut. 
4,46.  7,2.  1  Sam.  17,9.  35.  2  Kön.  14,7;  hin- 
einstechen  1  Sam.  2,  14.  19, 10;  stechen  (von 
den  Sonnenstrahlen)  Jes.  49,  10.  Jona  4,  7. 
Ps.  121,6;  bildlich  ffitf  TTT^  1--  dem  Da" 
vid  klopfte  das  Herz  (vor  Erwartung)  1  Sam. 
24,6:  (vor  Bette)  2  Sam.  24,10. 

Hofai  pf.  hąy— n^ńi  f-  hfen»  i  sg.  -»n^ri, 

3  pl.  !)3,-i;  rat.  'sqj,  Ü§5  Part,  j-ßp,  f.  n3p, 
pl.  D^Ö»  cs-  ł3p  geschlagen  werden  Ex.  5, 14. 
16.  Jes.' 1,5.  Hos.  9,16.  Zach.  13,6;  heimge- 
sucht werden  1  Sam.  5, 12.  Jes.  53, 4;  erschla- 
gen werden  Ex.  22, 1.  Num.  25, 14.  15.  Jer. 
18,  21;  erobert  werden  Ezech.  33, 21;  getroffen 
werden  (von  den  Sonnenstrahlen)  Ps.  102,5. 

Hp5  adJ-  cs-  HD}  geschlagen.    Q^H  '"Q3  #e~ 

/öAm*  2  Sam.  4,  4.   9,  3.    j-pn  HDJ  niederge- 
schlagen Jes.  66,2  (vgl.  fOJ). 
[Dp]}]  m.  pl.  D^DJ  Unwürdiger,  Niedriger  Ps. 

35,15. 
lDi— HD5  n-  Pr-  Necho,  König  von  Aegypten, 

Nachfolger  des  Psammetich  2  Kön.  23, 29.  33. 

Jer.  46,2.  2  Chr.  35,20.  36,4. 
|Ü3  n.  pr.  s.  |!)3. 
[I3i  adj.  suff.  frÜ*,  pl.  DTfD},  fem.  nrfpj,  pl- 

nirü;  redlich,  billig  Spr.  8,9;    meist  subst. 

das  Rechte,   Redlichkeit,   redlicher  Wandel 

Jes.  26, 10.  30, 1$.  57, 2.  59, 14.  Arnos  3, 10. 
irOy  (eigtl.  das  Gegenüber)  praep.  suff.  -jpg} 

gegenüber  Ex.   14, 2;    in  gerader  Richtung 

Ezech.  46,9. 
rÜ3  (=  npi)  praep.  gegenüber  Ex.  26, 35;  auch 

mit  folg.  ^  Jos.  15, 7 ;  ebenso  rö^b  Gen.  30, 38; 

gradeaus  Spr.  4,  25.    «£§  |tJ3  *w  Gegenwart 

des  (coram)  Jer.  17,  6.  Klagel.  2, 19. 
*7D2  part.  ^3"ü  betrüglich  handeln  Mal.  1, 14. 
Piel  pf.   1^3}  betrüglich  behandeln  mit  *? 

Num.  25,  18.  * ' 
Hitp.  bD^n.l  sich  listig  benehmen  mit  3  Ps. 

105,25;  mit'acc.  Gen.  37,  18. 
[7?5l   m-  P1'  cs*  Ü.T^ZO  Arglist  Num.  25, 18. 
[Dp]}]  m.  pl.  D'PDJ   Besitztümer  Jos.  22,  8. 

Kob.  5, 18.  6,  2.'  T 


rfrpj 

[DDi]  aram.  m.  pl.  ppp},  es.  ipp^  Vermögen, 
Geld  Esra  6,  8.  7,  26. 

''["OÜ  Nifal  -Q},  pl.  !p33;  rat.  -\3*p  erkannt 
werden  Klagel.  4,8;  anerkannt  werden  Hiob 
34,19;  sich  verstellen  Spr.  26,24. 

Piel  pf.  -)3^| ;  rat.  pl.  T\2y  1)  verkennen  Deut. 
32,27.  Hiob  21,29;  missachten  Jer.  19,4. 
2)  überliefern  1  Sam.  23,  7. 

Hifii  pf.  -v?n;  fut.  -pjj— "J52,  suff.  vr?3>— 

^52»  ^7;?!  (Jes-  63>  16)5  i^ap-  "ISn,  suff. 
!)j-)^n  erkennen  (durch  sinnliche  Wahrneh- 
mung) Gen.  27, 23.  38,  26.  42, 8.  Rieht.  18, 3. 
1  Kön.  18,7.  Hiob  4,16;  kennen  Hiob  24, 17. 
34,25;  erkunden  Gen.  3l,32.  37,32.  38,25; 
anerkennen  Deut.  21,  17.  Jes.  61,  9.  63,  16; 
berücksichtigen  Ps.  142, 5.  Rut.  2, 10.  19.  *y>3n 
qvjq  bevorzugen  Deut.  1, 17. 16, 19.  Spr.  24, 23. 
28,21;  verstehen  Neh.  13,24;  unterscheiden 
Esra  3, 13;  erkennen,  einsehen  2  Sam.  3,  36. 
Hiob  24, 13.  Neh.  6, 12. 

Hitp.  rat.  H3JrT  1)  erkannt  werden  Spr. 
20,11.  2)  sich  fremd  stellen  Gen.  42,7;  sich 
verstellen  1  Kön.  14,5.  6. 

"05  m.  cs.  -qjj,  eigtl.  subst.  efte  Fremde,  aber 
nur  adj.  gebraucht:  133  riDItf  fremdes  Land 
Ps.  137,  4.  -qj  btf  /»-emrfer  Gott  Deut.  32, 12. 
y"WT"0}  VpN  ^e  fremden  Götter  des  Lan- 
des Deut.  31,16;  bespnders  "0:r]3  (=  >"lp}) 
rfer  Fremde  Gen.  17, 12.  Neh.  9,T2,  wofür  bloss 
-133  Neh.  13,30. 

T  " 

*"03  m.  (aussergewöhnliches)  Unheil  Hiob  31,3. 

v  iv 

"CÜ  m.  suff.  ^3j,  wie  ^33  Obad.  1, 12. 

npi  adj.  pi.  pnja,  f.  hv-jsj,  pl.  ninpj  /^»»rf 

Ex'.  2,22.  21,8."  1  Kön.  Ü,  1;  häufigT  subst. 
der,  die  Fremde  Gen.  31,  15.  Eicht.  19,  12. 
Jes.  2,  6.  Spr.  5, 20. 

rQ3  m.  suff.  n'fi33  Gewürz  (=  ntfO})  2  Kön. 
20, 13.  Jes.  39, 2.  ' 

[rfM]  Hifil  inf.  suff.  *pf}£  (=  *pbft3)  eil- 
enden, ein  Ende  machen  Jes.  33, 1. 

DDP?  f.  Verächtliches,  Geringes  1  Sam.  15, 9. 

noi  s.  d^. 

T    T 

*?$OD3  n.  pr.  m.  Num.  26,  9.— 12  (wo  n.  gent 
i^lD^).  1  Chr.  4,24  =  «?«^  s.  d. 

bp?  s.  ^9n.     • 

»TjW  f.  pl.  D^C5  -*m«w  Spr.  6,6.  30,35.    ' 


döj 


D03  s.  DD10- 
"1D3  s.  *fiQ. 

T     T 

"Ip3  m.  pl.  UHO}  Panther  Jes.  11,6.  Jer.  5,6. 

13,  23.  Hos.  13,  7.  Hab.  1,  8.  Hohel.  4,  8. 
IDi  aram.  m.  Panther  Dan.  7,'6. 
*t"tpi  n.  pr.  Nimrod,   alter  Held,   Jäger  und 

König  Gen.  10,  8—12. 
rnQl  n-  pr.  Stadt  in  Gad  Num.  32,3;   vollst. 

IVUJJ  [V3   Num.  32,36.   Jos.    13,27  und   ip 

DHQJ  Jes.  15,6.  Jer.  48,34. 

VP}  n.  pr.  m.  1  Kön.  19, 16.  2  Kön.  9, 2. 

D3  m.  suff.  ^  Stange,  Fahne,  Panier  Ex. 
17, 15  (vgl.  nir?)-  Num.  21,  8.  Ps.  60,  6;  F/a^e 
Jes.  33,23.  Ezech.  27,7;  bildlich  Warnungs- 
zeichen Num.  26, 10. 

DD3  s.  22D- 

J"Qp3  f.  Fügung,  Schickung  2  Chr.  10,  15 
(vgl.  ,-|3D)« 

T    • 

*JD3  inf.  abs.  yfo} ;  fut.  jq*  weichen  Micha  2,  6 ; 
abfallen  Jes.  59/13  (vgl.  ^q  Nifal). 

Hifil  fut.  TDp— JpH»  Part-  ^DD  &e*  •Scitó 
schaffen  Micha  6, 14;  verrücken  (den  Grenz- 
stein) Deut.  19,  14.  27, 17.  Hos.  5, 10.  Spr. 
22,  28.  23, 10  (vgl.  jfctf). 

Hofal  jgpi  zurückgedrängt  werden  Jes. 
59,14.         "'• 

*[npj]  Piel  pf.  i  sg.  »n>pj,  3  fem.  ,-snpj;  fut. 
hd:k;  inf.  a\Dh  suff-  ITÄm»  ^  d^'  suff' 

itt  versuchen  Deut.  4, 34."  28, 56.  Rieht.  6,  39. 
1  Sam.  17,39.  Koh.  7,23;  in  Versuchung 
bringen,  prüfen  Gen.  22, 1.  Ex.  15,  25.  Deut. 
33,  8.  Ps.  26,  2.  Dan.  1, 12.  ^  -q-j  nC£l 
tritt  eine  Prüfung  an  dich  heran  Hiob  4,2. 
[-Dp  Ps.  4,  7  =  n^j)  s.  x^jl- 

;TJD3  tut.  nD%  suff.  TjnD^  Pl-  IPIET  heraus- 
rissen Ps.  52,7.  Spr.  2^22.  15,25.' 

Nifal  pf.  QnnDJ  herausgerissen  werden 
Deut.  28,  63. 

rriD-l  aram.  Itp.  rat.  nDJlT  herausgerissen 
werden  Esra  6,  11. 

■jpDi  m.  suff.  DD^DJ»  Pl-  es.  vj^  suff.  DTOD} 
— iDP'Di  !)  gegossenes  Bild  Dan.  11,8. 
2)  Trankopfer  Deut.  32, 38.  3)  FmVjz  Jos.  13, 21. 
Ezech.  32, 30.  Micha  5, 4.  Ps.  83, 12. 

**HPJ  fut.  iDpn;  iaf-  1]DJ  !)  giessen  Jes.  29, 10; 
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ein  Trankopfer  Ex.  30,9.  Hos.  9,4;  ein 
metallenes  Bild  Jes.  40, 19.  44, 10.  2)  zum 
Fürsten  (durch  Opfer)  weihen  Ps.  2,  6 ;  ein 
Bündniss  schliessen  Jes.  30, 1.  3)  (eine  Decke) 
ausbreiten  Jes.  25,  7. 

Nifal  TOpJ  (als  Fürst)  geweiht,  eingesetzt 
werden  Spr.  8,23. 

Piel  rat.  "?jp^  als  Trankopfer  ausgiessen 
1  Chr.  11,18."" 

Hifil  pf.  3  pl.  ?opn;  fut.  ?]EM,  ^jg;  inf. 
Tjpn— TOn  Trankopfer  darbringen  Gen.  35, 14. 
Num.  28,  7.  Jer.  7, 18.  32,  29.  Ezech.  20, 28. 

Hofal  vqi  ausgegossen  werden  Ex.  25,29. 
37, 16  (n.  A;  v.  rpp  s.  d.). 
^Djl— IjDp  m.  ps.  rjo],  suff.  »ąpj,  n'3DJ,  pl. 
QvpD;,  suff.  TOpg,  D.T3D:  i)  Trankopfer 
Gen.  35, 14.  Ex.  ''29,'  40.  Lev.'  23,  37.  Num.  4,  7. 
29, 31.  Ps.  16,  4.  2)  gegossenes  Bild  Jes.  41, 29. 
48,5. 

RDM  aram.  Pael  inf.  ,-jDDj  Trankopfer  brin- 
gen Dan.  2,46. 

*!]D5  aram.  m.  pl.  suff.  Jiropj)  Trankopfer 
Esra  7, 17. 

jDpi  s.  |op- 

*DD3  part.  deÜ  dahinschwinden  Jes.  10, 18 
[vgl  DU]- 

Hitp.  part.  pl.  f.  niDDülTlp  glänzen,  hervor- 
strahlen Zach.  9, 16  [vgl.  gy]. 

*S?D  J  fot  yp?>  suff.  q^,  pi.  ^p%  ypj— ncpj; 

inf.  y'DJj  suff.  QJjpj;  iuip-  lyp  herausreissen 
einen  Pfosten,  Pflock  u.  dgl.  Rieht.  16,  3.  Jes. 
33,20;  daher  gewöhnlich  (ein  Zelt)  abbrechen, 
aufbrechen,  reisen,  ziehen  Gen.  11, 2.  33, 12. 
17.    Num.  4,  5.  10,  28.  Deut.  1, 19. 

Nifal  yDi  losgerissen  werden  Jes.  38, 12. 
Hiob  4,21. 

Hifil  rat.  y&,  JTpn»  Pl-  WD!  aufbrechen 
lassen  Ex.  15,22.  Ps.  78,26.  80,9;  bei  Seite 
stellen  2  Kön.  4,4;  herausreissen  Hiob  19,10; 
Steine  ausbrechen  1  Kön.  5, 31.  Koh.  10,  9. 

*pD3  fut.  npX  hinaufsteigen  Ps.  139,8. 

[pD?]  aram.   Afel  pf.  3  pl.  )pQn;   inf.  HpDjn 

heraufbringen  Dan.  3,22.  6,24. 
Hofal  pon  her  aufgebracht  werden  Dan.  6,24. 
^pD3  n,  pr.  eines  Götzen  der  Assyrer  2  Kön. 

19, 37.  Jes.  37, 38. 
[HDi  zum  Hifil  rPDn  s.  nlDl- 
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HJ?i  n.  pr.  (mit  Art.)  Ort  in  Sebulon  Jos.  19, 13. 
Hjfa  n.  pr.  f.  Uum.  26, 33.  27, 1.  36, 11.  Jos.  17, 3. 

D"H!)J?3  pl.  m.  suff.  vnj)jn--n_i;j,  ^nwj—^ntyą, 
Q.-p"VIW  Jugend,  Jugendzeit  Jes.  54, 6.  Jer. 
2,2.  3,  i.  Ps.  103,5.  144,12. 

bjjTjtt  n.  pr.  Ort  in  Naftali  Jos.  19,  27. 

D^J?3  adj.  es.  D^3,  pl.  D^Jtt,  f'  ni'DJtt  #eÄÄCÄ> 
angenehm  2  Sam.  1,23.  23, 1.  Ps.  147, 1.  Spr. 
23,8;  pl.  m.  u.  f.  Lieblichkeit,  Glück  Ps. 
16,6.  11.  Hiob  36,  11. 

*by_i  part.IIf.pl.  niby.3;  fot-  suff.  ■sj^ö»;  imp. 
by}  1)  verriegeln,  verschliessen  Rieht.  3, 23. 
24.'  2  Sam.  13, 17.  18.  Hohel.  4,  i2.  2)  (denom. 
von  byj)  beschuhen  Ezech.  16, 10. 

Hifil'fot.   3  pl.  snff.   nfolßl  mit   Schuhen 
versehen  2  Chr.  28, 15. 

bj?if.  ps.  bjg»  suff.  ^j>  i^»  pl  d,)1?^- 

ni^jg,  suff.'V^  DD^Ö»  du.  q^jy  äcäi^ä 
Gen/' 14,23.  Ex?  12,11.  'Deut.  25,10.  29,4. 
Jos.  9, 5.  13.  Arnos  2, 6.  Seinen  Schuh  auf 
etwas  werfen  ist  Zeichen  der  Besitznahme 
Ps.  60, 10.  108, 10  (vgl.  Rut  4, 7). 

*D#3  pf.  3  sg.  f.  ps.  ncyj,  pl.  yßyy,  fot.  D£p 
lieblich,  anmuthig  sein  Gen.  49,  15.  Ezech. 
32,19.  Ps.  141,6.  Hohel.  7,7;  mit  ^  wer th 
sein,  gefallen  2  Sam.  1,26.  Spr.  2,10;  wohl 
ergehen  Spr.  24,25. 

DJ?i  ps.  üjtt  n-  Pr-  m-  1  Chr.  4, 15. 

DJ?i  m.  Lieblichkeit,  Anmuth  Spr.  3, 17.  15,  26; 
Huld,  Gnade  Zach.  11,7.  Ps.  27,4.  90,17. 

HQJ?3  (Liebliche)  n.  pr.  1)  Schwester  des  Tubal- 
kain  Gen.  4, 22.  2)  Mutter  des  Rehabeam 
1  Kön.  14,21.  31.  2  Chr.  12,13.  3)  Stadt  in 
Juda  Jos.  15,41.  4)  einer  sonst  unbekannten 
Stadt,  wovon  n.  gent.  ^HQJtt  Hiob  2, 11. 

W*  s-  \QVĄ- 

^PJ?i  {Anmuthige)  n.  pr.  Schwiegermutter  der 
Rut  und  der  Orpa  Rut  1,2  ff. 

}D}?3  m.  pl.  Q^Djy  1)  Lieblichkeit,  adj.  lieblich 
TJes.  17, 10.  2)n.'pr.  a)  Sohn  (Enkel)  des  Ben- 
jamin Gen.  46, 21.  Num.  26, 40  (n.  gent.  ^DJ£j). 

1  Chr.  8,4.  7.    2)  Feldherr    des  Syrerkönigs 

2  Kön.  5,1  ff. 

p¥}?3  m.  pl.  D^I^Ä  Dornhecke,  Gebüsch 
Jes.'~7, 19.  55, 13. ' 


*-|J£J  I  brüllen  Jer.  51,38. 
*")5?3  n   ausschütteln,    abschütteln   Jes.  33,9. 
lö'/Neh,  5,13. 

Nifal  pf.  THy_:$;  fot.  njttK  ämi-  «nrf  Aergfc- 
schüttelt  werden  Ps.  109,23;  weggescheucht 
werden  Hiob  38,13;  «cA  schütteln,  heftig 
bewegen  Rieht.  16,  20. 

Piel  pf.  -iyj;  fut.  ny^  umherstossen  Neh. 
5,13;  hineinstossen ,  versenken  Ex.  14,27. 
Ps.  136, 15. 

Hitp.  imp.  f.  njynn  sich  (den  Staub)  ab- 
schütteln Jes.  52,2. 
*")}?}  m.  (u.  urspr.  auch  f.,   wo  statt  des  Ktib 
njtf  das  Kri  rnyp_  liest)  ps.  i£3,  suff.  *p}£, 

iny:^ ,  pi.  Dń$>  es.  njg,  suff.  njjp,  djjtjęj 

1)  eigentlich  Kind  (ohne  Unterschied  des  Ge- 
schlechts z.  B.  Hiob  1,19.  Rut  2,21),  dann 
aber  meistens  Knabe  Ex.  2, 6.  ^jy  lyani 
der  Knabe  war  noch  jung  1  Sam.  1, 24; 
junger  Mann,  Jüngling  Gen.  37,2.  41,12; 
Knappe,  Diener  Gen.  14,24.  18,7.  1  Sam. 
14, 1. 25, 5.  2)  das  Umhergetriebene  Zach.  11, 16. 

*}}fa  m.  Jugend  Ps.  88, 16.    Spr.  29, 21.   Hiob 

33, 25.  36, 14. 
mj?2  (wofür  im  pent.  häufig  als  Ktib  *)%$  f. 

pi.  nńw  toniö  Rut  2' 21  s-  iyÄ  cs-  rvh|Qi 

suff.  THJÜ  l)  Mädchen  Gen.  24, 14;  Dienerin 
1  Sam.  25,42;  auch  von  einem  Kebsweibe  ge- 
braucht Rieht.  19, 3.  2)  n.  pr.  f.  1  Chr.  4, 5. 
3)  n.  pr.  Stadt  an  der  Grenze  Efraims  Jos. 
16,  7  (=  ]->jjj  1  Chr.  7, 28). 

rVHJ?}  pl.  f.  suff.  DnTHtf}  Jugend  Jer.  32, 30. 

njg  s.  nj?:ö. 

nWŚ?  n-  Pr-  m-  *  Chr-  3>22-  23.-4,42. 
n1i?i  f.  Werg  Rieht.  16, 9.  Jes.  1, 31. 

•••'l  : 

fcp  n.  pr.  Memphis  in  Aegypten  Jes.  19, 13. 
Jer.  2, 16  (vgl.  tp). 

JJÖi  n.  pr.  1)  Bruder  des  Korach  Ex.  6,21. 
V2)  Sohn  des  David  2  Sam.  5, 15. 1  Chr.  3,  7. 14,6. 

P!|Ü  f-  1)  <&'«&>  Schwinge  Jes.  30, 28.  2)  tfdVie, 
im  n.  pr.  *ft  nStf  Jos.  12, 23.  ^^  HÖ3  1  Kön. 
4, 11.  -yft  ni"DJ  Jos.  11, 2  (vgl.  *yn)  das  Hügel- 
gebiet um  Dor  (vgl.  nDJ)' 

Q^P-IÖJ— D^D^W  n.  pr.  m.  Esra  2,50;  dafür 
G'Dt&^DJ  Neh.  7,52. 
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'"nöi  fot.  n&V  ibŁ  nnö;  imp.  f.  >nC)  M<wen, 
hauchen  Gej.  2,7.  Ezech.  37,9;  wegblasen 
Jer.  15,9;  anblasen  (Feuer)  Jes.  54, 16.  Ezech. 
22,21.  Hagg.  1,9.  niB}  "VD  e*w  angeblasener 
(kochender)  Topf  Jer.'  1, 13.  Hiob  41, 12. 
Pual  part.  riB}  angeblasen  Hiob  20,26. 
Hifil  pf.  ^Hön  verhauchen  lassen  das  Le- 
ben Hiob  31,  39;  wegblasen,  geringschätzen 
Mal.  1,13. 

HÖ3  n-  pr.  der  Stadt,  die  sonst  niü  (s*  d.)  heisst 
Num.  21,30. 

[V?3l   m.  P1-  ofypj— nb%}  Riese    Gen.  6,  4. 

Num.  13,33. 
£J^Ö3  n.  pr.   Sohn  des  Ismael  und  arabischer 

Stamm  Gen.  25, 15.  1  Chr.  1,31.  5, 19. 

*^]Öi  m.  Name  eines  Edelsteins,  wahrsch.  Kar- 
funkel Ex.  28, 18.  39, 11.  Ezech.  27,  16.  28, 13. 

*bM  fat  b'©;--^,  i  pi-  rftöj,  2  Pi.  ^, 
iSea  HjVcRJ inf-  &£? suff-  i^;-ibc:>  $c}; 

imp.  pl.  i^öi  fa  11  e n  1)  in  mannigfachen,  dem 
deutschen  Gebrauche  entsprechenden  Bedeu- 
tungen, ż.  B.  hinfallen  Rieht.  5,  27;  hinein- 
fallen Ex.  21, 33;  herabfallen  Deut.  22, 8;  her- 
abkommen Jes.  9,  7.  Ezech.  8, 1.  Hiob  1, 16; 
herabspringen  Gen.  24,  64;  überfallen  Hiob 
1,15;  xicA  (bittend  u.  s.  w.)  zur  Erde,  auf 
tein  Angesicht  werfen  Gen.  17, 3.  1  Sam.  20,41; 
sich  stürzen  (in  das  Schwert)  1  Sam.  31,  4; 
in  der  Schlacht  fallen  2  Sam.  1, 4  und  über- 
haupt umkommen  Ex.  19,  21.  D3J£/ą^  ^5J 
bettlägerig  werden  Ex.  21, 18;  einsinken  Num. 
5,  21. 27;  einfallen  Arnos  9, 11 ;  bildlich  sinken 
an  Macht  2  Sam.  1,10;  sittlich  sinken  Jes. 
3>  8.  jp  *?go  geringer  sein  als ...  Hiob  12, 3.  ; 
2)  sich  lagern  Gen.  25, 18.  Rieht.  7, 12;  Äe#£»i 
Deut.  21,1.  22,4.  Rieht.  3,25.  4,  22.  19,  27. 
1  Sam.  5,3.  31,8:  übergehen  zu  Jemand  mit 
ty  2  Kön.  7,4.  25,11,  Jes-  54,15.  Jer.  21,9. 
1  Chr.  12, 19,  oder  mit  ^  Jer.  38, 19.  3)  aus- 
fallen) sich  entscheiden  Rut.  3,  18;  ausfallen, 
ausbleiben  (sich  nicht  erfüllen)  Jos.  21,  43. 
1  Kön.  8,56.  2  Kön.  10,10;  ausfallen,  nicht 
gerechnet  werden  Num.  6,  12.  4)  Man  sagt 
ferner:  das  Loos  fällt  Ezech.  24,6.  Jona  1,7; 
ein  Antheil  fällt  Jemandem  zu  Rieht  18,  1. 
Ps.  16,6;  das  Herz  fällt  (=  wird  muthlos) 
1  Sam.  17,32;  das  Gesicht  fällt  (zeigt  Nieder- 
geschlagenheit) Gen.  4,6;  das  Blut  fällt  zur 
Erde    (wird   unschuldiger   Weise   vergossen) 


1  Sam.  26, 20;  das  Gebet  fällt  vor...  (wird 
angenommen  von  . . .)  Jer.  36,  7.  37, 20. 

Hifil  pf.  i  sg.  "»r^sn,  suff., Tippen,  3  pi. 

suff.  inj?©rjj  fat.  ^ĘN,  ^vj;  inf.  Ven,  *?©£ 

(=V$rp)i suff-  Pj^cn;  imp.  pi.  i^en;  part. 

^DĘ>  1)  fallen  lassen  Gen.  2,21.  Jer.  15,8. 
Ezech.  30, 22.  Spr.  19, 15;  fällen  2  Kön.  3, 19. 
6,5;  werfen  Jer.  22,7;  niederwerfen  Spr. 
7,  26;  niederreissen  2  Sam.  20,  15;  stürzen 
(trans.)  Ps.  37,  14.  73,  18;  hinlegen  lassen 
Deut.  25, 2 ;  umkommen  lassen  1  Sam.  18, 25. 

2  Kön.  19,  7.  Ps.  106,  26;  einsinken  lassen 
Num.  5,22.  2)  ausfallen  lassen,  auslassen, 
etwas  nicht  thun  (was  besprochen  oder  be- 
fohlen war)  Rieht.  2,  19.  1  Sam.  3,  19.  Est 
6,  10.  3)  ein  Loos  werfen,  loosen  1  Sam. 
14,  42.  Jes.  34,  17.  Est.  3,7;  vertheilen  (zum 
Besitz)  Jos.  13,  6.  23,4.  Ezech.  45, 1;  ein  Ge- 
bet niederlegen,  aussprechen  Jer.  38,  26.  42,  9. 
Dan.  9, 18.  20.  ]&&_  *6  ^B  TIN  mein  freund- 
liches Gesicht  trübten  sie  nicht  Hiob  29,  24. 

Pilel  SbC)3  fallen  Ezech.  28, 23. 

mtp.  pf.  i  sg.  ps.  •»^©jon;  fot.  b&w 

sich  hinwerfen  Deut  9,  18.  25.  Esra  10,  1; 
sich  stürzen  Gen.  43,  18. 

7^5   aram.  pf.  3  pl.  ^SJ;  part  pl.  Yfy%\'>  mt- 

3  sg.  ^?SV_-i??^  2  P1,  |^§>P3  fallen  Dan.  2, 46. 
7,20;  sich  niederwerf en  Dan.  3,5.  6.  15;  her- 
abkommen Dan.  4, 28;  geworfen  werden  Dan. 
3,23. 

7<Ö3  m.  ps.  ^£0  Fehlgeburt,  FrühgeburfPs.  58,9. 
Hiob  3,16.  Koh.  6,3. 

*J*£)3  part.  IL  •pöJ;  inf.  abs.  yfSJ  zerschlagen 
Rieht.  7, 19.  Jer.  22, 28  [Andere  scheinbar  dem 
Kai  angehörige  Formen  sind  Nifal  von  i^ß]. 
Piel  pf.  W03,  $$C3;  fot  2  sg.  suff.  DStEÜO 
zerschlagen,  zerschmettern  Jer.  48, 12.  Ps.  2,  9. 
137,  9.  Dan.  12,  7;  auseinander  nehmen  1  Kön. 
5,  23;  an  einander  schmettern  Jer.  13,  14; 
zerstreuen  Jer.  51,  20—23. 

Pual  part.  pl.  f.  niUD^D  zerschlagen  wer- 
den Jes.  27,9. 

J^Öi  m.  Zerschlagung  Jes.  30,30. 

*p§3  aram.  pf.  3  sg.  f.  npöl  3  P1-  IpÖJJ  Part. 
pBJ>  pl.  pp.SJ;  imp.  pl.  spie  herausgehen, 
herauskommen  Dan.  2, 13.  14.  3,  26.  5, 5.  7, 10. 
Afel  pf.  pBJH— pö^n,  pl.  spj^n  herausneh- 
men, herausgeben  Dan.  5, 2.  3.  Esra  5, 14.  6, 5. 

[NjfJÖi]  aram.  f.  emph.  Nnp£3  Ausgabe  Esra 
6,T4.  *8. 
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[$&}]    denom.  v.  y/ny 

Nifal  fut.  t^gjji,   ps.  t^D^l  J*c^  ausruhen, 
erholen  Ex.  23,  12.  31, 17.  2  Sam.  16,  14. 

ß?ÖJ  f-  (m-  ^s  Bezeichnung  männl.  Personen 
zV'B.  Gen.  46,25.  27.  Lev.  20,6.  Num.  31,  28) 
ps.  fcf'jpj,  suff.  *Ę^J>  pl.  Qil^DJ  (Ezech.  13,20) 
— nil^Ci»  cs-  nfHfSÖ»  suff-  DnjtfDJj  eigentl. 
Bauch,  Athem,  gewöhnlich  1)  Leben,  Le- 
benskraft Gen.  9,4.  35,18.  Lev.  17,11.  14. 
Jer.  15, 9.  Ps.  19,  8.  Spr.  1, 19.  Hiob  31,  39. 
Rut.  4, 15;  daher  #g)}  rGH  tödten  Gen.  37, 21. 
Lev.  24, 17.  18.  Deut."l9, 21.  22,  26.  tfgjg  we- 
gen des  Todes  2  Sam.  14,  7.  1#5rtN  um 
seines  Lebens  roillen  (um  es  zu  erhallen)  1  Kon. 
19,  3.  1JŁ^DJ2  mit  Lebensgefahr  Klagel.  5,  9. 
2)  Seele,  d.  h.  die  thierische  Seele,  auf  welche 
Bedürfnisse  u.  sinnliche  Empfindungen  bezogen 
werden  Num.  11,  6.  Spr.  22,23;  daher  &%} 
selbst  für  solche  Empfindungen  gesetzt  wird, 
wie  Gier  Ps.  17,  9.  27,  12.  Spr.  23,  2.  yy^ 
g/pg  unersättlich  Spr.  28,  25.  t#'D}  i£  be- 
kümmert Spr.  31,  6  (vgl.  -je).  3)  andererseits 
steht  &''rg  für  die  Gesammtheit  solcher  Em- 
pfindungen, für  Person,  Individuum  Ex.  1,5. 
12,4.  Lev.  7,27.  Num.  19,-18;  daher  i&Q% 
meine  Person  =  ich,  ^jpj  ^H1  =  und  ich 
wurde  gerettet  Gen.  32, 3i ;  auch  von  Thieren 
Lev.  11,46.  niD  #DJ  ein  Todter  Num.  6,6, 
was  auch  bloss  durch  y/%}  bezeichnet  wird 
Lev.  21,  1.  Num.  9,6.  ±)'*Duft.  ^n  ^3 
Riechfläschchen  Jes.  3,20. 

nfii  *•  Anhöhe,  nur  im  n.  pr.  fiD^H  fig/W 
Dreihügel  (oder  drei  Orte,  die  n?J  Messen) 
Jos.  17,11. 

HDJ  n.  pr.  s.  nC> 

nfii  f.  (m.  Spr.  24,  lS)Saft  (des  Zuckers),  £?/*- 
sigkeit  Ps.  19, 11,  Spr.  5, 3.  27, 7.  Hohel.  4, 11. 

[VinfiM   m.  pl.  es.  "»jpifiCtf  #amp/  Gen.  30, 8- 

DTin§3  n.  pr.  eines  Volkes  chamitischer  Ab- 
kunft Gen.  10, 13.  1  Chr.  1, 11. 

yHä?  n«  pr.  Naftali,  Sohn  des  Jakob  und  der 
Bilha  Gen.  30,  8  und  der  nach  ihm  benannte 
Stamm,  der  seinen  Wohnsitz  im  Norden  Pa- 
lästinas hatte  Jos.  19,  32  ff.  Rieht.  5,  18. 

Y^  f.  suff.  j^J  1)  Bliithe  Gen.  40, 10.  2)  m.  Ha- 
bicht Lev.  11, 16.  Deut.  14, 15.  Hiob  39,  26. 

X'JO   inf.  abs.  tfjjj  Nebenform  v.  nc^*»  Jer.  48, 9. 

TT  T  TT 

SM  s.  Dir- 


2¥3  m.  das  #6?/i  (eines  Dolches)  Rieht.  3,22. 

T    • 

X2¥2  aram.  f.  emph.  KrDJtt  Festigkeit  Dan.  2,41. 

t    :  *  t  ;    :  ■ 

m  s.  ^ 

*n^  pf-  3  pl.  wy,  fat.  3  pl.  f.  nj^n  ^ofctón 
Klagel.  4,15;  zerstört  sein  Jer.  4,7. 

Nifal  part.  pl.  ry$y,  tut.  3  pl.  Jßj^  JicA  J/m- 
te»,  «anÄre»  Ex.  2, 13.  21, 22.  Lev.  24, 10.  Deut. 
25,  11.  2  Sam.  14,  6;  verwüstet  sein  2  Kön. 
19,25.  Jes.  37,26. 

Hifil  pf.  3  pl.  .«ijjn;  inf.  suff.  inten,  Dhin 
streiten  mit  ^y  Num.  26, 9;  mit  aec.  Ps.  60,  2. 

n^5  f-  suff.  -fn-S}  Blüthey  Blume  tez.  18,5. 
Hiob  15,33. 

rftó  s.  nat^ 

T  T 

m-YłW  f-  n.  E.  FFacto,  daher  n-VßO  T# 
Wachtlhurm  Jes.  1, 8 ;  n.  A.  v.  ^  ©der  -ft^  s.  d. 

*[n¥3J  Piel  inf.  ry^y  part.  n^ą  an  rfer  fytae 
stehen,  die  Aufsicht  führen,  leiten  Esra  8, 8. 
9.   1  Chr.  15,21.  23,4.  2  Chr.  2,1.  17.  34,12. 

13.  Ty$yo  m  53  Psalmüberscbriften  und  Hab, 
3, 18  ist  Chorführer. 

D"tiÜ]  KP-  Part-  HS30P  übertreffen  Dan.  6, 4. 
n**~röß  m.  saff.  »TO,  pl.  Q^p  1)  Ä-a/if,  5/M* 
Jes.  63,3.'  6.    2)  Ruhm,  Glanz' 'l  Sam.  15,29. 

1  Chr.  29,11.  3)  Sieg  Hab.  1,4.  Spr.  21,28. 
Hiob  23,  7.  34, 36.  36, 7.  4)  Dauer,  Bestän- 
digkeit Klagel.  3, 18.  QTOJ  n£).  in  a^e  Dauer 
Jes.  34, 10;  meist  adverb.  beständig,  dauernd 
Jer.  15,18.  Arnos  1,11.  Ps.  16,11;  gänzlich 
Ps.  13,2;  ebenso  j-|!J  A  auf  immer  Ps.  9,7.  19. 
Hiob  4,20;  gänzlich  Hiob  20,7;  mit  der  Ne- 
gation nimmermehr  Ps.  49,20. 

[PlVi]  adj.  f.  firiH--  dauernd,  gänzlich  Jer.  8, 5. 

^1P  m.  pl.  D^ZT^- Ü'Q-U  !)  Siehendes,  Auf- 
gerichtetes, dah.  jSäw/ß Gen.  19, 26.  2)Beamter, 
Vorsteher  1  Kön.  4,  19.  2  Chr.  8,  10  Ktib; 
Posten,  Besatzung  1  Sam.  10, 5.  2  Sam.  8, 6. 

14.  3)  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  43. 

ITIÜ  n.  pr.  m.  Esra  2,  54.  Neh.  7,  56. 
["P¥3J  m.  pl.  qvtM  Geretteter  Jes.  49, 6  Ktib 
(das  Kri  jyyM}  ist  part.  H  v.  igj). 

*[b^fl  Nifal  pf.  1  pl.  iq^q;  fat.  tgpj  imp.  ^ 
«cA  herausreissen,  flüchten  Deut.  23, 16.  Arnos 
3, 12.  Spr.  6, 3.  5;  gerettet  werden  Gen.  32, 31. 

2  Kön.  19, 11.  Jes.  20,6.  Jer.  7, 10.  Ps.  69, 15. 
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Piel  pf.  2  pi.  DH^P»  fut.pl.  !)^  ausräu- 
men Ex.  3,22.  12,36;  .Beufe  machen  2  Chr. 
20,25:  retten  Ezech.  14,14. 

Hifil  pf.  ^Sn;  fut  bä!— Ss^i  suff.  ?j^£— 
rj^_;  inf.  bsn>  V^H ;  imp.  ^gn,  suff.^ttjn; 
part.  ^UD  herausreissen,  fortnehmen  Gen. 
31,9.  16.  1  Sam.  17.35.  30,22.  Hos.  2,11. 
Spr.  19,19;  entziehen  Ps.  119,43;  befreien 
Ex.  6, 6 ;  schützen  Ex.  2 ,  19.  Num.  35, 25. 
Deut.  32, 39.  Ezech.  34, 10.  Micha  5,  5;  beistehen 
Deut.  25,  11.  Rieht.  11,26.  18,28;  gewöhnlich 
retten  Ex.  18, 10.  Gen.  32, 12;  meist  mit  acc. 
der  Person  und  ]p  (-yip)  dessen,  wovor  man 
schützt,  rettet  u.  s.  w.;  mit  ^  der  Person  Jona 
4,6-  D«T^3  b^ü  pX  keiner  war  da,  sie 
gegen  einander  zu  schützen  2  Sam.  14,6; 
sich  entziehen  2  Sam.  20,  6. 

Hofal  part.  ^xjp  herausgerissen,  gerettet 
Arnos  4, 11.  Zach.  '3, 2. 

Hitp.  tut.  l^rM  s*ch  etwas  abnehmen  mit 
acc.  Ex.  33,  6. 

[b^y  aram.  inf.  rfcän,  suff.  HHI^n;  part.  ^D 

reiten  Dan.  3, 29.'  6, 15.  28. 
[}¥?]  m.  pl.  D^^  Blüthe  Hohel.  2, 12. 
*r¥3  part.  y^j  glänzen,  schimmern  Ezech.  1,7. 

*")¥?  Pf-  3  s8-  f-  suff-  001??'   Part  n  f-  cs- 

rny;;  fut.  *&>,  suff.  inn^,  3  f.  ^n,  suff. 
n3J.v^H5  2  sg-  m-  iäfc.  suff.  ^n— *r?an, 

IvT  •  v  Ti    v  I    :  t  v  t  iv  :   v 

T|vt:  v  :  •  |  :  •  •■     |T'  •..::• 

inf.  "te;;  imp.  ij£— rnjQ.  suff.  rpjSj  1)  &<*- 
wahren,  behüten,  meist  dichterisch  Deut.  32, 10. 
33,9.  Jes.  27,3.  42,6.  49,6  Kri.  Ps.  12,8. 
25, 21.  32, 7.  34, 14.  64, 2.  119,  33.  69.  129.  145. 
140,2.  141,3.  Spr.  2,8.  11.  3,1.  4,13.  13,6. 
20,28.  Dn#  Wächter  Jer.  31,6.  qi-jjö  ^p 
Wachtthurm  2  Kön.  17,9.  18,8.  *2)  em- 
schliessen ,  belagern  Jes.  1 ,  8  (vgl.  n"TIS£)) 
Jer.  4, 16.  Ezech.  6, 12.  QniSJ  enger  Ort, 
Schlucht  Jes.  65, 4.  nilJJJ  Verborgenes  Jes. 
48, 6.  sStH^J  verstockten  Herzens  Spr.  7, 10. 
IV?  m.  Zwei^'  tyro«  Jes.  11, 1.  14,19.  60,21. 

r\h  s.  n£ 

Xpi  aram.  adj.  rein  Dan.  7,9. 
*Dp3  fut.  ZJjpv-TjJI».,   suff.  !|^,   2  sg.  3^n; 
inf.  suff.  «J3p3;  imp.  rqpl  [vgl-  22p)  V  bohren, 


durchbohren  2  Kön.  12,10.  18,21.  Jes.  36,6. 
Hab.  3, 14.  Hag.  1,  6.  Hiob  40, 24.  26.  2)  6c- 
nennen  Arnos  6,1;  bezeichnen  Gen.  30,28. 
Jes.  62, 2.  3)  lästern  Lev.  24, 11.  16. 

Nifal  pf.  3  pl.  !Qj5j  verzeihnet  werden  Num. 

1,17.  Esra  8,20.   l' Chr.  12,31.  2  Chr.  28,15. 

[Dpi]   m.   pl.    suff.   cp^nj    1)  (wahrscheinlich) 

I  Vf.-  I  iv I  -: 

musikalisches  Instrument,  viel!.  Flöte  Ezech. 
28, 13.  2)  n.  pr.  Stadt  in  Naftali  Jos.  19,  33. 

rQp}  f-  Weib,  Weibliches,  von  Menschen  und 
Thieren  Gen.  1,27.  6,19.  Deut.  4,16.  Jer. 
31,  22. 

1p3  adj.  pl.  QHpJ,  f-  DiTO  mit  Punkten  ver- 
sehen, punktirt,  'gefleckt  Gen.  30, 32.  35.  31,  8. 

np3J  m.  pl.  QHM  1)  Brodkrume  (n.  A. 
schimmlicht)  Jos.  9,  5.  12.  2)  eine  Art  Kuchen 
1  Kön.  14, 3. 

*lp3  m.  pL  01*0}   Schafzüchter  2   Kön.    3,4. 

Arnos  1, 1. 
[nip3l  f.  pl.  rvn$  ^"k*'  Hohel.   1, 11   (vgl. 

*Hp3  inf.  abs.  n'p3  /^e*  ausgehen  Jer.  49, 12. 

Nifal  pf.  nj?^  f-nnpj,  ps.npp,  2sg-n^.:)> *  sg- 

TTp:;  fut.  npC;  inf.  abs.  7\pZ7\;  imp.  f.  ^r, 
frtr  rein  (in  sittlicher  Beziehung),  straflos 
erklärt  werden,  frei  ausgehen  Gen.  24,  8.  41. 
Ex.  21, 19.  Num.  5, 19.  28.  31.  Rieht.  15, 3. 
Jer.  25,29.  49,12.  Ps.  19,14.  Spr.  6,29;  aus- 
geleert sein  Jes.  3,26. 
Piel  pf.  1  sg.  -if)^;   fiit.  r^JJ,    2  sg.  suff. 

$91?).  v$3?»  1  Sg-Sllff-  3jp<; inf-  abs.  ncb; 

imp  suff.  1^3  /mV  unschuldig,  straflos  erklä- 
ren, straflos  lassen  Ex.  20, 7.  1  Kön.  2, 9. 
Jer.  30,  11.  Joel  4,21.  Ps.  19, 13.  Hiob  9,28. 

Nlip?  (flirt)  n.  pr.  m.  Esra  2, 48.  Neh.  7,  50. 

n£?  s.  n^. 

Ep_3  s.  D!jp. 

"»P^— N"^  (Joel  4, 19.  Jona  1, 14)  adj.  cs.  »j^, 

pl.  O^p^ — D"pJ  rem,  schuldlos,  straffrei  Gen. 

24, 4L  44, 10.  Num.  32,  22.  Jos.  2, 17.  Ps.  24, 4. 

Hiob    9,23.    inj  Dl   unschuldiges   (d.  h.  mit 

Unrecht  vergossenes)  #/m*  Deut.  19, 10.  21,  8; 

überhaupt  frei  von  Lasten  Deut.  24, 5.  1  Kön. 

15,  22. 

fl^pi  m.  es.  ^p}  1)  Reinheit,  Lauterkeit  Gen. 
20.5.  Hos.  8,5.  Pe.  26,6.  73,13.  2)  Leere, 
daher  ryytf  jvpj  Hunger  Arnos  4,  6. 
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D^pi  m.  es.  pm  pl.  es.  ip^pĄ  Höhlung,  Spalte 
Jes.  7, 19.  Jer.  13,  4.  16, 16.  ' 

*Dp3  rat.  cp?;  inf.  es.  upy,  imp.  cpj  räcAew, 
strafen  Ex.  21,20;  meist  mit  Obj.  Qnj  oder 
HDp3  «#«  Rache  {Strafe)  für  Jemanden 
vollziehen,  Jemanden  rächen  Lev.  26, 25.  Num. 
31,2.  Ezech.  24,8;  oder  mit  aecusativ  der 
Sache  oder  der  Person,  die  gerächt  wird  Deut. 
32, 43.  1  Sam.  24, 13;  die  Person,  an  der  die 
Rache  vollzogen  wird,  gewöhnlich  mit  jp, 
selten  im  acc.  Lev.  19,18.  Jos.  10, 13;  mit  ^ 
Ezech.  25, 12.  Qpj  rächendjstrafend  Nah.  1, 2; 
mit  ^  der  Sache  Ps.  99, 8. 

Nifal  pf.  ^nppj,  pl.  -iDpj;  rat.  Dpi"!  sicfl 
rächen  an  Jemand,  mit  n  Rieht.  15,  7.  1  Sam. 
18,25.    Jer.    50,15.    Ezech.   25,12;    mit   |p 

1  Sam.  14, 24.  Jes.  1, 24.  Jer.  46, 10.  Est.  8, 13; 
verstärkt   durch    nr^   Rieht.    16, 28.    Ezech. 

Itt 

25, 15;  die  Bache  vollziehen  für  Jemand,  mit 
^  Jer.  15,15;  bestraft  werden  Ex.  21,20. 
Piel   pf.   iftfcpj  rächen  mit   acc.  (und  )p) 

2  Kön.  9,7.  Jer." 51, 36. 

Pual   Qp>   gerächt   werden   Gen.  4,  15.  24; 

bestraft  werden  Ex.  21,21. 
Hitp.  sich  rachsüchtig  zeigen  Jer.  5,  9.  29. 

9,  8 ;  part.  Rachsüchtiger  Ps.  8,  3.  44, 17. 
Bp}  m.  es.  op}  Rache,  Vergeltung  Deut.  32, 35. 

41.    Jes.   61,2.   Ps.  58,11.    pTĘ  Dpj  Sirafe 

für  den  (gebrochenen)  Bund  Lev.  26,  25.  "DpJ 

nriN  einmalige  Bache  (wo  q^q  zu  ergänzen) 

Rieht  16,28. 
nppi   f.    es.   pppj,    suff.   >ncp},    pl.    fljfcjjj 

Bache,  Vergeltung  Jer.  51,6.  Ps.  94,1.  nt#J? 

npp}  oder  jnj  Bache  vollziehen  an  . . .  mit 

3' Num.  31, 3.T  Ezech.  25,14.  17.   Ps.    149,7; 

dasselbe  durch  nDpJ  DPJ  oder  fip^  mit  jp 

Num.  31,  2.  Jer.  20,Tio. 
J?pÜ  (Nebenform  v.  ypi)  nur  pf.  mcä  wegwenden 

von  etwas  mit  jp  oder  ^p  Ezech.  23, 18. 22. 28. 
V^]W  rat.   3   pl.  föpyi  im  Kreise  herumgehen 

Jes.  29, 1. 
Piel   P\pj   umhauen   Jes.    10,34;    zerstören 

Hiob  19, 26. 

Hifil  pf.  rppn,  DC5p_n;  rat.  pjpn,  pl.  sjöpn; 

inf.  F]pn — TOH 2/w  Kreise  umgeben,  umziehen, 
gewöhnl.  mit  acc.  Jos.  6, 3.  11.  Ps.  22, 17.  48,  13. 
2  Chr.  23,  7;  umspannen  1  Kön.  7, 24;  umringen 
mit  dopp.  acc.  Klagel.  3,  5  (wo  \-jk  zu  ergän- 
zen) ;  mit  ?k  d.  Pers.  2  Kön.  11, 8;  mit  ^  2  Kön. 


6, 14.  Ps.  17,  9.  88,  18  und  noch  acc.  d.  Sache 
Hiob  19,6;  rund abscheerenLeY.ld,  27;  intrans. 
umlaufen  (von  der  Zeit)  Hiob  1,  5. 

£]p3  m.  das  Abschlagen  (der  Oliven)  Jes.  17, 6. 

24, 13. 
HDpi  f.  Strick  Jes.  3, 24. 

t  i:  • 

*"1M  fi1*-  3  P1-  suff-  nftlp'i;  inf.  nip}  aussiechen, 
ausbohren  1  Sam.  .11,  2.  Spr.  30, 17. 

Piel  pf.  iayf  fut.  -)p;fl  ausstechen  Num. 
16,  14.  Rieht.  16,21;  durchbohren  Hiob  30, 17. 

Pual  pf-ÜPHp}  ausgebohrt  werden  Jes.  51, 1. 

[PHP}]  f.  es.  n^p),  pl-  es.  nńp:  Höhlung  Ex. 

33,  22.  Jes.  2, 21.' 
vttfW  part.  t^piJ  s*ch  verstricken  Ps.  9, 17. 
Nifal  fut.  2  sg.  t^p-in    verstrickt,    verführt 
werden  Deut.  12, 30. 

Piel  fut.  wpy>   Schlingen  legen  Ps.   38,13; 
mit  ^)  Ps.  109,11. 
Hitp.  pari  t^>jnp  nächstellen  1  Sam.  28,9. 

L^'pi  aram.  part.  f.  pl.  |#'p}  a«  einander  schla- 
gen Dan.  5,  6. 

IJ  m.  suff.  nj,  pl.  nii3»  suff.  rppTji  D.Trii: 

1)  Leuchter,  Lampe  Ex.  25, 37^  27,20.  1  Sam. 
3,3.  Spr.  31,18.  1  Chr.  28,15;  bildlich  für 
Glück  u.  dgl.    Spr.   13,  9.   Hiob  21, 17.   29, 3. 

2)  n.  pr.  Vater  des  Abner  1  Sam.  14, 50.  51 
(und  nach  1  Chr.  8,  33.  9, 39  des  Kisch). 

"D  m.  (=  -yg)  Acker  Spr.  21,4. 

7JTU  n.  pr.  einer  assyr.  Gottheit  2  Kön.  17, 30. 

"l¥JSH#  "^M"Q  {Neriglissar)  n.  pr.  1)  eines 
Obersten  der  Magier  unter  Nebukadnezar  Jer. 
39, 3.  13.  2)  eines  Kriegsobersten  Jer.  39, 3. 

jJPJ  m.  (eig.  part.  Nifal  v.  j^i  s.  d.)  Klätscher, 
Verleumder  Spr.   16, 28.  ls",  8.  26,  20.  22. 

T"Q  m.  suff.  wpj,  pl.  DH13  Norde,  indische 
Grasart,  woraus  wohlriechendes  Oel  bereitet 
wurde  Hohel.  1, 12.  4, 13.  14. 

rP""0  (Leuchte  Gottes)  n.  pr.  Vater  des  Baruch 
Jer.  32,12.  36,4.  2)  Jer.  51,59. 

*NfcO  pf.  3  sg.  f.  suff.  vipjsfcO,  2  sg.  f.  suff. 
CHNifp  (Ezech.  16,58),  3  pl.  Wfctf— Äflfeq 
(Ps.  139,  20)  —  !)feo    (Ezech.    39,  26); ''pari  £ 

T 

nN^j— nxigto;  part.  11  cs.  Kifcq— «i^— *räq 

(Ps.  32,1);  fut.  afer»,  suff.  HN^— naŃfe^J  Pl- 
Wty,  ps.  iNfcr»,  suff.  ?|JWifr»,  UNK»!  3T  pl.  f. 
njN^T-'njjJ^,     2  pl.  f.    T)f,H$lfä    (Ezech. 
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23,49);  inf.  es.  tfz/y- tfjfer  (Ps.  89, 10)— piN^. 
nNt^2,  FW1?'  suff.  inNt^-\STl  lntC>  (Hiob 
41,17);    imp.\s^—  NKO— HD:  (Ps.  4,7),    suff. 

VHP?»  f-  W'  pL  HtfP'  su^  "^T   x)  Äe_ 

ben]' aufheben  Gen.  7,17.  Ezech.  3,14;  er- 
Aeto  das  Auge  Gen.  13, 14.  Ps.  123, 1 ;  die  #and 
als  Zeichen  des  Schwures  Ex.  6,  8.  Num.  14, 30. 
Deut.  32,40.  Neh.  9,15;  des  Gebets  Ps.  28,2. 
Klagel.  2,  19;  der  Hülfe  Ezech.  20,  6.  Ps. 
10,12;  der  Feindseligkeit  mit  3  gegen  2  Sam. 

18,  28.  20,21;  mit  ^  Ps.  106,26;  das  Haupt 
als  Zeichen  der  Kraft  Rieht.  8,  28.  Zach.  2, 4. 
Ps.  83,3.  Hiob  ip,  15;  bildlich  von  den  Pfor- 
ten, die  sich  aufthun  Ps.  24,  7;  das  Haupt 
eines  andern  erheben  heisst  entweder  seiner 
wahrnehmen  Gen.  40,  13.  20.  2  Kon.  25,  27 
oder  eine  Zählung  vornehmen  Ex.  30,  12. 
Num.  4,2  (vgl  t^'N*});  dafür  auch  "i5Dlp  KfcO 

1  Chr.  27,23;  sein  Angesicht  (Auge)  erheben 
=  sich  Jemd.  zuwenden  mit  ^  Num.  6,  26. 
Ezech.  9,  32.  Hos.  4,  8  (ähnlich  mit  ^g>  Tftf 
Ps.  4,  7)    oder  ist   ein  Bild    der  Zuversicht 

2  Sam.  2, 22.  Hiob  11,  15;  mit  Auslassung  von 
□\35  Gen.  4,  7  (Gegensatz  von  *?ro) ;  das  An- 

•    T  -  T 

gesicht  eines  Andern  erheben  =  ihn  freund- 
lich aufnehmen  Gen.  32,  21.  Mal.  1,  8.  Hiob 
42,  9  oder  ihn  hochachten,  Rüchsicht  neh- 
men auf  ihn,  parteiisch   sein   für  ihn   Gen. 

19,  21.  Lev.  19, 15.  Deut.  10, 17.  Mal.  2,9.  Ps. 
82, 2.  Spr.  6, 35. 18, 5.  Hiob  13, 8.  32, 21. 34, 19. 
Klagel.  4, 16;  daher  q^q  Ni£0  hochgeachtet, 
angesehen  2  Kon.  5, 1.  Jes.  '3, 3.  9, 14.  Hiob 
22, 8;  mit  obj.  )$%)  oder  ty-j  (Hiob  36, 3)  sich 
im  Geiste  zu  Jemd.  erheben  Ps.  25, 1.  86,  4. 
143, 8,  oder  als  Bild  des  Wunsches  Ps.  24, 4 
(it^D3  Ktib).  Spr.  19, 18;  die  Stimme  erheben 
Gen.  27, 38.  Rieht.  9,  7.  Ps.  93, 3  und  oft  mit 
mit  Auslassung  von  *?ip  laut  sprechen,  auf- 
schreien Num.  14,1.  Jes.  3,7.  42,2.  11.  Hiob 
21,12,  daher  xt£0  dann  übersetzt  wird:  aus- 
sprechen: z.  B.  eine  Schmähung  Ps.  15,  3; 
eine  Beschuldigung  Lev.  19,  17 ;  ein  falsches 
Gerücht  Ex.  23,1;  ein  Gebet  Jes.  37,4;  eine 
Klage  Jer.  7,  29.  Ezech.  19,  1.  26,  17.  Arnos 
5,  1;  eine  Gleichnissrede  Num.  24,  3.  Micha 
2,  4.  Hiob  27,  1;  ein  Lied  Ps.  81,  3;  eine 
Prophezeiung  2  Kon.  9,  25;  eine  Beschwö- 
rung 1  Kön.  8,  31;  besonders  in  der  Re- 
densart: den  Namen  Gottes  aussprechen, 
d.  h.  schwören  Ex.  20,  7.  Ps.  16,  4.  24,  4  (wo 
^93  Kri=*oąO.  139,20;  ähnlich  vom  Bunde 
reden  Ps.  50, 16;  Zank  hervorrufen  Hab.  1,3; 
ferner  nehmen,  aufnehmen  Gen.  21,18.  27,3. 


2  Kön.  4, 36.  9, 25.  Jona  1, 12.  Ps.  24, 5.  2)  tra- 
gen Gen.  44, 1.  Ex.  19, 4.  27,  7.  Lev.  10, 4.  Num. 
11, 12.  13,23.  1  Kön.  10,22.  Jes.  22,  6.  Arnos 
5,  26.  Ps.  91,  12.  Klagel.  5,  13.  q^D  Kfcft 
Waffenträger  1  Sam.  16,  21.  DDTjNtW  d*e 
von  euch  getragenen  (Götzen)  Jes.  46,  1;  mit 
2  an  etwas  tragen  (helfen)  Num.  11, 17.  Ezech. 
18,19.  20.  Neh.  4,  11;  ertragen,  dulden  Gen. 
13,  6.  Deut.  1,  9.  11.  Jes.  1,  14.  Ps.  55,  13. 
89,51.  Hiob  21, 3;  tragen,  auf  sich  nehmen 
Schmach  Ezech.  39,26.  Ps.  69,8;  eine  Strafe 
Jes.  53,4.  12;  Schuld  Ex.  28,38.  Num.  14,33. 
Ezech.  4,5.  16, 58  (wo  jiy  zu  ergänzen);  über- 
haupt jip  Nii'j  eine  Schuld  büssen  Lev. 
5, 1.  24, 15.  m  NttO  Gunst  finden  Est.  2,  15. 
5,  2;    bringen  DeuV  28,49.  1  Kön.  10,  11.  22. 

1  Chr.  18,2;  heimführen  ein  Weib,   heirathen 

2  Chr.  11,21.  3)  forttragen,  fortbringen  Gen. 
47,  30.  Ex.  10, 19.  Lev.  16,  22.  1  Sam.  17,  34. 
2  Sam.  14,14.  2  Kön.  2,16.  Ps.  102,11;  er- 
beuten 1  Chr.  18, 11;  fortnehmen  Num.  16, 15; 
mit  subj.  3^  fortreissen,  bewegen  Ex.  35,  26. 

2  Kön.  14,  10;  mit  dem  obj.  fiy  oder  {^n 
u.  dergl.  die  Sünde  fortnehmen  d.  h.  ver- 
zeihen Gen.  4,  13.  Ex.  10,  18.  32,  32.  34,  7. 
Num.  14, 18.  1  Sam.  15,  25.  Micha  7,  18.  Ps. 
32,  5.   85,  3;    mit  \  der  Sünde   Gen.  50,  17. 

1  Sam.  25,28.  Ps.  25,18;  oft  bleibt  m;  u.  dgl. 
aus,  so  dass  xi£>3  überhaupt  verzeihen  heisst 
mit  ^  d.  Person  Gen.  18,24.  26.  Num.  14, 19. 
Hos.  1,  6.  Ps.  99,  8.  pjj  tffcq  Jes.  33,  24  oder 
])V/B  ^EO  Ps.  32, 1  einer,  dem  die  Sünde  ver- 
ziehen ist. 

Nifal  pf.  u.  part.  ^,  f.  nfcfety  mt-  KB>3% 

3  pl.  INto— Klfry.  (Jer.  10, 5),  fem.  H3N^n 
1)  sich  erheben  Jes.  33, 10.  Ps.  7,  7;  erhöht 
werden  Jes.  40,4.  2  Chr.  32,23;  part.  hoch, 
erhaben  Jes.  2, 2.  13.  14.  30, 25.  1  Chr.  14, 2. 
rwtStt  das  Dargebrachte,  Geschenk  2  Sam. 
19, 43.  2)  getragen  werden  Ex.  25,  28.  Jes. 
66,  12.   Zach.   5,  7.     3)   fortgebracht  werden 

2  Kön.  20, 17. 

Piel  pf.  Nt20  (2  Sam.  5, 12)  —  ^  (2  Sam. 
19,43.  1  Kön.  9,11.  Arnos  4,2),  "suff.  ik\i$q; 
fut.  3  sg.  suff.  inNOT;  imP-  sun?-  DXfcW  *)  er~ 
höhen,  gross  machen  2  Sam.  5,  12.  Jes.  63,  9. 
Ps.  28,9.  Est.  3,1.  5,  11;  unterstützen  1  Kön. 
9,  11.  Esra  1,  4.  2)  bringen  2  Sam.  19, 43. 
3)  forttragen  Arnos  4,2;  mit  j^nj  sich  nach 
etwas  sehnen  Jer.  22,27. 

Hifil  pf.  pl.  wtyri  tragen  lassen  (eine  Schuld) 
Lev.  22,  16;  herbeibringen  2  Sam.  17, 13. 
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Hitp.  fiit.  ps.  XWX)],  3  sg.  f.  Kfettl?.    3  P1- 
1NLS0?  sicn  erheben  Num.  16, 3.  23, 24.  Ezech. 

29.15.  Spr.  30,32.  Dan.  11,14;  erhöht  werden 
Num.  24,  7. 

NBO  aram.  imp.  ^t^  forttragen  Dan.  2, 35.  Esra 
5,:15. 
Itp.  part.  f.  nNi$gnp  sic^  erheben  Esra  4, 19. 

Kt?j  s.  Ni0qr 
HN^  s.  Kjpj. 
nNt&Ó  s.  ^  Nifal. 

...  TT 

*Ufctt]  Hifii  ^n,  fut.  a^Rr-ajw;  inf.  ^n; 

part.  f.  rOtlflO  1)  erreichen,  einholen  Gen.  31,25. 
44,  4.  47, 9.  1  Sąm.  30, 8.  n^H  IT  J«»  Fer- 
mögen  reicht  aus  Lev.  5,11.  14, 21.  2)  (=  ;ppri) 
(den  Grenzstein)  verrücken  Hiob  24,  2. 

X^J  m.  es.  #%},  pl-  DWi&g— D'KBty cs-  't^P» 
suff.  DJW&3  *)  Fiirst  Gen.  23,  6.' Ex.  16,22. 
22,27.  Ńum.  1,44.  17,17.  2)  Wolke  tex.  10,13. 

51. 16.  Ps.  135,  7.  Spr.  25, 14. 

"'[pfcO]  Nifal  pf.  3  sg.  f.  npfc^  entzündet  wer- 
den  Ps.  78,  21. 

Hifil  pf.  pl.  ip^n;  fut.  pty  heizen  Jes. 
44, 15.  Ezech.  39, 9. ' 
*NBtt  [vergl.  neöl  iJöfL  abs.  $#j;  part.  ^}, 
pl.  D^J^J  1)  drängen,  Verstössen  Jer.  23,  39. 
2)  darleihen  mit  3  Jes.  24,  2.  Neh.  5,  7;  daher 
part.  Gläubiger,  Schuldherr  1  Sam.  22,  2. 
Nifal  pf.  pl.  !)Ntgft  verlockt  werden  Jes.  19, 13. 

Hifii  pf.  pi.  gtj^t  suff.  ^a^'n,  2  sg.  nw#n; 

fut.  x^  (Ps-  55,  16  Kri),  suff.  ?]^t,  pl. 
1N^>  ^t^'D  2)  verführen,  verlocken  mit  acc. 
Geń.  3,  13.  .  2  Kon.  19,  10.  Jer.  37,  9.  49,  16. 
Obadj.  1,3.  7;  mit  ^  2  Kon.  18,29.  Jer.  4, 10. 
29,8;  bedrängen  mit  3  ?8.  89,23;  mit  ^j; 
Ps.  55,  16. 

*3Efa  anwehen  mit  3  Jes.  40,7. 

Hifil  fut.   2£ft   weAen   lassen  Ps.   147,  18; 
(durch  Wehen)  verscheuchen  Gen.  15, 11. 

*ntSfa  I  [vgl.  n^j]  p£  TV>tfty  part.  n0  1)  6*- 
drängen  Jer.  23,  39.  2)  borgen,  darleihen  mit  3 
Deut.  24, 11.  Jer.  15, 10.  Jes.  24,2.  Neh.  5, 10; 
part.  Gläubiger,  Schuldherr  Ex.  22, 24.  Jes.  50, 1. 
Hifil  fut.  njS^i  part.  cs.  nj^'o  darleihen  mit 
2  d.  Pers.  u.  acc.  d.  Sache  Deut.  15, 2.  24, 10. 

*niW  n  pf.  wpy,  fut.  2  sg.  ■>#£  (=  nt^n) 

vergessen  Deut.  32, 18.  Klagel.  3,'  17. 


Nifal  fut.  2  sg.  suff.  \3t£Ön  vergessen  Jes. 
44,21. 

Piel  pf.  3  sg.  suff.  vit^j  (st.  )J^)  vergessen 
machen  Gen.  41,51. 

Hifil  pf.  3  sg.  suff.  n$n  vergessen  machen 
Hiob  39, 17;  übersehen  Hiob  11,  6. 

nt#3  m.  nur  in  nttÖH  T3  ^e  ZM  ^em  Hüftnerv 

führende  Sehne  Gen.  32,33. 
^Bfa  m.  suff.  «T»^  (Kri)  —  -g^j  (Ktib)  iScAw/tf 

2  Kön.  4,7. 
iVp}  f-  Vergessenheit  Ps.  88, 13. 

D12fa  s.  ,-w'k- 

ClpW]  f.  pl.  JNiff&i  ^««  Spr.27, 6.  Hohel.  1,2. 

*"!JI?fa  P^  3  sg.  suff.  tor^>  DDCtf;  mt.  ?]#i ,  ps. 
•H^ł,  suff.  -l-Dlßft  I)  beissen  Gen.  49, 17.  Num. 
21T,  8.  9.  Arnos  5, 19.  9, 3.  Micha  3, 5.  Spr. 
23,32.  Koh.  10,8.  11.  2)  bedrücken  Hab.  2,7; 
wuchern  Deut.  23,  20. 

Piel  pf.  sQWj;  fut.  *2$y>  beissen  Num.  21,  6. 
Jer.  8, 17. 

Hifil  fut.  Ti^n  um  Zinsen  leihen  Deut. 
23,  20.  21. 


ni.  Zins,  Wucher  Ex.  22,  24.  Lev.  25,  36. 
Deut.  23, 20.  Ezech.  18,  8.  Ps.  15, 5.  Spr.  28, 8. 

rQKfa  f-  suff.  ifDĘty  pl-  HUBO  Zelle,  Kammer 
Neh!  3, 30.  12, 44.  *13, 7  (vgl  ffftfo 

*7U2fä  fut.  ^gń;  imp.  *•}$/  1)  ausziehen  Ex.  3,5. 
Jos.  5,15;  vertreiben  Deut.  7,1.  22;  abwerfen 
(die  Früchte)  Deut  28, 40.  2)  intrans.  heraus- 
fahren Deut.  19,5. 
Piel  fut.  tyy*  vertreiben  2  Kön.  16,6. 

''"DŁ^3  tut.  Dt^X  Ae/Vi^  athmen,  schnauben  Jes. 
42,14. 

[KDttf3]  aram.  f.  suff.  TjDQlBti  Lebenshauch, 
Leben  Dan.  5,  23. 

HDEfa  f.  es.  rotf;»  suff.  tiö#;,  pi-  rvtoBö 

1)  Hauch  Hiob  37, 10;  Zornhauch  Jes.  30,33'; 
Lebenshauch,  Athem  Gen.  2, 7.  7, 22.  Jes. 
2,  22.  42, 5.  Dan.  IX),  17.  2)  toe/g  Jes.  57, 16. 
Spr.  20,27.  Hiob  34,14;  beseeltes  Wesen, 
Lebendes  Deut.  20,  16.  Jos.  11,  11.  14.  Ps. 
150, 6. 

vft]Efa  blasen  Ex.  15, 10;  anblasen  mit  3  Jes. 
40,24. 

t]t£^  m.  ps.  F)Bfa,  suff.  )Q$2  Dämmerung,  so- 
wohl von  der  Abenddämmerung  2  Kön.  7, 7. 
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Hiob  24, 15,  als  der  Morgendämmerung  1  Sam. 

30,  17.  Hiob  7,4;  überhaupt  Nacht,  Dunkel- 
heit Jes.  5,11.  59,10.  Jer.  13,16.  Hiob  3,9. 

*pp}  fut.  pcn,  suff.  rifjBfy  i  sg.  np$K>  pi- 

sp^,  ps.  ]p^>;  inf!  -ptó>;  impl'np^ 
1)  küssen,  gewöhnlich  mit  ^  Gen.  27, 26:  27. 
29,11.  48,10.  50,1.  2  Sam.  15,5.  20,9;  mit 
acc.  Gen.  33, 4.  1  Sam.  20,  41.  Hohel.  1, 2.  8, 1 ; 
als  Zeichen  der  Verehrung  oder  Huldigung 
Gen.  41, 40.    1  Kön.  19, 18.    Hos.  13, 2.   Hiob 

31,  27.  2)  sich  rüsten  Ps.  78,  9.  1  Chr.  12,  2. 
2  Chr.  17, 17. 

Piel  fot.  pjgtoi;  inf.  p&y,  imp.  pl.  !|p|^ 
küssen  mit  *?  Gen.  29,13.  31,28.  32,1.  45,15; 
als  Zeichen  der  Huldigung  mit  acc.  Ps.  2, 12. 

Hifil  part.  pl.  f.  pjp^c  dicht  berühren 
Ezech.  3, 13. 

pp}—pp}  m.  ps.  pEfo  Rüstung,  Waffen 
'l' Kon.  ió;  25.  2  Kon.  10,2.  Jes.  22,8  (vergl. 
*iyi).  Ezech.  39,10;  Rüsthaus,  Zeughaus  N eh. 
3, 19.  pg£  ofi  Schlachttag  Ps.  140, 8. 

-|tW  m.  ps.  iti/j,  pl.  qi-|^,  es.  y^j  Adler 
Lev.  11,13.  Deut.  14, 12".  '  Ezech.  1,  10;  als 
Bild  der  Schnelligkeit  Ex.  19, 4.  2  Sam.  1, 23. 
Jer.  4, 13;  der  Macht  Ezech.  17. 7;  der  Verjün- 
gung Ps.  103,  5  u.  s.  w. 

"Ittfi  aram.  m.  pl.  p^j  ^e?/er  Dan.  4, 30.  7, 4. 
":n&73  pf.  3  sg.  f.  p,nt£tt,  PS-  nfttä  verlechzen, 

-    -  IT    :    |T  T   |T    T 

verkommen  Jes.  41,  17.  Jer.  51, 30. 
Nifal  pf.  3  pl,  !)nt£Ó  versiegen  Jes.  19, 5. 
m.  #ne£  »Mn/Ż  Esra  4,7.  7,11. 


pn^'i  aram.  m.  emph.  NJIftfc^  Brief,  Schrift 
T  Esra  4,  18.  23.  5, 5. 

rnnj  s.  nyn^. 

[pHi  Ktib  für  pnj  s.  d.]. 

*[nni]  Pieipin:;  fot.  nn:%  ps.  nn;p in  stücke 

zerlegen,  zerstücken  Rieht.  19,  29.  20,  6.  1  Sam. 
11,  7;  meist  in  der  Opfersprache  üblich  Lev. 
1,  6.  12.  8,  20. 

nrU  m.  pl.  DTinj,  suff.  "pnrO  Stück,  Glied 
Ex.  29, 17.  Lev.  1,8.  Rieht.  19*29.  Ezech.  24, 4. 

Ü^ni  m.  cs.  yiftl  Weg,  Pfad  (dichterisch) 
PsI  78,50.  119,35.  Hiob  18,10.  28,7.  41,24. 

rDTli  f.  suff.  rg-rty  pi-  rvb^— ntopj»  suff. 

D-TniDTO  Weg,  Pfad  (dichterisch,  in  ähn- 
lichen Uebertragungen  wie  rpr\)   Rieht.  5, 6. 


Jes.  59,8.  Jer.  6,16.  Hos.  2,8.  Ps.  142,4. 
Spr.  7, 25.  Hiob  30, 13. 

[pni]  m.  pl.  D'TnO  (wofür  Ktib  Q^n}  Esra 
8, 17)  eigentl.  Geweihete,  d.  h.  Tempeldiener 
Esra  2,  70.  8,20.  Neh.7,60.  11,21.  1  Chr.  9, 2. 

[pni]  aram.  pl.  emph.   N^nJ   Tempeldiener 

Esra  7,  24. 

*^ni  fut.  3  sg.  f.  -Tjnn,  3  pl.  JQpi  sich  er- 
giessen  (bildlich  von  Zorn  und  dergl.)  Jer. 
42,  18.  44,  6.  Hiob  3,  24.  Dan.  9, 11.  27.  2  Chr. 
12,  7.  34, 25. 

Nifal  pf.  7fF\),  fem.  rotty  2PL  DFCFlJ,  pari 
f.  rOHJ  sich  ergiessen  Ex.  9, 33.  2  Sam.  21, 10. 
Jer.' 7, 20.  42,18.  Nah.  1,  6.  2  Chr.  34,21;  ge- 
schmolzen werden  Ezech.  22,21.  24,11. 

Hifil  pf.  ■wfn;  fot-  2  sg.  suff.  >33^n»  ^p1- 

I      •     '  'I'-       *    _ 

>0\T;   inf.   "Jpfijn  schmelzen  (trans.)  Ezech. 
22,20;    zerrinnen   lassen   Hiob    10,10;    aus- 
schütten 2  Kön.  22, 9.  2  Chr.  34,  IT. 
Hofal  fot.  2  pl.  !Qfl£|   geschmolzen  werden 

Ezech.  22,  22. 

*jni  pf.  i  sg.  ipra  ps.  ipra  2  sg.  nru— nnn 

(2TSam.  22,41),'  suff.  ^nnY,   1  pl.  Wo»  suff". 

*|t  "  :  i~  t 

c|!)an^;  fot.  jn*,  jnn,  suff.  üp§— vprfin-- 

tt^n;  inf.  jn^--)np-nn-]nn  ü  Kon.  6, 19), 

suff.  ^n;   imp.    jn—J£l— ."Üft,    suff.   irpn, 

nan,  D2n,  f.  yn>  ps.  ^n,  pi.  «n  0^» 

Gen.'  1,29.'  14,21.'  23,4.  29,19.  30J  14.  26. 
34,16.  35,4.  38,9.  Ex.  22,29.  Rieht.  17,4. 
1  Säm.  21, 10.  Ps.  28,4.  74, 14;  von  sich  geben 
Gen.  4,  12.  49,  21.  Num.  20, 8.  Jes.  43,  6.  Hohel. 
1, 12;  eine  Stimme  Joel  2, 11.  Arnos  3, 4.  Hab. 
3,10.  Ps.  46,7;  übergeben  Jes.  42,24.  Ps. 
118,  18.  124,  6;  besonders  mit  T_  by  Gen. 
42,37;  dagegen  t»  jp}  die  Hand  reichen,  als 
Zeichen  der  Unterwerfung  Klagel.  5,6  oder 
der  Zusicherung  2  Kön.  10, 15;  mit  Obj.  fing 
einen  Bund  schliessen  Lev.  26,46;  mit  phjj 
rfen  Nacken  zuwenden,   fliehen   2  Chr.  29, 6. 

machen,  dass  alle  deine  Feinde  dir  den  Nacken 
zuwenden,  vor  dir  fliehen  Ex.  23.  27.  2  Sam. 
22, 41 ;  verbreiten  Ezech.  26, 17.  Ps.  8, 2.—  jpv  V 
wer  gäbe!  möchte  doch!  häufige  Wunsch-' 
forniel  mit  folgendem  inf.  Ex.  16, 3.  2  Sam. 
19, 1 ;  mit  verb.  fin.  Hiob  6, 8.  13, 5  und  «| 
Deut.  5,26;  mit  folgd.  acc.  Num.  11,29.  Deut. 
28,  67.  Rieht.  9,  29.  Hiob  14, 4.  «gjn?  n?  wäre 
ich   doch!   Jer.   9,1.    Hiob    29,2;    erlauben, 
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gewöhnl.  mit  acc.  d.  Pers.  u.  inf.  Gen.  31,7.  Num. 
20, 21.  Rieht  1, 34. 15, 1. 1  Sam.  18, 2;  mit  folgd. 
part  1  Kön.  15, 17.  2)  setzen,  stellen,  legen 
(wie  oitp)  Gen.  1, 17.  41, 48.  Lev.  2, 1.  19, 14. 

1  Kön.  12,4.  Koh.  3, 11;  r  asetzen  (in  eine 
Würde)  Gen.  41,41.  1  Sam.  12,13.  1  Kön. 
2,35.  1  Chr.  16,7;  festsetzen  (Grenze)  Jos. 
22,25;  anbringen  (an  einem  Gebäude)  1  Kön. 
6, 6.  7, 39.  Ezech.  26, 8.  Bto'-q  ]HJ  Jemandem 
(Sünde)  heimkommen  lassen  Ezech.  9, 10.  3)  zu 
etwas  machen  mit  dopp.  acc.  Num.  21,29. 
Deat.  26,19.  Ps.  105,32.  Klagel.  1,13;  oder 
mit  acc.  der  Person  und  ^  der  Sache  Jes. 
42,  6.  Neh.  1, 11.  3,  36.  2  Chr.  25,16;  Jemand 
für  etwas  halten  Gen.  42, 30.  1  Sam.  1, 16. 

Nifal  pf.  |cg,  1  pl.  ^nji  2  pi.  DHn;;  part  |nj; 
mt  jr^ji;  inf.  abs.  jnjn»  es.  »p^n  gegeben 
werden  Ex.  5, 16.  18.  Lev.  19, 20.  Jer.  32, 4. 
Esra  9,7;  übergeben  werden  Lev.  26,25;  ge- 
legt werden  Est.  6,8;  für  etwas  gehalten 
werden  Jes.  51, 12. 

Hofal  fut.  »n*  gegeben,  gebracht  werden 
Lev.  11,38.  Num.  26,54.  Hiob  28,15;  hängen 

2  Sam.  18, 9. 

jrO  aram.  fut.  jcgn,  |$£,  suff.  Bjpfl»,  Pl-  fti&V> 
inf.  jjrgp  geben  Dan."  2, 16.  4, 14.' 22.  29.  Esra 
4,13.7,20. 

Jni  (Geber)  n.  pr.  1)  Prophet  zur  Zeit  Davids 
V  Sam.    7, 2.  12, 1.    1    Kön.    1, 8.   Ps.  51, 2. 

2)  Sohn  Davids  2  Sam.  5,14.  1  Chr.  3,5, 
wovon  die   Familie    jn}   rV3    Zach.    12,  12. 

3)  2  Sam.  23,36.  1  ChrV  11,38.  4)  1  Kön.  4,5. 
5)  Esra  8,16.-10,39.-1  Chr.  2,36. 

^OrU  (Gott  giebt)  n.  pr.  1)  Stammesfurst  in 
isachar  Num.  1, 8.  2, 5.  7, 18.  23. 10, 15.  2)  Bru- 
der des  David  1  Chr.  2,14.  3)  Esra  10,22.— 
Neh.  12,21.-36.-1  Chr.  15,24.-24,6.-26,4.— 
2  Chr.  17,7.-35,9. 

rWtt—' VTiTO  n.  pr.  m.  I)  Jer.  36,14. 
2)  2  Kön.,T25,23.  25.  Jer.  40,8.  14.  3)  1  Chr. 
25,2.  12.4)  2  Chr.  17,8. 

^bö'jni  n.  pr.  m.  2  Kön.  23, 11. 
*Dr0  zerstören  Hiob  30, 13. 

-    T 

*ß?np]  Nifal  pf.  3  pl.  ps.  sjypg  ausgerissen 
werden  Hiob  4, 10. 

•pni  fut.  y^,  3  sg.  suff.  rjjjfv,  ?p$?,  pL 
12fC»n  (Jes.  22, 10),  ps.  stffln;  'inf.  u.  imp.  ynj 
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einreissen,  niederreissen,  gewöhnl.  von  Altären, 
Gebäuden  u.  dgl.  Ex.  34, 13.  Deut.  7, 5.  Rieht. 
8, 9;  selten  von  Menschen  Ps.  52, 7.  Hiob  19, 10; 
ausreissen  Ps.  58, 7. 

Nifal  pf.  pl.  }2fpi3  niedergerissen  werden 
Jer.  4, 26.  Nah.  1, 6'. 

Piel  pf.  Witt;  fut.  ycp  niederreissen  Deut. 
12,3.  2  Chr.  31,1.  33,3.' 

Pual  pf.  ypß  niedergerissen  werden  Rieht. 
6,28.  '"''• 

Hofal  fut  ppp  niedergerissen  werden  Lev. 
11,35.  f-% 

•pni  pf.  1  pl.  suff.  VTOppj;  rat-  1  SK-  Sttff- 
IPpi^K  abreissen  Jer.  22,24;  entfernen,  fort- 
locken Rieht  20,32.  pm}  «in«*",  rf«"»  «ß* 
Hoden  abgerissen  sind  Lev.  22, 24. 

Nifal  pf.  pcg,  pl.  ^pjjg,  ps.  ip£ü;  fut  ppy 
zerrissen  werden  Rieht.  16,9.  Jes.  5, 27.  33,20. 
Jer.  10,20.  Koh.  4,12;  bildlich  Hiob  17,11; 
hinweggerissen  werden  Hiob  18, 14;  sich  ent- 
fernen Jos.  4, 18.  8, 16. 

Piel  pf.  2  sg.  fem.  ^pj  (Jer.  2, 20  =  pppj), 
pl-  Ipfli;  mt-  p£0?  zerreissen  Rieht  16,9.  12. 
Jer.  5,:5.  30,8.  Ps'  2,3.  107,14. 

Hifil  inf.  suff.  1jp*Jf|n;  imp.  suff.  CßEVl 
entfernen  Jos.  8,6;  fortreissen  Jer.  12,3. 

Hofal  pf.  pl.  ipcon  **cä  «i//«m«iRicht20,Sl. 
pni  m.  ps.  ppi  Schorf,  Grind  Lev.  13, 30ff. 

•^ni  fut.  ^  aufhüpfen  Hiob  37, 1. 

Piel  inf.  -inj  hüpfen,  springen  Lev.  11,21. 

Hifil  fut  «Tgc,  suff.  VTTCPJ  mf-  ipn;  part. 

TF1D   *)  Ate»,  befreien   2  Sam.  22,33.  Jes. 

58, 6.  Ps.  105, 20. 146, 7;  frei  ausstrecken  Hiob 

6, 9.  2)  erbeben  machen  Hab.  3, 6. 

Fini]  aram.  Afel  imp.  n^tf  abstreifen  Dan. 

4",  11. 
"Hni  m.  Nitron,   Laugensalz   Jer.  2,22.   Spr. 

25,20. 

•#ni  fut  #in#,  3  s&  suff*  D#fr;  iaf-  #1r»j» 

suff.  "^pj  ausreissen,  zerstören  Deut  29,27. 
1  Kön.  i4, 15.  Jer.  12, 15.  17. 

Nifal  fut.  t£/na>  ausgerissen  werden  Jer. 
31,40.  Dan.  11,4. 

Hofal  fut.  i^pip  ausgerissen  werden  Ezech. 
19,  12. 
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nXD  f.  pl.  D^D>  dual-  D?PND  «».  Maats  ffir 
Getreide  und  Mehl  Gen.  18, 6.  1  Sam.  25, 18. 
1  Kön.  18,32.  2  Kön.  7,1. 

}iXD   m.  es.  |f#p  Soldatenschuh  (n.  Ą.    Ää- 

łiun^)  Jes.  9,4. 
JXD  denom.  von  |5ąj>  nur  part.  ]$d  beschuht 

(gerüstet)  Jes.  9,4. 

HNDXO  (aus  HNQ  H{*p)  f*  mi/  Maats,  massig 
Jes.  27,8. 

*łGD  fot.  1  pl.  r«(j30J;  inf.  suff.  DN3C2  «wi- 
schlürfen,  saufen  Jes.  56, 12.  Nah.  1, 10.  Spr. 
23,  20,  part.  j^D  £äu/er  Deut.  21,  20.  Spr. 
23, 21;  part.  II  pl.  o^DQ  besoffen  Nah.  1, 10. 

[N.DDJ  pl.  G^ZD  vgl.  fcCQ. 

JOD  m.   suff.  ^{OO,  DKPD  7™«*  Jes,  x»225 

Ge%e  Hos.  4,18/ 
JOD  n.  pr.  Sohn  des  Kusch  und  afrikanische 

Völkerschaft  Jes.  43, 3.  45, 14.    QHJ3D  Ezech. 

23,42  Kri  könnte  das  n.  gent.  davon  sein. 

22D  pf.  1  sg.  Tli2D— Ti2D»  2  pl.  OCÜD,  3  PL 

sqqc,  suff.  ^3dq— ^3d;  part.  aäDr-adD 

(2  Kön.  8,21);  rat.  a)  3'Qpcr: 3DV    suff.   ^3D\ 

!Jaap»j  pi.  .łap;,  f-  n:"2pn>  12951»  iw— 2Ó3 

b)  3'D?— 3lEfti  inf-  3D— 22D.b;  imp-  3'D>  VJB, 
12D  k&wngehen,  herumziehen  Jes.  23,  16. 
Hobel.  3,  3.  Koh.  12,  5;  umziehen  Deut.  2, 1. 
Jos.  6, 15.  Rieht.  11, 18;  umgeben,  umzingeln 
Hos.  12,1.  Ps.  118,11.  Hiob  16,13  (mit  ^y_). 
Koh.  9, 14;  eine  Rundreise  machen  1  Sam. 
7,16;    umfliessen  Gen.  2,11.  13;    umspannen 

1  Kön.  7, 15;  sich  um  den  Tisch  (zu  Tische) 
setzen  1  Sam.  16,11;  sich  herumstellen  Gen. 
37;7.  2  Sam.  18,15;  sich  drehen  Spr.  26,  14; 
«cA   wenden    Gen.   42,  24.    1   Sam.    15,  27. 

2  Kön.  9,  18.  Koh.  1,  7.  2  Chr.  33, 14;  (von 
geistiger  Thätigkeit)  Koh.  2,  20.  7,  25;  Äin- 
treten  1  Sam.  22, 18;  ausbiegen  1  Sam.  18, 11; 
6«  Seite  treten  2  Sam.  18,30;  übergehen 
Num.  26,  7.  9.  1  Kön.  2,  15:  Veranlassung 
sein  zu...  mit  3  1  Sam.  22,  22. 

Nifal  fut  !QDi  ńch  umwenden   Ezech.  1,  9. 


Kel  inf.  330  nienden  2  Sam.  14, 20. 

Poel  fut.  3  sg.  suff.  13JEJDV-1 1."033iD,.>  *  3S- 
r03lDg  umgeben  Jona  2,4.  Ps.  32,10;  um- 
ziehen Ps.  26, 6.  59,7;  umgeben  (schützend) 
Deut.  32,10.  Jer.  31,22. 

Hifil  pf.  3dh,  rjaprj,  Tf2pri>  ispn;  fot. 
3Q^,    suff.  ^3p;i/  pl-  I2pv  spi— repj; 

inf.  3DH;  imp.  3on,  f-  "»3Dn;  part  3DÖ, 
pl.  suff.  13CC  herumgehen  lassen  Ex.  13,  18. 
Ezech.  47,2;  herumbauen  2  Chr.  14,6;  um- 
ziehen Jos.  6, 1 1 ;  sich  wenden  lassen  2  Chr. 
13, 13;  umwenden  Rieht.  18,  23.  1  Kön.  18, 37. 
zuwenden  2  Sam.  3,  12.  1  Kön.  8,  14.  Esra 
6,  22.  1  Chr.  10, 14.  12,23;  abwenden  1  Kön. 
21,4.  2  Kön.  20,  2.  Ezech.  7,  22.  Hohel.  6,  5. 
2  Chr.  29,  6;  umändern  (Namen)  2  Kön.  23,  34. 
24,  17.  35,  22;  sich  wenden  2  Sam.  5,  23; 
fortbringen  Jer.  21,  4;  fortschieben  2  Sam.. 
20,12;  verlegen  2  Kön.  16, 18;  bringen  1  Sam. 
5,8.  1  Chr.  13,3;  umzingeln  Ps.  140,10. 

Hofąl  rat.  3D1S  part.  f.  pl.  n'3D!0— fiSDID 
1)  umgeben  sein  Ex.  28, 11.  39,  6.  13";  gewälzt 
werden  Jes.  28, 27.  2)  verändert  werden  Num. 
32,38  (vgl.  391D). 

I"DD    f.     Wendung,    Fügung    1  Kön.   12,  15 

MD  m.  es.  3^3p,  pL  es.  iy2Q>  suü.  5|^3Q 
1)  Umkreis,  Umgebung  Jer.  21,  14.  32,44. 
33,  13.  Ps.  76,  12.  89,8.  97,2.  1  Chr.  11,8; 
Atachbarn  Jer.  48,  17.  2)  adverb.  ringsum, 
nach  allen  Seiten  Gen.  23,  17.  Ex.  25,  24; 
ebenso  3,3D)3  Deut.  25,19;  verstärkt:  3^30 
3V3D  Ezech.  8, 10.  3)  praep.  mit  folgndm.  ^ 
ringsum . . .  Num.  1,  50.  16,  24  oder  mit  ^y 
Jer.  12, 9,  oder  im  stat.  constr.  Arnos  3,  11 
oder  mit  suff.  (des  plur.)  Jer.  46,  14  (rings 
um  dich).  49,  5.  Ps.  50,  3. 

[JIMD]  f.  pi.  nfac©.  suff.  ini3*2p,  ocow» 

OiTnia'Dp  l)  Umlauf,  Kreislauf  Koh.  1,6; 
Umgebung  Num.  22,  4.  Neh.  12,  28.  2)  praep. 
mit  folgdm.  genitiv  oder  mit  suff.  Gen.  35,5. 
41,48.  Ex.  7,24.  Deut.  17,41. 


}3D 

parŁ  II  pi.  GO30  flechten,  in  einander 
schlingen  Nah.  1, 10. 

Pual  nit.  3  pl.  ^330?  *CÄ  herumschüngen 
Hiob  8, 17. 
•?[3P  m.  Dickicht,  Gebüsch   Gen.  22, 13.  Ps. 
74, 5. 

■•JjD  m.  suff.  Ü5p,   pl.  >p5p  (wie  von  Tpp) 

Dickicht  Jes.  9,  Ü  10, 34.  Jer.  4, 7  (vgl.  'rnjw). 

ND2D  aram.  f.  ein  musikalisches  Instrument, 

t    :    - 

der  Harfe  ähnlich  Dan.  3, 5  (vgl.  fcogty). 
n5?D  n.  pr.  eines  Helden  Davids  2  Sam.  21, 18. 

1  Ćhr.  11,29.  20,4  27,11   (=  wpp  2  Sam, 
23,  27). 

*/2D  rat.  bap^  iró  b'ap1?  ^a«?«»  eine  Last 
Gen.  49, 15.  Jes.  46, 7;  bildlich :  Sünden  auf 
sich  laden,  dafür  büssen  Jes.  53, 11.  Klagel. 
5,7;  für  Jemanden  sorgen  Jes.  46,4. 

Pual  part.  pl.  D'^SPP   trächtig   sein   Ps. 
144, 14. 
Hitp.  rat.  b3nc\  lästig  sein  Koh.  12, 5. 

HDD]  aram.  Poal  part.  pS^iDP  errichtet  wer- 
den Esra  6,3. 

S^D  m.  Last,  Lastarbeit  1  Kön.  11,28.  Ps. 
81,7.  Neh.  4,11. 

[b2D]  m.  suff.  fep  Last  Jes.  10,27.  14,25. 
i^2D  'py  sein  lastendes  Joch  Jes.  9,3. 

/2D   m.  pl.   D^SD    !)  Lastträger  Neh.  4,4. 

2  Chr.  2, 1.  17.  34, 13.  2)  Last  1  Kön.  5, 29. 

[ITOp]  f.  pi.  es.  róąp.  suff.  d2t63D>  onbzp 

Lastarbeit  Ex.  1,11.  2,11.  5,*4.  5.' 6, 6.  7.  ' 

n%p  s.  rtatf. 

"'"DD   aram.  rat.  ^2P^  denken,  meinen  Dan. 

7~  25. 

D^HDD  n.  pr.  einer  syrischen  Stadt  Ezech.  47, 16. 

NHDp— nnDD  n.  pr.  Sohn  des  Kusch  Gen. 
IQ,' 7,  1  Chr/l",9. 

NDFQD  n.  pr.  Sohn  des  Kusch  Gen.  10,7. 
1  Chr.  1,9. 

X>  s.  rp- 

i,m\SD  rat.  *l1ap>— ~-tiü\  si°h  (anbetend)  nieder- 
werfen vor  ...  mit  $  Jes.  44, 15.  17.  19.  46,  6. 
1JD  aram.  pf.  3  sg.  -qp ;  rat.  -jjpV  1  pi-  im  pl. 


a»    ■■■ n» 

]H$Pł;  Par*-  pl«  P"j3D  *'6*^  anbetend  nieder- 
werfen vor  ...  mit  *?  Dan.  2,46.  3,6.  7. 
15.  18.  28. 

"TOD  m.  1)  Verschluss  Hos.  13,8.  2)  reine* 
Go/tf  Hiob  28, 15  (vgl. 

H?Jp  f.  es.  rfep»  suff.  fn^ąp  Besitz  Koh.  2, 8. 
1  Öhr.  29,3;  besonders  von  Israel  Ex.  19,5. 
Deut.  7,6.  14,2.  26,18.  Ps.  135,4  oder  den 
Frommen  Mal.  3,17  als  dem  Besitze  Gottes. 

[WD]  m.  pl.  D^jp,  suff.  nv^p  Ftfrj*,  £tf/cr 
Jes.  41,25.  Jer.T51,28.  Ezech.  23, 6.  Neh.  2, 16. 
4,8.  5,7. 

[JJD]  aram.  m.  pl.  pjp,   emph.  jmjjq  Färrf, 

Vorsteher  Dan.  2, 48.  3, 2.  6,8.  . 
*1jp  rat.  ^pj  inf.  Tfop^;  imp.  ^p  t>er- 
schliessen  Jes.  22,22;  die  Sache,  an  der  das 
Schloss  befestigt  ist  (Thür  u.  s.  w.),  gewöhnl. 
im  acc.  Gen.  19,6-  10.  Jos.  2,7.  1  Sam.  1,5; 
selten  mit  -j^j  1  Sam.  1, 6;  die  eingeschlossene 
Person  oder  Sache  mit  -|j?2  Gen.  7, 16.  Rieht 
3,22.  9,51.  2  Kön.  4,4.  2L  Jes.  26,20  oder 
mit  ^  Hiob  13,  14.  "Dllpn  Wybv.  "OD  d*e 
Wüste  schliesst  sie  ein  Ex.  14,3;  der  Ver- 
schließende (draussen)  mit  ^->nx  Gen.  19,6; 
schäessen,  ausfüllen  (eine  Lücke)  1  Kön.  11,27; 
einlegen  in  eine  Lücke  Gen.  2,  21;  schützend 
umgeben  Ps.  35, 3.  rHiD  verschlossen  Jos.  6, 1. 
"MC  DHT  r*nes  Gold  1  Kön.  6,20.  7,49. 
10,21  (vgl.  -ftp). 

Nifal  1-D3;  rat.  "^yQi  verschlossen  werden 
Jes.  45, 1.  60, 11.  Neh.  13,19;  eingeschlossen 
werden  Num.  12, 14;  sich  einschliessen  1  Sam. 
23,7.  Ezech.  3,24. 

Piel  pf.  13p,  suff.  *n$p;  rat.  3  sg.  suff. 
?p!jp}  mit  -pj  in  die  Macht  Jemandes  liefern 

1  Sam.  17, 46."  24, 19.  26,  8;  dasselbe  ohne  yg 

2  Sam.  18,28. 
Pual  12D>  part.  f.  rP3P0  verschlossen  wer- 
den  Jos.  i>,  1.   Jes.  24|'lÖ.   Jer.  13, 19.   Koh. 
12,4;  eingeschlossen  werden  Jes.  24,22. 

Hifil  pf.  "Väpn;  rat.  Täp;— "^P^  1)  ein- 
schliessen Lev.  13,4.  5;  verschliessen  Lev. 
14,38.  2)  überliefern,  ausliefern  gewöhnlich 
mit  -p^  Jos.  20,5.  1  Sam.  23, 11.  20.  30,  15. 
Ps.  31,9.  Klage!  2,7;  mit  ?#  Deut.  23,16. 
Hiob  16,11;  preisgeben  Deut.  32,30.  Arnos 
6,8.  Hiob  11,10;  mit  h  Ps.  78,48.  50.  62; 
verrathen  Obadj.  1,14;  mit  ^  Arnos  1,6.  9. 

"UD  aram.  verschliessen  Dan.  6,23. 

15* 
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"injp  m.  Regengus*  Spr.  27, 15. 

HD  m.  Block,  an  dem  die  Füsse  des  Gefange- 
nen befestigt  wurden  Hiob  13, 27.  33, 11. 

r*!D  ni.  pl.  D\JHP  leinene*  Tuch  Rieht.  14, 12. 
Je's.  3,  23.  Spr.  31, 24. 

BHP  n.  pr.  Sodom,  die  bekannte  Stadt,  die 
ihrer  Sünden  wegen  unterging  Gen.  13, 13. 
18, 16.  19, 1  und  daher  als  Büd  der  Verderbt- 
heit und  der  Züchtigung  gebraucht  wird  Deut. 
29, 22.  32, 32.  Jes.  1, 9.  10.  3, 9.  13, 19.  Jer. 
23, 14.  49, 18.  50, 40.  Ezech.  16, 46.  Arnos  4, 11. 
Zef.  2,  9.  Klagel.  4, 6. 

[11p]  m.  pl.  Dnnp  Ordnung.  D^*P""*6 
Wirrniss  Hiob  10, 22. 

iriD  m.  Rundung  Hohel.  7,3. 

"IHD  ra.  nur  im  genitiv  zu  fV3  das  Gefängnis* 
Gen.  39, 20  ff. 

XiD  n.\  pr.  eines  ägyptischen  Königs,  Sevechos 
2  Kon.  17, 4. 

*JTO  I  pf-  JC,  part.  II  aß;  rat.  1  pl.  fö)  zu- 
rückweichen Ps.  53, 4.  80, 19.  2b  31D  ein  im 
Herzen  Zurück  gewichener 9  Abtrünniger  Spr. 
14,14. 

Nifal  pf.  tfDJ,  1  sg.  ^1D>  3  pl.  stfDJ;  part. 
pl-  D^fDJ;  ftLt.  3  pl.  ^qi  zurückweichen  Ps. 
78, 57 ;  meist  mit  *yjni<  Jes-  42, 17.  50, 5.  Jer. 
46,5.  Ps.  35,4;  mit  nqND  Zef.  .1,6. 

JfiD  II  part.  pass.  fem.  njID  eingefasst  Hohel.  7,3. 

JHD  Ktib  Ezech.  22, 18  =  jnp  s.  d. 

"U-ID  m.  Verschluss.  Gefängniss  Ezech.  19,9. 

TID  m.  suff.  hi'q,  q-jq  Sitzung,  Versammlung 
Gen.  49,  6.  Jer.  6, 11.  15, 17.  Ps.  64, 3.  89,  8. 
111,  1;  daher  gemeinschaftliche  Berdthung 
Spr.  15,  22;  Rath,  Plan  Jer.  23, 18.  Ps.  25, 14. 
Spr.  3,32;  Hiob  15,8;  Beschluss  Arnos  3,7. 
Spr.  11,13.  20,19;  Fürsorge  Hiob  29,4. 

*TiD  (Beschluss  [Gottes])  n.  pr.  m.  Num.  13, 10. 
(Ilu  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,36. 
nniD  f.  Kehricht,  Misthaufen  Jes.  5,  25. 
^IPID — nL)D    (Abwendung    Gottes)    n.  pr.  m. 

Esra  2,  54.  Neh.  7,  57. 

*spD  pf.  2  sg.  f.  n^p,  1  Sg.  \^p;  fr*.  2  sg. 

TpDRi  ^DFI,  l'sg.  suff.  TjDDX,  3  pl.  suff. 
Q'OD.',J  mf-  "ró  J'c^  salben  mit  Obj.  jpty"  w»ü 
Oe/  Deut.  28,  40.  Micha  6, 15.  Rut  3, 3'.'  Dan. 
10,3;  trans,  einen  Andern  salben  Ezech.  16,  9. 
2  Chr.  28, 15. 


Hifil  fut.  ł]Qii  sich  salben  2  Sam.   12,20 

[7p!»l  Ex.  40,21  u.  s.  w.  s.  "jpo]. 

rPiSpiD  aram.  f.  Sackpfeife  Dan.  3, 5.  10  (Kri, 

Ktib"  n»jET0>*  15- 
H31D  n.  pr.  Syene,  Stadt  im  Süden  Aegyptens 

Ezech.  29, 10. 

D-1D  m.  pl.  D'DID— D^pD.  es-  'Q1D»  suff-  TOD» 
DiTQ-ID  *)  -P/*«*j  ÄoJrx  Gen.  49, 17.  Deut. 
VI,  16.  2  Sam.  15, 1.  2  Kon.  3, 7.  7, 7.  2)  vgl. 
D%P- 

HD1D  f-  suff.  TIDID  Äo«  Hohel.  1, 9. 

T  •    T 

PID  (Ä«7er)  n.  pr.  m.  Num.  13, 11. 

**V1D  pf-  pl.  1DDJ  ftit-  ?)TO>  pl-  IDp^  *M  Ende 

gehen,  vergehen  Jes.  66, 17.  Arnos  3, 15.  Ps. 

73, 19.  Est  9,  28. 
Hifil  rat.  1  sg.  F)DN>  suff.  D^DX  vernichten 

Jer.  8,13.  Zef.  1,2.  3. 
ft-1D  aram.  pf.  3  sg.  f.  n£D  in  Erfüllung  gehen 

Dan.  4,  30. 
Afel  rat.  3  sg.  f.  npp  vernichten  Dan.  2, 44. 
ft-lD  m.  1)  iScA*7£  Binse  Ex.  2, 3.  5.  Jes.  19,  6. 

Jona  2, 6.    f^q  q^  efaj  Schilfmeer,  roihe  Meer 

Ex.  10,  19.    Num"  33,  10.    1  Kon.  9,  26.    Jer. 

49, 21.    2)  n.  pr.  eines  Ortes  Deut.  1,  1. 

ftlD  m.  suff.  fgjD  Ende  Joel  2, 20.  Koh.  3, 11. 
'7,2.  12,13.  2  Chr.  20,16. 

fcVJD    aram.  m.   emph.  ksjd  Äwtfe   Dan.  4,  8. 

19.  6,27.  7,26.  28. 
rtö-ID  f.  1)  mit  He  parag.  nfiCID*  suff.  ?|flB1D> 

pl-  niD^D  Sturmwind  Jes.  17,  13.   21, 1.   Jer. 

4. 13.  Hos.  8, 7.  Ps.  83, 16.  Spr.  10, 25.  Hiob 
21, 18.    2)  n.  pr.  eines  Ortes  Num.  21, 14. 

*T)D  pf-  ID.  f-  mD>  1  SS-  Ps-  TDD»  3  Pl-  VHD» 
2  pl.  GĄIp;  part.  -©;  fut-  yCj*~- "TO — TOI* 

1  sg.  niDN— H"JDX;  Inf.  abs.  TfÖ,  es.  -^d; 
^P-  T)D— iTVID»  Pl-  'HID  1)  weichen,  abwei- 
chen Deut,  ll]  16;  gewöhnl.  mit  |p  Ps.  119, 102 
oder  di;d  1  Sam.  18, 12  oder  ^p  Num.  14,  9. 

2  Kön.  10,31  oder  nngg  2  Kön.  10,29;  mit 
pleon.  pron.  "nntfp  rh  "I1D  ^öre  aM/>  Äz"*er 
mir  her  (zu  laufen)  2  Sam.  2,  22;    aufhören, , 
verschwinden  1  Kön.  15,  14.  Jes.  11,  13;    un- 
gehorsam  sein   Jer.  6,  28;    mit  3  gegen  Hos. 

7.14.  2)  herantreten  1  Kön.  20,39;  einkehren 
gewöhnl.  mit  ^  Gen.  19,  2.  Rieht.  4, 18  19, 12; 
mit  S  Rieht.  20,8;  mit  acc.  d.  Beweg.  2  Kön. 
4, 8.  Spr.  9, 4. 
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Polel  TYfD  verderben,  zerwühlen  Klagel.  3, 11. 

Hifii  pf.  -pQn>  suff.  irypn,  f.  rrypn» 2  sg- 
rrypn,  3  pi.  vrpn;  fot-  'tcc— "»pj-tgl» 
suff.  ihtdn  mD,—nr^D,,>  3  f.  *Dn — om, 

i-    •  :       t  iv  •  :  t  iv    •  :  "  t  -  it- 

pl.  siTD'»  inf-IDH,  TDH.  suff.s-VDH— DD^DHJ 
imp.  ipn»  f-  'TpH  entfernen,  fortschaffen 
Ex.  8, 4.  Lev.  3, 4.  1  Sam.  7, 3.  28, 3.  2  Sam. 
5, 6.  2  Kön.  18, 4.  Jes.  1, 16;  ablegen  Deut 
21, 13. 1  Sam.  1, 14.  Hiob  27, 5;  abnehmen  Gen. 
8,13.  Zach.  3,4;  benehmen  Hiob  12,  20.  24. 
ESlßto  "VDn  Jemandem  sein  Recht  nicht 
amjedeihen  lassen  Hiob  27,2.  34,5;  ab- 
seilen Rieht.  9,29.  1  Kön.  15,13;  unerfüllt 
lassen  Jos.  11, 15.  Ps.  66, 20;  abwenden  Deut. 
7,  4.  15.  Spr.  28,  9.  2)  bei  sich  aufnehmen 
mit  ^  2  Sam.  6, 10.  1  Chr.  13, 13. 

Hofal  pf.  HDin;  fot.  np-V;  part.  -Oft  en*- 
/iernż,  weggenommen  werden  Lev.  4, 31.   35. 

1  Sam.  21,7;  aufhören  Jes.  17,1.  Dan.  12,11 
(vgl.  id"»  Hofal). 

-  T 

"MD  1)  adj.  (eig.  part.  II  v.  -flQ)  f.  n*JiD  ver- 
irieben  Jes.  49, 21.  2)  sabst.  m.  pl.  suff.  vy© 
abtrünniger  Jer.  17,  13  Kri  (wo  Ktib:  vflD* 
s.  d.).  3)  Äawfo  Jer.  2,  21.  4)  -y©  ng^ 
Name  eines  Thores  des  Königspalastes  in  Je- 
rusalem 2  Kön.  11,6,  wofür  2  Chr.  23,5  -\y$ 

-n'Dvi- 
:;'[n-1D]  Hifii  3  sg.  suff.  ?|rvpn— ?|rvpn,  3  sg.  f. 
hnon>  3  pi.  suff.  cprvpn;  fot.  2  sg.  suff. 
^ntf;  3  sg.  n^—np*}.  suff.  *p<pi,  *rijvp?i 

üfTD^  bereden,  verlocken,  verführen  Deut. 
13,  7.   Jos.  15, 18.  Rieht.  1, 14.  1  Kön.  21,  25. 

2  Kön.  18,32.  Jer.  38,22.  Hiob  36,16;  anrei- 
zen gegen  Jemd.  mit  3  1  Sam.  26, 19.  2  Sam. 
24,1.  Jer.  43,3.  Hiob  2,3;  abwenden  von  Je- 
mand mit  \q  2  Chr.  18, 31. 

I"V)D  m.  suff.  rtniD  Gewand  Gen.  49, 11. 
JOnD  fot.  3  pl.  suff.  ül^nD^  5  fof«  dnp  herum- 

zerren,   herumschleppen    Jer.    15,  3.   22,  19. 

49, 20;  hinzerren,  hinschleifen  2  Sam.  17,13. 

[rQriD]  f.   pl.  niSPip  tappen,   Lumpen  Jer. 

38,  U-  12. 
*[nnD]   Piel  TW1D  wegfegen  Ezech.  26, 4. 

tt  |        •  r  • 

T1D   m.  Kehricht,  Mist  Klagel.  3,45. 

ü^riD  m«  Nachwuchs  (im  zweiten  Jahre  nach 
der  Aussaat)  2  Kön.  19,29.  Jes.  37,30;  vergl. 

**]nD  wegtreiben,  wegschwemmen  Spr.  28,3. 


XTD 

Nifal  Pinpj  weggerissen  werden  Jer.  46, 15. 
*"inp  fot.  2  pl.  ps.  iiPlDpj  3  pl.  nnp^  herum- 
ziehen, sich  umthun  nach  . . .  mit  ^  Jer.  14, 18 : 
durchziehen,  durchwandern  mit  acc.  Gen.  34, 10. 
21.  42,34;  part.  -iflo  Kaufmann  Gen.  23,16. 
37,28.  Jes.  23,2.  8,  Spr.  31,14.  2  Chr.  9,14; 
ebenso  mp(D>  sun?-  "nCPÖD  die  mit  dir  Han- 
del Treibende  Ezech.  Ü,  12.  16, 18. 

Pealpal  imnp  heftig  klopfen  (vom  Herzen) 
Ps.  38,  11.   "  :"* 

[IHD]  m.  es.  nnp  I)  Handelsplatz  Jes.  23.3. 

2)  Handelserwerb  Jes.  45, 14.  Spr.  3,  14. 
finp]  m.  suff.  yrnnp  Erwerb  Jes.  23, 18.  Spr. 

3, 14.  31, 18. 

ninp  f.  es.  ninp  Handel  Ezech.  27, 15. 
HlrtD  f.  Schildes.  91,4. 

rnJlD  f.  I)  part.  f.  v.  inD  8-  d-    2)  eine  Art 

Marmor  Est.  1, 6. 
[HDD]  m.  pl.  D^D  Vergehen,  Sünde  (vergl. 

□">£&)  Ps.  101,3. 

JPD  m.  pl.  Qiyp— Dłąp  (wie  v.  jp),  suff.  ^jp 
Schlacken,  unedle  Bestandteile  edler  Me- 
talle Jes.  1, 22.  25.  Ezech.  22, 18. 19.  Ps.  119, 119. 
Spr.  25,  4.  26,  23. 

jVD  m.  der  dritte  Monat  des  jüdischen  Jahres 
T  (Mai— Juni)  Est.  8,9. 

{irPp~'[!Tp  n.  pr.  König  der  Emoriter  Num. 
21,21.  Deut.  2,26.  Rieht.  11,19.  Ps.  136,19. 

TD  n.  pr.  1)  Pelusium,  östlichste  Grenzstadt 
Aegyptens  Ezech.  30,15.  16.  2)  Wüste,  an- 
fern vom  Sinai  Ex.  16,  1.  17, 1.  Num.  33, 11 
(Vgl;  vpp). 

**TD  n.  pr.  Sinai,  das  bekannte  Gebirge  in  der 
danach  benannten  Halbinsel;  vollst.  *^p  -n 
Ex.  16, 1.  19, 11.  "O^p  "131P  die  Wildniss  um 
den  Sinai  Ex.  19, 1. 

**TD  n.  pr.  1)  eines  phönizischen  Stammes  Gen. 
10,  17.  1  Chr.  1,  15.  2)  Qgp  V"\V  ein  von 
Palästina  sehr  entferntes  Land,  wahrscheinl. 
China  Jes.  49, 12. 

D^D  m.  Schwalbe  Jer.  8,7  Kri  (Ktib:  D1D)- 

JOPP  n.  pr.  m.    1)  Rieht  4,2ff.   Ps.  83, 10. 

2V  Esra  2, 53.  Neh.  7,  55. 
NJ^D  (Versammlung)  n,  pr.  m.  Neh.  7,47  = 

N.TJpp  Esra  2, 44. 
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TD  m.  u.  f.  (Ezech.  24,6),  pl.  D^p— nH£)> 
snff.rriTP  VToPfi  Kessel  Ex.  16,3. 27,3.  lKön. 
7,45.  Ezech.  11,3.  Ps.  58, 10.  60,10.  Koh.  7,6. 
2)  Dom  Jes.  34,13.  Hos.  2,8.  Nah.  1,10. 
Koh.  7,6;  Angelhaken  Arnos  4,2. 

T[D  m.  Trupp,  dichte  Menge  Ps.  42, 5. 

[1DJ  m.  suff.  irp— n'3p— Idid  #""ß  Ps-  27> 5- 

76,3;  Za^er  (des  Wildes)  Jer.  25,38.  Ps. 
10,  9  (vgl.  rjjy). 

TOD  f.  es.  rop>  suff.  in^p»  pi-  röp  #*«« 

Gen.  33, 17.  Lev.  23,  42.  Jes.  1, 8.  nteon  JH 
e/aj  Laubhütteufest  Lev.  23,34.  Deut.  16, 13. 
Zach.  14,18;  Lager  des  Wildes  Hiob  38,40. 

n1*DD  n.  pr.  mit  He  loc.  nrl3p  1)  Stadt  im 
Ostjordanlande  im  Gebiete  Gad  Gen.  33, 17. 
Jos.  13, 27.  Rieht.  8, 15.  1  Kön.  7,  46.  Ps.  60, 8. 
2)  (Pi2Q)  erster  Lagerplatz  der  Israeliten  Ex. 
12, 37.  lK  20   Num.  33, 5. 

HUS  n*DD  n.  pr.  einer  babylonischen  Gott- 
heit 2  Kön.  17,30. 

rVOD  n.  pr.  einer  Gottheit  Arnos  5, 26. 

D^3D  n.  pr.  eines  afrikanischen  Volkes  2  Chr. 
12,3. 

*^?D  Pf-  2  sg-  röp— nrcp;  i  sg.  TCcy;  fot. 

2  sg.  suff.  'J2Dn,  3  pl.  !)3D%  suff.  TQry 
1)  bedecken  mit  accus,  der  bedeckten  Sache 
Hiob  40,  22;  mit  ^  1  Kön.  8, 7.  1  Chr.  28, 18 
und  2  der  Decke  Ex.  25,20.  37,9;  bildlich 
schützen  Ezech.  28, 14.  16.  Ps.  139, 13.  rp'o 
Schuttdach  (testudo)  Nah.  2, 6.  2)  über  etwas 
decken,  breiten  —  mit  etwas  zudecken,  mit 
acc.  der  Decke  und  ^y  der  bedeckten  Sache 
Ex.  33,22.  40,3;  mit  ^  und  3  Klagel.  3,44; 
überhaupt  umhüllen,  schützen  Ps.  140, 8. 

Poel  fut.  2  sg.  vjp^feffl  bedecken,  versehen 
mit...  durch  acc.  Hiob  10, 11. 

Hifii  fut.  np\  T]pn;  &f.  "?jpri;  Part.  TOJp 

(==  ?]PO)  decken,  breiten  mit  acc.  der  Decke 
und  Sj?  der  bedeckten  Sache  Ex.  40,21; 
schützen  mit  ^  Ps.  5,12;  mit  *?  Ps.  91,4; 
einschliessen  mit  accus.  Hiob  38,8;  mit  lys 
Hiob  3,23.  V^-rnx  7|DH  euphemistische 
Redeweise  für:  seine  Nothdurft  verrichten 
Rieht.  3,24.  1  Sam.  24,4  [7™  2  Sam  12,20 
b.  ?PD]. 


[Hofal  ?]D>  &edecfa  roerrf«»  Ex.  25, 29.  37, 16 
n.  A.  von  «rój]. 

Pilpel  pf.  >nDp?p;   mt-  *?|P3P?  i"«*«»   fle- 
hen mit  3  Jes.  9, 10. 19, 2. 
rODD  (Umschliessung)  n.  pr.  Ort  in  der  Wüste 
Juda  Jos.  15,61. 

*[7?D]  Nifal  ^3D3   *ICÄ   ais  eiwew  Thoren 

zeigen,  thb'richt  handeln  1  Sam.  13, 13.  2  Sam. 

24, 10.  1  Chr.  21, 8.  2  Chr.  16,  9. 
Piel  fut.  b^ü*!  imP-  "*?3D  thöricht  machen 

Jes.  44,25;  vereiteln  2  Sam.  15,31. 
Hifil  Tlfepn  thöricht  handeln  1  Sam.  26, 21; 

vollst,  durch  Zusatz  von  ijpy  Gen.  31,28. 
7^D  m«  pl.  D^Dp  (adj.  u.  subst.)  thöricht  Jer. 

4,T22.  5,21;  Thor  Koh.  2,19.  7,17.  10,3.  14. 
b?D  m.  Thorheit  Koh.  10, 6. 

nn?D  f.  Thorheit  Koh.  2, 3.  12.  13.  7,25.  10, 1. 

13  (vgl.  rvbpfr)- 

*}DD  fut.  fay— ~]3CP  schalten,  walten  mit  ^j; 
Hiob  22,2;  schaffen,  Nutzen  bringen  Hiob 
15,3;  mit  %  Hiob  22,2.  34,9;  part.  po 
Schaffner  Jes.  22, 15;  fem.  rVÖD  Schaffnerin 
1  Kön.  1,  2.  4.  *" 

Nifal   fut.   -pD*  **c^   *tt   Gefahr    bringen 
Koh.  10,9.       ,V,T' 

Pual  part.  piDVlft  pppn  wer  arm  isi  an 
Gabe  Jes.  40,  20. 
Hifii  pf.  Tgspn;  urf-  abs.  ppn;  imp-  "ppn 

1)  beaufsichtigen  Ps.  139,3;  2)  gewohnt  sein 
Num.  22,30;  mit  Q)j  «cä  wi  Jemandem 
vertragen  Hiob  22,21. 

*[*OD]  =  *ttD  Nifal   fut.  -CD>  verschlossen 
werden  Gen.  8, 2.  Ps.  63, 12. 
Piel  ^Ffi3D  überliefern  Jes.  19,4. 
*"Qp  Esra  4, 5  =  *qw  miethen  s.  d. 
*[n?D]  Hifil  imp.  n^pn  aufhorchen  Deut.  27, 9. 

röD  s.  ni3p- 

7p  m.  pl.  D^p>  es.  ^Q  J5for6  Gen.  40, 16.  18. 

Ex.  29, 3.  Rieht.  6, 19. 
*[NbO]   Pual  part.   pl.   D^DJD   aufgewogen 

werden  Klagel.  4,2  (vgl.  rhu)- 

xVp— Xfoü  n.  pr.  m.  Neh.  11,7.  1  Chr.  9,7. 
N*pP  n.  pr.  eines  Ortes  2  Kön.  12, 21. 
*nbD]  Piel  fut.  rHpQg  frohlocken  Hiob  6, 10. 
T?D  (Freude)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  30. 
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*T1  TD  pf-  2  sg.  jy^D  niederdrücken  Ps.  119, 118. 

Piel  n^p  niedertreten  Klagel.  1, 15. 

Puäl  fut.  n|?pn   aufgewogen  werden  Hiob 
28,16.  19  (vgl.  Nto). 
tl/D  ein  nur  in  den  Psalmen  und  Hab.  3, 3.  9. 

T  |V 

13,  gewöhnlich  am  Ende  eines  Versgliedes  (Ps. 
55,20. 57, 4)  oder  eines  Absatzes  (Ps.3,3. 5.  24,6. 
10)  vorkommendes  Wort,  das  wahrscheinlich 
ein  musikalisches  Zeichen  ist,  viell.  Pause. 

T?D  (Erhebung)  n.  pr.  m.  Neh.   12,7  =  ^p 

v.  20. 
iObD  n.  pr.  m.  Num.  25, 14. 

T 

[p?D]  m.  pl.  jyfibo  Dornen,  bildlich  far  GoM- 

lose  Ezech.  2,  6. 
p*?P  m.  Vorn  Ezech.  28, 24. 

*Thü  rat.  nSp>  1  sg.  n^px-nftp^  (Jer.  5, 7 
Ktib);  inf.  rf?p;  imp.  j-fcp— HPI^P  verzeihen, 
vergeben  mit  V  Num.  14, 19.  30, 6.  Deut.  29, 19. 
Jer.  50,  20.  Dan.  9, 19. 

Nifal  rhül  es  ™ird  vergeben  mit  ^  Lev. 
4,20.  Num.  15,25.  26. 

n  ?D  m.  Vergebet^  Verzeiher  Ps.  86, 5. 

nnbo  s.  nn^p- 

^>D   8.  fo. 

flXVhü  f.  pL  niirSp-nirte  Verzeihung  Ps. 
130,4.  Dan.  9,9.  Ńeh.  9,17.' 

HD/D  n.  pr.  Ort  an  der  Ostgrenze  Baschans, 
zu  Gad  gehörig  Deut  3, 10.  Jos.  12, 5.  13, 11. 
1  Chr.  5, 11. 

*7;D  rat.  $qi;  imp.  pl.  ?iVd»  suff-  .T&D  «*ff- 

-   T  |  T  T        |yT 

hen,  aufhäufen  Jer.  50,26;  meist  mit  Obj. 
Weg  u.  dgl.  auf  höhen,  bahnen  Jes.  57, 14. 
62, 10.  Jer.  18, 15.  Spr.  15, 19.  Hiob  19, 12. 
30, 12;  ein  dgl.  Obj.  ist  zu  ergänzen  Ps.  68,5. 

Pilpel  imp.  suff.  rfe^D  hochhalten,  hoch- 
schätzen Spr.  4,8. 

Hitp.  part.  ^biPCD  sic^  erheben  Ex.  9, 17. 

ri7 ?D  f-  pl.  nib^D  aufgeschütteter  Wall  zum 
Zwecke  der  Belagerung  einer  Stadt  2  Sam. 
20, 15.  2  Kön.  19,  32.  Jer.  32,  24.  Dan.  11, 15. 

D?D  m.  Leiter  Gen.  28,  12. 

[nVobü]  f.  pl.  nitebD  Kanke  Jer.  6,  9. 


JHP  m.  ps.  ytpo,  suff.  ijj^p,  pl.  ü%vbc  1)  Fels 
Num.  20,8.  10.  Deut.  32,13.  1  Sam.  13,6; 
oft  als  Bild  der  Hartnäckigkeit  Jer.  5,3;  der 
Festigkeit  Num.  24,21;  des  Schutzes  2  Sam. 
22,2.  Ps.  31,4.  42y10;  einzelne  Felsen  führten 
besondere  Namen  Rieht.  15,11.  20,45.  1  Sam. 
23, 28.  2)  n.  pr.  Petra,  Hauptstadt  Edoms, 
häufig  mit  dem  Art.  yhön  Rieht.  1, 36.  2  Kön. 
14, 7.  Jes.  16, 1. 

Üff/Ü  m.  eine  Art  Öeuschrecke  Lev.  11,22. 

*P]/D]  Piel  rat.  rfe&  verdrehen,  verbehren 
Ex.  23, 8.  Deut.  16,19.  Spr.  13,6.  19,3;  ver- 
derben Hiob  12, 19. 

t)bD  m.  Verderbtheit  Spr.  11,3.  15,4. 

*pbp  aram.  pf.  3  sg.  f.  np^p--np^p,  3  pl. 
Ipbp;  Par*-  pl-  £  ]pbü  heraufsteigen,  herauf- 
kommen Dan.  2,29."7,3.  8.  20.  Esra  4,12. 

JTOÜ  f.  suff.  nn^p  feines  Mehl  Gen.  18,  6. 
Lev.  2,2.  1  Kön/5,2.  2  Kön.  7,16.  Ezech. 
16, 13. 

[DD]  m.  pl.  D^QD  Würze,  Specereien  Ex.  25, 6. 
Lev.  16, 12. 

Ü?"")JipD  n.  pr.   eines   babylonischen   Vor- 
nehmen Jer.  39, 3. 
"HDD  m.  Blüthenansatz  Hohel.  2, 13.  15.  7, 13. 

-T    : 

*TOD  pf.  3  sg.  f.  suff.  ps.  rjpocp,  inrocp; 

rat.  «nopi ;  imp.  suff.  >JDpD  *)  stützen,  unter- 
stützen "mit  acc.  Ezech.  30, 6.  Ps.  3,  6.  37, 17. 
24;  kräftigen  Jes.  59,16.  63,5;  mit  dopp. 
acc.  vrCCD  ttf'"hTl!  U1  Korn  und  Most  habe 
ich  ihm  zugesetzt  Gen.  27, 37 ;  mit  ^  Ps.  145, 14  5 
die  Hand  stützend  auflegen  ist  Zeichen  der 
Weihe  bei  Menschen  Num.  27, 23  und  Opfer- 
thieren  Lev.  4, 15;  part.  n  *?p)0D  test  aegrün- 
det  Jes.  26,3.  Ps.  111,8.  112,8.  2)  auf  etwas 
lasten  Ps.  88,8;  belagern  Ezech.  24,2. 

Nifal  fat.  'TIDD1  5*ch  stützen  auf  . . .  mit  ^y 
Rieht.  16,29.  2  Kön.  18,21;  vertrauen  Jes. 
48,2.  Ps.  71,6.  2  Chr.  32,8. 

Piel  imp.  suff.  i>i3Qn  kräftigen,  laben 
Hohel.  2, 5. 

VTSOD  <ßott  stützt)  n.  pr.  m.  1  Chr.  26, 7. 

7DD  — 7pD  ps.  büÜ  Bild  Deut.  4, 16;  besond. 

Götzenbild  Ezech.  8, 3.  5.  2  Chr.  33, 7.  15. 
*[{ DD]  Nifal  pp3  bezeichnet  werden  Jes.  28, 25. 
*"IDD  starren  Ps.  119, 120. 
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Piel  rat  3  sg.  f.  ICPfl  *icK  emporsträuben 
Hiob  4, 15. 

"IDD  adj.  borstig  Jer.  51,27. 
r\XlD   n.  pr.    Ort  in  Juda   Esra  2,35.    Neh. 
7,38;  mit  Art  HJOIpn  Neh.  3,3. 

D  ?23D  n.  pr.  SanballaU  persischer  Statthai- 

t    -   :  - 

ter  in  Samarien  Neh.  2, 10.  4, 1  u.  s.  w. 
i""ÜD  n.   pr.   vollst.   n3Q"TTna   {Palmenstadt), 

identisch  mit  -prj  8-  d. 
H?P  m.  Dornbusch  Ex.  3, 2.  4.  Deut  33, 16. 
riDD  n.  pr.  eines  Felsens  gegenüber  Michmasch 

l'Sam.  14,4. 
HN-'UD  (Gehasste)  n.  pr.  (f.)  mit  Art.  Neh.  11, 9. 
O^yÖ  pl.  m.  Blindheit   Gen.  19,11.   2  Kön. 

6,  18." 
^"WIJO  n.  pr.  Sanherib,  König  von  Assyrien 

2  Kön.  18, 13.  19, 16  if. 

[JD3DJ  m.  pl.suff.V2p:g  Palmenzweig  Hohel.7,9. 

HBDiP  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 31. 

TS3D  m.  Flossfeder  Lev.  11,9.  Deut.  14,9. 

DD  m.  Motte  Jes.  51, 8. 

■»»DD  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,40. 

**1J?D  fat.  *\yp\  suff.  ^P?;  inf.  suff.  JTlJjp; 

imp.  I^D— .TJgpi»  suff-  ^I|0»  PL  H^p*^- 

ze*  Jes.T9,  6.  PT.  20, 3.  41, 4.  94, 18.  Spr.  20, 28; 

mit  Obj.  zh  laben,  sättigen  Gen.  18, 5.  Rieht. 

19, 5.  8;  speisen  1  Kön.  13,  7. 
nj?D]  Pael  part.  pl.  1HJJPP  helfen  Esra  5, 2. 
"TI^D  nur  pari  f.  nj/D  stürmen,  jagen  Ps. 

So',  9. 
«J^D  s.  ryjp. 

[*]J?pl  Piei  (denom.  v.  pmp)  part.  njJDP  *'« 
Zweige  abschlagen  Jes.  10,33. 

[C]J?p]  m.  es.  rj^Q,  pl.  D*$)Jp>  es.  »Qj;p,  suff. 
r*9j;p  1)  Zweig' Jes.  17,6.  27,10.  2)  Kluft 
eines  Felsens  Rieht.  15, 8.  11.  Jes.  2, 21.  57,  5. 
5)  Por/Aei  1  Kön.  18,21. 

[WD]  m.  pl.  Q'pgp  Zweifälliger  Ps.  119, 113. 

In©J?pl  f.  pl.  suff.  iTiByp  2w«0  Ezech.  31, 6. 8. 

*"1J?D  fut.  pl.  snypi  stürmen  Jona  1,  11.  13. 
Hab.  3, 14. 

Nifal  fut.   ^yn*   stürmisch   erregt    werden 
2  Kön.  6, 11. 


Piel  fut.  1  sg.  suff.  D~$pN  (rar  D^JJDN) 
verstreuen  Zach.  7, 14. 

Pual  fut.  "$p*;  part.  fem.  TVylp  verstreut 
werden  Hos.  13, 3;  umstürmt  werden  Jes.  54,11. 

*"|J?D  m.  ps.  ij;d,  suff.  Tpyp  ^<Mr»w  Jer.  23, 19. 
Arnos  1,14.  Jona  1,4.  Ps.  55,9.  83,16. 

TW$ü  f.  es.  rnyp,  pi-  rvhjjp,  es.  nfasp 

Sturm  2  Kön.  2, 1.   Jer.  23, 19.  Ezech.  13, 11. 
Zach.  9, 14. 

tp  m.   ps.  rp,   suff.  *£p,   pl.  D'BP— niöD 

1)  Becken,   Schale  Ex.  12,  22.    1  Kön.  7,  50. 

2)  Schwelle,    eigentlich  Eingangsraum  Rieht. 
19, 27.    1  Kön.  14,  17.   Arnos  9, 1.  Est.  2,  21. 

3)  n.  pr.  m.  2  Sam.  21,18  =  -»ep  1  Chr.  20, 4. 

**IÖp  rat.  -fepR,  inf.  Tjnp,  iep^;  imp.  HDD> 
nJlBD  klagen,  jammern,  trauern  2  Sam.  1, 12; 
meist  mit  ^  2  Sam.  11,26.  Micha  1,8;  oder 
mit  ^  Gen.  23, 2.  1  Kön.  14, 13;  aber  Q^|#  ^ 
DHCJD  klagen  und  sich  dabei  auf  die  Brust 
schlagen  Jes.  32, 12. 

Nifal  fut  -TIDD1  beklagt  werden  Jer.  16,4. 
25,33.  ,fT' 

*H£D  pf.  3  sg.  f.  nnCiD  ClDD  Amos  3, 15.  Ps. 
73,19  s.  F)io];  rat.  2  sg.  n$DP);  raf.  niDP> 
niDpbi  irap*  1DP  1)  hinwegnehmen,  hinweg- 
raffen Gen.  18, 23.  Deut  29, 18.  Jes.  7, 20.  Jer. 
12,4.  Ps.  40,  15.  2)  hinzufügen,  hinzulegen 
Num.  32, 14.  Jes.  29, 1.  30, 1.  Jer.  7,21. 

Nifal  pf.  nSp3S  Part  nepj;  fut  rfPK» 
2  pl.  1DDH  hinweggerafft  werden  Gen.  19, 15. 
17.  Numl  16,26.  1  Sam.  12,25.  26,10.  27,1. 
Jes.  13,15.  Spr.  13,23.  1  Chr.  21,12. 

Hifil  rat.  HSPN  zusammenbringen,  häufen 
Deut.  32,  23.  * 
[nSD]  f.  pl.  niDD  Teppich  2  Sam.  17, 28. 
HDD  s.  P]p- 

;,Tl£)D  im.p.  suff.  *4nDD  anschliessen,  zugesel- 
len1  Sam.  2,36.  ' 

Nifal  pf.  in$P^  **CA  anschliessen  Jemandem 
mit  ^3/  Jes.  14, 1. 
Piel  part  fl^DP  V°U  einschenken  Hab.  2, 15. 
Pual  fut.  inDD1  «cA  versammeln  Hiob  30, 7. 
Hitp.  inf.  HD^pn  **cA  anschliessen,  Theil 
haben  an...  mit  3  1  Sam.  26, 19. 
HIS©  f.  Schorf,  Grind  Lev.  13,2.  14,56. 
'SD  n-  pr.  s.  p^d  Nr.  3. 
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ITfiD  m.  cs.  irnp,  pl.  suff.  iTjTpp   1)  Nach- 
'  wuchs  Lev.  25, 5."  11.  2  Kön/lS»,  29.    2)  Fluth, 
V eher  schwemmung  Hiob  14, 19. 

nröD  f-  ^cä^  Jona  1,5. 

*VDD  m.  pl.   qvy»BQ  Sapphirstein  Ex.  24, 10. 

28,  18.   Jes,  54,  11.   Ezech.  1,  26.  Hiob  28,  6. 

Hohel.  5, 14.  Klagel.  4, 7. 

böD  m.  Schale,  Gefäss  Rieht  5, 25.  6, 38. 

*JDD  rat  j£j^  1)  überziehen,  täfeln  1  Kön. 
6, 9.  7, 3.  7.  Jer.  22, 14.  Hag.  1,  4.  2)  verber- 
gen Deut  33,21  (n.  A.  hochachten). 

}ÖD  m,  Wölbung  1  Kön.  6, 15. 

[fiJÖD]  Hitp.  (denom.  v.  p)p)  P]Dlr,Qn  am  Ein- 
gänge stehen  Ps.  84, 11. 

*p£D  rat  p-gp1»;  inf.  p'5D  1)  schlagen  (die 
Hände  zusammen),  als  Zeichen  des  Unwillens 
Num.  24, 10;  des  Spottes  Klagel.  2, 15  (vcrgl. 
pSt£>);  aucü  oüne  *)3  Hio^  34,  37;  auf  die 
Hüfte  als  Zeichen  des  Schmerzes  Jer.  31, 19. 
Ezech.  21,17;  schlagen,  strafen  Hiob  34,26. 
2)  A  iw-  wnc?  her  wanken  Jer.  48, 26. 

pÖD  (pDty)  m-  suff-  IpBp  Ueberfluss  Hiob  20, 22. 

*HSD  pf.  3  sg.  suff.  D^DP;  mt-  iQp?»  mf-  ISpb 
20Ä/en  Gen.  15,5.  TPs.  87,6.  2  Chr.  2,16; 
zuzählen  Jemandem  mit  ^  Esra  1,8;  genau 
beobachten  Hiob  14, 16  (vgl.  ngo). 

Nifal  fiit  ^DD,  gezählt  werden  Gen.  16, 10. 
32, 13.  Hos.  2, 1. 

Piel  fiit.  *i£p>;  inf.  a^p  erzählen  von  et- 
was mit  acc.  Ex.  9, 16.  Ps.  102,22;  aufzählen 
Ps.  40,  6.  50, 16;  zählen  Ps.  22, 18. 

Pual  fut.  a,£p>  erzählt  werden  Jes.  52, 15. 
Hab.  1,5.  Ps.  2Ś,31.  88,12.  Hiob  37,20. 

1ÖD    aram.   m.   emph.  {OCD  Schreiber  Esra 

-      T  |TT|T 

4,8.  7,12. 

Ifip  m.  suff.  ^Sps  pl.  D^DD  Schrift  Dan. 
i,'  17;  £r?e/  2  Sam.  11, 14.  1  Kön.  21, 8.  2  Kön. 
5, 5.  Est.  8, 5 ;  Urkunde,  Dokument  Deut.  24, 1. 
3.  Jer.  32, 12.  14.  anp  jrj*»  Schriftkundiger 
Jes.  29,  11;  ÄucA  (in  Rollenform)  Gen.  5,1. 
Ex.  24,  7.  Jes.  34,4.  Ps.  40,  8.  DTSCH  di* 
(bekannten)  heiligen  Bücher  Dan.  9,2. 

"IÖD  m.  pl.  D^CJDj  es-  *"}C5D  Schreiber  2  Kön. 
25,  19;  Schrifikundiger  Ps.  45,  2.  Esra  7,  6. 
Jer.  8,8.  1  Chr.  2,55. 


"ÖD  m.  1)  Zählung  2  Chr.  2,  16.  2)  n.  pr.  mit 
He  loc.  rnsp  Stadt  in  Arabien  Gen.  10,30. 

^£0  aram.  m.  pl.  jnöp,  emph.  N'HSP  Buch 
Dan.  7, 10.  Esra  6,  18.  joja^a.  a^p  Chronik 
Esra  4, 15.    frpa^p  I"P3  Archiv  Esra  6, 1. 

T}ÖQ  n.  pr.  eines  fernen  Landes,  n.  E.  Bos- 
porus, n.  A.  Sardes  Obad.  1,20. 

rn$p  f-  suff.  ?|rnöp  Buch  (n.  A.  Zählung) 

Ps.  56, 9. 
[DiöDJ  f.  pl.  m'iSp  Zählung  Ps.  71, 15. 

D^1"]£)D  n.pr.  wahrscheinl.  Sipphara  in  Mesopo- 
tamien 2  Kön.  17, 24.  31  Kri  18, 34.  19, 13.  Jes. 
36, 19.  37, 13;  n.  gent.  OT^BD  (wofür  das  zweite 
Mal  Ktib  Dncp)  2  Kön/ 17,  31. 

{"POD  (Schreibkunde)  n.  pr.  m.  mit  Art.  Esra 
2,55.  Neh.  7,57. 

*7pD  fdt  pl.  l^pPV'  ™*'  8uff*  ^PQ»  imP*  suff' 
inSpD  ""'  Steinen  werfen,  steinigen  Ex.  8, 22. 
17^4.  Deut  13,11.  17,5.  Jos.  7,25.  1  Sam. 
30,  6.  1  Kön.  21, 10. 

Nifal  fut  ^ap*  gesteinigt  werden  Ex.  19, 13. 
21, 28.  ■    " 

Piel  rat.  ^pp?;  imp.  i^ap  1)  mit  Steinen 
bewerfen  2  Sam.  16,  6.  13.  2)  entsteinigen,  von 
Steinen  befreien  Jos.  5, 2.  62, 10. 

Pual  *?pp  gesteinigt  werden  1  Kön.  21, 14. 

*™)D  adj.  f.  ,-pD  missmüthig,  verdriesslich  1  Kön. 

20,43.  21, 4?  5. 
[D"p]  m.  pl.  D*a.a.n  Dorn,  Stachel  Ezech.  2, 6. 

[7^™0]    aram.   m.   pl.   suff.  p'n^aap  weites 

Öberkleid  Dan.  3, 21.  27. 
jiJHD  n-  Pr-  emes  assyrischen  Königs  Jes.  20, 1. 

*lHp  n.  pr.  Sohn  des  Sebulon  Gen.  46, 14.  Num. 
26, 26  (wo  n.  gent.  naja). 

rnü  f.  1)  Frevel  Deut.  19, 16.  Jes.  31, 6.  59, 13, 

T  T 

besond.  Abfall  von  Gott  Deut.  13,  6.  Jes.  1, 5. 
Jer.  28,  16.  29,  32.  2)  Aufhören,  Nachlass 
Jes.  14,  6  (vgl.  ap). 

rnü  n.  pr.  einer  Cisterne  2  Sam.  3,  26. 

T  • 

[TTPD]  m.  pl.  es.  iJTHp  Mitra,  Kopfbedeckung 

der  Babylonier  Ezech.  23, 15. 
'TPD  part.  fem.  nnlD>  Part-  n  P1-  DWID"- 

D^rnp;  rat.  rnpp  *"^   ausstrecken  Arnos 
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6,  4.  7;   sich  ausbreiten  Ezedäh.  17,  6;   «6*r- 
hängen  Ex.  26, 13. 

Nifal  (von  anderer  Wnrzel)  pf.  3  sg.  f.  nn^DJ 
stinkend,  entartet  Jer.  49, 7. 
PHD  m.  «fcw  Ueberhängende  Ex.  26, 12. 

-|V 

pHD  m.  suff.  ij^p,  pL  nftnp  Panzer  Jer. 
46,  4.  51,  3  (vgl.  jpjV-i^. 

D^D  m.  es.  D'IQ»  pl-  O^D^Dj  es.  'pnjp— 
ipnD,  snfF.  VD^D  Verschnittener,  Castr at 
Jes.  56,3.  4.  Jer.  38,7.  Est.  2,21.  Dan.  1,3; 
überhaupt  Bof  bedienter  Gen.  37, 36,  40, 2.  7. 
2  Kön.  20, 18.  25, 19.  Jer.  41, 16. 

[T^D]  aram.  m.  pl  |*Dnp,  eniph.  ^yp-iD,  es.  vp-p 
Beamter,  Minister  Dan.  6, 3  ff. 

[pD]  m.  pl.  cy^nD»  es-  'PO  *)  Achse  1  Kön. 
7,30.  2)  jPwrx/,  besonders  bei  den  Philistern 
Jos.  13, 3.  Eicht.  16, 18.  30.  1  Sam.  6, 4. 

[nSjTlp]   t  pl.  snff.  rfiDjnO  Zn}ei9  Ezech. 

31,5." 
PpDJ  Piel  part  suff.  1'SnDD  sein  Vetter,  n.  A. 

sein  Verbrenner  Cjs-^n)  Arnos  6, 10. 


1Ö^D  m.  Stechdorn  Jes.  55, 13. 

^1T\0  widerspenstig  sein  Hos.  4, 16 ;  sonst  nur 
part.  -HJD,  pl.  Dn^l'D.  £  rhlD  —  nTjD 
widerspenstig,  abtrünnig  Deut.  21, 18.  Jes. 
1,23.  Jer.  5,23.  Ps.  68,7.  Spr.  7,11. 

^np  m.  Regenzeit,  Winter  Hohel.  2, 11. 

TITO  n.  pr.  m.  Num.  13, 13. 

*DHD  fat.  2pl.  ps.  J)öppp ;  inf.  □fapi? ;  imp.  dnp 

verstopfen  2  Kön.  3,19.  25.  2  Chr.  32,3.  30; 

geheim  halten  Dan.  8,  26.    12,4.  9;   part.   II 


DinD— DTO  das  Verborgene,  Geheime  Brach. 
28,3'.  Ps.  51,8. 

Nifal  inf.  onDH  9^chlossen  werden  Neh.  4, 1. 

Piel  pf.  3  pl.  suff.  Dio^p  verstopfen  Gen. 
26, 15.  18. 

*T"inD]  Nifal  *ip,p3;  fut.  inb?  «CÄ  verbergen 
Gen.T4, 14.  Num.  5, 13.  Deut. "7, 20.  1  Kön.  17,3; 
verborgen  sein  Jes.  65, 16;  part.  unbekannt 
Deut.  29,28.  Hiob  3,23. 

Piel  imp.  f.  npp  bergen  Jes.  16,  3. 

Pual  part.  f.  rpFlDp  verborgen,  hetmüch 
Spr.  27, 5. 

Hifil  nTipn;  i»f-  nnpb  (=*  l^Dn^  Jes. 

29, 15)  verbergen,  geheim  halten  1  Sam.  20,2. 
Spr.  25,2;  bergen,  schützen  Ps.  17,8.  Hiob 
14,  13;  mit  Obj.  qvjö  j«w  Antlitz  verbergen 
vor  Jemandem  =  sich  Jemandem  entziehen 
Deut.  31, 18. 

Hitp.  fut.  3  sg.  f.  ps.  ")flp)pn  sich  verber- 
gen 1  Sam.  23, 19.  26, 1 ;  sich  entziehen  Jes. 
45, 15;    verschwinden  Jes.  29, 14. 

nnp]  aram.  pf.  3  sg.  suff.  n^HD  zerstören 
Esra5, 12. 

Pael  pari  f.  pl.  j^n^DD  das  Verborgene 
Dan.  2, 22.  - 

-IHD  m.  ps.  inp,  suff.  npp,  pl-  D^np 

Heimlichheit  Deut  27, 24.  Jes.  45, 19.  Ps.  139, 15. 
Spr.  9,17.  21,14;  Umhüllung  Hiob  22,14. 
DJH  "inp  Umhüllung  der  Donnerwolke  Ps. 
81,8.  npp  nD"  Geheimniss Rieht.  3, 19 ;  bildlich : 
Schutz,"  Schirm  Jes.  16,4.  Ps.  27,5.  31,21. 
119, 114. 

mnD  f.  Schutz  Deut  32, 38. 

t  : 

"HHD  (Gott  ist  Schutz)  n.  pr.  m.  Ex.  6, 22. 


ty  m.  u.  i  es.  ay,  pl.  My— rTbJ[>  es.  «gy, 
suff.  VDJSJ  1)  l^oft«  Rieht  5,4.  2  Sam.  2^,4. 
1  Köm*18,44.  iPs.  18,12.  jjj/n  2%  dichte 
Wolke  Ex.  19,9;  als  Bild  der  Höhe  Jes.  14,1. 
4.  Hiob  20, 6;  der  Vergänglichkeit  Jes.  44, 22. 
Hiob  30, 15;  der  Schnelligkeit  Jes.  19, 1.  60, 8. 
Ps.  104,  3.  2)  Dickicht  Jer.  4, 29.  3)  schwellen- 


artige   Vorlage    im    salomonischen    Tempel 
1  Kön.  7,6. 

[2J?J  m.  pl.  Qvgjj  dasselbe  mit  2V  No.  3.  Ezech. 
41,  26. 

*"QJ7  fut  iäg£  inf.  i337—^g&  suff- 1^5?  5 
imp.  -fjjg,  suiff.  lHip^,  pl-  IIDJ?  *)  arbeiten 
Ex.  5, 18;  bearbeiten  (den  Erdboden  u.  s.  w.) 


w 


Gen.  2,5.  15.  4,2.  2  Sam.  9,10.  Jer.  27,11. 
Zach.  13,  5;  verrichten  (einen  Dienst  u.  8.  w.) 
Ex.  13,5.  Num.  18,7.  Jes.  19,21;  verfertigen 
Jes.  19,9;  der  Lohn,  für  den  man  arbeitet, 
mit  3  Gen.  29, 20.  30, 26.  Ezech.  29, 20.  Hos. 
12,13.  Aber  anch  die  Person,  mit  der  man 
arbeitet,  die  man  für  sich  arbeiten  lässt,  steht 
mit  3,  daher  man  3  ngy  übersetzen  kann: 
Jemanden  arbeiten  lassen,  knechten  Ex.  1, 14. 
Lev.  25,39.  Deut.  15,19.  Jer.  25,14.  27,7. 
34,  9;  st.  3  mit  dem  acc.  Gen.  15, 13.  2)  dienen 
Ex.  21,2;  mit  acc.  der  Person  Deut.  15,18; 
unterwürfig  sein  Gen.  14, 4. 1  Sam.  17,  9.  2  Kon. 
18,  7 ;  besonders  von  der  Verehrung  der  Gott- 
heit Ex.  23, 25.  Deut.  4, 28.  Mal.  3, 18.  Hiob 
36, 11;  selten  mit  ^  statt  des  acc.  z.  B.  Rieht. 
2,13.  1  Sam.  4,9.  2  Sam.  16,19;  mit  noch 
acc.  der  Sache  Ex.  10, 26. 

Nifal  pf.  ^2V:h  ÜTTQ^J  fuŁ  133J.  hear~ 
leitet  werden  Ezech.  36,9.34.  Koh.  5,8; 
unpersönlich  mit  3  Deut  21,4. 

Pual  "I3y  zum  arbeiten  gebraucht  werden 
Deut.  21, 3.  Jes.  14,3;  die  Person  mit  3. 

Hini  pf.  T3yn;  fot-  snroi? inf-  *v2un zum 

Arbeiten  anhalten  Ex.  1,13.  6,5.  2  Chr.  2, 17; 
eine  Arbeit  auflegen  Jes.  43, 23.  24.  Ezech. 
29,18;  dienen  lassen  Jer.  17,4. 

Hofal  fut.  2  sg.  suff.  n-Qyn  zum  Dienste 
angehalten  werden,  dienen^  anbeten  Ex.  20, 5. 
23, 24.  Deut.  5, 9.  13, 3. 

"DJ?  aram.  pf.  2  sg.  EHD&  1  sg.  rrqj>>  3  P1- 

r\pvj  Part-  *ny> f-  tnjjji  pi-  fföp  fot.  2  pi. 

|m3j;n;  inf.  t3J?D  machen  Jer.  10,11.  Dan. 
3,1.  15.  4,32.  6,il.  Esra  6,13;  vollbringen 
Dan.  3,32.  6,28;  veranstalten  Dan.  5,1;  ver- 
fahren mit  ...  durch  3  Dan.  4,32;  begehen 
Dan.  6, 23.  Esra  6,  16.  31p  -|3#  Krieg  führen 
Dan,  7,  21. 

itp.  tut.  "gyn?'  proofl;  Pari  "n^DP' f- 

*n3#np  gemacht  werden  Esra  4, 19.  5, 8. 
7, 26.  ""DJJrv  rą^n  er  *o#  *w  Stücke  zerrissen 
werden  Dan.  2, 5.  3,  29. 
"DJ?  m.  ps.  -ipy,  suff.  ^3j7,  pl.  D,tan#>  cs- 
rpy,  suff.  H3j;?  DD^Sy  1)  Knecht,  Diener, 
im  weitesten  Sinne  Gen.  9,25.  24,34;  daher 
auch  der  Fromme  ein  Diener  Gottes  genannt 
wird  Gen.  26,24.  Num.  12,7.  2  Sam.  3,18. 
Jes.  44,2.  Zach.  3,8.  In  der  demüthigen 
Anrede  steht  ?J^3#  dein  Knecht  für  „ich" 
Gen.  19,19;  eben  so  ?H3j;  »wir*  Gen.  42, 11. 
2)  n.  pr.  m.  Rieht.  9, 26^— Esra  8, 6. 
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PD}?]  m.  pl.  suff.  Qy~\2y  Handlung  Koh.  9,1. 

*Qg  aram.  m.  pl.  suff.  7pT3&  V^^l  ^neeht* 
Diener  wie  das  hebr.  Dan.  2,  4.  7.  6,21.  Esra 
4,11.5,11. 

d1N"l3y  n.  pr.  m.  1)  2  Sam.  6, 10.  1  Chr. 
13, 13.  2)  1  Chr.  26,4.  8. 

^70  TW  n.  pr.  m.  Jer.  38,7.  39, 16. 

Ü3  '"DJ?  n.  pr.  babylonischer  Name  des  Asarja 
Dan.  1,"'7.  2, 49  (^  Dan.  3, 29). 

N1?J?  n.  pr.  m.  1  Kön.  4, 6.— Neh.  11, 17  =  n*"£j7 

1  Chr.  9, 16. 
bNIDJ?  (Gottesdiener)  n.  pr.  m.  Jer.  36, 26, 

ni^-nni:^  f.  es.  ni:^  sufc  ^iag 

1)  das  Arbeiten,  die  Arbeit  Ex.  1, 14.  Deut. 
26,  6;  Dienst  Num.  8,26.  1  Chr.  26,30;  beson- 
ders von  gottesdienstliehen  Handlungen.  jEx. 
12, 25. 13,  5 ;  Verrichtung,  Geschäft?*.  104, 23. 
ni3JJ.  m'3#.  Dienstverrichtung  Num.  4,47. 
2)T  Bearbeitung  (des  Bodens)  Neh.  10, 38. 
3)  Geräthschaft  Num.  3,  26.  31.  3.6. 

mDJ?  f.  Dienerschaft,   Gesinde  Gen.   26, 14. 

Hiob'  1, 3. 
jl^QJ?  (Diener  Gottes)  n.  pr.  1)  eines  Riehters 

Rieht.    12,13.    2)  1  Chr.  8,23.-30.  — 2  Chr. 

34,  20.    3)  Levitenstadt  in  Ascher  Jos.  21, 30. 

1  Chr.  6, 59  =  rgy  Jos.  19, 28. 

"HDJ?  n.  pr.  m.  Esra  10,26.-1  Cfcr.  6,29.— 

2  Chr.  29, 12. 
bX^DJ?  n.  pr.  m.  1  Chr.  5,  15. 

n^2j?— in^aV  n.  pr.  l)  der  bekannte  Pro- 
phet Obadfa  Obad.  1,1.  2)  Esra  8,9.-1  CJir. 
3,  21.— 7,  3.-8, 38.  9, 44.-9, 16  (vgl.  K^$<- 
12, 9.-27, 19.-2  Chr.  17, 7.-34, 12. 

H"QJ?  f-  suff.  Urtt3j;  Knechtschaft  Esra  9, 8. 

9'  Neh.  9, 17. 
*7DS?  pf-  2  sg.  ryyy  dick  sein  1  Kön.  12, 10. 

2  Chr.  10, 10;  dick  werden  Deut.  32, 15. 
[rnj?]  m.  pl.  es.  \3£  Dichtheit  2  C&r.  4, 17. 

rTräy_:  s.  ni3y.; 

DUJ?  m.  suff.  f#3£  Pfand  Deut.  24, 10.  13. 

1ÖJ?  m.  1)  Ertrag  Jos.  5, 11.  12.  2)  TQ&D, 
suff.  ntoJD  a)  conj.  damit,  mit  fblgd.  rat. 
Gen.  21, 30  oder  inf.  Ex.  9, 16  (vor  dem  zuweilen 
noch  fp  steht   1  Chr.  19,3)   oder  folgd.  -j^'k 
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Gen.  27,10;    dasselbe  ist  -VQjp!?  Ex.  20,17. 

2  Sam.  14,20.  b)  präpos.  um  — willen  Gen. 
8, 21.  i"YOJ/;3  um  meinetwillen  1  Sam.  23, 10. 

*fcDÜlJ?  fut-  tf  Dyn  1)  ńch  (auf  ein  Pfand)  etwas 

leihen  Deut   15,6.    2)  ein   Pfand  nehmen, 

pfänden  Deut.  24, 10. 
Piel  rat.  |1£2JT  vertauschen,  wechseln  Joel  2, 7. 
Hifil  FlŁ32J£n>  nit.  2  sg.  suff.  13Ę3y£i;    inf. 

D3yn  Jemandem  (auf  ein  Pfand)  /«Aen  Deut. 

15,6.8. 

tDvl?ZlJ?  m.  Verschuldung  Hab.  2, 6. 

^J?  m.  Dichtheit  Hiob  15, 26. 

"DJJ  m.  suff.  1>5J;  -DicÄe  1  Kön.  7, 26.  Jer.  52, 21. 

XTDJ?  aram.  f.  emph.  NFlTgy,  cs-  m^D^^- 
beit,  Dienst  Esra  4,  24.  5,8;  Geschäft,  Amt 
Dan.  2,49.  3,12. 

*"QJ?  pf.  3  sg.  suff.  "h3y;  fut.  i^jg,  suff.  ^gjp 

3  pi.  suff  M^iąjP  überschreiten  oder  durch- 
schreiten (einen  Fluss  u.  s.  w.)  Gen.  32, 11.  Jos. 

4,  22.  2  Sam.  17,22;  durchziehen  (ein  Land) 
mit  3  Ex.  12, 12.  Num.  13, 32;  mit  ^y  2  Kön. 
4,9;  mit  acc.  Ps.  8,9;  hindurch  gehen  (jvp) 
Gen.  15,17.  Jer.  34,19;   vorübergehen  Hohel. 

5,  6;  mit  ^  Gen.  18, 5.  Jer.  18, 16.  Spr.  24,  30; 
mit  acc.  Gen.  32,32.  Rieht.  3,  26;  weitergehen 
2  Sam.  i6,  1.  18,9;  einhergehen  (mit  ijg'p) 
Gen.  33,3.  2  Kön.  4,31;  über  etwas  hinweg 
gehen,  überfluthen  Jes.  54,9.  Ps.  38,5.  42,8. 
124,4;  übertreten  (Bund,  Verbot)  Deut.  26, 13. 
Jos.  7, 15  (vgl.  unten  rPl32  ~Dy)  5  üoer  Jemd. 
kommen  mit  ^  Num.  5, 14;  mit  2  Nah.  3, 19. 
Ps.  103,16;  bezwingen  Jer.  23,9;  vorüberge- 
hen (von  der  Zeit)  1  Kön.  18,29.  Jer.  8,20. 
Hohel.  2, 11.  -Man  sagt  vom  Gelde:  IflD^  "Üy 
gangbar  {courant)  beim  Kaufmann  Gen.  23, 16; 
vorübergehen  bei  der  Musterung  =  gemustert 
werden  Ex.  30, 13.  2  Kön.  12, 5.  Vt^"1^ P3J? 
über  eine  Sünde  hinweggehen  (sie  nachsichtig 
behandeln)  Micha  7,  18.  Spr.  19,  11.  -gy 
fV^33  eingehen  in  den  Bund  Deut.  29, 11  u. 
ebenso  n^3  ""Oy  *n  e*w  Geschoss  hineinren- 
nen Hiob  33, 18.  3^  "13;;  Ain-  und  hergehen 
Ex.  32, 27. 

Nifal  rat  *Qy>  durchschritten  werden  Ezech. 
47,5. 

Piel  13 y  1)  bespringen  Hiob  21, 10.  2)  Aer- 
angehen  lassen,  heranziehen  1  Kön.  6,21. 

Hifil  pl  2  sg.  n^2^p— n"|3^H   (Jos-  7,7); 
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1*13j;n^  imp.  I3yn — qyn  hinüberführen, 
hinüberbringen  Gen.  47,21.  Num.  32,5;  Atn- 
durchgehen  lassen  Jos.  7,  7.  Ps.  78, 13. 136, 14; 
hindurchführen  Ezech.  47,3;  besonders  vom 
Hindurchführen  der  Opfer  durch  das  Feuer 
(beim  Molochdienst)  Lev.  18,21.  2  Kön.  16,3; 
vorübergehen  lassen  Ex.  33, 19.  1  Sam.  16, 9. 
Jer.  46,  17;  abnehmen  Jona  3,  6.  Est.  8,  2; 
besonders  von  Sünden  =  verzeihen  2  Sam. 
12, 13.  Zach.  3, 4;  hinwegschaffen  1  Kön.  15, 12. 
2  Chr.  35,23;  zur  Uebertretung  veranlassen 
1  Sam.  2,24.  nn  "^3#n  einen  Wind  wehen 
lassen  Gen.  8, 1.  ^ip  "P3jn  eine  Bekannt- 
machung ergehen  lassen  Ex.  36,  6.  Esra  1, 1. 
Neh.  8,  15 ;  ähnlich  mit  Obj.  -)öit£>  Lev.  25, 9. 
"WH  "P^y.n  ńn  Scheermesser  führen  Num.  8, 7. 
royrfr  "6er  das  Ziel  hinaus  1  Sam.  20, 26. 
Hitp.  "Oynn  l)  *ich  ereifern,  zürnen  Ps. 
78,21;  mit  3  Deut.  3,26.  Ps.  78,62;  mit  qj; 
Ps.  89,  39.    2)  erzürnen  Spr.  20,  2. 

15J?.  ni.  suff.  f-qj;,  pl.  D*1D&  es«  n^JJ,  suff. 
TH3J;.,  DrV^py.  l)  Seite  Ex.  32, 15.  Jes.  47, 15. 
Jer.  49,32  eines  Flusses,  Thaies  etc.;  1  Sam. 
14,  1.  26,  13;  daher  ]TW1  13^  diesseits- 
oder  jenseits  (je  nach  dem  Zusammen- 
hange) des  Jordan  Gen.  .50,  10.  Deut.  3, 25. 
Jos.  1,  14.  Rieht.  5,  17;  oft  näher  bestimmt 
durch   Zusätze   wie    nrPTD    J°s-   18,  7   oder 

t  |t:  • 

Wipwn  K13D  Deut.  11,30  oder  n31j;p  1  Chr. 
26,  30;  daher  überhaupt  Uferländer  Jes. 
7,  20.  1  Kön.  5, 4.;  pl.  vergl.  G^Dy.-  2)  n-  Pr- 
a)  Enkel  des  Arpachschad  Gen.  10,24.  11, 14; 
die  von  ihm  abgeleiteten  Völker  heissen  133 
-Ę}£  Gen.  10, 21;  vgl.  vpy.  b)  Neh.  12, 20.— 
1  Chr.  5, 13.-8, 12.— 22.' 

HD3?  aram.  jenseits,  rnnj  "öy  ^  westliche 
üf'erland  des  Eufrat  Esra  4, 10.  5, 3. 

7VQJ?  f-  pl-  cs.  nf-qy  i)  ^™  2  Sam.  19, 19. 

2)  Rand,  Grenze  2  Sam.  15,  28. 

rnDJ?  f.  es.  n-oy.  suff.  >n^5y,  pi-  rfrqvA 

es,  nń^y— nń3y,  eigtl.  Ueberwallung,  Wuth 
Jes.  14,  6.  Arnos  1,  11;  pl.  Wuthausbrüche 
Ps.  7,  7;  vom  Zorn  oder  Strafgericht  Gottes 
Klagel.  3, 1.  ">rn3y  di;  das  Volk>  dem  ich 
zürne  Jes.  10,  6. 

^"QJ?  f.  nn^y;  pl.  m.  Dvpy— rytrąy  f.  n>i;y 
— nVH3y  Hebräer,  wahrscheinl.  als  die  von 
jenseit  (des  Eufrat)  Stammenden;  gewöhnlich 
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gebraucht,  wo  Fremde  von  Israeliten  (Gen.  39,14) 
oder  Israeliten  von  sich  zu  Fremden  sprechen 
(Ex^,  19),  oder  Israel.  Fremden  gegenüber  ge- 
stellfwerden  Gen.  43, 32.  Deut.  15, 12. 1  Sam.  29, 3. 

D'HDJ?  n.  pr.  eines  Gebirges  im  Ostjordanlande 
Jer!  22,20;  vollst.  ÜHSlj}  "H  Num.  27,12. 
Deut.  32, 49  oder  DnDgn  *>?  Num-  33>  47- 
48.  ornyn  ■»'»j;  Name  eines  Ortes  an  diesem 
Gebirge  Num.  21, 11.  33,  44;  auch  bloss  Q^y 
Num.  33,45. 

J"OJ7  n.  pr.  Levitenstadt  in  Ascher  Jos.  19, 28 

(vgl-  ]ń3#. 

ni"QJ£  n-  Pr-  Lagerplatz  der  Israeliten  Num. 

33, 34" 
*#5J?  verdorren  Joel  1,17. 

'"'[rOJ?]  Hei  tut.  suff.  mn3J£]  umstricken 
Micha  7,3. 

rQj? — HÜJ?  adj.  f.  n?DJJ.  dichtbelaubt  Lev. 
23*40.  Ezech.  6, 13.  20,28.  Neu.  8, 15. 

rÜJ?~ HÜJ?  m.  (f.  Rieht.  15, 14)  pl.  GTOj;— 
nin'D};?  suff.  iDTl'Dy.  1)  Strick  Rieht.  15,  i3. 
Jes.  5,18.  Hos.  'li,  4.  Ps.  2,3.  118,27.  129,4. 
Hiob  39, 10.  2)  Flechtwerk  Ex.  28, 14.  3)  dicht- 
belaubte {Bäume)  Ezech.  19,11.  31,3.  10.  14. 

'••'D^  fut.  3  sg.  f.  aaWft—  rO^fi!  toben  (in 
unzüchtiger  Weise),  brünstig  sein  Ezech.  23,7; 
mit  ^  Ezech.  23, 12;  mit  <->y  Ezech.  23,5.  9; 
mit  3  Ezech.  23, 5.  9.   Qijjy  Buhlen  Jer.  4, 30. 

CtfjM  hl  pl.  Qiajg  Liebeslied  Ezech.  33,31. 

^  s.  ajp. 

HIU}?  f«  sun?-  PIHSJJJ  unkeusche  Liebe  Ezech. 
23, 11. 

n|J?  (nyy)  f-  es.  n$y,  pl.  r\W  rundes  Backwerk, 
Kuchen  Gen.  18J"  6.  Ex.  12,39.  Num.  11,  8. 
1  Kön.  17, 13.  19,  6.  Ezech.  4, 12.  Hos.  7, 8. 

"flJl$?  m.  Name  eines  Zugvogels,  Schwalbe  (n. 
A.  Kranich)  Jes.  38, 14.  Jer.  8,  7. 

TJJ?  m.  pl.  D,£?^y.  A*»0  Num.  31, 50.  Ezech. 
16,T12. 

vUJ? — ^ÜJ?  adj.  fem.  pl.  r)*b}V.  rMne?,  ftrew- 
/orm^  1  Kön.  7,  23.  31.  10,  i£"' 

7J^  m.  suff.  rflfy  P1-  D^Jg»  es.  łjpjg  Kalb 
Ex.  32,4.  1  Sam.  28,24.  l' Kön.  12,28.  Hos. 
8,5.  13,2. 


n^y_.  f-  suff.  -Ifi^flji  Pl«  Pl1^  es.  rbty  Wa- 
gen Gen.  45, 19. 46*5.  Num.  7, 3.  Jes.  28, 27. 28. 

n^lij  f.  es.  05$.  suff.  »n^j(.,  pi-  es.  nite 

1)  weibliches  Kalb,  junge  Kuh  Gen.  15,  9. 
Rieht.  14, 18.  Hos.  10, 4.  2)  n.  pr.  Weib  Da- 
vid's  2  Sam.  3, 5.  1  Chr.  3, 3. 

Jlbjlj?  n.  pr.  1)  König  von  Moab  Rieht.  3, 12. 
17. '  2)  Stadt  in  Juda  Jos.  10,  3.  12, 12.  15, 39. 

D  17-Ö?  n.  pr.  (mit  vorgesetztem  m;)  Ort  am 
todten  Meere  Ezech.  47, 10. 

n^JlJ?  n.  pr.  mit  dem  Beinamen  rp^tf  (**•  n* 
wahrscheinl.  dritte  Stadt  dieses  Namens)  Stadt 
in  Moab  Jes.  15, 5.  Jer.  48, 34. 

*DJJ?  gebeugt  sein,  Mitleid  empfinden  Hiob 
30,  25. 

*[pj?]  Nifal  fut.  2  pl.  f.  nJJJ/n  sich  (für  Män- 
ner) verschlossen  halten  Rut  1, 13. 

n}7  (nach  Waw  -jy  in  1$),   m.  es.  Hy,   suff. 

TÄ»  T'!!?'  r"K'  D?,-K  (Hiob  32> 12)>  DüTTE 
==  Dnny.  (2   Kön.   9,  18)     1)   «roigre  Dauer, 

Ewigkeit :  Spr.  12,19.  Hiob  19,24.  20,4;  meist 
adj.  oder  adverb.  z.  B.  -jy  nin  «»>*#«  Berge 
Hab.  3, 6.  ^y  *Qitf  der  ewig  Thronende  Jes. 
57, 15;  verstärkt  -jy  ny  Ps.  83, 18  oder  ^iy 
iy  Jes.  45, 17  oder  -jyi  Q^"jy  Ex.  15, 18.  Ps. 
9,  6  in  alle  Ewigkeit.    2)  praep.  bis  und  zwar 

a)  räumlich  Qip— jy  bis  Sodom  Gen.  13, 12. 
nan— iy  bis  hierher  1  Sam.  7, 12,  daher  auch 
bei  vielen  Zeitwörtern,  die  einen  Fortgang  im 
Raum  und  ein  Anlangen  am  Ziele  bedeuten, 
vgl.  |tx  Hifil,  pą  Hitp.,  ^3,  yy,  ^j  u.  s.  w. 

b)  zeitlich  n-jn  ÜPH  HJJ  &'*  aM/  äw«»  7'a</ 
Gen.  26,  33.  3"$*Hy  &*  JMm  Abend  Ps. 
104, 23.  ri3~"l];  Ex.  7, 16  oder  rtyT"" Ij;  Num. 
14, 19  bis  jetzt.  rON"1JJ  bis  wann  1  Num. 
14, 11;  vor  einem  ganzen  Satz  mit  dem  inf. 
-TnK^K  "2NV  "W  bis  sich  gelegt  der  Zorn 
deines  Bruders  Gen.  27, 45  oder  mit  folgndm. 
*ir^N  Deut.  2, 14,  wofür  auch  -#  iy  Rieht. 
5,7.  Hohel.  2,17;  oder  mit  folgdm.  qn  Gen. 
24, 19  oder  qk  — jtpfgc  ny  Gen.  28, 15.  3)  adverb. 
eine  Steigerung  ausdrückend,  sogar,  rnplTiy 
jo#ar  die  Unfruchtbare  1  Sam.  2,5.  Haggai 
2,19.  Hiob  25, 5;  jeAr.  mnD— 1JJ  sehr  schnell 
Ps.  147, 15.  rbvü)  1]/  S^Chr.  16, 12  oder  ny 
ix  9  Gen.  27,33  gar  sehr.    4)  conj.  bis  dass} 
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so  da**  1  Sam.  20,41.  Jes.  47,7;  mitfolgdm. 
1$$  J°s-  1?»  *^»  während  das*  mit  folgd.  pf. 
1  Sam.  14, 19;  mit  folgd.  part.  Hiob  1, 18;  mit 
folgd.  fut.  Hiob  8,21.  Ij;  — ]p  sowohl—  als 
auch  1  Sam.  15,3.  5)  Beute  Gen.  49,27. 
Zef.  3, 8. 

"1J?  aram.    1)  praep.  bis  Dan.  4, 5.  Esra  5, 16. 

rosi  *ą  =  weh  b&Cvgi.  m_:n)  Dan.  4, 14; 

innerhalb  (von  der  Zeit)  Dan.  6,8.  2)  conj. 
bis  da**  Dan.  4,30;  während  da**  Dan.  6,25. 

"$  I  (eig.  part.  von  ny)  m.  suff.  r-jw,  pl.  QHJ7, 
es.  ny,  suff.  rjg,  DiTHj;  2ew</e  Lev.  5, 1. 
Deut.  17,  6,  Jes.  44, 8.  Hiob  16, 19;  auch  von 
leblosen  Dingen  Gen.  31,48;  daher  Beweis, 
Beweisstück  Jes.  43,9.  Hiob  10,17;  Bewäh- 
rung, Bestätigung  Jes.  55,4. 

["!}?]  H  m.  pl.  0^3;  Zeit  (der  Menstruation), 
daher  jyiV.  1^2  unreines,  beflecktes  Kleid 
Jes.  64,5. 

iy  s.  -p> 

JHJ?  n.  pr.  m.  1  Kon.  4, 14. 

TjJ?  n.  pr.  eines  Propheten  2  Chr.  28, 9  (vgl. 

Tnj?  I  über  etwas  hinziehen  mit  ^y  Hiob  28, 8. 
Hifil  part.  nTJJQ  abziehen  (ein  Kleid)  Spr. 
25,20. 

*rnjj  n  pf.  2  sg.  £  nnj/;  fut  3  sg.  rriyn— 

"U?pi>  2  sg.  f.  «qypi,    1  sg.  suff.  T]l^kNi;    imp. 

n^  anlegen  (ein  Kleid)  Jes.  61, 10;  Schmuck- 
sachen Jer.  4, 30.  31,  4.  Ezech.  16, 13.  23,  40. 

Hos.  2, 15;   mit   dopp.  accus.   Ezech.   16,11; 

bildlich  Hiob  40, 10. 
nnj?  n.  pr.  1)  Frau  des  Lemech  Gen.  4, 19.  20. 

2)  Frau  des  Esau  Gen.  36, 2.  4. 
rnj?  aram.  pf.  3  fem.  niJ/J  rat.  rngj»  *n#ĘI 

weichen,   vergehen   Dan.  4,28.  6,9.  13.  7,14; 

hinstreifen  an  (2)  Dan.  3,27. 
Afel  p£  3  pl.  vn^n;  fut.  3  pl.  jnyjT;  part. 

mynp    abnehmen,   wegnehmen   Dan.    5,20. 

7,26;  absetzen  Dan.  2,21. 
rnj?  f.  1)  Zeugin  Gen.  31,52;    Zeugnis*  Gen. 

2Ti,  30.  Jos.  24, 27  (pi  nny.  s.  nnj;)-  2) cs- 

HIV,  suff.  '{VW  Versammlung,  Gemeinde  Ex. 
12,6.  Lev.  19,2;  Rotte,  Schaar  Num.  16.5. 
Jer.  6,  18.  Ps.  22,  17;  Schwärm  (von  Thieren) 
Rieht.  14,8.  Ps.  68,31;  Hausstand,  Familie 
Hiob  15,34.  16,7. 

V1J?— NHJJ  n.  pr.   1)  Zach.  1, 1.  7.  Esra  5, 1. 


G,  14.  2)  Neh.  12,4.  16.  3)  Prophet  und  Ver 
fasser  historischer  Schriften  2  Chr.  12, 15. 
13,22.  # 

nny— rn#  f.  pi.  suff.  i,n.n?r-i^iJ?.»r,,,cii? 

1)  Zeugniss,  Vorschrift,  Gesetz  2  Kon.  17, 15 
Ps.  19,8.  78,5.  1  Chr.  29,19;  besonders  als 
Bezeichnung  der  Bundestafeln  Ex.  25, 21,  daher 
nVliri  ]i1N  Lade  des  Gesetze*  Ex.  25,22, 
eben  so  nnjTI  ]?U/Ü  Ex.  38,21.  myn  fChö 
Lev.  24, 3  u.' 's.  w.j  2  Kon.  11, 12.  2  Öhr  23, 11 
ist  das  zusammengerollte  und  um  das  Haupt 
des  Königs  gelegte  Gesetz  zu  verstehen.  2)  in 
den  Uebersehriften  Ps.  60,1.  80,1;  vielleicht 
auch  Gesetz,  Offenbarung. 

"HJJm.  ps.  Hj7,  suff.^-]];,  yrjj;,  DHty  pl-DTÜ? 

1)  Schmuck^  Zierrath  Ex.  33, 5.  6.  2  Sam! 
1,24.    D^IJJ.  HJJ   schönster  Schmuck  Ezech. 

,  16, 7;  Geschirr  (beim  Pferd)  Ps.  32,  9.  2)  Alter 
Ps.  103,5. 

'K'HJ?  (Gott  ist  Schmuck)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

4,36.-9,12.-27,25. 
»"Hg;— liTIg  n.  pr.  m.  2  Kön.  22,  l.-l  Chr. 

8,21.— Neh!  11,12.  1  Chr.  9, 12.— Esra  10,29. 

—39.— Neh.  11, 5.-2  Chr.  23, 1. 

rij^  1)  adj.  f.  rUHg.  üppiy  Jes.  47, 8.  2)  n.  pr. 

m.TEsra  2,15.  Neh. '7, 20. 
JCHJ?  n.  pr.  einer  der  Helden  Davids  1  Ghr. 

11,42. 
'D'HJ?  n.  pr.  einer  der  Helden  Davids  2  Sam. 

23, 8. 
DVHJ7  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,36. 
"»big  n.  pr.  m.  1  Chr.  27,  29. 

D?"*IJ/  n.  pr.  Stadt  in  Juda,  in  deren  Nähe 
eine  grosse  Höhle  war  Jos.  12,15.  15,35. 
1  Sam.  22, 1.  2  Sam.  23, 13;  n.  gent.  lo'ng 
Gen.  38, 1.  12.  20. 

[HJ?]  flitp.  rat.  WQgyi  behaglich  leben  Neh. 
9,25. 

HJ?  m.  pl.  n*yiVj.  suff-  TJIH.  V  dnmuth,  Lieb- 
lichkeit  2  Sam"  1,24.   Jer"  51,34.   Ps.  36,9. 

2)  n.  pr.  eines  Landes,  dessen  Lage  Gen. 
2, 10  ff.  4, 16  beschrieben  ist  und  in  dem  sich 
der  zum  Aufenthalt  der  ersten  Menschen  be- 
stimmte Garten  (Paradies)  befand  Gen.  2, 15 ; 
derselbe  dient  als  Bild  eines  herrlich  blühenden 
Landes  Jes.  51, 3.  Ezech.  31, 9.  36,35.  Joel2,3. 

n.  pr.  1)  Aden,  Ortschaft  an  der  Südküste 
Arabiens   Ezech.   27,23.   2)  |iy  vp  2  Kön. 
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19, 12.  Jes.  37, 12  Ortschaft  in  Mesopotamien, 
vielleicht  identisch  mit  njrrV3  Arnos  1, 5. 

HJ7  aram.  m.  emph.  &O^JJ>  pl«  OTy,  emph. 
VpJ-W.  2?«'  Dan.  2,8.V.  21;  Zeitfrist,  Zeit- 
maass  (wie  tyto)  Dan.  4, 13.  7, 1?.  25. 

PJ?:  <=  KT"i#  adv-  bi*Jetzt  Koh-  4>3- 

tf?*^  (Wohlleben)  n.  pr.  m.  Esra  10,30. 
rüTJJ  n.  pr.  m.  2  Chr.  17, 14. 
njHg  f.  Wollust  Gen.  18,12. 

»T#:(=  n¥P$  adv*  #/**  Soh>  4'2* 
m"lj?n.  pr.  m.  1  Chr.  12,29. 

rWllHll  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 22. 

*SpJ?  nur  part.  pj-jy,  f.  nCi]/>  P*-  D'Si]/  "6er" 
schüssig  sein  Ex.  16, 23^  "26, 12.  Lev.  25,27. 
Num.  3, 46. 
Hifil  rpiyn  Ueberschuss  haben  Ex.  16, 18. 

V"HJ?  inf.  "hj;  ordnen,  zusammenreihen  1  Chr. 
12,33.  38. 

Nifal  pf.  T&h  l  ^3$'  Part*  f*  PTJRÖ5 
fat.  -Tip»  1)  vermisst  werden  1  Sam.  30, 19. 
2  Sam.  17, 22.  Jes.  34, 16.  40, 26.  59, 15.  Zef. 
3,5.  2)  behackt,  mit  der  Hacke  bearbeitet 
werden  Jes.  5,6.  7,25. 

"11 J?  m.  1)  suff.  «j-ny,  pl.  DHTg»  cs-  TTÄ  suff« 
DH^IV  #eer<7<?  Gen.  29,2.  32,17.  Jer.  6,3. 
2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  23, 23  24,30.  3)  Stadt  in  Juda 
Jos.  15,21;  vielleicht  identisch  mit  "Hjrb^WD 
Gen.  35,21;  das  auch  einen  Thurm  bei  Jeru- 
salem bezeichnet  Micha  4,  8. 

T1Ü  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 15. 

[ntfi^jy  m.  pl.  D'^IJJ.  Linsen  Gen.  25,34. 
2  Sam.  17, 28.  23, 11.  Ezech.  4, 9. 

X-lg  s.  njj;. 

:  [3^1  Hifil  fut.  yyi  bewölken,  verdunkeln 
KlageL  2, 1. 

D1J?  pl.  pĘ%  s.  iy. 

"O^J?  n-  Pr-  m*  1)  Sohn  des  Boas  und  der  Rut 
Rut  4, 17.  21. 22.  1  Chr.  2, 12.  2)  1  Chr.  2,37.— 
11,47.-26,7.-2  Chr.  23,1. 

^Dty  n.  pr.  Sohn  des  Joktan  Gen.  10,28  = 
$f™  1  Chr.  1, 22. 

*J1J?  fut.  2  sg.  suff.  HJOJJfl  &ac£en  Ezech.  4, 12. 
Jlij?  —  3$  u.  pr.  König  von  Baschan  Num.  21, 33. 
Deut.  3,3.  11.  1  Kön.  4,19.  Ps.  136,20. 


MJ?— 23J?  m.  suff.  vjjy  Flöte,  Schalmei  Gen. 

4,21.  Ps'  150, 4.  Hiob  Vi,  12.  30,31. 
*T1J?  [Kai  nur  tut.  1  sg.  suff.  ^y^  Klagel. 
2, 13  Ktib,  wofür  Kri  -pjftj  s.  Hifil]! 
Piel  pf.  3  pl.  s.ufl .  "Oliy  umringen  Ps.  119, 61. 
Polel  tut.  flijP,  part'.  TJiyp  aufrichten  Ps. 
146, 9.  147,  6. 

Hifil  pf.  -ryn,  2  sg.  riTjn— ncngn.  *  se- 
łpn^i,  3Pi.  rryn;  ^Ty^n^i-nT^x, 
suff.  ippj;^,  2  sg.  i^n-iyp,  3  sg.  ijjji, 

3  sg.  f.  suff.  iflpjßai,  3  pl.  suff.  VTTH!»  inf* 
nyn;  ünp-  pl.  -VTin  *wm  Zeugen  anrufen 
Deut.  4, 26;  daher  (unter  Anrufung  von  ^eugen) 
warnen  Gen.  43,3.  Ex.  19,23.  1  Sam.  8,9. 
Neh.  9,  26 ;  verwarnen  Ps.  81, 9 ;  als  Zeugen 
annehmen  Jes  8,2.  Jer.  32,44;  Zeugniss 
gegen  Jemanden  ablegen  1  Kön.  21, 10.  Mal. 
2, 14;  die  Person,  welche  gewarnt  oder  gegen 
die  gezeugt  wird  mit  2  Ex.  19, 21;  als  Beispiel 
(eines  Unglücks)  bezeichnen  Klagel.  2,  13; 
eines  Glückes  Hiob  29,  11. 

Hofal  "]y!),-|  es  ist  gewarnt  worden  Ex.  21, 29. 

Hitp.  rut.  1  pl.  ps.  TTiyo:  sich  aufrichten 
Ps.  20, 9. 

*TJJ?  m.  eigentl.  Dasein,  Dauer  V"jij;2  so  lange 
ich  bin  Ps.  104,33.  146,2.  HtyD  seitdem  ich 
bin  Gen.  48,15.  Num.  22,30;  meist  aber 
adverb.  a)  ferner  Gen.  4, 25. 46,  29.  Rieht.  13,  8. 
Jer.  2,9.  -jty  j^p  oder  -|iy  px  nicht  mehr 
Gen.  8,21.  9,11.  1  Sam.  1,18.  2  Kön.  4,6. 
b)  noch  Lev.  25, 51.  Tjjrbs  so  lange  noch  ^liob 
27,  3.  c)  während;  (-)b*S  "jty^  während  es  noch 
Nacht  ist  Spr.31, 15.  Das  subj.  des  folgd.  Satzes 
hängt  sich,  wenn  es  ein  pron.  pers.  ist,  als 
suff.  an  z.  B.  >n  l-yrijj  er  lebt  noch  Gen. 
43,27.  pTp|  Qy>n  «nlj;  ?cA  &in  Aeute  wocA 
jtari  Jos.  14, 11.  Qv>n  ontyn  Ex.  4, 18  leben 
sie  noch?  m21J?  Tlty  während  du  noch 
sprichst  1  Kön.  1, 14.  n-TriU  1  Kön.  1,22;  mit 
folgd.  fut.  sQ-ily  (Kri)  wocÄ  wir  oder  rWIW 
(Ktib)  nocÄ  «e  (unsere  Augen)  Klagel.  4, 17. 

11J?  aram.  noch  Dan.  4,  28. 

TJiy— TJJ?  »•  pr.  m.  2  Chr.  15, 1.  8  (vgl.  Tljfl. 

*mj^  pf-  1  sg.  WW  ricA  versündigen  Dan.  9, 5; 
gegen  ...  mit  ^  Est.  1, 16. 

Nifal  pf.  1  sg.  VVIJtt;  part.  cs.  r\)V}  ge- 
krümmt, gebeugt  sein  (vor  Gram)  Jes.  21,  3. 
Ps.  38, 7.  a^rnijsy  krummen,  tückischen 
Herzens  Spr.  12, 8. 
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Piel  pf.  nty  Beugen,  verderben  Klagel.  3,  9; 
ins  Unglück  stürzen  Jes.  24, 1. 

Hifil  pf.  wyn;  pi.  ^n,  i  pi-  wjjgj;  inf. 

abs.  nwn;  cs-  suff.  ifiiyn  krümmen  das  Grade 
Hiob  33J27;  den  Weg,  d.  h.  schiecht  handeln 
Jer.  3,21;  überhaupt  sündigen  2  Sam.  7, 14. 
19,  20.  24, 17.  1  Kon.  8, 47.  Jer.  9, 4.  Ps.  106,  6. 

DlJ  f.  Zerstörung  Ezech.  21,32. 

iTIJ? — N-IJ?  b.  pr.  einer  (wahrscheinl.  mesopo- 
tamischen)  Landschaft  2  Kön.  17, 24.  18,  34. 
19, 13.  Jes.  37, 13. 

riy  s.  ry. 

*ftj7  oder  n"y,  inf.  cs.  tfy^)  ricA  flüchten  Jes.  30,2. 

Hifil  pf.  wyn;  imp.  tgn,  pi.  wyn-^jn 

flüchten  (trans.),  in  Sicherheit  bringen  Ex.  9, 19 ; 
flüchten,  davoneilen  Jes.  10, 31.  Jer.  4, 6.  6, 1. 

*D!)y  tut.  2  sg.  Bjffii  (statt  ^yni)  auf  (*?x)  et- 
was losstürzen    1  Sam.  14,  32    (Kri).  15, 19. 

P-ljy  n.  gent.  pl.  Q^y  Ureinwohner  Palästinas 
Deut.  2,23.  Jos.  13,3;  davon  hiess  eine  Stadt 
in  Benjamin  Q*]yn  Jos.  18,23. 

[ W)V_)  aram-  f-  Pl-  suff.  ^njljP  ^Au/tf  Dan.  4, 24. 

[  /**$]  m.  pl.  D^b^j  sun?-  DrvfylJjJ.  ^*nc?  Hiob 
19,18.  21,11. 

b^S.  m-  Uebelthäter  Hiob  16, 11. 

D>J8  s.  ig 

JTIJ?  n.  pr.  einer  edomitischen  Stadt  Gen.  36, 35. 
1  Chr.  1,  46  Kri  (wo  Ktib  rW)' 

*[VljH  Piel  fut.  buT  tfwecA*  *Awn  Jes.  26,10; 
part.  Ungerechter  Ps.  71,  4. 

VjJ/.  m.  Uebelthäter  Zef.  3,5.  Hiob  18,21.27,7. 
29, 17.  31, 3. 

VlJ?  m.  cs,  biy  (Ezech.  28,18),  suff.  fyy  Un- 
recht, Uebelthat  Lev.  19, 15.  Deut.  25, 16.  Jer. 
2,5.  Ezech.  18,26.  Ps.  7,4.  Spr.  29,27.  Hiob 
34, 10. 

bij?  s.  % 

7-1J?  part.  f.  pl.  niby  säugen,  Milch  geben 
Gen.  33,  13.  1  Sam.  6,7.  10;  als  subst.  mil- 
chende Schafe  Jes.  40,  11.  Ps.  78,  71  (nach 
Einigen  ist  auch  ^y  Gen.  33, 13  alterthüml. 
plur.  st.  D^y  Junge). 


7^J?  m.  suff.  fl^y  Säugling,  Kind  Jes.  49, 15. 
65, 20. 

PI  ?1J?  f.  zusammengez.  nbty  (Jes.  61,  8)  mit  He 
»"łnblJ/>  zsgz.  nn^'y,  pl-  nbty  Unrecht,  Unge- 
rechtigkeit Ps.  37, 1.  92, 16  [Ktib  nn^'j/,  Kri 
nnblj;]  Hiob  5,  16.  rb)V_  ^22  Uebelthäter 
2  Sam.  3,34.  7,10;  pl.  üble  Thaten  Ps.  58,3. 

n?ij?  f.  1)  =rb)V_  s-  d.    2)  Ganzopfer  s.  n!jy- 

7?ij?  m.  pi.  D^biy»  suff-  "n^biy  Kind  Jer- 

6,11.  Ps.  137, 9.  Klagel.  1,5.  2^19.  4,4. 

llty  m.  pl.  utyty—ubHv*  cs-  ^P»  suff- 
UrfyHv  Kind  !  Sam.  15, 3.  2  Kön.  8, 12.  Ps. 
8, 3.  i7, 14. 

nibbij?  s.  ni^> 

DTiJ?— D?JJ  m.  suff.  toby»  pi-  Dnrirtjf»  cs- 

'P^S  1)  V°rzeit  z-  B.  Q^iy  niD1.  <#«  ^a9,e  rfer 
Forzei*  Deut.  32, 7.  Jes".  63,  IL  D^typ  »on 
^toj  Aer  Gen.  6,4.  Jos.  24,2.  JTes.  46,9. 
Spr.  8,  23.  Qipby2?  vor  fangen  Zeiten  Koh. 
1, 10.  2)  ewige  d.  h.  jeAr  lange  Zeit  von 
der  Zukunft,  z.  B.  Q^iy  1'lDJfl  «*"  diene 
auf  lange  Zeit  Ex.  21,  6.  Deut.  15,  17. 
übijJ  nnpi£>  beständige  Freude  Jes.  35,  10 
u.  in  den  dichterischen  Wünschen  rhfyh  TP 
er  lebe  ewig!  1  Kön.  1,  31.  Ps.  45,  7*  61,  8; 
bestimmter  Q*?iy  p^  rfer  ewige  Schlaf,  der 
Tod  Jer.  51, 39.  -jo^y  fyg  jem  ewiges  Haus, 
Grab  Koh.  12,  5.  3)  der  eigentl.  Begriff  der 
Ewigkeit,  ohne  Anfang  und  ohne  Ende,  wird 
nur  dem  göttlichen  Wesen  beigelegt  Gen.  21,33. 
Jes.  40, 28,  daher  Q^iy  -jyi  übiyp  von  jeher 
bis  in  Ewigkeit  Ps.  90,2;  plur.  Q^p^iy  statt 
des  singul.  1  Kön.  8, 13;  Ps.  61,5. 77,8.  4)  Well- 
ńnn  (n.  A.  Einsicht)  Koh.  3,  IL 

p5? — pij?  m.   cs.  )i>/:-jilJ/:>    suff.  vjiy,  rpjij; 

(=^v.h  ^&  pl  ntiij;?  suff.  in^iy,  ?|^y— 
wü^ww.  tftfy— otüw  dpjw— Q-rctflg 

I  |V        ~:       t       -:        i"  -:  r*       -:        t,      -.  •••     ••       -. 

1)  Schuld,  Vergehen,  Sünde  Gen.  19, 15.  Ex. 
28,43.  Lev.  16,21.  22.  Jes.  43,24.  64,5.  Ezech. 
28, 18.  Spr.  5,  22.  2)  Unglück,  Leiden  Gen. 
4,13.  Ps.  31,11.  49,6. 

rUlj?  f-  suff.  npjy,  pl-  suff.  DOW  l)  eheliche 
Beiwohnung  Ex.  21, 10.  2)  Götze  Hos.  10, 10 
Kri. 

[nj?lj?]  m.  pl.  o^y  Verkehrtheit  Jes.  19,  .14. 

*t\ty  I.  pf.  3  pl.  !{f}yT,  part.  f.  ,-©$  pl.  ni'Dy, 
fat.  P)tyj— F|W[,  ps.  Pjjn,   1  pl.  nsjy,   3  pl. 
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J®m,  nj^yfl;  inf.  ^fliegen  Deut.  4, 17.  Jes. 
6,6.T  11,U.  31,5.  60,8.  Hab.  1,8.  Zach.  5,1. 
Ps.  18,11.  Hiob  5,7;  verschwinden  Ps.  90,10. 
Hiob  20,8. 

Polel  fut.  ppi^  1)  fliegen  Gen.  1, 20.  Jes.  6,2. 
14,29. 2)  fliegen  lassen*  schwingen  Ezech.32, 10. 

Hifil  fut.  2  sg.  nsyn  fliegen,  schweben  lassen 
Spr.  23, 5  Kri. 

Hitp.  fut.  nplyn?  entfliegen  Hos.  9, 11. 

*tttj?  H  fut.  2  sg.  nDlffi  (n.  A.  subst.),  3  sg. 
pm^  1)  verhüllt  sein  Hiob  11,17.  2)  erschöpft, 
ohnmächtig  werden  Rieht.  4, 21. 1  Sam.  14, 28. 31. 

Ślij?  m.  Geflügel  Gen.  1,  20;  zuweilen  Pp3  Pity 
Geflügeltes  Gen.  1, 21.  Ps.  78, 27. 

fijij?  aram.  m.  Geflügel  Dan.  2, 38;  Vogel  Dan.  7, 6. 

"ŚljJ  n.  pr.  m.  Jer.  40,8Ktib  (Kri:  iQy). 

*pj^  imp.  pl.  s|2j;  Äa*Ä  #<?6ßn  Rieht.  19,30; 
mit  Obj.  ntt£  /'/an  fassen  Jes.  8,  10. 

pj?  n.  pr.  1)  Sohn  des  Aram  Gen.  10,  23. 
1  Chr.  1, 17.  2)  Sohn  des  Nachor  Gen.  22, 21. 
3)  Nachkomme  des  Seir,  Stammvaters  desChori 
Gen.  36,  28.  1  Chr.  1,42;  daher  Edom  yv;  p^ 
genannt  wird  Jer.  25,20.  Hiob  1,  i.  Klagel.  4, 21. 

""[pij?]  Hifil  fut.  pyp\ ;  part.  pijjg  niederdrücken 
Arnos  2, 13. 

*[H5jy  Piel  Hfl?»  mt- "OT  ^*wt*  machen,  blenden 
Ex.  23,8.  Deut.  16, 19?  2  Kön.  25,7. 

"V$  adj.  pl.  Dn$>  *•  rthlj?  *&"*  Ex.  4,11. 
Deut  28,  29.  Jes.  42, 7.  59,"  10. 

*"rljj  partej  fut  3sg.  suff.^^;  imp.  rnw, 
yy\)j  1)  wachen  Hohel.  5,2;  erwachen,  meist 
im  Sinne  von  sich  erheben,  thätig  sein  Rieht 
5, 12.  Jes.  52, 1.  Ps.  44,  24.  2)  erwecken  Hiob 
41, 2.  njty)  *yg  Anrufender  und  Antwortender 
Mal.  2,i2/ 

;  Nifal  pf.  -tfjß;  rat  «tfyv,  pl.  liJT  —  ni^ 
1)  erweckt  werden  Zach.  4, 1.  Hiob  14, 12; 
erwachen,  sich  erheben,  sich  aufmachen  Jer. 
6,22.  25,32.  Joel  4,12.  Zach.  2,17.  2)  (wie 
IT}];)  entblbsst  sein  Hab.  3, 9  (vgl.  jt^jji). 

Polel  a)pf.  -nty,  1  sg.  łą^yfflj  fetrntyfl; 
u^'  YJJJ;  imp.  rp^fy  aufwecken  Hohel.  2,7. 
3,5.  8,4.  5;  (durch  Beschwörung)  herbeirufen 
Hiob  3,8;  aufregen  Jes.  14,9.  Zach.  9,13. 
Spr.  10,12;  schwingen  2  Sam.  23,18.  Jes. 
10,26  (vgl.  -ry). 
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Polel  b)  fut.  3  pl.  Jni/JT  erheben  (Geschrei) 
Jes.  15,5. 
Pilpel  «Tjpg  vgl.  -pj;. 

Hifil  -pyn,  i  sg.  Trf-pjn,  suff.  ^rtfhvft; 

fut.  -y»}j — ijn,  suff.  ^T»jr»,  1  sg.  n*v>^;  inf. 
-I^p  (st  yyr\2  Ps.  73, 20) ;  imp.  fl^a,  ITJ/n; 
part.  Typ  1)  aufwecken  Zach.  4, 1.  Hohel. 
2, 7. 3, 5. 8, 4 ;  mit  Obj.  Morgenröthe  =  sehr  früh 
aufstehen  Ps.  57,9;  erregen  den  Zorn  Ps. 
78,38;  den  Eifer  Jes.  42, 13;  das  Ohr  =  ./«m. 
zum  aufmerksamen  Horchen  veranlassen  Jes. 
50,  4;  den  Geist  Jemandes  =  ihn  tu  etoDas 
veranlassen  Jer.  51, 11.  Hag.  1,  14.  Esra  i,  1; 
überhaupt  veranlassen,  zu  etwas  bewegen 
Jes.  41,25.  45, 13.  Jer.  50,9.  Joel  4,7;  aufre- 
gen, aufreizen  Jer.  51, 1.  Dan.  11, 2.  taj  «v^j 
er  fordert  (die  Jungen)  auf,  das  Nest  zu  u«r- 
lassen  Deut.  32,11.  2)  trwachen  Ps.  73,  ßO; 
bildlich:  sich  aufmachen  Ps.  35,23. 

Hitpoiei  pf.  i  sg.  ^-niypn;  fet  -Ylyrv»; 

imp.  f.  nitynn    erregt   werden   Hieb    17,8. 
31,29;  sich  aufmachen  Jes.  51, 17.  64, 6. 
"VTJ?  aram.  m.  Spreu  Dan.  2,35. 

"Tty  m.  suff.  nty,  ńty— iiy,  pi.  rfty>  «* 

Q-rijJ  #<*"'  Ex.  34,29.  Hiob  10, 11;  Fell  Gen. 
3,21.  27,16.  Lev.  16,27;  Leder  Lev.  13,48. 
2  Kön.  1,8.  tij;  tys  -tfj;  //na*  um  Haut 
=  Leben  für  Leben  (d.  h.  Hiob  tröstet  sich 
für  den  Verlust  seiner  Kinder  damit,  dass 
sein  eigenes  Leben  erhalten  blieb)  Hiob  2,4. 

Jln-IJ?  m.  Blindheit  Deut.  28, 28.  Zach.  12, 4. 

&1)V_.  Jes-  30>  6  Ktib  s.  Hjjj. 
JTTIg  f.  Blindheit  Lev.  22,22.     I 
^•IJ?  imp.  pl.  ityiy  «/en  Joel  4, 11. 
*[rnj?]Piel  3  sg.  suff. '^ni^,  1n$,   3  P1-  STlff- 
WVU|  J  ^"  AüIC >  *n**  ^W-  ^riimmen  Koh.  7, 13; 
meist  bildlich  z.  B.  efa*  /tecA*  (=  ungerecht 
handeln)  Hiob    8,3.   34,12;    die   W ay schale 
Arnos  8,  5;  «ten  ff^<7  (d.h.  ins  Unglück  fuhren) 
Ps.  146,9;    dann  auch  mit  einer  Person  als 
Obj.  Jemanden  ungerecht  behandeln  Ps.  119,78. 
Hiob  19,6.  Klagel.  3,36. 
Pual  part.  p^yp  gekrümmt  Koh.  1, 15. 
Hitp.  pf.  3  pl.  vfiynn  sich  krümmen  (vor 
Altersschwäche)  Koh.  12,3.     . 
"THJ?  inf.  niy  erkräftigen  Jemanden  mit  etwas 

•  durch  dopp.  acc.  Jes.  50,  4. 
nn-lj?  f.  suff.  Tinjy  Bedrückung  Klagel.  3,  50. 
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TflJ?  (Gott  bräftigt)  n.  pr.  m.  Esra  8, 14.  — 
1  Chr.  9,4. 

TJ?  adj.  f.  n-jg,  pi.  o^j  cs-  »flTi  £  nftJŁ  *ter*> 

mächtig  Gen.  49,  3.  Ex.  14, 21.  Num.  13, 28. 
Jes.  43, 16.  #q;j  jj;  /recA,  «rötete  Deut.  28, 50. 
Jes.  56, 11.  Dan.  8, 23;  pl.  f.  trotzig  als  adverb. 
Spr.  18,23. 

TJ?  f.  pl.  Dv$>  suff-  ?TO  £*«0«  Gen.  15,  9.  Hä 
0*ty  Gen.  27, 9  oder  q^j;  ntP  Deut.  14, 4  Z?c£- 
/ein.  Q^y  TJjip  Gen.  37, 31  oder  q^j;  -pc^ 
Dan.  8,  5  Ziegenbock-,  fem.  jy-jj;  nryty  Lev. 
4,28;  der  plur.  steht  auch  statt  Ziegenhaare 
Ex.  25, 4.  26,  7.  36, 14.  Num.  31, 20. 

TJ?  aram.  f.  pl.  |i.jjj  Zie<7e  Esra  6, 17. 

T'y— tly— Tjj  m.  suff.  >y— vy,  SJpMftty  Ity— 

rtłj?»  tt]py>  iD-TJJ  Macht,  Stärke  Ex.  i5"  2.  13. 

I  Samr2,10.,THab.3,4.  Ps.  28,7.  59,17.  81,2; 

oft  adjectivisch  stark  Rieht.  9,  51.  Ps.  89,  11. 

18;  adverb.  Rieht.  5,21. 

N$— H$  n.  pr.  m.   2  Sam.  6,  3.   6.   1  Chr. 

T13,7.  —  fisra  2,49.  Neh.  7,51.—  1  Chr.  8,7. 
7NTNTJ7  n.  pr.  eines  in  der  Wüste  hausenden 

Dämon  Lev.  16, 8.  10.  26;  n.  A.  einer  zackigen 

Klippe. 

*DTJ?  part.  cs.  rjfj/;  fut.  2ftg%  inf.  3T&  suff.  TCüy, 
033p;;  imP-  3W_— rCjiji  P1-  ISIj;  l)  verlassen 
Gen.  44, 22.  1  Kön.  11/33;  im  Stich  lassen  Gen 
39,  13.   Ezech.  8, 12.  Zach.  11, 17.  Hiob  20, 19 
zurücklassen  Gen.  50, 8.  Ex.  2, 20.  Rieht.  2, 21 
Ps.  49,11;   überlassen  Gen.  39,6.  Lev.  19,10 
23,22.  Jer.  49,11.   Ps.  16,10.  Hiob  39,11.  14 
Rut.  2, 16.  Neh.  9,28;  unterlassen  Gen.  24,27 
Jes.  42, 16.*Spr.  10, 17.  28, 13.  Rut  2,20;    ab 
lassen  von...  (acc.)  Ps.  37,8.  Hiob  9,27;  er 
lassen  Neh.  5,  10;    zulassen,   erlauben   Neh 
3,34;   freilassen  Hiob  10,1;    daher  losbinden 
(das  unter  seiner  Last   erliegende  Thier)   Ex 
23,5;    sich  Jemand  anheimgeben   Ps.  10,14 
part.  yny  das  Zurückgelegte   2  Kön.  14,  26 
in  der   Redensart  ytiV\  ""ftHlj  das  Verwahrte 
und  Zurückgelegte   (die  letzte  Reserve)  Deut. 
32,  36.    1  Kön.  14,  10.   21,  21.    2  Kön.  9,  8. 
rDITJk  cs-  rQlty  Verlassenheit,  Oede  Jes.  6, 12. 
17,9.    2)  ausbessern  Neh.  3,8. 

Nifal  2TJ735  rak  DTJJR  verlassen  werden  Lev. 
26,43.  Neh."  13,  11.  * 

Pual  2TJ?»   £   rOJV   verlassen  werden   Jes. 
32,14.  Jer/49,25.  '  ' 
[rOtJ?]  m.  pl.  suff.  TMÜTI/  Handelsplatz  Ezech. 


27.12.  14.  16.  22;  Waaren  (zum  Tauschhan- 
del) Ezech.  27, 27.  33. 

p-tSlTg  n.  pr.  m.  Neh.  3, 16. 

13TJ?  n.  pr.  m.  Esra  2, 12.  Neh.  7, 17. 

nty  n.  pr.  mit  He  loc.  nn-TJ/  Gaza,  eine  der 
fünf  philistischen  Hauptstädte  Gen.  10,  19. 
Rieht.  16,  1.  21.  1  Sam.  6,  17;  vom  Stamme 
Juda  erobert  Jos.  15,47.  Rieht.  1,18;  später 
wieder  unabhängig  2  Kön.  18, 8 ;  n.  gent.  \">T1/ 
Jos.  13,  3.  Rieht.  16, 2. 

n$  s.  k$. 

rQWJ?  *)  s-  2W-  2)  n-  Pr-  a)  Frau  des  Kaleb 
1  Chr.  2, 18.  19.  2)  Mutter  des  Königs  Josafat 
1  Kön.  22, 42. 

T-TTJ7  adj.  mächtig  Ps.  24,8;  subst.  der  Mäch- 
tige Jes.  43, 17. 

P)?J?  m.  suff.  irnj;  iü/acA*  Jes.  42, 25.  Ps.  78,  4. 
145,  6. 

-Wg  s.  -V&. 

*TTJ?  fut.  fjr,  łycHrjjpi;  inf-  es.  riy— ftyj  imp. 

HTiy  J*c^  mächtig  zeigen  Ps.  68,  29;  jicA 
mächtig  dünken  Jes.  30,  2.  Ps.  9, 20.  52, 9;  den 
Sieg  davon  tragen  Dan.  11,  12.  j-p  jypN  #r 
gewann  die  Oberhand  Rieht.  3, 10.  6, 2.  Ps. 
89, 14;  mächtig  emporsprudeln  Spr.  8,  28. 

[Nifal  part.  tyij  s.  jy»]. 

Hifil  jyn,  f.  PHj^n,  mit  Obj.  n\)Ö  «cÄ  /"r^A 
benehmen  Spr.  7, 13 ;  ebenso  mit  V3S3  Spr. 
21,  29. 

TtÜ  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 8. 

•IJTTtJ?  (Gott  ist  mächtig)  n.  pr.  m.  1  Chr.  15,  21. 

—  27,20.—  2  Chr.  31,13. 
^J?  (=  ,-pfX|)   n-  Pr-    1)  Name  eines  Hoheprie- 
'  sters   E'sra  7,  4.  1   Chr.  5, 31.    6,  36.    2)  Neh. 
11,22.-12,19.  42.—  1  Chr.  7,2.  7.-9,8. 

b^tj?   (Gott  ist  meine  Macht)  n.  pr.   1)  Sohn 
des  Senat  Ex.  6, 18.  22.  Lev.  10,  4.  Num.  3, 19; 
n.  gent.  i^swy  Num.  3,  27.    2)   Neh.  3,  8.  - 
1  Chr.  4,  42!  — T7,  7.  —  25, 4.-2  Chr.  29, 44. 

rt$— VW #  n.  pr.  1)  König  von  Juda  2  Kön. 

15.13.  30.  '32.  34  (während  sonst  in  2  Kön. 
14,  21.  15,  1.  6.  8.  23.  27  rn#— $£$$'  Jes- 
1, 1.  6,  1.  7,  1.  Hos.  1, 1.  Arnos  1,'  l'.  2  Chr. 
26,  1  ff.  2)  Vorfahr  des  Samuel  1  Chr.  6,  9. 
3)  Esra  10,  21.  -  Neh.  11,  4.  -  1  Chr.  27,  25. 
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XP?g  (Starker)  n.  pr.  m.  Esra  10, 27. 

mtttj?   n.  pr.    1)    eines   Davidischen   Helden 

sTSam.  23,31.    1  Chr.  11,33.  12,3.    2)  1  Chr. 

27, 25.    3)  Ort  in  Benjamin   Esra  2, 24.   Neh. 

12,  29;  auch  npTJJ  IT3  Neh-  7>28- 
PP3TJ?  f.  eine  Adlerart,    der  schwarze  Adler 

Lev!  11,13.  Deut.  14,12. 
*[pTJ?J  Piel  rat  3  sg.  suff.   J|np$l£   umgraben 

Jes.  5, 2. 
Nj}$  aram.  f.  es.  rp?»  suff.  nflgp;  Siegelring 

Dan.  6, 18. 
nptj?  n.  pr.  Stadt  in  Juda   Jos.  10,10.  15,35. 

1  Sam.  17, 1.  Jer.  34,7.  Neh.  11,30. 

•TJJJ  fut  suff.  jj-jpp,  mip  3  pi.  nj#»  suff. 
»J7J3p— ^T^j  mf-  iwV  suff.  ^t:jj— inp;; 

imp.'  suff.  y^jy,  pl.  suff.  ryyry  helfen,  bei- 
stehen, unterstützen,  gew.  mit  acc.  Gen.  49, 25. 
Deut  32,38.  Jos.  1,14.  Jes.  41,6.  Ps.  37,40; 
zuweilen  mit  ^  2  Sam.  21, 17.  Jes.  50, 7.  9. 
Hiob  26, 2.  1  Chr.  18, 5  oder  mit  3  2  Chr. 
20, 23;  mit  oy  1  Chr.  12, 21  oder  nnx  1  Kön. 
1, 7  sich  auf  die  Seite  Jemandes  schlagen. 
npr6pn  nty  Kriegshelden  1  Chr.  12, 1. 

Nifai  pf.  i  sg.  'Ffinn;  rat  rnjp  Hülfe 

erlangen   Ps.  28,7.  Dan."  11, 34.  1  Chr.  5,20. 

2  Chr.  26, 15. 

Hifil  inf.  TTj;S  (st  H*^rfy)i  part  pl.  CFIUJO 
helfen  2  Sam.  18, 3  (Ktib).'  2  Chr.  28, 23.  ' 
"ftj?  m.  suff.  ^jy  1)  Hülfe,  Beistand  Ex. 
V18,4.  Deut.  33,*7!  26.  29.  Ps.  115,9;  Helfer, 
Gehiilfe  Gen.  2, 18.  20.  Ps.  70,  6.  2)  n.  pr.  m. 
Neh.  3,19.-1  Chr.  4,4  (=  mtfi  v.  17).— 
12, 9. 

1?JJ  n.  pr.  m.  ps.  njj;  Neh.  12, 42.-1  Chr.  7, 21. 

"NJ?— "WJf  n-  Pr-  m-  Jer-  28>  L-Ezech.  11, 1.- 
Neh.  10, 18. 

X"ltJ?  n.  pr.  1)  Esra,  der  bekannte  Schriftge- 
lehrte Esra  7,1  ff.  Neh.  8,1  ff.  2)  Zeitgenosse 
des  Serubabel  Neh.  12, 1. 

bN"tt£n.  pr.  m.  Esra  10, 41. -Neh.  11,13.- 
1  Chr.  12,  6.-25, 18  (=  ^y  v.  4).— 27, 22. 

rn$  f.  mit  He  parag.  nn"vij;>}  es.  rn?y,  suff. 

Ynjj;  1)  Hülfe,  Beistand  Rieht  5,23.  Jes. 
10, Y  Nah.  3, 9.  Ps.  35, 2.  44, 27.  2)  n.  pr. 
=  "IJJKs.  d.). 

nit^l    1)  Vorhof  Ezech.  43,14.  2  Chr.  4,9. 
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6, 13.  2)  Einfassung  (n.  A.  Absatz,  Terrasse) 
des  Altars  Ezech.  43, 14.  17.  20. 

"HTJJ  n.  pr.  m.  1  Chr.  27,26. 

bjSTHTJ?  n.  pr.  m.  1)  Jer.  36,26.  2)  1  Chr. 
5, 24.-27, 19. 

'^H#:—!)f"H$:  n«  Pr*  m-  X>  Name  dreier 
Hohepriester,  von  denen  einer  zur  Zeit  Salo- 
mo's  lebte  1  Kon.  4, 2.  Esra  7,  1.  3.  1  Chr. 
5,35.  36.  37.  40.  2)  König  von  Juda,  sonst 
rwy  s.  d.  3)  König  von  Juda,  sonst  rwn?< 
s.  d'.    4)    Genosse   Daniel's,    sonst   ty   ijg 

Dan.    1,7.   5)  Jer.  43,2.-Neh.  3,23.-1  Chr! 
6, 21  u.  s.  w. 

DpntJ?  n.  pr.  m.  1  Chr.  3,23.-8,38.  9,44.— 

9T,  14.-2  Chr.  28, 7. 
nity  f.  =  mTl#  Hülfe  Ps.  60, 13.  108, 13. 

nP#  s.  np_.  T 

DJ?  m.  Griffel  (zum  Schreiben)  Jer.  8, 8.  17, 1. 

Ps.  45,2.  Hiob  19,24. 
NtDJ?  aram.  f.  Rath,  Ueberlegung  Dan.  2, 14. 

*niDjJ  part.  f.  rxygy;  fut.  r\i$y\—  BC!  (vgl-  Bty) 
1)  sich  umhüllen  mit  acc.  der  Hülle  1  Sam. 
28,  14;  häufig  dichterisch:  sich  umhüllen  mit 
Eifer  Jes.  59,17;  mit  Schmach  Ps.  71,13. 
109,29;  mit  Segen  Ps.  84,7  u.  s.  w.  ^  nBJJ 
Q5ttf  sich  bis  über  das  Kinn  verhüllen  (Zeichen 
deV Trauer)  Lev.  13,45.  Ezech.  24,17.  22. 
Micha  3,7;  part.  ,-ptfjJ  eine  Verhüllte  (Ver- 
achtete) Hohel.  1, 7.  2)  zusammenballen,  fest- 
packen Jes.  22, 17.  Jer.  43, 12. 

[Pual  nöjjflp  s.  bJJD]. 

Hifil  pf.  2  sg.  rvpjn  umhüllen  mit  ty  der 
Person  und  acc.  der  Sache  Ps.  89,46. 
[pPJj]  m.  pl.  suff.  yyąi^  Sehne,  Ader  Hiob 
21,24. 

[ntt^PJ?]  pl.  f.   vnifc^lpj;.  das  Niesen    Hiob 

41,  10.  ' 
£]  ?IDJ?  m.  pl.  D^Ög  Fledermaus  Lev.  11, 15. 

Deut  14, 18.  Jes.  2, 20. 

*ftIDJJ  fut.  Pjüjp;  inf.  rtjoj;  1)  jk?A  umhüllen 
mit  ...  (acc.)  Ps.  65,14.  73,6;  «cA  verhüllen, 
verbergen  Hiob  23, 9.  2)  schwach,  ohnmächtig 
werden  (als  subj.  gewöhnl.  nil  0Qer  2^)  Jes. 
57,16.  Ps.  61, 3.  102,  1.  Klagel.  2, 19;  daher 
D^Dtpyn  die  nachgebornen ,  schwächlichen 
(Schafe)  Gen.  30, 42. 
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flifal  inf.  PICPJD  (fur  n^yn^)  ohnmächtig 
ner  den  Klagel.  2,  11. 

Hifil  inf.  rwpyfl  schwächliche  Junge  gebä- 
ren Gen.  30,  41. 

Hitp.  rjöynn  ohnmächtig  werden  mit  subj. 
tfę)  Jona  2,8.  Ps.  107,5;  mit  tubj.  nn  Ps. 
77,  "4.  142,4.  143,4;  ohne  dergl.  subj.  Klagel. 
2,12. 

*"TCDJ?  ftit.  2  sg.  suff.  I31üj/n  umSchliessen,  um- 
geben mit  ^k  1  Sam.  23, 26;  mit  acc.  Ps.  5, 13. 

Piel  3  sg.  f.  mjW,'f  rat-  2  sg-  suff.  vnfiJJBn: 
part.  suff.  O^ŁSyO  (st.  iN$%Q)  krönen  Ps. 
65, 12;  mit  dópp.  acc.  Ps.  8i6.'l03,4;  mit  ^ 
der  Person  Hohel.  3, 11. 

Hifil  part  f.  iTTCOJTD  Kronen  vertheilen 
Je».  2»,  8. 

rnipj?  f.  es.  rnp%  pi-  rrhcy&  *)  *»•«»»  Jes. 

2V,  1.'  Spr.  4,9.  16,31;  Krone,  Diadem  Ps. 
21, 4.  Est.  8, 15.  2)  n.  pr.  f.  1  Chr.  2, 26.— 
Als  Ortsname  a)  nhtDJJ  Jos.  16,  7  oder  rVhtpy 
"|TJN  Joe.  *«,  &  HB,  13  Ortschaft  in  Efraim 
h)  S^hV^  nfti&l  Ortschaft  in  Juda  1  Ohr. 
2, 54.  e)  ^itf  m£2  Ort  in  Gad  Num.  32, 35. 
^  n.  pr.  einer  kanoÄnfttsoiien  Stadt  bei  Bet-El 
Jer.  49,3;  gewöhnl.  mit  dem  Art.  Gen.  12,8. 
13, 3.  Jos.  7,  3  (wahrscheinl.=Nn;  u.  n*g  s.  d.). 

^J?  m.  pl.  D^y— TO»  es.  ny  Steinhaufen,  Trüm- 
mer Jer.  26, 18."  Micha  1,6.  3,12.  Ps.  79,1; 
daher  QnDjn  ,!»^  (Steinhaufen  auf  dem  Ge- 
birge Abarim)  Ortsname  Num.  21,11.  33,44, 
wofür  bloss  Q^  Num.  33,45;  ein  anderes 
D^y  in  Juda  Jos.  15, 29. 

K'J?  n-  P'-  Stadt  in  Benjamin  Neh.  11,  31  (vgl  y). 

?ITJ?  n.  pr.  I)  Berg  im  Gebiage  Efraim,  nörd- 
lich vom  Gerisim  Deut  11,29.  Jos.  8,30. 
2)  =  bjly  1  Chr.  1„22. 

JTJ?  n.  pr.  Stadt  in  Efraim  1  Chr.  7, 28. 

ff}?  n.  pr.  Stadt  in  Naftali  1  Kon.  15,20.  2  Chr. 
1*6,4. 

Wg  n.  pr.  1  Chr.  1, 46  Ktib  s.  fpy;. 

t^J?  m.  es.  ftiy  Raubvogel   Gen.  15, 11.    Jes. 

18, 6.  46, 11.  Jer.  12, 9.  Ezech.  39, 4.  Hiob  28, 7. 
DP^J?  n.  pr.   Stadt  in  Juda   Rieht.  15,8.  11. 

1  Chr.  4,3.  32.  2  Chr.  11,6. 

^fyjj  m.  Ewigkeit  (=  Q^y)  2  Chr.  33,7. 


fyj?  n.  pr.  m.  1  Chr.  H,29  =  pD^  2  Sam. 
23',  28. 

DVj?  b.  pr.  1)  Sohn  des  Sem  Gen.  10,  22  und 
danaeh  Name  der  persischen  Provinz  Elymais 
mit  der  Hauptstadt  Susa  und  auch  wohl  von 
Persien  überhaupt  Gen.  14,1.  Jes.  21,  %  22,6. 
Jer.  25,  25.  49,  34.  Ezech.  32,  24.  Dan.  8,  2. 
2)  Esra  2,7.-31.  —  Neh.  4, 37.  1  Chr.  8,24. 

Qy  m.  Gluth  Jes.  11,15. 

PJ?  part.  jvjy  (denom.  v.  yy)  scheel  anblicken 
lTSam.  18, 9  Kri  (Ktib:  fly). 

Vy_  f.  ps.  py,  mit  He  loc.  j-yty,  es.  py,  suff.  *y%, 
Ö^l/r-IÖ^  dual.  d^_'I7,  es.  fyy,  suff.  ?yjr— 
FWPgi  Pi-  (in  Bedeutg.  Nr.  4)  frjjcj;,  <»•  flÜ'g 
— ntrj;  1)  <&w  y^i^«,  als  Organ  des  Sehens 
Spr.  20,  12;  daher  iyyb  vor  den  Augen, 
in  Gegenwart  Deut.  34,  12.  pya  yy_  Auge 
in  Auge,  d.  h.  unmittelbar  Num.  14,  14; 
WTtib  'O'?  rPrfl  ^w  n>źrxż  «n*  a&  Führer  die- 
nefc  Num.  10,  31;  sehr  häufig  auch  von  geisti- 
ger Thätigkeit,  soweit  sie  von  sinnlicher  Wahr- 
nehmung durch  das  Auge  abhängt  oder  durch 
das  Auge  sich  manifestirt;  daher  ^#3  in  den 
Augen  (d.  h.  nach  der  Ansicht)  Jemandes 
Gen.  6,8.  TVP  V0H  den  Augen  Jemandes 
hinweg,  d.  h.  ohne  sein  Wissen  Lev.  4,  13. 
2  Sam.  12,11;  eben  so  adjeetivische  Verbin- 
dungen wie  |^  2)\D  wohlwollend  Spr.  22,9; 
V.V.V^  missgünstig  Spr.  23,  6.  28,  22  und  njn 
7iyj/  du  blickst  missgünsüg  Deut.  15,9  (vgl. 
auch  D^n);  ferner  q^;j;  nag  hochmüthig  Ps. 
101, 5  und  pnjij;  n#  demüihig  Hiob  22,  29. 
0?rj£  "Vfntp  reinen  Sinnes  Hab.  1, 13.  2)  das, 
was  gesehen  wird,  das  Aeussere,  Aussehen 
Lev.  13,5.  Num.  11,7.  1  Sam.  16,7;  dato 
j!#3  wie  Ezech.  1,4.  Dan.  10,6;  Oberfläche 
Ex.'  10,  5.  Num.  22,  5.  3)  das  Auge,  die 
Perle  des  Weines  Spr.  23,  31.  4)  Quell 
Gen.  16,  7.  24,  16.  49,  22.  Ex.  15,27.  Deut 
8,  7.  33,  28.  Spr.  8,  28.  5)  p;  n.  pr.  a)  einer 
Levitenstadt  des  Stammes  Simeon,  in  Juda 
belegen  Jos.  15,32.  19,7.  21,16.  1  Chr.  4,321 
(wofür  Neh.  11,29  pgft  p).  b)  Ort  in  Patö 
stina  Num.  34, 11.  Ausserdem  werden  durch 
Zusammensetzung  mit  y%  eine  Menge  Ortebe 
zeichn.  gebildet:  1)  Cna)  *^TpS  Stadt'in  Juda 
am  todten  Meere  Jos.  15, 62.  1  Sam-  24, 1.  2. 
Ezech.  47,  10.  |Hohel.  1, 14,  früher  -)££  p'jjsn 

2  Chr.  20,  2.    2)  q^V.  W.  s"  DjH?'  3)  Q^Ttf 
(Gartenquell)    a)   Ort  in  Juda    Jos.   15, 34. 
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b)  Levitenstadt  in  Isacbar  Jos.  19,  21.  21,  29  = 
D;y  1  Chr.  6, 58.  4)  >uft  pg  s.  Tf-q.  5)  rpyl  pg 
»•  "IIT-  6)  -yian  j*y  Stadt  in  Naftali  Jos.  19, 37 
(*gl.  "Vten)-  7)  üQI^C  \>y  (Quell  des  Gerichts) 
Ort  an  der  Südgrenze  Palästinas =U/ip  Gen. 
14,  7.  8)  ^Ji  py  Quell  auf  der  Südostseite 
Jerusalem's  Jos.  15,7.  18,16.  2  Sam.  17,17. 
1  Kon.  1, 9.  9)  ]iQ-j  py  Ortsname  Neh.  11, 29. 
10)  #£#  W  Ortschaft  und  Quell  zwischen 
Juda  und  Benjamin  Jos.  15,  7.  11)  p^rjn  p# 
Quell  bei  Jerusalem  Neh.  2, 13.  12)  n^j?)  pg 
Ortschaft  in  Manasse  Jos.  17, 7. 

TJ?  aram.  f.  pl.  p£y,  es.  vj*y_,  suff.  \}iy_  Juge 
Dan.  4, 31.  7, 8.  20;'  bildl.  für  Schutz  Esra  5, 5. 

jl^^J? — }!TJ?  n.  pr.  mit  Vorsetzurig  v.  -|^n  Ort 
im  Norden  Palästinas  Num.  34,  9.  10.  Bzech. 
47, 17.  48, 1. 

D?yj?."~ DinJ?  n.  pr.  mit  Art  Ort  in  Juda  Gen. 

38,21.  Jos.  15,34. 
I^g  n.  pr.  m.   1)  Num.  1,15.  2,29.  7,78.  83. 
T10,27.    2)  vgl.  ßty. 

CW  adjeet.  f.  nS,X>  p1,  E^l/.  »»/«rfe,  ma«,  «r- 
schöpft  Gen.  25,29.  Rieht.  8,4.  Jes.  46,1;  ver- 
dorrt Ps.  143,  7. 

rfÖ^—näX  f-  mit  He  parag.  nnSl?.  J)  -Dmw" 
£e/Ä*i*  Arnos  4, 48.  Hiob  10,  22."  2)  n.  pr. 
a)  Sohn  des  Midjan  Gen.  25,  4.  1  Chr.  1, 33 
und  arabischer  Stamm  Jes.  60,6.  b)  1  Chr. 
2,47.    c)  n.  pr.  f.  1  Chr.  2,46. 

Wy  n.  pr.  m.  Jer.  40,8  Kri  fKtib  *g)1y). 

TJ?  m.  suff.  n'Ty,  pi.  ü+yp—Gflyi.  ^  Erfül- 
len Gen.  32, 16.  49,  11, 'Rieht/ 10, 4.  12,14. 
Jes.  30,  6  Kri  (wo  Ktib  Ónjg).  24.  Hiob  11, 12. 
2)  Stadt,  Flecken  Rieht.  10^4  (vgl.  -vjp. 

T#  L  Ł  (m.  nur  Num.  35..  2.  3.  Rieht.  19, 12) 
suff.  nty  pl-  DHJf  (wovon  Dnjy.  Rieht.  10, 4 
s.  -y»y  Nebenform  sein  kann),  es.  ny,  suff. 
^y»  D-T*!!^  &tadl  ®en-  *> *7,  Num.  32, 16.  Jes. 
45,*  13.  Jer.  33,10.  Zach.  1,17.  Esra  2,70 
h>y3  Ps.  73,20  =  ^,^5  (inf.  Hif.  v.  ^y)  u. 
yyg  Hos.  7, 4  etc.  pari.  Hif.  v.  -fiy].  Zusam- , 
aaensetzungen  zur  Bildung  geogr.  Eigennameu: 
1)  nböH  "Vy.  Stadt  in  Juda,  nahe  dem  todten 
Meere  Jos.  15,62.  2)#nj  ~H>  Ortschaft  1  Chr. 
4, 12.    3)  #n#  -py  Stadt  in  Dan  Jos.  19, 41. 
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4)  ünonn  T)j  a)  Beiname  Jericbo's  wegen 
der  Palmenpflanznngen  Deut  34,  3.  Rieht. 
3, 13.  2  Chr.  28, 15.  b)  Ort  in  Arabien  Rieht 
1,16. 

TJ?  II  m.  1)  Angst,  Schmerz  Jer.  15, 8.  2)  n.  p». 
m.  1  Chr.  7, 12  (=  vyy  v.  7). 

TJ  aram.  m.  pl.  r»^  Wächter,  Engel  Dan. 

4, 10.  14.  20. 
KTJ?  n.  pr.  1)  Priester  bei  David  2  Sam.  20, 26. 

2)  Name  zweier  Helden  David's  2  Sam.  23,26. 38. 

1  Chr.  11,28.  40. 

TTJ?  n.  pr.  Sohn  des  Chanoeh  Gen.  4, 18. 

TTJJ  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  15. 

^TJJ  n.  pr.  m.  vgl.  >vy  H. 

D*TJJ  n.  pr.  Ort  in  Edom  Gen.  36,  49.  1  Chr. 
1*54. 

Ö"PJ?— Ö1J?  ad>  P1*  C3ÖTJ?.  noekt  Gen.  3,  7. 
10.  Ezech.  18,7.  16.  23,29;  subst  Nacktheit 
Deut.  28,48. 

t^J7  m.  Name  einer  Steragrappe  (Siebengestirn 
u.  dglO  Hiob  38,  32;  vgl.  ^. 

n*J?  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin  Jos.  10, 28  (vgl.  ^y). 

"fiSPS   C#«w)  n.  pr.  m.   1)  Gen.  36,  38.  39. 

1  Chr.  1,  49.    2)  2  Ken.  22,  12.    14  =  p#% 

2  Chr.  34, 20. 

ttf'QlDj?  m.  Spinne  Jes.  59, 5.  Hiob  8, 14. 

"GQJJ  m.  pl.  es.  n.^py»  suff.  KHSQg  Maus 
Lev.  11,29.  1  Sam.  6, 4.  5.  Jes.  66, 17. 

13J?  n.  pr.  Acco,  Stadt  am  mitteilend.  Meer, 
dem  Stamme  Ascher  zugetheilt  Rieht.  1,  31. 
(Micha  1,  10  ist  n.  E.  l"D3  =  i3g3). 

liDJ?  n.  pr.  eines  Thaies  bei  Jericho  Job.  7, 26. 

15,7.  Jes.  65,10.  Hos.  2,17. 
DJ?  u-  pr.  m.  Jos.  7, 1.  22, 20=-^  1  Chr.  2, 7. 

*[D3J?]  Piel  rat  3  pl.  f.  njOpg©  "**'  £<?*««- 

kettchen  kUrren  Jes.  3,  16. 
DD#   m.   pl.  Q*p3g Schńttkettchen  Jes.  3,18; 

i&ite  Spr.  7,  22.T 
DD?y  n.  pr.   Tochter  de«  Kaleb  Joe.  15,16. 

Rieht.  1, 12. 

*"OJ?  fut  3  sg.  suff.  ?ro$n  betrüben,  versttren 
Gen!  34,  30.  Jos.  7,  25;  beschädigen  1  Sam. 
14,29.  1  Kön.  18,17.  Spr.  11,29. 
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Nifal  part.  "ojty  fem-  Ps-  rfDJtt  betrübt, 
verstört  werden  Ps.  39, 3.  Spr.  15,  6. 

^  s.  m 

PpJ?  n.  pr.  m.  Num.  1, 13.  2, 27.  7, 72.  77. 
T10,26. 

D-IEOJ?  m.  0//ct,  Schlange  Ps.  140, 4. 

*?J?  m.  1)  Höchster,  Gott  Hos.  7, 16.  11,  7.  fcpn 
^y  a/x  Höchster  hingestellt  sein  2  Sam.  23, 1. 
2)  Höhe,  ttyg  in  der  Höhe,  oben  Gen.  27, 39. 
49,  25.  Ps.  50,  4. 

7j?  dichterisch  i|py,  suff.  ^y,  sp^y,  ^b^  (>5^)j 
v^lfc  nb%  »rój/,  djp^  ün^y— to^IJ  Praep. 

a«/j  06,  «6er  1)  in  räumlicher  Beziehung  auf 
die  Frage  wo?  Gen.  1,26  als  auch  wohin? 
Gen.  2, 5 ;  daher  bei  den  Zeitw.  des  Bedeckens, 
Schützens,  Lastens,  Beschwerens  (s.  die  be- 
treffenden Artikel);  ferner  in  Verbindungen 
wie  7PQ  Sl?  VOty  tÖ  er  S°M  nicht  gekört 
werden  in  (aus)  deinem  Munde  Ex.  23, 13. 
*y\wb  bv.  In'pÖl  se*n  Wort  ist  auf  meiner 
Zunge  2  Sam.  23,2.  *?y  p,\*1  anhaben  (ein 
Gewand) ,  tragen  Gen.  37,  23.T  Deut.  7, 25.  ^j; 
ib'SIT  'JJJ  ^a,r>  ,Ö£W  ^er  4rme  am  Leibe  hat, 
pfänden  sie  Hiob  24,  9.  2)  bei,  vor,  um,  über- 
haupt Bezeichnung  einer  höheren  Stellung 
im  Verhältniss  zu  einer  andern,  also  beson- 
ders bei  -idj;,  DSTIH  u.  dgl.  Qicn  pjg  ^  am 
Wasserquell  Gen.  24,13.  30.  \  Sam.  4,20. 
2  Sam.  1 ,  9.  Hiob  1 ,  6.  T"^  &«  Num. 
2,17;  daher  on1?.!  ^  ^^  der  Mahlzeit 
1  Sam.  20,24.  Spr.  23,30;  dann  auch  ein 
geistiges  Ueberragen,  daher  bei  den  Zeit- 
wörtern des  Herrschens,  Fürbittens,  Für- 
kämpfens  u.  s.  w.  und  entsprechend  dem 
Deutschen  über  in  Redensarten  wie  ^  min 
Bekenntniss  ablegen  über  ...  Ps.  32,  5.  3)  bei 
den  Zeitwörtern  des  Hinzufügens,  Vermehrens, 
Jlinzurechnens;  daher  yijp'J  ^y  zu  seinen 
Frauen  Gen.  28,9.  Ex.  Jtf,  22.  Jes.  32,10. 
4)  nach,  gemäss  ry$  ^y  nach  dem  Namen 
Gen.  48, 6.  rn_Zn~Sy  nach  der  Weise  Ps.  1 10, 4 ; 
wegen,  in  Betreff  Ps.  44, 23.  Hiob  34, 36.  -^ 
^fV  reichlich  Ps.  31,  24.  rfjp-^];  wohlgefällig 
Jes.  60,  7.  5)  gegen  (im  feindlichen  Sinne)  bei 
den  Zeitwörtern  des  Kämpfens  u.  dgl.,  daher 
obgleich.  ?in]TI  b]J  obgleich  du  weisst  Hiob 
10,7.  16,17.  34,6.  Zusammensetzungen:  a)  ^73 
oema«  n*e  Jes.  59, 18.  63,  7.  2  Chr.  32, 19. 
b)  ^yß  von  etwas  herab   Gen.    24,64;    aus 


I       etwas  heraus   Jes.  34,16.    Jer.  36,11;    oben, 
oberhalb  Gen.  1,  7. 

7J7  aram.  praep.  suff.  tffyfe  vt&g,  K}^&  l^g 
wie  das  hebr.  auf  Dan.  2, 10;  üöer  Dan.  5, 23; 
2M,  an  Dan.  7,16;  wegen  Esra  4,15;  aeaen 
Dan.  3,29. 

[7J?]  aram.  m.  emph.  {<■?};  ÄöAe,   adverb.  mit 

folgd.  ]p  oberhalb  Dan.  6,3. 
by— Vty  m.  suff.  i^y  Joch  Num.  19, 2.  1  Sam. 

6, 7 ;   häufig  als  Bild'  tyrannischer  Herrschaft    i 

Gen.  27,40.   Deut.  28,48.    1  Kön.  12,4.    Jes. 

47,6.  Ezech.  34,27. 

xVj?  (-ŁojO  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,39. 
DpJJ]  adj.  p'.  jy&Vl  stotternd  Jes.  32,4. 

*nb>?  pi  3  sg.  f.  ps.  nnj$>  1  sg.  -»n^j;;  fot. 
nfe—biP  (ps-  ^#'  *  ss-  nS^— Sj;Ń;>  2  pi. 

^yn  (Ezech.  36,3  =  sfeyp);  inf.  pife  imp. 
n^y  hinaufsteigen,  hinansteigen  Ex.  24,12; 
besonders  von  niedriger  gelegenen  Orten  nach 
höher  gelegener  z.  B.  von  Aegypten  nach 
Kanaan  Gen.  50,  6  oder  von  Babylonien  2  Kön. 
24, 1  oder  Assyrien  Jes.  36, 1  nach  Kanaan 
u.  s.  w. ;  besteigen  (ein  Lager)  Gen.  49, 4.  Spr. 
21,  22;  bespringen  Gen.  31,  10;  überragen 
Deut  28,43;  häufig  von  leblosen  Gegenständen 
z.  B.  von  der  Morgenröthe  heraufkommen, 
—  steigen  Gen.  19, 15.  32,27;  dem  Rauch  Gen. 
19,28  oder  der  Flamme  Rieht.  13,20;  vom 
Verband  (d.  h.  angelegt  werden)  Jer.  8,  22. 
Neh.  4, 1 ;  vom  Opfer  (d.  h.  dargebracht  wer- 
den) 1  Kön.  18,  29.  D'O'i&'Qp  "65  rbv  (das 
Feld)  ging  auf  in  Nesseln  =  war  mit  Nesseln 
bedeckt  Spr.  24,31;  eben  so  von  einer  Zahl: 
betragen  1  Chr.  27, 24;  eingehen,  eingebracht 
werden  Hiob  5, 26 ;  in  (Gerede)  kommen  Ezech. 
36;3. 

Nifal  pf.  rhv.h  2  ss-  tvSstt;  fot-  rfe  inf. 

rvftjn;  imp.  pl.  *by?\  *"^  erheben  Num.  9,22 
sich  entfernen  Num.  16,24;  erhaben  sein  Ps. 

47, 10. 

Hifii  pf.  rbyrt  —  rbvn  (Hab.  i,  15),  suff. 
*ft#J  wjjjp;  3  sg.  f.  nnfei,  suff.  uchgn* 
2  sg.  m. '  n^jn  —  rchyrn  —  rrbynv  2  sg.  f. 
rrhyr)*  2  pi.  suff.  ttir^n;  fot-  rfe—  ^ 

1  ss-  ri$$rbwjs>  suff.  lfe*;  inf- ab8,  n-^!> 
es.  nbyn,  riwyrb  (Hiob' 36", 20  =  nfer£); 
imp.  Sjn,  suff.  r6y_p,  f-  ^jg;  Part-  nSyjp, 
es.  r6®  f-  nbjip.  es-  nbgp>  p1-  ü^tfö»  es. 
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,J?yo  hinaufführen,  hinaufbringen,  caus.  der 
Bedeutungen  des  Kai  Gen.  46, 4.  50, 24.  Ex. 
3, 17.  32, 1.  7.  33, 12.  Num.  20,  5.  Jos.  2,  6. 
1  Sam.  2, 19.  28, 11.  Ezech.  23,  46.  Neh.  9, 18; 
darbringen  Opfer  Gen.  22,  2.  Lev.  17,  8.  Num. 
23,  4.  Deut.  27,  6.  Jes.  57,  6;  aufstecken  Lichter 
Ex.  30,8.  40,4.  25;  fortraffen  Ps.  102,25. 
Hiob  36,  20. 

Hofal  nbgfl  <=  '"$?(?»  f'  nrv5#P  herauf9e- 
fiihrt  rverden  Nah.  2,7;  geopfert  werden 
Rieht.  6, 28;  eingetragen  werden  2  Chr.  20, 34. 

Hitp.  fut.  ^J"P  «cA  erheben,  brüsten  Jer. 
51,3. 

nb^  m.  es.  j^,  suff.  j|n^>  n^,  pi.  es.  ^ 

Zawó,  #/aM  Gen.  3,7.  Lev.  26,36.  Jes.  1,30. 
Ps.  1, 3.  Neh.  8, 15. 

n?J?  aram-  f-  Vorwänd  Dan,  6,5.  6. 

nby— nVip  f.  es.  r6y>  p1-  r&v-rbw  suff. 

DnVjbijJ  1)  Ganzopfer,  Brandopfer  Gen.  8,  20. 
22,3.  Ex.  29,42.  Jes.  56,7.  2)  (=  j^g), 
mit  He  nrb)V.  Unrecht   Jes.  61,  8.   Ps.  58, 3. 

64. 7.  92, 16.*  Hiob  5, 16.  3)  Stufe  Ezech.  40,  26. 
[1  ?y]  aram.  pl.  p^  Ganzopfer  Esra  6, 9. 

nibj?  f.  1)  =  rbyi  Unrecht  H°s-  10, 9.  2)  n.  pr. 
eines  edomitischen  Stammes  Gen.  36, 40.  1  Chr. 
1,51  Kri  (wofür  Ktib  rhu)- 

D^Dl  ;J?  pl.  m.  suff.  TOlb^  Völ^JÜ  Jugendzeit 
Jes.  54,4.  Ps.  89,46.  Hiob*  20, 11.  33,25; 
dagegen  ist  IJO^JJ  Ps.  90 ,  8  pari  II  von 
D^  s.  d. 

JlSj-n.  pr.  m.  Gen.  36,23  =  «^  1  Chr.  1,40. 

nj5lbj?_.f.  Vampyr;  n.  E.  n.  pr.  Spr.  30,15. 

*?bj£  fut,  fyyx-n1l>y^  3  sg.  f1?^,  3  pl.  yfjjp- 
!)£>$£;  inf.  n'^:;  imp.  >j*jjj,  ^y'jMoe/n,  /roA- 
/ocÄren  Jes.  23, 12.  Jer.*  15, 17.  Zef.  3, 14.  Ps. 

60. 8.  68, 5.  94, 3.  96, 12.  149, 5. 

TyJ?  adj.  frohlockend  Jes.  5, 14. 

nioby.  f.  Finsterniss  Gen.  15, 17.  Ezech.  12, 6. 

^J?  n.  pr.  des  Hohepriesters  in  Schilo  1  Sam.  1,3. 

^J?  m.  Mörserkeule  Spr.  27,  22. 

P?5?J  adj.  f.  n^  pl.  m*%  öftere  Jos.  15, 19. 
Rieht.  1,  15. 

P?}?]  adj.  emph.  -jtf^J  (wofür  Ktib  beständig 
N^y)  höchster  Dan.  3,  26 ;  auch  subst.  Höch- 
ster ,  von  Gott  Dan.  4, 31.  7, 25. 


■"1  v$?.  f-  cs*  njfe  P1-  nl^g.  1)  Obergemaekj 
"Söller  Rieht.  3,20.  2  Kon.  i,  2.  4,10;  dichte- 
risch von  den  Wolken  Ps.  104, 3.  13.  2)  Treppe, 
Aufgang  2  Chr.  9,4. 

Ji^7J?  adj.  fem.  nji^y,  pl.  rbl'^JJ  höchster 
Gen.  40, 17.  Jes.  7,3.  Ezech.  42,5;  subst.  von 
Gott  Num.  24, 16.  Deut.  32, 8. 

[ji"'  /}?]  aram'  aaJ-  pl-  Vflby  Höchster  (von  Gott) 
Dan.' 7, 18.  22.  27. 

[r?}?"!  adj.  fem.  nvbv^  P1-  &]$%>  cs-  tyfe 
lärmend  Jes.  22,2;    ausgelassen,  übermüthig 

Jes.  13, 3.  Zef.  2, 15. 

Vbj?  m.  Schmelzofen  Ps.  12, 7. 

rivty  f.  pi-  ni^i;-m^:,  suff.  oniWj; 

JAa/,'  Handlung  1  Sam.  2,3.  Zef.  3,7.  Ps. 
99, 8.  D^D^I  rb'bv  falsche  Beschuldigung 
Deut.  22,14.17. 

njVby.f.  That  Jer.  32,19. 

riVb}?  f.  suff.  DH^j;.  J«M  Hab.  3, 14. 

rP?JJ  aram.  f.  suff.  nn*^  ObergemachJ)&n.6i  11. 

*6S^]  Peel  pf.  ^£y;  rat.  2  sg.  fyyfl;  inf. 
abs.  y?ij;;  imp.  ^"jj;  1)  Jemandem  etwas 
anihun,  behandeln,  mit  ^  Klagel.  1, 22.  2, 20 ; 
wehe  thun  Klagel.  3, 51.  ty-vn  löys  ^$79 
ich  entstellte  mit  Staub  mein  Horn  (d.  h. 
Haupt)  Hiob  16, 15.  2)  Nachlese  halten  Deut. 
24, 21 ;  mit  acc.  Lev.  19, 10;  bildlich  von  der 
ins  Einzelne  gehenden  Vernichtung  Rieht. 
20,45.  Jer.  6,9. 
Poal.  ^«jy  angethan  werden  Klagel.  1, 12. 
Hitpael  ^hynrł  verüben  mit  acc.  der  Sache 
Ex.  10,2;  sich  mit  Jemandem  zu  schaffen 
machen  mit  j  der  Person  1  Sam.  6,  6 ;  ver- 
spotten, schimpflich  behandeln  Num.  22,29. 
Rieht.  19,25.  1  Sam.  31,4.  Jer.  38,19. 
Hitpoel  inf.  ^iynn  verüben  Ps.  141,4. 

y?J?_.  aram.  pf.  3  sg.  ^,  fem.  rtty  (Ktib)— 
n^  (Kri);  part.  pl.  m.  j^£ (Ktib)— ]^y_ (Kri) 
hineingehen,  kommen  Dan.  2, 16.  24. 4, 4. 5,8. 10. 

Hofel  3  pf.  ^;n;  inf.  rDJH— ńbVr>T>  im^' 
suff.  "O^jn  hineinführen,  bringen  Dan.  2,24. 
25.  4, 3. '5,7.  6,19. 

Hofal  pf.  ^n,  pl.  ^yn  geführt  werden 
Dan.  5, 13.  15. 

r\w}V  P1-  f*  cs*  ril^V  Nachlese,  einzelne 
übrig  gebliebene  Trauben  Rieht.  8, 2.  Jes.  17, 6. 
24, 13.'  Jer.  49,  9.  Obadj.  1, 5.  Mich.  7, 1. 


*th$  Part-  D.  pl.  suff.  i:c^  «njere  uer&or- 
^«ifn  (Sünden)  Ps.  90, 8  (vgl.  D'Ö^IÖ- 

Nif.  pf.  0*2%  f-  ^Äfc  Part  D^?  f'  nP/^> 
pl.  QTS^W  verhüllt  sein,  verborgen  sein  Koh. 
12, 14;  mit  ]p  Lev.  5, 2.  1  Kön.  10, 3;  mit  vfiyo 
Lev.  4,13.  Num.  5,13.  Hiob  28,21;  «cä  ver- 
bergen Nah.  3,  11;  part.  versteckte,  listige 
(Menschen)  Ps.  26,4. 

Hifil  pf.  D^n>  P*1"**  D^te5  fut  ü^tfg. 
2  sg.  D,l?yn~0^ri;  krf-  öbl/p  verhüllen  vor 
mit  j£  2  Kön.  4,27;  meist  mit  obj.  py  u.  }p 
der  Person  Jemandes  nicht  achten  Lev.  20, 4. 
Jes.  1, 15.  Ezeeh.  22,26;  mit  3  d.  Pers.  1  Sam. 
12,3;  mit  Ergänzung  von  py  und  ]p:  Q^ypi 
n"$3  nlp^b  ftjCP  SpjftJ  rfw  entziehst  dich 
uns  zur  Zeit  der  Dürre  Ps.  10,1;  ähnl.:  uer- 
AiV//e  wicÄ*  «/ein  OÄr  ==  entziehe  dich  nicht 
Klagel.  3,  57. 

Hitp.  pf.  2  sg.  flpj?yr>-i;  füt.  2  sg.  c^ynn 
xicA  entziehen  Jemandem  mit  m  Deut  22,  1. 
3.  4.  Jes.  58,  7.  Ps.  55, 2 ;  sich  bergen  mit  ^y 
Hiob  6, 16. 

Ö/J£  aram-  m-  emph.  «pfe  pl-  pC^ty  emph. 
{OO^y  Ewigkeit  (wie  das  hebr.  Q^iy)  Dan. 
2',T20VT3,33.  7,18. 

Dbj?.  m.  ps.  Q^  Knabe  1  Sam.  17, 56.  20, 22. 

D^J?  s.  D^iy. 

np?J?_  f.  pl.  htÖ^Ä  *)  Mädchen  Gen.  24, 43. 
Ex.  2,  8;  überhaupt  Frauenzimmer,  auch  ver- 
heiratetes Jes.  7,  14.  Spr.  30, 19.  Hohel.  6, 8. 
2)  nlD^£.  ^0  ^ß  seheint  Name  eines  Instru- 
ments Ps".  46, 1.  1  Chr.  15,  20. 

jiö?!*  (Versteck)  n.  pr.  1)  Stadt  in  Benjamin 
Jos.  21, 18=n^£(ncbj{)  l  Chr.  6, 45.  2)  jj^y 
Lagerplatz  der  Israeliten,  vollst,  novo^l  feStf 
Num.  33,46.  t:,-t:  .      .  - 

rVlöbj?  f-  Ewigkeit  Ps.  48, 15. 

rpbj?J  aram.  n.  pr.  pl.  tf^y  Elamiter  Esra 
4, 9  (vgl.  D^jg). 

niöbj?  (Jugendlichkeit)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 8. 
"8,36.9,42  (vgl.  p^y). 

Art* 


*D ?J?  fut.  g^  frohlocken  Hiob 


20,  18. 


Nifal  part.  f.  ps.  ncS||3.  **CÄ  fröhlich  auf- 
schwingen Hiob  39, 13. 
'"'"'[ybjN  Piel  rut  pl.  ly^  schlürfen  Hiob  39, 30. 
[J/?J]  aram.  m.  pl.  py^y  /frppe  Dan.  7,5. 

*[*]*?  JH  P»al  pf.  pl.  !|B^;  part.  fem.  rD-tfO 
1)  verhüllt,  bedeckt  sein'  Hohel.  5, 14.  2)  ohn- 
mächtig, bewusstlos  sein  Jes.  51,20. 

Hitp.  fut  3  sg.  f.  ^ycn,  3  pl.  f.  rq^jjpn 

1)  sich  verhüllen  Gen.  38,  14.     2)  ohnmächtig 
werden  Arnos  8, 13.  Jona  4, 8. 

HS  /J  m.  Umhüllung,  Trauer  Ezech.  31, 15. 

Spr.  28, 12.  1  Chr.  16,32;  mit  3  1  Sam.  2, 1. 
Ps.  5,12;  mit  ^  Ps.  25,2. 

DJ?  m.  es.  oy,  suff.  tpy,  pl.  D^y— >j$JJ  (2  Sam. 
22,  44.  Ps.  144,  2)  —  CTQDy,  C8'  ^V.—^WVj 
suff.  WJMfrött£  P°^ in  weiterer  u.  engerer 
Deutung,  daher  für  das  ganze  Menschenge- 
schlecht Jes.  40, 7. 42, 5,  als  auch  von  einem  Volke 
Gen.  34, 16  u.  von  einzelnen  Stämmen,  besond. 
den  israelitischen  Stämmen  Gen.  49,  IQ.  Lev. 
21, 1.  Deut.  33, 7.  Eicht.  5, 14.  Hos.  10, 14;  da- 
her die  Redensart  *pj§y  ^  fvok}  (s-  PION)  u- 
W?5?P  n^pJ  Gen.  17, 14;  auch  überhaupt  für 
eine  Mehrheit  von  Individuen  Num.  21,  6. 
Rieht.  3, 18.  Ps.  18, 28.  oy  v^y  da»  reicÄ- 
Jten  Leute  Ps.  45, 13. 

DJ?  aram.  m.  emph.  Nöy— HQj;,  pl.  emph. 
{OOPÄ  ^oft  Dan.  M-  Esra  5,12.  7,13. 

DJ  praep.  suff.  "»Qy— v-cjji,  ?|qy,  ^©y,  fay,  s^gy, 
D^ftty  Ü^JJ— ÜHöy  m^  bei  Begleit  u.  Theil- 
nahme  Gen.  13, 1 ;  sammt,  wie  Hiob  9, 26.  21, 8. 
t^pU/  QJJ  so  ^nge  die  Sonne  dauert  Ps.  72,5; 
ebenso  bei  Gen.  24,  25.  25, 11.  35,4;  nahe  bei 
2  Sam.  13,  23;  auch  von  geistiger  Nähe  :w 
HÖ1J  HtP  «ß«  fÄ//ß  der  Felder  ist  mir  bewusst 
Ps.  50,  li;  daher  «£  oy  Deut  8,  5.  Ps.  77,7 
—  "G*?2-  Zusammengesetzt  mit  |p  ist  oyo 
00»  Jemand  hinweg  Ex.  21,  14:  «on  Seilen 
Jemandes  1  Kön.  2,33.  Ps.  121,2;  von,  zwi- 
schen —  weg  Gen.  48, 12. 

DJ  aram.  praep.  m?7  Dan.  2,43.  n*ö#  "W.DIJ 
mi/  efen  Wolken  des  Himmels,  d.  h.  au/  den- 
selben Dan.  7, 13.  yy\  m\r\  Qy  zu  a//en  Zeilen 
Dan.  3, 33.    n^  oy*  6ei  iVacA*  Dan.  7,  2.     - 

*-ip$?  fut.  ioy%  1  sg.  -te^g,  3  pi.  f.  njlo^n 

— nJlD^.  (Dm.  8,22);    inf.  fo^  suff.  npy^, 
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#?  ilfty  1)  stehen,  sowohl  von  Personen 
als  Sachen  Gen.  19, 27.  41, 1.  Ex.  26, 15.  1  Kon. 
13,  28 ;  sich  hinstellen  Ex.  33,  9.  Riebt.  4,  20. 
Est  7, 7.  V")B3  ip]j  in  die  Lücke  (d.  h.  für 
Jemand)  eintreten  Ezech.  22,  30.  Ps.  106,  23; 
«CA  befinden  Deut.  10, 10.  Jer.  23, 18.  Ps.  l',  1. 
"09^  ^ßJ>  w*r(*  gewöhnl.  gebraucht,  um  die 
ehrerbietige,  dienende  Stellung  zu  bezeichnen 
Gen.  18, 22.  Deut.  10,  8.  1  Kön.  17, 1.  2  Kon. 
3,  14.  5,  16;  auch  -joy  allein  in  solcher  Be- 
deutung Dan.  1,4.  2)  stehen  bleiben  Jos. 
10,  13.  2  Sam.  20,12.  Hiob  29,8;  bleiben  Gen. 
45,  1.  2  Kön.  15,  20;  daher  aufhören  Gen. 
30,  9.  1  Kön.  4,  6;  Stand  halten  Ex.  18,  23. 
Jos.  21,42.  Koh.  2,9.  Dan  8,7;  leben  bleiben 
Ex.  21,21;  Bestand  haben  Ps.  19, 10.  102,  27. 
111,  3.  3)  aufstehen  (wie  ryip)  Jes.  47,  13. 
Dan.  8,  23.  2  Chr.  20,  5;  auftreten  für  Jemand 
mit  ^  Esra  10,14  oder  hv_  Est.  9,  16;  aufer- 
stehen Dam  12, 1 ;  mit  '^J  gegen  Jemand  auf- 
stehen Lev.  19, 16.  1  Chr.  21,  1;  bildl.  erstehen, 
erwachsen  Est.  4, 14  Dan.  11, 7.  1  Chr.  20,  4. 

Hifil  pf.  TDjn;  rat.  TpjP— 1DJ£- lüjpj 
inf.  abs.  TD]n,  es.  Töj;n  1)  hinstellen  Gen. 
47,7.  Lev.  14,11.  Spr.  29,4;  aufstellen  Jes. 
21,6.  Neh.  6,1.  7;  einsetzen  2  Chr.  19,5;  als 
Diener  bestellen  forb)  Est.  4j5;  aufrichten 
Esra  9,9;  festsetzen  ?b.  105,10.  Neh.  10,33; 
bestimmen  für  mit  ^  2  Chr.  33,  8.  2)  am  Le- 
ben erhalten  Ex.  9,  16;  intrans.  ausharren 
2  Chr.  18,34.  fyĄ^$tym^^rf\  wankend 
machen  Ezech.  28,7. 

Hofal  fut.  ipjj;,  part.  "IJO^O  gestellt  wer- 
den  Lev.  16, 10.  T  Kön.  22, 35. 

T/DJ?  s.  oy. 

ntijfl  m.  suff.  ripj/,  snęjj,  i-icy,  Q-nc];  iftanrf- 
or/,'  i>to  Dan.' 8,  17.'  10T,  ll.'Köh.  8*,t  2  Chr. 
30,16.  34,31. 

DIOJ^  f.  suff.  irnpj;  Standort  Micha  1, 11. 

[J1DJ?]  1)  f-  es.  piDJ?  Koh.  5,  15,  sonst  nur  mit 
vorgesetztem  ^  sum  1n$j£|i  pl-  niol/S  adv. 
u.  praep.:  -gr  nöJJ  ^3  9anz  so  wie  Koti.  5, 15; 
gewöhnl.  gegenüber,  gleichlaufend  Ex.  25,  27. 
Ezech.  40, 18.  45,7;  zugleich  mii  1  Chr.  24,  31; 
gleichzeitig  Ezech.  1,  21.  ,-jJ.  PO]^  HT  <fcw 
eine  wie  das  andere   Koh.  7,  14.    höU^n  in 


eter  Nähe   1  Kön.  7,20.    2)  ,-|Cj;  n.  pr.    Ort 
in  Ascher  Jos.  19,30.  T  * 

TtöDJ?   m.   suff.  n^oy,  pl.  DHIDj;— BHÖ& .es. 

■hiöj;,  wiff.  rnDj;»  Drr*pnö^  !)  säui&Ex. "13,22. 


26,32.  27, 12.  Spr.  9, 1.    2)  Standort,  Redner- 
bühne  2  Kön.  11,14.  23,3. 

|1Ö2  n.  P?.  Sohn  des  Lot  Gen.  19, 30  ff.  und 
Stammvater  der  Ammoniter,  die  ihren  Wohn- 
sitz nordöstl.  von  Moab  zwischen  dem  Arnon 
und  Jabbok  hatten  Deut.  3,  16.  Riefet.  11,13; 
n.   gent.  )$q%  Deut  23,  4 i    pj,  QiJajJ  D«Gt 

2,  20.  Neh.  4, 1;  fem.  n»}Q#  1  Köm  14,21;  pl. 
ntg"D2  IKön.  11,1  (nt»jqp_N&  13,23*»). 

Dtoy   (Trager)  n.  pr.   Arnos,   der  bekannte 

Prophet  Arnos  1,1.  7,8.  8,2. 
piDJJ  (Unergründlicher)  n.  pr.  m>  N«h.  J3,  7.  90. 

•NP/pJ?  (&««  vereint)  n.  pr.  1)  eine«  der  Kund- 
schafter Num.  13, 12.    2)  2  Sam.  %  4.  5.  17, 17. 

3)  Vater   der   Batseba   1  Chr.  3,  5  =  Qpfry 
2  Sam.  11,3.    4)  1  Chr.  26,5.  " 

TirPDJ?  («w»m  Po/fo  7«rfa)  n.  pr.  m.  1)  Nttm. 
1,  10.  2,  18.  7,  48.  53.  10,  22.  I  Chr.  7,  26. 
2)  Num.  34,  20.-28.    3)  2  Sa»,  tf,  87  Kri. 

4)  1  Chr.  9,4. 

TjrSS  (VolksgeschenTi)  n.  pr.  m.  1  Chr.  27,«. 

"VTPÖJJ  (Volksedler)  n.  pr.  m.  2  Sam.  13,87 
Ktib.  "' 

D^rÖJ?  (Volksfürst)  n.  pr.  m.  1)  Ex.  6,  23. 
Num.  1,7.  2,3.  7, 12.  17.  10;  14.  Rut  4, 19.  20. 
1  Chr.  2,10.    2)  1  Chr.  6,7.  15,10.  IL 

[jTDJ?]  aram.  adj.  pl.  f.  emph.  NnjPCg  Tiefes, 

Uner for  Schliches  Dan.  2,22. 
"PDJ?  m.  Haufen  geschnittener  Halme  Jer.  9,21; 

Garbe  Arnos  2,  13.  Micha  4, 12.  Zaeh.  1»,  6. 
'H^/DJ?    (atef*  Allmächtige  vereint)  n.  pr.  m. 

Num.  1, 12.  2,25.  7,66.  71.  10,25. 

rPDJ?  f.  Gemeinschaft.  T^py,  *13| »?»#»  WflA- 
j/er;  meist  concr.  «fer  Nächste,  MHrnenęch 
Lev.  5,  20.  18, 20.  19, 15. 

*7DJ?  ftit.  ^'oyi  arbeiten,  sich  abmühen  Jona 
4, 10.  Ps.  127, 'l.  Spr.  16, 26.  Koh.  1, 3.  2, 11.  21. 

7DJ?  m.  es.  ^>oj/,  suff.  ^jpj;  1)  4fw$e,  Arbeit 
Koh.  1, 3.  2,  22.'  5, 17.  2)  rf«j  Erarbeitete  Ps. 
105,  44.  3)  Mühsal,  Leiden,  Unglück  Gen. 
41,  51.  Deut.  26,  7.   Ps.  25,  18.   73,  16.   &ob 

3,  10.   16, 2.    4)  Schlechtigkeit,   Sünde  Num. 
23, 21.  Jes.  10, 1.    5)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,  35. 

/DJ?  adj.  u.  subst.  pl.  D^DJJ.  *)  arbeiten^  Koh. 
2,2T2.  3,9;  Arbeiter  Rieht.  5,26.  Spr.  16,26. 
2)  Leidender,  Mühseliger  Hiob  3, 30.  JO,  28. 
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p^DJ^  n.  pr.  Amalek,  Enkel  des  Esau  Gen.  36, 12. 
16  und  alte  arabische  Völkerschaft,  deren  Haupt- 
sitz südwestlich  von  Palästina  war  Ex.  17, 8. 
Num.  13,29.  1  Sam.  15,7;  auch  in  Palästina 
selbst  hiess  ein  Berg  "p^Djn  *n  Rieht.  12, 15 
(vgl.  das.  5,  14). 

:>DPJ?  pf.  3  pl.  suff.  TjIBOj;    1)  dunkel,  unbe- 
kannt sein  (suff.  =  rfc)  Ezech.  28, 3.    2)  ver- 
dunkeln Ezech.  31, 8.  ' 
Hofal  fut  qjjv  verdunkelt  sein  Klagel.  4, 1. 

üßty  s.  DJJ- 

/R13ÖJ7  (Gott  mit  uns)  symbolischer  Name 
eines  Sohnes  des  Jesaia  Jes.  7, 14.  8,  8. 

*DD#— frDj;  (Neh.  4,  11)  fut.  ÖÖ&  1)  heben, 
tragen  Zach.  12 , 3.  D^pCg.  die  (von  Gott) 
Getragenen  Jes.  46, 3.  2)  beladen  Gen.  44, 13. 
aufladen  Jes.  46,  1.  Neh.  13, 15;  bildlich:  aw/fe- 
<7ßn  (eine  Last),  zutheilen  Ps.  68, 20. 

Hifil  D'DJ/n  aufladen  1  Kön.  12, 11.  2  Chr. 
10, 11. 

iTPPX?  (Co«  *t%0  n.  pr.  m.  2  Chr.  17, 16. 
iypj?  n-  Pr-  0rt  in  Ascher  Jos.  19, 26. 
vpPJ?  #e/?  uner forschlich  sein  Ps.  92,  6. 

Hifil  p'jQJ/n;  imP-  pP#n  ei&ü-  #e/  machen, 

aber  gewöhnlich  adverb.  zu  übersetzen,   ppyn 

n^Nl^  verlange  etwas  aus  der  Tiefe  Jes.  7, 11. 

niD  p^PVn  **e  «"w«?  ^e/  abgefallen  Jes.  31,  6; 

daher  njrpp  D'p^pjjpn  äc  **cä  tfe/  verbergen 

vor  Gott  Jes.  29, 15." 
TpPJ?]  adj.  nur  pl.  es.  nBfr  TO^  wow   wnwer- 

ständlicher  Sprache  Jes.  33, 19.  Ezech.  3, 5.  6. 

pDJJ  adj.  f.  ngcj^—rgiD^,  pi-  d^c&  nlppj; 

to/'Lev.  13, 3*. 'Spr.  02, 14.  23,27;  ineist  bild- 
lich: uner  forsch  lieh,  unbegreiflich  Spr.  18,4. 
Hiob  11, 8.  Koh.  7,24.  rripQSJ [Tiefverborgenes 
Hiob  12,22. 

pÖJ?  m.  Tiefe  Spr.  25, 3. 

pDJ?  m.  suff.  rp$y,  pl.  D">pp&  es.  *ppy,  suff. 
^pöP  ^^  SPr-  9' 18'  Vertiefung,  Thal  Jos. 
8,  i3.  Rieht.  5, 15.  Jes.  22,  7.  Jer.  49, 4.  Micha 
1,4.  Ps.  65,14.  Hohel.  2,1;  statt:  die  in 
Thälern  aufgestellten  Heeresmassen  1  Chr. 
12,15.  —  Viele  Thäler  werden  nach  in  der 
Nähe  belegenen  Ortschaften  benannt,  auch 
EU*  pü%  selbst  Ortsnamen  gebildet,  die  unter 
dem  zweiten  Worte  der  Zusammensetzung  zu 
finden  sind. 


;"'[HP J?]  Piel  part.  ipj;p  Garben  binden  Ps.  129, 7. 
Hitp.  fut.  "ipynil  sic-1  hart  benehmen  gegen 
...  mit  3  Deut.  21, 14.  24,  7. 

itij?  m.  pl.  Dn.Oj;.  !)  Garbenbund  Deut.  24, 19. 
Hiöb  24,  10.  Rut  2, 7.  15.  2)  ein  Getreide- 
maass  =  y10  Efa  Ex.  16, 36.  Lev.  23, 10. 

"DJ?  aram.  m.  Wolle  Dan.  7,  9. 

n"iDj7  n.  pr.  einer  der  vier  Städte  im  Siddim- 
Thale  Gen.  10, 19.  14, 2.  Deut.  29,  22.  Jes.  1,  9. 
Jer.  23, 14  (vgl.  Qip). 

^"IPI?  n.  pr.  1)  König  von  Israel  1  Kön.  16, 16. 

Micha  6, 16.  2)  1  Chr.  7,  8.-9, 4.-27, 18. 
DIPJ?   n.  pr.    1)  Vater  des  Moses   Ex.  6, 18; 

n.  gent.  ^pg  Num.  3,  27.  2)  Esra  10,  34. 

ttfpjj  s.  Dp};- 

Nfc'Dj?  (=  DilDJJ)  n-  Pr-  !)  Feldherr  des  Absalon 
2  Sam.  17,25.T19, 14.  1  Chr.  2,17.  2)  2  Chr. 
28, 12. 

*pü$  n.  pr.  m.  1  Chr.  6,10.  20.-15,24.- 
2TChr.  29, 12. 

VPiPV  *•  Pr-  m-  Neh-  n> 13- 

D3J?n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  11,21.  15,50. 

2ty  m.pl.  QVJjj;,  es.  1335;,  suff.  J0j3JJ^(=  D.T^) 
Weinbeere,  Weintraube  Gen.  40, 10.  Lev.  25,  5. 
Deut.  32,32.  ^snps  D'DJJJ  wi^de  Trauben 
Hos.  9, 10.  33SrQ3  Beut.  32, 14  u.  QQ^g-DI 
Gen.  49, 11  Traubenblut,  Wein. 

*D3J?]  Pual  part.  f.  T^SS[0  zärtlich,  verweich- 
licht Jer.  6,2. 

Hitp.  fut.  jiayrv;  inf.  u.  imp.  aaj/nrj  *ich 

verzärteln  Deut.  28,  56;  sich  ergötzen,  sich 
erfreuen ,  gewöhnl.  mit  *?y  Jes.  57, 4.  58,  14. 
Ps.  37,4.  11.  Hiob  22,26.  27,10;  mit  3  Jes. 
55,2;  mit  jp  Jes.  66,11. 

J2J?  adj.  fem.  n-ÜJJ  verzärtelt,  weichlich  Deut. 

28,54.  56.  Jes.T47,l. 
JDJ?  m.  Ueppigkeit  Jes.  13,22?  £w*<  Jes.  58, 13. 

*^DJ?  fut.  suff.  lyiJJJN  j  imP-  suff-  D1JJJ  &?Wen 

Spr.  6,21.  Hiob'  31, 36. 
?nj^  I  Pf-  ^  sg.  m.  suff.  vpy,  7)JJJ,  ^,-Üjj,  DJJJ» 

1  sg-  v^jy;  Part-  suff.  rnty;  fat«  njc— }jp> 
suff.  rjc  — 13^_,  3  pi.  f.  jtp^jp  —  n-ü'yjR, , 

eigentl.  Jemand  anreden  Zach.  1, 11,  1)  meist 
aber  in  Beziehung  auf  eine  vorhergegangene 
Rede,  daher:   antworten  mit  acc.  der  Person 


1  Sam.  28,15.  Micha  6,5;  auch  mit  noch 
einem  acc.  der  Sache  1  Kön.  18, 21  oder  bloss 
mit  einem  solchen  Hiob  32,12;  sehr  häufig 
leitet  es  die  Antwort  ein,  die  noch  mit  i£K 
oder  13^1  eingeführt  wird  Gen.  18,27.  2  Kön. 
1, 10.  Wenn  das  subj.  dazu  „Gott"  ist,  so 
lässt  es  sich  meist  mit  erhören  übersetzen 
1  Kön.  18,37.  Hos.  14,9.  Ps.  4,2  und  lässt 
zuweilen  noch  ein  Zeitwort  ergänzen  z.  B. 
^rPjy  Ü^P*)  NPpÖ5!  aus  den  Hörnern  der 
Büffel  hast  du  mich  (befreit  und)  erhört  Ps. 
22,22.  n1  DrnQZ)  ^jJJ  Goit  hat  mich  erhört 
(und  geführt)  in  freien  Baum  Ps.  118,5. 
Eben  so  t*/JO  rujJ  erhören  mit  (Gewährung 
von  himmlischem)  Feuer  1  Kön.  18,  24.  1  Chr. 
21, 26  oder  p1^3  mit  Heil  Ps.  65,  6.  In  etwas 
anderer  Weise :  einen  richterlichen  Ausspruch 
thun  Ex.  23, 2.  n'JT©  Di^TlN  nj]T_  Dflbtf 
Gott  wird  (mir  die  Deutung  eröffnen  und  so) 
gewähren  das  Wohl  Pharao's  Gen.  41,16; 
ähnlich  1  Sam.  9, 17;  überhaupt  gewähren 
Koh.  10,19;  willfahren  Hos.  2,23.  Ferner: 
einen  Wechselgesang  anstimmen  Num.  21, 17. 

1  Sam.  18, 7.  21*  12.  29, 5.  Jer.  51,  14.  Hos. 
2,17.  Ps.  147,7.  Esra  3,11.  2)  auch  ohne 
vorhergegangene  Rede:  anheben  zu  sprechen 
Deut.  21,7.  25,9.  Jes.  21,9.  Ps.  119,67.  Hiob 
3,2;  schreien  Ex.  32,18.  Jes.  13,22.  3)  in 
gerichtlichem  Style:  aussagen,  ein  Zeugniss 
ablegen  mit  n  gegen  Jemanden  1  Sam.  12, 3. 

2  Sam.  1,16.  Jes.  3,9  und  mit  noch  einem 
acc.  Ex.  20, 13.  Deut.  19, 18.  Spr.  25, 18;  für 
Jemanden  Gen.  30,33;  ähnlich  Deut.  31,21. 

Nifal  pf.*  TV:j;;;  part.  Hjjtt;  fot.  rujp 
1)  Antwort  erhalten  Hiob  11,2.  19,7;  erhört 
werden  Spr.  21, 13.  2)  sich  erbitten  lassen 
von  ...  mit  *?  Ezech.  14,  4.  7. 

Piel  inf.  ffjjy;  einen  Wechselgesang  anstim- 
men Ex.  32,  18.  Jes.  27, 2.  Ps.  88, 1. 

Hifil  part.  rtfjjp  gewähren  Koh.  5, 19. 

TUJ?  II  pf.  \-pJj;;  fot.  njjń;  inf.  rfiiy  unglück- 
lich sein,  leiden  Ps.  116,10.  Zach.  10,2.  Koh. 
1,13.  3,10;  muthlos  sein  Jes.  31,4;  gebeugt 
werden  Jes.  25,5. 

Nifai  pf.  i  sg.  vpy&y,  part.  ruin,  f.  niy_y, 

inf.  DjT;^  (=  ni^rfe  gebeugt  sein  Jes.  53,  7. 
58, 10.  Ps.  119, 107;  sich  demiithigen  Ex.  10,3. 

Piei  pf.  nay,  i  sg.  t^  suff.  ^g,  2  sg. 
n^y,  1  pi.  m%,  2  pi.  dit-u;;  fot.  najr;  iuf. 

ntyj  suff.  ifijjj;  niederbeugen,  bedrücken  Gen. 
15,13.16,6.  Ex. 1,11.  22,21.22.  Num.  24,24; 
schwächen  Rieht.  16,  6.  Ps.  102,  24;  häufig  in 


der  Bedeutung  einer  Frau  Gewalt  anthun 
Gen.  34,2.  Deut.  22,24.  Rieht.  20,5;  mit  dem 
Öbj.  i*/)p,3  kasteien,  fasten  Lev.  16,31.  Jes. 
58, 5.  Ps.'  35, 13 ;  überhpt.  demiithigen  Deut.  8, 3. 

Puai  pf.  ir-jj;;  fot.  3  sg.  f.  nayn; inf- suff- 

iniäy  gebeugt  werden  Jes.  53,4.  Ps.  119,71; 
fasten  Lev.  23,29;  inf.  als  subst.  Leiden 
Ps.  132, 1. 

mtp.  pf.  n^nn;  fot.  pi.  lagp?;  imp.  f.  ^ypn 

sich  beugen  Gen.  16, 9.  Dan.  10, 12;  fasten  Esra 
8,21;  leiden,  dulden  1  Kön.  2,26.  Ps.  107,17. 

tiy$_  aram.  pf.  3  sg.  f.  r0&  3  pi.  ijy;  part.  pl. 
vjy  antworten  Dan.  2,  5.  7.  3,  24.  5, 10. 

[HiJ?J  aram.  adj.  pl.  py  arm,  leidend  Dan.  4, 24. 

i"DJ?   n.  pr.   Sohn   des   Seir  und   choritischer 

Stamm  Gen.  36, 20.  24.  29.  1  Chr.  1,  38.  40.  41. 

lÄ—VÄ  (Num.  12,3  Kri)  adj.  pl.  qvm,  es. 

T^T  T*T  'T    -: 

*,•,}]•  leidend,  unglücklich  Ps.  9, 13;  demüthig, 
bescheiden  Num.  12, 3.  Ps.  22,  27.  76, 10  (plur. 
D^U  wechselt  in  Kri  u.  Ktib  häufig  mit  Dpy). 

^UJ?  (Starker)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  8. 

n^J/_—  ITUJ}  f.  suff.  T|nyy  zusammengez.  C|r(^ 
Demuih,  Bescheidenheit  Zef.  2,  3.  Spr.  15, 33. 
18,12.  22,4;  Milde,  Güte  2  Sam.  22,36.  Ps. 
18,  36.  45, 5. 

pfaj?  n.  pr.  =  pj£  s.  d. 

HU J?  i)  inf.  v.  njy;  2)  s.  njjj;:  3)  mit  rrs 

n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 59. 

TOJ£  f.  Xdrfen  Ps.  22,  25. 

"OJ?  adj.  u.  subst.  fem.  JTOJ?,  suff.  avjj^,  pl. 
D*0JJj  cs-^3??  sun?-  TO  TOJJ.  arm>  bedürftig 
Ex.  22,24.  Deut.  15,  li;  demiithig,  bescheiden 
Jes.  49, 13.  Zach.  9,  9.  Ps.  22, 25.  72,  2;  leidend, 
bedrückt  Jes.  3, 14.  10,30.  54,11.  Ps.  37, 14 
(vgl.  UV} 

*>y$  m.  ps.  vjj;— •gfy,  suff.  ^  Elend,  Leiden 
Ex.  3,7.  Deiit.  26,7;  Druck,  Knechtschaft 
Gen.  16,11.  Klagel.  1,3;  Mühseligheit  Gen. 
31,42.  vjy  Qrh  ärmliches  Brod  Deut.  16,3. 
ify  'J3  «'w  Armen  Spr.  31, 5.  * 

^J?  (öo«  erhört)  n.  pr.  m.  1  Chr.  15, 18.  20. 

rr:£n.  pr.  m.  Neh.  8,4. 

T3%  s.  w 

D'UJ?  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,50  (vergl. 

p:^«  u-  miß- 
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J\JJ?  m.  CS.  njr,  suff.  ijj^j;  rfa*  Thun,  Treiben 

TKoh.  1,  13;   Erstreben*  Thätigkeit  Koh.  2,  26. 

3, 10;  Geschäft,  Geschäftigkeit  Koh.  2,  23.  5, 2. 

D3J?  n.  pr.  Stadt  in  Isachar  1  Chr.  6, 58  =  pj; 
Qrg  Jos.  19,21.  21,29. 

D^DiJ?  n.  pr.  eines  ägyptischen  Stammes  Gen. 
10,13.  1  Chr.  1,11. 

TI^DSy  n-  Pr-  eines  Gottes  der  Befar&er  2  Kön. 
17*31? 

[J5J7J  Piel  (denom.  v.  jjj;)  inf.  suff.  *>}$  Wol- 
ken bilden  Gen.  9,14.' 

Poel  pf.  piy;  rat  2  pi.  ps.  -lljtyfl;  part 
PÖ«J.  Pl-  0^0— D^>  f'  ^  Wahrsagerei, 
Zauberei  treiben  Lev.  19,  26."  Deut  18, 10.  14. 
2  Kön,  21,6.  Jes.  2,6.  57,3. 

pj?  m.  es,  $yr,  suff.  ^y,  ÜJ&  pl.  g^jj  1)  JT«#e 
Gen.  9, 14.  Nnm.  14, 14;  als  Bild  der  Vergäng- 
lichkeit Jes.  44, 22.  Hos.  6,4.  13,3;  der  Schnel- 
ligkeit Jer.  4, 13.    2)  n.  pr.  m.  Neh.  10, 27. 

[pj?]  aram.  m.  pl.  es.  ^nj;  Gewölk  Dan.  7, 13. 

n^g.  f-  Gewölk  Hiob  3,5. 

■»338  n.  pr.  m.  1  Chr.  3,24. 

n^ij?;  n.  pr.  1)  m.  Neh.  3, 23.  2)  Stadt  in  Ben- 
jamin Neh.  11,32. 

WJJ  m.  es.  *py ,  suff.  DDQ^»  pl«  suff.  rpcgy 
i/t*r$  Lev.  23, 40.  Ezech.'  17, 8.  36, 8.  Ps,  80,  IL 

tM  adj.  f.  nö^y  mit  Zweigen  versehen  Ezech. 
19T,  10. 

[WJ7J  »ram.  pl.  suff.  \"Tiö^  Zroe^  Dan.  4, 9. 
IL  18. 

schmuck  Rieht.  8," 26.  Spr.  i'  9.  Hohel.'  4, 9. 

pijj  [denom.  v.  p^y]  pf.  3  sg.  suff.  iDOpy?  um- 
schlingen Ps.  73,6. 

Hifil  rat  p^J^Fi;  inf.  p^H  auf  den  Nacken 
legen,  befaden  Deut  15, 14. 

py$.  <ßie&)  n.  pr.  Sohn  des  Arba,  Stammvater 
des  Geschlechts  der  Riesen,  die  auch  QV3^y  ge- 
nannt werden  Num.  13, 22.  33.  Deut.  2, 10.  9,  2. 
Jos.  15, 13.  14;  auch  pi«£  Jos.  21, 11. 

"UJ?  n.  pr.  1)  m.  Gen.  14,  13.  24.  2)  Leviten- 
Stadt  in  Manasse  1  Chr.  6, 55  (vgl.  ?U];n). 

*lt^3JJ  mt  &Sy*J  **l  täl£-Htty%.  Geldstrafe 
auflegen  fix.  21,22.  Deut  22,19.  2  Chr.  36,3. 


DH^liJjf  p?  Wein  (gekauft  ßr  das  Geld  der  un- 
gerecht) Gestraften  Arnos  2,8;  überhpt  stra- 
fen Spr.  17,26.  21,11. 

Nifal  pf.  3  pl.  ps.  ltfjj;j_;  rat  #;jy>  gestraft 
werden  Ex.  21, 22.  Spr?  22, 3.  27,  l£ 

#3S?  m-  Geldstrafe,  Contribution  2  Kön.  23,33; 
Strafe  Spr.  19, 19. 

EfaJJ  aram.  m.  Geldstrafe  Esra  7,26. 

H3J7  u.  pr.  1)  m.  Rieht.  3, 31.  5,  6.  2)  nj£  IY3 
Stadt  in  Naftali  Jos.  19, 38. 

nlrOJ?  n.  pr.  1)  m.  Neh.  10,20.-1  Chr.  7,8. 
2)  Priesterstadt  in  Benjamin,  Geburtsort  des 
Propheten  Jeremia  Jos.  21,  18.  1  Kön.  2,  26. 
Jes.  10,30.  Jer.  1,1.  Ęsra  2,23.  Neh.  11,32. 
1  Chr.  6,  45;  n.  gent.  trp^_  2  Sam.  23,  27. 
Jer.  29,27. 

rPrirOJ?  n.  pr.  m.  l  Chr.  8,24. 

D^PJ?  m.  es.  D^DJJ  ausgepreister  Saft  von  Gra- 
naten Hohel.  8, 2:  meist  vom  Wein,  Most  Jes. 
49,26.  Joel  1,5;  als  Bild  der  Süssigkeit  Joel 
4, 18.  Arnos  9, 13. 

VDDJJ  pf-  2  pl.  oniDU  zerquetschen,  zerstam- 
pfen Mal.  3, 21. 

[~IJ?J?]  Poel  rat.  3  pl.  TOJppVTJp  erwecken, 
erregen  Jes.  15, 5  (vgl.  -fly). 

DÖJ?  s.  nsty 

PDJ?]  m.  pl.  D'WSj;  Zweig,  Laub  Ps.  104, 12. 
^ÖJ?.  aram.  m.  suff.  fl^y  Laub  Dan.  4, 9. 11. 18. 

*[^5S?J  ^ual  Pf-  3  s&  f-  nSö];  hochmüthig  sein 
Hab.  2,4. 

Hifil  rat   'ftöjp  vermessen  handeln  Num. 
14,44. 

7ÖJ?  m.  pl.  D^Dty  cs«  ^By»  suff-  D5^5J?  1)  ^r_ 
höhung,  Hügel  a)  Bezeichnung  eines  Hügels 
auf  Zion  Jes.  32,  14.  Micha  4,  8.  Neh.  3,  26. 
11,21.  2  Chr.  27,3.  33,14.  b)  Hügel  bei  Sa- 
maria 2  Kön.  5,  24.  2)  Beule  Deut  28,  27. 
1  Sam.  5,  6.  12.  6,  4.  5,  überall  Ktib  (wofür 
Kri:  QV-jnü  s.  d). 

^ÖJ}  (wozu  das  vorhergeh.  "153  zu  ergänzen) 
n.  pr.  Ort  in  Benjamin  Jos.  18, 24. 

[WS J?]  m.  dual.  es.  ifigęy,  suff.  >BJ/Öj;  Augen- 
wimpern, dichterisch  für  Augen  überhaupt 
Jer.  9, 17.  Ps.  11, 4.  132,  4.  Spr.  4,  25.  6,  25. 
30,  13.  Hiob  16, 16.  "1£)lgöÖI?Sj;  Bild  ^  die 
ersten  Lichtstrahlen  des  Morgens  Hiob  3,  9. 
41, 10. 
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["ISJ?]  Piel  nęy  [denom.  v.  nsy]  mit  Erde  wer- 
fen 2  Sam.  16, 13. 

l£3j?  m.  es.  -)cy,  suff.  TIC?,  pl.  (dichterisch) 
es.  p.ilC)]/  Staub,  (zerriebene)  Erde  Gen.  2,  7. 
3, 14.  Lev.  17, 13;  häufig  als  Bild  der  Niedrig- 
keit Jes.  25, 12.  Ps.  7,  6.  72,  9.  Hiob  16, 15;  der 
Menge  Gen.  13, 16.   28, 14.  Num.  23, 10.   Hiob 

27,  16;  der  Vergänglichkeit  Gen.  18,  27.  Ps. 
103,14.  Hiob  10,9;  dichterisch  ist  *|5y=&ir>K 
Erde  Jes.  34, 9.  Hiob  14, 8.  41, 25  und'  ferner 

~"CB.  Grab  oder  ^W  Grufl  Ps*  22> 16-  30' 
daher  inw  ^a#  Jes.  26, 19  oder  nD"ltf  ^fc" 
-}gj/  Dan.  12,  2  =  Todte,  wofür  dann  bloss 
ngjy  Ps.  30, 10.  Zuweilen  ist  es  =  nCtf  Asche 
Num.  19,17.  2  Kon.  13,7,  mit  dem  "es  häufig 
verbunden  wird.    am  rHCJJ  Goldstaub  Hiob 

28,  6.  ^jn  rYh^JJ  KM~1  ^er  Urstaub  des  Erd- 
balles Spr.  8, 26. 

")£)J7  n.  pr.  1)  Sohn  des  Midjan  Gen.  25,  4. 
1  Chr.  1, 33.    2)  1  Chr.  4, 17.  —  5, 24. 

~>ÖJ?  m.  pl.  Onsy  junges  Thter,  vom  Hirsch 
oder  Reh  HoheL  2,  9.  17.  4,5.  7,4.  8, 14. 

mjDJ/  n.  pr.  1)  m.  1  Chr.  4,  14.  2)  mit  He 
loc.  nrPE?#'  es.  rHDy  Stadt  in  Westmanasse 
Rieht.  X 11.  24.  8,27*.  3)  Ort  in  Benjamin 
Jos.  18,23.  1  Sam.  13, 17=m9J^?  fV«a  ^icha 
1,10.  T:": 


n.  pr.  1)  m.  Gen.  23,  8  ff.  2)  Name 
eines  Gebirges  an  der  Grenze  Benjamin's  Jos. 
15,9;  vgl.  jngjj. 

j]H£$  n-  Pr-  stadt  in  Benjamin  2  Chr.  13,  19 
Kri  (wofür  Ktib  7"ft9J/  s.  d.  =  QnDN)  2  Sam. 
13,23.  '     '  *r?v 

rnöy  f.  ps.  rnsy  Ä/ez  Ex- 15> 10-  Nu°i.  31, 22. 

Jer.  6, 29.  Zach.  5, 7.  Hiob  19, 24. 
W  m.  suff.  i\$,  pl.  Q^y,  es.  igg,  suff.  ^y, 
sijigj;  1)  #aum  Gen.  3,  24;  häufig  collectiv: 
Bäume  Gen.  3, 8.  Num.  13, 20.  n$  V#  Gen. 
1, 11  oder  bpNO  W  Lev.  19, 23  Fruchtbaum. 
2)  #oft  Ex.  15,25.  Lev.  14,  6;  adj.  höhern 
Lev.  11,32;  Schaft  (einer  Lanze)  2  Sam.  21, 19; 
Pfahl  "(zum  Anheften  der  Verbrecher)  Gen. 
40, 19.  Deut.  21, 22.  Est.  5, 14;  Klotz  Jer.  2,  27. 
Hab.  2, 19;  £*oc£  (als  Werkzeug  des  Wahrsa- 
gens)  Hos.  4, 12;  pl.  Holzstücke  Gen.  22,  3. 

*D¥J?  Pf-  3  sg.  suff.  up,  part.  II  f.  cs.  rGOT, 
inf.  suff.  ^V  verletzen,  betrüben  1  Kön.  1,  6. 
Jes.  54, 6.  l'  Chr.  4,  10. 


Nifal  agjgj   fut  a\flp  xi<?4  verfetten  Kok. 

10,9;    «cä  betrüben  Gen.  45,5.  1  §am.  20.3- 

Neh.  8, 10.  11;  roegren  ...  mit  ^j;  2  Sam.  19, 3; 
mit  *?ks  1  Sam-  30, 34. 

Piel  pf.  pl.  !)^y;  fut.  pl.  psjT.  *)  WWeo 
Hiob  10, 8.    2)  kränken  Jes.  63,' 10.'  Ps.  56,  6. 

Hifii  fut.  3  pl.  suff.  imD^JTj  inf-  suff.  nayin 
kränken  Ps.  78,40;  zum  Mitleid  bewegen  Jer. 
44, 19. 

Hitp.  fut.  ajjJHT  sich  betrüben  Gen.  6,  6; 
sich  gekränkt  fühlen  Gen.  34,7. 

ys%  aram.  part.  II  a^g  schmerzlich  Da*.  6,21. 

DyS?]  m.  pl.  ü^Vj  cs.  vyB$,  suff.  JTa^/» 
DiT2SJŁ  G^*e>  Götzenbild  1  Sam.  31, 9.  Jt*. 
10,11.  Hos,  14,9.  Ps.  135,16. 

yśy  m.  pi.  D^üy.»  suff-  ^325/.  *)  <**&•**«, 

'tó/fl'w  Jer.  22,  28. '  2)  ^r&tfi'  Śpr.  14,  23;  da* 
Erarbeitete,  der  Besitz  Spr.  5, 10.  3)  Schmerz 
Gen.  3,16.  Ps.  127,2.  Spr.  10,22;  Kränkung 
Spr.  15, 1. 

[yśy]  m.  pl.  suff.  D^-Jf ]J  Arbeiter  Je«.  $$,  3. 

3VJ?  m.  suff.  ^\#  1)  Götzenbild  Jes.  48,5 
2)  Schmerz  Jes.  14,  3.  Ps.  139, 24.  1  Chr.  4, 9 

jl^VJ?  m-  es.  p'agj;,  suff.  Tttiaitt?  Schmerz  Gen. 
3/16.  17.  5, 29.  * 

rQVJJ  f.  es.  ngjgh  pi.  suff.  irfa^  pnia»? 

i)' Götzenbild  Ps.  16,4.  2)  Kränkung  Spr. 
10, 10.  15, 13.   3)  tf^wete  Ps.  147, 3.  Hieb  9, 2*. 

*rVŚy  part.  ntfy  verschliessen  Spr.  16,  30. 
pftfj?  m.  Rückgrat  Lev.  3,  9. 

rttj?  f.  es.  nj%  suff.  >n$/2  p1-  nttg,  «uff.  ^p»g 

1)  Äa*A  1  Kön.  1, 12.  jes.  8, 10.  Hiob  b~13; 
Plan,  Anschlag  Ps.33,10;  Weisheit,  Klugheit 
Spr.  8, 14.  Hiob  12, 13.  2)  Holz  Jer.  6,6;  (n. 
E.)  auch  n^y.  Spr.  27, 9  (wobei  vjt})  als  Wohl- 
geruch aufzufassen). 

D-YtfJJ  adj.  pl.  D^offc-OT?^.»  suff.  VC1S)J  *&«•# 
mächtig  Gen.  18,  18.  Num.  22,  6;  zahlreich 
Num.  32, 1.  Arnos  5, 12.  Spr.  7,  26;  plur.  abstr. 
Gewalt  Ps.  10, 10. 

"OiPp^-O?  n-  Pr-  Hafenstadt  am  älanitiscfhen 
Meerbusen  Num.  33, 35.  Deut.  2, 8.  1  Kön.  9, 20. 

22,49. 

*6VS?1  Nifal  fut.  2  pl.  si^ęi  sćtymi  Rieht.  18, 9. 
7¥J?  adj.  u.  subst.  fr%«,  faul  Spr.  6, 6.  24, 30. 
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ilbVJ?  f.  Faulheit  Spr.  19, 15. 
rVlSvj  f-  Faulheit  Spr.  31, 27. 
CnVtfJ?  f-  ^au/Aei*  Koh.  10, 18. 

*DVVt  pf-  3  pl.  ps.  to£lj;  fot-  3  P1-  110^5  inf. 
suff.  i'Qxjt;  1)  ftarit  iem  Gen.  26, 16.  Ex.  1, 7. 
20.  Dan.  S,  8.  24;  zahlreich  sein  Ps.  40,6. 
2)  zudrücken  Jes.  33, 15. 

Piel  pf.  suff.  loxjj;;  fut.  Q^  1)  verschliessen 
Jes.  29, 10.  2)  [denom.  v.  Q^y]  <#e  Knochen 
zerbrechen  Jer.  50,  17. 

Hifil  rat.  suff.  inOSJJT  kräftigen,  stärken 
Ps.  105,24. 

•D¥S£  m.  ps.  osj£,  suff.  \\y$yj  v^&my— rtefg. 
es'.  niDtfy_>  suff-  'DSj?— TiDHJ?i  DriDvy  — 

DnViDSty  1)  Knochen  i  Gebein  Num.  24, 8. 
2  "Kön.123,  16.  Arnos  6,10.  Hiob  19,20. 
2)  Körper,  Leib  Ps.  6, 3.  Spr.  16,  24.  Klagel. 
4,  7.  Koh.  11, 5;  in  Verbindung  mit  -^  (s.  d.) 
bedeutet  es  dasselbe  in  verstärktem  Maasse 
Gen.  2,  23.  Hiob  2, 5;  oder  die  nächste  (Bluts-) 
Verwandtschaft)  Gen.  29,14.  Rieht.  9,2. 
2  Sam.  5, 1.  19, 13.  3)  das  Wesen  einer  Sache, 
selbst  Ex.  24, 10.  Hiob  21,  23.  n;n  OTH  DSJgl 
genau  an  diesem  Tage  Gen.  7, 13.  Ex.  12, 17. 
Lev.  23, 14.  Jos.  5, 11.  4)  n.  pr.  Ort  in  Simeon 
Jos.  15,  29.  19,  3.  1  Chr.  4,  29. 

D¥J?    m.   suff.   ijpyj;    1)    Gebein    Ps.    139,15; 

2)  Vra/7  Deut.  V,  17.  Hiob  30,  21. 
nipVJ^  f.  es.  nĘ¥?  Stärke  Jes.  40,  29;  iJ/engfe 

Jes.  47,  9.  Nah.  ^9. 

[npy^]  f.  pl.  suff.  'DycYtosp;  Erhärtung, 
Beweis  Jes.  41,21. 

|iDV5?"~PV5?  n-  Pr-  0rt  im  Süden  Palästinas 
Num.  34, 4.'  5.  Jos.  15, 4. 

^¥J?  n.  gent.  (von  einem  Orte  vgy)  2  Sam.  23, 8. 
*"W5?  foi  ISA»   suff-  rD*lp?j   VT^??!*    X  sg* 

lsj[{},  i  pi-  isj£— JTjSßgs  mf-  is&  i)  *««vći- 

halten  mit  acc.  Rieht.  13, 15.  1  Kon.  18, 44;  part. 
TI5JJJ  in  Verbind,  mit  y\ty  s.?2?JJ;  m^  b  2  Kon- 
4,24;  mit  n  Hiob  4,2.  29,9  und  daher  herr- 
schen mit  3  1  Sam.  9, 17;  zurückbehalten,  mit 
acc.  rf3  stark  genug  sein  Dan-  10, 8.  2  Chr. 
13,20.' 22, 9;  ohne  rft  2  Chr.  20,37;  werja- 
gen  1  Sam.  21,  6.  2)  verschliessen  mit  acc. 
Deut.  11, 17.  2  Chr.  7, 13;  mit  -j^  Gen.  20, 18; 
(den  Mutterleib),  d.  h.  am  Gebären  hindern, 
daher  auch  mit  acc.  der  Frau,  die  nicht  gebä- 
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ren  soll  Gen.  16,2  und  ohne  Obj.  Jes.  66,9; 
einschtiessen,  einsperren  2  Kon.  17, 4.  Jer. 
20,9.  33,1.  36,5.  Neh.  6,10.  1  Chr.  12,  1. 

Nifal  part.  "l^J/i,  fem.  mS#3;  fut.  3  sg.  f. 
*^yn;  inf-  *1^n  gehemmt  werden  Num. 
17,13.  15.  25,8;  verschlossen  werden  1  Kon. 
8,35;  eingesperrt  werden  1  Sam.  21,8. 

"IVJ?  m.  Herrschaft  Rieht.  18,  7. 

")¥J?  m.  Verschliessung  Spr.  30, 16;  Druck  Jes. 
531, 8.  Ps.  107, 39. 

n™l^^  f.  Versammlung,  besond.  Festversamm- 
lung 2  Kon.  10, 20.  Jes.  1, 13.  Joel  1, 14. 

rH¥J7  f.  pl.  suff.  CDTi"")!&/  Versammlung  Jer. 
9,  1;  Festversammlung,  Fest  Lev.  23, 36.  Num. 
29, 35.  Deut.  16,  8.  Neh.  8, 18;  Festopfer  Arnos 
5,  21. 

*2p5?  fut.  3'pJP,  suff.  iJ2pJp  hinterlistig  behan- 
deln Gen.  27,36.  Jer.  9,  3.'~Hos.  12,4. 

Piel  fut.  2  sg.  suff.  DDpJJ1  zurückhalten 
Hiob  37,  4. 

DpJ?  m.  es.  2pZ>    suff.  tapjSŁ,    P1-   cs-   *3pVr~ 

Ferse  Gen.  3, 15.  25,26.  49,17.  Rieht.  5,22! 
Jer.  13,22.  Hiob  18,9;  die  Nachhut  eines 
Heeres  Gen.  49,  19.  Jos.  8, 13;  die  Fuss topfen, 
Fussspuren  bildlich  für  Weg  Ps.  77,  20.  89,  52. 
Hohel.  1,8.  2)  Nachsteller  Ps.  49,6. 

2p}?  adj.  fem.  nspJJ  höckerig  Jes.  40,4;  hinter- 
listig, trügerisch  Jer.  17,  9.  Hos.  6,  8. 

Dpy  m.  Folge  Spr.  22,  4;  Lohn  Ps.  19, 12;  adv. 
für  alle  Folge,  immer  Ps.  119,33.  112;  in 
Folge,  wegen  Jes.  5,23.  Ps.  40,16;  conj.  weil, 
dafür  dass,  meist  mit  folgd.  "!£>$  Gen.  22, 18. 
26, 5  oder  vp  2  Sam.  12, 10  oder  blossem 
Verbum  Deut.  7, 12. 

rÖpJ^  f-  Hinterlist  2  Kon.  10, 19. 

*"lj?2  mt-  ipjr_#H«few  Gen.  22,9. 
^IpJ?  adj.  pl.  D,rOT  gehändert,   gestreift  Gen. 
30T,  35.  40. 

Ipy  (Bindung)  mit  pirj,  vollst.  D*Jhn  IpJJ  1T3 
n.  pr.  Ort  nahe  bei  Samaria  2  Kön.  10, 12.  14. 

np^  t  es.  np#  Bedrückung  Ps.  55,4. 

Il-Ip^  (Listiger)  n.  pr.  m.  1)  Esra  2,42.  Neh. 
7,45.  8,7.  11,19.  12,25.  1  Chr.  9,17.  2)  Esra 
2, 45.  3)  1  Chr.  3,  24. 

''ftp^J  Pual  part.  bpJJÜ  gekrümmt,  verdreht 
Hab.'  1,  4. 


^P-^pyj  ad>-  pl<  f-  nhpbpy.:  suff-  onhpbpy. 

krumm  Rieht.  5,  6 ;  mit  Ergänzung  von  DOll 

krumme  Wege  Ps.  125,  5. 
{In  ?pj7  adj.  gekrümmt,  gewunden  Jes.  27, 1. 
jpj?  n.  pr.  m.   Gen.  36,27;    dafür   |py£  (s.  d.) 

Y'Chr.  1,42. 
*"lpj?  inf.  lipy  ausreissen  Koh.  3,2. 

Nifal  fut.  -nun  won    Grane?   auf   zerstört 


werden  Zef.  2,  4. 

Piel  fut.  l"?yn  ^e  Fusssehnen  zerschneiden, 
lähmen  Gen.  4*9,6.  Jos.  11,6.  9;  überhaupt 
zerstören  2  Sam.  8, 4.  1  Chr.  18, 4. 

[~lpJ?J  aram.  Itp.  Ilpgptf  entwurzelt  werden 
Dan!  7, 8. 

Hp^  m.  1)  Einwurzelung,  concr.  rfer  ^m^e- 
bürgerte  Lev.  25, 47.  2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,27. 

")py  adj.  f.  rnpg.!  cs-  niDg.  unfruchtbar  Gen. 
11,T30.  Ex.  23*26.  Deut.  7*14  Ps.  113,9. 

IpJ?  aram.  m.  Grwntf  Dan.  4, 12.  20.  23. 

D™lp5?  m.  pl.  D^lpJ?  1)  Skorpion  Deut.  8, 15. 
2)  Stäche/peitsche  1  Kön.  12, 11.  14.  3)  stach- 
lichte Pflanze  Ezech.  2,6.  —  Q^-py  rbvp 
n.  pr.  einer  Anhöhe  südlich  vom  todten  Meere 
Num.  34,4.  Jos.  15,3.  Rieht.  1,36. 

ji"lp*J  n.  pr.  einer  philistischen  Stadt,  früher 
zu  Juda,  dann  zu  Dan  gerechnet  Jos.  15,45. 
19, 43.  Rieht.  1, 18.  Zef.  2, 4.  Zach.  9,  5;  n.  gent. 
^ilpJJ  J°s-  13,3;  pl.  D*0'lpy  1  Sam.  5,10. 

*Ł^p  J?  fut.  suff.'jg/pjp  der  Tücke  zeihen  Hiob  9, 20. 
Nifal  part.  cs.  tfpy}  gekrümmt,  verkehrt  Spr. 
28,18. 

Piel  fut.  3  pl.  ifcfpy*  krümmen,  verdrehen 
Jes.  59, 8.  Micha  3,  9.  Śpr.  10, 9. 

t£/pj?  adj.  pl.  D^'py?  es.  ^'py  krumm,  tückisch 
Deut.  32,5.  Ps!  101,4  Spr.  2, 15.  11,20. 

nit^pj?  ^  Krümmung  des  Mundes  d.  h.  Ver- 
leumdung Spr.  4, 24.  6,  12. 

"1J?  m.  suff.  tjij;,  pl.  Qi-jy,  suff.  cpijj  1)  F««e?, 
Widersacher  1  Sam.  28*16.  Jes.  14,  21.  Micha 
5, 13.  Ps.  139,  20.  2)  n.  pr.  Hauptstadt  Moabs 
Num.  21,15.  Deut.  2,9;  vollständig  3N1'D  iy 
Num.  21,  28.  Jes.  15, 1. 

"|J?  aram.  m.  pl.  suff.  -rpy  Femrf  Dan.  4, 16. 

HJ?  1)  s.  ity.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Juda  Gen. 
38,3.  46,12.  Num.  26, 19.  1  Chr.  4,21. 

"'D"]J?  i  fut.  i  sg.  suff.  laoiy^;  ißf-  ziiy;  imP- 
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2py ,  suff.  ^3"jy  Bürgschaft  leisten  für  . . . 
mit'  acc.  Gen.'  43, 9.  44, 32.  Spr.  11, 15.  20, 16. 
27,13;  mit  *?  Spr.  6,1;  mit  Obj.  ,131J/.  und 
"OD*?  sPr-  17> 18-  10y  "ODiy  vertritt  mich  bet 
dir  Hiob  17, 3;  vertreten  Jes.  3*8, 14.  Ps.  119, 122. 
^b"PN  D1V  J?c^  getrauen,  wagen  Jer. 
30,21;  jicA  verbürgen  für  eine  Sache  (acc.) 
Spr.  22,26;  verpfänden  Neh.  5,3.  2)  mit  Obj. 
3iyp  Tauschhandel  treiben  Ezech.  27,  9.  27. 

Hitp.  fut.  anjjcty  dijjoq;  "»p-  3"!jjnn*'*Ä 

vermischen  mit . . .  durch  3  Ps.  106, 35.  Spr.  14, 10. 

Esra  9, 2 ;  durch  qj;  Spr.  24,  21 ;  sich  mit  Jemd. 

(in  einen  Wettkampf)  einlassen  mit  nN  2  Kön. 

18, 23.  Jes.  36,  8. 
*D"^J?  II  inf.  3iny  dunkel  werden  Rieht.  19,9; 

sich  verdüstern  Jes.  24, 11. 
Hifil  inf.  abs.  2iyn  etwas  des  Abends  thun 

1  Sam.  17,16. 
111^  fut.  3"iy>,   pl.  131 JT.  angenehm  sein  Spr 

3, 24;    gew.  mit  *?  Jer.'  6,  20.  31, 26.  Hos.  9, 4 

Mal.   3,4.    Spr.  13,19;   mit  ^y_  Ezech.  16,37. 

Ps.  104,34. 
Q"1J?]  aram.  Pael  part.  3iyp  vermischen  mit  2 

Dan.  2,43. 

Itp.  part.  Diynp,   pl-  rinynp  *'«*  vermi- 
schen mit  2  Tm(l  Dy  I>an-  2,43. 

D"1J?J  m.  pl.  D'Diy»  cs-  'DIJJ  !)  Weide,  Bach- 
weide Lev.  23, 40.  Jes.  44,' 4.  Ps.  137,2.  Hiob 
40, 22.  2)  =  npiy.  (s.  d.)  Steppe,  daher  ^fU 
Qgiyn  Steppenbach  Jes.  15,  7. 

^"1^  adj.  lieblich,  angenehm  Spr.  20, 17.  Hohel. 

2,14. 
D"1J?  m.  1)  Einschlag  des  Gewebes  Lev.  13, 48. 

2)  Gemisch,  Gesindel  Ex.  12,38.  Neh.  13,3. 
D1J?  m.  ps.  3-iy  1)  Abend  Gen.  1,  5;  dual,  (prj) 

D'2iyn  Abenddämmerung;  n.  A.  Nachmittag 

Ex.  12*6.  Lev.  23,5.  Num.  28,4   2)  Fremde. 

3iy.l  O^D  Könige  der  Fremde,  welche  Hülfs- 

truppen  stellen  1  Kön.  10, 15.  Jer.  25,  20. 50,37. 

Ezech.  30,  5  (n.  A.  Vasallenkönige). 

'yiy  m.  pl.  Q^ly,  cs.  v^ijj  1)  Rabe  Gen.  8, 7. 
Lev.  11,15.  1  Kön.  17, 4  Ps.  147, 9.  Spr.  30, 17. 
2)  n.  pr.  eines  midianitischen  Fürsten  Rieht. 
7, 25.  Ps.  83, 12 ,  wovon  der  geogr.  Name  -y)2f 
3*jy  Rieht.  7, 25. 

D^)J7 — D"]J?  n.  pr.  Arabien  Jes.  21, 13.  Jer. 
25,' 24.  Ezech.  27,  21;  n.  gent.  vaiy.Jes.  13,20 


auf  256 

-mąyi  Neb.  2, 19;  pi.  Dgny  2  Chr.  21,  IG  — 
O*^  2  Chr.  26,7  Ktib  —  D^ltf  2  Chr. 

na^J?.  f.  mit  He  loc.  nnpnj;?  suff.  nro^j/,  pl- 

JYfcrty  es.  nl3"jy  *)  £/e/?/?<?,  FF«?//«  Jes.  35, 1. 
Jer.  2,  6.  Hiob  24,5.  39,6;  besonders  von  der 
Umgebung  des  todten  Meeres,  das  danach  qi 
nipyri  heisst  Deut.  4, 49.  Jos.  3, 16;  auch  von 
dein  ganzen  Jordanthale  Jos.  4,  13.  12,  3. 
2  Sam.  2,  29.  4,  7.  2  Kon.  25,  5.  ninin  *?rtt 
Steppenfluss,  südöstl.  Grenze  Palästinas  Arnos 
6, 14  (vgl.  3ij7).  3N1B  rYÜ"?E  die  Steppen  zwi- 
schen Moab  u.  Edom  Num.  22,1.  26,3.  Deut. 
34, 8.  $)  niPin  rV2  n-  pr-  »)  Stadt  zwischen 
Juda  u.  Benjamin  Jos.  15,  61.  18,  22.  b)  Stadt 
im  Süden  Juda's  Jos.  15,  6;  n.  gent.  ^PQij; 
2  Sam.  23,31.  1  Chr.  11,32. 

DiPJ?  f.  suff.  OrG-$.  Bürgschaft  Spr.  17,18; 

Unterpfand  1  Sam!"  17, 18. 
JÜ"$  m.  Unterpfand  Gen.  38, 17.  18.  20. 

^y—^y-ü^^t  s.  zny. 

*JPJ?  fat.  jiyn  łwtoen,  sich  sehnen  mit  ^ 

Joel  1,20;  mit  ^  Ps.  42,2. 
TJJ7  n.  pr.   1)  m.   1  Chr.  8,  15.    2)   Stadt  Im 

Süden  Palästinas  Num.  21, 1.  33, 40.  Jos.  12, 14. 

Rieht  1, 16. 

["HJ?]  aram.  v.  pl.  K*"pj;  Waldesel  Dan.  5, 21. 
*lrT^y]  Nif.  fut  mp\  sich  ergiessen  Jes.  32, 15. 

Piel  rny.;  fiit.  rnjp,  2  gg.  ^;  inf.  nru;; 

imp.  Y)V  1)  entblössen  Jes.  3, 17 ;  biossiegen 
(den  Grund),  zerstören  Hab.  3,  13.  Zef.  2, 14. 
Ps.  137,  7;  das  Schild,  d.  ht-  den  Ueberzug 
abnehmen,  um  sich  kampfbereit  zu  maehen 
leg.  22,  6.  2)  ausgiessen  Gen.  24, 20;  aus- 
schütten 2  Chr.  24,11;  preisgeben  Ps.  141,8. 

Hifil  rnyri  1)  entblössen  Lev.  20, 18.  ^preis- 
geben Jes.  53, 12. 

Hitp.  foi.  2  sg.  f.  ^njflTO   1)  *'0*  entblössen 
Klagel.  4,  21.    2)  aufsprossen  Ps.  37,  35. 
üyHJ?— 3iy    m.   eine  der  Plagen  Aegyptens, 
».  £.  Gemisch  von  Thieren,  n.  A.  Hundsfliege 
Ex.  8, 17.  Ps.  78,  45.  105,  31. 

!W1^wnJHJf  f.  es.  nąng,  pi-  rtr$— nür^ 

Gartenbeet  tfzech.  17,7.  10.  Hobel. '5, 13.  6,2! 
THJ?  m.  Waldcsel  Hiob  39,5. 
nT*iJjJ  f.  es.  np#>  suff.  IPpX  Nacktheit,  Blosse 


T* 

meist  von  den  Schamtheilen  Gen.  9,  22.  Ex. 
20,23;  häufig  als  Obj.  zu  nj?$  (s.  d.)j  bildlich 
die  Schwäche  eines  Landes  Gen.  42,  9.  12. 
"CT  HPy.  etwas  Schimpfliches  Deut.  23, 15. 

[rn^J?]  aram.  f.  es.  nnj/  Schaden  Esra  4, 14. 

D'HJ?  s.  chj;. 

D-IHJ?  adj.  pl.  EWljJ  listig  Gen.  3,  1.  Hiob 
5, 12.  15,  5;  klug,  besonnen  Spr.  12, 16.  14, 18. 
22,  3. 

ü\y  s.  ü«ng. 

p"!j?  m.  es.  t*nj;  /?«*,  Schlucht  Hiob  30, 6. 
rVhj?  f.  Wiwe,  ^M  Jes.  19, 7. 

*HJ?  n.  pr.    Sohn  des  Gad   Gen.  46,  16.   Num. 

26,  16. 
iT~C  f.  1)  Entblössung.  fl#3~nHg  schimpfliche 

Entblössung  Micha  1, 11.    ?J?ttJ>p  "ityn  '""HÄ 

gawz  entblösst  ist  dein  Bogen  Hab.  3, 9.  2)  adj. 

nac/^,  6/ow  Ezech.  16,  7.  22.  39.  23,  29. 

[HD^jy  f.  pl.  suff.  irniong?  nyvü^..Baclc~ 

trog  Num.  15, 20.  21.  Ezech.  44, 30.  Neh.'  10, 38. 
[STI}?]  m.  pl.  suff.  .TDny  Verdunkelung  Jes. 
5,  30T. 

Y^y  [=V,,?1J?]  ad.i-  pl-  D'¥n.ty cs-  T"?? scnrec^" 

lieh,  gewaltthätig  Jer.  20, 11.  Ps.  37,  35;  subst 
Gewallherrscher,  Tyrann  Jes.  29,  20.  Ezech. 
28,7.  Ps.54,5.  Hiob  6,23. 

'H'HJ?  adj.  pl.  onny  einsam,  kinderlos  Gen. 
15,  'i.  Lev.  20, 20.  Jer.  22, 30. 

^y  fat  rpjr,  »uff.  ngj^rpp,  ng'j^na^jr; 

1  sg.  -^VvX— np-]j;N;  inf-  ^p#  imp-  rq-}l/, 
0">y  ordnen,  in  Ordnung  stellen  oder  /e</en, 
z.  B.  vom  Schichten  des  Altarholzes  Gen. 
22,  9.  Lev.  1,  7.  1  Kon.  18,  33 ;  der  Opferstücke 
Lev.  1, 12.  6,  5;  der  Schaubrode  Ex.  40,  4;  von 
Flachsstengeln  Jos.  2,6;  sich  in  Schlachtord- 
nung stellen,  eine  Schlacht  liefern  mit  u.  ohne 
Object  nnnbo   Rieht.  20,  22.   1  Sam.  17,  21. 

2  Sam.  10,  9.  ^'Oiy  5ie  bekriegen  mich 
Hiob  6,  4;  zurecht  machen,  rüsten  Num.  23,4; 
einen  Tisch  rüsten,  decken  Jes.  21,  5.  65,  11. 
Ezech.  23,  41.  Ps.  23,  5.  78, 19.  Spr.  9;2;  Waf- 
fen rüsten  Jer.  46,  3.  1  Chr.  12,  8;  daher- 
?n*ty  gerüstet  Jer.  6,  23  und  überhaupt  vor- 
bereitet, versehen  2  Sam.  23,5.  Jes.  30,33; 
sich  rüsten   Hiob  33,  5;    aufstecken  (Lichter) 
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Lov.  24,4;  bildl.:  Dauer  verleihen  Ps.  132,17. 
2)  mit  dem  Obj.  yhjp  Worte  an  Jemand  rich- 
ten Iliob  32, 14;  ähnlich  mit  Obj.  £©#$  seine 
Rechtssache  vorlegen  Hiob  13,18.  23,4;  das- 
selbe ohne  dies  Obj.  Hiob  33,  5;  überhpt  dar- 
legen Jes.  44,7.  Ps.  50,21.  Hiob  37,19;  ähn- 
lich {ein  Gebet)  sprechen  Ps.  5, 4.  3)  verglei- 
chen mit  ^  d.  Pers.  u.  acc.  d.  Sache  Jes.  40, 18. 
Ps.  40,6;  gleichen*  gleichkommen  mit  ^  Ps. 
89,  7,  mit  acc.  Hiob  28, 17.  19.  36, 19. 

Hifil  Tnjjn;  fat.  ttnjpi  suff.  13Dn^>  ab- 
schatten Lev.  27,8;  eine  Kofpsteuer  auflegen 
2  Kon.  23,35. 

••py  m.  suff.  vpy.  ?p^#  1)  Ordnung,  Schicht 
Ex.  40, 23.  DH^3  7P#  «n  vollständiger  An- 
zug Rieht  17,10;  von  der  körperlichen  Bil- 
dung Hiob  41,4.  2)  Schätzung,  Werth  Ps. 
55, 14  Iliob  28,  13;  besonders  von  der  durch 
den  Priester  vorzunehmenden  Schätzung  Lev. 
27, 2  ff.,  wo  ?p-)y  dein  (d.  h.  des  Abzuschätzen- 
den) Werth  gleichsam  zum  terminus  technicus 
geworden  und  die  Bedeutung  des  suff.  in  den 
Hintergrund  getreten,  daher  mit  einem  genit. 
""Dtn  *|3"}1/  die  Schätzung  eines  Männlichen 
Lev.  27,3  und  mit  dem  Artikel  TpiJJn  Lev. 
27, 23.    te-jjj  7\W$l  2  Kön.  12, 5  = fa/gjj  rj-j]/. 

;iy  [denom.  von  *yyp\  als  verboten  betrachten 
Lev.  19,23. 
Nifal  imp.  f?nyn  «cA  entblössen  Hab.  2, 16. 

7">J?  adj.  es.  ^jj;,  fem.  njrjg,  pl-  wb^j  es. 
\*H2  1)  unbeschnitten  Gen.*  17, 14.  1  Sam.  17,26. 
Jes.  52, 1.  2)  in  verschiedenen  bildlichen  Be- 
deutungen: vom  Herzen —verhärtet  Lev.  26,41. 
Jer.  9,  25.  Ezcch.  44,  7.  9 ;  eben  so  vom  Ohr 
Jer.  6, 10;  von  Lippen:  ungeübt  Ex.  6,  12;  von 
Früchten:  zum  Genuss  unerlaubt  Lev.  19,23. 

»vÄ  f-  es.  hV"$  s^ff.  ir6-$>  Drn^i  p1- 

nfy^Vj  cs-  nlb^y>  sun?-  DTO^IJJ  *)  Vorhaut 
Gen."  17, 11.  14.' 34, 14.  1  Sam.  1 8, 25.  27;  bild- 
lich: Vorhaut  des  Herzens  =  Verstocktheit  Jer. 
4,4  (vergl.  ^v,D  Kai  u.  Nifal);  die  (verbotene) 
Frucht  der  ersten  drei  Jahre  Lev.  19,  23. 
nibljn  n#?-l  n.  pr.  eines  Hügels  bei  Gilgal 
Jos.  5,3. 
*D"|J7  inf.  abs.  rj-tf;  listig  sein   1  Sam.  23, 22. 

Nifal  pf.  3  pl.  ^ryyyj,  sic^  aufthürmen  Ex. 
15,8. 

Hifil  fut.  Ü^Vl  lisii9  handeln  1  Sam.  23,22; 

Klugheit  erlangen   Spr.  15,  5.  19,25.    yyny* 

11'D  *»«  ersinnen  listige  Anschläge  Ps.  83,4. 
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EhJ?  —  D'HJ?  adj.  fem.  nöl^.»  pl-  DWg— 
D'D'PJJ  wac^  Hos.  2,5.  Iliob  1,21;  entblSsst 
(ohne  Obergewand)  1  Sam.  19,24;  dürftig  be- 
kleidet Hiob  22,6.  24,7.  10;  bildlich:  auf  ge- 
deckt, offen  Hiob  26,6. 

Ö1JJ  s.  dtj;- 

[D"|J7]  m.  pl.  D^D^y.  Getreidehaufen  Jer.  50, 26. 

D"iJ?  m.  suff.  oc-jjj  £fo*  Hiob  5,  13. 

HD"^  f-  es.  nD^y?  pl-  rYl'ö7J£  *)  Getreide-  od. 
A  ehrenhau  fen  Hohel.  7,3.  Rut  3, 7.  2)  Schult 
Neh.  3,  34. 

HDHj;   f.   /^(Ez.  21,14.   Jos.  9,4;   Klugheit 

Spr/l,4.  8,5.  12. 
jiD""l}?  m.  pl.  D^oii;  Ahorn  Gen.  30, 37.  Ezech. 

31,'s" 
pj?    n.  pr.   Familie  in  Efraim;   n.  gent  ^pg 

Num.  26,36. 

lijpjj  s.  -$-i];  Nr.  2  b. 
")J?HJ?   Einsamer,    Verlassener  Jer.  17,6.  Ps. 
102,  "l8. 

^Jh£-"#^.  *>  m.  =  13^  Jer.  48,  6. 
2)  n.  pr.  mehrer  Städte,  daher  njh#  ^  Jes* 
17,  2.  a)  Stadt  in  Moab,  früher  zum  Reiche 
des  Sichon,  später  zu  Rüben  gehörig  Ueut  2,36. 
3, 12.  4,48.  Jos.  12,2.  13, 16.  Jer.  48, 19.  b)  Stadt 
in  Ammon,  vom  Stamme  Gad  ausgebaut  Num. 
32,  34.  Jos.  13,25.  Rieht.  1 1, 33  ==-yijT)i/  Riebt. 
11, 26.  c)  Stadt  in  Juda  1  Sam.  30,  28;  n.  gent. 
n#l£  i  Chr.  11,  44. 

*frpj?  fut.  Pj"\g\  pl.  *I£*H£  1)  träufeln  Deut. 
32,  2.  33, 28.  2)  [denom.  v.  p)*jy]  den  Nacken 
durchschlagen  Ex.  13, 13.  34,  20.  Deut.  21,4.  6. 
Jes.  66,3;  überhaupt  abbrechen  Hos.  10,2. 

fcpj?  m.  suff.  i^iy  Nacken  Lev.  5, 8.  In  ver- 
schiedenen Verbindungen  wie  Fj*jy  ]nj  oder 
*Tiy  H3D  fliehen;  vgl.  auch  nt^'n  u.  n^'P- 

nD"!j?  n.  pr.  f.  Rut  1,4.  14. 

VSPJ?  m.  Düster,  Wetter  dunkel  Ex.  20, 18. 
Deut.  4,11.  5,19.  Jes.  60,2. 

*jnj?  fut.  phjj$,  pi>p,  pi.  iir^n;  inf-  p?: 

1)  schrecken  (trans.)  Jes.  2, 19.  12.  Hiob  13, 25; 
7Yo/s  Mete«  Jes.  47, 12.  2)  erschrecken  (intr.) 
Deut  1,  29.  7,  21.  20,  3.  31, 6.  Jos.  1,  9;  fürch- 
ten Iliob  31,34. 
Hifil  fut.  3  pl.  Jßfnj£  Schrecken  einflössen 
17 
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Jes.  8, 13;  als  furchtbar  anerkennen  Jes.  8, 12. 
29,  23. 

Nifal  part.  V^Vä  a^  furchtbar  erkannt  Ps. 
89,8. 

*pl}7  part.  pl.  D'piJJ  /R«ä«»  Hiob  30, 3. 
[p"iy]  m.  pl.  suff.  >n*jy  Ader,  Sehne  Hiob 

30, 17. 
^piy  n.  gent.  eines  phönizischen  Stammes  Gen. 

10, 17.  1  Chr.  1, 15. 
*"HJ?  imp.  pl.  f.  niy  (st.  ru-jy)  «*ä  entblössen 
Jes.  32, 11  (vgl.  überhaupt  -^y). 
Poel  pf.  3  pl.  >n*]iy  zerstören  Jes.  23, 13. 
Pilpel  inf.  abs.  "jjjnj;  zerstören  Jer.  51,  58. 
Hitpalpel  fut.  3  sg.  f.  "Ijn^nn  zerstört  wer- 
den Jer.  51,58. 

EHJ?  m.  ps.  fc^,  suff.  sj£ny,  pl.  suff.  Dnfenj? 
Lagerstätte,  Bett  Deut  3,11.  Arnos  6,4.  Ps. 
6,7.  41,4. 

2py  m.  suff.  D2t?y>  Pl-  es.  niZlt^y  Äraa/, 
Gra*  Gen.  1,  IL  ' Jes.  42,15.  Spr.  27,25;  als 
Bild  der  Vergänglichkeit  Ps.  102,5.  12;  der 
Menge  Ps.  72,16.  Hiob  5,25. 

Dfc^J?  aram.  m.  emph.  N2^y  Kraut,  Gras  Dan. 
4, 12.  22. 

*nt^2  pf.  3  sg.  m.  suff.  i^jj,   cjfc^,   injfj/, 

Dfrj/>  3  sg- f-  nn^—n^  i  sg.'  TPfrty  suff. 
^n^y:,  roHpił»  DöV^  ^^  nj^HB^, 
2  sg.  f.  tyyjn— j^ggi,  i  sg.  nt^:N-iw;N,  suff. 
^yx;  3  pl-  fem.  nyifyn;  inf.  abs.  nb>y— 
ik>yT,  es.  nw— niw;—  "ÜW&  suff.  fnfry— rtJy:; 

imp.  nfry,  ^y,  Ifc^.  1)  betasten,  pressen 
Ezech.  23,21.  2)' */wn~'Gen.  42,18.  50,20.  Rut 
3,4;  machen  Gen.  1,7.  31.  2,4.  Deut.  10,3. 
2  Sam.  7,  9 ;  «w  eźwcur  machen  mit  acc.  der 
Person  und  ^  der  Sache  Gen.  12,2;  schaffen 
Gen.  6, 7.  Deut.  32, 6.  15.  Jes.  43, 7.  Ezech. 
29,3.  Hiob  28,26;  hervorbringen  Lev.  25,21. 
Jes.  48,  5;  verüben  Deut.  22,  21;  erweisen  Gen. 
20, 13.  21,  23;  mit  Jemandem  verfahren  Rieht. 
11, 36.  Ezech.  31, 11 ;  als  etwas  behandeln  Gen. 
34,31;  verfertigen  Gen.  6,14.  18,6;  zubereiten 
Gen.  27,9.  1  Sam.  25,18;  vollbringen,  durch- 
setzen Ex.  18,8.  1  Sam.  26,25.  Hiob  5,12; 
begehen  (ein  Fest)  Ex.  12,48.  Deut.  5,15. 
Est.  9,17;  verrichten  (ein  Opfer)  Lev.  16,24. 
[Das  part.  nfety  als  subst.  Schöpfer  erhält  die 
suff.  des  plur.  im  singul;  also  >j£;y  mein 
Schöpfer  Hiob  35, 10;  eben  so  *ri#y  Jes.  54,  5. 
tyty  Ps.  149,2.  rr£ty  Jes.  22,11.'] 
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Nifal  pf.  ntfjtt*  fem.  ncitfjtt;   part.  ntyyj, 

pl.  o^yi  f-  nii^y;.;  fat.  n^y;,  3  fem.  rtovß 
— nt^rn  (Ex.  25, 3i)-fc>j/ä  3pi.  f-ny^n; 

inf.  nittfjn  meist  passiv  des  Kai  z.  B.  gelhan 
werden  Gen.  29  26.  Ex.  35, 2.  Lev.  4, 2.  Est. 
5,6.  9,1;  verfertigt  werden  Ex.  25,31;  zube- 
reitet werden  Lev.  7,9.  Neh.  5,18;  vollbracht 
werden  Deut.  13, 15.  Ezech.  9,  4;  begangen 
werden  2  Kön.  23,23.  Est.  9,28;  überhaupt: 
werden,  geschehen  Jes.  26,  18.  Koh.  1, 9.  4, 3. 

Piel  pf.  pl.  J)t^y  drücken,  pressen  Ezech. 
23,3.  8. 

Pual  pf.  ^fefy  geschaffen  werden  Ps.  139, 15. 

wlt^J?  {Gott  hat  geschaffen)  n.  pr.  1)  Bruder 
des'joab    2    Sam.    2,18.    1    Chr.   2,16    (wo 

b&rfyv)'  27> 7- 2) Esra  10>  15~2 Chr- 17> 8-— 

81,18.*    S 

Ifc^JJ  (Behaarter)  n.  pr.  itoiu,  Bruder  des 
Jakob  Gen.  25, 25  und  Stammvater  der  Edomi- 
ter,  die  zuweilen  li^y  ^3  Deut.  2, 4  oder  jva 
li£>y  Obadj.  1, 18  oder  bloss  )ü/y  Jer.  49, 8 
heissen.  ife/y  ^n  Obadj.  1,8.  9.  19.  21  ist  das 
Gebirge  Seir. 

"llfc^J?  m.  eine  Zahl  von  Zehn,  Dekade  z.  B. 
von  Tagen  Gen.  24,55;  auch  der  letzte  (also 
zehnte)  Tag  der  Dekade  Ex.  12,3.  Lev.  16,29; 
ein  Instrument  mit  zehn  Saiten,  Zehnsait  Ps. 
33,2.  92,4.  144,9. 

SjWJJ  (Gott  schafft)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 35. 

JTfrJ?  n.  pr.  m.  2  Kön.  22, 12.  14.  2  Chr.  34;  20. 

"l  Chr.  4,36.-6,15.  15,6.  11.-9,5. 
n"Pfc^J?  fem.  rT>Ti^y  —  IWipy  der,  die  zehnte 

Gen.  8, 5.   Jer.   32,1;    fem.  ein  Zehntel  Ex. 

16,36.  Lev.  5, 11.  Num.  28,5.  Jes.  6, 13. 

[pfrj?]  Hitp.  pf.  pi^yn.l  zanken,  hadern  Gen. 

26,  20. 
pti/y  (Zank)  n.  pr.  eines  Brunnens  bei  Gerar 

(Sen.  26,20. 
*)&}?  [denom.  v.  -^y]  fut.  lfc>y\  den  Zehnten 

einfordern,  mit  acc.  der  Sache,  von  der  man 

ihn  fordert  1  Sam.  8, 15.  17. 
Piel  lut.  1  sg.  suff.  imiyyN;  inf-  abs.  *^y 

1)  den  Zehnten  geben,    verzehnten   mit   acc. 

Gen.  28,  22.  Deut.  14,  22.  2)  den  Zehnten  er- 
halten Neh.  10,38. 
Hifil  inf.   es.   ifryj,   "Wyb    1)  verzehnten 

Deut.   26, 12.    2)  den  Zehnten  erhalten   Neh. 

10,39. 


IW 


259 


nvm 


nt^y  f.  rnt^y  zehn,  nur  in  Verbindung  mit 
den  Einern,  um  die  Zahlen  11—19  zu  bilden 

z.  B.  -ijjfjj  nttfon  Ex.  16,  i  und  rp#)j  Bfon 

Gen.  5, 10  fünfzehn. 

"lt^J?  (für  das  fem.)  u.  rntyj;.,  es.  rni^JJ  (mr 
das  m.)  seAn,  stets  mit  folgd.  plur.  Gen.  16,3.— 
rPfcfj;  Abtheilungen  von  Zehn  Ex.  18, 21.  25. 
Deut  1, 15;  als  unbestimmte  Zahl  Gen.  31,  7. 
Num.  14, 22.  Hiob  19, 3. 

-|frj?  f.  —  tT)p%  m.  aram.  zehn  Dan.  7, 7.  24. 

rnfrg  s.  -tyg. 

rnfrj?  s.  ijfrj;. 

Ji"lt^j?  m.  pl.  D^Jnt^X?  Zehntel  (Efa)  als  Maasa 
für  Mehl  Ex.  29, 40.' Lev.  14,10. 

D^li^J?  zwanzig  Gen.  18,31;  mit  folgd.  sing. 
Gen.  31,38.  Ex.  26,18  oder  plur.  Ex.  36,23. 
Lev.  27,  5.  2  Sam.  3, 20;  zuweilen  dem  subst. 
nachgesetzt  Gen.  32, 15 ;  der  zwanzigste  Num. 
10,11.  1  Kon.  15,9. 


aram.  zwanzig  Dan.  6,2. 

nt^J?  s.  njyy. 

itf  J?  m.  1)  =  t^j;  s.  d.  ffiob  9, 9.  2)  Motte  Hos. 

5*12.  Ps.  39, 12.  Hiob  4,19.  13,28.  27,18. 
pto'JJ  m.  Bedrücker  Jer.  22, 3. 

D^plE^J?  pl.  m.  Bedrückung  Arnos  3,9.  Hiob 
35,  9  (aber  Jer.  50, 33.  Ps.  103, 6  part.  U  von 

nlEty  adj.  gefestet,  gestählt  Ezech.  27, 19. 

niŁtfJ?  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,33. 

"Vpy  adj.  u.  subst.  pl.  D1"?^»  es.  n;^];,  suff. 
iWtÜV  reich  Ex-  30, 15;  mit  dem  Nebenbegriff 
vornehm,  angesehen  Ps.  45, 13.  Koh.  10, 6  oder 
gewaltthätig r  Jes.  53, 9.  Micha  6, 12.  Hiob  27, 19. 

*Wl)  mt-  WW  rauchen,  dampfen  Ex.  19, 18. 
Ps.T104,32"  144,5;  büdlich  von  der  Zornglut 
Deut.  29,19.  Ps.  74,1.  80,5. 

Tuty  adj.  pl.  D^igty.  rauchend  Ex.  20, 15.  Jes.  7, 4. 

ft#}?m.  es.  \jfärry#V*  sun?-  Ütf#  *)  Rauch, 
1 Dampf  Ex.  19, 18'.  Jos.  8,  20;  oft' als  Büd  der 

Vergänglichkeit   Jes.  51, 6.    Ps.  37, 20.  102,  4; 

auch  vom  Dampf  des  Zornigen  2  Sam.  22, 9. 

Hiob  41,12.    2)  n.  pr.  eines  Ortes  in  Juda 

(Simeon)  Jos.  15,42.  19,7.  1  Chr.  4,32.  6,44; 
,    vollständig  ]cty— yja  1  Sam.  30,30. 


*pC#$?  fut.  pfe^ ;  inf.  pi^JJ,  suff.  Qpt&ty  bedrücken 
Ps.  119, 122.  Spr.  28, 17.  1  Chr.  16*21;  beson- 
ders im  Sinne  von  betrügen,  üb ervor (heilen, 
berauben  Lev.  5, 21.  19,  13.  Deut.  24, 14. 28,  29. 
Mal.  3,5;  reissend  sein,  von  einem  Strom 
Hiob  40, 23. 

Pual  part.  fem.  nptfctyJD  bedrückt  werden 
Jes.  23, 12.  v 

pp$m  {Druck)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 39. 

pttfj?  m.  Bedrückung   Jes.  54,14.  59,13;  das 

auf  solche  Weise  Erworbene  Lev.  5,  23.  Ps. 

62,11;  überhaupt  Schlechtigkeit,  Frevel  Jes. 
30, 12.  Ps.  73,8. 

np^'5?  f.  Bedrängniss  Jes.  38, 14. 

*1&tfJ?  fut.  iforyi  reich  sein  Hos.  12,9.  Hiob 
15,29. 

Hifil  pf.  1  sg.  lĄlJfctyn;  fut.  3  sg.  ypjfj— 
"NptyV  suff.  l-njEtyl,  1  SS-  W'Nl  (Zach.  11,5 
=  'Vąty&fl);  inf.  TlßtyjTI  1)  reich  machen,  be- 
reichern Gen.  14, 23.  i  Sam.  2, 7.  17, 25.  Ezech. 
27, 33.  Ps.  65, 10.  Spr.  10,  4.  22.  2)  Beichthum 
erwerben,  reich  werden  Jer.  5, 27.  Zach.  11,5. 
Ps.  49, 17.  Spr.  21, 17.  23, 4.  28,  20.  Dan.  11, 2. 

Hitp.  part.  *\$yr\ft  sich  reich  stellen  Spr. 
13,7. 

Ipy  m.  suff.  "htfty  Beichthum,  Besitz  Gen. 
'31,'l6.  Ps.  49, 7.  Spr.  11,28. 

*&&%  pf-  3  pl.  ps.  wtyj;  zerfallen,   hinfällig 

werden  Ps.  6, 8.  31,  10.  11. 
*r\$)}  über  etwas  sinnen,  ausdenken  Jer.  5, 28. 
Hitp.  fut.  rigtyrp  sich  besinnen,    bedenken 

Jona  1,6. 

Huty  aram.  pf.  3  sg.  rvt^IJ  «wnew  Dan.  6,4. 

nttfj?  m.  GeMrfe  Hohel.  5, 14. 

**ni#J?  alterthümliche  Form  mit  folgendem  -)ipy 
(«T!^)  st-  "IHN  u.  nn^  zur  Bildung  der  Zahl 
elf  Ex.  26,7.  8.  2  Kön.  25,2;  auch  der  elfte 
Deut.  1,  3.  Jer.  39, 2. 

Hinlief.  Sinnen,  Gedanke,  Meinung  Hiob  12,5. 

[njni^J?]  f.  pl.  suff.  VCÜntfty  -Pfow,  Entwurf 
Vs!  146, 4. 

rrinitfJJ  f-  pi.  rrhcgg,  es.  nńpw.  i)  ?<*- 

mehrung,  Zeugung  Deut.  7,13.  28,4.  18.  51. 
2)  n.  pr.  der  Göttin  Astarte  1  Kön.  11,5.  33. 
2  Kön.  23, 13;  wegen  der  verschiedenen  Formen, 
unter  der  sie  verehrt  wurde,  kommt  auch  der 
pl.  vor  Rieht  10, 6.  1  Sam.  7, 3  3)nńn^_  n.  Pr- 

17* 
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eines  Ortes  in  Baschan  Deut.  1,  4.  Jos.  13,31. 

1  Chr.  6,56;  vollständig:  Q^/p  mC3#j;  Gen. 
14,5;  n.  gent  VY1fl##   1  Chr.  11,44  (vergl. 

n#  f.  suff.  inj;,  pi.  G%ny— nfai/,  ^ff.  >nny> 

Tppy  Z«7  Gen.  21,  22;  besond.  passende  Zeit 
Lev.  26, 4.  Jes.  60, 22.  Ps.  1,  3  Koh.  10, 17;  da- 
her n)J  tfoll  zur  Unzeit  oder  vor  der  Zeit  Koh 
7, 17.  pj^j  zur  Zeit  Gen.  8,  11.  n#3  jetzt, 
nun  Num.  23,  23.  Eicht.  13,  23.  ^j-|D  H#3 
morgen  um  diese  Zeit  Ex.  9,18  (vgl.  *n  über 
•TH  n)J2)'  njJD  meAr  ó/j  um  die  Zeit,  wenn . . . 
Ps.  4,8;  pl.  Qifly  Zeitereignisse,  von  astrono- 
mischen Rechnungen  Est.  1, 13.  1  Chr.  12,32; 
Zeitverhältnisse ,  Schicksale  Jes.  33,6.  Ps.  9, 10. 
31, 16.    o^ny  m'2"!  »*«/«  <^flfe  Neh.  9, 28. 

PffJ  HJ?  (nny)  n.pr.  Stadt  in  Sebulon  Jos.  19, 13. 

nj;  s.  nnj/_. 

:;:[1P'X?]   Piel  imp.   suff.  mflj;   bestellen  Spr. 

24,  27. 
Hitp.  pf.  pl.  >)"F)J!r>7  bestimmt  werden  für . . . 

mit  ^  Hiob  15,29. 
nnj?    (nj;  Ezech.  23,  43)   adverb.  nun,  jetzt 

Gen.  19,9.   r^y'l^bis  jetzt  Gen.  32,5;  häufig 

als  Aufmunterung ,  Ermahnung  Ex.  18,  19. 
Num.  22,11;  gesetzt  dass  Rieht.  13,12;  aber, 
jedoch  1  Kon.  1,  18.  Hos.  4,  16;  obgleich 
Neh.  5, 5;  rfenn  2  Kon.  18, 21.    ni  HF!]/  soeben 

2  Kön.  5, 22. 

Tinj?  s.  T01J- 

•Tinj?  m.  pl.  aniFlg  #0^  Gen.  31, 10.  Jes.  1, 11. 

TlJ?  n.  pr.  m.    1  Chr.  2,35.-12,11.-2  Chr. 

11,20. 
T\J?   adj.  (zur  rechten  Zeit)  bereitstehend  Lev. 

16, 21. 

THj;  adj.  pi.  DsTn^  £  mn&  suff.  orrrh^ruL 

bereit,  gerüstet  Hiob  15, 24.  Est.  3,  i4.  8, 13 
(Kri,  woKtib  O^PJJ);  geschieht,  geübt  Hiob 
3,8;  pl.  f.  1)  Zukunft  Deut.  32,35.  2)  das 
Bereitete,    Erworbene   Jes.  10,  13   (Kri,  wo 

Ktib  D.Tnrnny)- 

rPHJ?  n.  pr.  m.  Neh.  11,4. 
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p^DJ?  adj.  prächtig  Jes.  23, 18. 

p^HJ?  adj.  pl.  D'p;nj;  a#  l  Chr.  4,22;  entwöhnt 

Jes.  28,9. 
p^Hj?  aram.  adj.  a&  Dan.  7, 9.  13. 
^HJ?  n.  pr.  Stadt  in  Juda  1  Sam.  30, 30. 
^HJ?  n.  pr.  m.  Esra  10, 28. 

n^nj?— irrbnj?  n.  pr.  a)  m.  Esra  8,7.- 
lChr!  8,26!  b)  Königin  von  Juda  2  Kön. 
8,26.  11,1. 

*[Dnj^J  Nif.  ojsjjjj  verdunkelt  werden  Jes.  9, 18. 

^HJ?  n.  pr.  m.  1  Chr.  26, 7. 

bN^OJ?   n.  pr.  Bruder  des  Kaleb  Jos.  15,  17. 

*pnj?  fut.  pnjP  fortrücken  (intrans.)  Hiob 
14,  18.  18,4;  vorrücken  (an  Jahren),  alt  wer- 
den Hiob  21,7;  veralten,  blöde  werden  Ps.  6,8. 
Hifil  pf.  pl.  Ip^Jjn;  fut.  ppyi  fortbewegen, 
versetzen  Hiob  9, 5 ;  mit  Ergänz,  v.  i^nx  sein 
Zelt  versetzen  =  weiter  ziehen  Gen.  12,8;  fra- 
gen, zusammentragen  Spr.  25, 1;  Jemand  zum 
Schweigen  bringen  {ihm  das  Wort  entziehen) 
Hiob  32, 15. 

pnj?  m.  Ausgelassenheit,  Frechheit  1  Sam.  2, 3. 

Ps.T31, 19.  94,4;  adj.  frech  Ps.  75,  6. 
pHJ?  adj.  mächtig,  gross  Spr.  8, 18. 
*"iny  mt.  -inj;'»  äeten  zw . . .  mit  ^  Ex.  8, 26. 

10,19.  Rieht.  13, 8.   Hiob  33,26;   mit  *?  Gen. 

25,  21. 

Nifal  pf.  injp.,  part.  pi.  f-  nńEiyj;  ftit. 
inj?\:  inf.  abs.  -yinyj;  imP-  "injn  !)  -"CÄ  €r~ 
6i*ten  lassen,  erhören  mit  *?  Gen.  25,  21.  2  Sam. 
21, 14.  24, 25.  Jes.  19, 22.  Esra  8, 23.  2  Chr. 
33, 13.  19.    2)  reichlich  sein  Spr.  27, 6. 

Hifil  pf.  i  sg.  ^nyn;   fat.  *my#;  imp. 

VTrtyn    l)  beten  zu  Jemand  mit  ^  Ex.  8,4. 

25.'  9, 28.  Hiob  22,  27;  mit  ^  Ex.  10, 18  5  für . . . 

mit  1J/3  Ex.  8,  24;  mit  *?  Ex.  8,5.    2)  gross 

thun  Ezech.  35, 13. 
inj?  m.  es.  inj;,  pl.  suff.  npj£  ^"f  Ezech. 

8,11;  Op/er  Zef.'  3.10. 
IfiJ?   n.  pr.  Ort  in  Simeon  Jos.  15, 42, 19,  7. 
rnnj?  f.  Fülle  Jer.  33,  6. 
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KD  adv.=n'Q  *««*•  Hiob  38, 11. 
[riNS]  Hifil  fut  1  sg.  suff.  DH\VCN*  (=08CK) 
wahrscheinl.  zerstreuen  Deut.  32,  26. 

HND  f.  es.  riND;  pl-  nXD;  es.  (des  dual.)  *HN:Ö 

1)  .Sei/e,  Weitgehend  Num.  34,3.  35,5;  daher 
D^C  HNEJD  aM  der  Gesichts-,  vorderen  Seite 
Lev.  13,  41.     nNsb  gegendweise  Neh.  9,  22. 

2)  £c/5re,  i?a«c?  z.  B.  des  Ackers  Lev.  19,  9. 
23, 22;  des  Tisches  Ex.  25, 26;  des  Bettes  Arnos 
3,12;  des  Haupthaares  und  des  Bartes  Lev. 
19,27.  21,5;  daher  der  Spottname  arabischer 
Stämme  nNS  WSD  m**  gestutzter  Ecke  Jer. 
9, 25.  25, 23.  49, 32.'  Ein  ähnl.  Bild  scheint  in 
DNiüD  TINO  die  Seiten  (oder  Bartecken)  MpaVs 
Num.  24, 17  (Jer.  48,  45)  enthalten  zu  sein. 

*["IXDJ  Piel  pf.  3  sg.  suff.  TptfP);  fut.  ^g^i; 
inf.  iXQ  i)  schmücken,  verherrlichen  Jes.  55,5. 
60,  7.  13.  Ps.  149,4.  Esra  7,27.  2)  [denom. 
von  mtf'B]  fut.  *\tf£?\  ^ß  Aeste  am  Oel- 
baum  ablesen  Deut  24, 20. 

Hitp.  fut.  ps.  iNQnN  l)*ich  verherrlichen  Jes. 
60, 21.  61, 3;  an  etwas  mit  3  Jes.  44, 23.  49, 3; 
gross  thun,  sich  brüsten  gegen  Jemd.  mit  ^y 
Rieht.  7, 2.  Jes.  10, 15.  2)  sich  deutlich  aus- 
sprechen Ex.  8,5. 

IJtfD  m.  suff.  ?pN9,  pl.  D^KC»  cs-  "HKg»  suff. 
DD"V$©  Kopf  binde,  Kopfschmuck  Ex.  39, 28. 
Jes.  3,' 20.   61,3.  10.   Ezech.  24,17.  23.  44,18. 

[rPNS]  i  pi-  niNia,  suff.  vniN'ö-vnN'iD 

Ast,  Zweig  Ezech.  17,6.  31,5/6.  8.  12.  \b. 
,"-pN23  i'  Laub,  Geiweige  Jes.  10,33. 
IIIND  m.  Röthe  (der  Wangen)  Joel  2^6  (vgl. 


|"1XD  U'  pr.  der  grossen  Wüstenstrecke  südlich 
von  Palästina  u.  westl.  von  Edom  Gen.  21, 21. 
Num.  10,  12.  13, 3.  Deut.  1,  1.  1  Sam.  25, 1. 
1  Kon.  11, 18.  —  pkö  -in  Deut.  33,  2.  Hab. 
3, 3  Name  des  die  Wüste  durchziehenden  Ge- 
birges. pXD  b*$  Gen.  14, 6  n.  pr.  eines  Or- 
tes nicht  weit  vom  todten  Meer. 

HKS  s.  HNO- 


[JJD]  m.  pl.  o^g  unreife  Feige  Hohel.  2, 13. 

/^S  m.  pl.  Q^B  Unreines,  Verwerfliches 
Lev.  7,18.  19,7.  jes.  65,4.  Ezech.  4,14. 

*J?^D  fut.  yąr^;  inf.jtos1?,  suff.  fy;;©;  imp.  yj^ 
1)  begegnen  mit  acc.  Ex.  5,20.  23,4.  1  Sam. 
10, 5.  Jes.  64, 4.  Arnos  5, 19.  2)  auf  Jemand 
stossen,  ihn  antreffen  mit  3  Gen.  32,2.  Num. 
35,19.  Jos.  2,16.  Rieht.  18,25.  Rut  2,22;  so 
auch  bei  Bezeichnung  von  Ortschaften,  auf 
welche  die  Grenzlinie  stösst,  die  sie  berührt 
Jos.  16,  7.  19,  11  ff.;  auch  irgendwo  ankom- 
men Gen.  28, 11.  3)  auf  Jemd.  eindringen  mit 
3  u.  zwar  a)  bittend,  eine  Bitte  einlegen  Gen. 
23,8.  Jer.  7,16.  27,18.  Hiob  21,15.  Rut  1,16. 
b)  tödtlich  auf  Jemd.  eindringen  1  Kön.  2, 32; 
d.  h.  ihn  todten  Rieht.  8, 21.  15, 12.  1  Sam. 
22, 17.  2  Sam.  1, 15.  1  Kön.  2,29;  mit  acc.  der 
Pers.  u.  3  d.  Sache  bestrafen  mit ...  Ex.  5, 3. 

Hifil  pf.  irasn,  i  sg.  $#>©;>  *i.  w-icn;  rat. 

y^s^  1)  auf  Jemd.  dringen  lassen  eine  Schuld, 
d.  h.  ihn  dafür  büssen  lassen  Jes.  53, 6;  ähn- 
Jer.  15,11;  part.  ^"»iDD  Strafvollzieher  Hiob 
36, 32.  2)  Fürbitte  einlegen  bei  Jemd.  (3)  für 
Jemd.  6)  Jes.  53, 12.  59, 16.  Jer.  36, 25. 

J?JD  m.  Begegniss,  Fügung  1  Kön.  5, 18.  Koh. 

Ml, 
bhTJ^lÖ   (Gottesfügung)  n.  pr.   Stammesfurst 

in  Ascher  Num.  1,13.   2,27.  7,72.  77.  10,26. 
*[")JłD]  Piel  pf.  naQ  schlaff]  lässig  sein  1  Sam. 

30,  io.  21. 

"1J)Ö  m.  ps-  -CBi  pl-  DnjCi  es.  vys,  suff. 
QjHJS  Leichnam,  todter  Körper  Gen.  15, 11. 
Jes.  14,  19.  Nah.  3,3;  auch  Trümmer  lebloser 
Dinge  Lev.  26,30. 

*tWS  rat.  tfacł,  suff.  *$}&;  inf.  yfaę  begeg- 
nen mit  acc.  *Gen.  32,'  18.  *33, 8.  Ex.  4,  24.  27. 
1  Sam.  25, 20.  Jes.  34, 14. 

Nifal  pf.  wf$$)  einander  begegnen  Ps.  85, 11. 
Spr.  22,2.  29','i3. 

Piel  fut.  WfyQi  auf  etwas  stossen  Hiob  5, 14. 

*rP|3  pf.  suff.  ?pB,  Q-ig,  1  sg.  .suff.  sprne— 
?prnę>  o\Tip;  rat.  rynę?»  i  sg.  nijcij» 
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suff.  DlB^i  inf-  rt1p>  ni"IS;  imp.  n"!ö,  suff. 
ł^C  loskaufen  Ex.  13, 15.  Num.  18, 16.  2  Sani. 
7,23.  Ps.  49,8;  überhaupt  befreien,  retten 
2  Sam.  4,9.  Jer.  15,21.  Hos.  13,14.  Micha 
6,4.  Ps.  25,22.  26,11.  78,42.  Hiob  5,20; 
part.  II  D,!np  die  Erlösten   Jes.  35, 10  (vgl. 

Nifal  pf.  3  sg.  fem.  ps.  nnip:;  ful  pns? 
losgekauft  werden  Lev.  19, 20.  27,  29 ;  befreit 
werden  Jes.  1,  27. 

Hifil  pf.  3  sg.  m.  suff.  pnsn  Gelegenheit 
geben,  sich  loszukaufen  Ex.  21,8. 

Hofal  inf.  abs.  rnDH  losgekauft  werden 
Lev.  19, 20. 

b^mS  (Gott  rettet)  n.  pr.  m.  Num.  34, 28. 

"ll^niD  (der  Fels  rettet)  n.  pr.  m.  Num.  1, 10. 

2,  20.T  7, 54.  59.  10,  23. 
DYT"l? — D^IÖ  pl-  m.  es.  »viB  Lösegeld  Num. 

3, 46.  51  (vgl.  rnB). 
JUD  (Bettung)  n.  pr.  m.  Esra  2, 44.  Neh.  7,  47. 
n-11?— PID    f.     1)    Unterschied    Ex.    8,  19. 

2)  Befreiung  Jes.  50,2.  Ps.  111,9.  130,7. 
rPID-^rRD  (Gott  rettet)  n.  pr.  m.  2  Kön. 

23,36.-Neh.'3, 25.-11,7-8,4.-13, 13.— 1  Chr. 

3, 18.— 27, 20. 

OVIS  m.  Lösegeld  Num.  3, 49. 

{VIS— fHÖ  m.  Lösegeld  Ex.  21, 30.  Ps.  49, 9. 

HD  m.  es.  ną  mit  He  loc.  nriD;  ausser 
Gen.  48, 7  nur  in  der  Verbindung  q-)vx  ng 
das  Gefilde  Syriens,  ziemlich  gleichbedeu- 
tend mit  D'-nJ  Q1K  Gen.  28, 2.  5.  6.  31, 18. 

*JHS  imp.  suff.  injHQ  befreien  Hiob  33,  24. 

HIS  m.  ps.  in© ,  suff.  ń-]Ę  Fe«  Lev.  1,  8.  12. 

MO. 
HD  m.  es.  tę,  suff.  *©,  cpjp,  «!j*ö,  V©  — rPÖ, 

.ts,  ire,  DD^.  dhvd— id^s;  pi.  d^b— ni^s— 

ni*Q  itfwne?  Ex.  4, 11  und  zwar  als  Organ  der 
Sprache  häufig  für  diese  selbst  Ps.  37, 30.  Spr. 
4,24  und  dergl.;  daher  Wort,  Befehl  Deut. 
1,26.  1  Sam.  12,14.  Kohel.  8,2;  Aussage  Jos. 
9,14  und  i£  ^y  nach  Aussage,  gemäss  Gen. 
43,7.  Deut.  17,6  oder  auf  Befehl  Gen.  45,  21. 
Num.  3,16.  ips  gemäss,  entsprechend  Ex. 
16,21.  Lev.  25,52;  eben  so  ^  Gen.  47,12. 
Nnm.  26, 54.  -jn^  ng  einstimmig  Jos.  9,  2. 
1  Kön.  22, 13.    nB'bx  HS)  Mund  zu  Mund, 


d.  h.  in  unmittelbarem  Verkehr  Num.  12,8. 
Fernere  Uebertragungen :  Mündung-  (eines 
Flusses)  Jes.  19,  7 ;  Oeffnung  des  Brunnens 
Gen.  29, 2;  der  (Blut  einziehenden  oder  sich  spal- 
tenden) Erde  u.  dgl.  Gen.  4, 11.  Num.  16, 30.  Jes. 
5,14.  Ps.  69,16;  eines  Kleides  Ex.  28,32; 
Eingang  in  eine  Stadt  Spr.  8,3;  daher  nö 
7\zb  von  einem  Eingang  bis  zum  andern  = 
durchgängig  2  Kön.  10,  21.  21,  16;  eben  so  HDD 
nQ~^X  Esra  9,  11.  2)  Schneide,  Schärfe 
besonders  in  Redensarten  wie  2*111  ^  ."DH 
schlagen  mit  der  Schärfe  des  Schwertes 
Gen.  34,26;  pl.  Schneiden  1  Sam.  13,21. 
3)  Portion,  Antheil,  daher  Q^i#  '»Q  ein  An- 
theil  von  zweien  (2  Drittel)  Deut.*21, 17.  2  Kön. 
2,9.  Zach.  13,8. 

HD— lÖ  (Ezech.  40,21.  26.  34.  37)  adv.  hier 
Gen.  19,  12;  hierher  1  Sam.  16  11. 

HX-IS  n.  pr.  m.  Rieht.  10, 1.  —  1  Chr.  7, 1  (vgl. 
,T4S)- 

*JHD  int.  ^P>9%  3  sg.  f.  ^P)n  kalt,  empfindungs- 
los sein  Gen.  45,26;  erkalten  Hab.  1,4; 
nachlassen  Ps.  77,  3. 

Nifal  pf.  1  sg.  ^IB}  ermattet  sein  Ps.  38, 9. 
rUHS  f-  das  Nachlassen  Klagel.  2, 18. 
mp  n-  pr.  Sohn  des  Isachar  Gen.  46, 13.  Num. 

26, 23,  wo  das  n.  gent.  ^g  (vgl.  nNIS)- 
TflS  fat.  niEP  blasen,  wehen  Hohel.  2, 17.  4, 6 

-  I  -       I    T 

(wo  von  dem  kühlen  Luftzuge,  der  gegen  Abend 
zu  wehen  pflegt,  die  Rede  ist). 
Hifil  fut.  ITO^— n^;    i^P-  £  TPSH   durch- 

-     I*    T,  -|      T  •      |-    T 

wehen  Hohel.  4,16;  anblasen,  anfachen  (die 
Zornesglut)  Ezech.  21,36;  in  Bewegung 
bringen,  aufregen  Spr.  29,  8 ;  hervorhauchen, 
aussprechen  Spr.  6,19.  14,5.  25;  anschnau- 
ben Ps.  10, 5.  12,  6 ;  drängen,  treiben  Hab.  2, 3 
[nsn  Jes.  42, 22  s.  nn©]- 

_|-,T  -   T 

tDID  n.  pr.  Sohn  des  Cham  Gen.  10,6.  1  Chr. 
1, 8  und  Volk  chamitischer  Abkunft  Jer.  46, 9. 
Ezech.  27,  10.  30,  5.  38, 5. 

^iSTp-IO  n.  Pr-  Schwiegervater  des  Eiasar  Ex. 

6, 25. 
*"lS^piS   n.   pr.    Oberster   der  Leibwache  bei 

Pharao  Gen.  37, 36.  39, 1. 
Ü"| tj  ^'jg  ii.  pr.  Priester  in  Aegypten,  Schwie- 

w     -iv 

gervater  Josefs  Gen.  41,  45.  46,  20. 
TJ-ISD  m.    1)  Name  eines  Edelsteins  Jes.  54,  11. 
1  Chr.  29,2.    2)  Bleiglanz,   dessen  man  sich 
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bediente,  um  den  "Augen  eine  schwarze  Ein- 
fassung zu  geben  und  dadurch  deren  Glanz 
zu  erhöhen  2  Kon.  9,30.  Jer.  4,30.  3)  )ąa 
Tjlßl  n-  pr.  Tochter  des  Hiob  Hiob  42, 14. 

blÖ  m.  coli.  Bohnen  2  Sam.  17,  28.  Ezech.  4, 9. 

7-1Ö  n.  pr.  1)  König  von  Assyrien  2  Kön.  15, 19. 

1  Chr.  5, 26.  2)  afrikanisches  Volk  Jes.  66, 19. 
pD  fut.  roiÖN  verwirrt  sein  Ps.  88, 16. 
rOlS  2  Chr.  25, 23  s.  H3Ö- 

^1D  s.  nję. 

p-1©  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten,  östlich  von 
Edom  Num.  33, 42.  43  (vgl.  j^ß). 

HJftÖ  n.  pr.  f.  Ex.  1,15. 

*P&  fut.  1  pl.  pgij,  3  pi.  We*— ^0  f.  na^öft— 
TWBp— rU^ftDCl ;  iinP-  pl-  I^Ö  J^Ä  zerstreuen 
TGen.  *ll,4.TNum.  10,35.  1  Sam.  11, 11.  14,34. 

2  Sam.  20,22.  Ezech.  34,5.  Zach.  13,7;  sich 
ausbreiten  Zach.  1, 17.  Spr.  5, 16. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  nyiSJ,    3  P1-  ^}»   2  PL 

DrYl'2/Di»  Par*-  fem.  nsiw  (2  Sam-  18>8  Kri)> 

"  :  v     |  t 

pl.  DtiJDJ  zerstreut,  zersprengt  werden  Gen. 
10, 18.  1  Kön.  22, 17.  Jer.  10, 21.  40, 15.  Ezech. 
11, 17.  Auch  Formen  wie  yn)  1  Sam.  13, 11. 
nSBJ  Gen.   9, 19.   Jßjftj  Jes.  33, 3.   niUQ3  Jes. 

r   :|T  |T|T  -.7 

11,12  können  als  kürzere  Formen  des  Nifal 
betrachtet  werden. 
Polel  fut.  w'S1  zerschmettern  Jer.  23,29. 

Pilpel  fut.  suff.  ^£\föi  zersch.nettern  Hiob 
16, 12. 

Hifii  ^©n,  suff.  ?|$>gn,  D^sri»  i  sg.  >oi^sqi, 

3  pi.  suff.  rer©n,  2  pi.  on^sn;  fat.  psx, 

suff.  DS"1©^  3  sg.  pĘP— Vgp— VB'l»  suff.  Dg»C»; 
inf.  ^ön;  imp.  ^pn;  part.  ^£>p,  pl.  D^SJO 
zerstreuen  Gen.  11,8.  9.  Deut.  4,27.  30,3. 
Jer.  18,  17.  23,1.  2.  Ezech.  22,15.  Neh.  1,8; 
part.  als  subst.  Hammer  Nah.  2, 2.  Spr.  25, 18; 
ausstreuen,  ausbreiten  Hiob  37, 11.  38,  24;  sich 
zerstreuen  Ex.  5, 12.  1  Sam.  13, 8. 

Hitp.  fut.  pl.  IHtfDrV  zerschmettert  werden 
Hab.  3, 6.  '    : ' 

pS  m.  pl.  suff.  łjpg  der  Zerstreute  (eigentlich 

part.  II  von  ynQ). 
*p-1Ö  pf.  3  pl.  ipö  wanken  Jes.  28,  7. 

Hifil  fut.  pcj-pcjjk    2  sg.  pjppiJ    part.  pl. 

D^CJC    1)   wanken    Jer.   10,4.    2)  erlangen. 

erhalten  Spr.  3, 13.  8,35;  erreichen  lassen  Ps. 

140,9;  darreichen  Jes.  58, 10.  Ps.  144, 13. 


nfJID  f-  ^nrto«  1  Sam.  25,31. 

TIS  s.  -ne. 

-T 

"VIS  m.  pl.  oniö— D,ta\Ö  Name  eines  jüdischen 
Festes,  Purim,  abgeleitet  von  dem  persischen 
Worte  a,is>  Loos  Est.  3, 7.  9, 24. 

rn-lS  f.  ^T"/ß  Hag.  2, 16;  Kelter  Jes.  63,3. 
NmlD  n.  pr.  m.  Est.  9,8. 

T       IT 

*ttf-!Ö  pf.  3  pl.  J|#jj,  2  pl.  DĘ^ę  (st.  D§#6)i 

tut.   3  pl.  i)t^öri  umherspringen   Jer.   50, 11. 

Mal.  3,20;  einhersprengen  Hab.  1,8. 

Nifal  pf.  3  pl.  ^53  sich  zerstreuen  Nah.  3, 18. 

YVIS  n.  pr.  m.  (od.  n.  gent)  1  Chr.  2,  53. 

tJD  m.   gediegenes  Gold   Ps.  19,11.  21,4.    Spr. 

8, 19.  Hiob  28,  17.  Hohel.  5, 11.  15. 
*1tÖ  fut.  3  pl.  \\qi  gelenkig  sein  Gen.  49, 24. 
Piel  part.  j-töp  tajizen,  hüpfen  2  Sam.  6, 16. 
Hofal  part.  7£)!H0  geläutert  1  Kön.  10,  18. 
*"ITS  part.  pass.  fem.  mfl©  zerstreuen  Jer.  50, 17. 

-T  TT 

Nifal  pf.  3  pl.  spiję}  umhergestreut  werden 
Ps.  141,7. 

Piel  pf.  a,tg;  fut.  -ftD'  umherstreuen  Ps. 
53,6.  147,  16;  zerstreuen  Joel  4,2.  Ps.  89,11; 
austheilen,  freigebig  spenden  Ps.  112,9.  Spr. 
11,24;  zersplittern  Jer.  3,13. 

Pual  pari  *fiDp  zerstreut  Est.  3,8. 

US  m.  pl-  üTlß,  cs-  T!B  1)  Schlinge,  Netz, 
Falle  Jos.  23, 13.  Jes.  24, 18.  Hiob  18,9;  bild- 
lich für  Nachstellung f  Verlockung  Jos.  23, 13. 
Jes.  8, 14.  Ps.  124, 7.  2)  Blechplatte  Ex.  39, 3. 
Num.  17,3.  (3)  vgl.  QTIQ). 

**in£D  fut.  ,^^S,  in  Furcht  sein,  fürchten  Deut. 
28,66.  Jes.  19,16;  verstärkt  durch  das  Obj. 
in©  Ps.  14, 5.  Hiob  3, 25;  sich  fürchten  vor . . . 
mit  jp  Ps.  27, 1.  119, 161.  Hiob  23, 15;  mit  ^ 
ängstlich  zu  Jemanden  hineilen  Hos.  3,5; 
Jemand  ängstlich  ansehen  Jer.  36, 16. 

Piel  fut.  inDp  Furcht  empfinden  Jes.  51, 13. 
Spr.  28, 14.    "  "  : 
Hifil  pf.  Tfi^n  in  Schrecken  setzen  Hiob  4, 14. 

inÖ  m.  ps.  iqö,  suff.  ?j^g),  PL  DHn$;  dual. 
suff.  nng  !)  FwrcAż,  ^n'^ri  Hiob  4, 14.  15,21; 
häufig  mit  gen.  objęci  z.  B.  DHIITn  1HQ 
Furcht  vor  den  Juden  Est.  8, 17;  eben  so  mit 
suff.  TJins  Furcht  vor  dir  Deut.  2, 25;  Gegen- 
stand der  Furcht,  Gott  Gen.  31,42.  53;  Ge- 
genstand des  Absehens  Ps.  31, 12.  2)  Hoden 
Hiob  40, 17. 
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mnS  f-  suff.  TnriB  Furcht  Jer.  2, 19. 

nnD  m.  es.  nns-nne,  suff.  »nn©.  orts,  pi. 

TV  -    |  l|V    T  TV 

ninc— Plins»  suff.  rvninö  Statthalter,  Be- 
fehlshaber 1  Kön.  20,24.  2  Kön.  18,24.  Jer. 
51,28.  Mal.  1,8.  Est.  3,12.  Neh.  2,7.  5,14. 

nn?  aram.  m.  es.  nPIÖ>  pl-  emph.  NniHD 
Statthalter  Dan.  3,  2.  Esra  5,3.  14. 

vTrl£D   nur  part.   pl.  D'lJlD   leichtfertig   Rieht. 

9,4.  Zef.  3,  4. 
TH5)  m.    Leichtsinn,  Ausschreitung  Gen.  49,4. 

m?njD   f.   suff.  DrilinG  Unverlässlichkeit  Jer. 

23r  32. 
:,:[nnDj  Hifil  inf.  abs.  n£n  fesseln,  binden  Jes. 

42,  2T2. 
&r\&  m.  G/u/Ä,  £/ite  Ps.  11,  6. 

DnS   m.   Kohle  Jes.  54, 16.  Spr.  26,  21 ;  Soh- 
len feuer  Jes.  44, 12. 
"iriD  aram.  m.  Töpfer  Dan.  2, 41. 

T 

PHD  m.  (2  Sam.  17,9  f.)  1)  pl.  CTUIS  Grube 
2  Sam.  17,9.  Jer.  48,  44;  Bild  des  Verderbens 
Jes.  24, 17.    2)  es.  v.  nrtS  s.  d. 

DNlD  nnD  n.  pr.  m.  Esra  2,6.   8,4.  10,30. 

Neh.  3,  ll'.  7,11.  10,15. 
nnnD  f.  Vertiefung  Lev.  13,55. 

DIOD  f-  Name  eines  Edelsteins,  wahrscheinl. 
Topas  Ex.  28, 17.  Hiob  28, 19. 

["AIDS]    m.    pl.   es.   niEO— HC?   Guirlande, 

Kranz  1  Kön.  6, 18.  29.  32.  35.' 
"VCS  s.  ^?. 
B^EÖ  m.  Hammer  Jes.  41,  7.  Jer.  23, 29.  50, 23. 

[K^pD]  aram.  m.  pl.  suff.  p'rvtj^pS?  Kleid  Dan. 
3,2l"Ktib  (Kri:  f-irrtrED). 

*lpÖ  fut.  -iED;>  1)  entschlüpfen  1  Sam.  19, 10. 
2)  entlassen  2  Chr.  23,  8;  part.  II  om&9  ent- 
lassen ,  dienstfrei  1  Chr.  9,33  Kri  (Ktib  Qn^B); 
freilassen,  ausströmen  lassen  Spr.  17,  14. 

Hifil  fut.  YTSQgP  hervorbrechen  lassen  (Re- 
den) Ps.  22,  8.  '" 

*1pD  m.  das  Durchgebrochene,  Erstgeburt  Ex. 
13,  2.  34, 19.  Num.  3, 12.  Ezech.  20, 26. 

PHPS  f.  es.  rn_ED=-lL:ö  (s.  d.)  Num.  8,  16. 

^  s.  HD- 


nOD""1?  n-  P^  Hauptstadt  Unterägypten'e 
Ezech.  30, 17. 

TD  m.  suff.  i-pg  Unglück  Spr.  24,  22.  Hiob 
(12,5.)  30,24.  31,29. 

CTD  s.  ng)]. 

riTnn",|JD  n-  pr.  Stadt  in  Aegypten  am  Meer- 
busen von  Heroopolis  Ex.  14,  2.  9.  Num.  33, 7; 
dafür  rhTin  OC3  Num.  33,8. 

ITS  m.  ^jcäc,  Russ  Ex.  9,8.  10. 

/D^D  n.  pr.  Feldherr  des  Abimelech  Gen.  21, 22. 

EtiVö  s.  B$Ę,. 

HD'ö  f.  *e«  Hiob  15, 27. 

T 

p^D    n.   pr.    edomitischer  Stammesfurst  Gen. 

36, 41.  1  Chr.  1, 52  (vgl.  pg). 
Dnr?~~Dn^S  n.  pr.    l)  Sohn  n.  Nachfolger 

des  Hohepriesters  Elasar  Ex.  6,25.  Rieht.  20,28. 

2)  Sohn  des  Eli  1  Sam.  1,  3. 

[rP£TÖ]  f.  pl-  rTPCPO  Doppelschneide  Jes.  41, 15; 
adj.  doppelschneidig  Ps.  149,  6. 

p'D   (pC>)  m.  Wanken  Nah.  2, 11. 

J  W1©  n.  pr.  eines  der  vier  naaptströme,  wahr- 
scheinl. Indus  oder  Ganges,  n.  E.  Nil,  n.  A. 
Phasis  Gen.  2,11. 

pH"'?  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,  35. 

ÖJTD  s.  criQ. 

ITC  m.  Ztm<7,  Flasche  1  Sam.  10,  1.  2  Kön. 

9, 1.  3. 
[»"DD]    Piel   part.    pl.  D^DD    hervorströmen 

E'zech.  47, 2. 
D^DVH  H"l3D  n.  pr.  m.  Esra  2, 57.  Neh.  7, 59. 

*[tihę]  Nifai  pf.  3  sg.  f.  nN^-nr^crt 

(2  Sam.  1,  26),  3  pl.  1*ńpJ,  part.  f.  n«!?BJ» 
pl.  m.  D^Ó^  f-  fil&tfe  es-  MK^f}.  suff 
TOfrÓDJ;  mt-  {Ó©,>  aussergewöhnlich,  ausser- 
ordentlich sein  2  Sam.  1,  26 ;  wunderbar  vor- 
kommen Ps.  139, 19;  mit  ^3  Ps.  118,23;  zu 
schwer  sein  2  Sam.  13,2.  Zach.  S,  6;  mit  jo 
zu  schwer  für  Jemand  Gen.  18, 14.  Deut.  17,8. 
30,  11.  Jer.  32, 17.  27.  Ps.  131,  1.  Spr.  30,  18; 
part.  pl.  f.  Grossartiges,  Wunderbares,  Wun- 
der Ex.  3,  20.  34, 10.  Rieht.  6,  13.  Ps.  78,  4; 
adverb.  ungeheuer  Dan.  8,  24. 

Piel  inf.  ^g  weihen  Lev.  22,  21.  Num. 
15,  3.  8. 

Hifil  pf.  N^Bn-Nb$n-Nbc>ri  (Deut.  2S,  59); 
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fut  n^c<;  inf.  abs.  fcApi,  es.  frpjpcn  1)  wun- 
derbar ver Jahren  Jes.  29,  14;  ebenso  ni£>JJ 
N^Cnl?  Joel  2,26  oder  VNtt)lfc>  N^BQ  Rieht. 
13,  19;  mit  dem  Obj.  ?|f130  «r  iwrrf  «ficA  tn 
ausserordentlicher  Weise  strafen  Deut.  28,59; 
mit  Obj.  "ton  wunderbare  Gnade  erweisen 
Ps.  31,22;  mit  njfj?  wunderbaren  Beschluss 
fassen  Jes;  28, 29.  iTJjnf?  N^Dri  »Am  wurde 
auf  wunderbare  Weise  geholfen  2  Chr.  26, 15; 
mit  "v*0  *'M  absonderliches  Gelübde  thun  Lev. 
27,  2.  Num.  6,  2.  tfblpn)  bVtt  ausserordentlich 
gross  2  Chr.  2,  8. 

Hitp.  N'SsPfl  *'c^  wunderbar  erweisen  an . . 
mit  2  Hiob  10, 16. 

XbjD  m.  suff.  9|^  ps.  ?|j^ö;  pl.  D^bö- 
nlNte  Wunder'  Ex.  15,  11.  Jes.  25,  l/  Ps. 
77,12.  89,  G;  pl.  adverb.  wunderbar  Klagel. 
1>  9-  nijÓCH  VD  ^a*  unbegreifliche  Ende 
Dan.  12,  6."  ' 

VwS  adj.  wunderbar,  unbegreiflich  Rieht.  13, 18 
Ktib  (Kri:  ^g  s.  ljjjjj);  fem.  n*»XJÖ  Ps.  139,6 
Ktib  (Kri:  nifbę  s.  K^c). 

iTN^S  (Wunder  Gottes)  n.  pr.  m.  Neh.  8,  7. 

"1DN1??,  vollst.  -JDXbp  rfXJR  n.  pr.  König 
v.  Assyrien  2  Kön.  15, 29.  16, 10.  Für  1DX1?© 
auch:  IQ^  2  Kön.  16, 7.  "IQW^D  1  Chr.  5,  6. 
"lD^Q  t  Chr.  5, 26. 

*Ü  /SD]    Nifal  pf.  3  sg.  f.  ,1^53  «cä  trennen, 

sondern  Gen.  10,25.  1  Chr:  1,  19. 
Piel  ^q;  imp.  ^q  abtheilen   Hiob  38,  25; 

(heilen  (unschädlich  machen)  Ps.  55,  10. 
JOD  aram.  part.  II.  f.  nxbß  Meilen  Dan.  2, 41. 

X7B  m.  ps.  ^s  1)  pl.  0^9,  es.  v^ö,  suff. 
vAo  Kanal,* Bach  Jes.  30,25.  Ps.  1,3.  46,5. 
Spr.'  5,  16.  Hiob  29,  6.  Klagel.  3,48.  2)  n.  pr. 
Sohn  des  Eber  Gen.  10,  25.  11, 16—19.  1  Chr. 
1,  19.  25. 

JI^D  aram.  m.  Hälfte  Dan.  7, 25. 

[n^7£5]  f.  pl.  rV>3^9  1)  Abtheilung,  Familie 
Rieht.  5, 15. 16.    2)  Bach,  Wasser  Hiob  20, 17. 

[Hin?]  f.  pl-  fYiifto  Abtheilung,  Genossen- 
schaft 2  Chr.  35, 5\ 

rU1??  aram.  f.  pl.  suff.  p'nrĄ$  wie  das  hebr. 
Hjfe  Esra  6, 18. 
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vi^W»  pl  ut^-cw&d»  cs-  w+>% 

suff.  D.T^C)  1)  Kebsweib  Gen.  22, 24.  25,  6. 
35,22.  Rieht.  19,  24.  20,  5.  2  Sam.  16,21;  zu- 
weilen auch  den  Begriff  der  Dienerin  mit  ein- 
schliessend  (Hagar,  Bilha,  Silpa)  Rieht,  8,31 
(9,  18).  2)  (n.  E.)  männlicher  Buhle  Ezech. 
23,  20. 

[mb?]  f.  pl-rrAg  Stahl,  Stahlklinge  Nah.  2,4, 

ttfl'PD  n  pr.  m.  Gen.  22,22. 

*[nbD]  Nifal  1  sg.  YV|!?pą  1  Pl-  w)pj  au*9'- 
zeichnet  werden  Ex.  33,16.  Ps.  139,14. 

Hifii  nbsą  i  sg.  irv^cn;  mt.  ,-^cv  imp. 

nbsn  auszeichnen  Ex.  8,18.   Ps.  4,4.    17,7; 
emen  Unterschied  machen  Ex.  9,4.  11,7. 
N^S   n.  pr.   Sohn  des  Rüben  Gen.  46,9.  Ex. 
6, 14.  Num.  26, 5  (wo  n.  gent.  ^ß).  1  Chr.  5, 3. 

^ibö  s.  vfrc  u.  ip^g). 

*n  /Spart.  n^D  einschneiden,  furchen  Ps.  141,  7. 
Piel  fut.  rbB\  3  pl-  f-  run^BR  durchbohren 

—  :  t  :  i —  : 

Spr.  7, 23.  Hiob  16, 13 ;  hineinschneiden  2  Kön. 
4,39;  durchbrechen  lassen  d.h.  gebären  Hiob 
39,3. 

nbö  aram.  part.  r&Q,  pl.  »ri^Ö,  es.  ^BJ  mt. 

-     :  -  t  fr    •  IT      ■  .         I"   :  IT 

3  pl.  JirpC1  dienen,  anbeten  mit  ?  Dan.  3,  12. 
28.  6, 17;  part.  Diener  Esra  7, 24. 
.  nbD  m.  Stück,  Theil  Rieht.  9, 53.  1  Sam.  30, 12. 
2*  Sam.  11,21.  Hohel.4.3;  (der  untere)  Mühl- 
stein Hiob  41, 16. 

Nn^D  (Verehrung)  n.  pr.  m.  Neh.  10,  25. 
jn^Ö  aram.  m.  Verehrung,  Dienst  Esra  7, 19. 

*ID^  entkommen  Ezech.  7, 16. 

Piel  fut.  2  sg.  suff.  IcŁp^Dn?  imp.  ntJ^Ö» 
suff.  OlO^Q  1)  entkommen  lassen,  befreien, 
retten  Ps.  17, 13.  22, 5.  71, 4.  2)  gebären  Hiob 
21, 10. 

Hifil  fut.  &bty  ,n  Sicherheit  bringen  Jes. 
5, 29.  Micha  6, 14. 

[ObD]  m.  pl.  D^B— D^Sö  Flüchtling  Num. 
21,29.  Jer.  44, 14;  Eilbote  Jes.  66,19. 

DV?  m.  Äe/tan^  Ps.  32,7.  56,8. 

]y?B  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,47.-12,3.—  j-)^ 
^Q  Stadt  in  Juda  Jos.  15,27;  n.  gent  >lpSp 
2  Sam.  23, 26  =  v^c  1  Chr.  11, 27. 
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riD^D  —  (meist)  PHD  vD  f.  es.  ntD^B  Rettung 
Gen.  45,  7.  HD^C1?  HM  gerettet  werden  Gen. 
32,9;  Äert  Ex*.  10,5.  jes.  4,2.  Ezech.  14,21. 

^pb?   (Gott  re«ce)   n.  pr.  m.    1)  Num.    13, 9. 

2)  1    Sam.    25,44  =  ^p1?©  2  Sam.   3,15. 

3)  n.  gent.  s.  jg^g. 
"•ipbö  n.  pr.  m.  Neh.  12, 17. 

PTI?1??— -VPl?1??  (Gott  reitet)  n.  pr.  m.  Ezech. 

11, 1.'  13.— fćhr.'  3, 21.— 4, 42. 
P  /DJ  m.   ps.   ^ö   Wunderbares   Rieht.  13, 18 

Kri  (Ktib  i^|3 's.  d.). 
K  VÖ]  adj.  f.  n$h$  wunderbar,  unbegreiflich 

Ps.  139, 6  Kri  (Ktib  r\\#b&  s-  ^S)- 
fT^S  n.  pr.  m.  1  Chr.  3, 24. 

tt  : 

wfy  8.  tóo- 

Dv£D  m.  pl.  es.  H3^&>  suff-  VC^i  D-T^be 
Flüchtling  Gen.  14,13.  DnpN  'ŁD^©  Flücht- 
linge aut  Efraim  Rieht.  12, 4.  5 ;  ähnlich  Jes. 
45, 20.  Jer.  44, 28.  Ezech.  6,  8. 

trafy.  *nfö. 

[VbD]  m.  pl.  D^&-~ D^bö  ÄicÄicr  Ex.  21,  22. 

Deut.  32,31.   D^bß  jty  eine  Sünde,  die  vor 

den  Richter  kommt  Hiob  31, 11. 
nVbD  f.  Entscheidung  Jes.  16, 3. 

V  vS  a^J*  *•  !"P^©  richterliche  Entscheidung 
Jes."  28, 7.  Hiob  31,  28  (vgl.  ^^5)- 

*üJ/Ö  m.  ps.  "n^öi  suff.  Isb©  !)  Er  eis,  Betirk 
Neh.  3, 9.  17.  2)  iSptnrfe/  Śpr.  31, 19.  3)  Krücke 
2  Sam.  3, 29. 

*[V»]  [Nifal  fei  a.  btol 

-  T  T   :   •  -T 

Piel  pf.  3  sg.  suff.  )b%>  fat.  ^£P  1)  «»*- 
scheiden  1  Sam.  2,25;  »Sżra/e  vollziehen  Ps. 
106,  30.  2)  vertreten  mit  *?  Ezech.  16,52. 
3)  meinen,  erwarten  Gen.  48, 11. 

mtp  'Äern*  i  sg.  ps.  *cbb&on;  fat.  ^©p? 

6efcn  *«  . . .  mit  b$  2  Kön.  19, 20;  mit  b 
Dan.  9, 4;  für  Jemand,  mit  1^5  1  Sam.  12, 23 ; 
mit  b  1  Sam.  2,25;  mit  bv.  Hiob  42,8. 

7?D  (Richter)  n.  pr.  m.  Neh.  3,  25. 

iTbbp  (Go«  ricÄte*)  n.  pr.  m.  Neh.  11, 12. 

'Otobö  hl  ein  Unbekannter,  Gervisser  Dan.  8, 13. 

"Ó7S  m.  1)  ein  Unbekannter,  stets  in  Verbin- 


dung mit  \3D*?N  der  und  der,  N.  N.  1  Sani. 

21.3.  2  Kön.  6,8.  Rut  4, 1.  2)  n.  gent  IChr. 
11,36  (vgl.  t^s). 

*[Dbö]  Piel  1)  bahnen  Ps.  78,50;  gerade  rich- 
ten Jes.  26, l'.  Spr.  4, 26.  2)  darwägen  Ps.  58, 3; 
abwägen,  beurtheilen  Spr.  5,21.  3)  (=  P\bü) 
verkehren,  schlecht  machen  Spr.  5,3. 

Dbp  m.  Wage  Jes.  40,  12.  Spr.  16, 11. 

*[rb£]  Hitp.  fut.  pJ^Btp?  erbeben  Hiob  9,6. 

rWbp  f.  Schrecken,  Entsetzen  Jes.  21, 4.  Ezech. 

7, 18.  Ps.  55, 6.  Hiob  21, 6. 
*[E/bD]  Hitp.  fat.  It^Str;  imp.  f.  ^^n  «cä 

7t>a7«en  Jer.  6,  26.  25, 3*4.  Ezech.  27,  30.'  Micha 

1, 10  (Kri). 

Pip/B  n.  pr.  ps.  ng^B  Philistäa,  der  Küsten- 
strich südwestlich  von  Palästina  (welches  davon 
den  Namen  hat),  meist  in  dichterischer  Sprache 
Ex.  15,14.    Jes.   14,29.  31.    Ps.   60,10.  83,8. 

87.4.  108, 10;  sonst  GT?tc6c  p.N  Gen.  21,32 
u.  s.  w.;  n.  gent,  *n#^,  P1-  D^Fl^D  Phi- 
lister Gen.  26, 1.  1  Sam."  4,1.  17,23." 

nbö  n.  pr.  m.  Num.  16,1.-1  Chr.  2,33. 
^JTOB  wahrsch.  Nebenform  v.  ^fiĘ^D  vgl.  THS« 

D£>  aram.  m.  suff.  nO£  Mund,  Oeff'nung  Dan. 
4, 28.  6, 18.  23.  7, 5."  % 

[|jp]  m.  suff.  flag  Ecke  Spr.  7,8;  pl.  Q>ą© 
vgl.  H3S- 

"|£)  conj.  dass  nicht,  damit  nicht,  gewöhnlich 
mit  dem  fut.  Deut.  11, 16;  zuweilen  ist  ein 
Zeitwort  wie  fürchten  (dass  etwas  geschehe) 
u.  dgl.  vorher  zu  ergänzen  Gen.  3,22.  38,11. 
44, 34.  Spr.  5,  6.  Mit  folgd.  pf.  es  könnte  sein, 
dass  (Furcht,  dass  etwas  geschehen  sei)  2  Sam. 
20, 6.  2  Kön.  2, 16. 

JtäSD  m.  Name  eines  Backwerkes  Ezech.  27, 17. 

*njö  pf.  1  sg.  vwö,  Part-  np— njföj  fat. 
n^-j^;  2  sg.  njcn— iępi '  i  sg.  nącK— 
jdk;  1  pi-  ]ep;  mf.  ntip;  imP-  rQ&>  p1-  u? 

1)  eine  andere  Richtung  einschlagen,  gewöhnl. 
sich  irgend  wohin  oder  zu  Jemandem  wenden, 
meist  mit  bi<  oder  einem  adverb.  des  Ortes- 
Ex.  2,12.  Rieht.  6,14;  mit  bv  Gen-  2M9; 
auch  wohl  mit  2  K°ß-  2>  H;  häufig  in  geisti- 
gem Sinne  sich  Jemandem  zuwenden  (Bild  der 
Anhänglichkeit,  Freundlichkeit)  Num.  16, 15. 
Deut.  31, 18;  sich  wenden,  um  zu  gehen  Num. 
14,25.    Deut  9,15.   16,7.    1  Kön.    10,13; 
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daher  überhaupt  gehen  Hohel.  6, 1 ;  vergehen 
(von  der  Zeit)  Ps.  90,  9 ;  sich  gegen  Jemand, 
wenden  mit  2  Hiob  6,28;  sich  umsehen  mit 
nnN  2  Sam.  1,  7.  2  Kön.  2,  24;  jżcA  abwenden 
Deut.  30, 17;  mit  oyp  Deut.  29,17.  Dagegen 
heisst  ip2  Dtzb  a^s  der  Morgen  nahte  Ex. 
14,27.  Rieht.  19,26;  jeden  Morgen  Ps.  46,8; 
ähnlich  2*1#  niJD^  0*0*»  Abend  Gen.  24,  63. 
Deut.  23, 12.  2)  trans,  wenden:  mit  Obj.  pj^y 
den  Nacken  wenden  —  fliehen  Jos.  7, 12  oder 
«cA  abwenden  Jer.  32,33  (dji-©  s.  n-©)» 

Piel  pf.  ri3Ö>  1  sg.  Tfti©;  imp.  -^ö  eigentl. 
wenden  machen,  wegschaffen  Zef.  3,15;  meist: 
durch  Wegschaffen  säubern,  räumen  Gen. 
24,31.  Lev.  14,36;  bahnen  (einen  Weg)  Jes. 
40, 3.  57, 14.  62, 10.  Mal.  3, 1  und  mit  Ergän- 
zung von  •n'-n  Ps.  80, 10. 

Bifil  pf.  ixjpn,  fem.  nniDH  5  m*.  wo)  wenden 
machen,  drehen  Rieht.  15,4.  1  Sam.  10,9. 
Jer.  48, 39 ;  mit  Ergänzung  von  niy  (wie  Kai) 
fliehen  Jer.  46, 21.  49,  24  oder  auch  sich  um- 
wenden Jer.  46,5;  sich  zuwenden  Jer.  47,3; 
zum  Wenden  (Stehen)  bringen  Nah.  2,9. 

Hofal  pf.  3  pi.  sugjri;  part.  njjCö  ««*»  «m- 
wenden  Jer.  49,8;  gerichtet  sein  Ezech.  9,2. 

nilö  f«  es.  ,n$p,  suff.  nnps,  pi.  rröp»  suff. 

DnaÖ  Zinne,  7Awrm  Zef.  1,16.  3,6.  2  Chr. 
26, 15;  Dachzinne,  Spr.  21,9.  25,24;  Ecke 
(einer  Strasse,  eines  Hauses  u.  s.  w.)  Ex.  27, 2. 

1  Kön.  7, 34.  Ezech.  43,  20.  Spr.  7, 12.  Hiob 
1,  19.  Neh.  3, 24.  31.  32.  2  Chr.  28, 24.  njö  DK 
Grundstein  Hiob  38,  6;  eben  so  n3Ö  t^Nl  Ps- 
118,22  und  bloss  naD  Jes.  19, 13."  28, 16.  Jer. 
51, 26.  Zach.  10, 4,  in  welchen  Stellen  es  bild- 
lich für  hervorragende  Männer  gebraucht 
wird;  daher  ni3D  die  Häupter,  Anführer 
Rieht.  20, 2.  1  Sam.  14, 38.  —  n-JDH  Hj;#  Eck- 
thor, Name  eines  Thores  in  Jerusalem  2  Kön. 
14,  13.  Jer.  31,38.  40.  2  Chr.  26,9;  sonst  auch 
D'ilCn  *\yjti   Zach.   14, 10   oder  rqlDn  iyt^ 

2  Chr.  25~'~23. 

btftt?  n.  pr.  1)  m.  1  Chr.  4,4.  —  8,25  Kri 
(wo  Ktib  btf'OD)-  2)  Stadt  im  Ostjordanlande 
Gen.  32, 32  (=  ^5  v.  31).  Rieht.  8,  8.  1  Kön. 
12, 25. 

MÖ   ps.  *JÖ»  wovon:  7^  nach  vornhin  1  Kön. 

6, 17  (vgl.'  u^ę). 
MÖ]  m.  pl.  0^:9  Spr.  3, 15  Ktib  ==  D^J©  s.  d. 

baws  s.  t** 


D^S  pl-  m.  (nur  Ezech.  21,21  f.)  es.  \p£,  suff. 
'JQj  DiTJS?-"  TöVIÖ  *)  Angesicht,  Antlitz  Gen. 
43,31;  construirt  mit  dem  sing.  Spr.  15,14 
Ktib  (wo  Kri:  191).  Klagel.  4,16;  aber  meist 
mit  dem  plur.  Gen.  4, 5.  Ex.  33, 23.  Jes.  29, 22. 
Spr.  25,23;  auch  Gesichter  Ezech.  1,6.  qvjb 
D^ST^K  Angesicht  zu  Angesicht  von  der 
unmittelbaren  Anrede  Gen.  32,  31.  Ezech. 
20,  35 ;  auch  QVJB3  D'ÜD  Deut.  5, 4-  D^C  wird 
auch  gebraucht  bei  Eigenschaften  oder  Empfin- 
dungen, die  sich  auf  dem  Gesichte  kenntlich 
machen;  daher  qv|Q  jy  wild  Deut.  28,  50. 
Dan.  8,23.  q^ö  i-jgjp  żrotei«/  Ezech.  2,4. 
D^Jp  D\35  unfreundliches,  grämliches  Aus- 
sehen Gen.  40,7.  Koh.  7,3.  Neh.  2,2;  ähnlich 
Spr.  25,23;    dafür  bloss  rpJQ  ihr  (betrübtes) 

T    (VT 

Aussehen  1  Sam.  1, 18;  das  Gegentheil  davon 
Spr.    15,13.    e^ö  nt£Q    Beschämung  Dan. 

•   T  V      | 

9,7.  8;  daher  wird  Manches,  was  der  Person 
geschieht,  zunächst  vom  Gesicht  ausgesagt 
z.  B.  *on£$  D,!0y  \j5fi  *ftr  zermalmt  das  Ange- 
sicht des  Armen,  d.  h.  den  Armen  Jes.  3, 15; 
so  dass  Q^Q  überhaupt  für  Person  oder 
jg/ój*  gebraucht  wird  Gen.  33, 10.  sn^r  ^© 
ich  selbst  werde  gehen  Ex.  33, 14.  15.  2  Sam. 
17,11.  Svjs  nfip  dein  Schutz  Ps.  31,21. 
VJQ  nijW1  die  von  ihm  ausgehende  Hülfe 
Ps..42, 6.  ^g)  s)ttten  suchet  ihn  auf  Ps.  105, 4. 
(95?  2).    IJQTIN  n&O  (nN"U)  Jemanden  be- 

••  :  v  tt  T    :■ 

suchen  (vgl.  nN"0-  2)  2?/ic£,  Richtung,  als 
Object  von  Qii^  eme  Richtung  einschlagen 
Gen.  31, 21.  Ezech.  6,2 ;  od.  beabsichtigen  2  Kön. 
12,18;  eben  so  bei  ]nj  2  Chr.  20,3;  auch  den 
Blick  irgendwohin  richten,  Num.  24, 1 ;  meist 
vom  Zornblick  Lev.  20, 5.  26, 17.  Ps.  21, 10. 
34, 17.  3)  Vorderseite  Ex.  26, 9.  28,  37.  Jer. 
1, 13.  Joel  2,20.  Q^Sp  von  vorn  2  Sam.  10,  9. 
T^n  ^DTiK  vor  der  Stadt  Gen.  33, 18;  auch 
von  der  Zeit.  Q^S^  früher,  vordem  Deut. 
2,10.  Jos.  14,  lö/ Rieht.  3,2.  1  Sam.  9,9. 
4)  Oberfläche  Gen.  2,  6.  8, 13;  häufig  vjQ  b% 
auf,  über  Gen.  1,2.  11,8;  ebenso  >J£  *?N 
Lev.  14, 53. 

Mit  praefixen  wird  "0£  zur  praepos.  a)  vjgj«p 
vor,  in  Gegenwart  Num.  12,14.  Deut.  7,24. 
25,9.  Spr.  21,29.  Est.  9,2.  b)  ^  Ange- 
sichts, vor  Augen,  vor,  sowohl  vom  Räume 
Gen.  18, 22  als  von  der  Zeit  Gen.  27, 10.  ij^ 
vor  meiner  Zeit  Gen.  30,30;  auch  als  Steige- 
rung ^T^sb  mehr  als  der  Arme  Hiob  34,19. 
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c)  \}5^p  von  etwas  hinweg  (Aufhebung  des 
durch  ^P)^  bezeichneten  Verhältnisses)  Gen. 
4,16.  Ex.' 36, 3;  zuweilen  =  ^  i  £ÖIL  21,29. 
Koh.  1, 10.  d)  vj^p  von . . .  hinweg,  besonders 
bei  Zeitwörtern  des  Fliehens,  Flüchtens  u.  s.  w. 
Gen.  7,7.  Ex.  9,30;  dann  auch  zur  Bezeich- 
nung der  wirkenden  Ursache,  wegen,  Q.Tjjgö 
ihretwegen  Gen.  6, 13.  1t£>X  vjED  weil  Ex. 
19,  18.  Jer.  44,23. 

[D^D]  meist  mit  He  loc.  DD^£  (sonst  nur 
D^D^>  ^b  (s-  "0$)  üon  /»»«»  1  Kön.  6,29); 
nach  Innen  Lev.  10,18.  2  Kön.  7,11;  im  In- 
nern 1  Kön.  6, 18.  Ps.  45,  14.  no^ö!?  wac^ 
/nnen  Ezech.  40,16.  41,3;  im  Innern  1  Kön. 
6,30.    no^lplp  von  Innen  1  Kön.  6,19.  21. 

ip'OÖ  adj.  f.  rn?^,  pi.  üvp^ö  ^  nrwę  *»- 

were  1  Kön.  6,27."  Ezech.  41,  17.   Est.  4,11. 
t  1  Chr.  28,11.  2  Chr.  4,22. 

[P?Ö]  m.  pl.  Ö^Vp  irora//e  Spr-  3>  15  Kri 
(wo  Ktib  o*0C)  8, 11.  20, 15.  31, 10.  Hiob  28, 18. 
Klagel.  4,  i'.  '' 

H35Ö  (Koralle)  n.  pr.  f.  1  Sam.  1,2.  4. 

[D2DJ  Piel  part.  pjgę  verzärteln  Spr.  29,  21. 

[DD]  m.  pl.  0">pö  nur  in  u>ęs  pg'rq  Gen. 
37,3.  2  Sam.  13,18:  ein  Rock  bis' an  die 
Knöchel  oder  Handfläche,  n.  A.  bunter  Rock. 

DD  aram.  m.  Knöchel  (der  Hand)  Dan.  5, 5.  24. 

D^D"1  DÖ  n.  pr.  Ort  in  Juda  1  Chr.  11, 13  = 

DV?!  DSN  *  Sam.  17,1. 
*DP£D]  Piel  imp.  pl.  ^Eö  abmarken,  abgrän- 

zen?s.  48,  14. 
i"l3D5)  n«  pr.  eines  Hügels  in  Moab  Num.  21, 20. 

beut  3, 17. 

HDD  f-  es.  nDÖ  Ueberfluss  Ps.  72,16. 

*nDD  überschreiten,  über  etwas  hinwegschrei- 
ten Ex.  12,13.  23;  verschonen  Jes.  31,5;  Am 
«nrf  her  schwanken  1  Kön.  18, 21. 
Nifal  rat.  nOÖ1  ^m  werden  2  Sam.  4,4. 

Piel  rat  pl.  inpS''  springen,  umherspringen 
1  Kön.  18,  26. 

HDD  m.  ps.  nD©>  pl*  DTOS  Passah,  üeber- 

-  |T  •     .     : 

schreitungsopfer  Ex.  12, 27.  Deut.  16, 1.  Ezech. 
45, 21.   2  Chr.  30, 17. 

rip^  n.  pr.  Esra  2,49.  Neh.  7,51.  — Neh.  3,6. 
"  tn\  Cbr.  4, 12. 


HDD  adj.  pl.  D^npO  lahm,  hinkend  Lev.  21, 18. 
2  Sam.  5,8. 

[  TDSJ  m.  pl.  d^d?»  cs-  ^P9>  snff.  orr^pö 

[als  sing,  dient  ^qw]  1)  (behauene,  geschnitzte) 
Götzenbilder  Deut!  7, 25. 12, 3.  Jos.  21 ,9.  2)  .S7«n- 
6r«cÄ,  als  n.  pr.  eines  Ortes  bei  Gilgal  Rieht 
3, 19.  26. 

^DÖ  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 33. 

":i?DD  tut.  ^'dö>;  imp.  "bDD  behauen,  bearbei- 
ten (Stein,  Holz)  Ex.  34,  i.  4.  Deut  10,1.  3. 
1  Kön.  5,32.  Hab.  2,18. 

7DD  m.  ps.  bp©.  suff.  "^dq  [als  pl.  dient  D^>*P9] 
(behauenes,  geschnitztes)  Götzenbild,  Götze 
Ex.  20,4.  Rieht  18,30.  Jes.  48,5. 

PIpiDD— }"Hn?D3  aram.  m.  Psalter  Dan. 

iV.'i.'io.  i5*. 

":DDD  pf-  3  pl.  !)Bg3  aufhören,  schwindenVs.  12,2. 

riDDS  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,38. 

*njfä)    rat.  nj;DX  aufschreien  Jes.  42, 14   (vgl. 

n^DN  subst). 
•1J?Ö    n.  pr.   Stadt  in  Edom  Gen.  36, 39  =  ^ 

1  Chr.  1, 50. 

"lij?D  n.  pr.  1)  einer  moabitischen  Gottheit 
Num.  31, 16.  Jos.  22,17;  vollständ.:  -yfcjg  ^5 
Num.  25, 3.  5.  Hos.  9, 10.  Ps.  106, 28.  2)  Berg 
in  Moab  Num.  23,  28.  3)  -tfy£  rv?  Ort  in 
Moab  Deut.  3, 29.  34, 6. 

">J?D  s.  wb. 

**!?S?Ö  rat.  ^j;rp,  3  pl.  ps.  fibyp?  machen,  bewir- 
ken, ausfuhren  Deut.  32, 27.  Jes.  44, 15.  Hiob 
33, 29.  v)N  tyś  Uebelthäter  Ps.  5, 6;  zu  etwas 
machen  mit  ace.  u.  ^  Ps.  7,14;  bearbeiten 
Jes.  44, 12. 

bj?S  m.  suff.  Ąjjj»,  rfcyg,  ftjjg— iSj/9  (Jes. 
1,31.  Jer.  22,  13),pLQ<$jfl£  l)That,  Werk  Deut 
32, 4.  Hab.  3, 2.  Ps.  44,  2.  95,  9.  Q^ß  31  *Aa- 
tenreicK  tapfer  2  Sam.  23, 20.  1  Chr.  1 1,  22. 
2)  Lohn  für  die  Arbeit  Jer.  22, 13.  Hiob  7, 2. 

n?J?D  f.  es.  n-wD,  suff.  >n^ci,  orn^ę;  pi. 

nÄtfÖ  !)  That 'i' Werk  Ps/1^4.  28,  5. '2  Chr. 
15,  7.2)  Lohn  für  die  Arbeit  Lev.  19,13.  Jes. 
40,10.  49,4.  61,8.  62,11.  Ps.  109,20. 

*>rhyS   (Werk  Gottes)  n.  pr.  m.  1  Chr.  26,5. 

*DJ?D   inf.  suff.  "JoyQ  stossen,  treiben  (bildlich 


Ott 

vom  Geiste  Gottes,  der  einen  Menschen  erregt) 
Rieht.  13,25. 

Nifal   pf.   >noy.53;   fut-  ÜJJDCN  beunruhigt, 
bestürzt  sein   Gen.  41, 8.   Ps.  77, 5.   Dan.  2, 3. 

Hitp.  fut.  ü]/©nrn  wie  Nifal  Dan.  2, 1. 
DJ?D  m.  ps.  Qj;g,  pl.  a^DJJQ,  es.  ipyQ,  suff. 
^ąj/Q>  VDJJQ»  dual.  D?Ę1JQ  !)  Schlag,  Tritt, 
Schritt  2  Kön.  19,24.  Jes.  26,6.  Ps.  17,5. 
119,133;  auch  von  den  Bädern  des  Wagens 
Rieht.  5,  28.  2)  Ambos  Jes.  41,  7.  3)  (fem. 
ausser  Rieht.  16, 28.  2  Sam.  23, 8)  Mal  Gen. 
33,  3.  DJJEn  *«  -^  Gen.  18,  32.  29,  35. 
Q#DH  "n^  nun  endlich  Gen.  29,  34.  Dj/'DJ 
DJ7D2  w'e  jerf«  iWa/,  wie  sonst  Num.  24,  1. 
Rieht.  16,  20.  20,  30.  1  Sam.  3,  10.  npyg 
U/by  zwei,  drei  Mai  Hiob  33, 29. 

[TOJJS]  f-  pl.  suff.  rciDj^g  Ecke  Ex.  25, 12. 
lYön.  7,30. 

(Dys  ni.  pl.  GVJE]7&i  cs*  ^jDJ©  Glocke,  Schelle 
Ex!  28,  33.  34.  39,25. 

n?J?s  s.  rpe». 

*HJ;D  aufthun,  aufsperren  (den  Mund)  mit  acc. 
Jes.  5,  14.  Ps.  119,  131.  Hiob  29,  23;  mit  3 
Hiob  16, 10. 

n^D  n.  pr.  m.  2    am.  23, 35  =  njtf  1  Chr.  11, 37. 

*H¥S  pf.  1  sg.  ip^ę;  fat.  nycp;  imp.  nas. 

suff.  ijjjq  1)  oy/wć»  (den  Mund)  Gen.  4,  11. 
Rieht.  11,35.  Ezech.  2,8;  überhaupt  rede n  Ps. 
"66, 14.    Hiob  35, 16.    2)  retten  Ps.  144, 10.  11. 

*nVS  fut  3  pl.  lnüEP;   imp.  pl.  ?in^B  ausbre- 
chen (in  Jubel)  Jes!  14,  7.  55, 12.  Ps.  98,4. 
Piel  pf.  pl.  «ps.  M7$Ü  zerbrechen  Micha  3, 3. 

n"V¥D  f-  Feile,  qi»  m^Q  <#*  ^fe  ?m*  żAren 
Schneiden  {diente  zu  . . .)  1  Sam.  13,  21. 

*[bXD]  Piel  fut.  ^  abschälen  Gen.  30, 37.  38. 

[n*pVD]  f.  pl.  nibsB  abgeschälte  Stelle  (an 
einem  Ast)  Gen.  SO,  37. 

*D¥Ö  Pf-  2  sg.  suff.  rroSC)  spalten  Ps.  60, 4. 
;;:y^Ö   verwunden    1  Kön.  20,  37.  Hohel.  5,  7. 

njTJÖSp  an  den  Hoden  Zerstossener  Deut. 

23,  2. 

J7VS  m-Ps-  ^5»  suff.  ij£(C;  pl.  D-y^c,  cs.  »j$B, 
suff.  1^5  Wunde,  Schlag  Ex.  21,  25.  Jes. 
1,  6.  S'pr.  20,  30.  23,  29.  27,  6.  Hiob  9,  17. 
i])$ch  wegen  der  mir  beigebrachten  Wunde 
Gen!  4, 23. 
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j*¥D  (Zerstreuung)  n.  pr.  m.  mit  Art.  1  Chr. 
24,  15. 

":"T^D  fut.  "Mty  auf  Jemand  eindringen  mit  3 
Gen.  19,9;  meist  bildl.:  mit  Bitten  in  Jemd. 
dringen  Gen.  19,3.  33,11.  Rieht.  19,7. 
Hifil  inf.   abs.   "I^DH   als   subst.  Starrsinn 

1  Sam.  15,  23. 

*1piD  fut.  -fprp;  inf.  -]p$,  suff.  HpB;  imp- 
•jp^,  suff.  OlpQ,  pl-  npD  1)  mustern,  durch- 
zählen Num!  1,44.  3,16.  2  Sam.  24,4;  iVoer 
blichen   Hiob  5,  24;    vermissen  1  Sam.  20,  6. 

25. 15.  Jes.  34,  16.  DH^pQ  die  Gemusterten 
Num.  1,  44  (vergl.  auch  das  subst.  QHpÖ)- 
2)  suchen,  aufsuchen  Jes.  26, 16.  Jer.  23|  2; 
untersuchen  Ps.  17,3;  heimsuchen  (mit  Stra- 
fen) TEX  ips  ]\x  ł5  HFljn  «««*  «"«,  wenn 
nicÄtt  wJ,  wo*  Jem  Zor/<  heimgesucht  Hiob 
35, 15 ;  mit  ^y  der  Person,  die  und  acc.  der 
Sache,  wegen  deren  die  Heimsuchung  statt- 
findet Ex.  20, 5.  32,  34.  Jer.  44, 13.  Hos.  1, 4. 
Zach.  10,3.  Hiob  36,23.  Klagel.  4,22;  strafen 
mit  3  d.  Sache  Ps.  89,  33.  3)  an  Jemd.  den- 
ken, mit  acc.  meist  zum  Guten  Gen.  21, 1.  Ex. 
4,  31.  1  Sam.  2,  21.  Ps.  65,  10.  Rut  1,  6;  zur 
Strafe  1  Sam.  15,  2.  Jes.  26, 14.  4)  bestellen, 
auftragen  mit  ^y_  oder  acc.  d.  Pers.  Num.  4, 27. 

27.16.  nSTlN  vbv  "IPEPÖ  wer  hat  ihm  für  die 

t    :|t         -("t       I-  t 

Erde  den  Auftrag  gegeben?  Hiob  34, 13;  versor- 
gen 2  Kön.  5,24;  befehlen  Esra  1,2. 2  Chr.  36,23. 

Nifal  fut.  "ipj^  1)  gemustert  werden  Neh. 
7,  1 ;  vermissl  werden  Num.  31,  49.  1  Sam. 
20,18.  25,21;  leer  bleiben  (von  einem  Orte, 
wo  Jemd.  vermisst  wird)  1  Sam.  20, 18.  25.  27; 
fehlen  Rieht.  21,3.  1  Sam.  25,7.  2)  gedacht 
werden  Ezech.  38,8;  verhängt  werden  Num. 
16,  29.  Spr.  19,  23. 

Piel  part.  1|?5D  mustern  Jes.  13,4. 

Pual  -nc  gemustert  werden  Ex.  38,21;  be- 
raubt werden  Jes.  38, 10. 

Hifil  pf.  2  sg.  suff.  TpppDn;  rut.  TpC£— 
Ipjpi;  imp.  Ipg.l  1)  bestellen,  mit  einem  Amte 
oder  Auftrage   betrauen    Gen.   39,  5.   41,  34. 

2  Kön.  7, 17.  Jes.  62,  6.  Jer.  1, 10;  bildl.  Lev. 
26,16;  niederlegen,  aufbewahren  Jes.  10,28. 
Jer.  36,20;  anvertrauen,  übergeben  Ps.  31,6; 
auch  von  Menschen,  die  man  irgendwo  unter- 
bringt 1  Sam.  29,4.  Jer.  37,21. 

Hofal  pf.  -pcn;  Part-  pl-  D^pDD  1)  über 
etwas  bestellt  werden  2  Kön.  12, 12.  2)  tur 
Aufbewahrung  übergeben  werden  Lev.  5,23. 
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3)  verhängt  werden.  "ip^n  TJjri  N\"!  ^a<*  »*< 
<fte  Stadt,  über  die  verhängt  worden  Jer.  6,  6. 

Hitp.  pf.  TIpDnn;  fut.  1DBJV  gezählt,  ge- 
mustert werden  Rieht.  20,  15.17.  21,9. 

Hotp.  pf.  HPCnn  gemustert  werden  Num. 
1, 47.  2, 33.  26,'  62.'  I  Kön.  20,  27. 

rnp?  f.  es.  rnpQ>  suff.  Drnpę,  pi-  nnpę 

\)  Musterung,  Zählung  2  Chr.' 17, 14.  26,  lY. 

2)  Heimsuchung,  Bestrafung   Jes.  10, 3.  Jer. 

10, 15.  Hos.  9,  7.  Micha  7,  4;  Verhängniss  Num. 

16,29.    3)  Aufsicht,    Fürsorge    Hiob    10,12; 

Besitz  Ps.  109, 8;    Dienstpflicht,    Amt  Num. 

3,  32.  4, 16;  concr.  Wachposten  2  Kön.  11, 18. 

Ezech.  9, 1.  44, 11;  bildlich  Jes.  60, 17. 
PHP?  m.  Aufbewahrung  Gen.  41,  36 ;  das  Auf- 
bewahrte, Niedergelegte  Lev.  5,21.  23. 
D^lpS  m.  pl.  es.  iyp&  Musterung  Ex.  30, 13. 

14.  Num.  26,  54;  Berechnung  Ex.  38,  21  (sonst 

ist  D^lpQ  aucn  Part-  U  v-  "IpQ  s.  d.). 
mpS  f.  Aufsichtsamt  Jer.  37, 13. 
"lip£)  m.  Strafe,  symbolischer  Name  Babylons 

Jer.    50,21;    n.  A.    wirkliches    n.   pr.    einer 

Gegend ,    wie  es  auch  Ezech.  23, 23  zu   sein 

scheint. 
Hipp]  m.  pl.  es.  rnpB,  suff.  ?|Hipę  —  ?|npö 

Vorschrift,  Befehl  Ps.  19,9.  119,4.  87. 

*npD  fut.  npj?V  inf-  lip»;  imp.  npß  öffnen, 
fast  stets  mit  Obj.  Auge  2  Kön.  4,  35 ;  meist 
in  bildlicher  Bedeutung :  aufmerksam  hinsehen 
2  Kön.  19,16.  Jer.  32,19;  die  Augen  eines 
Andern  öffnen  =  ihm  (besondere)  Sehkraft 
verleihen  Gen.  21, 19.  2  Kön.  6, 17.  qv^j;  j-jp"Q 
er  macht  sehend  Blinde  Ps.  146,  8.  qijjk  niDB 

•r:  t    -    I  |T 

man  Aaż  offene  Ohren  Jes.  42,  20. 
Nifal  pf.  ^npDJ  geöffnet  werden  (s.  Kai)  Gen. 

3,  5.  7.  Jes.  35,  5. 

np£D  adj.  pl.  DTOD   sehend  (nicht  blind)  Ex. 

4,  11.  23,  8. 

HpD  (Oeffnung)  n.  pr.  König  von  Israel  2  Kön. 

15, 25.  Jes.  7,1.  2  Chr.  28,6. 
rVnpE)  (Gott  macht  sehend)  n.  pr.  König  von 

Israel  2  Kön.  15, 22  ff. 
nip"np?  m.  Freiheit  Jes.  61, 1. 
TpÖ  m.  es.  -ppę.    suff.  iTpC»   pl-  GTTpC  — 

D%-np«5    Aufseher   Gen.    41,34.    Rieht.    9^28. 

2  Kön.  25,19.  Est.  2,3. 


£>]  m.  pl.  Q^p©    (gurken  förmige)  Verzie- 
rung, in  der  Bautechnik  1  Kön.  6, 18.  7,  24. 


.i  »yT|?5yj  f-  pl-  riypQ  Gur^e  2  Kön.  4,  39. 
IS — "13  m.  pl.  nnö,  suff.  rpö  5<Jer,  junges 

Bind  Ex.  24,5.  29,1.  3;  bildlich  für:  Starke, 

Beiden  Jer.  50,27. 

*[N^SJ  Hifil  fut.  W)$\  Frucht  bringen  (n.  A. 
wild  sein  als  denom.  v.  JOS))  Hos.  13, 15. 

JOD— PPS  (Jer.  2,  24)  m.  pl.  płjjpg  Wa/rf- 
eje/  Ps.  104, 11;  meist  als  Bild  der  Flüchtig- 
keit und  Unbändigkeit  Jes.  32,  44.  Jer.  2,  24. 
Hiob  11, 12.  39,  5;  daher:  n-|X  frOB  ein  Wald- 

T  T  V|V 

esel  von  Mensch  Gen.  16, 12. 
DX1D   (Wilder)  n.  pr.  m.  Jos.  10,3. 

HNiS  s.  rntfö- 

"Q"t3  m.  pl.  DHI^jö  (persischen  Ursprunges) 
Sommerhaus;  n.  A.  Säulenhalle  2  Kön.  23, 11. 

1  Chr.  26, 18. 

VT)£3  part.  H  pl.  fem.  ni"HÖ  trennen  Ezech. 

U 

Nifal  pf.  pl.  TnE)3;  fal  ■PQ,  auseinander- 
gehen, sich  trennen  Gen.  2, 10.  10,  5.  13,  9. 14. 

2  Sam.  1,23;  sich  absondern  Rieht.  4,11; 
part.  ein  Abgesonderter,  (der  Mahnung)  Unzu- 
gänglicher Spr.  18, 1. 

Piel  fut.  3  pl.  ps.  HnS^  bei  Seite  gehen 
Hos.  4,14.  rT: 

Pual  part.  TiSD  zerstreut  Est.  3, 8. 

Hifil  inDH  frewnen  2  Kön.  2, 11.  Rut  1, 17 
sondern  Gen.  30,40.  Deut.  32,8. 

Hitp.  fut.  3  pl.  ps.  1-nQrv  zerstreut  wer- 
den Ps.  92,10.  Hiob  4,11;  sich  trennen  Hiob 
41,9;  auseinandergehen  Ps.  22, 15. 

T)Ö  m.  suff.  rpö,  pl.  D^PCj  suff-  Ü.T"nQ 
Maulesel,  Maulihier  2  Sam.  13,29.  18,9. 
Jes.  66,  20.  Ps.  32, 9.  Esra  2,  66. 

miD  f-  es.  riT"!£)  Maulihier  1  Kön.  1, 33.  38. 

iriTIS]  f.  pl.  m'"nD  Saatkorn  Joel  1, 17. 

D^HS  m.  pl.  D'DTIQ  (wahrscheinl.  persischen 
Ursprungs)  Paradies,  Park,  Baumgarten 
Hohel.  4, 13.  Koh.  2, 5.  Neh.  2,  8. 

*n^S  pf- 2  pi-  onne,  i  pi-  üne ;  Part-  nie, 
fem.  nis— nne;  fat.  n-©?;  imp.  rnę,  pi-  n$ 

fruchtbar  sein  Gen.  1,22.  26,22.  35,11.  Ex.' 
23,30.  Jer.  3,16;  Früchte  tragen  Gen.  49,22. 
Ps.  128,3;  hervorsprossen  Jes.  11,1;  trans. 
hervorbringen  Deut.  29, 17.  Jes.  45,  8. 

Hifil  pf.  3  sg.  suff.  'jisn»  i  sg.  \-rnsn; 
fut.  -©v»,  suff.  riyy;  part.  suff.  snsitp  frucht- 
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bar  machen  Gen.  17, 6.  28,  3.  41, 52.  48, 4.  Ps. 
105,  24. 

rn%  f.  suff.  iniBi  pi-  ni^D  Wfrw,  Jttn^c  Kuh 
Gen.  32, 16.  Num.  19, 2.  Hiob  21, 10. 

ms  s. 


[HHD  f.  pi.  nilQ  Jes-  2, 20  s.  ITTgIDri]. 

nnp  n.  pr.  m.  Rieht.  7, 10.  11. 

N1P3  (Trennung)  n.  pr.  m.  Esra  2, 55  =  tf-|nQ 
Neh.*7,57. 

nilD  (Emporgesprosster)  n.  pr.  m.  1  Kön.  4, 17. 

D^PS  n.  pr.  einer  Gegend,  woher  Salomo  Gold 
hoien  liess  2  Chr.  3,  6. 

"inD  m.  Top/;  ifoxe/  Num.  11,  8.  Rieht.  6, 19. 

1  Sam.  2, 14. 
[HO]  m.  pi.  suff.  inö  Herrscher  Hab.  3, 14. 

TT  T   T  : 

[HPD]  f.  pi.   ni'PÖ   o/7ew,   frei.    niHD  pN 

T    t   :  t  :        0.  T  :      ł    V|  .• 

offene  Gegend  Ezech.  38, 11.  nlPEDH  MJJ  offene 
(unbefestigte)  Städte  Est.  9, 19;  adv.  TYiPB 
offen,  ohne  Befestigung  Zach.  2, 8. 

}1PD  m.  suff.  Üipö  Herrscher  Rieht:  5,  7.  11. 

"»PO  adj.  ==  nnö  Est.  9,  19  Kri  (wo  Ktib  i)ńQ); 
TlCDH  HÖ3  o/^^e  Dörfer  1  Sam.  6, 18. 

"PD  n.  pr.  eines  kanaani tischen  Stammes  Gen. 
15, 20.  Ex.  3, 8.  Jos.  17, 15.  Rieht.  3, 5. 

7PD  aram.  m.  emph.  N^HS  Eisen  Dan.  2, 33. 34. 

*rn£D  fut.  mjDV  inf-  PhD  1)  blühen,  sprossen 
Num.  17, 20.  23.  Hos.  14, 8.  nfTiS?  so  wie  er 
blühte  Gen.  40,  10;  auch  von  Hautkrankheiten, 
ausbrechen  Ex.  9, 10.  Lev.  13, 39.  n'jqjpx  rTiö 
ausbrechend  als  Hautblasen  Ex.  9,9.  2)  flie- 
gen, herumflattern  Ezech.  13, 20. 

Hifil  pf.  1  sg.  ^nrTIDri;  fut.  rn""^  !)  blühen 
machen  Jes.  17,11.  Ezech.  17, 24."  2)  Blüthen 
bringen,  blühen  Ps.  92,14.  Spr.  14,11.  Hiob 
14,  9. 

rpjs  m.  ps.  rnQ,  suff.  nrn?>  pi.  suff.  rpvrp 

Blüthe  Num.  17,  23.  Jes.  5,  24.  18,5.  Nah.' 1,4; 
blüthenförmige  Verzierung  Ex. 25, 31,  Num.  8,4. 

nrPSD  m.  junge  Brut  Hiob  30, 12. 

'"10 "]S  einzelne  Töne  hervorbringen,    klimpern 


I0"lD  m.  einzelne  Beere  Lev.  19, 10. 

PS  m.  ps.  «ne,  suff.  vrp,  -|n^,  -ip^,  -jną, 

npjD.  ü?nb »  Dn^-iDnB-ünnD.  p:ö— 

]nn$  Frucht  (meist  collectiv)  Lev.  25, 19.  Jer. 
17,8.'  29,5.  28.  Ezech.  25, 4.  36,8.  Arnos  9,14; 
für:  Kinder,  Nachkommen  Amos2,9.  Ps.21,11. 
Klagel.  2,20;  Frucht  der  Thaten  =  Folge 
derselben  Jes.  27,  9.  Jer.  17, 10.  Hos.  10, 13. 

NT")D  s.  NTHÖ. 

PPS  m.  es.  ync,  pl.  Qs^nc— Qijpc,  es.  ^nc 
Zerreisser,  Wilder  Jes.  35, 9;  Räuber,  Gewalt- 
tätiger Jer.  7, 11.  Ezech.  7, 22. 18, 10.  Ps.  17, 4. 
Dan.  11, 14. 

*T]B  m.  ps.  Tpö  Härte,  Strenge  Exv  1, 13.  14. 
Lev.  25, 43.  53*  Ezech.  34, 4. 

rÖ1Ö   *•   Vorhang  (vor  dem  AUerheiligsten) 

Ex!T26,31.  Lev.  4,17. 
*D""©  fut.  Q-)^  zerreissen  (das  Kleid  als  Zeichen 

der  Trauer)  Lev.  10, 6.  13, 45.  21, 10. 
Nnttfp"]Ö  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9,9. 

'W""1?  n-  Pr-  m-  Num-  34' 25- 

*D^D  ftit.  pl.  1D15'1  brechen  (das  Brod),  d.  h. 
davon  mittheilen  Jes.  58,  7.  Jer.  16,  7. 

Hifil  pf.  pi.  iDnsn;  part.  ongo,  *•  ncnco 

mit  dem  Obj.  nDHD   gespaltene  Hufe  haben 

Lev.  11,  3.  4.  Deut.  M,  7ff;  ohne  Obj.  Ps.  69, 32. 

D*l£D  aram.  part.  pl.  ppiS>   part.  pass.  D^Ö» 

fem.  nD^5  zerbrechen,  zerreissen  Dan.  5, 25. 28. 

D~)B  n.  pr.  Persien  Est.  1, 3.  Dan.  8,  20;  n.  gent. 

V1Q  Neh.  12,  22. 
D"1Ö  aram.   n.  pr.   Persien   Dan.   5,28.    6,9; 

-  T 

n.  gent.  emph.  riND^Q— KWQ  Dan.  6,29. 

D^Ö  m.  pl.  suff.  ),TQ")B  1)  Huf,  Klaue  Zach. 
11, 16.  2)  Name  eines  Raubvogels,  Beinbrecher 
Lev.  11, 13.  Deut.  14, 12. 

np"|p  f.  pi.  mono,  es.  rtiorp,  suff.  ^po-iö 

#w/ij,  Klaue  Ex!  10,26.  Lev!  11,3.  Jes.'  5, 28. 

Micha  4, 13. 

nXDHJD  s.  D"3Ö  aram. 

PIÖ  s.  W)p. 

*JP_Ö  fut.  jnjpvj  inf.  jft©;  imp.  suff.  injn$ 
1)  losreissen,  (durch  Lösung  des  Bandes)  wild 
machen  Ex.  32,  25.  ntylÖ  P©3  a^  man  *'c* 
losriss   (vom  Joch    der  Feinde)   Rieht.    5,2; 
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mit  Obj.  fc'X-l  das  Haar  auflösen,  frei  flie- 
gen lassen  (Zeichen  der  Trauer)  Lev.  10,  6. 
13, 45.  21, 10.  Num.  5, 18.  2)  verwerfen,  ver- 
schmähen Spr.  1,25.  4, 15.  8,33. 13, 18.  15,32; 
ablassen  von  . . .  Ezech.  24, 14. 

Nifal  fut.  jngi  verwildert  werden  Spr.  29, 18. 

Hifil  pf.  jj^sn;  fut.  ly^SE)  1)  losreissen, 
abziehen  Ex.  5, 4.  2)  zügellos  machen  mit  3 
2  Chr.  28, 19. 

J?1S>  m.  das  freiflatternde  Haupthaar  Num. 
6^  *5.  Ezech.  44,  20. 

injTB]  f.  pi.  nijngi es.  nijnö  l)=v~}p  Deut- 

32,42.     2)  Losreissung  (s.  jnQ)   Rieht.  5,2. 

nj?"lÖ  n.  pr.  der  ägyptischen  Könige  Gen. 
12,  15.  37,36.  Ex.  5,1.  1  Chr.  4,18;  zuweilen 
noch  mit  flinzufiigung  eines  zweiten  Namens, 
wie  is;  2  Kön.  23,33;  jpgn  Jer.  44,30. 

EtylD  1)  m.  Floh  1  Sam.  24, 15.  2)  n.  pr.  m. 
Esra  10,  25.  —  Neh.  3, 25. 

pDJTlD  n.  pr.  Stadt  in  Efraim  Rieht  12, 15; 
n.  gent.  W'njpfD  Rieht.  12, 13. 

")£D13  n.  pr.  eines  Flusses  bei  Damascus  2  Kön. 
5,  12. 

*P"I2D  fut.  vnpS  inf.  Y^Q  1)  mit  acc.  reissen, 
auseinanderreissen  z.  B.  eine  Mauer  Jes.  5,  5. 
Ps.  80,13.  89,41.  Koh.  10,8.  Neh.  2,13.  3,35; 
daher  yjQ  coli,  der  Einreisser  (die  bei  einer 
zu  erstürmenden  Stadt  Vorangehenden,  um 
eine  Bresche  zu  machen)  Micha  2, 13.  Q*jnQ 
Risse,  Breschen  Neh.  4, 1.  r\W\B  TJ/  offene 
Stadt  Spr.  25, 28 ;  niederreissen,  niederwerfen 
2  Sam.  5,  20.  Ps.  60,  3.  Hiob  16,  14.  1  Chr. 
14,11.  2)  mit  2  einen  R*ss  machen  in  .  .  . 
2  Chr.  25,23;  Zerstörung  anrichten,  einbre- 
chen in...  Ex.  19,22.  24.  2  Sam.  6,8.  Ps. 
106, 29 ;  bittend  in  Jemand  dringen  (wie  -)%%) 
1  Sam.  28, 23.  2  Sam.  13, 25.  27.  2  Kön.  5, 23. 
3)  durchbrechen  Gen.  38,  29.  Hiob  28,4;  sich 
ausbreiten,  zahlreich  werden  Gen.  28,  14. 
30,30.  43.  Ex.  1,12.  Jes.  54,3.  Hos.  4,10. 
Hiob  1, 10.  1  Chr.  4,  38.  -jyjH  p$3  als  die 
Sache  bekannt  wurde  2  Chr.  31,  5.  ntpCJ 
nnbl^'D  w*r  w°Hen  rveilhin  schicken  1  Chr. 
13,2.  l^nö"»  ?T2|T  tfiTn  von  Most  werden 
deine  Kelter  überfliessen  Spr.  3, 10. 

Nifal  part.  V15J3  verbreitet  sein   1  Sam.  3, 1. 

Pual  part.  fem.  ps.  fl^i^p  niedergerissen 
Neh.  1,3. 


Hitp.  part.  pl.  Q^jpenD  ausreissen,  sich 
losreissen  1  Sam.  25,10. 

piJD  m.  ps.  y^ę,  pl.  DT}D>  suff.  D.T5PP 
1)  Riss,  Lücke  (in  einer  Mauer)  1  Kön.  11,27. 
Jes.  30,13.  Neh.  6,1;  Schlag,  der  Menschen 
trifft  Rieht.  21,  15.  2  Sam.  6,  8.  2)  Durch- 
bruch Gen.  38,29.  2  Sam.  5,20;  bildl.  Scha- 
den, Unglück  Jes.  58,  12.  Ezech.  22, 30.  Ps. 
106,23  (vergl.  Tl},  -|QJ?).  144,14.  Hiob  16,14. 
D^IB  Durchbrüche,  d.  h.  schaarenweise 
Arnos  4,3  (Hiob  30, 14).  3)  p©  n.  pr.  Sohn 
des  Juda  Gen.  38,  29.  Num.  26, 20  (wo  n.  gent. 
>2PB)-  Rut.  4, 18.  1  Chr.  2, 4.—  nW  yns  n.  pr. 
eines  Ortes  2  Sam.  6, 8.  —  Q*jpg  yj^  n.  pr. 

eines  Ortes  2  Sam.  5, 20.  —  Q'X"©  "yi  a-  pr. 
eines  Berges  Jes.  28,21. 

[H^PD]  f.  pl-  miPö  £#**«*  Bresche  Ezech. 
13,  *5. 

*pH£3  fut.  2  sg.  suff.  >0plB>  1)  abreissen,  ab- 
werfen (ein  Joch)  Gen.  27,40;  befreien  Ps. 
136, 24.  Klagel.  5, 8.    2)  zerreissen  Ps.  7, 3. 

Pual  fut.  p"}Pp;  imp.  pl.  ^q  1)  abreissen, 
abnehmen  Ex.  32, 2.  2)  zerreissen  1  Kön.  19, 11. 
Zach.  11, 16. 

Hitp.  pf.  pl.  \T!Dr>-i>  Ps-  Ip^Bp™  mt  fp^y[ 
sich  etwas  abnehmen,  ablegen  Ex.  32,3.  24; 
abgerissen  werden  Ezech.  19,  12. 

pl^  aram.  imp.  p"\p  ablegen  Dan.  4,24. 

[p~S  m.  cs.  p-\Q  Jes.  65, 4  Ktib  für  p^p  s.  d.]. 

pHD  m.  1)  Gewaltthat  Nah.  3, 1.  2)  Scheide- 
weg Obad.  1, 14. 

*"HS  Kai  nur  inf.  abs.  -fl'S  (s.  Hitpoel)  wie 
von  -yiQ  Jes.  24, 19. 

Hifil  pf.  -*sn,  ps.  nsn— TDn>  suff-  ü^en» 
2  sg.  nmsn.  3  pi-  nsn;  fut.  n^— 19^,  suff. 

t    :r  ■•  i"   '  -  t         vir- 

EPÖ%  1  sg.  -iDX — p£X,  3  pl.  ngi;  inf.  nsn 

|V  •    :  "      T  •      T  ,••  T  T 

— TD"t;  imp.  IDH— rnsn>  part.  ngo  brechen 
nur  bildl.  z.  B.  einen  Bund  Rieht/  2,  1.  1  Kön. 
15, 19.  Jes.  24, 5. 33, 8.  Ezech.  44,  7.  Zach.  11, 10; 
verletzen  ein  Gebot  Num.  15,  31;  vereiteln 
einen  Anschlag  2  Sam.  15,34.  Ps.  33, 10.  Neh. 
4,  9 ;  ein  Vorzeichen  Jes.  44,  25 ;  für  ungültig 
erklären  ein  Gelübde  Num.  30, 13.  14;  entlie- 
hen Gnade  Ps.  89, 34;  abwenden  Zorn  Ps.  85, 5; 
intrans.  die  Wirkung  versagen  Koh.  12,  5. 

Hofal  fut.  3  sg.  f.  "iBfl  gebrochen,  vereitelt 
werden  Jes.  8,10.  Jer.  33,21.  Zach.  11,11. 

Poel  pf.  2  sg.  FTPiS  spalten  Ps.  74, 13. 


ene 

Pilpel  rat.  3  sg.  suff.  ^"^"iEP  zerschlagen  Hiob 
16,12. 

fcHD  fat.  ijńFp  ausbreiten,  hinbreiten  eine 
Decke  2  Sam.  17, 19;  die  Hände  (beim  Gebet) 
Ex.  9,29;  ausspannen  ein  Netz  Klagel.  1,13; 
die  Flügel  Ex.  25, 20.  Deut.  32, 11.  Hiob  39, 26; 
was  als  Bild  des  Schutzes  gebraucht  wird 
Ezech.  16,  8.  Rut  3,  9;  hinhalten  die  Hand  Spr. 
31,20;  Brod  Klagel.  4,4. 

Nifal  fut.  3  pl.  ps.  !)i£HW  zerstreut  werden 
Ezech.  17,21. 

Piel  pf.  feng;  fut.  jj^D?;  inf.  fenQ,  suff. 
DDICHQ  1)  ausbreiten  die  Hände  (z.  B.  beim 
Gebet)  Ves.  1,  15.  25,11.  65,2;  mit  3  Klagel. 
1, 17.    2)  zerstreuen  Zach.  2, 10.  Ps.  68, 15. 

*1£f~\Q  inf.  ttnQ  erklären,  bestimmen  Lev.  24, 12. 

Nifal  part.  pl.  f.  nit£H9}  zerstreut,  umher- 
getrieben Ezech.  34, 12. 

Pual  ^»iQ  bestimmt  sein  Num.  15,34;  part. 
t^lDS  m^  Erklärungen  begleitet  Neh.  8,  8. 

Hifil  fut.  &ń£P  absondern  Gift  Spr.  23,  32. 

ÜEHp]  aram.  Pael  part.  ttfiBQ  (pass.)  tfeuż- 
#cÄ,   bestimmt  Esra  4, 18. 

BhÖ—B^  (Ezech.  26, 10)  m.  pl.  D^l©,  suff. 
TOiQ  /ta/er  Gen.  50, 9.  Ex.  14, 17.  Jei\  4, 29. 

EH3  m.  1)  suff.  T£n£  £7wra*A,  tfoćA  Ex.  29, 14. 

Mal.  2, 3.    2)  n.  pr.'  m.  1  Chr.  7, 16. 
pi?HÖ  m.  Abschrift,  Copie  Esra  7, 11  (=  JJBf'nQ 

v£  i).  ":~ 

j^l?  aram.  wie  das  hebr.  fitihD  Esra  4, 11. 
'23.  5, 6. 

piy'™!5  m.  mit  He  rtflttHÖ  ^er  Ort  zwischen 
den  Beinen,  der  Schritt,  n.  A.=vrnDD  s.  d. 
Rieht.  3,22.  '      :;  ' 

fi!#"^3'  f-  es.  ntt^B  Betrag,  bestimmte  Angabe 
Est  4,  7.  10,2."  " 

f?H?  (Pielform,  gebildet  aus  ttflö)  ausbreiten 
Hiob  26, 9. 

Xni3K^Ö  n.  pr.  Sohn  des  Haman  Est.  9, 5. 

t    |t:   -      :  - 

rnjD  n.  pr.  mit  He  loc.  nrHD  (Jer.  13, 4)  Fluss 
Eufrat  Gen.  2,  14;  oft  bloss  «vu  oder  -|,""»-in 
(s.  d);  n.  E.  ist  Jer.  13, 4 ff.  =  rpCfr 

HiD  s.  me- 

T  TT 

[DPHD]  m.  pl.  D^prnQ  (persisch)  Edle,  Vor- 
nehme Est.  1, 3.  6, 9.  Dan.  1, 3. 
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"Ht^D  fut.  ^Ł^p,  «cA  ausbreiten,  um  sich  grei- 
fen Lew.  13,  *5  ff. 

:"'5^S  fut.  ny^DN  schreiten,  losschreiten  auf. . . 
mit  2  Jes.  27,4. 

J?frjD  m.  »ScÄn«  1  Sam.  20,3. 

*pŁ^£)  aufsperren  (die  Lippen),  unbedacht  reden 
Spr.  13,3. 

Piel  fut.  2  sg.  f.  "Ptfi'Öfl  auseinandersperren 
(die  Füsse)  Ezecb.  16, 25. 

t^Ö  m.  Menge,  n.  A.  tfrtnsfe  niob  35, 15. 

*[n#£D]  Piel  fut.  3  sg.  suff.  ^n^D^  zerfleischen 
Klagel.  3, 11. 

Tin#S  n.  pr.  m.  Jer.  20, 1.  —  21, 1.  38, 1.  —  Esra 
2,3*8.  10,22.  Neh.  7,41.  —  10,4. 

*Dttf£D  fut.  &y}&>  3  P1- 1B!#9%  Ps-  V£U/y>  imp. 

-     T  -     :  •  :     ;  •  i     :   • 

pl.  f.  nEEJC  (s*-  HjIpi^S)  1)  **'c^  ausbreiten, 
verbreiten  Nah.  3, 16;  herumschweifen  zum  An- 
griff, zur  Plünderung  1  Sam.  27, 10.  30, 14;  da- 
her angreifen  mit  "py  Rieht.  9,33.  Hiob  41,  7; 
mit  ^x  Rieht.  20, 37.  2)  die  Kleider  ablegen, 
ausziehen  Lev.  6,4.  1  Sam.  19,24.  Jes.  32, 11. 
Ezech.  26, 16. 

Piel  inf.  £$&  ausziehen,  plündern  1  Sam. 
31,  8.  2  Sam.  23, 10. 

Hifil  pf.  mw'm,  fut.  1  sg.  suff.  nitO^DNJ 

•     :    *  T|V      •    .    - 

imp.  £yy%r\  abziehen,  z.  B.  Rüstung  i  Sam. 
31,9.  Micha  2,8;  die  Haut  von  6yp)  Jemand 
Micha  3,3;  bildlich  die  Ehre  von  Jemand  Hiob 
19,  9;  abhäuten  Lev.  1,  6.  2  Chr.  29,  34.  35, 11; 
meist  aber  Jemandem  ein  Kleid  ausziehen, 
mit  doppelt,  acc.  Num.  20,26.  28;  überhaupt 
entlt leiden  Hos.  2,5.  1  Chr.  10,9. 

Hitp.  lut.  JO^Qp"'  ablegen  (ein  Kleid)  1  Sam. 
18,  4.  "  " :  ' 

*J?#D  pf. 2  sg.f.  siny©,  ps.  rwę;  fut. y#p; 

inf.  yp%;  imp.  pl.  iy&'S  abfallen,  treulos 
werden  gegen  Jemd.,  gewöhnl.  mit  3  2  Kön. 
3,7;  zuweil,  mit  pnnft  2  &ön-  8>  20-  22  oder 

.  T' 

jy  Hos.  8, 1;  meist  vom  Ab/all  von  Gott  Jes. 
1,  2.  Jer.  3,  13;  daher  überhaupt  sündigen 
Arnos  4, 4.  Klagel.  3, 42.  Esra  10, 13  und  mit 
einem  acc.  Sünden  begehen  Zef.  3,11;  part. 
JJ#Q>  pl.  D^Ö  Sünder  Jes.  48,  8.  Ps.  51,15. 
Nifal  part.  yt^'cg  treulos  geworden  Spr.  18, 19. 
JjEtfD  m.  ps.  ypę>,  suff.  ^ö,  ÜDlTtfty  pl. 
DW'D>  cs-  Wo»  suff-  we>  DT^Ę  -<*&- 
f all,  Sünde,  Vergehen  Gen.  Vi,  36."  50,'  17.  Ex. 
23,  21.  Lev.  16,  16.  Num.  14, 18.  Arnos  1, 3. 
Ps.  32,  5.  Spr.  10, 12. 

18 
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*~IS^S  aram.  inf.  nfc'np  deuten  Dan.  5,  IG. 

Pael  part.  •fiß'Sp  Deuter  Dan.  5, 12. 
ICtfjp  m.  Deutung  Koh.  8, 1. 
*)L^5   aram.  m.  emph.   fOfc'Ö  —  7TWĘ>    sun?. 

N7;^'D— rrt^'5»  pl-  p.tt'Q  Deutung  Dan.  2,  7. 

9.  25.  4,3.  15.  5,16. 

fn^SJ  f.  suff.  ^Ę>£>  meist  pl.  0'$#S>  cs-  ^'B 
Flachs  Deut.  22,11.  Hos.  2,7.  vj;  ipi^g 
Flachsstengel  Jos.  2,6;  adject.  Q^Icr'Q  133 
ein  leinenes  Kleid  Lev.  13, 47. 

nn^'S  f.  F/ac^  Ex.  9,31;  Z?ocä<  aus  Flachs- 
fäden Jes.  42,  3.  43, 17. 

HD  f.  suff.  \^ö,  pl.  D'HD  Brocken,  Stück,  gew. 
mit  Qrft  verbunden  Gen.  18, 5;  ohne  dies  Spr. 
17, 1;  für  Speise  überhaupt  2  Sam.  12,  3.  Spr. 

23.8.  Hiob  31,17;  plur.  Brocken,  Stücke  Lev. 
2,  6.  6, 14.  Ps.  147, 17. 

riS  m.  suff.  nnB  weibliche  Scham  Jes.  3, 17. 

dNHS  adv.  plötzlich,  augenblicklich,  uner- 
wartet Num.  12,4.  Ps.  64,  5;  eben  so  [JxnD? 
2  Chr.  29, 36 ;  verstärkt  durch  Zusatz  von  yps 
Num.  6, 9.  Jes.  29, 5.  30, 13. 

JDHD  m.  suff.  1^509  (köstliche)  £]pdtt  Dan. 
\,b.  8.  16.  11,26.T  * 

DJinp  m.  Ausspruch,  Befehl  Koh.  8, 11.  Est. 
1,20. 

DJJHD  aram.  m.  emph.  N02D£  Ausspruch, 
^Befehl  Dan.  3,16.  4,14. 

"snnD  fut.  nnC)*— c\&l)thöricht  sein,  sich  bethö- 
ren lassen  Deut.  11, 16.  Hiob  31, 27;  part.  nriS> 
fem.  nniB  thöricht,  unerfahren  Hos.  7, 11. 
Hiob  5, 2. 2)  aufsperren  (wie  pt^Q  s.  d.)  Spr.  20, 19. 
Nifal  pf.  npB3;  fut.  ri£N  mcA  bereden  lassen 
Jer.  20,7;  wcA  bethören  lassen  Hiob  31,9. 
Piel  pf.  2  sg.  suff.  vjITTO;  *  sg.  \7»ns;  fot. 

nnjpv>  1  sg-  suff.  ^nDN,  3  pi.  suff.  ?pfiö;;  inf. 

suff.  ?pn&;  i^P-  fem.  *£©;  part.  suff.  rvjnBD 
bereden,  verlocken  Ex.  22, 15.  Rieht  14, 15. 
2  Sam.  3,25.  1  Kön.  22,21.  Jer.  20,7.  Ezech. 

14.9.  Hos.  2,16.  Spr.  1,10;  heucheln  gegen 
Jemand,  mit  acc.  Ps.  78,  36. 

Pual  fut.  nnC)'  beredet  werden  Spr.  25,15; 
sich  bereden  lassen  Jer.  20, 10.  Ezech.  14, 9. 

Hifii  pf.  śynsn  (=  rrr.cn);  fot-  nc>:  weiŁ 

machen,  ausbreiten  Gen.  9,27;  unbedacht 
reden  Spr.  24,  28. 


[nrlS]  f.  pl-  niriB  Loch,   in  dem  sich  die 

Thürangel  bewegt,  Zapfen  1  Kön.  7,50. 
^NlfiS)  n.  pr.  m.  Joel  1, 1. 

rnns  m.  suff.  nnns>>  pi.  DTiinö,  es.  vrinö> 

suff.  rpnifiD  Eingrabung  in  Stein  Zach.  3,9. 

2  Chr.  2, 6.  13.  Qnln  ^FliD  Siegelschrift  Ex. 

28,11;  Skulpturarbeit  Ps.  74,6. 
"llnS  n.   pr.  mit  He   loc.   miHD   Stadt  am 

Eufrat  Num.  22, 5.  Deut.  23, 5.  ' 
[Hins]   m.  pl.  es.    ■ptnB    Stücke,    Brocken 

Ezech.  13,19. 

*nns  fot.  nnsx.  s  pi.  suff.  ainnsr;  fof- 

j-fnpS,  suff.  inpp;  imp.  riPB,  fem.  inprj,  pl. 
^nnQ  ö^nen  Jes.  26, 2.  45, 1.  Ezech.  37, 13.  Spr. 
31,  a  Hiob  31,32.  Hohel.  5,2.  Neh.  13, 19;  mit 
Ergänzung  von  -^'  sich  ergeben  Deut.  20, 11. 
2  Kön.  15, 16;  entblössen  Ps.  37, 14;  entlassen 
Jes.  14,17;  das  Ohr  Jemandes  öffnen,  d.  h. 
ihn  empfänglich  für  Lehren  machen  Jes.  50,5; 
ähnlich:  den  Mund  Jemandes  öffnen  =  ihm 
die  Gabe  der  Rede  verleihen  Num.  22, 28. 
Ezech.  3,-27.  Ps.  51, 17;  sich  öffnen  Jes.  45,8. 
Ps.  106, 17  (wo  eig.  Obj.  n»  zu  ergänzen). 

Nifal  pf.  nnSJ»  fot-  npCf*  geöffnet  werden 
Gen.  7,11;  gelöst  werden  Jes.  5,27;  befreit 
werden  Jes.  51,  14;  von  etwas  ausgehen  Jer. 
1,14.  nnö1  N^  p3  wie  verschlossen  gehaltener 
Wein  Hipb  32, 19. 

Piei  nns>  ps-  nns>;  fot.  nncH,  ps.  ftnöc» 

inf.  nno  1)  öffnen  Hiob  41,  6;  /ó\rew  (Bande)  Jes. 
58,  6~.Ps.  116, 16.  Hiob  12, 18.  38, 31.  39, 5;  daher 
die  Rüstung  ablegen  1  Kön.  20, 11;  abzäumen, 
absatteln  Gen.  24, 32  und  überhpt.  befreien  Jer. 
40, 4.  Ps.  102,  21.  105,  20;  den  Gurt  lösen  =  die 
Kraft  schwächen  Hiob  30, 11  und  eben  so  die 
Lenden  lösen  Jes.  45, 1 ;  den  Sack  lösen,  d.  h. 
von  der  Trauer  befreien  Ps.  30, 12;  ferner 
aufreissen  (die  Erde)  Jes.  28,24;  sich  öffnen 
(vgl.  Kai)  Jes.  48, 8.  60, 11.  Hohel.  7, 13.  2)  ein- 
graben, graviren  Ex.  28, 9.  Zach.  3, 9.  2  Chr. 
2,  13.  3,  7. 
Pual  part.  pl.  f.  flnn DD  eingravirt  Ex.  39, 6. 
Hitp.  imp.  f.  TinDnn  J*6"^  abnehmen  lassen 
(Fesseln)  Jes.  52,2.  ' 

nnS  aram.  pf.  3  pl.  pass.  irpnoi  part.  pass.  pl.  f. 
(iTnQ  öffnen  Dan.  6, 11.  7, 10. 

nnS  m.  Eröffnung,  Anfang  Ps.  119, 130. 

nns  m.  ps.  nrB  mit  He  loc.  npips?» saff-  innc, 
pi.  o»riqę,  cs-  T!09»  suff-  "Tinę»  0.71109 
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Oeffnung,  Eingang,  Thür  Gen.  18, 1.  19,  6.  11. 
Ezech.  42,4.  Ps.  24,7.  Spr.  8,3.  34.  17,19. 

tinnp]  f.  pl.  nmop  Sehnert  Ps.  55, 22. 
CjInnS]  m.  es.  pnnö  Veffnung  (des  Mundes) 
=  freie  Bede  Ezech.'  16, 63.  29, 21. 

rPnnp  (Gott  öffnet,  d.  h.  befreit)  n.  pr.  m. 
EsralO,23.  Neh.  9,  5.— Neh.  11,24.-1  Chr. 
24, 16. 

[T\p]  m.  ps.  ipc),  piur.  D\\%nc— ü^no-G^ne 

Einfältiger,    Unerfahrener,    Thor   Ps.    19,8. 
116,6.  119,130;  Thorheit  Spr.  1,22.  9,6. 

PHD]  aram.  m.  suff.  p|T©  Breite  Dan.  3, 1. 
Esra  6, 3. 

VjPHD  m.  Mantel,  Feiericleid  Jes.  3, 24. 

WH?  f.  Einfalt,  Thorheit  Spr.  9, 13. 

VnD  m.  es.  *?TIS)>  suff.  TJ^OD,  pl  DłS"??~" 
D^ne  Farfen,  Äc/mur  Gen.  38, 18.  25.  Ex. 
28,37:  39,3;  adj.  angebunden  Num.  19,15. 

"[^riS]  Nifal  pf.  *r^nö3  ringen,  kämpfen  Gen. 


30,8;    part.    gewunden,    tückisch    Spr.   8,8. 

Hiob  5, 13. 
Hitp.  fut.  3  sg.  briDPH— *?Dn$  «cä  fo/ty 

cremen  2  Sam.  22,27.  Ps.  18,27. 
7FOnip  adj.  verschlagen,  tückisch  Deut  32, 5. 
ÖDÖ  n.  pr.  Stadt  in  Niederägypten  Ex.  1, 11. 

m.  ps.  |n$»  pl.  DOPÖ  ö//er,  Natter  Deut 

32,33.  Jes. 'i  1,8.  Ps.  58,5. 
J?nS)  adv.  plötzlich,   unerwartet  Num.  35, 22. 

Häb.  2, 7.  Spr.  6, 15.  29, 1  (vgl.  c>\T£).    . 
*"IPD  fut.  "ins)  «fe«/e»  (einen  Traum)   Gen. 

40, 8.  41, 12.  15." 
j1"inS  m.  suff.  ijipQ,  pl.  G^X55  Deutung 

Gen.  40,5.  8.  12. 
Di^PD  n.  pr.  eines  Theiles  von  Aegypten  Jes. 

11, 11.  Jer.  44,1.  15.  Ezech.  30, 14;  n.  gent.  pl. 

ptf  HS  m.  Abschrift  Est.  3, 14.  4, 8  (=  |:jcne). 

JTinD  inf.  abs.  nffiQ  »n  Stücke  zerbrechen 
Levl  2, 6. 


DXV  f-  cs-  n#V>  suff.  ^HN4^  Auswurf.  Koth 
Deut.  23,14.  Ezech.  4, 12.T(nN2  Rieht.  9,29 
ist  imper.  v.  n^  s.  d.). 

7\8Ü  f.  es.  ng&  suff.  tnł^,  OH^te  Auswurf, 
Koth  2  Kön.  18, 27  und  Jes.  Yö,  12  Kri  (wo 
Ktib :  DT^jn)  J  Unflath,  Schmutz  Jes.  4, 4. 
28,  8;  bildlich  Spr.  SO,  12. 

PN¥]  adj.  pl.  D"^— D^te  schmutzig  Zach. 

3,  3.  4. 
l)K£]  m.  pl.  D^Ktf  Lolosbüsche  Hiob  40,  22. 

}K¥  f.  suff.  qtfji,  ^-^i«3  (Ps.  144,13 
Ktib),  053^— ODNJS  Kleinvieh,  d.  h.  »ScÄa/i? 
und  Z^en  Gen.  4, 2.  31, 43.  Ex.  10, 9.  24. 
Num.  32, 24;  dient  als  plur.  von  r\p  Ex.  21, 37. 
1  Sam.  25,  18.  Jes.  7, 21;  bildlich  für  Schaaren 
von  Menschen  Ezech.  36,37. 


J3X¥  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Micha  1, 11  =  m 
TJos.  15,37. 

[K¥N¥]  m.  pl.  D^V^'  cs-  *8$#  suff*  ^W 
DiTNSNä  Sprösslinge  Jes.  34, 1.  42,5;  iV«c&- 
fcommen'jes.  48,19.  Hiob  21,8.  31,8. 

*yś  m.  pl.  0*231  1)  eine  Art  bedeckter  Wagen 
Num.  7,3.  Jes.  66,20.  2)  Eidechse  Lev.  11,29. 

*ND¥  part.  pl.  D>*Z&>    suff.  rrz&   (Jes.   29,7 

==-7Ü$ä)»  f-  ruspa;  f^t.  pi.  *Nj3p;  inf-  ^ 

Dienst  verrichten  im  Heiligthum  (oft  mit  Obj. 
JOS)  Ex.  38, 8.  Num.  4, 23.  8, 24.  1  Sam.  2, 22; 
vom  Kriegsdienst  Num.  31,42;  daher  mit  *?]; 
^fcgfen  Jemand  zu  Felde  ziehen  Num.  31,7. 
Jes.  29,8.  31,4.  Zach.  14,12;  part.  Angreifer 
Jes.  29,7. 

Hifil  part.  N2^D  zum  Kriegsdienst  ausheben 
2  Kön.  25, 19.'  Jer.  52,25. 

18* 
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JO¥  aram-  Pf-  *  s6-  rCDSf;  part.  ja£;  fut, 
K3J£;  inf.  suff.  FP3VJ0  sollen,  Gefallen  haben 
Dan.  4, 14.  32.  5, 19.  21.  7, 19. 

*0¥— HM  (Zach.  9,  8)  m.  es.  k^,  suff.  %$$, 

?1n:d^  pŁ  hi&qs»  cs-  ni*qą>  suff.  ^ąą 

21,T22!  Rieht.  8,  6.' 2  Sam.  2,8;  Heeresabthei- 
lung  Num.  1,  3;  daher  sagt  man  N3S  ^'1 
die  tum  Heere  ausziehen  {ausgehoben  wer' 
den)  1  Chr.  5,  18;  dafür  {QSJ  *>^hT]  Num. 
31,  5;  überhaupt  Schaar  Jer.V,  19.  Ps!  68, 12; 
die  Schaaren  Gottes  =  Israeliten  Ex.  7,  4. 
12,41  oder  =  Engel  Ps.  103,21.  148,2;  rfie 
Schaaren  des  Himmels  ebenfalls = Engel  1  Kön. 
22, 19;  meist  aber  =  Sterne  Gen.  2, 1.  Deut. 
4,  19.  17, 3.  2  Kön.  17, 16.  Jes.  34,  4.  40, 26. 
Neh.  9.  6  und  daher  der  so  häufig  (in  Sam., 
Kön.,  Jes.,  Jer.,  den  kleinen  Propheten  [mit 
Ausnahme  von  Joel,  Obadja,  Jona]  Psalmen 
u.  Chr.)  vorkommende  Name  rn'N3!f  Hl.T  oder 
Hix;V  Vjfeg  oder  niND^  Dtjfrg  CPs.  59,  6. 
80,  8)  Gott  der  Heerschaaren,  d.  h.  der  Engel- 
oder Sternenheere.  2)  Kriegsdienst  Num.  4, 23. 
8,25;  bildl.  Leidenszeit  Jes.  40,2.  Hiob  7,1. 
10,  17.  14, 14.   Dan.  8, 12.  13   [ni«D^  s.  noch 

HICM  n.  pr.  f.  (mit  Art.)  1  Chr.  4,8. 

:,:rQ¥  pf-  3  sg.  f.  nrOSJ  anschwellen  Num.  5, 27. 

TT  IT    :,t 

Hifil  inf.  rfi2)jb    (st.  niSSH^)  anschwellen 
machen  Num.  5,22. 

JIM  Zach.  9, 8  s.  aas. 

TT  TT 

i"Q¥  adj.  fem.  ,-jDS  anschwellend  Num.  5,  21. 

VT  '  TT 

•"QV  aram-  *•  W^^i  Angelegenheit  Dan.  6, 18. 

Jfi^f  ad>  buntfarbig  Jer.  12,9. 

105^  fr*-  "Ö3S"1  einbinden  (in  ein  Tuch)  Rut 
2,T14. 

p¥  m.  1)  Herrlichkeit,  Schmuck  2  Sam.  1,19. 
Jes.  4,  2.  23,  9.  28,  5.  v^  v-)tf  cfaf  heilige 
Land  Dan.  11, 16. 41.   2)  n»nv— nvn^— D'NDJJ 

•*t  :  *  t  :  •   t   : 

— niN31S  Gazelle,  Hirsch,  Reh  Deut.  14,  5. 
1  Kön.  5,3.  Jes.  13,14;  als  Bild  der  Schnel- 
ligkeit 2  Sam.  2,18.  Spr.  6,5.  1  Chr.  12,8; 
der  Schönheit  Hohel.  2,  9.  17.  8, 14.  —  Als  Zu- 
satz zu  dem  n.  pr.  rnjB  Esra  2,  57.  Neh.  7, 59. 

KJ5V   (Birsch)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,  9. 


iTQ¥  (Hindin)  n.  pr.  Mutter  des  Joasch,  Königs 
von  Juda  2  Kön.  12, 2.  2  Chr.  24, 1. 

HpV  f-  Hirschkuh  Hohel.  4,5.  7,4. 

CTp^— D?3¥— D^*Ü¥  n.  pr.  einer  der  vier 
Städte  im  Thale  Sidd'im  Gen.  10, 19.  14,  2. 
Deut.  29,  22.  Hos.  11, 8. 

V[J^¥]  aram.  Pael  part.  pl.  pjjjlflp  tränken 
Dan'.  4,  22. 

Itp.  fut.  j;3ß3^7  getränkt  werden  Dan.  4, 12. 
20.  30.  5, 21." 

JÖ«?  m-  P1-  D*I?31J  buntes  Kleid  Rieht.  5,  30. 

D^J?DV  n.  pr.  Ort  in  Benjamin  Neh.  1 1,  34,  wo- 
bei ein  Thal  0^3^.1  72  l  Sam-  13» 18- 

{i J??V  n.  pr.  m.  Gen.  36, 2.  20.  24.  29.  1  Chr. 
1,40. 

:;!""Q¥  ^  ^x»,  aufhäufen,  aufsammeln  Gen. 
41,35.  49.  Ex.  8, 10.  Hab.  1, 10.  Zach.  9,3.  Ps. 
39, 7.  Hiob  27, 16. 

[-QV]  m.  pl.  EH5S  #<»«/*»  2  Kön.  10,  8. 
[{"Dy]  m.  pl.  QTQU  Getreidehaufen  Rut  2,  16. 

*iy  m.  mit  He  loc.  pf^tj,  suff.  cną5  pl-  D,H.1?> 
cs.  tt$,  suff.  -jrn^j  DD1!^  1)  *^e  Dei  ^en" 
sehen  wie  bei  Sachen  Ex.  30, 4.  Num.  33,  55. 
2  Sam.  2, 16.  Ezech.  34,  21.  -g|  *?#  auf  rfem 
^frm  (tragen)  Jes.  60, 4.  66, 12.  -|vjp  zur  iSeźte, 
we&en  Deut.  31,  26.  Ps.  91,  7.  1  Sam.  6,  8. 
2)  Feind,  Bedränger  Rieht.  2,3  (vgl.  n.pr.  Qwpp. 

T¥  aram.  m.  iSWte.  "i-tjjp  seitens  Dan.  6, 5.  -|^> 
gfßgfew  ...hin  Dan.  7,  25. 

XT^  aram.  mit  He  interrog.  jovn  °&  m^  ^b- 

t  :  f.  - 

sieht,  absichtlich  Dan.  3, 14. 

["Tl¥]  n.  pr.  mit  He  loc.  n*TO  Stadt  im  Nor- 
den Palästinas  Num.  34, 8.  Ezech.  47, 15. 

*m¥  nachstellen  Ex.  21, 13 ;   mit  acc.  1  Sam. 
24,12. 
Nifal  pf.  3  pl.  in^j  zerstört  werden  Zef.  3, 6. 

i"PI¥  s.  rm- 

T   "  T    " 

fhy  s.  )h^. 

pVTJf  (Gerechter)  n.  pr.  eines  Hohepriesters  zur 
Zeit  David's   2  Sam.  8, 17.  15,  24.  1  Chr.  5,  34 

2)  eines  späteren  Hohepriesters  1  Chr.  5,  38. 

3)  2  Kön.  15,  33.   2  Chr.  27,  1.    4)  Neh.  3, 4. 
10,22.—  3,29.  13,13.-11,11. 
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nH¥  f-  Nachstellung,  Absicht  Num.  35, 20.  22. 

D"HV  n-  Pr-  (mit  Art>) stadt  m  Naftali  Jos- 19> 35- 

p"H¥  adj.  u.  subst.  pl.  Q'p/lg  1)  gerecht,  fromm, 
von  Menschen  Gen.  6, 9.  18, 24  wie  von  Gott 
Deut.  32, "4.  p^rß  "q^"  die  dem  Gerechten 
abgenommene  Beute  Jes.  49,24.  2)  der  (in 
einer  Streitsache)  Recht  hat  Ex.  23,  8.  Deut. 
25,1.  1  Kon.  8,32.  Jes.  53,11;  richtig  Jes. 
41,26. 

*p*I¥  nit.  pijp  gerecht  sein  Ezech.  16, 52.  Ps. 
19,10.  143,2.'  Hiob  22,3.  35,7;  Recht  haben 
Gen.  38, 26.  Ps.  51,  6.  Hiob  9, 15.  20.  10, 15. 
33, 12;  sich  rechtfertigen,  sein  Recht  erweisen 
Jes.  43,  9.  45, 25. 

Nifal  prjvp  festgestellt  werden  Dan.  8, 14. 

Piel  pf.  3  sg.  f.  r\ffip  fat.  2  sg.  f.  *|TJĘfl; 
inf.  suff.  jjjg!^,  -jp^,  ■sjĘjp-s^  rechtfertigen, 
für  gerecht  erklären  Jer.  3, 11.  Ezech.  16,  51. 
52.  Hiob  32, 2.  33,  32. 

Hifil  pf.  1  sg.  suff.  vfljnsn;  fut.  pn^i  für 
gerecht  erklären,  freisprechen  Ex.  23,  7.  Deut. 

25.1.  1  Kön.  8,32.  Jes.  5,23.  50,8.  53,11. 
Spr.  17,15;  Recht  geben  mit  acc.  Hiob  27,5; 
gerecht  richten  2  Sam.  15,4.  Ps.  82,3;  zu 
Gerechten  machen,  belehren  Dan.  12,3. 

Hitp.  fut.  1  pl.  ps.  pl£^  sich  rechtfertigen 

Gen.  44, 16. 

p*T£  m.  suff.  srfrc  1)  Recht,  Gerechtigkeit  Deut. 

16,20.  Ps.  35,27;   adject.  richtig  Lev.  19,36; 

gesetzmässig  Ps.  4,  6.  51, 21.  2)  Sieg,  Heil  Jes. 

41. 2.  10.  51, 5.  61, 3. 

HP")«?  aram.  f.  Wohlthäligkeit,  Almosen  Dan. 
4"  24. 

njnjf  f.  es.  np_*i:&  suff.  injrpfc  pi.  nip-j^  es. 

nip"I&  suff.!)^np"|^  Gerechtigkeit  Gen.  18, 19; 
Frömmigkeit,  Tugend  Gen.  15, 6.  Deut.  9, 4. 
24, 13;  Äierjr,  i?/ac/iź,  #ü/fe  Rieht.  5, 11.  Micha 
6, 5.  Ps.  71, 2.  15;  Milde,  Güte  Ps.  11,  7.  24, 5; 
Segen  Joel  2,23. 

n>pi¥~vrjH¥  (GoW  ist  Sie&  n-  Pr- !)  Könis 

von  Juda  2  Kön.  24, 17.  Jer.  1, 3.  1  Chr.  3, 15. 
2  Chr.  36, 10.  2)  falscher  Prophet  unter  Ahab 
1  Kön.  22, 24.  2  Chr.  18, 10.  23.  3)  Jer.  29,  21. 
22.  —  36, 12.— Neh.  10, 2.— 1  Chr.  3,  16. 

[2tV£]  Hofal  part.  DH^D  goldschimmernd  Esra 

8,2T7. 
2H^  adj.  goldgelb  Lev.  13,  30. 
''VN  M.  2  pl.  bt$jfc>   3  pl.  ps.  ttifjjpj   imp. 


f.   $r\$t   pl-    Óną    aufschreien    Jes.    10,30; 
jauchzen  Jes.  12,  6.  24, 14.  Jer.  31, 7.  Est.  8, 15; 
wiehern  (vom  Pferde)  Jer.  5,8.  50,11. 
Hifil  inf.  S'HVn  fröhlich  machen  Ps.  104, 15. 

[inV  denom.  von  *n!T]   Hifil  fut.  VTniP  0e* 

pressen  Hiob  24, 11. 
in¥  m.  Lichtöffnung,  Fenster  Gen.  6, 16;  davon 

als  Dual-Form: 
D?"Vl¥  f.  eigentlich  Doppellicht,  d.  h.  Mittag 

Gen.  43, 16. 
yŚ—VŚ  m.  Gebot  Jes.  28, 10.  13.  Hos.  5, 11. 
Kft,  ^tt  s.  ^. 

nxtt  s.  ntt. 

T  T 

nx-jv  m- cs-  "ttö^» siiff-  hnw»  pl  cs-  n^ü* 

suff.  rntty',  üprw,  DrpijKä;  (sins- u-  pl 

gleichbedeutend)  lj  Hals  Gen.  41, 42.  45, 14. 
Hohel.  1, 10.  -|N1^  -jy  bis  zum  Halse,  Bild 
grosser  Gefahr  j'es.  8,8.  30,28.  Hab.  3,13; 
eben  so  mit  ^y  Klagel.  5,  5.  pny  ^ffig  steifer 
Hals,  Bild  des  Trotzes  Ps.  75,V  Hiob  15, 26. 
2)  Nacken  Jos.  10, 24.  Jer.  27, 12.  28, 10.  Hiob 
41, 14.  Klagel.  1, 14. 

*")JO¥  aram.  m.  suff.  ^IfrO^,  rnwą  Hals  Dan. 

5,7.  16. 
[rnNYtf]  f.  pl.  suff.  G3Th*m  Hals  Micha  2, 3. 

JOl¥ — i"Qi¥— H2¥  n.  pr.  eines  syrischen 
Reiches  l'Sam.  14,47.  2  Sam.  8, 3.  23, 36. 1  Kön. 
11,23;   vollst.   miS  DIN   2  Sam.   10,6.   Ps. 

t  --: 

60,2;  gränzte  an  Chamath,  daher  nsiS  riDH 
2  Chr.  8, 3.  T  ": 

*TO  pf-  3  pl.  na,  suff.  ^vpj,  on^J  Part,  i^; 
fut.  -|!)^,  suff.  ^jßE*  inf.'abs.  ift,  cs.  m&; 
imp.  nilS  jagen,  erjagen  Gen.  27,3.  5.  33. 
Lev.  11,  13.  Jer.  16, 16.  Hiob  38,  39.  Klagel. 
3,  52;  ergreifen  Ps.  140, 12.  Hiob  10, 16;  nach- 
stellen Spr.  6, 26.  Klagel.  4, 18. 

Polel  fut.  2  pl.  f.  rOTlitfR»  in£  TliU  nach- 
stellen,  belauern  Ezech.  13, 18.  20. 

Hitp.  pf.  OTftin  (denom.  v.  -pjj)  sich  mit 
Speise  versehen  Jos.  9, 12. 

*GTO]  Piel  njtf,  suff.  vj$;   1  sg.  >JTJ2^rV!gk 

suff.  5jpi$,  on^;  fot!  hjję-^,  suff.  ^-^c, 

1  sg.  ("W— lim,  suff.  ^&$;  inf.  pfijj  imp. 
JTIg— )%>  pl.  112  1)  feststellen,  festgründen  Jes. 
45,12.  Hiob  38, 12.  1  Chr.  16,15;  entbieten 
mit  acc.  u.  ^  Gen.  12, 20;  statt  ^  auch  ^  Lev, 
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25, 21;  mit  ^x  u.  ^  Jer  47, 7;  sein  Haus  bestel- 
len* d.  h.  sein  Testament  machen  mit  ^ 
2  Sam.  17,23;  bestimmen  über  Jes.  23,11. 
2)  befehlen,  meist  mit  acc.  Gen.  32,5.  Deut. 
3, 18;  selten  mit  *?  Ex.  1,  22,  in  welchem  Falle 
ein  acc.  der  Sache  hinzutritt  Deut.  33,4.  Jer. 
32,23,  oder  der  Befehl  nicht  unmittelbar  er- 
geht Neh.  9,14;  daher  ^  mit  in  Betreff'  zu 
übersetzen  Num.  9,  8.  32,  28.  ^  ni$  N-ini 
er  hat  mir  besteilen  lassen  1  Sam.  20, 29.  tffa 
n*K  verbieten  Deut.  17,3;  part.  n?.^D  #err, 
Gebieter  Jes.  55,4. 

Puai  pf.  rwx>  i  sg.  »n^;  fat.  rw.  &«/«*- 

%/,  beordert  werden  Gen."  45, 19.  Ex.  34,  34. 
Lev.  8,  35.  ni.T2  rftS  '»JIXl  me*w  Berr  Äfl' 
A«/  t>on  Co«  den  Befehl  erhalten  Num.  36,  2. 

*ni¥  fut  3  pl.  ps.  ^nXjp  schreien  Jes.  42,11. 

nimt  f.   es.  nmą:>   suff.  *]£?¥(£  Geschrei   Jes. 

2*1 11.  Jer.  14,2.  46,12.  Ps/l44,14. 
H /1¥  ^   T^/e  (des  Flusses  oder  Meeres)   Jes. 

44,  27. 
*DTtf  pf.  1  sg.  ij?i^,  2  pl.  suff.  '»jnc^;   part. 

cą;  fut.  q^>  ps.  Qi^,  3  pl.  -vj-i^— icą;; 

inf.  abs.  Di\j  /r/j/e/i   2  Sam.  1, 12.  12, 16.  22. 

23.  1  Kön.  21,27.    ^  ^RCJf  DiSH  fastet  ihr 

/iV'r  mich?  Zach.  7,5. 

Dl¥  m.  suff.  D5Ö&  pl-  nföiX  das  Fasten  2  Sam. 
12,  16.  Jes.  58,3.  Est.  9,31. 

-ci»  s.  ^. 

nj?-1^  (Kleiner)  n.  pr.  m.  Num.  1,8.  2,5.  7,18. 
23.  10, 15. 

CV)¥   pf.  3  pl.  t)gg  hinströmen  Klagel.  3,54. 
Hifil  pf.  Ppąn;   fut.  rwi  hinströmen  lassen 
Deut.  11,4;   schwimmen  machen  2  Kön.  6,6. 

£p¥  I)  m.  pl.  Q*.£i^  Honigwabe  oder  -Ze?//e 
Ps.  19,  11.  Spr.  16,24.  2)  n.  pr.  a)  Vorfahr 
des  Samuel  1  Sam.  1,1.  1  Chr.  6,20  Kri  (Ktib 
fts)  vielleicht  =  iniij  1  Chr.  6,  11.  b)  Name 
einer  Landschaft  in  Palästina  1  Sam.  9,5. 

n?i¥  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,35.  36. 

D^3i¥  n-  pr.  Beiname  v.  Ramataim  1  Sam.  1,1. 

"^5i^— "ti¥  d.  pr.  eines  der  Freunde  Hiob's 
aus  Naama  Hiob  2, 11.  11, 1.  20, 1.  42, 9. 

*p¥  pf.  V^  blühen  Ezech.  7, 10. 

Hifil  fut.  'pJT— Wi;  part.  yygQ    1)  hervor- 
sprossen lassen  Num.  17,23;  Blülhen  treiben, 


blühen  Ps.  90, 6.  103,15;  bildlich:  Jes.  27,6. 
Ps.  92,8.  2)  glänzen  Ps.  132,  18;  Aerein- 
bliclien  Hohel.  2,  9. 

:::pl¥  pf.  3  pl.  pps,  mt.  p^_  ergiessen  Hiob 
29,  6  (sonst  ist  p^jjj  part.  II  v.  pjc  s.  d.).  pp^ 
#n_b  J'e  ergiessen  leises  Flehen  Jes.  26, 16. 

Hifil  pf.  pnjn;  3  sg.  f.  suff.  \)/}J£!$!J  inpp^n» 
1  sg-  ^p^m  bedrängen  mit  7  Deut.  28,53. 
55.  57.  Rieht.  16,16.  Jes.  29,2.  7.  Jer.  19,9; 
mit  acc.  (suff.)  Rieht.  14, 17.  Hiob  32, 18;  part. 
p^O    Bedränger  Jes.  51, 13. 

Hofal  part.  pxjiE  bedrängt  werden  Jes.  8, 23 
(vgl.  ppü% 
pl¥  m.  Bedrängniss  Dan.  9,  25. 
npl^  f-  Bedrängniss  Jes.  8, 22.  30, 6.  Spr.  1, 27. 

niv  s.  1* 

-)•")¥  pf.  2  sg.  rn&  suff.  >;pps;  part.  pl.  q^j 
fut.  ijp;  2  sg.  i^n — (ŚPI,  suff.  oisn;  3  pl. 
*njp;  inf.  -fljj;  imp.  f.  ryijj  1)  zusammenbin- 
den, einbinden  Deut.  14,  25.  2  Kön.  5,  23. 
12, 11.  2)  einschliessen  mit  ^x  1  Sam.  23,  8; 
mit  *?  2  Chr.  28,  20;  mit  ^y_  der  Person 
und  acc.  der  Sache  (.womit  man  einschliesst) 
Jes.  29, 3.  Hohel.  8, 9;  mit  ^  eine  Stadt  be- 
lagern Deut.  20, 12.  19.  2  Kön.  6,  24.  17,  5. 
mit  acc.  1  Chr.  20, 1.  3)  angreifen  mit  acc. 
Deut.  3,9.  19;  bedrängen  Jes.  21,2;  mit  acc. 
Ex.  23,  22;  mit  ^  1  Kön.  8,37.  4)  bilden, 
verfertigen  Ex.  32,4.  Jer.  1,5  Ktib  (TpISN)- 
Ps.  139,5. 

T)¥  m.  suff.  vvßf»  pl-  Dv13f  1)  ^B»  ^els 
Ex.  17,6.  Num.  23,9.  Hiob  22,24;  adj. 
steinern  Jos.  5,  2.  3  und  daher  ia">n  "WS  *e*n 
scharfes  Schwert  Ps.  89, 44;  als  Bild  des 
Schutzes  Ps.  27, 5.  61,  3;  daher  sehr  häufig  von 
Gott  gebraucht  Deut.  32,  4.  15.  18.  30.  31.  37. 
1  Sam.  2, 2.  Ps.  62, 8.  92, 16,  2)  Gestalt  Ps. 
49,  15  Kri.  3)  n.  pr.  a)  Fürst  von  Midjan 
Num.  25, 15.  31, 8.  Jos.  13, 21.  b)  1  Chr.  8, 30. 
9,  36.  c)  D"HSri  Pdbri  Ortsname  2  Sam.  2, 16. 
ebenso  3i"jjrSlS  Rieht.  7, 25. 

IM  m.  suff.  [vtis  Hals  Neh.  3,  5  (vgl.  ijojj) 

T-  TT-  T- 

rn-Ytf  f.  es.  rm,  suff.  inm  pi-  suff.  y>rm 

1)  Gejta/<  Ezech.  43, 11.  2)  Fefr  Hiob  28,T1Ö. 
[j1"l^J  m.  pl.  suff.  TCP&  Hals  Hohel.  4,9. 
biSfHTC  (Gott  ist  Fels)  n.  pr.  m.  Num.  3, 35. 
"HĘ^ITtf  (der  allmächtige  ist  Fels)  n.  pr.  m. 

Num.  1,  6.  2,  12.  7,  36.  41.  10,  19. 
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ni¥  s.  nir 

TO  adj.  glänzend,  hell,  heiter  Jes.  18,4;  7i>eiw 
Hohel.  5,10;  scharf,  heftig  Jer.  4,11;  pl.  f. 
ninjf  als  adverb.  /r/ar,  verständlich  Jes.  32, 4. 

NnV— NJ"P¥  n.  pr.  m.  Esra  2,43.  Neh.  7,46. 

11,21. 
r\TVŚ  adj.  es.  nnS  lechzend  Jes.  5, 13. 
nn¥  pf-  3  pl.  sinS  glänzend,  weiss  sein  Klagel. 

4,7. 
rnn^l  m-  PL  Ü^TO  rf"rr*  0r'e  Neh.  4, 7  Ktib. 
?Tn¥  m.  Dürre  mit  gen.   ];^q  rftfrrer  Felsen 

Ezech.  24,  7.  8.  26, 4.  14. 

nrVny  f-  dürres  Land  Ps.  68, 7. 

narrc  f.  suff.  irans  gw*««»*  Joei  2,20. 

7  -:  -  t  -:  - 

[nn^n^J  £  pl-  nin^ns  <*">r*  G^mtf  Jes.  58, 11. 

7     T     :    -  t    ;  - 

:;'pn¥  fat   pn^— "pöS^  /acAe»   Gen.    17, 17. 

18,12.  13.  15;  über  Jemand,  mit  ^  Gen.  21, 6. 

Piel  fut.  pn^V  inf*  pü£  scherz  treiben  Gen. 

19, 14.  21, 9.  26,' 8.  Rieht.  16, 25;  spotten  mit  3 

Gen.  39, 14.  17. 

pnV  m-  Gelächter  Gen.  21, 6.  Ezech.  23, 32. 

"TN  m.  ps.  ins  Gfo»*,  #«#«  Ezech.  27, 18. 

-  ■-  -  ,  r 

[in¥]  adj.  pl.  f.  nlinS  glänzend  weiss  Rieht. 

5,10. 
"lll^  (G/an*)  n.  pr.  m.    1)  Gen.  23,8.   2)  Gen- 

46, 10.  Ex.  6, 15  =  nnt  Nnm.  26, 13. 1  Chr.  4,24. 

3)  1  Chr.  4, 7. 

">¥  m.  pl.  cnf  Schiff  Num.  24, 24.  Jes.  33, 21. 
Ezech.  30,9  (vgl.  ,-pS  u.  njj). 

JCtf  n.  pr.  m.  2  Sam.  9, 2.  16, 1. 

T  • 

T¥  m.  es.  -pg,  suff.  vps  Ja^d  Gen.  10, 9.  25,  27. 
27,30;  das  Erjagte,  Wildpret  Gen.  27,5.  Lev. 
17,  13;  überhaupt  Nahrung  Ps.  132, 15.  Hiob 
38,41;  Reiseiehrung  Jos.  9,5.  14. 

FPlfl  m.  pl.  qvto  Jäger  Jer.  16, 16. 

T-  *T- 

nTtt— iTTC  f-  Wildpret  Gen.  27,3  Ktib;  Nah- 
ri/ngr  Ps.  78, 25,  besonders  Reisezehrung  Gen. 
42,25.  Ex.  12,39.  Jos.  1,11.  Rieht.  20,10. 
1  Sam.  22, 10. 

jtTX— (TO— Jtli  n.pr.  Sohn  desKanaan  Gen. 
10, 15  und  phönizische  Stadt  Sidon  Gen.  49, 13, 
auch  nai  11'Tä  Gross-Sidon  genannt  Jos.  11,8; 

T      -    1 

überhaupt  für  Phönizien  Deut.  3,  9.  Jes.  23, 2. 


4;    n.  gent.  vjTS*   Rieht.  3,3.   Ezech.  32,30; 

pl.  D'JTS  —  DM"lä   Esra   3'7'    *    Chr*   22>** 
pj-pjj  1  Kön.  11,33;  fem.  nc-tt  1  Kön.  11*1- 

|TP¥  f.  pl.  nfaJf  1)  Dürre,  Trockenheit  Iliob 
24, 19.  njS  V")K  Wüste  Ps.  63,2;  eben  so  pL 
Ps.  105,  4L 

}i^  m.  trockene  Gegend  Jes.  25,5.  32,2. 

JVy  n.  pr.  Z?on,  der  südwestliche  Hügel  Jeru- 
salems 2  Sam.  5,7;  bei  Dichtern  sehr  häufig 
gleichbedeutend  mit  Jerusalem  Jes.  10,  24.  Ps. 
149,2  u.  s.  w. 

Vp)£  m.  pl.  ryy*$  Steinmal,  Wegezeichen  2  Kön. 

23, 17.  Jer.  Śi,  21.  Ezech.  39,  15. 
[^¥]  m.  pl.  d^jj  1)  Wiistenbervohner  Jes.  23, 13. 

Ps.   72,9.    74,14;    Wüstenthiere   Jes.    13,21. 

34, 14.  Jer.  50, 39.  2)  Schiff  Dan.  11, 30. 

pW  m.  Gefängniss  Jer.  29, 26. 
1JJT*  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,54. 

p^  m.  pl.  Qnja  1)  #/«****  Blume  Num.  17, 23. 
Jes.  28, 1 .  40,  7.  Ps.  103, 15 ;  pl.  bliithenähnliche 
Verzierung  1  Kön.  6,  29.  32.  35.  2)  Stirnblech 
des  Hohepriesters  Ex.  28, 36.  39, 30.  Lev.  8, 9. 
3)  n.  pr.  eines  Ortes  2  Chr.  20, 16. 

rWtt  f.  es.  n^  Bliithe  Jes.  28, 4. 

T  -      • 

niP¥  f-  !)  Troddel,  Quaste  (Schaufäden)  Num. 
15, 38.  39.  2)  Haupthaar,  Loche  Ezech.  8, 3. 

T¥  m.  suff.  m^,  pl.  D"1"!^  es.  VT&  suff.  vy£f 
nn^  1)  ^wgre/  (der  Thür)  Spr.  26, 14.  2)  Bote 
Jes"  18, 2.  Jer.  49, 14.  Obadj.  1, 1.  Spr.  13, 17. 
3)  Schmerz  1  Sam.  4, 19.  Jes.  13, 8.  21, 3.  Dan. 
10, 16.  4)  Bild  Jes.  45, 16.  Ps.  49, 15  Ktib. 

[T'tfJ   Hitp.   pf.   VVEän  ńch  (als  Boten)  auf 

|T-    :     • 

den  Weg  machen  Jos.  9,4. 
Vtf  m.  suff.  ty— fo— b%  pl.  q^,  cs.i^ 
Schatten  Rieht.  9, 15. 36.'  Jer.  6, 4.  Hiob  40, 22. 
Hohel.  4,6;  häufig  als  Bild  des  Schutzes  Num. 
14,  9.  Rieht.  9, 15.  Ps.  57, 2. 

IH^]  aram.  Pael  part.  K^)p>  pl.  |^ö  °eten 

ü'an.  6, 11.  Esra  6, 10. 
n?^  fut.  nJttfNJ  inf.  nib^  ^ate»  1  Sam.  2, 15, 

Je's.  44, 16*.  '19. 

n^V  *•  Pr-  f.  Gen.  4, 19.  22. 
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*n*?V  foi  nbj»"'  imP-  nSü  gehen,  hindurchge- 
hen 2  Sani.  19, 18;  eindringen  in  mit  acc.  Arnos 
5.  6 :  über  Jemd.  kommen  Rieht.  14,  6.  1  Sam. 
10,  6;  etwas  durchsetzen,  guten  Fortgang 
haben  Num.  14,  41.  Jes.  54, 17.  Jer.  12, 1.  22,30. 
Ps.  45,  5;  tauglich  sein  zu...  mit^  Ezech.  15,4. 

Hirn  pf.  ppjbsri;  fot.  rr6g»  —  nbsr;  imp. 

n^SH  —  rirrbsn  beglücken,  gelingen  lassen 
Gen.  24,42.'  Ps.  118,25;  mit  u.  ohne  Obj.  rm 
6V/>cÄ  Aaóen  Gen.  39,  2.  Deut.  28,  29.  1  Kon. 
22,12.  Ps.  1,3. 

[nbV]  aram.  Hafel  pf.  rfori;  part.  pfc^D,  pl- 
pnb^Ö  ^wcä  gewähren  mit  ^  Dan.  3,30;  ^e- 
deihen,  Fortgang  haben  Dan.  6,29.  Esra  5,8. 
6,14. 

[nnb^l  t  pl-  m'nbS  Schüssel  2  Chr.  35, 13. 

fPrtbtf  f.  Schüssel  2  Kön.  2,  20. 

nnW  f-  Ps-  nPl^S  Schüssel  2  Kön.  21, 13.  Spr. 

19',  24.  26, 15. 
y¥  m.  ps.  ry$  Gebratenes  Ex.   12,8.  9.    Jes. 

44, 16. 

[b^b^J  m.  es.  ^g  runder  Kuchen  Rieht.  7, 13. 

KriT(Ktib  ^S); 
*^b¥   fui  3  pl.  f.  rubäFl—rU^n  l)  versinken 

-     T  I  S  |—    ■  T  |V    •    : 

Ex.  15, 10.  2)  zusammenschlagen  (von  Thoren, 
die  geschlossen  werden)  Neh.  13,  19 ;  von  Lip- 
pen, die  zitternd  zusammenschlagen  Hab.  3, 16. 
3)  gellen  1  Sam.  3, 11.  2  Kön.  21, 12.  Jer.  19,  3. 
Hifil  part.  ^\jq  Schatten  gebend*Ezech.  31,  3. 

^iSbbV  (Schutz  des  sich  mir  Zuwendenden) 
n.  pr.  f.  (mit  Art.)  1  Chr.  4, 3. 

D?¥  m.  suff.  to^tj,  pl.  es.  s£^,  suff.  tcAjj, 
DD^D^S  Schattenbild  (vergängliches)  Ps.  39,  7; 
überhaupt  #^7,  ^66?/c?  Gen.  1,26;  Nachbil- 
dung einer  Gestalt  1  Sam.  6,5.  Ezech.  16,17; 
Götzenbild  2  Kön.  11, 18.  Arnos  5,  26. 

DT^ — U/s  aram.  m.  emph.  NE^J  ^'^>  **e" 
$ć.*/f  Dan.  2,31.  3,5;  Aussehen  Dan.  3,  19. 

Wh?  n.  pr.  1)  m.  2  Sam.  23,  28  r^  i^y  1  Chr. 
11,29.  2)  Name  eines  Berges  nahe  bei  Sichern 
Rieht.  9, 48.  Ps.  68, 15. 

rfiD*?¥  t  Dunkelheit,  Düster,  nur  dichterisch 
Jes."  9, 1.  Jer.  2,  6.  Arnos  5, 8.  Ps.  23, 4.  Hiob  3,5. 

•"DOb^  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten  in  der 
Wüste  Num.  33, 41.  42. 


J73D  /¥  n-  Pr-  KöniS  ™n  Midjan  Rieht.  8, 5.  21. 

*J?b^  part.  3;^,  f.  nyS'2  hinken  Gen.  32,  32. 
Micha  4,  6.  7.  Zef.  3,  19. 

ybjf  f.  (1  Kön.  6, 34  m.)  suff.  ijj^g,  pl.  Q^ 
l)*Fa//,  «S7urz  Jer.  20,10.  Ps.  35,15.  38,18. 
2)  Seite  Ex.  26,  26 ;  Thürflügel  1  Kön.  6,  34. 

J?b^  f-  es.  !>*??  1)  RiPPe  Gen.  2,22.  2)  tfrite 
2  Sam.  16, 18;  Seitengemach  1  Kön.  6, 8.  Ezech. 

41,  5.  3)  n.  pr.  Stadt  in  Benjamin  Jos.  18,  28. 
2  Sam.  21,14. 

[HJ?bV]  f-  pi-  ntyb&  es.  niióą,  suff.  vrpb^ 

1) Rippe  Gen.  2,21.'  2)  £«7*  Ex.  25, 14.  27,7. 
30,4;  Seitengemach,  Seilenbau  1  Kön.  6,5. 
Ezech.  41,  6.  3)  Gerüst  eines  Hauses  1  Kön. 
6,15.  16. 

fc]V?  n.  pr.  m.  Neb.  3, 30. 

inpSV  n-  Pr-  m-  N^-  26> 33-  27>  1-  36> 2- 

TO  7^  n.  pr.   Stadt  in  Benjamin  1  Sam.  10, 2. 

b^bV  m-  cs-  b$&  pl-  D^if1?^  cs.  -»^2  1)  </o* 
Schwirren,  Bauschen;  daher  Name  eines  rau- 
schenden Instruments  (Cymbeln,  Castagnetfen) 
2  Sam.  6,  5.  Ps.  150,  5.  D">pJ3  ^^  rau- 
schende Flügel  (die  vom  Winde  geblähten 
Segel)  Jes.  18, 1.  2;  Grille  Deut.  28, 42.  3)  Har- 
pune Hiob  40, 31. 

pb¥  n.  pr.  m.  2  Sam.  23,  37.  1  Chr.  11,39. 

^rh$  (.Gott  ist  Schutz)  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 20. 
"— 12,  20. 

NPV  pf- 2  sg- f-  n^V'  x  ss-  Tip?  (beide  For" 

men  wie  von  nD3$)>  fat«  NÖ?P  dürsten,  Durst 
leiden  Ex.  17, 3."  Rieht.  4, 19.  Jes.  49,  10.  Rut 
2,  9;    bildlich  sich  sehnen  nach...  mit  ^  Ps. 

42,  3.  63,  2. 

ND¥  m.  suff.  »«ö£  Z>wj*  Ex.  17, 3.  Ps.  69,  22. 

104, 11;  Z?ürre  Ezech.  19, 13. 

KB¥  adj.  f.  ntfgs?.  pi-  D^rt  rfMrJ^  Jes-  55>  i; 

vertrocknet  Deut.  29, 18.  Jes.  44,  3. 

nND¥  f-  #««*,  Trockenheit  Jer.  2, 25. 

T 

{iXDV  m.  Z>wr^  Deut.  8, 15.  Jes.  35, 7.  Ps.  107,33 

*fTO¥]  Nifal  tut.  löjpi  sich  anschliessen,  sich 
weihen  mit  ^  Num. '25,  3.  5.  Ps.  106,28. 

Pual  pari  f.  ps.  rnö2£D  en9  anschliessend 
2  Sam.  20, 8. 
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Hifil  fut.  3  sg.  f.  TDVH  zusammenbringen, 
bildlich:  ersinnen  Ps.  50,19. 
^PV  m.  suff.  iioą,  pl.  unofy  es.  Hjp^  1)  Ge- 
wann, Paar  Rieht.  19, 10.'  i  Kön.  19, 19.  Jes. 
21,  7.  Jer.  51,  23.  Hiob  1,3.  2)  als  Maass:  tfa* 
von  einem  Gespann  Binder  in  einem  Tage 
umpflügte  Feld  1  Sam.  14, 14.  Jes.  5, 10. 

HD¥  f.  suff.  rjpoą  Schleier  Jes.  47, 2.  Hohel.  4, 1. 

[p-ID?]  m.  pl.  D^lö^-D^  in  eine  Form 
gepresste  Weintrauben,  Rosinenkuchen  1  Sam. 
25,18.  30,12.  2  Sam.  16,1.  1  Chr.  12,40. 

*np¥  fut.  no£»j  3  pl.  f.  rOnDJfH  hervorspriessen, 
wachsen  Gen.  41,6.  Ex.'  io,  5.  Lev.  13,37; 
Midi.:  Jes.  42,  9.  Hiob  5,  6;  mit  acc.  hervor- 
bringen Koh.  2, 6. 

Piel  fat.  r\üT)  mf-  nft2£  wachsen  (vom  Haare) 
Rieht  16, 22.  ~2  Sam.  10,5. 

Hifil  ńit.  PPOSP— riDlP  hervorspriessen  las- 
sen Gen.  2, 9.  Ps.  104, 14;  Triebkraft  verleihen 
Jes.  55, 10;  hervorbringen  lassen  mit  doppelt, 
accus.  Ps.  147,  8;  hervorbringen  Gen.  3, 18. 
Deut.  29, 22.  Jes.  61, 11. 

1D¥  s.  -ro^. 

•     T  •     T 

P1D¥  m.  suff.  nnp^  Śpross,  Gewächs  Gen. 
19,  25.  Ps.  65,  11;  prophetischer  Name  des 
Messias  (Jer.  23, 5.  33, 15)  Zach.  3, 8.  6, 12. 

riÖ¥  adj.  sprossend,  wachsend  Ezech.  16, 7. 

_ ,..  . 

TM  m.  pl.  DH-^^-DH^  1)  Armband, 
Spange  Gen.  24, 22.'  30.  Num.  31, 50.  Ezech. 
16,11.    2)  Deckel  Num.  19,15. 

D^PV    m.   Schlinge  (n.  A.  Räuber)  Hiob  5,  5. 

18,_9. 
HITD^ — ^^PV  f-  eigentl.  Vertilgung,  daher 

hpQK1?  gänzlich,  für  immer  Lev.  25,23.  30. 

*pD¥  verdorren,  austrocknen  Hos.  9, 14. 

"ID¥  m.  ps.  -|p&  suff.  vps  PFo//e  Lev.  13, 52. 

Hos.  2,  7 ;  als  Bild  der  weissen  Farbe  Jes.  1, 18. 

Ps.  147, 16.    io2   1J3   wollenes  Kleid  Lev. 

13,47;  dafür  bloss  ->Ott  Jes.  51,  8. 
"HD¥  n.  gent.  einer  phönizischen  Stadt  Gen. 

it),s  18. 

D^DV  n-  Pr-  *)  stadt  **  B^jamin  Jos.  18, 22. 
2)  Name  eines  Berges  2  Chr.  13,4. 

rHÖ¥  f.  suff.  im.E5J  Laub,  Blätterschmuck 
EŹech.  17,3.  22.  31,3.  10.  14. 


*DQ¥  hinwegraffen,  zerstören  Klagel.  3,53. 

Nifal  pf.  1  sg.  ■»npja,  3  pl.  ps.  injjyj  Ätn- 
weggeraff't  werden  Hiob  6, 17.  23, 17. 

Piel  pf.  3  sg.  f.  suff.  'Jpn$V  hinwegraffen, 
verzehren  Ps.  119,  139. 

Pilel  pf.  3  pl.  suff.  WinD$  hinwegraffen 
Ps.  88, 17. 

Hifil  pf.  2  sg.  nt-prn;  fat.  3  sg.  suff.  orv££; 

imp.  suff.  DrVDifn   hinwegraffen,   vernichten 
2  Sam.  22,  41.  Ps."  54,7.  73,27.  94,23. 

nnp¥  s.  nr?ö)f 

[|¥]  m.  pl.  D^ą  Z>orn,  iftacAe/  Spr.  22, 5.  -^j 
D^HĘ  *oflra'*  ow*  «fe»  (mit)  Dornen  (umheg- 
ten Räumen)  Hiob  5,  5. 

t¥  n.  pr.  mit  He  loc.  nj^— iljfif  Wüste  südlich  von 
Palästina  Num.  13, 21.  27, 14.  34,  4.  Jos.  15, 3. 

NW  s.  |itt. 

H2V  f-  cs-  nÄ»  pl«  nl3^  1)  Stachel,  Haken 
Arnos  4,  2.  ~2)  iScAita  1  Kön.  10,  16.  2  Chr. 
11,12;  bildlich:  Schutz  Ps.  91,4.  3)  Kälte 
Spr.  25, 13. 

rui-na*  s.  #. 

TP  T  l'  ,T 

Hj¥  m.  Ps.  8, 8  =  |{&  Kleinvieh. 
tfOII  s.  P)^. 

")Ü¥  m.  pl.  suff.  t|^J3S  -ßoAr,  Wasserleitung 
2  Sam.  5,  8 ;  überhaupt  Strömung  Ps.  42,  8. 

*I"D¥  fut.  3  sg.  f.  roHH  s*ch  herabbeugen  Jos. 
15, 18.  Rieht.  1, 14;  andringen  Rieht.  4, 21. 

[r^Vl  m-  P1*  D^$— 0>.J4$  Dorn,  Stachel  Num. 

33, 55.  Jos.  23, 13. 
fp¥  m.  cs.  P)^,  pl.  niD^  Turban,  Kopf- 

bund  Jes.  3,  23.   62, 3   (Kri,  wo  Ktib  F)^). 

Zach.  3,5.  Hiob  29,14. 

DA  part.  pass.  f.  pl.  niD^J  ^'rr  Gen.  41,23. 

JA  s.  ggf* 

*J73¥  part.  pass.  pl.  0*JJO£  demüthig,  beschei- 
den Spr.  11,2. 

Hifil  int.  abs.  y^n  *wA  demüthig  benehmen 
Micha  6, 8. 

**]?¥  fut.  Fp2j>,  suff.  ?|5^  sich  umwinden  Lev. 
16,4;  zu  einem  Knäuel  wickeln  mit  doppelt 
accus.  Jes.  22,18. 

PIÖJ?  f.  ^na«e/  Jes.  22, 18. 
n:^:V  f.  Krug,  Flasche  Bz.  16,33. 
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[nin^J  f.  pl.  es.  nńn**  Bohre  Zach.  4, 12. 

'^yX  tut.  "IJ^p;  inf.  suff.  SHytf  einherschreiten, 
meist  poetisch  Gen.  49, 22^  Rieht.  5,  4.  2  Sam. 
6,13.  Spr.  7,8;  Schritte  machen  Jer.  10,5. 

Hifil  rat  2  sg.  suff.  I.TVJJJjn  hingehen  lassen 
Hiob  18,4. 

TgV  m.  ps.  n^,  suff.  Hgg,  pl.  D^,  es.  H^, 

suff.  i-jjjg  ÄsAri«   2  Sam.  6, 13.  22, 37.   Spr. 

30,29.  Hiob  14,16.  18,7. 
iTlJjV  f*  ^  rfaJ  Einherschreiten  2  Sam.  5, 24. 

1  Chr.  14,15.    2)  pl.   nftjJV  Schrittkettchen 

Jes.  3,  20. 

*HJW  part.  ,-|$ł,  fem.  n$f>  P1-  D^tf  autgiessen, 
ausleeren  Jer.  48, 12 ;  niederbeugen,  besiegen 
Jes.  63, 1;  -ricA  niederbeugen  zur  Buhlerei  Jer; 
2,20;  gebeugt,  niedergedrückt  sein  Jes.  51, 14. 
Piel  pf.  3  pl.  suff.  !)n#}J  ausgiessen  (ent- 
völkern) Jer.  48, 12. 

■"W*  s.  T]#. 

*TJfif  m.  suff.  nsrj$  Schleier  Gen.  24, 65. 
38*14.  19. 

"PJftf  (wofür  zuweilen  Ktib  *flj?jj)  adj.  u.  subst 

f-  m;j#,  pi-  bn^> cs-  >7j$,  suff.  orpycj 

1)  Är/emi  ./un^  Gen."25, 23.  Rieht.  6, 15."  Hiob 
32,6;  unbedeutend  Dam.  8,9;  der  (die)  Jüngere 
Gen.  19, 31. 43, 33.  Jos.  6, 26;  Untergebener  Jer. 

14. 3.  JX2J.1  H'Jßf  Hirtenjungen  Jer.  49, 20.  2)  n. 
pr.mitHe  loc.  m'jjjf  Gebiet  in  Edom  2  Kön.  8, 21. 

*}J?¥  rat  jy^  wandern  Jes.  33,  20. 

|J?¥  n.  pr.  Tanis,  Hauptstadt  Unterägyptens, 
Residenz  der  Könige  Num.  13, 22.  Jes.  19, 1 1. 
13.  Ezech.  30, 14.  Ps.  78, 12. 

D^Jtt  Rieht  4, 11  Ktib  -  D^J^Kri  ^d  Jos. 

19, 33  n.  pr.  Ort  in  Naftali. 
[J^V^]  ni.  pl.  D^V^  geschnitzte  Arbeit  2  Chr. 

'£  10. 

*pS?V  rat  py\£,  pl.  ipy^;  inf.  pyy,  imp.  fem. 
f.Vyty  P8,  P^5  plur.  njpyS  schreien,  meist 
vom  Klage-  oder  Hülfsgeschrei  Ex.  22,22. 
1  Kön,  20,39.  2  Kön.  8,3.  Jer.  22,20.  49,3. 
Neh.  9,27;  auch  mit  dem  Obj.  r\pV$  ein  Ge- 
schrei erheben  Gen.  27,34;  überhaupt  laut 
schreien,  lärmen  Jes.  42,2. 

Nifal  tut.  pyxp  durch  Geschrei  (zum  Kriegs- 
dienste) zusammengerufen  werden,  sich  ver- 
sammeln Rieht  7, 23.  24.  10,17.  12,1.  1  Sam. 

13.4.  2  Kön.  3,21. 


Piel  part.  py^p  aufschreien  2  Kön.  2, 12. 
Hifil  rat.  pj'SP]  zusammenrufen  1  Sam.  10, 17. 

nj5J?V  f- cs-  npjö» suff*  ^PM  Kla9e~>  Baifs- 

ges  ehr  ei   Ex.  3,9.  11,6.   22,22.    HfWg    das 
Geschrei  über  sie  Gen.  18,21 ;  eben  so  Gen.  19, 13. 

*"IJ?¥  fut  3  pl.  ngH?»  Ps-  1"^  *&«*>  ««6«- 
deutend  sein  Jer.' 30, 19.  Zach.  13,7.  Hiob 
14, 21. 

")J?¥— ")J?i¥  n.  pr.  Stadt  an  der  Südspitze  des 
todten  Meeres  Gen.  13,10.  14,2.  8.  19,22; 
später  zu  Moab  gehörig  Jes.  15,5. 

i"nj?V  f-  suff.  "frnyit  Jugend,  jüngeres  Alter 

Gen.  43,33. 
*1|)¥  Tileben  an  ...  mit  ^y  Klagel.  4, 8. 

:9näVlparL'ngSi  f-  njÖSi  pl-  D^ÖS»  suff.rj^, 
f  n1S5S»  Part-  Pass-  ISS  (öiob  15,22  =  *^s); 
rat.  PW,  3  pl.  f.  n^ÖVn  bücken,  schauen, 
ausschauen,  meist  von  der  Höhe  aus  Gen. 
31,49.  Ps.  66,7.  Spr.  15,3.  31,27.  n£X 
Hochwächter,  Thurmwächter  2  Sam.  18,  24. 
2  Kön.  9, 17;  und  daher  Prophet  Jes.  52, 8. 
Jer.  6,17;  ausersehen,  bestimmen  Hiob  15,22. 
Piel  pf.  1  pl.  s)jQ\jj  rat.  nSSNJ  imp.  nSH, 
f.  >£^  ausschauen,  warten  Jer.  48, 19.  Nah.  2,  2. 
nBSD  ^i0  HÖS  im  K*l  Jes«  21,  6;  harren  Ps. 
5,4;  auf  Jem.  mit  fpx  Klagel.  4,17;  mit  3 
Micha  7,7. 

*[nö¥]  n  Piei  nes;  fut  ^,  suff.  ine^i 

belegen,  überziehen  mit  etwas,  dopp.  acc.  Ex. 
36,  34.  37,  2. 

Pual  part.  n£vjD>  pl-  D^DJJp  ausgelegt,  über- 
zogen Ex.  26, 32'.  Spr.  26,23. 

HÖ¥  f-  suff.  ?jnP)j{  eter  Ausfluss,  Blut  Ezech.  32, 6. 

lÄV  n-  Pr-  m.  Gen.  36, 11. 15  =  ^  1  Chr.  1, 36. 

"wjSlfc  m.  Ueberzug,  Bekleidung  Ex.  38, 17.  Num. 
17, 3.  Jes.  30, 22. 

|1Ö¥  1)  f.  mit  He  loc  njÖS»  es-  fiS^-^njfe? 
Norden  Gen.  13, 14.  Jos'.  \  11.  15, 10.  Rieht 
21,19;  Nordwind  Jes.  43,6.  Hohel.  4,16. 
2)  Stadt  in  Gad  Jos.  13,  27  (Rieht  12, 1). 

jlÖV — Js3¥  n.  pr.  1)  einer  ägyptischen  Gottheit 
(2'yphon)  vollst.  fi^y  ^3,  daher  als  Ortsname 
Ex.  14, 2.  Num.  33,  i7.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Gad 
(n.  gent.  vjipih)  Num.  26, 15  =  |V£iy  Gen.  46. 16. 

^1Ö¥  m.  efer  »om  flgjg  (Typhon)  herkommende 
(Heuschreckenzug)  Joel  2,20  (vgl.  Jiötf). 
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"liÖV-ISV  *  (m.  Pa.  102,  8.  104, 17)  pi.  onpy 
Fo</<?/  Gen.  7,14.  Lev.  14,4. 

nns¥ f  ^"^  ^CÄa/e  l  Sam*  26' 12'  !  Kön* 
17, 12.  19, 6. 

W  s.  fey. 

iTS¥  f.  suff.  uPttl  ^ar^  Kiagel.  4, 17. 

|V£?  s.  p-p,?. 

ffiTD¥  f.  Kuchen  Ex.  16,31. 

rw s-  w* 

[JT3Ü  ni.  pi.  cs.  !]£$$  Mist  Ezech.  4, 15  Kri 

(Ktib  *££$. 
"VÖ¥  m.  cs.  Tp£,  pi-  cs.  TVCJf  -Boc^  Dan.  8, 5. 

Esra  8,35.  2  Ćhr.  29,21.' 
[T£)¥J  aram.  m.  pi.  es.  vycg  #oc*  Esra  6, 17. 

HTÖ!^~-rnp¥  f-  es.  m;9ą  Ära»*  Jes.28,5; 
bildlich  Kreislauf,  Glucks  Wechsel,  Missgeschick 
Ezech.  7,  7.  10. 

rVÖ¥  ^  Thurmwacht  Jes.  21, 5. 

•     T 

*}D¥  part.  pass.  suff.  TttlD^  (Ps.  17, 14  Kri,  wo 
Ktib  Tjrsy);  fut.  j£S??  3  sg.  f.  suff.  vus^— 
ÜDijn  verbergen  Ex.  2,2.  Jos.  2,4;  bergen, 
schlitzen  Ps.  27, 5.  31,21.  83,4;  wor  etwas, 
d.  h.  fernhalten  Hiob  17,4;  bewahren,  ver- 
wahren Ps.  31,20.  Hiob  10,13.  Hohel.  7,14; 
daher  y,£x  der  Besitz  Ps.  17, 14.  Hiob  20,26; 
bei  sich  aufnehmen  Spr.  27, 16;  auflauern 
(eigentl.  heimlich  Netzt  legen)  mit  ^  Ps.  10, 8. 
Spr.  1, 11.  18. 

Nifal  j»\jj  verborgen  sein  Jer.  16, 17.  Hiob 
24,1;  aufbewahrt  sein  Hiob  15,20. 

Hifil  fut.  2  sg.  suff.  ^3ö^n>  iró  sun?-  Ü'D^lI 
verbergen  Ex.  2,3;  bergen  Hiob  14,13. 

n^?V~^^?^  (Gott  schützt)  n.pr.  l)Zefanja, 
der  bekannte  Prophet  Zef.  1, 1.  2)  Jer.  21, 1. 
29,25.29.37,3.  52,24.  3)  Zach.  6,10.  14. 
4)  1  Chr.  6, 21  =  hwjM  (s-  d-)- 

rOjfS  rOÖ¥   n.   pr.    ägyptischer    dem   Josef 

beigelegter  Name  Gen.  41,45. 
J?jM  m.  Basilisk  Jes.  14,  29. 

[nj^fiä  ß  pl-  nlySS  w^e  Sprösslinge  Jes. 
22, 24. 

"Oij?S¥m.  pl.  o'jycxf  Basilisk  Jes.  11,8.  59,5. 
Jer.  8, 17.  Spr.  23,  32. 


:;:[C]Ö^]  Püel  fut.  ffflWf*  2  sg.  FjiJDSn;  Pait 
HHESJp  zirpen,  pipen  von  Vögeln  Jes.  10, 14. 
38, 14:  von  dem  aus  der  Erde  kommmenden 
Laut  der  Geister  Jes.  8, 19.  29, 4. 

n£¥i?V   f-  Weide,  Flussstrauch  Ezech.  17, 5. 
*")§¥  *k*'  "iBSP  umkehren  Rieht  7,3. 

HSV  8-  "ilö^. 

[10^1  aram-  m-  u- f-  P1,  r")5.2f'  emPü'  NpJSJf» 
es.  ney  Fo#e/  Dan.  4, 9.  11.  30. 

J?"H£>¥  m.  (in  collect.  Bedeutg.  f.)  pL  Q*JJY)W 
'Frosch  Ex.  7,  28.  8,2.  Ps.  78,  45.  105,30.' ' 

niSV  (Vo9el)  n-  P^  Frau  des  Moses  Ex.  2, 21. 

18,  2. 

t  •     :  t   •   : 

p3¥  m.  pl.  suff.  ,t:")5^   1)  iVa#e/  am  Finger 
Deut.  21, 12.    2)  Spitze  eines  Stifts  Jer.  17,  1. 
H£)¥  m-  Knauf,  Capital  2  Chr.  3, 15. 

Pljp¥  n.  pr.  Stadt  an  der  Südgrenze  Palästinas 
Rieht.  1, 17. 

H£)V  n-  Pr-  mit  fie  loc-  nnS^  Thal  b«i  Martscha 
in' Juda  2  Chr.  14,9. 

^bpV — ^^p^V  n-  Pr-  stadt  »■ Süde* ****- 

stinas,  zuerst  zu  Juda  (Jos.  15,31),  dann  zu 
Simeon  (Jos.  19, 5),  später  den  Philistern  ge- 
hörig 1  Sam.  27,6.  Neh.  11,28.  1  Chr.  11,58. 
12,20. 

[jibßVJ  m"  suff-  lAj?$  Tasche  2  Kön.  4, 42. 

"l¥  m.  suff.  r*jy.,  pl.  QnSfi  cs*  H^j  suff.  n& 
Dri^-TiP^S  1)  Gegner,  Feind,  meist  dich- 
terisch Gen!  14,20.  Deut.  32,.27.  41.  Jes.  9, 10. 
Hiob  16,  9.  Klagel.  1, 7.  2, 4.  2)  Drangsal,  Noth 
Jes.  26,16.  30,20.  Arnos  3,11.  Ps.  4,2.  Hiob 
15, 24.  38, 23.  rfo  1^3  wenn  dir  Bedrängnis! 
ist,  7venn  du  in  Noth  bist  Deut.  4, 30.  ^""1JJ3 
wenn  ich  in  Noth  bin  2  Sam.  22, 7.  Jes.  25, 4. 
Hos.  5, 15.  Ps.  66, 14.  106,  44.  107, 6.  3)  Fels, 
Stein  Jes.  5, 28.    4)  Helle,  Sonne  Jes.  5, 30. 

"l¥  adj.  f.  rra  eng  Num.  22,26.  1  Sam.  2,  32; 

drängend,  treibend  Jes.  59, 19. 
H¥  n.  pr.  Stadt  in  Naftali  Jos.  19, 35. 
"i¥  m.  scharfer  Stein  Ex.  4,25.  Ezech.  3,9. 
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H¥ — ")l¥  n-  pr.  Tyrus,  die  bekannte  Haupt- 
stadt Phöniziens  1  Kon.  7, 13.  Jes.  23, 1.  Jer. 
25,22.  Ezech.  27,3.  Arnos  1,9;  n.  gent.  vjjf 
1  Kon.  7, 14;  pl.  Qn'\J  Esra  3,  7. 

*[D"l¥]  Nifal  pf.  3  pl.  1D1VJ3  erhitzt  sein,  glühen 
Ezech.  21,3. 

Q"!lf]    adj.  fem.  pm»  glühend  Spr.  16, 27. 

rO"!^  f-  Entzündung  Lev.  13,  23.  28. 

rn*"!¥~nnT5¥  n-  pr-  (mit  Art-)  stadt  im 

Gebirge  Efraim"  1  Kön.  11, 26.  2  Chr.  4, 17  (wo- 
für 1  Kön.  7,  46  |rnjj). 

rn¥  f-  es.  pHS,  mit  He  parag.  nm&  Sllff'  łllS, 

TT  -  r  T    |TT  •     T  T 

pl-  rvh&   suff.  UTTU,   DnilK    l)  Nebenbuh- 

T  |"        T    .  T  1 

/mn  1  Sam.  1,  6.  2)  Noth,  Drangsal  Gen. 
35,  3.  42,  21.  Deut.  31, 17.  Ps.  34,  18.  2  Chr. 
20,9. 

iT-ll^  n.  pr.  Schwester  Davids  und  Mutter  des 

t  : 

Joab,  Abischai  u.  Asahel  2  Sam.  2, 18.  1  Chr. 
2,16. 

njJ-T^  n.  pr.  Mutter  des  Jerobeam  1  Kön.  11*  26. 

"VH¥  m.  pl.  nÜ^tt  1)  Päckchen,  Bündel,  Sack 
Gen.  42,35.  Hag.  1,6.  Spr.  7,20;  bildlich:  das 
„Bündel der  Lebenden«  1  Sam.  25, 29.  2)  Stein- 
chen 2  Sam.  17,13;  Körnchen  Arnos  9,9 
tlftC  Spr.  26, 8  ist  inf.  v.  -f^). 

*VTC£  schreien  Zef.  1, 14. 

Hifil  fot  rP^ST  schreien  Jes.  42, 13. 

^")¥  n.  pr.  m.  1  Cnr.  25,3  =  njT  v-  H  (vergL 
noch  ny). 

n*l¥  (nach  1  conj.  njfl)  m.  ps.  ^  Balsam 
Gen.  37,25.  43,  11.  Jer.  8,  22.  46,"ll.  51,8. 
Ezech.  27, 17. 

tV*y$  m.  pl.  EPTTHt  Thurm  Rieht.  9,  46.  1  Sam. 
"  13,' 6. 

*!ji¥  m.  suff.  rryyc  Bedürfniss  2  Chr.  2, 15. 

*J?"l¥  part.  pass.  yy^S  aussätzig  Lev.  13,  44. 
22,4.  Num.  5, 2. 

Pual  part.  yiup,  fem.  nyiSC>  pl-  DT^P 
mt*  Aussatz  behaftet  Ex.  4,  6.  Lev.  14, 2.  Num. 
12, 10.  2  Sam.  3,  29.  2  Kön.  5, 1.  27.  7, 3.  15, 5. 


njp¥  f-  Hornisse  Ex-  23>28-  Deut  7,20.  Jos. 
24,12. 

nj?"l^  n.  pr.  Ort  in  Dan  Jos.  15, 33.  19, 41. 
Rieht.  13,2.  Neh.  11,29;  n.  gent.  ^  1  Chr. 
2, 54  —  "»nina  1  Chr.  2, 53.  4, 2. 

•  *t   :  t 

HJH¥  f  ps.  njpH'  suff*  IW^  dussatz  Lev. 
13^2.  47.  2  Kön."  5, 3. 

*tp¥  pf.  3  sg.  f.  suff.  rinsną;  fot  rpx$*  suff. 

*3C"!5H£S  iDf-  Pji'l^j  imp.  nSIS  (Ps-  26>2  Kri, 
Ktib  npi^if)  glühen,  schmelzen,  daher  Fp\j 
Goldschmidt  Rieht  17,4.  Jes.  40,19;  läutern, 
reinigen  Jes.  1,25.  Zach.  13,9.  Ps.  12,7. 
Häufig  bildlich:  läutern  Ps.  18,31.  105,19. 
Spr.  30,  5;  prüfen  Ps.  26,  2.  66, 10;  auswählen 
Rieht  7,4. 
Piel  part.  P]^D  Läuter  er  Mal.  3, 2.  3. 

"■Öitf  n.  pr.  m.  (mit  Art)  Neh.  3,31. 

nÖ"l¥  n.  pr.  mit  He  loc.  nnsnjf  Sarepta,  phö- 

'nizische  Stadt  1  Kön.  17, 9.  10.  Obadj.  1,  20. 
*~n¥  pf.  3  sg.  ig,  fem.  rft&  3  pl.  srfi&  suff. 

VTnp  fot-  iüS  inf.  *üyft  es.  -f$;  imp.  T& 

1)  zusammenbinden,  festbinden,  einbinden  Ex. 

12, 34.  Jes.  8, 16.  Hos.  4, 19.   Spr.  26,  8.  30, 4. 

Hiob  26,  8.  2)  einengen,  bedrängen,  anfeinden 

mit  acc.  Num.  10,  9.  33, 55;  mit  ^  Num.  25, 18. 

-yjS  Femd  Ex.  23,  22.  Jes.  11, 13.  Arnos  5, 12. 

Est.  3,  10.     3)  intrans.  eng  sein  Jes.  28, 20. 

*fhy  "h  "^   es  ist  m*r  lud  um  dich  2  Sam. 

1,26  (vgl.  auch  -^). 
Pual  part.  pl.  Qv^äD  zugebunden  Jos.  9, 4. 

Hifil  pf.  -^n,  i  sg.  *iröq;  fot.  nxj;  fof- 

IKn;  part.  fem.  m^ö  bedrängen  mit  ^  Deut. 
28,52.  Jer.  10,18.  Zef.  1,17.  Neh.  9,27.  pyrj 
)b  "UłH  fl^  *r  «cä  in  Bedrängniss  befand 
2  Chr.' 23, 22.  33,12.  n^KÖ  n#N  «n  JFerä 
in  Kindesnöthen  Jer.  48,41.  49,22. 

Ttt  s.  -in?. 

i"n"l¥  n.  pr.  mit  He  loc.  JVlTHf  Ortschaft  in 

Manasse  Rieht  7,22. 
rV1¥  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 7. 
in^n  H")^  n.  pr.  Stadt  in'Ruben  Jos.  13,  Vi. 
jn™)"^  n.  pr.  mit  He  rUH^S  Stadt  in  Manasse 
,TJosl3, 16.  lKön.  4, 12."  7, 46  (vgl.  TtT^)- 
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KP  m.  suff.  ixp  Gwpri  Spr.  26, 11. 

DNp— DNp  (hcbr.  u.  aram.)  s.  q\p. 

JT\Hp  f.  es.  n«p  Pelikan,  Kropfgans  Lev.  11, 18. 
Deut.  14, 17.  Jes.  34, 11.  Zef.  2, 14.  Ps.  102,  7. 
2}p  m.  ein  Getreidemaass  2  Kön.  6,25. 

;::n?pT  pf-  3  sg.  suff.  pup.  (=i3p.)>  2  sg.  suff. 

friüpj    fut-  Ifö>tf>   2  sg.   suff.  .^pTp;   inf.  3p; 

imp.  TOpi  suff.  «ü3p  verfluchen  Num.  22, 11. 

23,  8.  Il.'l3.  25.  27.T 
HDp   f.  iü/a^en  (der  Wiederkäuer)  Deut.  18, 3, 
['"Dpi  f.  ncjD  ^aMCÄ»  ^«6  Num.  25,  8. 
i"Qp  f.  ^e//,  Gemach  Num.  25,  8. 

[p^p]  m.  pl.  suff.  T^Cp  Haufe,  Schaar  Jes. 

57,  13. 

nnnpj  f.  es.  rniDp— rrpp;  suff.  irrpp  ße- 

gräbniss  Jes.  14,  20.  Jer."  22,  19.  Koli.'  6,  3. 
2  Chr.  26,23;  Grab  Gen.  35,20.  47,30.  Deut. 
34,  6.  2  Kön.  21,  26. 

'""[•Dp]  Piel  fut.  ^2pj:  imp.  ^jjp  annehmen 
Spr.  19,  20.  Hiob  2,10;  befolgen  Est.  4,4; 
aufnehmen  1  Chr.  12,  18;  auf  sich  nehmen 
Est.  9,  23.  27.  2  Chr.  29, 16. 

Hifil  part.  pl.   f.  rib\?pD  gegenüberstehen 
Ex.  26,5.  ■ 

TOJ5]  aram.  Pael  pf.  ^p,  fut.  jh^ty  f6*fJJ 
empfangen  Dan.  2,6;  übernehmen  Dan.  6,  1. 
7,18. 

73p  m.  suff.  i'^p  Sturmboch  Ezech.  26,  9. 
^Dp  praep.   «or,  in  Gegenwart  2  Kön.  15, 10. 

ZDp.  aram-  !)  conj.  >rj  brpr^D  ^  «>«'*  Dan. 
5,  i2.  22;  ganz  so  wie  Dan.  2,40.  6, 11.  -^| 
n:i  ?2p.  *rc  -Potye  tfewen  Dan.  2,  12.  24. 
nyi  b2fä>  in  Folge  dessen  Esra  4, 16.  ^spjp 
>T|  ,yo6a/rf  a/j  Esra  6,  13.  2)  praep.  hlp?* 
suff.  rk^1?  vor,  in  Gegenwart  Dan.  2,  31. 
5, 1 ;  gegenüber  Dan.  3,  3.  5,  5. 

vJ?Dp  fut.  yspi  hintergehen,  übervortheilen  Mal. 
3, 8.  9 ;  berauben  mit  dopp.  acc.  Spr.  22, 23. 


f.  Becher  Jes.  51, 17.  22. 
*{Op  nit.  i>3ps;  inf.  suff.  ijpp.;  imp.  pp,  P1- 
12f5p  sammeln  Gen.  41, 35.  48.  Deut.  13, 17. 
Ps.  41,  7;  versammeln  1  Sam.  7,  5.  1  Kön. 
18, 19.  Zef.  3,  8.  Neh.  5, 16.  yrXty_  vg'p  wer 
allmälig  ansammelt  Spr.  13, 11. 

Nifal  pf.  3  pl.  sfiGpJ»  fat-  pl«  ISQp1  versam- 
melt wert'en  Jes.  56,8.  60,7.  Est. '2,  8;  sich 
versammeln  Gen.  49, 2.  Jos.  10, 6.  1  Sam.  7, 6. 

Piel  pf.  3  sg.  f.  ps.  7XÜ2D  5    fat-  V3p\  «w_ 

sammeln  Jes.  62,  9;    sammeln,  versammeln 

Jes.  56,8.    Micha  1,7;    umfassen  Jes.  40,11. 

54,7.   ■ynNS  !^3H  sie  nehmen  Röthe  an,  «e 

erglühen  (vor  Angst)  Joel  2,6.  Nah.  2,11. 

Pual  part.  f.  ri!J2pĘ  gesammelt  Ezech.  38, 8. 

Hitp.  fut.  pl.  ivjspn^  sich  versammeln  Rieht. 

9,47.  Jes.  44,11.'  "' 

*?N¥Dp   (von  Gott  gesammelt)  n.  pr.  Stadt  in 

Juda  Jos.  15, 21.  2  Sam.  23, 20  (vgl.  ^gpj^). 

J")¥Dp   f-  es.  ri^pp  Ansammlung  Ezech.  22, 20. 

D^Dp  (Doppelsammlung)  n.  pr.  Levitenstadt 

in  Efraim  Jos.  21,  22. 
vH3p  fak  i2pV  inf-  i3p.»  suff.  iiqp  begraben 
Gen!  23, 6.  19.  50, 14.  Deut.  34,  6." T 
Nifal  fut.  H2pK  begraben  werden  Rut  1, 17. 
Piel  fut.  3  sg.  suff.  ü*)3pfl  begraben  Num. 
33,4.  Hos.  9,6. 
Pual  ^3p  begraben  werden  Gen.  25,  10. 
*Üpni.  ps.  *qpr,  suff.  vpp,  pl.  1)  DnDp.»  es. 
Tfjjfc  suff.  ^n^p,  2)  ninDp,  es.  nl^p/suff. 
TP*"1???  ^ra*    Gen.,  23,  6.'  50,  5.  Ex!  14,  11. 
NÜm.  "l9, 16.   Rieht.  8,  32.  Jer.  26,  ?3.    r\\m. 
*Op   Erbbegräbniss   Gen.  23,  4;    pl.   próp 
Grabstätte,  Grabgewölbe  2  Kön.  22,  20.  Hiob 
21,  32.  —  mxnn  JlfÖp.  (Gräber  der   Lust) 
n.  pr.  eines  Lagerortes  in  der  Wüste  Num. 
Num.  11,34.  33,16.  17.  Deut.  9,22. 

rrap  s.  .-rap. 

*T5?  fot-1pC' 3  ss- f-  ipH' 2  ss-  ipN,  pi-  np? 

fecA  öwcÄrew  Gen.  24,  26.  48.  43.  28.   1  Sam. 
24,9.  1  Kön.  1,16. 


mp 

ftlp  f-  Rinde  eines  wohlriechenden  Baumes, 
Cassia  Ex.  30, 24.  Ezech.  27, 19. 

D^D-Vlp  pl.  m.  Vorzeit,  uralte  Zeit,  daher  ^nj 
D^OHp  Thai,  das  aus  uralter  Zeit  durch 
grosse  Thaten  berühmt  war  Rieht.  5,21. 

Ennp— B^p  adj.  und  subst.  es.  tfftp,  suff. 
HJhpi  pl.  üsÜ/lp>  suff.  VlfHp  Aei/jp,  mn, 
sowohl  von  Gott  Lev.  19, 2.  TJes.' 40,25.  41,  20. 
Hab.  1,12,  als  von  Menschen  Lev.  11,44; 
besonders  den  Gott  Geweihetcn  Lev.  21,6.  Num. 
6,5;  von  ihm  geweihet en  Stätten  Ex.  29,31 
oder  Tagen  N  eh.  8, 10;  subst.  auch  von  Engeln 
Zach.  14, 5.  Ps.  89,  6.  8.  Hiob  5,  l'  15, 15.  Dan. 
8, 13;  endlich:  Heiliges,  üeiligthum  Jes.  58, 13. 
Ps.  46,5.  65,5. 

":mp  inf.  jflp  brennen,  entbrennen  Deut.  32,22. 
Jer.  15,14;  anzünden  Jes.  50,11.  Jer.  17,4; 
verbrennen  Jes.  64,  1. 

nrnp  f.  hitziges  Fieber  Lev.  26, 16.  Deut.  28,  22. 

UHip  m.  1)  Vorder-,  d.  h.  Ostseite,  Osten  Ezech. 

44,1.    HDHp  nach  Osten  Ezech.  40,6.    Hab. 

1.9.  2)  Ostwind  Ex.  10,14.  14,21;  bekannt 
als  sengender,  schädlicher  Wind  Gen.  41,  6. 
Jona  4,8;  daher  oft  als  Werkzeug  der  stra- 
fenden Thätigkeit  Gottes  Jes.  27, 8.  Jer.  18, 17. 
Ps.  48,  8.  Hiob  27,  22.  3)  überhaupt  Wind  als 
Bild  der  Eitelkeit  oder  Nichtigkeit  Hos.  12, 2. 
Hiob  15,2. 

tŁ^Tp  aram.  adj.  u.  subst.  pl.  ^Enlp,  es.  ^lp 
heilig  Dan.  4,  5;   subst  Heiliger,  Engel  Dan. 

4. 10.  20;  pl.  die  Heiligen,  Israeliten  Dan. 
7, 21.  22.  25. 

*lD*1p]  Piel  TO"ip;  ftit.  Dipjg;  imp.  ncnp 

1)  vorangehen  Ps.  68,26;  etwas  früh  {früher) 
thun,  mit  folgd.  verb.  fin.  Ps.  119, 147  oder 
inf.  Jona  4,2;  zuvorkommen  mit  accus.  Ps. 
119, 148.  2)  entgegen  kommen  im  freundlichen 
Sinne,  empfangen,  begrüssen  Ps.  79,8.  Hiob 
3, 12,  wie  im  feindlichen  Sinne  2  Sam.  22,  6. 
2  Kon.  19, 32 :  das,  womit  man  entgegenkommt, 
was  man  entgegenbringt,  womit  man  begrüsst 
mit  3  Deut.  23, 5.  Jes.  21, 14.  Micha  6,  6.  Ps. 
95,2  oder  acc.  Ps.  21,4. 
Hifil  pf.  suff.  ^Q^ipn  entgegenkommen  mit 

•  r     'l-' 

acc.  Hiob  41,3;  schnell  über  Jemand,  kommen 
Arnos  9, 10. 

D"lp  m.  mit  He  loc.  noip,  pl.  es.  ^p  1)  die 
Vorderseite,  vorn  Ps.  139,5;  nach  vom  Hiob 
23,8.  2)  Osten.  Qnsjp  vom  Osten  Jes.  9,11; 
ostwärts  Gen.  11, 2. 13, 11;  im  Osten  Gen.  2,  8. 
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12,8;  östlich  von  ...  mit  folgd.  ^  Gen.  3,24. 
12,  8.  Num.  34, 11.  Q«np  ^  &öhne  des  Ostens, 
Gesammtname  der  östlich  von  Palästina  woh- 
nenden Völker  Gen.  29, 1.  Rieht  7, 12;  ähnlich 
D"p.  V>"\V  Gen.  25,6.  Dlp'n^H  Num.  23,7; 
bloss  Qip  für  Sitten  des  Morgenlandes  (Zau- 
berei) Jes!  2,  6.  3)  Vorzeit,  Urzeit  Ps.  44, 2. 
Hiob  29,2.  yn^-ip^pp  seit  Ur beginn  der 
Erde  Spr.  8,23l" 
Dlp.  aram.  praep.  suff.  ip-jp^  TjDlp;  VfföTf) 
u.  s.  w.  vor  Dan.  2,  9.  10.  Ö"fT]p  wie  ü#p 
oder  ^sVc  Dan.  2,  6.  15. 

npip  f.  es.  nD-tp,  suff.  nnKnp»  ppp-ip,  pl. 

suff.  DO*niD!p_  Urzustand,  früherer  Zustand 
Jes.  23,  7.  Ezech.  16, 55.  36, 11.  DülD  bevor 
Ps.  129,6. 

[rplpj  aram.  f.  ,-gi  noip  )ö  /H?Äer,  «ordern 
Dan.  6, 11.  Esra  5, 11. 

[nD"1p]  f.  es.  riDlp  üor   (=  diesseits)    Gen. 

2*14;  ö^äcä  Gen.  4,16. 1  Sam.  13, 5.  Ezech.  39, 11. 
nD"lp   1)  s.  Q-ip.    2)  n.  pr.  Sohn  des  lsmael 

Gen.'  25,  15.  1  Chr.  1,31. 
jiDHp  adj.  fem.  njiDlp.  östlich,  Ezech.  47, 8. 

"OiDlp— ^Olp  adj.  pi.  D*JtoTp? f-  ni^iDTjP 

1)  öf//icÄ  Ezech.  10, 19.  Joel  2,20.  Zach.  14,8. 

2)  früher,  der  allen  Zeit  angehörig  1  Sam. 
24,14.  Jes.  43,18.  Mal.  3,4.  Hiob  18,20.  2)  n. 
pr.  eines  kanaanitischen  Stammes  Gen.  15, 19. 

nlD*)p  n.  pr.  Levitenstadt  in  Rüben  Jos.  13, 18. 
1  Chr!  6,64  und  Wüste  daselbst  Deut.  2,26. 

PpnpJ  aram.  adj.  f.  rttTölp»  pl-  K?.C1p_>  f- 
NfTCHp  früher,  ehemalig  Dan.  7,4.  8;  erster 
Dan.  7,24. 

bjJOPlp  n.  pr.  m.  Esra  2,40.  3,9.  Neh.  7,43. 
9,4.  iü,  10.  12,8. 

Ipip  m.  suff.  C|lpTj^j    1'"pT1pT  Scheilel  Gen. 

49,'  26.  Deut.  28,  35.'  2  Sam/  U,  25. 
":mT]p  düster,  finster  sein  Joel  2,10.  Micha  3,  6; 

auch  von  dem  durch  Eis  verdeckten  Wasser 

Hiob  6,16;  bildlich  betrübt  sein,  trauern  Jef. 

8,21.    -|-fp  betrübt  Ps.  35,14.  Hiob  5,11. 
Hifil   pf.    1  sg.  TTHpri;   fut.  -fTpx,    suff. 

Q-y>TpN  verfinstern  Ezech.  31,15.  32,7.  8. 
Hitp.  pf.  VnöIÖ  verfinstert  werden  1  Kon. 

18,45. 
"Hp  n.  pr.  Sohn  des  lsmael  Gen.  25. 13.  1  Chr 
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1, 29  und  arabischer  Stamm  Jes.  21, 17.  42, 1 1. 
60, 7.  Jer.  2, 10.  49, 28.  Ezech.  27,  21.  Ps.  120, 5. 
Hohel.  1,5. 

jimp  n.  pr.  eines  Baches  (und  Thaies)  bei  Jeru- 
salem, der  in  das  todte  Meer  fliesst  2  Sam.  15,23. 
1  Kön.  2, 37.  15, 13.  2  Kön.  23, 4.  6.  Jer.  31, 40. 

nHlp  f.  Finsternis*  Jes.  50, 3. 

rPäilp  adv.  verdüstert,  traurig  Mal.  3, 14. 

*#!(5  Pf-  3  pl.  ps.  HSHD;  fut.  fern«  geheiligt, 
geweiht  sein  Ex.  29, 21.  Lev.  6, 11.  Num.  17,  2. 
3;  als  heilig  (dem  Heiligthum)  verfallen  sein 
Deut.  22,9.  Tpni&Hp  ic^  0ln  für  dich  heilig 
(darf  also  von  dir  nicht  berührt  werden)  Jes. 
65.5. 

Nifal  fut  Vftp]  geheiligt,  geweiht  werden 
Ex.  29,43;  sich  als  Heiligen  bewähren  Lev. 
10, 3.  Num.  20, 13.  Ezech.  20, 41. 

Piel  pf.  3  sg.  £Hp,  suff.  iBHp:  imp.  U/ip— 
"X'mP  heiligen,  weihen  Ex.  13, 2.  Lev.  16, 19. 
Jos.  7, 13.  1  Kön.  8,64;  sühnen  Hiob  1,5;  als 
heilig  betrachten  Lev.  21,  8;  als  heilig  erkennen 
lassen  Deut.  32,  51;  in  weiterem  Sinne:  (durch 
weihende  Feier)  vorbereiten  Ex.  19, 10.  Jos.  7, 13; 
eben  so  ansagen  eine  Versammlung  2  Kön. 
10,  20.  Joel  2,  16 ;  ein  Fasten  Joel  1, 14;  einen 
Krieg  Jer.  6, 4.  DHHąąa  ülfTT^  tt^j^  *Ö\ 
sie  sollen  in  ihren  heiligen  Kleidern  nicht  mit 
dem  Volke  verkehren  Ezech.  44,  19;  part.  pl. 
QrP£»T}p7p  ihre  heiligen  Stätten  Ezech.  7,24. 

Pual  part.  gnpft  geweiht,  geheiligt  Ezech. 
48,  11.  Esra  3,  5.  i  t£Hpp  die  von  mir  (zum 
Kriege)  Berufenen  Jes.  13,  3. 

Hill  t£"lpri  für  das  Heiligthum  bestimmen 
Lev.  27, 14.  Rieht.  17,3.  2  Sam.  8, 11;  zu  hei- 
ligem Dienste  weihen  Num.  3,13.  Jer.  1,5; 
überhaupt  bestimmen  zu  ...  Jer.  12,3;  als 
heilig  erkennen  lassen  Num.  20,12.  27,14; 
als  heilig  verehren  Jes.  8, 13.  29,  23. 

Hitp.  fut.  3  pl.  ps.  ic^^pri^  1)  geweiht  rver- 
den  Jes.  30,  29.  2)  sich  als  heilig  bewähren 
Lev.  11,44.  Ezech.  38,23.  3)  sich  (durch 
weihende  Gebräuche)  heiligen,  d.  h.  reinigen, 
weihen  2  Sam.  11,  4.  Jes.  66, 17.  1  Chr.  15, 14; 
eben  so  sich  vorbereiten  Ex.  19,22.  Num. 
11,18.  Jos.  7,13.  1  Sam.  16,5. 

K/"lp  m.  pl.  Q't^Tp  Geweiheter,  d.  h.  dem 
unzüchtigen  Dienst  der  Astarte,  daher  Ge- 
schändeter, feiler  Bube  Deut.  23, 18.  1  Kön. 
14,24.  15,12.  22,47.  2  Kön.  23,7.  Hiob  36,14. 

BHp  n.  pr.  mit  He  loc.  nBHp.— rUJHp. !)  Levi- 


tenstadt in  Naftaii  Jos.  21,32.  Rieht  4,6.  9. 
10.  2)  Levitenstadt  in  Isachar  1  Chr.  6,57 
=  IVtfp  Jos.  19, 20.  21, 28.  3)  Stadt  in  Juda 
Jos.  15,23. 

#1D  s.  BO-ip^. 

t^lp  m.  suff.  »tnpr,  pl.  D*t?npT-D^fJ:»  cs. 
v£<-|.p,  suff.  ^np,  Tpjtf'JJJ.  O.T#ipt  1)  Heilig- 
keit, Reinheit,  sowohl  von  Gott  Arnos  4, 2. 
Ps.  60,8,  als  bei  Menschen  und  Sachen,  wo 
es  sehr  häufig  adjeetivisch  im  gen.  nachsteht 
^IP  I«"!  mein  heiliger  Berg  Ps.  2,  6.  ^w 
j^-fp  die  heiligen  Fürsten  (Priester)  Jes.  43,28. 

2)  das  Geweihete,  Geheiligte  Ex.  28, 36.  Lev. 
19, 8 ;  sehr  häufig ,  be  sonders  im  pl.  von  den 
Opfergaben  Lev.  22,15.  Num.  5,9.  #"fp 
Qi^-p    hochheilig   Ex.   30,10.    Lev.   21,22! 

3)  heiliger  Ort,  Heiligthum  Ex.  28,43.  Lev. 
6,23.  Ps.  89,36. 

ni^lp  f.  pl-  rWjp  die  Geweihete,  d.  h.  dem 
unzüchtigen  Dienst  der  Astarte  (vergl.  \tf~]p) 
Gen.  38, 21.  Deut.  23, 18.  Hos.  4, 14. 

*nnp  fot.  3  pl.  f.  n^npfl  stumpf  werden  (von 
den  Zähnen)  als  Bild  der  Strafe  Jer.  31,29. 
30.  Ezech.  18, 2. 
Piel  pf.  nnp  stumpf  sein  Koh.  10, 10. 

*DnpTJ  Nifal  pf.  pl.  &npy,  fut.  ipnpi  sich  ver- 
sammeln Lev.  8,4;  sich  zusammenrotten 
gegen  . . .  mit  ^  Ex.  32, 1.  Num.  16, 3. 

Hifil  fut.  ^n^  —  ^nps — ^•T!,P>  versammeln 
Ex.  35,1.  1  Kön.  8,l."2Chr.  5,2;  eine  Ver- 
sammlung berufen  Hiob  11, 10.  * 

7Hp  m.  es.  ^rp,  suff.  ^np,  D5b.jp  Versamm- 
lung Gen.  28,3.  Ex.  12,6.' Deut.  5^  19.  Ezech. 

38, 7.  Ps.  22,  23.  Jer.  31,  8. 

» 

n^»"lp  n.  pr.  mit  He  loc.  nr6np  Lagerstätte 
der  Israeliten  Num.  33, 22.  23". 

ri/Op  f.  es.  rhriD  Gemeinde  Deut.  33,4;  Ver- 
sammlung Neh.  5,  7. 

n^/ip  {Versammelnd)  n.  pr.  m.  symbolischer 
Name  des  Verfassers  des  gleichnamigen  Buches 
Koh.  1,1.  7, 27  (fem.).  12,8  (n^Tpn). 

Dup  n.  pr.  Sohn  des  Levi  Gen.  46, 11;  n.  gent 

üfln?  Num.  3,27.  Jos.  21,4. 
!p — lp  m.  suff.  Q!Q   1)   Schnur,    Messschnur 

\  Kön.  7,23  KrUKtib  gra  s.  d.).  Jes.  44,  13. 

Hiob  38, 5.  2  Chr.  4, 2;  Richtschnur,  Gesetz  Jes. 

28, 10.  17.   Ps.  19, 5.    2)  Kraft.  )p-)$  stark, 

gewaltig  Jes.  IS,  2.  7. 
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*X-lp  pf-  3  sg.  f.  riNp.  (st.  ncj5)  ausspeien  Lev. 
18, 28. 

mfii  pf.  2  sg.  suff.  jnNpn;  fot.  ^_,  suff. 

ttfjp*!»  3  sg.  f-  N'pH— Np?);  2  sg.  m.  suff. 
nax^i-l  ausspeien,  von  sich  geben  Lev.  18,  25. 
28.  20,22.  Jona  2,11.  Spr.  23,8.  25,16.  Hiob 
20,  15. 

J?5ip  m.  es.  ynip  Äe/m  1  Sam.  17, 38.  Ezech. 
23,24  (vgl.  y513). 

Tllp  part.  pl.  es.  vjp,  suff.  vjp,  cjvjp,  yfp  «er- 
trauen  auf. . .  durch  folgdn.  Gen.  (oder  suff.) 
Jes.  49,  23.  Ps.  25,  3.  37,  9.  Klagel.  3, 25. 

Nifal  pf.  2  pl.  Npj;  fut.  3  pl.  s^pi  «cA  wer- 
sammeln  Gen.  1,  9. 

Piel  pf.  1  sg.  iffap— Wp  suff.  ?|YWp;   fot. 

n3j?~~1p!;  inf'  n!,p-~n!!R'  imp"  n3p  waWew? 
harren,  hoffen  mit  acc.  Ps.  25,21.  Hiob  7,2; 
mit  ^  Jes.  51, 5.  Ps.  27, 14;  meist  mit  ^  Gen. 
49, 18.'  Jes.  8, 17.  60, 9.  Jer.  8, 15.  Hiob  3, 9. 

[nip  Ktib  1  Kön.  7,  23.  Jer.  31, 39.  Zach.  1, 16 
=  ip_  s.  d.]. 

[nip  m.  Jes.  61, 1  n.  E.  Kerker ;  vgl.  nTpTlpS]- 

"ID-Ip  fot.  joip?»  JOIpN  verwerfen,  Ueberdruss 
haben  an...  mit  2  Ps.  95, 10 ;  mit  acc.  Hiob 
8, 14  [jop  s.  EpJ. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  nępj  (statt  n£p$ ,  3  pl. 
1öp3»  2  Pl*  üCtfpj)  -^^  empfinden  an...  mit 
3  Ezech.  6, 9.'  20,'43.  36, 31.  Hiob  10,  1. 

Hitp.  fut.  ŁD^ipflK  sich  ekeln  Ps.  119,  158; 
mit  2  Ps.  139,"  21.'  ' 

?ip— 7p  m.  suff.  typ,  pi.  nibfp— nb'p  £#»»»»* 

Gen.  27,22;  in  weitester  Ausdehnung  von  den 
verschiedensten  Arten  des  Schalles,  u.  A.  des 
Donners  Ex.  9,  23.  20, 15,  der  dichterisch  Got- 
tes Stimme  heisst  Ex.  9, 28.  Jes.  30,  30.  ^'p 
■fl'-ia  Deut.  5,  19  oder  D*}  ^p  Deut.  27,  14 
laut.  IHX'bip  einstimmig  2  Chr.  5, 13.  Oft^ 
steht  ^p  adverb.  für:  man  rw/i/  horch !  Jes. 
13,  4.  52, 8.  66,  6.  Jer.  50, 28.  Hiob  39,  24;  eben 
so  typ  laut  Ps.  142,  2.    rtyp  Jes.  10,  30. 

JT^ip  (Gottesstimme)  n.  pr.  m.  Jer.  29,  21.  — 
Neh.  11,7. 

*D!lp  pf.  Dp-DNp  (Hos.  10, 14),  f.  ncp,  1  sg. 
yęcftj  part.  Dp,  pl-  KPf)— o»pip  (2  Köü- 
16,  7);  fut.  D^T-Dp;-Dp;,  3  pl.  IDIj^-löj^ 


— pDlp;;  mf-  abs.  QTp,  es.  Qip,  suff.  iplp; 
imp.  Qip— Dp— nClp,  f.  *pnp,  pl.  IDip— IDp. 
f-  npp  1)  JteAen  Jos.  3, 16.  Hiob  19,25.' 30, 12; 
bei  (Jemand)  stehen,  beistehen  Ps.  94, 16 ;  be- 
stehen, Bestand  haben  Deut.  33, 11.  Jer.  44,  29; 
bestehen,  bleiben,  Gellung  haben  Lev.  27, 14. 
Deut.  19,15.  25,6.  Jos.  2,11.  1  Sam.  24,21. 
Hiob  15,29;  weilen  Ps.  24,3;  beharren  Jes. 
32,  8;  starr  sein  (von  erblindeten  Augen)  1  Sam. 
4,15.  2)  aufstehen  Gen.  19,33.  27, '31.  Ex. 
21,  19.  Deut.  6,7;  mit  pleon.  pron.  Jos.  7, 10. 
Hohel.  2, 10;  sich  erheben  (feindlich)  gegen  . . . 
mit  2  Micha  7,  6 ;  mit  ^  Jes.  14,  22 ;  mit  *?x 
Gen.  4,  8.  1  Sam.  24,  8:  entstehen  Hos.  10, 14. 
Oft  steht  Qp  nur  als  Einleitung  zu  einer  Thä- 
tigkeit  2  Sam.  2,  14.  Deut.  32, 38.  Jes.  33, 10. 
Jer.  37,  10;  daher  der  imp.  sehr  häufig  als 
Aufforderung  zu  einer  Thätigkeit:  auf!  wohl- 
an! Gen.  13,  17.  19,  14.  Num.  10,  35.  Deut. 
2, 13.  Rieht.  18,  9.  1  Kön.  14,  2.  Ps.  3,  8.  Part, 
pl.  Feinde,  Gegner  Ex.  15,  7.  32, 25.  Deut.  33, 11. 
2  Sam.  22,  40.  Jer.  51,  1.  Klagel.  3,  62. 

Piel  pf.  D:p;  fot-  ."idüp.n;  inf-  dp_;  imP- 
suff.  )}iy>p  bestätigen  Ezech.  13,6.  Est  9,21; 
abschtiessen  (einen  Vertrag)  Rut  4,  7;  erhal- 
ten (am  Leben)  Ps.  119, 28;  halten  (Eid)  Ps. 
119,  106. 

Polel  fut.  Dpi'?*  aufstellen  Micha  2,  8 ;  auf- 
richten Jes.  44, 26.  58, 12.  61, 4. 

Hifii  pf.  D%pn>  2  sg.  rjDjfin,  suff.  inepn; 
1  sg.  TiErpn— ^n'O'pni)— Tiopn;  3  pl.  iD-jjri; 
1  pl-  tfspn;  fot.  D,p^rDp,T— Dp?,V- suff'  "FR- 
tipp;,  ttp'p;.  niC'p^— np-p>  3  pi.  ic^r— 
piep;,  f-  rüp^;  inf.  abs.  opn— Dpńj  es. 
D*pn,  suff.  iD'pn;  imp.  Dpn:  suff.  vjcrprV; 

part.  D'pp— "Ü^pDi  suff.  PIO'pp  1)  Bestand 
verleihen  Ps.  89,  44;  bestätigen  Num.  30, 14.  15; 
erfüllen  einen  Befehl  1  Sam.  15, 13:  ein  Ver- 
sprechen Gen.  26, 3.  Num.  23, 19.  1  Sam.  1,  23. 
Jer.  44,25;  erhallen  am  Leben  Hos.  6,2.  Ps. 
41,11:  verschaffen  Gen.  38,8.  Deut.  25,7; 
entstehen  lassen  2  Sam.  12,11;  beruhigen  Ps. 
107,  29.  2)  aufstehen  lassen  Deut.  18, 15;  zum 
aufstehen  reizen  Gen.  49,  9;  au/stellen  Ex. 
26,30.  40..  18.  Num.  1,51.  10,  21.  Jos.  24,26; 
einsetzen  (über  Jemand)  Micha  5,  4;  einen 
Bund  Gen.  6, 18.  Lev.  26,  9;  aufrichten  einen 
Liegenden  Deut.  22,4.  2  Sam.  12, 17.  Ps.  113,  7. 
Hiob  4,  4;  aufziehen  Wache  Rieht,  7,  19;  hin- 
stellen Hiob  16,  12. 


Hofal 


P^    Dpin~Dpn    erfüllt  werden   Jer. 
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85,14;  aufgestellt  werden  Ex.  40,17;  gestellt 
teer  den  2  Sam.  23, 1. 

Hitp.  part.  f.  ps.  nDöiPClö  sich  erheben  Hiob 
20,27;  subst.  FeinĘ  Gegner  Ps.  17,7.  59,2. 
Hiob  27,7. 

D-lp  aram.  pf.  Df3>  3 pl.  fljjn  part.  q^j,  pl.  j^-p 
(Kri)— ppxj?  Ktib,  ernph.  KJDBp;  fat.  3  sg. 
Op>  f-  Dipp;  3  pl.  fOp^-pEfg;  ^P-  f-  V?tp 
1)  stehen  Dan.  2,31.  7, 10.  16;  bestehen  Dan. 
2,44;  sich  hinstellen  Dan.  3,  3.  2)  aufstehen 
Dan.  3, 24.  6,  20;  erstehen  Dan.  2,  39.  7, 17. 
24;  ficA  aufmachen  Dan,  7,  5,  Esra  5,2. 
Pael  inf.  nQip  festsetzen  Dan.  6,8. 

Hafei  pf.  o*Tpn,  suff.  ng»p«— wpn»  3  sg.  f. 
no^pn,  2  sg.  m.  n^pq,  i  sg.  n^pQ»  3  p1- 
•iQipn  i  fut.  3  sg.  G^-b'pnv  inf-  suff.  nrviDPTq ; 

part.  GOTO  !)  bestätigen  Dan.  6, 9. 16.  2)  auf- 
stellen Dan.  3,1.  5.  14.  18;  aufrichten  Dan. 
2,44;  stellen  Esra  6, 18;  einsetzen  Dań.  2,  21. 
4,21.  5,11.  21.  6,2.  4. 

Hofal  pf.  3  sg.  f.  DD^n  aufgerichtet  wer- 
den Dan.  7,4.  5. 

npiD— nöp  f.  es.  nDip>  suff.  nncip  i)  #ffA* 

Gen.  6,  15*.  Ex.  27,  18.  38,  18.  YKön.  6,26. 
PPS*  HDip  seine  hochgewachsenen  Zedern 
2  Eon.  19,23.  2)  M^mcAj,  iStatar  1  Sam.  16,7. 
Hohel.  7,  8.  inDip'&Op  so  lan9  er  war  1  Sam. 
28,20.  . 

nVDpiP  als  adverb.  aufrecht  Lev.  26, 13. 

"[ppj  Polel  pf.  3  pl.  ujp;  fut.  |$>>,  3  pl.  f. 
np^pn;  part.  fem.  nlüipC  Magen,  ein  Klage- 
lied anstimmen  2  Sam.  1,  17.  3,  33.  Ezech. 
27,32.  2  Chr.  35,  25;  part.  f.  subst.  Klage- 
weiber Jer.  9, 16  (vgl.  auch  |p). 

J?1p  m.  Fürst,  Edler,  n.  A.  n.  pr.  eines  Lan- 
des Ezech.  23,  23. 
[ftlp]  m.  pl.  D^Öp-D^ip  4ffe  1  Kön.  10,  22. 

2  Chr.  9,  21. 
Ylp  I  pf  3  sg.  f.  rmp>  1  sg.  ujqfljj  part.  yg; 

fut.  yjjrj,  2  sg.  ypnj  1  sg.  ^px'}  3  pl.  rap; 

überdrüssig  werden   mit  3   Gen.  27,  46.   Lev. 

20,23.   Num.  21,5.    1  Kön.  11,25.  Spr.  3,11; 

Furcht  empfinden  vor . . .   mit  vjgjp  Ex.  1, 12. 

Num.  22, 3.  Jes.  7, 16. 
Hifil  fut.  1  pl.  suff.   rtölTpO   in  Schrecken 

setzen  Jes.  7,  6. 

^^p]  H  Hifil  (zum  Kai  ppi  s.  d.)   pf.  vpn, 

2  ss-  pif  P'!)!>  *  sg-  Wyjprf;  fat  yp.N;  inf- 


l' 

wj5n;  imp.  nypn»  pl-  IS'pn  erwachen  2  Kön. 
4,3L  Jes.  26^ia  Ps.  3,  6.  "73, 20.  Spr.  6,22. 
23, 35;  bildl. :  sich  aufmachen,  sich  anschicken 
Hab.  2, 19.  Ps.  35, 23.  44, 24.  59, 6. 

V)p  III  (denom.  v.  y*p)  pf.  vp  den  Sommer  zu- 
bringen Jes.  18,  6. 

J*1p  m.  pl.  ü^'P>  es.  i\p'p  Dorn  Gen.  3, 18.  Ex. 
22,  5.  Rieht.  8,  7. 

[il¥1p]  f-  pl.  suff.  'nte?P  Locke,  Flechte  Hohel. 
5,1.11. 

*"Mp  pf-  1  sg.  «»cpp  graben,  aushöhlen  2  Kön. 
19,  24. 

Pilpel  np")p,  part.  *)p-]PP  zerschmettern, 
zerschlagen  Num.  24, 17.  Jes.  22,  5. 

Hifil  pf.  3  sg.  f.  prpß  (wie  von  yp);  inf. 
ypn  hervorquellen  lassen  Jer.  6,7.  # 

[n^p]  m.  pl.  cs.  np,  suff.  Qi'jvyp  Gewebe, 
Faden  Jes.  59,  5.  6. 

N"flp  s.  «■$>. 

PPlp  f.  suff.  Tfip,  pl-  n*,ip  Balken  2  Kön. 
6T,  2.  5.  Hohel.'  1,  17.  2  Chr.  3,  7;  für  Haus 
Gen.  19,  8. 

■VI  Wp  n.  pr.  m.  1  Chr.  15, 17  =  tyig  1  Chr. 
6*29. 

np>  nnp_  s.  np_b. 

IDp  adverb.  nwr  Ezech.  16,  47. 

DIOp  m.  ps.  a^p  Verderben  Jes.  28,2;   />«* 

Deut.  32, 24.  Pöf  91,  6. 
DŁ3p  m.  suff.  cptsp  Verderben  Hos.  13, 14. 
niiDp  f.  Räucherwerk  Deut.  33, 10. 

rnitOp  {Duftende)  n.  pr.  Weib  Abraham's, 
Mutter  zahlreicher  arabischer  Stämme  Gen. 
25, 1.  4.  1  Chr.  1,  32. 

tOtOp  s.  top. 

*bl0p  rat  "bcpV  suff.  ^ęp^  #*«»  Ps- 139, 19. 

Hiob  13, 15.  24,14. 
7ipp  aram.   part.    tygp,  pass.  ^cp,   f.  rfycp 
tödten  Dan.  5,19.  30^7, 11. 

Pael  pf.  ^p;  inf.  n^LSpS  tötfte»  Dan.  2, 14. 
3,  22. 

Itpeel  inf.  rht3$vb  getödtet  werden  Dan. 
2,  13. 

Itpael  part.  pl.   J^EpOÖ   getödtet  werden 
Dan.  2, 13. 
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7t0p  m.  ps.  *?Mp  cfaf  Morden  Obadj.  1,  9. 

;"]Dp  pf.  1  sg.  -»FtfCjp;  fot.  3  sg.  f.  icpn  ^ein, 
gering  sein  Gen.  32, 11.  2  Sam.  7, 19. 
Hifil  inf.  |>t£pn  verkleinern  Arnos  8,5. 

}Dp  adj.  u.  subst.  f.  n^Öp,  pl-  D^tOp.»  cs-  ^Bp» 
*"•  ffl'äüp  ^«n»  Jun9  Gen.  9, 24.  44, 20.  2  Sam. 
12,3.  2  Kon.  2 ,  23.  0^13  -|];i  DüÜpC  üon 
JT/ein  öw  Gro«  Jer.  6, 13.  31,34;  f.  'kleines 
Num.  22, 18.  ni3£p  D^  ein  Ta9  des  Kleinen 
(wo  man  klein  anfängt)  Zach.  4, 10. 

{Dp  adj.  cs.  pp  Mein,  jung  Gen.  1, 16.  2  Kon. 
23T,  2.  2  Chr.  2i,  17. 

JŁUp  m.  suff.  łjcn  &/eine  Finder  1  Kön.  12, 10. 

;'^]pp  fot.  FjüpK  abpflücken,  abreissen  Deut. 
23,2T6.  Ezech.  *17, 4.  22.  ffiob  30,4. 

Nifal  fut.  F|ßppi   abgepflückt  werden   Hiob 
8,12.  "lT" 

*[™ll0pl]  Piel  ntspj  fot«  ^Ł^P,  Räucherwerk 

darbringen,  räuchern,  überhaupt  opfern  1  Sam. 

2, 16.  2  Kön.  16, 4.  Arnos  4, 5. 
Pual  part.  f.  rnBPD  duftend  Hohel.  3, 6. 
Hifil  TĘpn;  fot.  TĘP!— "IfcDpl  (Opfergaben) 

in  Rauch  aufgehen  lassen,   verbrennen  Ex. 

30,20.   Lev.  9,10.    1  Sam.  2,15;   überhaupt 

opfern  Jer.  48, 35.  Hos.  2, 15. 
Puat  fut.  3  pl.  lüpfi  verbrannt  werden  Lev. 

6, 15 ;  part.  Iftpö  e*  wirc?  geräuchert,  geopfert 

Mal.  1, 11. 
::"110p  n  verknüpfen,  nilftp  m""S?n  überbrückte 

(verbundene)  Höfe  Ezech.  46,22.' 
"llOp  m.  das  Räuchern  Jer.  44,21. 
[™ltPp]  aram.  m.  pl.  jn#p,    es.  rjgjp   Gelenk 

Dan.  5,  6;  Verschlungenes,  Rälhselhaftes  Dan. 

5,  12.  16. 

fPPp  n.  pr.  Stadt  in  Sebulon  Rieht.  1, 30. 
rntDp  f.  suff.  ipT)tä)  Räucherwerk  Ex.  30, 1. 

Ezech.  16, 18;  fai'Vpfer  überhaupt  Ps.  66, 15. 
nipp  (zusammengez.  aus  n^ŁOp)  n«  P*«  Stadt  in 

Sebulon  Jos.  19, 15. 
X^p  m.  suff.  i'^p  das  Ausgespieene  Jes.  19, 14. 

28,  8.  Jer.  48, 26. 

j"Pp  imp.  pl.  vp  ausspeien  Jer.  25,27. 

lö^p  aram.  m.  Sommer  Dan.  2, 35. 

ItO^p— ItO^p   m.    Rauch   Gen.    19,28.   Ps. 
119,83.  148,8. 


DT?  m.  suff.  !tfcij2  (st-  ttö^p)  Feindschaft  Hiob 

22, 20. 
D^p  aram.   adj.    f.   HDP    bleibend,    bestehend 

'ban.  4, 23.  6, 27. 
Ü^p  aram.  m.  Beschluss  Dan.  6, 8.  16. 
riD^p  f.  suff.  onop.  das  Aufstehen  Klagel.  3,  63. 

tfiVp  s.  ^ 

pp  s.  pp  u.  nyp; 

Ppm.  suff.  1:>pl)  Xan«e  2  Sam  21, 16.  2)n.pr. 
a)  Äam,  erstgeborner  Sohn  des  Adam  Gen.  4, 1. 
13.  b)  Volksstamm  im  Süden  Palästinas  Num. 
24,22.  Rieht.  4,11;  davon  n.  gent.  i$&— ijfe 
s.  d.  c)  |p,-j  Stadt  in  Juda  Jos.  15,57. 

nrpl)f.pl.Q^p— ryü'p,  suff.  DTpplJ'C  Klage- 
gesang 2  Sam.  1, 17.  Ezech.  2, 10.  2  Chr.  35, 25. 
2)  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,  22. 

^p—'Op  p  Sam-  27> 10) — ^p  C1  Chr-  2> 55) 

nomadisirender  Volksstamm  in  Palästina  (vgl. 

)p)  Gen.  15, 19.  Num.  24, 21.  Rieht.  1, 16.  4, 11. 

1  Sam.  15,  6.  30, 29. 
jrp  n.  pr.  m.  Gen.  5,9.  1  Chr.  1,2. 
pp  m.  suff.  rivpjp  1)  Obsterndte  Micha  7, 1  und 

das  geerndtete  Obst  2  Sam.  16, 1.  Jes.  16,  9. 

Jer.  40, 12.    2)  Zeit  der  Obsterndte,  Sommer 

Gen.  8,  22.  Jes.  28, 4.  Ps.  32, 4.  Spr.  6,  8. 

jlÜTp  adj.  f.  rOiU'P  ^er  äusserste  Ex.  26,4. 
10.  36, 11.  17.  T 

m.  Wunderbaum,  ricinus  Jona  4,  6 — 10. 


p^p  m.  Schmach  Hab.  2, 16. 

"H?-^!?  m'  P1*  HtTj?»  STiff-  WJTj?  1)  ^/awer, 
JFantf  Lev.  14,37.  Ńum.  22,25;  daher  Seite 
Lev.  1,  15.  HDinn  T»p  Vertiefung  in  der 
Mauer  Jos.  2, 15.  -pp  n^  Mauersteine  2  Sam. 
5, 11.  2)  Balken,  Dachbalken  1  Kön.  6, 15. 
16.  2  Chr.  3,  7.  3)  n.  pr.  a)  Stadt  in  Moab 
Jes.  15, 1  (vgl.  i&nn)-  b)  assyrische  Landschaft 
2  Kön.  16, 9.  Jes?V22, 6.  Arnos  1, 5.  9, 7. 

Ü"Vp  n.  pr.  m.  Neh.  7,47  =  ßlp.  Esra  2>  44. 

ŁŁ^p  n.  pr.  1)  verschiedener  Männer  aus  Benja- 
min 1  Chr.  8,30.  Est.  2,5,  unter  denen  der 
Vater  des  Königs  Saul  am  bekanntesten  ist 
1  Sam.  9, 1.  1  Chr.  8, 33.  2)  eines  Leviten 
1  Chr.  23, 21.  2  Chr.  29, 12. 

jlfó^P  n.  pr.  Kischon,  kleiner  Fluss,  der  auf 
dem  Tabor  entspringend  sich  in  den  Meer- 
busen von  Akko  ergiesst  Rieht.  4,7.  5,21. 
lKön.  18,40.  Ps.  83,10. 


Wp  n.  pr.  m.  1  Chr.  6,29  (=  tfTJffop  s.  d.). 
Dl^n^p  aram.  [Ktib  für  das  Kri  Chnp]   Cither 

Dan.  3,5.  7.  10.  15. 
7p  adj.  u.  subst.  ps.  bpr>  f.  nbpj  P1-  ü,l?P  föicA/, 

jrcAwetf  2  Sam.  2, 18.  Jes.  18,T2.  Jer.  2, 23.  Arnos 

2, 14;  statt  *?p_  D1D  Jes-  30> 16- 
bp  aram.  m.  iScAa//  Dan.  3, 5.  7.  10.  15. 
bp  s.  ftfp. 
[nbp  Nifal  fdt.  pl.  tbtpl  (2  Sam.  20, 14  Ktib 

-  It  l    :  ||T— 

=  fej^  Kri]. 
*Jl7p  I    pf.   3  sg.    suff.   Q^p   verbrennen  Jer. 

TP     T  .  T|T 

29, 22 ;   part.  II  >y?p   geröstete   (Aehren    oder 
Körner)  Lev.  2, 14.  Jos.  5,  11. 
Nifal  part.  rbpl  Verbranntes,  Brand,  Hitze 

Ps.  38,8. 

*fri7p]  H  Nifal  pf.  rbpy>  Part,  n^i  gering- 
geschätzt, verächtlich  sein  1  Sam.  18, 23.  Jes. 
3,5.  16,14.  Spr.  12,9;  missachtet  sein  Deut. 
25,3. 

Hifil    part.    rbpü    geringschätzen,    miss- 
ächten Deut.  27, 16. 

1017p  m.  einer,  der  ein  zu  kurzes  Glied  hat 
Lev.  22,23. 

[1 7p  m.  es.  vfop,  suff.  riyibp.  Schande,  Schmach 
Jes.  22, 18.  Jer.  13, 26.  Hos.  4, 7.  18. 

Dr.  pp  f.  Schüssel,  Kessel  1  Sam.  2, 14.  Micha 
3,3." 

Vp — Xvp  m.  Geröstetes,  nämlich  Aehren 
oder  Körner  Lev.  23, 14.  1  Sam.  17, 17.  25, 18. 
2  Sam.  17, 28.  Rut  2, 14. 

yp.  n-  Pr*  m-  Neh-  12>20- 

IT  7p  n.  pr.  m.  Esra  10, 23. 

Ntp^?p  n.  pr.  m.  Esra  10,  23.  Neh.  8,7.  10, 11. 

*bbp  pf.  2  sg.  nf?j2,  1  sg.  srjr^j  3  pl.  !)^p_; 
fut.  3  pl.  i^pi  leicht,  schnell  sein  2  Sam.  1, 23. 
Jes.  30,  16.  Jer.  4, 13.  Hab.  1,  8.  Hiob  7,  6.  9,  25; 
sich  verlaufen  (vom  Wasser)  Gen.  8,8.  11; 
sich  gering  fühlen  Hiob  40, 4;  gering  geachtet 
sein  Nah.  1, 14. 

Nifal  pf.  bp\-bp:,  ps-  bp;,  f-  nbpj,  i  sg. 
Tibpj;  part.  £ja,  f.  n'ppj;  fot.  3  sg.  f.  ^ppn, 

1  sg.  bp_K,  3pl.  fe>  tócA*  werden  Spr.  14,6; 
/?/r  ein  Geringes  gehalten  werden,  als  gering 
erscheinen  1  Sam.  18,23.  lKön.  16,31.  2Kön. 
3, 18.  Jes.  49, 6.  Ezech.  8, 17;  sich  gering  achten 
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2  Sam.  6,22;  missachtet  werden  Gen.  16,4.  5. 

1  Sam.  2, 30.  r\\prbv_leichtferti9  Jer*  6> 14-  8> l L 
Piel   ^p;    Ä   bbpy,   part.    suff.    ^pö 

(=  7^?3?  si  "»0«  D^pC  Jer- 15> 10)  1)  0er  *"# 
achten,  schmähen,  meist  mit  acc.  Ex.  21,17. 
22,  27.  Lev.  19, 14.  20, 9. 24, 14.  Neh.  13, 25 ;  mit  3 
Jes.  8,21;  mit  b  1  Sam.  3,13.  2)  verfluchen, 
verwünschen    Gen.    8,21.    12*3.    Deut.   23,5. 

2  Kön.  2, 24.  Jer.  15, 10. 
Pual  verflucht  werden  Jes.  65, 20.  Hiob  24, 18; 

part.  pl.  suff.  vbhoQ  die  von  *hm  Verfluchten 
Ps.  37,22. 

Pilpel  bpbp  schütteln  (Pfeile,  als  eine  Art 
des  Loosens)  Ezech.  21,26;  schärfen  Koh. 
10, 10. 

Hifil  pf.  bpr\>  1  sg.  suff.  >aibj?rj>  3  pl.  ^pn; 

fat.  bpy>  inf-  u-  imP-  bpri  *)  erleichtern  mit  bvo 
Ex.  18,  22.  1  Kön.  12,  4.  Jona  1,  5;  leicht  (mild) 
verfahren  Jes.  8,  23.  2)  gering  schätzen  2  Sam. 
19,44;  geringschätzig  behandeln  Ezech.  22,7. 
Hitpalpel  pf.  3  pl.  febpnn  schwanken  Jer. 
4,24.  ,T,:,-:* 

77p  m-  Glänzendes,  Polirtes  Ezech.  1, 7. 

nbbp  f.  es.  n^p,  suff.  in^p>  pi.  nibbp 

1)  Schmähung,  Beschimpfung  2  Sam.  16,12. 
2  Kön.  22, 19.  Spr.  27, 14.  2)  Fluch,  Straf- 
drohung Gen.  27, 12.  13.  Deut.  28, 13. 

*[DbpJ  Piel  inf.  obp  verschmähen  Ezech.  16,31. 
Hitp.  rat.  übpj)1   verspotten  mit  2  2  ^ön- 
2, 23.  Ezech.  22,  5'.  Hab.  1, 10. 
Dbp  m.  »fyotf,  Hohn  Jer.  20, 8.  Ps.  44, 14. 

DoVp  f.  tyo«  Ezech.  22, 4. 

*J?bp  part.  p^fp    1)  schleudern  Rieht.  20, 16; 
wegschleudern,  vertreiben  Jer.  10, 18.   2)  eiw- 
graben,    einschneiden    1   Kön.   6,29.  32.    35. 
Piel  fut.  y^ps,  suff.  näj^i"^  schleudern,  fort- 
schleudern 1  Sam.  17,4Ü!  25,29. 

J?7j?  m.  ps.  y^p,  suff.  ly^p,  pl.  o^bf?»  es.  «»t;^ 
1)' Schleuder  1  Sam.  17,40.  50.  25,29.  2  Chr. 
26, 14.  2)  Umhang,  Vorhang  Ex.  27,  9.  Num. 
4,  26.  3)  Flügelthiir  1  Kön.  6, 34. 

[J??p]  m.  pl.  Qiy'pp  Schleuderer  2  Kön.  3,  25. 

7p7p  m.  Werthlosigkeit,  Verächtlichkeit  Num. 
21,  5. 

{i&tf?p  m.  Zack,  Spitze.  p'l^p  üh\tf  Dreizack 
1  Sam.  13,  21. 

Hop  f.   cs.   pjop,    pl.  ni'Dp   das   in  Halmen 
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stehende  Getreide  Ex.  22, 5.  Deut.  16, 9.  23, 26. 
Rieht.  15, 5.  Hos.  8, 7. 

V>flDp  n.  pr.  m.  Gen.  22,  21—  Nuni.  34, 24.— 

1  Chr.  27, 17. 

JlDp  n.  pr.  Ort  in  Gilead  Rieht.  10, 5. 

BfiÖp— Bftpp  Dorn,  Distel  Jes.  34,  13.  Hos. 
9,  6  (vgl.  |i#cp> 

nOp.  m.  Mehl  Gen.  18,  6.  Hos.  8,  7. 

*l£Op  fut.  2  sg.  suff.  ^üDpH  zusammendrücken, 
erfassen  Hiob  16,8. 

Pual   pf.    pl.   ^öp    hinweggerafft   werden 
Hiob  22, 16. 

"7Öp  pf.  3  pl.  ps.  i^jpp  verwelken,  verdorren 
Jes/ 19,  6.  33,  9. 

Top  zusammenschliessen  die  Hand,  ein  Hand- 
voll nehmen  Lev.  2, 2.  5, 12.  Num.  5, 26. 
Tüp  m.  suff.  1'SDp,  pl.  D^*Dp  <#e  geschlossene 
Hand  voll  Lev.  2j  2.  5, 12.  6, 8.    D^Cpb  Äow- 
efeiW/ ,  Bild  grossen  Ueberflusses 'Gen.  41,47. 

[jit^Dp]  ni.  pl.  0^1fcr£D  Dornen,  Unkraut 
Spr*  24,  31. 

jp  m.  es.  jp,  suff.  wj,  pl.  qwj  iVw*  Num.  24, 21. 
Deut.  22, 6.  Ps.  84, 4.  Hiob  29, 18;  die  im  Nest 
befindlichen  Jungen  Deut.  32, 11;  Zelle,  Kam- 
mer Gen.  6, 14. 

*[N3p)  Piel  Nap.»  rat.  jop%  3  pl.  suff.  ^X^i 
inf.  suff.  1ÄJJQ— 1n*tip3  eifern,  Eifer  zeigen 
für  ...  mit  ^  Ńum.  11,  29.  25, 13.  2  Sam.  21,  2; 
^nWIPTl^  iN3p3  ^a  er  /"r  mzcÄ  «/»"te  Num. 
25, 11;  sich  ereifern  über . . .  mit  3  Gen.  37, 11. 
Ps.  37, 1. 73,  3;  eifersüchtig  sein  auf. . .  mit  acc. 
Num.  5, 14.  Jes.  11,  13;  mit  *?  Ps.  10.6,  16;  be- 
neiden mit  acc.  Gen.  26, 14.  Ezech.  31,9;  mit 

2  Gen.  30, 1.  Spr.  3,  31.  23, 17.  24, 1;  Jemand 
in  Ei/er  bringen,  ereifern  Deut.  32, 21.  1  Kön. 
14,  22. 

mfii  rat.  suff.  QNsjp:N>  in*fJp!;  Part-  npo 

ereifern,  erzürnen  Deut.  32, 16.  21.  Ezech.  8, 3. 
Ps.  78,  58. 

JCp  aram.  rat.  k^  kaufen  Esra  7, 17. 

N2p  adj.  u.  subst.  eifervoll,  Eiferer  (nur  von 
Gott)  Ex.  20,  5.  34,  14.  Deut.  4,  24.  5,  9.  6, 15. 

HXJp  f.  es.  riNjp,  suff.  TlJOp,  pl.  n'NJp  Eifer, 
heftige  Erregung  Num.  25,  11.  Deut.  29, 19. 
Ps.  69,  10;  Eifersucht  Num.  5,  14.  25.  Spr. 
6,  34.  Hohel.  8,  6. 


*I"Dp  pf.  3  sg.  suff.  vßj!>,  ąjp,  vi:pT;  fut  riip 

|jjj;  inf.  abs.  rüjp— ijp,  es.  ntip— rüp;  ^P- 
n:p  erwerben  Ex.  15, 16.  Spr.  4, 5.  16, 16.  Rut 
4, 10;  Äaw/en  Gen.  33, 19.  Lev.  22, 11.  27,24; 
besitzen  Deut.  32,6.  Spr.  18,  15;  part.  np, 
suff.  !|njp  Eigner,  Eigenthümer  Gen.  14,  19. 
Jes.  1,3.  Zach.  11,5.  Spr.  8,22. 

Nifal  pf.  njpi;  fut.  3  pl.  !)3ps  gekauft  wer- 
den Jer.  32,  15.  43. 

Hifil  pf.  3  sg.  suff.  'Jjsn  erkaufen  Zach. 
13,  5  [part.  njpD  s.  ^jg]. 

H3p  m.  es.  njp,  suff.  rap;  pl.  Q^jp,  es.  yp, 
suff.  ocüp  ÄoAr,  Äc/w//"  Jes.  19,  6.  35, 7.  Hiob 
40, 21;  "Stab  Jes.  42, 3.  Ezech.  29,  6;  besonders 
Messstab  Ezech.  42,16;  Halm  Gen.  41,5.  22; 
Arm  (am  Leuchter)  Ex.  25,32.  36;  Oberarm 
(am  Körper)  Hiob  31, 22;  Gewürzrohr  Ex.  30, 23. 
Jes.  43, 24.  46,  6.  Jer.  6,  20. 

H3p  n.  pr.  1)  Bach  an  der  Grenze  Efraim' s  u. 
Manasse's  Jos.  16,  8.  2)  Ort  in  Ascher  Jos. 
19,28. 

NÜp  adj.  eifervoll  Jos.  24, 19.  Nah.  1, 2. 

fäp  n.  pr.  1)  Sohn  des  Elifas  und  edomitischer 
Stamm  Gen.  36,  11.  15.  42.  1  Chr.  1,  36.  53. 
2)  .Vorfahr  des  Kaieb ,  der  darum  den  Beina- 
men rppn  führt  Num.  32, 12.  Jos.  14,  6.  14 
und  von  dem  auch  ein  Nachkomme  iyn  heisst 
1  Chr.  4, 15;  Otniel,  Kaleb's  Bruder,  heisst 
Sohn  des  ?;p  Jos.  15, 17.  Rieht.  1, 13.  3, 9.  11. 
—  3)  Y^p  Name  eines  kanaanitischen  Volks- 
stammes Gen.  15, 19. 

^p  s.  i:p. 

P^p   m.  es.  ]«op,  suff.  ?|jrgp,  DWp  Besitz,  Er- 
Twerb   Gen.  34,23.   36,  6."'  Ps.  Yo4,  24.    105,21. 
Spr.  4,7;  Kauf  Lev.  22,11. 

jiD3p   m.   es.  -im?  Zimmet  Ex.  30,  23.   Spr. 

7,T17.  Hohel.  4,  14.' 
[pp  denom.  von  p]   Piel  rat.  pl.  m^  nisten, 

Nester  aufschlagen   Jes.  344, 15.    Jer.  48,28. 

Ezech.  31,  6.  Ps.  104, 17. 

Pual  part.  njąpĘ  (Kri,  KtiD :  VlJJpö)  »***#* 
Jer.  22,23.     ::~'': 

H3p  n.  pr.  Stadt  in  Ostmanasse  Num.  32,  42. 
1  Chr.  2,  23. 
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*DDp  fut.  3  pi.  Ps.  iödpv  f-  njoppfi;  inf- 

ĆDp— "DDp;  imp.  f.  nöpT  (Kri)  —  "'P'iDp  (Ktib) 
Wahrsagerei  treiben  Deut.  18, 10.  1  Sara.  28,  8. 
Ezech.  13,23.  21,28.  Micha  3, 11;  pari  o$p, 
pl.  CDdp  Wahrsager,  Zauberer  Deut.  18, 14. 
Jos.  13,  22.  Jes.  3, 2.  Zach.  10, 2. 
DDp  m.  pl.  D^DDp  Wahrsagerei,  Zauberei 
Num.  23, 23.  Deut.'  18, 10.  1  Sam.  15, 23.  Jer. 
li,  14.  Ezech.  21,26;  Entscheidung,  Urteils- 
spruch Spr.  16,  10;  pl.  Wahrsagerlohn  Num. 
22,  7. 

*lDDp]   Poel  fut.   Dü)p\   abschneiden  Ezech. 

17,  9.T 
PDp  f.  mit  dem  geDt.  lÖDH  Schreibzeug,  Din- 

tenfass  Ezech.  9,  2.  3.  11. 
TvVyp  n.  pr.  Stadt  in  Juda,  nahe  dem  phili- 

stischen  Gebiete  Jos.  15, 44.  1  Sam.  23, 1.  Neh. 

3,  17.  18.  1  Chr.  4,  19. 

ypyp  m.    Einschnitt  in  die  Haut  Lev.  19, 28. 

'""HSvi?  f-  cs-  rnvpj  pl  Ttyffr  cs-  n'iypj  suff. 

"ITHyp  Schüssel,  Schale  Ex.  25, 29.  Num.  4, 7 
7,T13.T  84.  85. 

::'Xb$  fut.  3  pl.  |!)xDp:  (Zach-  14'  6  Ktib)  fife_ 
rinnen,  fest  werden  Ex.  15,  8;  sich  zusammen- 
ziehen, verdüstern  Zach.  14,  6;  ruhig,  ungestört 
sitzen  lei.  1,  12. 

Hifil  fut.  2  sg.  suff.  vj^apn  gerinnen  las- 
sen Hiob  10, 10.  *'"  " ' :  " 

pNDp  m.  Erstarrung,  Verdichtung  Zach.  14, 6 
Kri.' 

:;  ["1? p]  Piel  pf.  1  sg.  icHDp  vollenden  Jes.  38, 12. 
niDp  i  Vernichtung  Ezech.  7,  25. 

*iSp — T©p  m-  Ą^>  als  ein  in  Ruinen  und 
Sümpfen  lebendes  Thier  Jes.  14, 23.  34, 11.  Zef. 
2,14. 

tlDp  m.  .P/ei/-  oder  Springschlange  Jes.  34, 15. 

*J*fip  fut.  2  sg.  V©pp  verschliessen  den  Mund 

=  schweigen  Jes.  52, 15.  Ps.  107, 42.  Hiob  f    6 ; 

die  Hand  (wwtf  meÄte  geben)  Deut.  15,  'J     jm- 

rückhalten  Ps.  77,  10. 
Nifal  fut.  3  pl.  pxjcj-n  eingesammelt  werden 

d.  h.  sterben  Hiob  24,24. 
Piel  part.  VÖDQ  springen  Hohel.  2,8. 
j*P  m.   suff.  «jp,  Tap-riap,  pl.  es.  w£p  (statt 

n$p  Hiob  18, 2)  ^wrfe,  Z*e/  Gen.  6, 13'.  2  Kön. 

19,23.   Jes.  37,24.   Ps.  39,5.    yp$  Neh.  13,6 

u.  yp£  Gen.  4,  3.  41, 1  nach  Verlauf  von  . . . 


*D¥i}  fut.  "DłCfll  abhauen  2  Kön.  6, 6;  behauen, 
zuschneiden,  daher  rYblUpn  "Hy  <#e  Heerde 
der  schöngestalteten  (Schafe)  Hohel.  4, 2. 

D¥p  m.  pl.  cs.  "Qjjn  #nrfe  Jona  2, 7;  Zuschnitt, 
Gestalt  1  Kön.  6,25.  7,37. 

*il¥p  inf.  nlüp  ein  Ende  machen,  vernichten 
Hab.  2, 10. 

Piel  inf.  niJJpJ  Part.  njJPD  abhauen  Spr. 
26,  6 ;  verstümmeln,  einen  Theil  abhauen  von  . . . 
mit  3  2  Kön.  16,32. 

Hifil  pf.  3  pl.  lipn;  inf.  ni'lfön  abkratzen 
Lev.  14,  41.  43. 

H¥p  f.  (pi.  m.  u.  f.)  pi.  cs.  ntep,  suff.  onisp 

fenrfe,  Endpunkt  Ex.  25,18.  19.  28,  25.  39, 18. 

Ps.  19, 7.    Hiob  26,  14.    og-|  ni'Jpp  <*"*  ^r 

Masse  des  Volkes  1  Kön.  12,31;  ebenso  DHittpo 

Rieht.  18, 2.  2  Kön.  17,  32. 
H¥p  m.   cs.  r$p>  suff.  vWi^  pl.  suff.  p-pjjjj 

kwtfe,   Endpunkt  Ex.  26,  W   Rieht.  6, 21.  Ps. 

46,10;    Grenze  Ex.  16,35;   TÄei/  Gen.  47,2. 

Num.  23, 13.    D.TJpD  aus  ihrer  Masse  heraus 

Ezech.  33,  2. 
HVp  m.  £nrfe  Jes.  2,7.  Nah.  2,10.  3,3.  9. 

N$pL oder  ^IS  m-  p1,  cs#  ^Eł  ^W£k  Jes- 26>  15- 

Ps."  48, 11.*  65,  6. 

[HlVpJ  f-  Pl-  tVffr  suff-  inlllfP.  (Ex.  37,  8.  39, 4 
Ktib  für  vniSi?  Üi)   ^»<te  Ex.  38, 5.  Ps.  65,  9. 

j"l¥p  m.  Schwarzkümmel  Jes.  28, 25.  27. 

pVpT  m.  c^l^p,  pl.  cs.  ^p,  suff.  rj^p  Por- 
j/eÄer,  Anführer  Jos.  10, 24.  Rieht.  11,  6.  11. 
Jes.  1, 10.  3,  6.  7.  22, 3.  Spr.  6,  7.  —  (nny)  n# 
V»]p  n.  pr.  Stadt  in  Sebulon  Jos.  19, 13. 

DjT^p  1)  f.  pl.  nfjPSp  Zimmetrinde,  Cassia 
PTS.  45, 9.  2)  n.  pr.  f.  Hiob  42, 14. 

P¥p  im  n.  pr.  ynp  pöj;  Ort  in  Benjamin 
Jos.  18,  21. 

T^p  m.  cs.  -pąp,  suff.  n^p,  pl.  suff.  rryisp 
1)  efte  Erndte,  das  Erndten  Gen.  45,  6.  Jes. 
9,  2;  daher  auch  als  Zeitbestimmung  für: 
Sommer  Spr.  6,8.  10,5.  2)  Erndte,  das  Ge- 
erndtete  Lev.  19,  9.  25,  5.  Deut.  24,  19.  Hiob 
5,5  (vgl.  ^n>).  3)  pl.  Ranken,  Zweige  Ps. 
80,  12. 

*0?¥j?  Pual  Part  s«  «"ijpfpp]- 

Hifil  fut.  gjtfp  abkratzen  Lev.  14,  41. 
Hofalpart.  pl.  f.  nty^pnD  gewinkelt,  in  ge- 
raden Winkeln  gesetzt  Ezech.  46,  22, 
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*C]¥p  fut.  F^p>  zürnen  Deut.  1,34;  M&er  ... 
mit^g  Gen.  41, 10  oder  ^  Jos.  22,  18;  sich 
verschwören  Est.  2,21. 

Hifil  fut.  pl.  lEr^JT»  erzürnen,  zum  Zorne 
reizen  Deut.  9,  7.  Ps.  106, 32. 

Hitp.  FlJJppn  s*ch  zornig  geberden  Jes.  8,  21. 

£]¥p  aram.  zürnen  Dan.  2, 12. 

t]¥P  m.  ps.  ^jj,  suff.  «»evjp,  ?|C>Vp-?|Si?p  J) Zorn 
Num.  1,53.  Jos.  22,20.  Jes."  60  10.' Ps.  38,2. 
102,11.  2)  Schaum  Hos.  10,7. 

£^p   aram.  m.  Zorn  Esra  7,23. 

HiJ^P  f-  Gebrochenes,  Zerknicktes  Joel  1,  7. 

*}*¥J?  Pf*  2  s§-  m'  nfiSpf;  pariH  pl.  cs.  npsp 
abhauen  Deut  25,12;  abschneiden  Jer.  9,25. 
25,23.  49,32  (vgl.  ntfö). 

T    " 

Piel  VHp5  fok  pl.  I^Hp1  abhauen  Rieht.  1,  6. 
2  Sam.  4,12;  abschneiden  Ps.  129,4;  zer- 
schneiden  Ex.  39,3;  zerbrechen  Ps.  46,10. 

Pual  part.  pl.  DvKSpQ  abgehauen  Rieht.  1, 7. 

[}*?pl  aram.  Pael  imp.  pl.  Jßßjrj  abhauen  Dan. 

4,11. 

*1VJ5  fut.  I^ps  inf.  suff.  *p¥p3,  DD15?f3?  ^6- 
schneiden,  mähen,  erndten  Lev.  19,9.  23,22; 
part.  -itfp,  pl.  D^KP  Schnitter  Ps.  129,  7.  Rut 


2,  3;  bildlich  erndtet  man  Unrecht  Hos.  10, 13 
Sturm  Hos.  8,7;  Leid  Spr.  22,8.  Hiob  4,8 
u.  s.  w. 

::;-)¥p— -ttp  fut.  -upn,  3  pl.  f.  rgfcpn  kun 

sein,  verkürzt  werden  Jes.  28,20.  Spr.  10,  27; 

die  ff  and  ist  kurz  =  die  Macht  reicht  nicht 

aus   Num.  11,23.    Jes.  50,2.  59,1;    mit  subj. 

nn  jähzornig  sein  Micha  2,  7 ;  mit  subj.  gż£j 

verdriisslich  werden  Num.  21,  4.  Rieht.  16, 16. 

Zach.  11,8;   Mitleid  empfinden    Rieht.  10,16. 

part.  pass.  pl.  f.  nfTSfp.  verkürzt  Ezech.  42,  5. 
Piel  -vxjp  verkürzen  Ps.  102,24. 
Hifil  pf.  2  sg.  rn^pn  verkürzen  Ps.  89, 46. 
"l¥p  adj.  Ärwrz,  nur  in  Verbindungen  wie  -|\jp 

□^   kurzlebig  Hiob    14, 1.    D'BN""^    Spr. 

14, 17  oder    PilTlSD    Spr.    14, 29  jähzornig. 

"P~V$P  rnachtlos  2  Kon.  19,26.  Jes.  37,27. 
*!¥p  m.  £>7rze  Ex.  6,  9. 

n^p  vgl.  rupp  ?.  n$pj- 

fVtfp  aram.  f.  cs.  nąp  ^wefe  Dan.  4,31.  n^p:  ]ü 
ein  Theil  Dan.  2,42! 


™lp  adj.  pl.  onp  #a#?  frisch  Jer.  18,14. 
Spr.  25,25.  nn  1p  kaltblütig,  besonnen  Spr. 
17,27  Ktib  (wo 'Kri:  ip;). 

"jp  m.  Kälte  Gen.  8,22. 

"Ip  s.  -pp. 

*N")p  pf-  3  sg.  suff.  ^iop,  ?]xnp,  2  sg.  f.  n*ofj; 
fut.  jnp^,  i  sg.  fcopN— nyjpeq  C1  Sam-  28>  15)> 
3  pi.  suff.  ^{ops'f-  nj*npn— |xpppj  mf- 

es-  N'np— m'Xnp,  suff.  ijpjj;  imp.  k>qp,  pl. 
INIP»  PS-  IXip,  suff-v-iJOp;  fem.jxnp— »anp 
1)  schreien,  rufen  Deut.  15,  9.  Jes.  58, 1.  Ps. 
4,  2.  34,  7.  69, 4.  j^D  Tinnis:  IfiTlD  *»«  schreien 
laut  hinter  dir  her  Jer.  12,6;  ähnlich  ^&op 
l&ÓO  rM/e*  w^  /awter  Stimme  Jer.  4,5;  mit 
■px  JM  Jemandem  schreien,  ihn  anrufen  (um 
Hülfe  etc.)  Deut.  4,  7.  1  Sam.  12, 17.  Ps.  30,  9 ; 
auch  mit  accus.  Jes.  43, 22.  55, 6.  Ps.  17, 6. 
50,15.  118,5.  ni.T  Q$2  cm  zu  Gott  beten, 
ihn  anflehen  Gen. '  12,  S.  Ex/33, 19.  2  Kön. 
5, 11.  2)  rufen,  herbeirufen  mit  ^  Lev.  9, 1. 
Num.  16, 12.  1  Sam.  28, 15.  1  Kön.  1,28;  auch 
von  Sachen  2  Kön.  8,  1;  mit  accus.  Ex. 
2,7.  Deut.  31,14.  1  Sam.  3,6.  Jes.  46,11. 
Spr.  1,28;  einladen  mit  ^  Ex.  2,20.  34,15. 
Num.  25,2.  Rieht.  8,1.  12,1.  1  Kön.  1,19. 
Hiob  1,4;  mit  acc.  1  Kön.  1,10;  part.  II 
D'SOp.  die  Geladenen  1  Sam.  9, 13;  berufen 
Jes.  13,  3.  49, 1.  51, 2.  qj^5  &op  namentlich 
(rühmlich)  berufen  Ex.  31,  2;  überhpt.  rühmen 
Jes.  44, 5.  rnyn  \xnp  die  zur  Gemeindever- 
sammlung Berufenen  (Vertreter  der  Gemeinde) 
Num.  1, 16  Kri  (Ktib:  >tfnp).  3)  rufen,  zurufen 
(Worte)  mit  ^  Lev.  1, 1.  Deut.  20, 10.  1  Sam. 
26, 14.  Jes.  6, 3. 40,  2  j  mit  ^  Hiob  19, 16.  Klagel. 
4, 15 ;  noch  bestimmter  mit  ^1X3  Jer-  2> 2- 
Ezech.  8, 18;  ausrufen,  bekannt  machen  Lev. 
23,21.  Deut.  15,2.  1  Kön.  13,4.  Est.  6,9. 
4)  nennen  mit  ^  der  Person  u.  acc.  der  Be- 
nennung Gen.  1,5.  Rut  1,20,  oder  mit  q# 
Rut  4, 17  und  dem  betreffend,  suff.  Gen.  11, 9. 
Jes.  7, 14;  selten  auch  die  Person  im  acc.  Jes. 
60,  18.  Eg;  {Opl  mache  dir  einen  Namen  Rut 
4,11.  5)  lesen,  vorlesen  Jes.  34,16;  mit  acc. 
Jos.  8,23;  mit  2  2  Kön.  23,2.  Neh.  8,8.- 

Nifai  pf.  {opj,  i  sg.  *n*op:;  fot-  *njc 

gerufen    -werden    Est.    3,12.    4,11;    genannt | 
werden  mit  ^  der  Person  Gen.  2, 23;  nacA  .. . 
DK>  by_   Gen.  48,6  oder  jp   Jes.   48,2.    Der 
Name  Jemandes  wird  «6er  Jemandem  genannt, 
um  die  Zugehörigkeit  zu  bezeichnen  1  Kön.1 


*np 

8, 43.  Jes.  4, 1.  3)  gelesen  werden  Est.  6, 1. 
Neh.  13, 1. 

Pual  pf.  Nip— joip  nur  unpersönlich:  man 
nennt  Jes.  48,8.  58\  12.  61,3.  62,2.  Ezech. 
10, 13 ;  part.  suff.  'jtfipp  mein  Berufener  Jes. 
48, 12. 
X"1p  aram.  part.  frnp,  pass.  wy  fut.  ,-rjpi, 
lsg.K*p#,  3pl.|ńp;  inf.  N^pD?  1)  schreien, 
ausrufen  Dan.  3, 4.  4, 11.  5, 7.  2)  lesen  Dan. 
5, 7.  8.  15.  16.  17.  Esra  4, 18.#  23. 

Itp.  fut.  npn*  gerufen  werden  Dan.  5, 12. 

*N"1p  ii  pf.  3  sg.  suff.  vjjsnp,  3  sg.  f.  n*opT; 

pari  f.  pl.  suff.  "-jTl'Kip;  fut.  &np>,  suff. 
ttN"?p!'  3  P1*  f*  '"Wpfl  begegnen,  treffen 
(subj. :  ein  Ereigniss  u.  dgl.)  mit  acc.  Gen.  42, 4. 
38.  49, 1.  Ex.  1, 10  (wo  pl.  statt  sing.).  Lev. 
10,19.  Deut.  31,29.  Jes.  51,19.  Jer.  13,22. 
Hiob  4, 14.  (Alle  hier  nicht  angeführten  Stellen 
gehören  zu  j<in  I;  vgl.  auch  r\1D)- 

t|t  t|t 

Nifal  pf.  tqpy,  fut.  &nj£:  inf.  abs.  tfy: 
entgegenkommen,  begegnen  Ex.  5,3;  sich  zu- 
fällig befinden  2  Sam.  1,6.  20,1;  zufällig 
gefunden  werden  Deut.  22,  6 ;  sich  ereignen 
Jer.  4,  20.    (Alle  anderen  Stellen  gehören  zu 

*np  i';  vgl.  n*pr). 

Hifil  tat.  2  sg.  &pnp)  begegnen  lassen  mit 
dopp.  acc.  Jer.  32,23. 
Kip  m.  Bebhuhn  1  Sam.  26,20.  Jer.  17,11. 

[nX~lp]  f-  Begegnung,  nur  im  es.  mit  vorge- 
setztem ^,  also  DNipb  entgegen  Gen.  46, 29; 
gegenüber  Gen.  15, 10;  suff.  TlJOpb  m*r  ent- 
gegen Num.  23,3  u.  s.  w. 

*D"]pr]— 2~)p  pf.  3  sg.  f.  np$  ps.  ninpj 

fat  y^py  inf.  a)  ;hp— -3-3},  suff.  DD5"3p> 
b)  nyTJ}1?»  suff.  DCqfJja;  imp.  3-ip— ny-jp, 
pl.  JQ^rj  herantreten  Lev.  10,4.  2  Sam.  15,5; 
an  ...  mit  ^x  Ex.  36,2;  «cA  nahen,  nahe 
kommen  Ex.  14,  20.  Lev.  16, 1.  Deut.  20, 2. 
Zef.  3, 2.  Ps.  69, 19 ;  zu  einer  Frau  herantreten, 
vom  geschlechtlichen  Umgange  Gen.  20, 4.  Lev. 
18, 6.  Deut  22, 14.  Jes.  8, 3. 

Nifal  pf.  2-ipj  hintreten  Ex.  22, 7.  Jos.  7, 14. 

Piel  pf.  *QT\p,  3  pl.  tfpj  fut.  2  sg.  3-pn, 
1  sg.  suff.  1331pN;  imp.  3-p,  Pl-  m?  1)  rcaÄen 

iv    :/|T-:  -It  1     :|  |T 

lassen  Ps.  65,5;  herbeibringen  Jes.  41,21. 
46, 13;  nähern,  zusammenbringen  Ezech.  37, 17 ; 
rüsten  Hos.  7,6.  2)  nahe  kommen  Ezech. 
36, 8.  !)ä2"V)K  ich  will  mich  ihm  nahen  Hiob 
31,37.    ,v  :,,T": 
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Hifil  D^-jpn;  fat  3np>— 3«vji  1)  herantreten 
lassen  Ex.  28, 1 ;  nahe  kommen  lassen  Jer. 
30,21.  Ezech.  22,4;  hinbringen  Num.  15,33. 
Deut.  1,17.  Rieht  5,25;  zusammenbringen 
Jes.  5,8;  häufigst  von  dem  Bringen  der 
Opfergabe  an  den  Altar,  darbringen,  opfern 
Lev.  1,2.  Num.  28,26.  2)  nahe  kommen, 
gewöhnlich  adverb.  ^b  Z3Hpn  er  näherte 
sich  Gen.  12,11;  dasselbe  ohne  jo'3^  Ex. 
14,  10.  rV"6b  S^prt  sie  ist  dem  Gebären 
nahe  Jes.  26, 17. 

3"1j5  aram.  pf.  1  sg.  Pl^p.»  3  pl.  fo*)p;  inf. 
suff.  n.D*)PP  **ch  nahen,  hintreten  Dan.  3,8. 
26.  6, 13.'  21.  7, 16. 

Pual  fut.  2  sg.  3")p$  darbringen  Esra  7, 17. 

Hafel  pf.  3  pl.  nnjjH»  suff.  ^HDIpn;  part. 
pl-  pIHpnp  darbringen  (Opfer)  Dan.  7,  13. 
Esra  6, 10.  17. 

2"!p  adj.  (eig.  part  v.  31p),  pl.  DHIp  sich 
nahend,  hintretend  Num.  1,51.  Deut.  20,3. 
1  Sam.  17,41.  2  Sam.  18,25. 

2ip  s.  3ńpT- 

:Pp  m.  suff.  15-jp,  Q3-)p,  nj|"|p  (st  )3-|p), 
pl.  suff.  ^Ip  1)  das  Innere,  Eingeweide, 
zumeist  bei  dem  Opferritual  Lev.  1,9;  dann 
auch  für  den  Mutterleib  Gen.  25,  22 ;  Bauch 
Gen.  41,21;  überhaupt  das  Innere  als  Sitz 
der  Empfindung  und  des  Willens  (wie  3^) 
Gen.  18, 12.  Jer.  9,  7.  Ps.  5, 10.  Spr.  26, 24. 
2)  das  Innere,  die  Mitte  einer  Sache.  3*lp3 
in  Mitten,  in  Gen.  45,  6. 48, 16.  Deut.  31, 17.  Jos. 
8,  35.  D^jl^'  Dlp3  innerhalb  (weniger)  Jahre 
Hab.  3,2.  3")pp  aus  •••  hinweg  Ex.  23,25. 
31, 14.  —  D3"]p  Ps.  49, 12  ist  wahrscheinlich 
=  D"Op  *^r  Grab. 

2")p  m.  (meist  dichterisch)  pl.  rYÜHp  ^ńeg, 
Streit  2  Sam.  17, 11.  Zach.  14, 3.  Ps.  55, 19. 
22.  68, 31.  78, 9.  144, 1.  Hiob  38, 23.  Koh.  9, 18. 

Dnp  aram.  m.  Kampf,  Streit  Dan.  7, 21. 

PQ^p  f.  es,  rnip  Annäherung,  Nähe  Jes. 

58,' 2'.  Ps.  73,28"." 

jSTlpm.  ps.  |3ipT  (Ezech.  40,43),  es.  |3np,  suff. 

'J3-JPT>    Ü5j:31p>    P1-   suff.   D.TJ51P   °Pfer> 
Opfer  gäbe  Lev!  1,  2.  7,38.  22, 27.  Ńum.  28,2. 

|2np  m.  es.  ]3ip  Weihgabe  Neh.  10, 35. 13, 31. 

[Ö1")p]  m.  suff.  ia-np_,  pi.  D^Tip-ntoriß 
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Axt,  Beil  Rieht  9, 48.  1  Sam.  13, 20.  21.  Jer. 
46,  'J-J.  Ps.  74, 5. 

*iT1j5  I  pf.suff.  5|ip,   vpjj;   part.  f.  pl.  pfip; 

int.  rrip— JTjp — ijjjj;  suff.  ^pp%  ?pp\  -äppfi, 

3  pl.  f.  npnppi  treffen,  begegnen  (wie  tfjjj  11) 
mit  acc.  Gen.  42, 29.  44,  29.  Num.  11,  23.  Deut. 
25, 18. 1  Sam.  28, 10.  Jes.  41, 22.  Est  4,7.  rTTDDTpJ 
zufällig  traf  es  sich  (dass  sie  kam)  Rut  2,3. 

Nifal  pf.  rnpj>  i  sg.  Tinpą;  fat.  rr^— 

-pi ;  1  sg.  mpN  entgegengehen  Num.  23, 15; 
begegnen  Ex.  3, 18.  Num.  23, 4.  16;  «cA  zu- 
fällig befinden  2  Sam.  1,6. 

Hifii  pf.  rnpn,  2  pi.  onnpii;  imp.  ,-npn 

begegnen  lassen  Gen.  27,20;  fügen,  eintreffen 
lassen  Gen.  24,12;  bestimmen  Num.  35,11. 

*rr]j5  II  pf.  3  pl.  suff.  invp.i  inf.  rThjj;  Part. 
JTPD  (was  auCÜ  subst  ist  s.  nipp)  Balken 
legen,  wölben  Ps.  104, 3.  Neh.  2,  8.'  3,3.  6.  2  Chr. 
34,  11. 

rng  f.  suff.  Irnjj  ^a'Äe  Nah.  3, 17.  Ps.  147, 17. 

STpr.  25, 20.  Hiob  24,  7.  37,  9. 
[n"lpj  m.  es.  ,-pp  Begegniss  Deut.  23, 11. 

nip  s.  mTip. 

Dilp — 3~D  adj.  u.  subst.  suff.  "j*ftp,  f.  nrhp, 
pl.  D^'Tf).  suff-  »3lnf59  fem.  nilhp  waAe  vom 
Räume  Gen.  19, 20. 45, 10.  Deut.  13,8;  von  der  Zeit 
Num.  24,17.  Jes.  13,6;  von  Beziehungen  unter 
den  Menschen,  verwandt  Lev.  21, 2.  25,  25.  Ps. 
38, 12.  Hiob  19, 14;  die  Gott  Nahen  =  From- 
men Lev.  10,  3.  Ps.  148,  14;  daher  auch 
helfend  Deut.  4,  7.  Ps.  34, 19;  gnädig  Jes.  55, 6; 
bekannt,  gerühmt  Ps.  75,2.  3pna  in  näch- 
ster  Zeit  Ezech.  11,3.  3"ipD  aus  jüngster  Zeit 
Deut.  32, 17;  in  der  Nähe  Jer.  23,23;  schnell 
Ezech.  7,8;  vergänglich  Hiob  20,5. 

'*VTp  fut  3  pl.  nnipS  imp-  f-  ^rnp  sich  kahl 
scheeren  (Zeichen  der  Trauer)  .Lev.  21,  5. 
Micha  1, 16. 

Nifal  fut.  n"^  kahl  geschoren  werden  Jer. 
16,6.  ~rlT' 

Hifil  pf.  3  pl.  innpn  scheeren  Ezech.  27,  31. 
Hofal  part.  nipp  geschoren  Ezech.  29,  18. 
nip  (Kahlkopf)  n.  pr.  m.  2  Kon.  25,  23. 

|"np  m.  ps.  n*pT>  suff.  in"ip  Kälte  Gen.  31, 40. 
Jer.  36,30;  tfś/Ezech.  1,22.  Ps.  147,17.  Hiob 
6,16.  37,10.  38,29. 

ITlp   n.   pr.    Sohn   des   Jizhar,    Gegner   des 


Moses  Ex.  6,21.  Num.  16,1.  1  Chr.  6,7.  vq 
n*jp,  eine  Levitenfamilie,  die  in  den  Ueber- 
schriften  der  Psalmen  42—49.  84.  85.  87.  88 
genannt  wird;  n.  gent  ippp  Ex.  6,  24;  pl. 
OTnp  1  Chr.  9,  19.  12,6.*  2)  1  Chr.  2,43. 
3)  Sohn  des  Esau  Gen.  36, 5.  16.  1  Chr.  1, 35. 

n"lp  adj.  kahl  (am  Hinterkopf)  Lev.  13,  40. 
2  Kön.  2, 23. 

nrl")p— Nll"!g  f-  suff-  Tjnrnp  Kahlheit,  Glatze 
als  Zeichen  der  Trauer  Lev.  21,  5.  Deut.  14, 1. 
Jes.  3, 24.  15, 2.  22, 12.  Jer.  47, 5.  Ezech.  27, 31. 

Micha  1, 16. 

nrPp  f-  suff.  'pfTD  Kahlheit  des  Hinterkopfes 

-    |-|t  :    "fr 

Lev.  13,42;  kahle  Stelle  an  einem  Zeuge  Lev. 
13,  55. 

*Hp  m.  ps.  pp  (feindliche)  Begegnung  in  der 
Redensart  Qy  pp  "H^n  Jemandem  entgegen 
(Jemandes  Willen  entgegen)  handeln  Lev.  26, 21 ; 
wofür  auch  vvjq  Lev.  26,24  oder  np~nDH3 
im  Zorn  zuwider  handeln  Lev.  26,28. 

W^p]  m.  pi.  es.  a$np— >*op  =  'tfHg  Num. 

1,  16T  (Ktib).  16,  2.  26,  9'  (Kri). ' 

n^""lp  f-  Ruf,  Verkündigung  Jona  3,2. 

rp"1p  1)  f.  es.  nnp  Stadt,  meist  dichterisch  Deut. 
2,36.  Jes.  1,  21.  25, 3.  29, 1.  Jer. 49, 25. Hos. 6,  8. 
2)  n.  pr.  a)  jJ3t£  JT"!p  (Stadt  des  Arba) 
älterer  Name  Hebron' s  Gen.  23,  2.  Jos.  15, 54. 
20, 7.  Neh.  11, 25.  b)  ryrp  Jos.  18,  28  u.  nnj? 
^3  Jos.  15,  60  =  DniT  nnp  (s.  d.);    vergl. 

nisn  u.  nao- 

JTlp — N'Jlp    aram.   f.   emph.   xn?^p    £'<«# 

Esra  4, 10.'  15. 
nl'lp    n.  pr.    1)   Stadt  in  Juda  Jos.  15,25. 

b)  Stadt  in  Moab  (zuw.  mit  Art)  Jer.  48, 24. 

41.  Arnos  2,  2. 

DW"lp  n.  pr.  1)  Stadt  in  Rüben  Gen.  14,  5. 
Num.  32,  37.  Jos.  13, 19 ;  später  zu  Moab  ge- 
rechnet Jer.  48, 1. 23.  Ezech.  25,  9.  2)  nöYPTP 
Ort  in  Naftali  1  Chr.  6,  61. 

'vD~lp  fut  D>^p,  überziehen  (mit  einer  Haut) 
Ezech.  37,6;  sich  bedecken  (mit  einer  Haut) 
Ezech.  37,  8. 

pp  (denom.  v.  pn)  strahlen  Ex.  34, 29.  30.  35. 

Hifil  part.  rynß  mit  Hörnern  versehen   Ps. 
69, 32. 


TP 

)p  m.  ps.  j-jjp,  suff.  ij-p_,  dual.  D^p— D^p, 

es.  vq?,  sui'v^p-vjnp,  DD^p/pi-ninp, 

es.  fl"Ü*pj  sun?-  1T0T5  Horn  Gen.  22,  13.  1  Kön. 
22, 11.  Ezech.  34,V.  Zach.  2, 1.  Dan.  8, 3.  5.  7; 
-  hornförmige  Spitze  am  Altar  Ex.  27,  2.  29, 12. 
Jer.  17,  lj  Gefäss  aus  Horn  1  Sam.  16,  1; 
Bergspitze  Jes.  5, 1 ;  Strahl  (des  Blitzes)  Hab. 
3.4;  häufig  ?i«  Bild  der  Macht  1  Sam.  2, 1. 
Arnos  6, 13.  Ps.  75, 5.  89, 18. 

J"lp  aram.  m.  emph.  Wp,  dual.  )^lp,  emph. 

N'Flp    ^orn   Dan.  7,  7.    8;    Blasinstrument 

Dan.'  3,  5. 
^pSJl  pp  {Büchse  der  Augenschminke)  n.  pr. 

Tochter  des  Hiob  Hiob  42, 14. 

vD"lp  *iffA  krümmen,  beugen  Jes.  46, 1.  2. 

[D")p]  m.  pl.  D^Dlp>  es.  >p-p  Haken,  Spange 

Ex."26,  6.  11. 

dlp  S.  D'IP; 

[  ;D"}p]  m.  du.  suff.  V^DIP  Unterschenkel  2  Sam. 
22,37".  Ps.  18,37. 

*^""!p  fut*  iHf?!'  iaf-y'Hp'  Sllff-  MHfJ'  i^P-  P1- 
'Ijnp  zerreissen  Koh.  3,  7;  einreissen  die  Klei- 
der als  Zeichen  der  Trauer  Gen.  37, 29.  2  Sam. 
3,  3J.  15,32;  abreissen  Lev.  13,56.  Jer.  36,23. 
Ezech.  13, 20.  Ps.  35, 15;  äufreissen  (die  Augen 
mit  Schminke)  Jer.  4,  30 ;  öffnen*  ausbrechen 
(Fenster)  Jer.  22,  14;  bildlich:  den  Himmel 
Jes.  63, 19 ;  das  Herz  (zur  Busse)  Hos.  13, 8. 
Joel  2, 13. 

Nifal  part.  jnWJ  mt.  JPj?'»  ps.  JHp  fl16- 
spalten  werden  1  Kön.  13, 3 ;  zerreissen  (intrans.), 
eingerissen  werden  Ex.  28,  32.  1  Sam.  15,  27. 

[J?"lp]  m.  pl.  G^IHP  ^w'  Fetzen  1  Kön.  11, 30. 

31.  "2  Kön.  2, 12;TŻwmjt?ew  Spr.  23,21. 
*^*lp  rat.  pl.  Ijpp^  zusammenkneifen,  zwinkern 
mieden  Augen  Ps.  35, 19.  Spr.   6, 13.  10, 10; 
die  Lippen  Spr.  16,  30. 

Pual  'fl£"ip  abgekneipt,  geformt  werden 
Hiob  33,  6.'  ' 

m.  Verderben  Jer.  46,  20. 
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[f"]p]  m.  pl.  suff.  VtfJpD?  (fn^lp.  Stück;  in 
der  Redensart:  die  Stücke  Jemandes  essen, 
d.  h.  ihn  anklagen  Dan.  3,  8.  6, 25. 

J?P")p  m.  1)  Grund,  Boden  Num.  5, 17.  1  Kön. 

6, 15.  Arnos  9, 3.    2)  n.  pr.  Ort  in  Juda  Jos. 
15,3. 


ip-"ip  n.  pr.  einer  Stadt  Rieht.  8, 10. 

t£Hp  m.eps.  £npr,  suff.  ■JJBhp,  pl.  uchp,  es. 

>£ńp,    suff.  VKnp  Arg«,   Planke  Ex.  26, 15. 

18.  20.  35, 11.  Ezech.  27,%. 
rHp  f.  ps.  typ  ^adź  Spr.  8,3.  9,3. 14. 11, 11. 

Hiob  29,  7. 
riFHp  n.  pr.  Levitenstadt  in  Sebulon  Jos.  21, 34. 
JPl"lp  n.  pr.  Levitenstadt  in  Naftali  Jos.  21, 32. 

[D^p]  f.  pl.  es.  nifrp,  suff.  linit^p  Schale 
Ex.T25,29.  Num.  4,7  (vgl.  nfrp)* 

ffiD^fefip  Name  einer  Münze  Gen.  33, 19.  Jos. 
24, 32!  Hiob  42, 11. 

nfeypjyp  f.  pl.  D'igOt&O» suff.  ^pt^ptyp  Schuppe 
Lev.  11,  9.  Deut.  14,9.   1  Sam.  i7,5.  Ezech. 

29,4. 

[nt^p]  f.  pl.  niifp.,  es.  nit^p  Schale  Ex.  37, 16.. 
lTChr.  28,17  (vgl  njjfß). 

Ł^P  m.  Stroh,  Stoppel  Ex.  5, 12;  häufig  als  Bild 
des  Vergänglichen  Jes.  41,  2.  Hiob  13, 25 ;  Ver- 
brennlichen  Ex.  15, 7.  Obad.  1,  18. 

[Nt^p]  m.  pl.  Q'W'p  Gurke  Num.  11,  5. 

*Dß#p  nit.  3  pl.  f.  ru3#p$D  außorchen  Jes. 
32,  3. 

Hifil  pf.  ^nDJ^pn,  fut.  D^T— 31^  ö"/1 
horchen  Hiob  33, 31;  horchen,  hören  mit  acc. 
Jer.  23, 18.  Ps.  17, 1.  61,  2;  mit  h  Jes.  48, 18. 
Hohel.  8,  13;  mit  ^  Ps.  142,7.  Neh.  9,34; 
mit  ^y  Spr.  17,4;  mit  3  Ps.  66,19.  86,  6. 

Dttfp  m. ps.  3typ  cfcw  Horchen,  Hören  Jes.  21, 7. 
D#P  p#  es  war  nichts  zu  hören  1  Kön.  18, 29. 
2  Kön.  4,31. 

D$p]  adj.  f.  nptfe  horchend  Neh.  1,  6.  11. 

Dl^p]   adj.  f.  pl.  nl3#p  horchend  Ps.  130,  2. 

2 "Chr.  6,40.  7,15.       '' 

*nttfp  pf-  3  f.  nn#p»  ps-  nnt^p;  fat.  n#p'— 

#™  Aar*,  heftig  sein  2  Sam.  19,44;  schwer 
erscheinen  Deut.  1, 17.  15, 18;  hart,  unbarm- 
herzig Gen.  49,  7.  1  Sam.  5, 7. 

Nifal  part.  nt^M  beschwert,  niedergebeugt 
Jes.  8/21. 

Piel  tut.  nFf6a  tP'DFO  *'«  Geburt  kam  ihr 
schwer  an  Gen.  35, 16. 

Hifil  ntj>pn,  2  sg.  n^pn,  3  pl.  ^n;  fat 
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1)  Aar*  machen  das  Joch  (ein  hartes,  schweres 
Joch  auflegen)  1  Kön.  12,4;  verhärten,  den 
Geist,  das  Herz  (eines  Andern)  Ex.  .7, 3.  Deut. 
2,  30;  das  (eigene)  Herz  Ps.  95,  8.  Spr.  28, 14 
oder  den  Nacken  Deut  10, 16.  Jer.  19, 15  d.  h. 
hartnäckig  sein;  auch  ohne  eine  solches  Object: 
hartnäckig  sich  widersetzen  Ex.  13, 15.  Hiob 
9,4.  2)  adverb.  wie  Piel  Gen.  35,17;  ähnlich 
bi&&b  rYttton  du  hast  Schweres  verlangt 
2  Kön.  2"  10. 

tl&p  adj.  es.  n#J),  f.  nt^,>  es.  n£'p>  pi-  D»#J>> 
es-,  ^n,  f.  nftt/p  schwer  (zu  thun,  zu  ver- 
stehen)' Ex.  1,14  6,9.  18,26.  1  Kön.  12,4; 
hart,  heftig  Rieht.  2, 19.  2  Sam.  2, 17.  3, 39. 
Jes.  19,4.  21,2.  27,8.  Hohel.  8,6;  das  fem. 
subst  Hartes  Ps.  60,5;  adverb.  in  harter  Weise 
1  Sam.  20, 10. 1  Kön.  12,13.  14, 6;  eben  so  plnr. 
rWp  Gen.  42,7.  30;  hartherzig  1  Sam.  25,3; 
hartnäckig  Jes.  48,4;  Bedeutungen,  die  noch 
bestimmter  durch  darauf  folgende  genitive  be- 
zeichnet werden,  wie  FVjjrnifi'p  Ex.  32, 9.  -^'p 
ajp  Ezech.  3,7.  Qvj£p#p  Ezech.  2,4  frech. 
nilTll^p  betrübt  1  Sam.  1, 15.  D"P~n#p  un- 
glücklich Hiob  30,25. 

\y\tifp  aram.  m.  Wahrheit  Dan.  4, 34.  Bijtfp  )D 
wahrlich  Dan.  2,  47. 

*[n^pT]  Hinl  n^pn  verhärten  Jes.  63, 17; 
grausam  behandeln  Hiob  39, 16. 

9#p  m.  Spr.  22, 21  —  tDtf  p  Ps.  60, 6  JFaArAee*. 

typ  m.  ÄäWe,  Verstocktheit  Deut.  9, 27. 

}1^P  n.  pr.  Oft  in  Isachar  Jos.  19, 20  (vergl. 

*1&p  rat.  ifcto}:  imp.  suff.  D!#pT  *)  binden, 
knüpfen  an  ...  mit  ^y  Deut.  6,8.   Spr.  3,3; 


mit  2  Gen-  44t,  30.  Jos.  2,18.  Spr.  22,15; 
part.  II  Dnt^p  gedrungen,  kräftig  Gen.  30, 42. 
2)  ficA  verschwören  1  Kön.  16,16;  «jegen  ... 
mit  ^jj  1  Sam.  22, 8.  Arnos  7, 10;  part.  D^l^p 
Verschworene  2  Sam.  15, 31.  2  Kön.  21,  24 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  rn#p:;  rat  3  sg.  f-1#j?c] 
jżcA  knüpfen,  sich  fest  anschliessen  1  Sam. 
18, 1 ;  zu  einem  Ganzen  verbunden  werden 
Neh.  3, 38. 

Piel  rat.  -)#p_n,  2  sg.  f.  suff.  Qn#pĄ  zu- 
sammenknüpfen Hiob  38,31;  sich  umbinden 
Jes.  49, 18. 

Pual  part.  pl.  f.  prhgfop  gedrungen,  kräftig 
Gen.  30,  41. 

Hitp.  rat.  H$prP  sich  verschwören  2  Kön. 
9,14.  2  Chr.  24, 25.' 26. 
Httfp   m.  ps.  ^'p,    suff.  "h^'p  Verschwörung 
2  Kön.  11,14  15,T15;  tfwwtf'jes.  8,12. 

[Ht^p]  m.  pl.  D'ltffo»  suff.  nnj^D  -ßawrf,  Gür^/ 
Jes.  3, 20.  Jer.  2,'*32. 

*t^Wp  imp.  pl.  it^p  «cA  sammeln  Zef.  2, 1. 
Poel  pf.  3  pl.  W#p;  part.  tf^pp,  f.  n##pp 
sammeln,  auflesen  Ex.  5,  7.  12.   Num.  15, 32. 
1  Kön.  17, 10. 

Hitp.  imp.  pl.  ^g/pnn  wc^  sammeln  Zef. 
2, 1. 

nttfp^  f.  (selten  m.)  ps.  n#p>   suff.  Ti#p_»  pl. 

nlńpp»  suff.  iTjn#p»  onin#p_— D^nn^p 

Bogen  Gen.  9, 13.  2i,  16.  Jes.  5J  28.  Jer.  51, 56. 
Ps.  76,4.  Neh.  4,7.  10. 

nt^p  m.  Bogenschütze  Gen.  21, 20 

Di"inp  s.  D"hirp- 


*nxn  pf.  3  sg.  suff.  »an,  in«n,  mo,  dni» 

tt  1-:t  ITTTT  TT 

3  sg.  f.  suff.  ^plX^»   2  sg.  suff.  ^pw;   part. 

suff.  l^gp,  sj^ij  part.  n  pi.  f.  nfiin;  rat. 

vian?»  nŃnj— n3X7>  3  f.  n»*nn— aop,  2  f- 
wn-ijnp,  i  sg.  ncjną— *qjK>  3  pi'.  ^t; 


fem.  nWTfl;  raf.  abs.  ri*C\—  I^T-TlitO»  es.- 
nlN*)— n'N^;  imp.  HN-I,  £  'N"),  pl-  NT},  f. 
nj^JO  *)  *^«i  in  mannigfach  nüancirten  Be- 
deutungen Gen.  32,3.  38,15.  48,11.  Ex.  3,7. 
4,14.  33,20.  Lev.  13,3.  21.  1  Sam.  23,22. 
2  Sam.  1, 7.  Jes.  6, 9.  29, 18.  Hiob  42, 5.  Hohel. 
3,11;    hinsehen  Jes.   60,5;    betrachten  Hiob 
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38,17;  sich  umsehen  Jes.  41.28;  besuchen 
1  Sam.  20,29;  ausersehen  Gen.  22,8.  41,33. 
Est  2,  9.  1  Chr.  17, 17 ;  vorhersehen  Spr.  22,  3 
(vergl.  HNh).  nl&T)  &Ó?  unversehens  Num. 
35. 23 ;  mit  3  wird  eine  besondere  Empfindung 
oder  Theilnahme  an  dem  Gesehenen- ausge- 
drückt Gen.  29, 32.  Jes.  66, 5.  Ps.  22, 18. 118,  7. 
Hiob  33,  28.  2)  im  weiteren  Sinne  wahrnehmen, 
merken  Gen.  3,  6.  Ex.  20, 15.  Jes.  44, 16;  erfah- 
ren Gen.  42,  1;  erleben  Jes.  42,20.  Zef.  3,15. 
Ps.  34, 13.  Klagel.  3,  x.  pno  njO  sterben  Ps. 
89,49.  Qv>n  nNI  das  Leben  gemessen  Koh. 
9, 9.  nvtf  j-|N"l  schlafen  Koh.  8, 16. 

T     •  TT 

Nifai  pf.  n&rp;  fot.  n&rr— **??  i  sg.  nyj$— 
irjjc;  inf.  jtjfjp— nifron,  nferji?  (=  nf*rv$); 

imp.  rttOTI  gesehen  werben  Rieht.  19,  30.  1  Kön. 
6, 18;  sichtbar  werden,  sich  zeigen  Ex.  34,3. 
Lev.  14, 35.  1  Kön.  18, 1.  2.  Hohel.  2, 12.  n*02 

t    :• 

m'.T  ^jDTIN  üor  **oW  Cd.  h.  im  Tempel)  er- 
scheinen 1  Sam.  1,22.  Jes.  1,12.  Ps.  42, 3; 
auch  "0B~b{<  Ex.  23, 17;  sonst  erscheinen  (von 
einem  göttlichen  Wesen)  mit  ^  Gen.  12, 7. 
48,  3.  Ex.  6, 3.  Rieht.  13,  10.  21/ 

Pual  !f$n  (mit  Dagesch  im  n)  gesehen  wer- 
den, sichtbar  sein  Hiob  33,21. 

Hirn  naon>  suff.  \j&nn— '^win»  wann, 

fiit.  »"ttJTt-łTW,  1  sg.  suff.  TNIN;  inf.  niN» 
suff.  DDfiiOŚ  (st-  D5PfffT)n^  Deut.  1,33); 
imp.  f.  «uff.  ^jpn  sehen  lassen,  zeigen  Deut. 
34,4.  Jes.  30,30;'  mit  dopp.  acc.  Gen.  41,  28. 
Num.  13,26.  Deut.  3,  24.  4, 36.  5,21.  2  Kön. 
8, 13.  11,4.  20, 13. 15.  Ezech.  11, 25.  Nah.  3, 5. 
Hohel-  2, 14;  auch  mit  2  (siehe  Kai)  Deut.  1,33. 
Ps.  50, 23. 59, 11. 91, 16;  erleben  lassen  Ps.  60, 5. 
Koh.  2, 24. 

Hofal  pf.  nKnn;  pari  nfcOD  gezeigt  werden 
mit  acc.  der  Person  Lev.  13,49.  rnjOH  "lt^tf 

t    |"    :  t  v    -: 

welches  dir  gezeigt  worden  ist  Ex.  26,30. 
25,40.  n^Xnn  nnN  dir  ist  gezeigt  worden 
Deut.  4, 35.  '' 

Hitp.  fut.  2  pl.  ixnnPl  sich  einander  ansehen 
(Zeichen  der  Verlegenheit)  Gen.  42, 1;  in  feind- 
seligem Sinne  mit  adverbialem  acc.  q^q  sich 
mit  einander  messen  2  Kön.  14,  8.  11. 

HfcO  f-  Name  eines  unreinen  Vogels  Deut.  14, 13 

T       T 

(vgl.  n$n). 

HN"I  adj.  es.  n#n  sehend  Hiob  10, 15. 

T\$T\   eig.  part.  m.  pl.  Q^n  1)  Seher,  Prophet 
1  Sam.  9,9.  1  Chr.  9,22.  26,28.  2  Chr.  16,7; 


pl.  Jes.  30,10.  2)  Offenbarung  Jes.  28,7. 
3)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 52  =  n^O  1  Chr.  4, 2. 

OW"!  (Sehet  einen  Sohn)  n.  pr.  ältester  Sohn 
Jakob's  Gen.  29,32;  der  nach  ihm  benannte 
Stamm  war  von  den  ostjordanischen  der  süd- 
lichste Num.  32, 37.  Jos.  13, 15;  n.  gent.  ^DI&O 
Deut.  3, 12.  4, 43. 

HINH  (eig.  inf.  v.  njO)  f«   das  Sichsattsehen 

Ezech.  28, 17. 
HD-lRl  n.  pr.  f.  Gen.  22,24. 
mK"!  f.  das  Sehen  Koh.  5, 10  Kri  (vgl.  rVN"))- 
IJO  m.  Spiegel  Hiob  37, 18. 

^X"l  m.  ps.  itfn  1)  das  Sehen  Gen.  16, 13.  2)  das 
aussehen  1  Sam.  16, 12.  Hiob  33, 21.  3)  War- 
nungszeichen Nah.  3, 6. 

JTN")  n.  pr.  m.  Esra  2, 47.  Neh.  7, 50.— 1  Chr. 

M!(vgl.  nijn).-5,5. 

D^Nl  s.  D^n. 

fTN")  f.  das  Sehen  Koh.  5,  10  Ktib  (vgl.  ftitf-j). 

DNl  pf-  3  sg.  f.  ncjo  =  npg  v.  on  »•  <*• 

Büffel,  wilder  Ochse,  gewöhnl.  als  Bild  der 
Kraft  und  Hoheit  Num.  23, 22.  Deut.  33, 17. 
Jes.  34, 7.  Ps.  22, 22.  29,6.  92, 11.  Hiob  39, 9. 10. 

nlDJO  (eigtl.  part.  pl.  f.  von  QrO  1)  Hohes, 
Unerreichbares  Spr.  24,7.  2)  Korallen  Hiob 
28, 18.  3)  n.  pr.  a)  nföN*!  Jos-  20> 8-  1  Chr- 
6,65.  rtotfl  Deut.  4, 43/  n'on  Jos.  21,36. 
1  Kön.  4, 13  Freistadt  in  Gilead  (Gad).  b)ni0*O 
Levitenstadt  in  Isachar  1   Chr.  6,58  (vergl. 

HDJO  s.  ni'DiT- 

VtX~l  s.  tftfn  und  #m- 

tMC]  m.  suff.  ps.  z$$r\Armuih  Spr.  6, 11.  30, 8 

(vgi.  #n)- 

Vftfl  aram.  m.  emph.  n#*0>  suff-  H?tf"%  ^N^» 

&#«•>  ntfłO  lin&ftn,  pl-  ptftf> suff-  tiTO'Nn 

Äbpfian.  2, 32.  38.  7, 6.  20  (vgl.  tfn);  Haupt, 
Spitze  Esra  5, 10;  Anfang  Dan.  7, 1. 

*t#N")  m.  suff.  ^»tfn,  P1-  Ü^'JO  (aDer  Spr. 
13,  23  =  □"»#-*  v.  #!)-,),  es.  "»#{0»  snff.  VlfJjO 
— Vt^N'")  ^0/>f  Gen.  3, 15.  Jes.  15,2  und  da- 
von in  verschiedenen  Uebertragungen  a)  Spitze, 
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oberes  Ende  Gen.  8, 5.  11, 4.  47,  31.  Ex.  17, 10. 

1  Kön.  7, 17.  Hiob  24,  24.  Est.  5,  2 ;  Oberhaupt, 
Vorsteher  Num.  1, 4.  14,  4.  tp'tfin  p3  Hohe- 
priester 2  Kön.  25, 18.  1  Chr.  27?  5,  wofür  bloss 
EWln  2  Chr.  24,  6.  ^pnpt£>  ttf'NH  m^»^  höchste 
Freude  Ps.  137, 6.    tftfi  moty?  Ex-  30>  23- 

"  Djtf3~b3  #K'l  Ezech.  27, 22  oder  D^EEG  ^JO 
Hohel.  4,  14  die  vorzüglichsten  Spezereien. 
H3£  t&'fcfl  ^^  vorzüglichste  Eckstein  Ps.  118,22; 
daher  als  Verstärkung:  gfar  jeAr  Esra  9,  6. 
b)  Anfang  Ex.  12, 2.  Rieht.  7, 19.  Ezech.  40, 1. 
t^NlD  von  Anbeginn,  von  lange  her  Jes.  40, 21. 
41,4."Spr.  8,  23.  Koh.  3,  11.  -^H  #N1  An- 
fang der  Strasse,  d.  h.  Ecke  Ezech.  16,  25. 
Jes.  51,  20.  Spr.  1,  21.  8,  2.  c)  Summe,  Ge- 
sammtheit,  besonders  in  der  Formel  n^o 
IgWTnN  *'we  Zählung  vornehmen  Ex.  30, 12. 
Num.  31,26  (vgl.  unter  d);  daher  ein  Haufe, 
Abtheilung  Rieht.  7, 16. 1  Sam.  13, 17;  was  auch 
von  den  Armen  eines  Flusses  gesagt  wird  Gen. 
2,  10.  d)  als  der  wichtigste  Körpertheil  steht 
„Kopp"  fur  „Mensch",  z.  B.  bei  Zählungen 
(wie  n|?;63  s-  d.)  Rieht.  5, 30  und  fur  Person 
überhaupt,  besonders  in  Redensarten  wie  »ry\ 
5j#tfi3  n\"T  ^wn  2Mui  %omme  il°er  dein 
Haupt  d.  h.  über  dich  (=  du  bist  selbst  an 
deinem  Tode  schuld)    1  Kön.  2,  37;   ähnlich: 

2  Sam.  1,  16.  3,  29.  Jes.  35,  10.  Jer.  23, 19. 
Ezech.  16, 43.  Joel  4, 4.  Obad.  1, 15.  Ps.  7, 17. 
^'$<l-nN  DrOTll  inr  machet  mich  verant- 
wortlich Dan,  1, 10.  Tjt^XlTlN  KW?  er  wird 
dich  hervorziehen  Gen.  40, 13 ;  daher  ist  J)^ 

DD^&O  D^VW  ^s*  24> 7  =  erneoet  eu°h  (Mut 
euch  auf),  ihr  Thorel 

tfKl— Bfil  (Deut  32,32)  m.  eine  Art  Gift- 
pflanze Deut  29,  17;  n.  E.  Mohn-,  daher  *£ 
tftfl  Giftwasser,  Opium  Jer.  8, 14.  9,14.  23,15; 
überhaupt  £«/*  Deut.  32,  32.  33.  Hos.  10,  4. 
Hiob  20, 16;  bildlich  für  Unglück  Klagel.  3, 19; 
für  Unrecht  Arnos  6, 12. 

t#X"!  n.  pr.  eines  im  höchsten  Norden  woh- 
nenden Volkes  (Russen)  Ezech.  38,  2.  3.  39, 1. 

[n^JO]  f-  pl-  snff.  DSTltfiO  Anfang,  früherer 
Zustand  Ezech.  36,11. 

PIBftń  f-  =  Mfi  (a-  d-  Nr.  a).  n^N'in  13NH 
der  Grundstein  Zach.  4,7. 

rteftp— {iKfn-ji^Hi  fem.  -ubwi,  pi. 

Dftttfopj  f-  DiÄ^O  ^  «"***•  dem  Orte 
nach  (vordere)  Gen.  32, 18  wie  der  Zeit  nach 


Ex.  12, 15.  nMtt>>n  wersL  vornan  Gen.  33,  2. 
Num.  2,  9 ;  ebenso  ,i2ttf  K")3  früher  Gen.  13, 4; 
zuerst  Num.  10, 13 ;  überhaupt  früher,  voran- 
gehend Deut.  4, 32.  Hiob  8,  8 ;  subst.  efte  ^f/tew, 
die  Vorfahren  Lev.  26, 45.  Deut.  9, 14.  Ps.  79, 8. 
PlWfiO  das  Alte,  die  Vergangenheit  Jes.  48, 3. 
65,17;  der  älteste  Jes.  43,27.  Hiob  15,7. 

rV3#*0  adj.  f.  =  njBfon  «**«  Jer.  25, 1. 

PWI- riW  (Deut.  11,  12)  f.  m^'Nn- 
Ini^X"!  Anfang,  Beginn  Jer.  26,1.  Spr.  1,7; 
Anbeginn,  Urzeit  Gen.  1,  1.  ry\$  rWfrO  ^°* 
älteste  Volk  Num.  24,20;  Erstling  Ex.  23,19. 
Lev.  2, 12.  23,  10;  daher  Vorzüglichstes  Deut. 
3, 21.  1  Sam.  15,  21.  Arnos  6,  6.  ün  rW'tfl 
jem  Erstgeborener  Deut.  21, 17. 

[nt^N"lJ  f.  pl.  es.  T^X"!  Kopfgegend  1  Sam. 
26,  12*  (vgl.  n^Q). 

2")  a)  adj.  ps.  an;  f.  n2i5  es.  rai— t^"}  pi-  0^21 

(vgl.  331  II),  cs.  151,  f.  nfSP)  ü*e*>  zahlreich 
Gen.  24,25.  26,14.  30,43;  zuweilen  vor  dem 
subst.  Jes.  21,7.  Ps.  32,10.  89,51.  Spr.  7,26. 
1  Chr.  28, 5;  reich  an...  mit  folgd.  genit.  1  Sam. 
2, 5.  Jer.  51, 13.  Spr.  14,  29.  Klagel.  1, 1;  ferner: 
gross,  mächtig,  stark  Gen.  7, 11.  Num.  11,  33. 
1  Kön.  19, 7.  Ps.  19, 14.  b)  subst  31  Oberster 
Jer.  39,9.  Dan.  1,3.  "-fen  X3T\  die  Grossen 
des  Königs  Jer.  39, 13.  41,  1.  c)  adv.  genug! 
Gen.  45, 28.  2  Sam.  24, 16.  r^fe  31  ihr  habt 
genug  Num.  16, 3.  Deut  1, 6.  3, 26;  eben  so  n31 
reichlich,  im  Uebermaass  Ps.  65, 10.  120, 6. 
123,4. 

^1  aram.  adj.  emph.  ^2%  f-  emph.  NH21  gross, 
weit,  mächtig  Dan.  2, 10.  4, 27.  7,  2.  Esra  4, 10. 

5,8. 

31—  2il— 1*1  m.  suff.  CÖ51»  pl"  cs*  ^1 
üf/ew^e,  F«7/e  Gen.  27, 28.  Hos.  Ś,  12  (Kri,  wo 
Ktib  131).  Spr.  20,  6.  Hiob  35,  9.  Est.  10, 3. 
yb  in  Fülle,  gar  sehr  Gen.  30,30.  48,  16. 
1  Chr.  4, 38  (Q2"\  Hos.  4,  7  ist  inf.  cs.  v.  331). 

D*1  s.  an- 

*D5"Vi  pf.31,  f.  roi,  ps.  nań;  pl  127.»  ps- 

!)3i;  inf.  31,  suff.  031  viel  sein  Gen.  6, 1.  5. 
18,'T20.   1  Sam.  25,  loT  £s.  4, 8.  38, 20.    D313 
je  nachdem  sie  zahlreich  wurden  Hos.  4,  7. 
Pual  part  f.  ni22"lD  vervielfacht  Ps.  144, 13. 
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*23"l  n.  pf.  31  (Ps.  18, 15),  3  pl.  ol;  Part.  pl. 

T  T  I 

D'ZH»  sun?-  VIT)  schleudern,  abschiessen  Gen. 
49,  23;  part.  Bogenschütze  Jer.  50,  29.  Hiob 
16,  13. 

DD")  s.  yy\: 

rg'y]  f.  Pi.  niayi»  cs-  mayi.  suff. tnjapri 

Myriade,  zehntausend  Rieht.  20,  10.  1  Sam. 
18, 7.  8;  überhaupt  als  grosse  Zahl  Gen.  24, 60. 
Num.  10, 36.  Micha  6, 7.  Ps.  3, 7. 

[i"QÜ"l    aram.   pl.  133*1  Myriade  Dan.  7, 10 

t  t     :  •  t  :    • 

Kri  in  einigen  Ausgg.;  vgl.  1*31  aram.]. 
"lD"i  betten,  ein  Lager  bereiten  Spr.  7, 16. 

-       T 

*<"Q1  pf.  2  sg.  irzn;  fut.  rtjrj*- y$ f-  ."15-in 
2V;  s  pi.  «t— ira-r-^-rj?,  f.  nyjrnr-i; inf- 

niD"};  ünp-  n3~]>  pl-  !)3'"i  v^>  zahlreich,  gross 
sein  oder  werden9  sich  vermehren  Gen.  1,  22. 
35, 11.  43, 34.  Ex.  1, 10.  11,  9.  Deut.  7,  22.  8, 13. 
11,21.30,16.  Ps.  139,18. 

Piel  pf.  1  sg.  TP2*i;  imp-  PGfl  vermehren, 
verstärken  Rieht.  9,29;  wie/  erwerben  (n.  A. 
wuchern)  mit  5  Ps.  44, 13 ;  grossziehen  Ezech. 
19, 2.  Klagel.  2,  22. 

Hifii  pf.  nmn,  suff.  s-y-n,  3  f.  rirenns 
2  sg.  f.  rv3"in  AfiSFEö»  *  sg.  v?|37>  suff- 
^ni-nn;  fut.  nzn:— in?>  2  ss-  ns'-jn— 3^n; 
inf.  abs.  n-nn— ns-in— rqr\n,  es.  niinn— 

n^H  (2  Sam.  14, 11  Ktib')  —  nąin  (Kri)  — 
3in  (Rieht.  20,  38);  imp.  nsnn— D1D  «er- 
mehren,  zahlreich  machen  Gen.  16, 10.  48,  4. 
Deut.  30, 5;  ver grössern  Lev.  25, 16;  kräftigen, 
stärken  2  Sam.  22,36;  erweitern  1  Chr.  4, 10; 

inf.  ,-|3"in  a^J*  u*  ac*v*  ü*e^'  *e^r  ^en*  ^5  *• 
Jer.  42,2.  Ueberhaupt  kann  es  häufig  mit 
folgdm.  subst.  (objeet)  adjeetivisch  oder  mit 
folgd.  Verbum  adverb.  übersetzt  werden  z.  B. 
D^D  DDin  ]VJ2b  um  stch  ritte  Pferde  zu  hal- 
ten Deut.  17, 16.   Jtt^rrnx  n2"in  w  hat  Viele 

\-  t  -:         v       T  :  • 

von  uns  erschlagen  Rieht.  16,24;  ähnlich: 
2  Sam.  14,11.  Jer.  46,11.  Ezech.  23,19.  Hos. 
2, 10.  Nah.  3, 16.  Hiob  9,  17.  10, 17.  34,  37. 
y?Dnnb  nr»?"}."!  sie  betete  lange  1  Sam.  1, 12. 
2  Sam.  18, 8.  Jes.  55,  7.  131333  2*in  reinige 
mich  vollständig  Ps.  51,  4.  onibj?r6  2*}i"l 
dass  sie  in  Menge  aufsteigen  Hessen  Rieht 
20,38;  mit  zu  ergänzendem  Obj.  viel  geben 
Ex.  30, 15;  viel  nehmen  Ex.  16,  17;  zahlreich 
werden  1  Chr.  4,27. 

rn?  aram.  3  sg.  f.  n2%  2  sg.  nip  (TTGi)  #row 
werden  Dan.  4,  18.  19. 


Pael  131  #rojj  machen  mit  ^  Dan.  2, 48. 

HD")  m-  Bogenschütz  Gen.  21,  20. 

HD")  (Grosse)  n.  pr.  mit  He  loc.  nn3"1_  *)  Haupt- 
stadt Ammon's  Jos.  13, 25.  2  Sam.'n',  1.  12, 29; 
vollständig  p'ftj;  vjg  n3"l  Deut.  3, 11.  2  Sam. 
12,26.  Jer.  49,  2.  2)  (mit  Art.)  Ort  in  Juda 
Jos.  15,60. 

iD"]— Nisn  f.  pi.  ni'^3i-n^'3i-ni3-i;  dual. 

DTi3^  Myriade,  zehntausend  Jona  4, 11.  Dan. 
1C12.  Esra  2,64.  69.  Neh.  7,71.  1  Chr.  29,7; 
fur  unbestimmt  grosse  Zahl  Ps.  68,18. 

ISn  aram.  f.  pl.  p-j-)  Myriade  Dan.  7, 10  (vgl. 
n321  aram.). 

••OH  aram.  f.  emph.  NfVC^»  suff.  *my)  Macht 
Dan.  4, 19.  33.  5, 18.  7, 27. 

D"0"1]  m-  pl-  D,3,;D— Ö1??"?  Rcgenguss  Deut. 
32, 2T.  Jer.  3, 3.  14, 22.  Micha  5, 6.  Ps.  65, 11. 

72,6. 

TD"1  m.  cs.  131  Halsband  Gen.  41, 42.  Ezech. 
16,11. 

"■JP?") fem-  n^^3"|— ni?>5ii  pi-  doty^QW] 

der  (die)  vierte  Gen.  1,19.  Lev.  19,24;  fem. 
em  Viertel  Ex.  29, 40.  Num.  28, 14;  pl.  das 
vierte  Geschlecht  2  Kon.  10, 30.  15, 12. 

PJT?"!J|  aram.  f.  ^^3*"]— JTJTin  (Ktib)  — 
"1N)T3"]  (Kri),  emph.  Nn?JT3"l  der  (die)  vierte 
Dan.  V  40.  3,25.  7,19.  28.'.  ' 

H^IH  n.  pr.  (mit  Art.)  Stadt  in  Isachar  Jos. 
19,20. 

^  s-  n?rra- 

H blin  n.  pr.  mit  He  loc.  nr6"T)  Stadt  nördlich 
von  Palästina  Num.  34,  IL  2  Kön.  23, 33.  25, 6. 
Jer.  39,5.  52,10. 

*J?D"1  inf-  njD"),  suff.  n^31  1)  sich  begatten 
mit...  durch  aecusativ  Lev.  20,16.  18,23. 
2)  denom.  von  ua*ifct,  part.  H  VI31,  f.  ni/3"l> 
pl.  D'JIDI  geviert,  viereckig  Ex.  27, 1.  1  Kön. 
7,  5.  Ezech.  41, 21. 

Pual  (denom.  von  yą-jg)  y-v-p,  f.  nysip» 
pl-  nty3HD  viereckig ,  geviert  1  Kön.  7,  31. 
Ezech.  40,'"47.  45, 2. 

Hifil  fat.  2  sg.  )P3in  begatten  lassen  Lev. 
19,19. 

j?D"j  m.  suff.  ijq-),  pi.  suff.  v^3"i>  "yj/rn, 

OT?1  *>  nertel'E*.  29,40.  1  Sam/9, 8;  i«rtó 


■ 
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eines  viereckigen  Gegenstandes  Ezech.  1, 17. 
43, 16.  17.  2)  Lager,  eigentl.  das  Liegen  Ps. 
139, 3.  3)  n.  pr.  m.  Nnm.  31,8.  Jos.  13, 21. 

[J^2"^]  m.  pl.  O^ygn  das  vierte  Geschlecht  Ex. 

20,  5.  34,  7.  Num.  14, 18.  Deut.  5, 9. 
J?3H  m.   Viertel  Num.   23,10   (n.   A.  Spross, 

Nachkommenschaft).  2  Kön.  6,25. 
,;,J*Ü"^  fut.  V3T  **cA  hinstrecken,  sich  lagern* 

meist  von  Thieren   Gen.   49,9.   Num.   22,27. 

Jes.    11,6;   bildlich    Gen.  4,7.   49,25.   Deut. 

33, 13. 
Hifil  tut.  1  sg.  suff.  DJpaig  lagern  lassen, 

hinlegen  Jes.  13,20.  54,11.  Jer.  33,12.  Ezech. 

34, 15.  Ps.  23,  2.  Hohel.  1, 7. 

|OHm. suff-  D¥3""l  Lagerstätte  Jes.  35, 7.  65, 10. 

jer.  50,6. 
Hp5"l   n.  pr.  Rebekka,    Frau  des  Isak  Gen. 

22,23.  24,15. 

ß"Q"1]  aram.  adj.  pl.  p3"13"V  f-p^3%  emph. 

Kp3^31   gross,   mächtig  Dan.   2,48.   3,33; 

stolz  Dan.  7,8.  11. 
[JZTpn]  aram.  m.  pl.  suff.  ^Dizn,  ^313"> 

VVOTpl  Fürst,  Vornehmer  Dan.  4, 33. 5, 1.  23. 

HpEÄH  (Oberster  Schenk)  n.  pr.  Feldherr  der 
Assyrer  2  Kön.  18, 17. 

nsn  s.  3-i  u.  nsn- 

D-H]  m.  pl.  D'5^,  es.  Yffy   Erdscholle  Hiob 

21,' 33.  38,38. 
*TJP— -tn  fot  wr;  imp.  pl.  ft;n,  f.  nui  (st- 

-    t  ••    t  -  :  •  :   •  T|T   : 

rUTJ*}  ^es*  32,  ü)  "*  neftiger  Erregung  sein, 
auffahren  2  Sam.  19,1.  Jes.  14,9;  in  Unruhe 
sein  Gen.  45, 24.  2  Sam.  7, 10;  zürwen  Spr.  29,9 ; 
meistens :  titlern,  beben  Ex.  15, 14.  Deut.  2,  25. 

1  Sam.  14,15.  Ps.  4,5;  sich  trotzig  zeigen 
gegen  . . .  mit  b  Ezech.  16, 43. 

Hifil  pf.  2  sg.  suff.  \jn?jnn;  fat.  vsih  in 

Unruhe  versetzen,  aufregen,  aufstören  1  Sam. 
28, 15.  Jes.  14,  16;  zittern  machen  Jes.  13,  13; 
erzürnen  Hiob  12,  6. 
Hitp.  inf.  suff.  C|?JplVl  **ch  tobend  benehmen 

2  Kön.  19,27. 

[T^n]  aram.  Hafel  pf.  fijpri  erzürnen  Esra  5, 12. 
131  aram.  m.  Zorn  Dan.  3, 13. 
?3"l  adj.  zitternd,  ängstlich  Deut.  28,  65. 
Ü"l  m.  suff.  cjüi  tfnruAe  Jes.  14,3.  Hiob  3, 17. 
'26.  14,1;    Toben  Hiob  39,24;   Krachen  Hiob 
37,2;  Zorn  Hab.  3,2. 


tlltjn  f.  Am  Beben  Ezech.  12, 18. 

t  :     t 

*7^n  verleumden  Ps.  15,3. 

-      T 

Piel  ^jp;  fut.  ^?pi  verleumden  mit  2  2  Sam. 
19, 28 ;  ausforschen ,  auskundschaften  mit 
acc.  Num.  21,32;  part.  Q^-pD  Kundschafter 
Gen.  42,9. 

Tifel  pf.  vfenn  *wn*  Gehen  anleiten  Hos. 
11,3.  ':'""" 

^JP  f.  ps.  ^%  suff.  l^-n,  du.  q^^,  es.  ^;p, 

v   |V        .  v  |t  •  :    -  'i"  :  -  •   .    - 

suff.  v?2"l  ^MW  Deut.  19,  21;  Dualform  auch  für 
den  plur.  Lev.  11,  23. 42.  y>b;p~blj  (sie  fiel)  ihm 
zu  Füssen  2  Kön.  4,37;  eben  so  v^H  ^b 
Est.  8,  3.  rf'^3  in  deinem  Gefolge  Ex.  11,  8. 

1  Sam.  15,21.  2  Sam.  15,18.  1  Kön.  20,10; 
eben  so  pbjTfp  1  Sam.  25, 42.  Jes.  41,  2.  Hab. 
3, 5.  ^3  zu  Fuss  Num.  20, 19.  Deut.  2,  28. 
Rieht.   4,  io.    2    Sam.    15, 16 ;   für    Fussnägel 

2  Sam.  19,25;  euphemistisch  für  Scham/heile 
Ex.  4,  25.  Deut.  28,  57  (vgl.  i£  u.  -rpg).  ?j^T| 
mit  dem  Tritt  deines  Fusses  Deut.  11,10; 
bildlich  für  Thätigkeit,  Wandel  Gen.  41,44. 
Deut.  33,  24.  Ps.  36, 12.  66,  9.  Spr.  4, 27.  Hiob 
23,11;  daher  "hyh  meinetwegen  Gen.  30,30. 
ühSm  b^"h  nach  der  Gangart  der  Kinder 
Gen"' 33,  14.'—  Plur.  ofyy-\  Mal  Ex.  23,14. 
Num.  22,  28.  32. 

[^3")]  aram.  f.  du.  j^H»   emph.   ttihy],   suff. 

'nftn»  ftbn Fuss ^an- 2'33- 41-7'4- 7- 

?JP  nur  im  n.  pr.  ^  pj/  Name  einer  Quelle 
bei  Jerusalem  Jos.  15,  7.  18, 16.  2  Sam.  17, 17. 

y^n  m.  pl.  whr\  Fussgänger  Ex.  12, 37.  Jer. 
12,~5. 

D^JH  n.  pr.  Ort  in  Güead  2  Sam.  17, 27.  19, 32. 

*DJn  fut.  pl.  103T ;  inf-  Di;n  werfen  mit  Steinen, 
steinigen,  fast  immer  unter  Zusetzung  von 
pg  Lev.  24,23  oder  pjo  Lev.  20,27  oder 
0^3X3  Num.  14,10;  das  Obj.  im  acc.  Num. 
15, 35. '  Deut.  21,21  oder  mit  3  Lev.  24,16. 
2  Chr.  10, 18  oder  bv_  Ezech.  23, 47. 

DJP  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,47. 
T]bp  DJP  n.  pr.  m.  Zach.  7, 2. 
riDJH  f.  suff.  DDÖH  Versammlung  Ps.  68,  28. 
'*p"l  part.  pl.  Q^n  Widerspenstige  Jes.  29, 24. 
Nifal  part.   pną;    fut.   2  pl.  ^"in   murren, 

sich  mürrisch  zeigen  Deut.  1,27.  Ps.  106,25; 

pari  Zänker  Spr.  16,28.  18,8.  26,20.  22. 
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J?J1part.(cs.)yjl  in  Bewegung  setzen,  aufregen 
Jes.  51,15.  Jer.  31,35.  Hiob  26,12;  intr.  auf- 
platzen, bersten  Hiob  7,5. 
Nifal  imp.  f.  tyyi7\  sich  beruhigen  Jer.  47, 6. 

Hifii  fut.  ^rwAnj^N;  inf-  suff.  i>5«jn 

1)  aufregen,  erwecken  Jes.  51,4.  Jer.  50,34. 
njTą-iK  ich  will  eine  Bewegung  machen  wird 
gleichsam  adverb.  gebraucht  für  augenblicklich 
Jer. 49, 19.  50, 44.  njrriN  lV_nur  einen  Augen- 
blick lang  Spr.  12, 19.  2)  Ruheplatz  finden 
Deut.  28, 65.  Jes.  34, 14.  Jer.  31,  2. 

[J?JP]  adj.  pl.  es.  iyjp  ruhig,  still  Ps.  35, 20. 

3?JP  m.  ps.  y;n,  pl.  0>]£f)  Augenblick  Ex.  33, 5. 
Jes.  54, 7.  8.  Ps.  30,  6;  meist  adverb.  augen- 
blicklich, sofort  Ps.  6,11;  eben  so  y;n3 
Num.  16,  21.  17, 10.  Ps.  73, 19.  WVX^  Je(*en 
Augenblick  Jes.  27, 3.  Hiob  7, 18. 

*W1  fofoM,  /äVme»  Ps.  2,1. 

-     T 

WXf]  aram.  Hafel   pf.   3  pl.  ^'^H   lärmend 

zusammentreten  Dan.  6,7.  12.  16. 
EfJP  m.  ps.  ]tfy\  Lärm,  Getümmel  Ps.  55, 15. 
(IW"]  f.  es.  n#;n  das  Toben  Ps.  64, 3. 

"H  s.  in- 

-n,  nriiił. 

t    :  -T 

*TT"I  part.  Tf")j  inf.  -n  unterwerfen,  nieder- 
werfen Jes.  45, 1 .  Ps.  144, 2. 
Hifil  tut.  ^  ausbreiten  mit  acc.  u.  hw  = 

V|T-  * 

mii  ilwaj  überziehen  1  Kön.  6,32. 

*rm  pf.  2  pi.  Drrn"^  part- suff.  Diu  m« 

?j-v,  suff.  ut^-^tt,  pl-  vrv>;  inf.  ńtrj; 

imp.  rfj},  pi-  11")  (Gen.  1,28;  sonst  imp.  v. 
■pyi)  Gewalt  haben,  herrschen  Num.  24, 19.  Ps. 
7278.  110,2;  über  ...  mit  a  Gen.  1,26,  28. 
1  Kön.  5, 4.  Ezech.  29, 15;  die  Aufsicht  führen 
1  Kön.  5,30;  mit  acc.  Lev.  25,53.  Jes.  14,6. 
Q-p  ihr  Führer  Ps.  68,  28.  2)  sich  bemächti- 
gen, nehmen  Rieht.  14,  9. 

Piel  fut.  "it  zum  Herrscher  machen  Rieht. 
5, 13. 

Hifil  fut.  rj-^i,  suff.  nW  (st.  rniT)  1)  wwter- 

:    :-  T|V    :•  T|V    :- 

jochen  Jes.  41,2.  2)  mächtig  werden  lassen 
Klagel.  1, 13. 

*>T]  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 14. 

T"n  m.  suff.  HH1,  pl-  DHH1  Schleier  Jes. 
3, 23.  Hohel.  5, 7.'  ' 

[D"nn  Kai  ungebr.  Q-p  s.  miJ- 


Nifal  part.  QT^j  fut.  ps.  o*ni  #«/  «w- 
schlafen  Jona  1,5.  6;  als  Bild  der  Trägheit 
Spr.  10, 5;  betäubt,  bewusstlos  sein  Rieht. 
4,21.  Ps.  76,7.  Dan.  8,18.  10,9. 

*trn  fut.  FjT£— Pjl^  (Ps-  7> 6  gemischte  Form 
aus  Kai  und  Piel),  suff.  tICH!'  (Ezech. 35, 6) ; 
inf.  P}-p,  suff.  ip-n  Oöill  Ktib  Ps.  38,21), 

^bt^>  ^Tt5  imp'  i"11' suff>  ,npn Ä*w'er 

Jemandem  herjagen,  verfolgen  meist  mit  nnj< 
Ex.  14,4.  Jos.  8, 16;  mit  acc.  Lev.  26, 17.  Jos. 
23,10.  1  Sam.  25,29.  Arnos  1,11.  rfp  Ver- 
folger Jos.  8,20.  Ps.  7,2;  bildlich  sich  einer 
Sache  befleissigen  mit  acc.  Jes.  1,23.  Hos. 
12, 2.  Ps.  34, 15.  DVyb  nSIHJ  wir  ^vollen  uns 
beeifern,  zu  erkennen  Hos.  6,3. 

Nifal  part.  p\r\^  verfolgt  werden  Klagel. 
5,5.  Koh.  3,15.  T 

Piel  fut.  "tppV  (vgl.  Kai)  eifrig  verfolgen 
mit  accus.   Hos.  2,  9.  Nah.  1, 8.   Spr.  19,  7. 

Pual  nrp  gejagt  werden  Jes.  17, 13. 

Hifil  pf.  3  pl.  suff.  inSJHTjl  eiM9  verfolgen 
Rieht.  20,43. 

*DH")  fut.  3  pl.  OTC»  imp.  an")  heftig  in 
Jemanden  dringen  mit  acc.  Spr.  6,3;  sich 
frech  benehmen  gegen  . . .  mit  3  Jes.  3, 5. 

Hifil  |fut.  2  sg.  suff.  vjDrnn  aufregen  Ps. 
138,3.  Hohel.  6,5. 

DPH  m.  ps.  prpl»  pl-  D^Drn  eigentlich  Totaw, 
Ungestüm,  concret:  das  Ungethüm,  Ungeheuer; 
von  der  Bändigung  solcher  durch  Gott 
erzählten  alte  Sagen  Hiob  9, 13.  26, 12 ;  dann 
in  dichterischer  Sprache  vom  Krokodil,  als 
Repräsentanten  Aegyptens  Jes.  51,  9.  Ps.  87, 4. 
89,  11;  wobei  nebenbei  auf  die  Bedeutung: 
Prahlerei  Jes.  30,7  angespielt  wird;  pl.  die 
Ungestümen,  Lärmenden  Ps.  40,5. 

l^rn  m.  suff.  03rn  Ungestüm,  Unruhe  Ps.  90, 10. 
DJim  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 34  Kri  (Ktib:  n;n<h). 

t  :      t  t-: 

HiTl  fut.  2  pl.  !|rnn  «cA  fürchten,  erschrecken 
Jes.  44,8  (n.  A.  v.  fty). 

[lOnn]  m.  pl.  D'LDrn  Tränkrinne  Gen.  30, 38.  41. 

Ex.'  2, 16;  bildlich  für:  Locke  Hohel.  7,6. 
D\TJ  m.  suff.  Upvn  Gtoö/e/  Hohel.  1, 17  Kri 

(wofür  Ktib:  IJ^rn). 
11  aram.  m.  suff.  flp  Aussehen  Dan.  3, 25. 

yn  s.  3n  u.  3^. 
an  s.  an- 
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*T11  pf.  nn,   1  pi.  !tf*n  umherschweifen  Jer. 
2,31.  Hos.T12, 1. 

Hifii  fut.  nnn,  "I^N  umherschweifen  Ps. 
55,3;  unruhig,  aufrührerisch  werden  Gen. 
27,40. 

DTVh   1  Chr.  1, 7  =  o^il  s.  d. 

•      T  •     T 

*ni~l  fut.  nm  WT  liefen  Jer.  46, 10;  bildlich 

TT  v    :  •       \  \ :   :  • 

vom  Ueberfluss  Ps.  36,  9 ;  sich  laben  Spr.  7, 18. 

Piel  pf  3  sg.  f.  nnn,  i  sg.  vvn;  fot.  i  sg. 

suff.  rpnjs;  (st.  TpVTg),  3  pl.  suff.  ?|p_V  ümp. 
njjl  tränken,  benetzen  Jes.  16,9.  Ps.  65,11; 
laben  Jer.  31,14.  Spr.  5,  19;  intrans.  triefen 
Jes.  34, 5.  7. 

Hiflipf.  nnn,  suff.  vjnn,  2  sg.  suff.  ^nn, 

t  :  •  T  :  •  •  (T    •   :  • 

1  sg.  VVrn »  Park  Hl"!©  sänken  Jes.  55,10; 
/a&en  Jer.  31,25.  Spr.  11,25;  mit  dopp.  acc. 
Jes.  43, 24.  Klagel.  3, 15. 

Hofel  fut.  sov  (st.  mT)  gelabt  werden  Spr. 
11,25. 

Hl"!  adj.  f.  nil  befeuchtet,  benetzt  Deut.  29, 18. 
Jes.  58, 11.  Jer.  31, 12. 

rurrh  s.  nam. 

t  —.  t  :    t 

*niH  fut.  niT  unpers.  mit  ^  leicht,  wohl  wer- 
den" 1  Sam. '16,23.  Hiob  32,20. 

Pual  part.  pl.  D^TID  weih  geräumig  Jer. 
22,14. 

ni")  m.  Raum,  Zwischenraum  Gen.  32, 17;  Z?e- 
freiung  Est.  4, 14. 

in-rfl  Hifii  pf.  rinn;  fat.  pin^-rn^  ]  sg. 
nnŃ,  3  pl.  |inn?— ]nn;;  mf.  nnn,  suff.  in^n 

rtecfcen  Gen.  27,  27^'  Ex.  30,  38."  Deut.  4,  2s! 
Ps.  115,  6;  im  Allgemeinen  wahrnehmen  Rieht. 
16,9.  Hiob  39,  25;  ein  Opfer  riechen  =  das- 
selbe erhalten  1  Sam.  26, 19  oder  wohlgefällig 
aufnehmen  (vgl.  n?T0)  Gen.  8, 21.  Lev.  26, 31. 
Arnos  5,  21. 

rWH    f-   (zuweilen  m.)   mit  He  loc.  nnn   (Jer* 

52',  23),  suff.  >nn  opqn>  pi-  m'nn-rinn— 
ninn  i)  ^*n<*  Gen.  M-  Ex- 10> 14- Jes- 27>8- 

Ps.  1Ö4,  4.  Hiob  26, 13;  als  Bild  der  Nichtig- 
keit und  Vergänglichkeit  Hos.  8,7.  12,2.  Spr. 
27, 16.  Koh.  1, 14 ;  auch  bloss  Wehen.  ryp~y  nn 
das  Wehen  des  Tages  (d.  h.  als  es  kühler 
wurde)  Gen.  3,  8.  2)  Seite,  Gegend  Ezech.  5, 10. 
37, 9.  nnn  nach  jeder  Seite  hin  Jer.  52,  23. 
3)  Athem,  Hauch  Ex.  6,  9.  Ps.  135, 17.  4)  Le- 
6en,  Lebenshauch  (wie  gjgj)  Gen.  6, 17.  45, 27. 
1  Kön.  10,  6.    s^qn  nil  unser  Lebenshauch, 


d.  h.  der  König  als  das  Leben  des  Staates 
Klagel.  4,  20.  nn  gut  als  Sitz  der  Empfin- 
dungen (Hiob  32, 18)  u.  Eigenschaften  z.  B.  des 
Schmerzes  Gen.  26,  35;  der  Eifersucht  Num. 
5,14;  der  Demuth  Ps.  51, 19.  Spr.  29,23;  des 
Jähzornes  Spr.  14,29  etc.  5)  Geist,  als  Prin- 
zip des  höheren  Lebens,  zunächst  vom  Geiste 
Gottes  Gen.  1  2.  41, 38.  Num.  24,  2.  Jes.  44, 3. 
Joel  3,  1,  der  auch  ypp  nn  genannt  wird; 
derselbe  geht  auch  auf  den  Menschen  Jes.  63, 11. 
Ps.  51, 13  und  von  einem  zum  andern  über  als 
Geist  der  Weissagung  Num.  11,25;  personi- 
ficirt  1  Kön.  22,21;  daher  Josua  heisst:  ]£;># 
13  nn  nt$W  e?w  Mann,  in  welchem  (Gottes) 
Geist  ist  Num.  27,  18.  ninn  VPit  Prophet 
Hos.  9,7;  so  spricht  man  dann  vom  Geist  der 
Weisheit,  des  Rathes  u.  s.  w.  Jes.  11,2  und 
im  Gegensatz  dazu  vom  nm  nn  bösem  Geiste 

TT-  | 

{Missstimmung)  1  Sam.  16, 14;  von  ng#  nn 
Geist  der  Lüge  1  Kön.  22, 22.  TtttütO  fTP  ^eist 
der  Unreinheit  Zach.  13,2  u.  s.  w. 

tyn  aram.  m.  u.  f.  emph.  ^nn,  suff.  "»nn»  nnn» 

pl.  es.  nn  1)  Wind  Dan!  2, 35.  7,  2.  2)  Seele 
Dan.  5, 20.    3)  Geist  Dan.  4, 5.  5, 14. 

nm™)  f.  suff.  »nim  Erleichterung ,  Befreiung 
Ex.  8, 11.  Klagel'  3, 56. 

rTTl  f.  Reichlichkeit,  Fülle  Ps.  23,5.  66,12. 

*Dn  (vergi.  non),  pf.  an,  fem.  ncn— rojąfj 
(Zach.  14,  io),  pi.  !)on;  fut.  on;— onj- dt 

— d-|»1,  3  pMdYT— WÖm  inf-DTl— Dn,  suff. 

T|T-  IT  ' 

non  (Ezech.  10,  17);  imp.  non;    Par*-  D"l 

T  T  |  T 

sich  erheben  Gen.  7, 17;  hoch  sein  oder  wer- 
den Num.  24,  7.  Zach.  14, 10;  vielfach  in  bild- 
licher Bedeutung,  wo  von  hohem  (d.  h.  stol- 
zen) Herzen  Deut.  8,14.  17,20.  Ezech.  31,10; 
von  erhobener  Hand,  d.  h.  starker  Macht  Ex. 
14,  8.  Ps.  89, 14;  von  erhobenem  Horn  Ps.  112,  9 
u.  s.  w.  gesprochen  wird.  —  D"pl  ^x-  16,20 
ist  viell.  denom.  von  nDn  n-  würde  heissen : 
wurmigt  werden,  Würmer  haben. 

Poiei  pf.  3  sg.  f.  suff.  sjnnpcn,  i  sg.  ™pin ; 

fut.  DDiT,  1  sg.  suff.  TppńN  erhöhen  1  Sam. 
2,  7  ;  hochhalten  Esra  9,  9;  Achtung  verschaf- 
fen Spr.  4,  8 ;  Schutz  gewähren  2  Sam.  22,  49. 
Ps.  9,14.  27,5;  preisen  Ex.  15,  2.  Ps.  30,2; 
grossziehen ,  erziehen  Jes.  1, 2.  23,  4  (wo  es 
n.  E.  2  sg.  f.).  Ezech.  31,4;  nach  Oben  streben 
Hos.  11,,7;  part.  f.  nDDil  erhaben  Ps.  118,  16. 
[Dpńp  Hiob  17,  4  n.  E.  =  DCDńn  du  er~ 
hebst  siel. 
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Polał  fut.  3  pi.  f.  njpp-hl?»;  part.  DDńC) 
erhöht  werden,  erhaben  sein  Ps.  75, 11.  Neh.  9,5. 

Hifil  pf.  onn»  2  sg.  (ntoytonq,  i  sg.  Tiionrj 
— *JiD"n:.  2*pi-  ün'Diq;  fat.'  dh;— oij-erjj? 
suff.  now;  inf.  onn,  suff.  iQnn,  DDonn; 

t,.-      •:  -T  •      •-:  vT--: 

imp.  D"?n— ünn— ann— ncnri,  f-  ^n.n  «» 

die  Höhe  heben,  erheben  Ex.  14,16.  17,11. 
Jes.  10, 15;  die  Hand  (beim  Schwur)  Gen.  14, 22. 
Dan.  12, 7;  gegen . . .  d.  h.  sich  empören  1  Kön. 
11,27;  die  Stimme  erheben,  laut  schreien  Gen. 
39,  15.  18.  Jes.  40,  9.  58, 1;  aufheben  (von  der 
Erde)  2  Kön.  6,7;  die  Schritte  erheben  =  hin- 
gehen Ps.  74, 3;  die  Hand,  das  Haupt,  das  Horn 
erheben  ist  Bild  der  Macht  oder  des  Trotzes 
1  Sam.  2, 10.  Ps.  3, 4.  75, 5.  6.  89, 18.  43.  92, 11. 
110,7.  148,14.  1  Chr.  25,5;  aufrichten  Gen. 
31,45;  tur  Schau  tragen  Spr.  14,29;  heraus- 
heben, herausnehmen  Num.  17,2;  auswählen, 
bevorzugen  1  Kön.  14,7.  Ps.  89,20;  besonders 
von  Opfergaben,  die  erhoben,  für  heilige 
Zwecke  bestimmt  werden  Ex.  35, 24.  Lev.  2, 9. 
6,  8.  Num.  31,  28;  wegschaffen  Jes.  57,  14. 
Ezech.  21,  31. 

Hofal  D*yn;  fut.  ryyp  aufgehoben  werden 
Dan.  8, 11  (Kri);  als  Opfergabe  erhoben,  ge- 
weiht werden  Ex.  29, 27.  Lev.  4, 10. 

Hitp.  fut  GJpńfT'  1  sg.  ps.  DDilK  sicJl  er- 
heben Jes.  33,10.  Dan.  11,36. 

Dl")  aram.  pf.  ry\  sich  überheben  (vor  Stolz) 
Dan.  5, 20. 

Polel  pf.  DDilD  preisen  J)an.  4, 34. 

Afel  part.  DHD  erhöhen  Dan.  5, 19. 

Hitpolel  pf.  2  sg.  npcTnnn  s*cn  überheben 
Dan.  5,23.  i:r 

Dil— D'"!  m-  Höhe  Spr.  25,3;  mit  und  ohne 
gen.  wie  U\y%  oder  2b  ^tolz  Jes-  2>  H.  17> 
10, 12.  Jer.  48, 29.  Spr.  21, 4. 

Dl"!  aram.  m.  suff.  np1"l  Höhe  Dan.  3, 1.  4, 17. 
Esra  6, 13. 

Dl")  m.  Höhe  (Himmel)  Hab.  3,  10. 

riDi"l  (f.  Stolz)  adverb.  stolz  Micha  2, 3. 

PID-H  n.  pr.  Ort  bei  Sichern  2  Kön.  23, 36;  viel- 
leicht =  nJDTW  Eicht.  9,  41. 

Doli  m.  Lob,  Preis  Ps.  66, 17. 

inDDiH]  f.  pl.  es.  niDpi"!  Lobpreisung  Ps. 
149;  6. 

fr  s.  p> 

*ß?!H]  Pual  jflf-p  (wie  von  yjn)  gelärmt  wer- 
den' Jes.  16, 10. 


Hifil  pf.  3  pl.  ty^n—tyH.-i  (1  Sam.  17, 20), 

2  pi.  D£jrnn— ocinn;  fat.  #rv--jrv;  inf- 
y^n;  imp.  f.  tynn,  pi.  ijrvi;  part.  pi.  d*jhc 

ein  Geschrei  erheben,  meist  ein  Kriegsgeschrei 
Jos.  6, 10;  oft  mit  dem  Obj.  nypj?,  Jos.  6,  20; 
Esra  3,13;  ein  Freudengeschrei  Jes.  44,23. 
Zach.  9,9;  ein  Klagegeschrei  Jes.  15,4;  nach- 
schreien Jemandem  mit  ^y  Hiob  30, 5 ;  blasen 
mit  (2)  der  Posaune  oder  Trompete  Num.  10,  9. 
Ps.  98,  6 ;  überhaupt  Gott  mit  lauter  Stimme 
preisen  Ps.  47, 2.  100, 1. 

Hitp.  fut  yjrhn«,  pl-  wjrfiiv;  imp.  f.  ps. 

^yiinn  Siegesgechrei  erheben  Ps.  60,  10. 
lÓs'  10;  jubeln  Ps.  65, 14  (vgl.  yjp). 

*[fcVn]  '  Polel  fut.  pl.  ps.  iBöi'T  tütern,  beben 
Hiob  26, 11. 

*{T)  pf.  p,  1  sg.  ijjspj,  2  sg.  nnri>  3  pi. 

!)jn;  part.  pl.  D^l— pjn  (2  Kön.  H,'  13);  fut. 

pc— p;— pj— pj  [pi;  Jes.  42, 4  s.  pą-j], 

3  pi^ni— !)}jt— psn*— psT; inf- abs-  fcrörp 

imp.  y.p— p  /a«/i?n,  e?/en  Gen.  18,  7.  1  Sam. 
10,  23.  20, 36.  '2  Sam.  18, 21.  2  Kön.  4, 26.  5, 20. 
Jes.  40,31.  55,5.  Jer.  23,21.  Ezech.  1,14.  Joel 
2,  4.  9.  Hiob  16, 14;  wettlaufen  mit  Jemand 
Jer.  12,5;  geläufig  lesen  Hab.  2,2;  part.  pl. 
Läufer,  Trabanten  1  Kön.  14,27. 

Polel  fut.  ijjxpT  eilig  laufen,  jagen  Nah.  2, 5. 

Hifil  fut.  3  sg.  f.  p^p|,  1  sg.  suff.  *3$nx> 
DJP"^>  3  pl.  ^vy,  suff.  MjpT  schnell  hin- 
bringen Gen.  41,  14.  1  Sam.  17,  17.  2  Chr. 
35, 13;  mit  Obj.  f^  jżćA  zur  Anbetung  (Got- 
tes) 6era*  erklären  Ps.  68,32:  verjagen  Jer. 
49, 19.  50,44  Kri. 

*[p11]  Hifil  pf.  i  sg.  rann,  3  pl.  -ifgjn;  fut. 
p'T— p7,>  l  sg-  Pn.$». suff-  DpHÄS inf-  p — s.'"3  5 

imp.  p"in;  part  pl.  D^p^D  1)  ^eer  metchen, 
ausleeren  Gen.  42,35.  Jer.  48,12.  Hab.  1,17; 
leer  lassen,  schmachten  lassen  Jes.  32,  6. 
2)  mit  Obj.  der  ausgegossenen  Sache,  daher: 
ausgiessen  Zach.  4,12.  Mal.  3,10.  Ps.  18,43. 
Koh.  11,3;  mit  Obj.  2^H  das  Schwert  zücken 
Ex.  15,  9.  Lev.  26, 33.  Ezech.  5, 2.  28,  7.  30, 1J ; 
eben  so  die  Lanze  Ps.  35, 3 ;  überhaupt  be- 
waffnen Gen.  14, 14. 

Hofal  pf.  p-yn;  fut  3  sg.  f.  p-yifi  gegossen, 
ausgegossen  werden  Jer.  48,11.  Hohel.  1,3. 
*"Vn  pf.  -p  CMsfliessen  lassen,  von  sich  geben 
Lev.  15,3.T 

VfT\  3.  Bfefi. 
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*8^in  pf-  3  pi.  !)t£ń  ann  j«?i  Ps.  34, 11;  sonst 
nur  part  BfJ— #N1,  P1-  D^Ęń— D^fcH.  aa.l- 
u.  subst.  arm,  rf«r  ^nne  1  Sam.  18,  23.  2  Sam. 
12,1.  4.  Spr.  10,4.  13,23.  22,7  (sonst  ist 
DW"J  P1-  von  #N1  s-  d-)- 

Polel  fut.  ti/ü/m\i  arm  machen,  p Hindern 
Jer.  5, 17.  "    ! 

Hitp.  part  #t£Tin)p  sich  arm  steilen  Spr. 
13, 7. 

PPT\  n.  pr.  ämz,  die  bekannte  Stammmutter 
Davids  Rut  1, 4  ff. 

T"l  aram.  m.  emph.  Hfl  — HP»  pl-  Pp»  emph. 
Wl  Geheimniss  Dam  2, 18.  19.  29.  47.  4,6. 

*nt")  verschwinden  machen,  vernichten  Zef. 
2]  11. 

Nifal  fut.  nrv  mager  werden ,  abmagern 
Jes.  17,4. 

HP  adj.  f.  nn  maoer  Num.  13, 20.  Ezech.  34, 20. 

J1P  m.  1)  Magerkeit,  Mangel  Jes.  10, 16.  Ps.  106,15. 
|1"n  HÖ^  knappes  (unrichtiges)  Maass  Micha 
6, 10.    2)  =  p  (s.  d.)  Herrscher  Spr.  14, 28. 

pH  n.  pr.  m.  1  Kön.  11, 23. 

*7H  m.  Verderben.  lS-in  weAe  m*r'  Jes.  24, 16. 

•     T  '  '    |T 

Dt")  fut.  3  pl.  JIDn1  winken  (mit  den  Augen) 

Hiob  15, 12  (vgl.  TD-J). 
YT\  nur  part.  pl.  D^fh  Herrscher  Rieht.  5,3. 

Jes.  40,23.  Ps.  2,2.' 
:"Dn™l  weit,   geräumig  sein  Ezech.  41, 7;   sich 

weit  aufthun  1  Sam.  2, 1.  Jes.  60,  5. 
Nifal  part  2T1T)*>  wei*>  geräumig  Jes.  30,23. 

Hifii  pf.  3Tpn— irnn;  fat.  yjyv  erweitern 

Ex.  34,24.  Deut  12,20.  Jes.  30?33.*54,2;  (mit 
Ergänzung  eines  Obj.)  Freiheit,  Erleichterung 
verschaffen  mit  ^  der  Person  Gen.  26, 22.  Ps. 
4,2.  Spr.  18, 16;  weiten  Raum  verschaffen  mit 
acc.  d.P.  Deut.  33,20;  ähnlich  2  Sam.  22,37. 
Ps.  119, 32;  weit  aufthun  Ps.  81, 11;  den  Mund 
(zu  feindlicher  Rede)  gegen  . . .  mit  ^V  Jes. 
57,4.  Ps.  35,21:  die  Seele,  als  Zeichen  der 
Gier  Jes.  5,14.  Hab.  2,5;  sich  vergrössern 
Ps.  25, 17. 

Zinn  m.  pl.  es.  i^rn  (ygl-  2TP)  Breite,  weiter 
Raum  Hiob  36, 16.  38, 18. 

yyi  i)  adj.  f.  3ß-j,  f.  rorn,  es.  rgrn,  pl.  es. 

\3rp  weić,  6rei/9  geräumig  Ex.  3, 8.  Hiob 
30,  14;  verstärkt  durch  Zusatz  von  Q*>y  Gen. 
34,21.    Jes.    33,21.    Ps.    104,25.    #Śr3rj"l 


habgierig  Spr.  28,25;  eben  so  22b  2TT)  Ps- 
101,5.  Spr.  21,4;  fem.  ron"l  subst  Freiheit 
Ps.  119,45.  2)  n.  pr.  f.  Jos.  2,'l  ff. 
DI1"1  m.  suff.  H2n"J  Breite  Gen.  6, 15.  13, 17. 
Ex.  25,10.  26, 16.3b  3tn  umfassende  Weis- 
heit 1  Kön.  5,9. 

2rn— 2im  f.  suff.  n^ny  pi.  rvürn,  suff. 

^TÜHTl  1)  freier  Platz,  Strasse  Gen.  19,2. Deut. 
13, 17.  Zach.  8, 5  (wo  es  m.  ist).  Klagel.  4, 18.  Dan. 
9, 25.  2)  n.  pr.  a)  3m.  vollst.  3m.  rP3  Stadt 
im  Norden  Palästinas  (im  Stamme  Ascher) 
Num.  13,21.  Jos.  19,28.  Rieht  1,31.  18,28; 
nach  ihr  hiess  der  benachbarte  Theil  Syriens 

Dlrn  rp3  gib  2  Sam- 10>6- 8-  —  Jos-  i9,3o 

scheint  eine  andere  Stadt  dieses  Namens  zu 
sein,    b)  m.  2  Sam.  8, 3.— Neh.  10, 12. 

nÜri"l  n.  pr.  l)  eines  Brunnens  Gen.  26, 22. 
2)  TJ/  ITürn  v0]i  Nimrod  gegründete  Stadt 
Gen.  10, 1 1.  3)  irtin  HÜm  Stadt  Gen.  36, 37. 

TT-  : 

iTDnn— IHpnn  (Gott  befreit)  n.  pr.  Enkel 
des  Moses  1  Chr!  23,  17.  24, 21.  26, 25. 

DJ^Üirn  {Befreier,  Erweiterer  des  Volkes)  n.  pr. 
Rehabeam,  König  von  Juda  1  Kön.  11,43. 
2  Chr.  9,  31. 

D-ini  adj.  barmherzig  Ex.  34,  6.  Ps.  78,  38. 

D-irl") — DPI"!  (Geliebter)  n.  pr.  m.  1)  persischer 
Beamter  in  Palästina  Esra  4, 8.  2)  Esra  2,  2. 
Neh.  10, 26  =  um  Neh.  7,  7.  3)  Neh.  3, 17. 
4)  Neh.  12,3  =  Qin  s.  d. 

pirn— prn  adj.  f.  n£m:,  p1-  üpilri » f-  nip'rq 

ferw,  cwtfern*  Num.  9, 10.  Deut  13,  8.  20, 15! 
Jos.  9,6;  subst.  Entfernung  Jos.  3,4;  daher 
pin"Q  in  der  Entfernung  Ps,  10, 1.  prPD  Ü0W 
/ern  Gen.  22,4.  pl'niD?  in  der  Ferne  Esra 
3, 13;  von  der  Zukunft  2  Sam.  7, 19. 

L^rn  s.  b\tv 

D^n™!  du.  Handmühle  (aus  zwei  Mühlsteinen 
bestehend)  Ex.  11,5.  Num.  11,8.  Deut.  24,6. 
Jes.  47, 2.  Jer.  25, 10. 

p^rn  aram.  adj.  pl.  yp^TT)  /#•»  Esra  6,  6. 

brn  f.  1)  pl.  D^rp,  suff.  Tj^rp  Mutterschaf 
Gen.  31,38.  32,15.  Jes.  53,7'.  Hobel.  6,6. 
2)  n.  pr.  Rahel,  Frau  des  Jakob  Gen.  29, 6  ff. 
1  Sam.  10,  2.  Jer.  31, 15.  Rut  4, 11. 

*Orn  fut  1  sg.  suff.  T|Crnx  lieben  Ps.  18,  2. 

Piei  pf.  orn,  suff.  Tjprn,  ps.  *|ötn>  fat 
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OFTP;  inf.  OTT)  s*ch  erbarmen  Klagel.  3,32; 
meist  mit  acc.  Ex.  33, 19.  Deut.  13, 18.  30, 3. 
Jes.  9, 16.  14, 1.  Hos.  2,  6;  mit  hy  Ps.  103, 13. 
Pual  pf.  3  sg.  f.  ps.  nbrn;  fot.  on-y»  Er- 
barmen, Nachsicht  finden  Hos.  14,4.  Spr.  28, 13. 
nprp  frÓ  prophetischer  Name  einer  Tochter 
des  Propheten  Hosea  Hos.  1, 6.  8;  eben  so  norn 
Hos.  2,3. 
Dn™t  m.  Name  eines  unreinen  Vogels  Lev.  11, 18; 

T       T 

dafür  r\orn  Deut.  14,  17. 
Dmm.  ps.Qrp  1)  Mutterleib  Gen.  49, 25.  Ezech. 

20,'  26.  Spr.  30, 16.    Qrn  '-Sp  von  äer  Geburt 

an  Jes.  46,3;  büdlich  für:  Weib  Rieht.  5,30. 

2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  44. 
DI"!")  m.  ps.  Qrn,  8uff-  HDrn  Mutterleib  Gen. 

20,"  18.  29,  31.  Hos.  9, 14. "Hiob  31, 15.    Qrrjp 

von  der  Geburt  an    Jer.  1,5.   Ps.  22,11;    bei 

der  Geburt  Hiob  3, 11. 

norn  b.  Dm- 

[nprn]  f.  du.  ü\ncnn.  ^«6  (ver8L  orn) 

Rieht.  5,30. 

Ü^pnn  pl.  es.  >prn»  suff-  ^pn-l  tiefte,  Er- 
barmen Gen.  43, 14.  Spr.  12, 10."  Neh.  9, 27. 

pDrn   aram.  pl.  Erbarmen  Dan.  2,'1S. 

^Dlin  adj.  pl.  f.  IróDrn  liebevoll  Klage!.  4, 10. 

;"£)rn  zittern,  beben  Jer.  23,9. 

Piel  rut.  'FpT;   part.  f.  nSiTip  schweben 
Gen.  1,2.  Deut.  32, 11. 

*JTH  fut.  yrnx,  suff.  7]ärHK ;  inf.  j>ni— nairj; 

ünp*  Vrni  P^'  '^rP  waschen,  baden  (den 
Körper  u.  dgl.,  nie  aber  bei  Kleidern;  vergl. 
D23)  Gen.  18, 4.  24, 32.  Ex.  30, 18.  Lev.  8,  21. 
2  s'am.  11,8.  Ezech.  16,9;  bildlich  Ps.  26,6. 
73, 13. 

Pual   j>rn   gewaschen ,    gereinigt   werden 
Ezech.  16,V'Spr.  30,12. 
Hitp.  pf.  '♦fi^rnO'"'  s*cn  wuschen  Hiob  9, 30. 

*[rrP]  aram.  Itp.  pf.  3  pl.  l^rnOH  vertrauen 
auf...  mit  ^y  Dan.  3,28. 

fflTl  m.  das  Waschen.  ^ni  TD  mein  Wasch- 
becken (Bild  der  Unterwürfigkeit)  Ps.  60, 10. 
108,  10. 

n^ni  f.  Bad,  Schwemme  Hohe!.  4, 2. 

T    : 

*prnfut.  pnTj  inf.pn-i— ngn-j;  imp-l^rri, 

pLsipni  fern  sein,  sich  entfernen  Deut.  12,  21. 
Jes.  54, 14.  Ezech.  8,  6.  11, 15.  Ps.  103, 12.  Hiob 
5,4.  Klagel.  1,16;  entfernen  Koh.  3,5. 
Nifal  fut.  pryventfernt  werden  Koh.  2, 7  Ktib. 


Piel  pni;  fut.  pl.  iprps  entfernen,  fern 
halten  Jes.  6,  12.  26,  15.  29,'  13.  Ezech.  43,  9. 

Hifil  pf.  p>rnn;  ftit.  p^rHK  entfernen  Joel 
4,6.  Ps.  103,  12;  inf.  pj-pn  entfernt  Gen. 
21, 16.  Ex.  33,7.  Jos.  3, 16;  adverb.  -y^  p^rHN 
ich  irre  in  die  Ferne  Ps.  55, 18;  mit  (und 
ohne)  inf.  robb  s*ch  entfernen  Gen.  44,  4.  Ex. 
8,  $4.  Jos.  8,4.TRicht.  18,22. 

prH  adj.  pl.  suff.  TOrn   ^e  von   dir  Fernen 
(Abtrünnigen)  Ps.  73,27. 

prn  s.  pin-J. 

vV?nr\  überwallen  von  . . .  mit  acc.  Ps.  45, 2. 

-        T 

nni  f.  Schwinge,  Wurfschaufel  Jes.  30, 24. 

*3IDH  fut.  3  pl.    ps.  -"Oft-p  feucht,   nass  sein 

Hiob  24, 8. 
3t01  adj.  /tocä,  /a/<iflf  Hiob  8, 16. 

niOn   fut.   suff.  ^ct  hinstossen  Hiob    16, 11 

(n.  A.  v.  jyv  s.  d.). 
IDŁp"l  m.  Schrecken  Jer.  49,  24. 

Itf&Ęn  adj.  /mcA,  *a/%  Hiob  33, 25  (eig.  Pual- 
form  von  #BKH). 

*fitftDH]  Piel  fut.  2  sg.  #Ł3"T)  zerschmettern, 
tödten  2  Kön.  8, 12.  Jes.  13, 18. 

Pual  fut.  3  pl.  IKZET  zerschmettert  wer- 
den Jes.  13, 16.  Hos.  10, 14.'  14, 1.  Nah.  3, 10. 

*H  m.  Wässerung,  Feuchtigkeit  Hiob  37,11. 

*IP1  pf.  3  sg.  ;n,  2  sg.  pqi— nt) v),  3-pLsia-j; 
fut.  3rv— a-,1— y^  i  sg.  3TW,  3  pl.  Qn^ 

•T  "T  V|T  •  T  |  ** 

füFvr- pn;?  inf-  3*1— un;  i^p.  an- npn, 

pl.  s»an *<r«iic»,  zanken  Gen.  26, 22.  Ex.  21, 18; 
mi* . .  .'durch  Qy  Rieht.  11, 25.  Hiob  13, 19.  40, 1 ; 
mit  PN  Num.  20, 13.  Jes.  45, 9.  Micha  6, 1 ; 
mit  *?k  Rieht  21,22.  Jer.  2,29.  Hiob  33,13; 
mit  a  Gen.  31, 36.  Rieht,  6, 32.  Hos.  2, 4;  dichter, 
mit  acc.  (suff.)  Deut.  33,8.  Jes.  27,8.  Hiob 
10,  2;  mit  Obj.  an  den  Streit  Jemandes,  d.  h. 
für  Jemand  streiten  1  Sam.  25, 39.  Jer.  51,  36. 
Ps.  43, 1.  Klagel.  3,  58 ;  sonst  wird  die  Person, 
für  die  man  streitet,  auch  mit  ^  bezeichnet 
Rieht.  6, 31.  Hiob  13, 8. 
Hifil  (wozu  fut.  a^T  u.  s.  w.  auch  gerechnet 

•T 

werden  kann)  part.  pl.  suff.  l^anp  seine  Feinde 
1  Sam.  2, 10.  w-ja  ipnp  Zänkereien  der  Prie- 
ster Hos.  4,  4. 
3TfcH3fl  m.  suff.  qn,  051»  pl-  mn,  es. 

20*       ■ 
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rjry— nÖ*3  Zan*> StreU  Gen- 13> 7- Hiob  29> 16  j 

pl.  Streitigkeiten  Deut.  17,8.  2  Sam.  22,  44; 
Streitgründe  Hiob  13,6.  31-1  j^tf  im  »ftm* 
begriffen  Rieht.  12,  2.  Jer.  15,  10.  ^  &*x 
mein  Gegner  Hiob  31,  35.  aw  i^q^  «feine 
Gegner  Jes.  41, 11. 

^n  n.  pr.  m.  2  Sam.  23, 29.  1  Chr.  11, 31. 

t 

m  s.  rm. 

IT")    m.  suff.  1nn,   ÜPPi   Ger«cÄ  Gen.  27,  27; 

vgl.  rfn^J  bildlich  fdr:  Ruf  Eil.  5,21. 
rPH  aram.  m.  Geruch,  Hauch  Dan.  3,27. 

nlD'H  pl.  f.  GnVtte  2  Sam.  17, 19.  Spr.  27, 22. 
nfi'H  n.  pr.  jafet.  Stamm  Gen.  10,3.  1  Chr.  1,6. 

PHr"?"!  adJ*  f*  PCnt^K*  p1,  D,P.,"l.-Q,p"l' 
f-  m'pi  teer  Gen.  37,24/41,27.  Rieht  7,16; 
hungrig  Jes.  29, 8;  nichtig  Dent.  32, 47;  nichts- 
thuerisch  Rieht.  9,4.  11,3.  2  Chr.  13,7;  pl. 
snbst.  Müssig  gang  Spr.  12, 11.  28,  19. 


^ 


pn"!  a.  prv 

p"H  m.  Leerheit,  Nichtigkeit  Ps.  2,1.  4,3; 
adv.  vergeblich  Ps.  73, 13,   wofür  gewöhnlich 

Fi?  (p^^  Lev- 26>16* 20* Jes#  49'4, 65,23, 

Dp1")  adv.  /eer  Gen.  31,42.  Ex.  3,21;  unter- 
richteter Sache  2  Sam.  1, 22.  Jes.  55, 11 ;  ohne 
Grund  Ps.  7, 5.  25, 3. 

yn  m.  guff.  j«jn  Speichel  1  Sam.  21,  14; 
Schleim  (Eiweiss)  Hiob  6,6. 

EM  m.  suff.  f#Vj  ^rmtrtA  Spr.  28, 19.  31,  7. 

J5^H  m.  suff.  ?|#n,  D#n  Armuth  Spr.  10, 15. 
13,18  .  24, 34 '(vgl.  Mn). 

jitfn  S.  fWry 

Y)  adj.  f.  H31,  pl.  Dł3n.  *•  nl31  *arU  von  ju- 
gendlichem Alter  Gen.  18,7.  33, 13.  Spr.  4,3; 
verzärtelt  Deut.  28,  54.  56.  Jes.  47, 1 ;  blöde 
(von  Augen)  Gen.  29,  17.  n3"}  fft^  mi/efe 
Äerfe  Spr.  25,15;  ähnlich  15,1.  ni'3^  a(*v. 
in  milder  Weise  Hiob  40, 27.  33^>n  TP  weich- 
herzig Deut.  20,  8.  2  Chr.  13, 1. 

*!p  m.  Verzärtelung  Deut.  28,56. 

"ip"!  fut.  33-p;  inf.  335;  imp.  33*1  1)  reiten 
2  Kön.  4,24;  meist  mit'^y  Gen.  24*  61.  Num. 


22,30;  seltener  mit  accus,  (nach  dem  part.) 
2  Kön.  9, 18  oder  3  Ps.  68,  5.  34;  pari  Reiter 
Ex.  15,  1.  21.  Jes.  36,  8.  2)  fahren  1  Kön. 
18,  45;  mit  "55;  Lev.  15,9;  mit  3  Jer.  17,  25; 
mit  acc.  Hagg.  2,22;  bildlich  vom  siegreichen 
Einherschreilen  Ps.  45,5. 

Hifil  pf.  n33*in;  fut.  33T,  suff.  03511 
reiten  lassen,  auf  ein  Reitthier  setzen  Ex. 
4,20.  1  Kön.  1,33.  Est.  6,9;  (die  Hand)  auf 
(den  Bogen)  legen  2  Kön.  13,  16.  2)  fahren 
lassen  2  Kön.  9, 28  auf  oder  in  einem  Wagen 
mit  3  Gen.  41, 43.  2  Kön.  10, 16;  mit  ^  2  Sam. 
6,3;  auch  antreiben  (das  Zugthier)  Hos.  10, 11; 
bildlich  fortreissen  Hiob  30,22;  einhergehen 
lassen  auf. . .  als  Bild  der  Macht  Deut.  32, 13. 
Jes.  58, 14.  Ps.  66, 12. 

2D"1  m.  ps.  331,  suff.  1331,  pk  es.  ^331  1)  Wa- 

v    iv  v  |T  "▼  s    •  ••  :     • 

gen  Gen.  50,9.  1  Kön.  1,5;  meist  Kriegs  wa- 
gen Ex.  14,7;  oft  collectiv  die  Wagenmacht, 
Wagenzug  Jos.  17, 16.  1  Kön.  16, 9.  Jes.  22, 7 
und  zuweilen  einschliesslich  der  Zugthiere 
2  Sam.  8,  4.  10, 18  und  der  dabei  beschäftig- 
ten Menschen  Jes.  22,  6;  daher  es  dann  mit  Ge- 
spann zu  übersetzen  ist  2  Kön.  7, 14.  Jes.  21,7. 
33*in  HJ7  Städte,  in  denen  die  Kriegswagen 
standen  1  Kön.  9, 19.  10,26.  2  Chr.  1, 14;  bild- 
lich von  den  Streitwagen  Gottes  Ps.  68,  18; 
2)  der  obere  Mühlstein,  Läufer  Deut  24,  6. 
Rieht.  9,  53. 

DD")  m.  suff.  1331  1)  Reiter  2  Kön.  9,  17. 
2)  Wagenlenker\  Kön.  22,  34.  2  Chr.  18,33. 

DD")  n*  Pr*  *)  Stammvater  eines  Nomaden- 
stammes (Rechabiten)  2  Kön.  10, 15.  Jer.  35, 6. 
1  Chr.  2,  55;  n.  gent.  pl.  D^D").  Jer.  35,  2 
(vgl  TO).    2)  2  Sam.  4, 2.    3)  Neh.  3, 14. 

HDD")  f-  das  Reiten  Ezech.  17,  20. 

nD"l  n-  pr.  eines  Ortes  1  Chr.  4, 12. 

D1D1  m.  suff.  )y\D^  Wagen  Ps.  104, 3. 

EftD"!— ED")  suff.  W3-1— fB£n:  #aóe,  £e«i* 
Geni  12,  b.  14,  11.  12.  i6.  Num.  16,  32.  Esra 
8,21. 

7^y\  m.  Verleumdung.    ^31  "»j^x   Verleum- 

•     t  •   T     .—    :  - 

der  Ezech.  22,  9 ;  sonst  nur  in  der  Redensart 
S^Dl  Tbr\  Verleumdung  umhertragen  Lev. 
19, 1T6.  Jer.  6,  28.  9,3.  Spr.  11, 13.  20, 19. 
*![D"1  pf.  "sp,  pl.  !)3-];  fut.  Tn>  sanft,  mild  sein 
Ps*55,22;  zaghaft  sein  Deut.  20,  3.  2  Kön. 
22, 19.  Jes.  7, 4.  Jer.  51,  46. 
Pual  pf.  3  sg.  f.  H331  erweicht  werdeu  (zur 

t   :     •- 

Linderung  des  Schmerzes)  Jes.  1,6. 
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Hifil  pf.  «jh,-;  zaghaft  machen  Hiob  23, 16. 
73^  (eigentl.  part.)  pl.  D,l?:?',l>  cs-  >!ö"%  suff. 
^3"*  5  f-  n^r>  suff-  "^Ih  rfer  Umherzie- 
hende, d.  h.  Krämer,  Kaufmann  1  Kön.  10, 15. 
Ezech.  17,4  Hohel.  3,6;  fem.  Handelsverkehr 
Ezech.  27, 20. 

^DH  n.  pr.  Stadt  in  Juda  1  Sam.  30, 29. 

n?5"l  f.   suff.  Sin^in  Handelsverkehr  Ezech. 

28*  o.  18;  Besitz  Ezech.  26,  12. 
*DD"1   fat  1D3T  "^^ammenflechten,  —  wehen 

Ex.  28,  28.  39,  21. 
[DD"^]  m.  pl.  D'QDI  Bergkette  Jes.  40,4. 
[D31]  m.  pl.  cs.  ip^j  Bänke  Ps.  31, 21. 

*tfD"1  erwerben  (Vermögen)  Gen.  12,  5.  31,  18. 

36, 6T.  46, 6. 
t#5"l  m-  Ps- t&Q^  Benner,  Eilpferd  1  Kön.  5, 8. 

Micha  1, 13.  Est.  8, 10.  14. 

BD"!  ß.  &ÜJ 

Di  1)  s.  Dn-  2)  n.  pr.  m.  Hiob  32, 2.  —  Rnt  4, 19. 
f'Chr.  2,9.-2,25.  27. 

D"l  s.  DD- 

Dl  s.  DKi. 

ND1  s.  HDT 

t  t    : 

*nDl  schleudern  Ex.  15,1.21;  part.  cs.  nöl, 

TT 

pl.  cs.  ^jpii,  mit  gen.  ny/p  Schütze  Jer.  4, 29. 
Ps.  78,9. 

Piel  HEP,  2  sg.  suff.  yrv»8%  2  sg.  *•  suff. 
vjrVft^;  inf.  suff.  ^niöl  täuschen,  hintergehen 
Gen. 29, 25.  Jos.  9, 22. 1  Sam.  19, 17.  28,12.  2  Sam. 
19,27.  Klagel.  1,19;  verrathen  1  Chr.  12,17. 

*nDH  aram.  pf.  3  pl  fDl— Vtp?  1IPL  KJP"\> 
inf.  ND"1P  w^/e»  Dan.  3, 20.  21.  24.  6^  17; 
hinstellen  Dan.  7,  9 ;  auflegen  Esra  7,  24. 

HP!  1)  f.  suff.  Tpön*  pl-  suff.  Tphpl  ^öÄe 
(zu  götzendienerischem  Zweck)  Ezech.  16,  24. 
25.  31.  39.  2)  n.  pr.  mehrer  Städte  a)  nDtn 
in  Benjamin  Jos.  18, 25.  Rieht.  19, 13.  Jes.  10^29. 
b)  mit  He  loc.  nnö"V1>  Geburts-  und  Wohn- 
ort Samuel's  1  Sam.  Y,  19.  2,11.  7,17.  19,18; 
n.  gent.  'pDH  1  Cnr-  27, 27.  c) in  Naftali  Jos. 
19,36.  d)  in  Ascher  Jos.  19,29.  e)  =  pjp-> 
nglfOn   2  Kön.  8, 29  's.  n^D  u.  vgl.  sj^. 

710*1  f-  Gewürm  Ex.  16, 24.  Jes.  14, 11.  Hiob  7, 5. 

JlD").  1)  m.    suff.   vjj^,   pl.  D^iQ-j,   cs.  ^«Ip-j 


Granatapfel  Hohel.  8,  2;  auch  Granatbaum 
Hag.  2, 19 ;  granat  ahn  liehe  Verzierung  an  Ge- 
räthen  u.  s.'  w.  Ex.  28,  33.  34.  1  Kön.  7,  18. 
2)  n.  pr.  a)  einer  syrischen  Gottheit  2  Kön. 
5, 18  (daher  n.  pr.  p'Q-rnq,  JiJrpö)-  t>)  Ort 
in  Simeon  Jos.  15,32.  19, 7.' Zach.  14, 10;  voll- 
ständig )i£-i  m;  Neh.  11,29.  c)  Ort  in  Sebu- 
lon  Jos.  19, 13  =  üijgi  1  Chr.  6, 62.  d)  Name 
eines  Felsens  bei  Gibea  Rieht.  20, 45.  e)  j£i 
yng  Lagerplatz  der  Israeliten  Num.  33, 19. 

ÜIÖ"!  s.  pQ-j. 

nlD"l— flDH  n.  pr.  1)  3^_  niDT  Stadt  in  Si- 
meon 1  Sam.  30,  27  =  333  nDSO  (nDl)  j°s- 
19,  8.    2)  s.  rrtÖtf}- 

niD"l  f.  suff.  riniDl  *°^er  Körper,  Aas  Ezech. 
32,5. 

nÖl  m.  pl.  G'HDl»  suff.  GiTnjp"!  Spiess  Num. 

25,7.  1  Kön.  18T,28.  Neh.  4,7.'  T 
iTDH  (Gott  ist  erhaben)  n.  pr.  m.  Esra  10,25. 

rPP")  f-  1)  Trug,  Täuschung  Micha  6, 12.  Ps. 
120,  2.  2)  Trägheit,  Schlaffheit.  rPü~)  nüfp 
schlaffer  Bogen  Hos.  7,  16.  Ps.  78,  57.  r\3 
«TOT.  lässige  Hand  Spr.  10,  4;  wofür  bloss 
JTĘH  Spr-  12,  24,  wie  Spr.  12, 27  njp*j=^ 
TTO^  lässiger  Mensch. 

U1ST\  2  Chr.  22,  5  s.  iQń& 

f  ^Öll  f-  ü"OEn  ^M'e  Est.  8, 10. 

•TTPlWI   n.  pr.    m.   2  Kön.  15, 25.  Jes.  7,  4. 

IT  :     -      : 

5.  8,6. 

*DDH  (vgl.  ryn)  P^  3  pl  y*fi  (iDj— lO1")  *0CÄ 
$ein,  w'cA  erheben  Hiob  22, 12.  24, 24. 

Nifal  fut.  IQ'T— ^l'T ;   imp.  !)£^n  *»cä  «r- 
,..  ,..  ,.. 

heben   Ezech.  10,  15.  17.  19;   sich   entfernen 

Num.  17,  10. 

TOD"!  f.  suff.  ?]ncch  Hoheit  Jes.  33, 4. 

Ity  TlDtö"!  (»cA  Aafte  Hülfe  erhöht)  n.  pr.  m. 
i' Chr.  '25,4.  31. 

}'Ö"!  s.  ]<fe-v 

*DD"1  fot.  ßÖIV  üif-  ÖD"!  5  imp.  f.  ^pp-\  to- 
te», z.  B.  Thon  Jes.  41,  25;  mit  3  Nah'.  3, 14; 
meist  zertreten  Jes.  63,  3.  Ezech.  26, 11;  häufig 
betreten  Jes.  1, 12. 

Nifal  fut.  3  pl.  f.  rqPDin  zertreten  werden 
Jes.  28,  3. 

*ttfD")  fut.  tyoiR  sich  regen,  kriechen  Gen.  1, 80< 


ven 
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Lev.  1 1.  46.  Ps.  69,  35.  104,  20:  nńmmełn  won  . . . 
mit  acc  Gen.  9,  2.  Lev.  20,  25. 

E'QH  m.  Kriecht  hier,  Gewürm  Gen.  1,  25.  Ezech. 
8,  10.  Hab.  1,  14. 

HO"!— HD"!   s.  niD"V 

HD"!  n.  pr.  Ort  in  lsachar  Jos.  19,21. 

[p]  in.  pl.  es.  vp  Jubel  Ps.  32, 7. 

Pin  fut-  3  sg.  f.  n;nn  frÄrre»  Hiob  39, 23. 

JHP  1)  f-  suff.  ">p3i  Geschrei,  lautes  Rufen 
1  Kön.  22,36:  meist  Jubelruf  Jes.  48,20.  Ps. 
30,6.  126,6;  Ge6e*  1  Kön.  8,28.  Jer.  7,16. 
Ps.  17,1;  Klaggeschrei  Jes.  43,  14.  2)  n.  pr. 
m.  1  Chr.  4,  20. 

*)yi  fut.  jn>T  (st.  p),  3  sg.  f.  pn,  3  pi.  tf|j,  f. 
nripi;  inf-  ~)n;  imp-  f-  *-f\— *>zft,  pi.  lai  'aMŹ 

ru/ien  Jes.  42,  11.  Spr.  1,  20.  8,  3;  meist  jubeln, 
jauchzen  Lev.  9, 24.  Jes.  12,6.  35,6.  54,1. 
Jer.  31,7.  Ps.  35,27.  Spr.  29,6.  Hiob  38,7; 
laut  klagen  Klagel.  2, 19. 

Piel  pf.  ifljp;  rat.  \tpx,  3  pl.  f.  ni-pn;  inf« 
tp_  jubeln,  jauchzen  jes.  52,9.  Ps.  71, 23. 
132,16;  über  ...  mit  acc.  Ps.  51,16.  59,17; 
mit  2  Ps.  20,  6.  33, 1.  89, 13. 

Pual  rat.  J3-V  gejubelt  werden  Jes.  16, 10. 

Hifil  rat.  p-^x  jubeln  machen  Ps.  65,9. 
Hiob  29,13:  jubeln  Deut.  32,43.  Ps.  32,11. 
81, 2. 

Hitp.  part.  jjThfljp  aufschreien  Ps.  78,65. 
J-P  m.  Jubel  Jes.  35,  2. 

i"D3l  f.  es.  rUJT»  pl-  ni'Jjl  «/wte/j  Jubelgesang 
Ps. "  63,  6.  100,'  2.  Hiob  3*  7.  20,  5. 

D^3H  P*"  m'  eigentlich  Geschrei^  Klage,  dich- 
terischer Name  des  Strausses  Hiob  39, 13. 

HD^  n.  pr.  Lagerstation  der  Israeliten  Num. 
33,21. 

[D^pn]  m.  pl.  D^Dl,  es.  ^D")  1)  Riss,  Bresche 
Arnos  6,11.  2)  (Thau-)  Trop  fen  Hohel.  5,2. 

JO")  1)  m.  suff.  ftrp  Zaum  Jes.  30, 28.  Ps.  32, 9. 
Hiob  30, 11;  Gebiss  Hiob  41,5.  2)  n.  pr.  einer 
alten  assyrischen  Stadt  Gen.  10, 12. 

'DD™!  inf.  rj^  wässern,  netzen  Ezech.  46, 14. 

JT)— JH  adj.  f.  nin,  pi.  Epyy  f-  min  i) bö^ 

schlecht  (in  sittlicher  Beziehung)  Gen.  6,5. 
13,13.  Num.  14,27.  Deut.  1,35.  Ezech.  8,9; 
sehr  häufig  subst.  das  Böse  Ps.  28,  3.  34, 17. 
2)  schlecht,  untauglich  Deut.  17, 1 :  gefährlich, 


bösartig,  von  Krankheiten  u.  dgl.  Deut.  28, 59. 
HIT)  rpll  wildes  Thier  Gen.  37,20.  Qvfo  vgf\ 
die  schlimmsten  der  Völker  Ezech.  7,  24.  py  yn 
missgünstig  Spr.  28,  22  u.  s.  w. ;  subst.  das 
Schlechte  Gen.  24,50;  Unglück  1  Kön.  22, 18. 
Zef.  3, 15;  daher  im  gen.  jp  ffl#N  schlechte 
Frau  Spr.  6, 24.  jp  nSJ  schlechter  Rath 
Ezech.  11,2. 

yn  m.  i)  suff.  yi,  Tjyn,  ps.  Tjp,  ijn-inp, 
D3JC1,  njn.  pi-  d*jf.»'  es.  >jn,  suff.  *jn,  oyxn 

Freund,  Genosse  2  Sam.  13, 3.  Jer.  6, 21.  Hohel. 
5,16;  meist  in  weiterem  Sinne:  der  Andere, 
der  Nebenmensch  Ex.  20, 14.  Lev.  19, 18.  Hiob 
6,  27;  besonders  in  der  Redensart  VtlT) — tth$ 
der  eine  —  der  andere  Gen.  11,3.  2)  suff. 
ÜlTJ—fln  Lärm  Ex.  32, 17 ;  Geschrei  Micha 
4,9;  Rollen  des  Donners  Hiob  36,33.  3)  suff. 
•jn,  pl.  ?p]T).  Gedanke  Ps.  139,  2.  17. 

tyl  m.   Schlechtigkeit   Jer.    24, 2 ;    Hässlichkeit 

Gen.  41, 19;  Bosheit  Deut.  28,  20.  1  Sam.  17,  28. 

D\2£  JH  frfffie*  Aussehen   Koh.   7,3.    ^  jfi 

Missmuth  Neh.  2.  2. 
*DJ?H  pf-  3  pl.  ps.  !Q$n;   fut.  3]rv   hungern, 

Mangel  leiden    Gen!    41,55.    Jes.'  8,21.    Ps. 

34, 11. 
Hifil  rat.  a^T»  suff.  ?n*np  hungern  lassen 

Deut.  8,3.  Spr.  10, 3. 

DJ?"^  m.  suff.  DD1H  ^un9er  Arnos  8, 11.  Neh. 
9, 15;  meist  Hungersnoth  Gen.  12, 10.  2  Kön. 
25,3. 

DJH  adj.  f.  rdjn.>  P1-  D^in  hungrig  2  Sam. 
17,29.  2  Köm  7,12.  Ps.  107,9. 

flDJ?"!  m.  es  ]Üjn  Hunger  snoth  Ps.  37, 19 
ßerfarf  Gen.  42, 19.  33. 

*1j?i  rat.  3  sg.  f.  -ijnn  &^w  Ps.  104,32. 

Hifil  part.  TiJHC  zitternd  Dan.  10,11;    fo- 

Jor#ź  Esra  10,9. 
*1J?"1  m.  ps.  -|j£3  Angst,  Schrecken  Ex.  15, 15. 

Ps.  55,  6. 
rnjH  f-  #eten,  ^n^/  Jes.  33, 14.   Ps.  2, 11. 

48,7.  Hiob  4, 14. 

*n}H  pf.  1  sg.  suff.  DTPJTV  3  pl-  suff-  O^TV 

rat.  njfy— jqi,  3  pl.  f.  nygTĘi;  inf.  rtfin 5 

imp.  ny*)>  f.  »JHj  pl-  'UH  1)  meiden,  auf  die 
Weide  führen  Gen.  29,  7 ;  meist  mit  acc.  Gen. 
30,31.  Jes.  40,  11.  Ezech.  34,13.  Hohel.  1,8; 
mit   a   Gen.  37,2.    1  Sam.  16,11;   part.  njjh 
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Hirt  Num.  27,.  17;  fem.  njft  #*Wfn  Gen.  29,  9; 
pi.  Ü^'l  Hirten  Jer.  3, 15 ;  bildlich  leiten, 
führen  Micha  7, 14.  Ps.  28,  9;  mit  3  Ps.  78,  71. 
2)  weżefen  (intr.)  Gen.  41,2.  18.  Jes.  11,7. 
27,10;  abweiden,  eine  Trift  Micha  5,5.  7, 14; 
mit  dópp.  acc.  Jer.  2, 16;  allgemeiner:  verzeh- 
ren Hiob  20,  26 ;  bedrücken  Hiob  24,  21.  3)  Ge- 
fallen haben,  sich  weiden  an  . . .  mit  accus. 
Hos.  12,2.  Ps.  37,3.  Spr.  13,20.  28,7.  29,3. 

Piel  pf.  njTj  sich  zum  Genossen  nehmen 
Rieht.  14,20.T 

Hifil  fut.  suff.  Qjni  weiden  lassen  Ps.  78, 72. 

Hitp.  fut.  2  sg.  jHnp  sich  gesellen  zu  . . . 
mit  acc.  Spr.  22,24. 

nJTl f-  (eis-  ad>)  cs-  njn, suff*  'OJTJ»  p1-  niyn, 

suff.  DJTnljn  1)  Bosheit  Gen.  6,  5.  Ps.  28, 3. 
107, 34.' 141,  5.  2)  Unglück  Gen.  19,19.  Num. 
11, 15;  pl.  Z,e«fe«  Deut.  31, 17. 

nj?")  m.  Freund,  Genosse  2  Sam.  15, 37.  16, 16. 
1  Kön.  4, 5.  Spr.  27, 10  Ktib. 

[njfTJ  f.  pl-  suff.  >nijn,  iTnijn  Genossin, 
Freundin  Rieht.  11,37  (Kri).  38.  Ps.  45,15. 

Hjh  s.  njn  u.  yjn. 

•1J?"1  (Freund)  n.  pr.  m.  Gen.  11, 18  ff. 

b&IJH  (Freund  Gottes)  n.  pr.  1)  Sohn  des 
EsauGen.  36,4.  13.  1  Chr.  1,35.  37.  2)  Vater 
des  Jitro  Ex.  2, 18.  Num.  10, 29.  3)  Num. 
2, 14  =  butyl  s-  d-  4)  1  Chr-  9>  8- 

n-1J?*l  f.  suff.  nnijn  l)  eig.  Genossin  gew.  rfie 
(eine)  Andere  Est.  1, 19;  meist  »niin  _  n#tf 
cfóe  eme  —  die  andere  Ex.  11,  2.  Jes.  34, 15.  16. 
Jer.  9, 19.  2)  Streben  nach  etwas,  nil  niJH  ^ire' 
ben  nach  Wind,  eitles  Streben  Koh.  1, 14.  4,  6. 

n-IJH  aram.  f.  fFś//e,  JTmwjcä  Esra5, 17.  7, 18. 

■»yi  m.  WWe  1  Kön.  5,3. 

^1  n.  pr.  m.  1  Kön.  1,8. 

^Jjh  m.  Hirt  Jes.  38, 12.  Zach.  11, 17. 

JTJ?1  f.  suff.  'JT]H>  pl-  T^Jp  Geliebte,  Freundin 

Rieht.  11,37  (Ktib).  Hohel."  1,9. 
jVjn   m.  Sireben,    Wunsch  Koh.  1,17.  2,22. 

4,'  16. 

[fTJ^J   aram.   m.   pl.  es.  *}1'jn,    suff.   ^Vjn, 

T3iMn>  TW"!  Gedanfce  üan-  2>29-  30-  4»16- 
5,  6.  'l0.  7,28:. " 

*lb }?"}]  Hofal  pl.  sfläj-j-j  «Wer»  Nah.  2, 4. 
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bj?l  m.  Zaume/  Zach.  12, 2. 

[nbjp]  f.  pl.  mV")  iS*cA/eier  Jes.  3, 19. 

rrbjH   (Gott  fürchtend)   n.  pr.  m.   Esra  2,2 

=  TOjn  Neh.  7, 7. 
*DJ1  fut.  DJ7H^  brausen,   stürmen  Ps.  96, 11. 

98,  7 ;  verstört  sein  Ezech.  27, 35. 

Hifil  D'inn»  fr*-  QJH->  in*-  suff*  flwnn 

1)  donnern  lassen  1  Sam.  2, 10.  7, 10.  Ps. 
29, 3.  Hiob  40, 9.  2)  aufregen,  kränken  1  Sam. 
1,6.  [Qjn*  Ps.  78,72  s.  njn  Hifil]. 

DJ?"I  m.  suff.  ?pjn  ZJowwer  Ps.  77, 19.  81,  8. 
Hiob  26, 14;  Brausen,  Tosen  Hiob  39, 25. 

nöJIH  1)  f.  zitternde  Mähne  des  Rosses  Hiob 
39,19.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Kusch  Gen.  10,7 
und  kuschitischer  Stamm  Ezech.  27, 22. 

rrojn  s.  n&n. 

DQPJH — DDPJlH  n.  pr.  einer  ägyptischen 
Stadt  Gen.  47,11.  Ex.  1,11.  12,37.  Num. 
33, 3.  5. 

[TUn]  Püel  pf.  f.   rU3JH   grünen9   frisch   sein 

Hiob  15, 32.  Hohel/ V 16. 
pj?"l  adj.  pl.  D'J^ri  Srün9  frisch,   meist  als 

adj.  zu  vy  u.  dgl.  Deut.  12, 2.  Jer.  17, 8.  Hos. 

14,9.   Ps.  37,35.  52,10.   92,11;    bildlich  von 

Menschen  Ps.  92,15. 

PJ?1  aram.  adj.  blühend,  glücklich  Dan.  4, 1. 

*}?J?1  1  pf.  3  pi.  syn;  fot-  #v,  2  sg.  suff. 

D#ip;  nrf-  jp  (Spr.  11, 15)— nj/1  (Jes.  24, 19; 
dagegen  wird  njJl  Spr.  25, 19  als  part.  act. 
aufgefasst)  zerschlagen,  zerschmettern  Jer. 
15,12.  Ps.  2,9.  Hiob  34,24;  abbrechen  Jer. 
11, 16;  part.  morsch  Spr.  25, 19. 

Nifal   fut.   jftyi    zerschlagen   werden    Spr. 
11, 15.  13, 20.  ~  '" 

mtp.  pf.  3  sg.  f.  np_finn;  "*•  5J?H>1 

zerschmettert  werden  Jes.  24, 19.  Spr.  18, 24 

(vgl.  jm). 
*yjH  n  pf'  3  sg*  JH» f-  »T}'  fui  y£~"  ^,«3 

pl.  ty-ft;  ünp.  pl.  s|jj"i  schlecht  sein-,  mit  ^2 
missfallen  Gen.  21, 11.  Num.  11, 10;  auch  ohne 
einen  solchen  Zusatz:  miss  fallen  Jona  4, 1. 
Neh.  13,8;  schädlich  sein  2  Sam.  19,8;  mit 
subj.  py  oder  2h  Missgunst  empfinden  Deut. 
15, 9.  10. 28, 54;  sonst  heisst  auch  rn^b  y^du 
bist  betrübt  1  Sam.  1, 8;  so  auch  mit  q^q  Neh. 
2, 3.  nitfzh  JTW  dem  Moses  widerfuhr 
Schlimmes  Ps.  106,32.  2)  toben  Jes.  8,9, 
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nifil  jryib  2  sg.  njnn— nnjnn,  i  sg.  >i$nq> 
3  pi.  ijnn,  2  pi.  onjnn;  fut.  y-v—  sn\  2  sg. 

ir:^i  i  se- ip_n>  3  p1-  ^'  l  pl  inj;  inf- 

i'll— jnn;  Part.  P*!9>  P1-  O'STi.ö  !)  schlecht 
machen  seine  Thaten  Micha  3,4  =  auch 
schlecht  handeln  ohne  solches  Obj.  1  Kon. 
16,25.  2  Kon.  21,11.  Jer.  7.26.  2)  Schlechtes 
erweisen  Jes.  41,23.  Zef.  1,12;  Jemandem, 
d.  h.  ihn  schlecht  behandeln,  misshandeln, 
meist  mit  b  Gen.  43,  6.  Ex.  5, 23.  Num.  11, 11. 

1  Sam.  26,21;  mit  accus.  Num.  16,  15.  Deut. 
26, 6.  1  Sam.  25, 34.  Micha  4,  6.  Ps.  44,  3;  mit 

2  1  Chr.  16,22;   mit  Qg  Gen.  31,7;    mit  b]l 

1  Kon.  17,20;  part.  Uebelthäler  Jes.  9,16. 
Ps.  37, 1.  3)  zerstören   Jer.  31,  28.   Ps.  74,  3. 

*J?J?H  aram.  fut.  3  sg.  f.  jh$  zerschmettern  Dan. 
2,  40. 
Pael  part.  yjnp  zerschmettern  Dan.  2,40. 

*ny"l  fut,  3  pl.  1DJJ"?  lriefen9  herabströmen 
lassen  Hiob  36,28;  mit  acc.  Spr.  3,20;  über- 
fliessen  (von  Fruchtbarkeit)  Ps.  65, 13 ;  von 
etwas  mit  acc.  Ps.  65, 12. 

Hifil  imp.  pl.  ID^nn  strömen  lassen  Jes. 
45,8.  '    ,:" 

*j*}?"|  fut.  3  sg.  f.  yy^Ą  zerschmettern  Ex.  15,  6 ; 
bedrücken  Rieht.  10,8. 

*t^J?"l    ftit.  #JT^  erbeben,   zittern   Rieht.  5,4. 

2  Sam.  22, 8.  Ezech.  26, 10;  auch  von  der  auf 
dem  Halme  schwankenden  Frucht  Ps.  72, 16. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  Wjn3  erschüttert  werden 
Jer.  50,46. 

Hifil  pf.  ^#}Hn  zittern  mächen  Jes.  14, 16. 
Ezech  31, 16.  Ps.  60,4;  springen  machen  Hiob 
39,  20. 

U/y~\  m.  ps.  t^jp  das  Zittern,  Beben  Ezech. 
12,'  18;  besond.  Erdbeben  1  Kon.  19, 11.  Arnos 
1,  1.  Zach.  14,  5  ;  Brausen,  Bauschen  Jes.  9,4. 
Ezech.  3,12.  Hiob  39,24.  41,21. 

*NÖ"1  pf-  1  sg.  suff.  yinxD-v  DVWDT- OHNS"); 
fut.  N^T*  3  pl.  f.  n^9"in ;  iQf-  abs.  JOB"i»  cs- 
tfB1?>  suff-  'NÖ'V  imP-  ND"1— HD")— HNO"]» 
suff.  "CKEP  ÄeiAm  Deut.  32,  39.  Jes.  19,  22. 
Koh.  3,'3;  meist  mit  b  Num.  12, 13.  2  Kön. 
20, 5.  Hos.  7, 1 ;  mit  acc.  Gen.  20, 17.  Ps.  41, 5. 
mit  suff.  Ps.  6,  3.  Jer.  33,6.  Hos.  11,3;  bild- 
lich: die  Bisse  schliessen  Ps.  60,4;  den  Ab- 
fall vergeben  Jes.  57, 19.  Jer.  3, 22.  Hos.  14, 5. 
2  Chr.  30, 20.  nöi  Ant  Gen.  50,  2.  Ex.  15, 26. 
Jer.  8,22.  2  Chr.  16, 12. 


Nifai  pf.  kq-£,  f-  nriem  3  pi.  nx$y,  fat 

3  pl-  \xehv~ *fi"J!.>  inf'  ND^n—nEnn  9eheilt 
werden  Lew.  13,37.  Deut.  28,27.  1  Sam.  6,3. 
ftb  ND12  uns  ist  Heilung  geworden  Jes.  53, 5; 
trinkbar  werden  (von  schlechtem  Wasser) 
2  Kön.  2, 22 ;  heil  werden  (von  zerbrochenen 
Gefässen)  Jer.  19,11;  von  sittlichen  oder  poli- 
tischen Schäden  Jer.  15,18.  51,9. 

Piel  pf.  wen,  1  pl.  UND">  2  pl.  GOK^; 
fut.  3  pl.  \N5-v>— iQ-y» ;  inf.  abs.  x©l  [pari 
KD^D  Jer-  38, 4  gehört  zu  HCl  s.  d.)  1)  hei- 
len mit  accus.  Jer.  6,  14.  8, 11.  Ezech.  34,  4. 
Zach.  11, 16;  trinkbar  machen  mit  b  2  Kön. 
2,21;  aufhelfen  mit  acc.  Jer.  51,9;  wieder- 
herstellen 1  Kön.  18, 30.  2)  Aei/en  lassen  Ex. 
21,  19. 

Hitp.  NJTinn  sich  heilen  lassen  2  Kön.  8, 20. 
9,  15.         '  " :  ' 

NtP  n.  pr.  s.  nsn  u.  o^sn- 

TT  TT  '     T      : 

[nXÖ"|]    f.   pl.   nix?-)  Heilmittel  Jer.  30,13. 

46,  iL  Ezech.  30,21.*'  ' 

niXÖ")  f-  Heilung,  Kräftigung  Spr.  3, 8. 

D^NÖ"")  pl-  m.  1)  Schatten,  Bewohner  dcsTodten- 
reiches  u.  dieses  selbst  Jes.  14, 9.  26, 14.  19.  Ps. 
88, 11.  Spr.  2,18.  9, 18.  21,26.  Hiob  26,5.  2)n.pr. 
der  riesenhaften  Urbewohner  Palästinas  und 
des  Ostjordanlandes  Gen.  14, 5.  15,  20.  Deut 
2,  IL  20.  3, 11.  13 ;  davon  hiess  ein  Thal  nord- 
westlich von  Jerusalem  D^NS'l  pDJJ.Jos.  15,8. 
18, 16.  2  Sam.  5, 18.  22.  23, 13.  Jes.'  17, 5  (vgl. 
HSn  n.  pr.). 

bXÖH  (Gott  heilt)  n.  pr.  m.  Bafael  1  Chr.  26,  7. 

*"J£)H  fut.  "|QT  sich  hinbreiten,  hinlegen  Hiob 
41,  22. 

Piel  pf.  WS-!.;  i^P-  suff.  ijyięri  J)  hin~ 
breiten  Hiob  17, 13.    2)  kräftigen  Hohel.  2, 5. 

*nÖ"i  wt.  HQT— ni%  pl-  1ÖT,  f-  JWin  (aber 

tt  .     :•  lv,-  :•  t    ,-.-    :   - 

Hiob  5, 18  gehört  zu  XD1>  wie  auch  imp.  ngp 
Ps.  60,4)  erschlaffen  Jer.  49,24;  häufig  mit 
subj.  GH'  ^e  Hände  erschlaffen  als  Bild  der 
Mutlosigkeit  2  Sam.  4, 1.  Jes.  13,  7.  Jer.  6, 24. 
50,  43.  Ezech.  7,  17.  21,  12.  Zef.  3, 16.  2  Chr. 
15,  7;  mit  folgdm.  fc  üow  .  .  .  ablassen  Ex. 
4,26.  Rieht.  8,3.  Neh.  6,9;  ferner  von  der 
zusammensinkenden  Flamme  Jes.  5,  24  u.  (fem 
sich  zum  Abend  neigenden  Tage  Rieht.  19,  9. 
Nifal  part.  pl.  Q*©"")^  lässig,  träge  Ex.  5, 8. 
17  (nriS-0  Jer.  51, 9.    ^pi  2  Kön.  2,  22  und 

t  i      :•  T- 

nspn  Jer.  19, 11  gehören  zu  ksi  s.  d.). 
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piel  pf.  ne*i;  fat.  3  pi.  f.  nTEnn;  rart-  kbidi 

t'  t   iv    -  :  ••    -  : 

pl.  D^P  1)  schlaff  machen  die  Hände  = 
muthios  machen  Jer.  38,4.  Esra  4, 4;  den 
Gurt  =  kraftlos  machen  Hiob  12, 21.  2)  schlaff' 
herabhängen  Ezech.  1,  24.  25. 

Hifil  rat.  3  sg.  suff.  TjC)-)>,  2  sg.  pj-jg,  suff. 
W3?>  i  sg.  suff.  TjcnK,  toö^s»  n©-]{< ;  imp. 

nipn— P)Slj  pl-  IB^n  schlaff  werden  lassen 
z.  B.  die  Hände,  d.  h.  ablassen  2  Sam.  24, 16. 
1  Chr.  21, 15;  dasselbe  ohne  ein  solches  Obj. 
Pß.  46, 11.  Spr.  4, 13;  mit  folgd.  fjp  von  etwas 
ablassen ,  e/w>a*  unterlassen  Ps.  37,  8  oder 
Jemd.  loslassen  Deut.  9, 14.  Rieht.  11,  37;  mit  ^ 
1  Sam.  11,3.  2  Kon.  4,27;  mit  accus.  Hiob 
7, 19.  27, 6.  Hohel.  3,  4;  ohne  Obj.  1  Sam. 
15,  16;  im  Stich  lassen,  verlassen  Deut.  4,31. 
31,  6.  8.  Ps.  138, 8.  Neh.  6,  3.  1  Chr.  28, 20. 

Hitp.  pf.  2  sg.  rVöirn  s*ch  lässig  zeigen 

Jos.  18,3.  Spr.  18,9.' 24,10. 

HÖH  n.  pr.  (mit  Artikel)   1)  Stammvater  eines 

philistischen  Riesengeschlechtes  2  Sam.  21, 16. 

18.  20.  22;   dafür  tffjn  1  Chr.  20,  6.  8;    wo 

der  pl.  Q'N.q-yj  v.  4.  2)  1  Chr.  8, 37  =  j-pEH 
1  Chr.  9,43.T  "* 

HO"!  adj.  es.  nB*>  pl«  f«  niÖ^  schwach,  müde 
Num.  13, 18.  2  Sam.  17, 2.  Jes".  35,  3.  Hiob  4,  3. 
JOS")  n.  pr.  m.  Num.  13, 9. 

T 

n|P  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 25. 

nTD")  f.  suff.  inTCn  Laaer  Hohel.  3, 10. 

D^TŻP  n.  pr.  Lagerplatz  der  Israeliten   Ex. 

17, 1.  19, 2.  Num.  33, 14. 
tVäT\  s.  HDl  n.  pr. 
ji^D")  m.  Schlaffheit  Jer.  47, 3. 

*[DDH  vgl.  tyg-j]  Hitp.  imp.  DÖ"inn  «cä  Se- 
esen, heraneilen  Ps.  68,31.  Spr.  6,3. 
D|3"l  aram.  part.  f.  nDSH  zertreten  Dan.  7,  7. 
[niCS"5l  f.  pl.  niiD51  ^o«  2  Chr.  2, 15. 
*)Ö"1  s.  pp. 

:"Tp5"1]  Hitp.  part.   f.   npjg-ifllp  s'*ch   lehnen, 
stützen  Hohel.  8,5. 

*Ü/£T\    (DEn)    fut.    t^Ö")Pl    zerwühlen,    trübe 
machen  Ezech.  32,  2.  34,  18. 
Nifal  part.  toff)}  flr«*r«&*  Spr.  25, 26. 
ttf'lP  m-  Schlamm  Jes.  57,20. 
[fal]  m.  pl.  Qiflc-}  £*a//  Hab.  3, 17. 


P  s.  pn- 

[T*"l]  m.  pl.  F)Qp-»3p  Silberbarren  Ps.  68,31. 

[N¥~]  pf.  ^JĘPT  s.  n^;  inf.  abs.  nIJJI  Neben- 
form v.  Msp  s.  d.]. 

*n¥"Jl  Piel  f[lt  2  P1-  rn-SPEl  «rfo&e»  Ps. 
68, 17. 

*rwi  2  sg.  suff.  ürvm>  i  sg-  Tiwn  (st.  'rvm 

tt  t     •    :  •       r    -  ■    f    - 

Ezech.  43,27);  part.  pass.  *ijp,  es.  *)\p;  rat. 
n^T,  2  sg.  ,-ßpfl— in$  Wohlgefallen  haben 
an...  mit  2  Micha  6, 7.  Hag.  1, 8.  Ps.  147, 10. 
1  Chr.  28, 4.  29, 3.  sjjj-p  DH^Dp  an  iAr«»  Äeefew 
haben  sie  Wohlgefallen  Ps.  49,14;  wohlge- 
fäüig  aufnehmen,  gütig  behandeln  mit  acc. 
Gen.  33,  10.  Deut.  33,  11.  Ps.  44,  4.  85,  2. 
Spr.  16,7.  Koh.  9,7;  lieben  Ps.  102,15.  Spr. 
3, 12.  rj\p  beliebt  Est.  10,3;  auserwählt  Deut 
33, 24.  2)  «cä  freuen  einer  Sache  mit  acc.  Hiob 
14,  6;  mit  qjj  Freundschaft  schliessen  mit . . . 
Ps.  50, 18.  Hiob  34, 9.  3)  abtragen,  abzahlen 
eine  Schuld  Lev.  26, 34.  41.  43.  2  Chr.  36, 21. 

Nifal  pf.  njFpt  fut.  ,-|S|T  angerechnet  wer- 
den  (als  Pflichterfüllung)  Lev.  1,4.  7,18.  19,7. 
22, 23.  25.  27 ;  abgetragen,  abgezahlt  werden 
Jes.  40, 2. 

Piel  rat.  3  pl.  ygy  begütigen,  befriedigen 
Hiob  20, 10.  "'' 

Hifil  pf.  3  sg.  f.  njnn  a^zan^en,  nachholen 
Lev.  26,34. 

Hitp.  rat.  rEpCV1  sich  beliebt  machen  1  Sam. 
29,4. 

p¥"1  m.  es.  jim.,  suff.  $2$-),  D!?j2n  Wohlge- 
fallen Ex.  28,38.  Deut.  33,16.'  Ps.  19,15; 
Wunsch,  Wille  Ps.  145, 19.  Est.  1, 8;  Will- 
hühr  Gen.  49,  6. 

*n¥"l  fut.  r\Tt  morden  Ex.  20, 13.  Deut.  22, 26. 
1  Kön.  21,19;  tödten  Deut.  4,42;  hinrichten 
Num.  35, 30.  ptfl  Mörder,  Todtschläger  Num. 
35, 16.  25.      "" 

Nifal  part.  f.  nnjn5  ermordet  werden  Rieht. 
20,4.  Spr.  22,13.TT  " 

Piel  rat.  injPfl  (in*Pfl)  morden,  JUord- 
thaten  begehen  2  Kön.  6, 32.  Jes.  1,  21.  Hos. 
6,  9.  Ps.  62, 4.  94,  6. 

TO"!  m.  Mordgeschrei  Ezech.  21,27:  Vernich- 
tung Ps.  42, 11. 
Xyi  (Gott  ist  gütig)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,39. 

r^l  n.  pr.  1)  König  von  Syrien  in  Damaskus 
Jes.  7, 1.  2)  Esra  2,  48.  Neh.  7,50. 
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*J?yi  rfttrrAóoAren  Ex.  21,6. 

**pn  part  pass.  rpxp  ausgelegt,  getäfelt  Hohel. 

3, 10. 
ft¥"t    1)  m.   pi.   D^cjp   glühende  Kohle,    n^JJ 

G^Dłp  **n  auf  glühenden  Sohlen  (oder  Steinen) 

gebackener  Kuchen    1  Kon.    19, 6.    2)  n.  pr. 

einer  Stadt  2  Kön.  19,12.  Jes.  37,12. 

HS  VI  (HÖSl)  f- 1)  es.  ri9?0  Steingetäfel,  Mosaik- 
Pflaster  Ezech.  40, 17.  42,3.  Est.  1,6.  2  Chr. 
7, 3.  2)  glühende  Kohle  Jes.  6,  6.  3)  n.  pr.  f. 
2  Sam.  3,7.  21,8.  10. 

;;T¥">  pf.  2  sg.  suff.  ttrvön  >  !  sg.  "»nim;  fot. 

I        -       T  |T  |      - 

vh\  3  sg.  f.  V^n  1)  zerbrechen,  zerschlagen 
2  Kön.  18,  21.  Jes!  42,  3.  4;  bildlich  bedrüScen, 
unterdrücken  Deut.  28,33.  1  Sam.  12,3.  4. 
Jes.  58,  6.  2)  zerbrechen  (intrans.)  Koh.  12,  6. 

Nifal  pf.  pj;  fut.  2  sg.  jrhfl  zerbrochen, 
vernichtet  werden  Ezech.  29,7.  Koh.  12,6. 

Piel  wp;  fut.  tnpt  zerschlagen  Ps.  74,14; 
ermorden  2  Chr.  16, 10;  bedrücken  Hiob  20, 19. 

Poel  fut.  I2#*"p  bedrücken  Rieht.  10,8. 

Hifil  rat.  3  sg.  f.  v^pfl  zerschmettern  Rieht. 
9,53.  *" 

Hitp.  rat.  ^EHfV  einander  stossen  Gen. 
25, 22.  !     : ' 

pl  1)  adj.  fem.  npn,  pl.  nipl  rfö»«5  mager 
Gen.  41, 19.  20.  27.  2)  adv.  nur  Gen.  41, 40. 
47,22;  jedoch,  aber  Gen.  19,8.  Ex.  8,24. 
Deut.  20,16;  meist  als  Verstärkung  jn  p! 
durchaus  böse  Gen.  6, 5.  13TTK  p"l  durchaus 
nichts  Num.  20, 19.  W|t8ty  pl  fortwährend 
gedrückt  Deut.  28,33.  "?w  p^n  gerade  nur? 
Num.  12,2.  D^  p-}  wenn  nur  1  Kön.  8,25. 
2  Kön.  21,8. 

pl  8'  pl- 
on m.  suft  'p-j  Speichel  Jes.  50, 6.  Hiob  7, 19. 

30, 10. 
v2łp"H  rat  2pFy  verfaulen  Jes.  40,  20;  vergehen 

Spr!  10, 7.  "  '' 
Dp")  m.  es.  apl  Fäulniss,   Morschheit  Hos. 
5,12.  Hab.  3,16.  Spr.  12,4.  14,30;   das  Ver- 
weste Hiob  13, 28. 

ruj?"]  m.  Fäulniss  HioD  41, 19. 

*"lpl  inf.  T)'pn  hüpfen,  springen  Ps.  114,4.  6. 
Koh.  3,  4. 

Piel  springen,  tanzen  Jes.  13, 21.  Hiob  21, 11. 
1  Chr.  15,29;  schnell  laufen  Joel  2,  5;  cfaÄin- 
ja^en  Nah.  3,2. 


Hifil  rat.  3  sg.  suff.  G~pT  springen  machen 
Ps.  29,6. 

npT"l  f.  1)  vgl.  p-|.  2)  suff.  inpi  iScA/ä/i?  Rieht 
4T,21.  22.  5,26;  Wange  Hohel.  4,3.  6,7. 

ppl  n.  pr.  Ortschaft  in  Dan  am  mittelländ. 
Meere  Jos.  19,  46. 

'ftpl  m*-  njH;  Specereien  mischen,   würzen 
Ex.  30,33.    1  Chr.  9,30;    part.  rpp  Salben- 
mischer Ex.  30,  35.  Koh.  10, 1. 
Pual  part.  pl.  D'npiD  gemischt  2  Chr.  16, 14. 
Hifil   inf.    np*n  Gewürze,  Salben  mischen 
Ezech.  24, 10. 

np"l  m.  Würzung,  Mischung  Hohel.  8,2. 

npn  m.  Würzung,  Mischung  Ex.  30, 25.  35. 

[Upij  m.  pl.  Q'npl  Salbenmischer  Neh.  3,8. 

[HP"]]   m.  ;pl.  suff.  7prom)   Gewürz,   Salbung 

Jes.  57,  9. 

[nnp~l]  f.  pl.  nirDl  Salbenmischerin  1  Sam. 

T    I   T    ~  |t    " 

8,13. 
jTpl  m.  es.  jppi  Ausdehnung,    Himmelsge- 
wölbe Gen.  1,  6.'  Ezech.  1, 25.  Ps.  19, 2.  150, 1. 
Dan.  12,3. 

P**P~\  m.  es.  pyjn>  pl«  cs-  ^Tpl  dünner  Kuchen, 
Fladen  Ex.  29, 23.  Lev.  2, 4.  Num.  6, 15. 1  Chr. 
23,  29. 

*Dp™>  part.  Dpi  wirken,  weben  Ex.  26, 36.  35,35. 
Pual  pf.  \lcpn  gewebt,  d.  h.  gebildet  wer- 
den Ps.  139,15.' 

Dp""!  n.  pr.  1)  m.  a)  König  von  Midjan  Num. 
31, 8.  Jos.  13,  21.  b)  1  Chr.  2,  43.  -  7, 16. 
2)  Ort  in  Benjamin  Jos.  18,  27. 

HDpl  f.  suff.  QCOfn»  pl-  m'Dpl.  dual.  DTOpi 
buntfarbiges  Gewand  Rieht.  5,  30.  Ps.  45,  15; 
auch  vom  Gefieder  des  Adlers  Ezech.  17,  3 
und  buntem  Mosaikpflaster  1  Chr.  29,2. 

*J7fH  part*  y?"15    mt  *  sg>  suff'  D#fP#; 

inf.  suff.  ?»;pl;  imp.  ypi  stampfen  mit  dem 
Fuss  Ezech.  6,  11.  25,6;  zerstampfen  2  Sam. 
22,  43 ;  ausdehnen,  ausbreiten  Jes.  42, 5.  44, 24. 
Ps.  136,6. 

Piel  rat  3  sg.  suff.  IjjypT  platt  schlagen, 
plätten  (Metalle)  Ex.  39',  3.  Num.  17,4;  mit 
solchem  Blech  überziehen  Jes.  40, 19. 

Pual  part.  W-nc  platt  geschlagen  Jer.  10, 9. 

Hifil  fut.  2  sg.  jpplfl  ausbreiten,  ausdehnen 
Hiob  37, 18.  '':~ 
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m.  pl.  es.  lyni  2?fecA  Num.  17,  3. 
^p")  fut.  pT  freien  Lev.  15,  8. 
Dp")  n.  pr.  Ort  in  Naftaü  Jos.  19,  35. 

JVttfl  m.  Ermächtigung  Esra  3, 7. 

rw'"i  s.  rv#fcO; 

*Dt#H  part.  pass.  Q^^  verzeichnet  Dan.  10, 21. 
D#l  aram.  pf.  2  sg.  flpfcn;  part.  pass.  Q'fcn; 

fut.  2  sg.  Diihn  verzeichnen  Dan.  6,  9.  10. 

11.  13. 

*J?C#1  fut.  yt£^#  schlecht  sein  1  Kön.  8,  47; 
frevelnd  abfallen  von . . .  mit  |p  2  Sam.  22,  22 ; 
für  schuldig  gelten  Hiob  9,  29 ;  schuldig  sein 
Hiob  10,7. 

Hifii  pf.  jpghn;  fot.  jr>t$H!>  3  p1-  iIP#")- 

1)  Schlechtes  thun ,  freveln  Ps.  106,  6 ;  mit 
Zusatz  rW)A  2  Chr.  20, 35,  2)  /i«r  schlecht 
halten,  für  schuldig  erklären,  verurtheilen 
Ex.  22,8.  Deut.  25,1;  überwinden,  siegen 
1  Sam.  14, 47.  Jes.  54, 17. 

J?£H  adj.  u.  subst.  f.  nj/B^,  pl.  D^JJBH»  es. 
'Jfi&H  schlecht,  böse,  frevelhaft  Gen.  18,  23. 
Ezech.  3, 18.  Ps.  37, 40.  75,  9;  ungerecht,  schul- 
dig Ex.  23, 7.  Deut.  25. 1.  pncA  JJtCń  des  To- 
des schuldig  Num.  35,  31. 

J?!#1  m.  ps.  jjfcn,  suff.  ij;t{ń  Schlechtigkeit, 
Bosheit  Deut.  9,27.  1  Sam.  24, 14.  Koh.  3, 16. 

DJ?l^")  f.  es.  nyt^-V  suff-  Inyt^n  Schlechtigkeit, 
Bosheit  Deut.  9, 4.  25, 2.  Jes.  9, 17. 

tfnjn&h  s.  pg*Q. 

*]#"!  1)  m.  pl.  D^gith;  es.  ^stcń,  suff.  rPBtjh 
G/w*,  Äranc?  Hohel.  8,6;    5/i*z  Deut.  32,  24^ 


Hab.  3,  5.  Ps.  78,  48 ;  Blitze  des  Bogens  — 
Pfeile  Ps.  76, 4.  v\]y-\  vp  Söhne  der  Flamme, 
wahrsch.  =  Engel  (n.  A.  Funkeń)  Hiob  5,  7. 
2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 25. 

*teWH]  Pual  pf.  yi^tgn  geplündert,  ausgeraubt 

t  :    i"     ". 

werden  Mal.  1,4  (vgl.  Efi-i). 
HÖH  1)  s.  Bh>.    2)  f.  suff.  ^#-j,  Dni^l  #«** 

Ezech.   12,  13.   Ps.  35,  8.    pjgh  Ht^D  ««'*- 

artiges  Gitterwerk  Ex-  27,4. 
pim_  m.  Kette  Ezech.  7, 23. 
[npinij  f.  pl.  nfpiPH  *^  l  Kön.  6,21  Kri 

(Ktib:  nlpCDl)- 
:;'[nrn]   Piel  imp.  nni  kochen  (trans.)  Ezech. 

24,  5.T 
Pual  pf.  !fl-|rn  sieden,  kochen,  bildlich  für 

unruhig  sein  Hiob  30,27. 
Hitp.   fut.  rPFTV   aufwallen  machen    Hiob 

41,  23. 

[nnij   m.   pl.  suff.  rvnrn  Kochstück  Ezech. 

-    iv  r  r.-  t    : 

24,5. 

njTFn  s.  nparv 

*Df"H  imp.  Qn^l  binden  Micha  l,  13. 

Dri"l  m.  (f.)  pl.  Q^jpni.  Ginster,  Ginsterwurzel 
i  Kön.  19, 4.  5.  Ps.T  120, 4.  Hiob  30, 4. 

Hon™)    n.  pr.  Lagerort  der  Israeliten  Num. 
33,18.  19. 

''[pn"l]  Nifal  fut.  ptyy  losgerissen  werden  Koh. 
12,  6TKri  (Ktib  prrr). 

Pual  pf.  pl.  vpcp  zusammengefesselt  wer- 
den  Nah.  3,  10. 

[njjrrfl  f.  pi.  nipni  Kette  jes.  40, 19. 

Jim  m.  Schrecken  Hos.  13, 1. 


fr 


Nfr  s.  xtBf> 

T  TT 

"IXitf  m.  Sauerteig  Ex.  12, 15.  19. 

HXttf— Hfr  (eig.  inf.  v.  N^}  s.  d.)  suff.  fp^ 
1)  Erhabenheit,  Hoheit  Hiob  13,11.  31,23 
41,  17;  Macht  Gen.  49,3.  Hab.  1,7.  Ps.  62,5. 


2)  ein  auf  der  Haut  sich  erhebender  Grind 
oder  Schorf  Lev.  13, 2  ff. 

P-pfr]  m.  pl.  D^D^  Gitterwerk  1  Kön.  7,  17. 

$2%W  Dan.  3,  7.  10.  15  s.  «335. 

rDDŁy  f.  pl.  rfl'DDty  Gitter,  als  FensterverschluM 
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2  Kön.   1,  2;    gitter ahn  liehe    Vertierung   der 
Säulen  1  Kön.  7,17.  18;  Netz  Hiob  18,8. 

DDtP— nDDtP  n.  pr.  Ort  in  Rüben  Num.  32,  3. 
38.  Jos.  13^  19.  Jes.  16,  8.  9.  Jer.  48, 32. 

*JÜfr— jnfr  pf-  3  pl.  ps.  uqtyj  fut.  yst^; 
inf.  Jfaip?;  imP-  JJ2i£>  satt  werden,  sich  sät- 
tigen Ex.  16,8.  Deut.  6,11.  14,29,:  mit  dem 
acc  der  Sache,  mit  der  man  sich  sättigt  Spr. 
12, 11.  20, 13.  In  weiterer  Uebertragung  wird 
]JDB>  gebraucht  im  Sinne  von:  genug  haben, 
lieber fluss  haben,  zu  viel  haben ;  daher  ^yftty 
er  wird  deiner  satt  (überdrüssig)  werden  Spr. 
25, 17 ;  seltenere  Constr.  sind  mit  2  Ps.  65;  5. 
88,4.  Klagel.  3,  30;  mit  p  Jes.  66, 11.  Hiob 
19,22.  Koh.  6,3. 
Nifal  pf.  ysfcO  tait  werden  Hiob  31,31. 
Piel  imp.  suff.  I^fcf  sättigen  Ezech.  7, 19; 
mit  dopp.  acc.  Ps.  90, 14. 

Hifil  pf.  J^at^n;  fut  jr2#K  sättigen  Jes. 
58,11;  meist  mit  dopp.  acc.  Ps.  81,17.  91,  16. 
105,  40. 132, 15. 147, 14;  mit  3  des  Sachobjects 
Ps.  103, 5.  KlageL  3, 15;  dasselbe  mit  ]q  Ezech. 
32,4;  die  Person  mit  ^  Ps.  145,16. 

1  Sam.  2, 5.  Spr.  27, 7.    &&  yą"^  lebenssatt 

Gen.  35,  29;   dasselbe  ohne  ryry  Gen.  25,  8. 

?fe  VZty  *att  von  (d*  h«  übermässig  bedacht 

mit)  Schmach  Hiob  10, 15. 
y^Ü   m.    Sättigung ,    Ueberfluss   Gen.  41,29. 

Spr.  3, 10.  Koh.  5, 11. 
J??t?    m*   ffQff*  1V.?^  Sättigung,   Genüge  Ex. 

16, 3.  Lev.  25,  19!  26,  5.  Deut.  23, 25.  Ps.  78, 25. 

Spr.  13,  25.  Rut  2, 18;  Midi.:  Fülle  Ps.  16, 11. 

njjDfctf  f-  es-  DV^W  Satti9un9  Ezech.  16,  49. 

nj?5ttf  *•  suff-  "JTO?^  Sättigung,  Genüge  Jes. 
56',  11.  Ezech.  16,28. 

**D^  Part*  "Q^  betrachten  mit  3  Neh.  2, 13.  15. 

Piel  pf.  ^at^;  rat  3  pl.  f.  np2t^P  hoffen 

Est.  9, 1;   warten  auf .  .  .  mit  £  Ps.  119,  166. 

Rat  1, 13;  vertrauen  auf. . .  mit  ^j<  Jes.  38, 18. 

Ps.  104,27.  145,15. 

"Qfef  xn.- suff.  '"pt?,  "hSt?  Hoffnung,  Vertrauen 
Ps!  119, 116.  146,  5. 

*[XJfr  vgl.  rutp]  Hifil  rat  2  sg.  x^t^'H  0™& 
werden  lassen  Hiob  12, 23;  erheben  Hiob  36,  24. 

N3fr  aram.  fat.  fäty)  gross  sein  Dan.  3,  31. 
6,26.  Esra  4,22. 


*DJfc^  mächtig  sein  Deut.  2, 36.  y&  sQjfep  «je 
erlangten  grosses  Heil  Hiob  5, 11. 

Nifal  pf.  XBOj  f-  HD-ICO  Macht  erlangen 
Spr.  18, 10;  mächtig  sein,  erhaben  sein  Jes. 
12,4.  26,5.  Ps.  148,13;  unerreichbar,  unbe- 
greiflich Ps.  139,  6. 

Piel  lut.  2$y\  suff.  Tpjjfep  mächtig  machen, 
Macht  verleihen  Jes.  9,"  10.  Ps.  20,2.  91,14. 

Pual  rat  aafcn  Macht  erlangen  Spr.  29, 25. 

Hifil  rat.  3^ą^  Macht  beweisen,  erhaben 
sein  Hiob  36,22. 

*rU_fr  (vgl.  N3ty)  fot.  n3fc>:— aqicn  #ro«  wer- 
ben, emporwachsen   Ps.  92,13.  Hiob  8,7.  11. 

y\jip  (Mächtiger)  n.  pr.  m.  1  Kön.  16,  34  Kri 
(Ktib:  3^).  1  Chr.  2,21.  22. 

N^fr   adj.  gross,  mächtig  Hiob  36, 26.  37, 23. 

XVifc^  aram.  adj.  fem.  pl.  JjO-ifcy  mächtig,  gross 
zahlreich  Dan.  2,6.  48.  Esra  5,11. 

yiw  s.  süip. 

*m&]  Piel  rat.  "nfen  die  Schollen  zerslossen, 
eggen  Jes.  28, 24.  Hos.  10, 11.  Hiob  39, 10. 

nifr  m.  es.  nr\ty  suff.  »ifef,  ?|-sjcf,  ^rnfef,  n«^, 
pi.  a)  es.  njp,  suff.  ^njp,  sońfef  b)  nnjp,  es. 
nH^,  suff.  nrnt^,  OTnip.  üDrinifs  d-töt^ 

— DCntp  !)  ^e^  Leiter  Gen.  23, 9.*  Lev  19, 9. 

1  Sam.'  8, 14.  22, 7.  1  Kön.  2, 26.  2  Kön.  8, 3. 
Jer.  32,7.  Micha  2,4.  Neh.  5,3.  11.  11,25.30. 
mil/  WK  Ackersmann  Gen.  25,  27.    2)  Land 

VT  * 

im  Gegensatz  zur  Stadt,  das  Freie  im  Gegen- 
satz zum  Hause  Gen.  4, 8.  29, 2.  Ex.  9, 3.  Deut 
28,3.  1  Sam.  25,15.  rPWn  ^  Land-  (Pro 
vinzial)  Städte  1  Sam.  27, 5.  nifc^  jD-j  wilder 
Wein  u.  rHW  fl^pD  wilde  Koloquinten  2  Kön. 
4, 39.  rTTßpn  n?n  ^^  TVizere  (im  Gegensatz 
zu  Hausthieren)  Gen.  2, 20.  3)  Gefilde,  Land- 
schaft Gen.  14,7.  32,4.  Ps.  132,6.  Rut  1,2. 
Neh.  12,  29. 

'HC  m.  ps.  v-iitf  dichterische  Form  rar  n*1t£> 
Feta  u.  s.  w.  Deut  32, 13.  Jes.  56,  9.  Ps.  8*8. 

D^t^  (Kalk)  n.  pn  des  Thaies,  in  welchem  die 
Städte  Sodom  u.  s.  w.  lagen  Gen.  14,3. 

[nTró]   f-   pl-  niTltP  Reihe    von  Menschen 

2  Kön.  11,8.  15;  von  Balken  1  Kön.  6,9. 

TW  m.  es.  nł^,  suff.  "PĘ/— 1j"ró  dQ*  Junge, 
Lamm,  von  Schafen  oder  Ziegen  Ex.  12,5. 
Deut.  14,4.  22,1.  1  Sam.  14,34. 
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Tlfcf  m.  suff.  nnjgf  Zeuge  Hiob  16, 19. 

pnnit']  aram.  f.  emph.  fctnnntP  Zeugniss  Gen. 
31,47. 

[pPIĘ']  m.  pl.  o^Jinißr  mond förmige  Schmuck- 
sache Rieht.  8, 21.  26.  Jes.  3, 18. 
HW  s.  n^j. 

vD1ty  pf.  1  sg.  ip3t^»  Part-  3fcP  fl^>  0ratt  n,er" 
efen  1  Sam.  12,  2;'  part.  Grauhopf  Hiob  15, 10. 

DW  aram.  part.  pl.  emph.  jpjjiy,  es.  vjfef  Greise, 

Atlteslen  Esra  5,5.  9. 
"MitP  m.  rficÄ*  verflochtene  Zweige  2  Sam.  18, 9 

(vgl.  TJ3C), 

^UltM  I   Pilpel  fut.  2  sg.  f.  vjtyjjpft  mii  einer 

Hecke  umgeben  Jes.  17, 11. 
1X0]  II     Nifal  jity}    zurückweichen   2  Sam. 

1,  22  (vgl.  x  I). 

^Tlt^  pf.  nity  (mit  K^)  überstreichen  Deut. 
27,  2.  4. 

niE/    *»cä  unterreden,  besprechen    Gen.  24,63 

(vgl.  rrfcO. 

'^tD'lty  part.  pl.  es.  ij2|y  abtrünnig  sein  Ps.  40,  5. 

^•Ity   pf.  rDttf   schützend  umgeben   mit  ^3 
Hiob  1, 10;  umhegen,  einschiiessen  mit  accus. 
Hos.  2, 8. 
[Polel  ^"ßfrfl  s.  ?3D3- 

*?|iiy  m.  — npity  f.,  es.  rQifcf,  suff.  ri3ifcsr  Zweig 
Rieht.  9,  48*  49. 

rbifr— laity— )"bk>  n.  pr.  Stadt  in  Juda 
Jos.  15,35.  1  Sam.  17,1.  1  Kön.  4,10;  ein 
anderer  Ort  desselben  Namens  in  Juda  Jos. 
15,  48  Ktib. 

VOliy  n.  gent.  eines  unbekannten  Ortes  rDW 
Tchr.  2,55. 

*Dlfc'— p**ty  pf.  Dt^>  suff.  tofcf— )hnty,  f-  ncjy, 
suff.  onoiy,  ps.  nrpiy,  i  sg.  v,cfr;  fut. 

01^— O"1^— DfeP— D^— Dfc^1 >    suff.   DD^ 

T,  •     T  •     T  ■    T  V  |T~  •     : 

— DO^iCn»  inf.  abs.  Qijjy,  es.  Q>\ü/;  imp.  Qst^ 
— nöty,  f-  >cjp,  pi-  ib^— IDJP  ])  *«'«c»,  *tef- 
lenj  legen  Gen.  21,14.'  28,22.  30,42.  1  Sam. 
19,  13.  Jer.  40, 10;  versetzen  Gen.  2,8.  Hohel. 
6,12;  einsetzen  (in  eine  Würde)  Deut.  17,15; 
aufstellen  Jer.  31,21;  hinlegen  Lev.  6,3;  an- 
legen Gen.  37,34.  Ex.  32,27;  gewähren  Gen. 
45,7.  Num.  6,26.  Jos.  7,19;  daher  j<j  Pft'i^ 
gewähre  doch!  Hiob  17, 13.     2)  richten,  wen- 


den, besonders  mit  Obj.  q^Ö  (s.  d.)  Ange- 
sicht Gen.  31,21.  Ezech.  6,2;  oder,  py  Auge 
d.  h.  auf.  .  .  Acht  haben  £en.  44,21.  Jer. 
39,  12;  oder  2b  auf  etwas  achten  Ex.  9,21, 
wofür  man  auch  sagt  3^  ^  Jes.  47, 7.  3)  zu 
etwas  machen  (wie  ipü  s.  d.)  gew.  mit  dopp. 
acc.  Ex.  4, 11.  Ezech.  19, 5.  Ps.  39, 9,  od.  acc.  der 
Pers.  u.  ^  d.  Sache  Jes.  42,.15. 60, 15.  Ezech.  7,20. 
Hiob  7,  20;   oder  mit  3  d.  Sache  2  Kön.  13, 7. 

Hifil  imp.  >mvn;   part.  rvwß  (die  bei  Kai 
•  1   f 
angeführten  Formen  des  fut.  können  auch  als 

Hifil  gelten);  aufmerken  Ezech.  21,21.    i^gp 

QtyQ  unversehens  Hiob  4,  20. 

Hofal  fut.  Qtyy  hingesetzt  werden  Gen.  24,33 
Kri  (Ktib  Qty»  von  ofco  s.  d.). 

D-lfcf  aram.  pf.  q^,  suff.  ni£{£>,  2  sg.  nüpty, 
I  sg.  npty,  3  pl.  !)£fcfj  part.  pass.  q^,  fem. 
n£t£>;  imp.  pl.  iQijp  1)  legen  Dan.  6,  18. 
2)  richten,  wenden  Dan.  6,  15;  mit  Object 
DJJĘ  ö"/  Jemand  achten  Dan.  6, 14;  einen 
Befehl  ertheilen  Esra  5,  13.  6,8;  Erlaubnis* 
geben  Esra  5,3.  3)  zu  etwas  machen  mit 
dopp.  acc.  Dan.  5, 12.  Esra  5, 14. 
Itp.  fut.  Qfe/p>,    pl.  )!)Efc^i;   part.  DtfflP 

1)  gelegt  werden  Esra  5, 8.  2)  mit  Subj.  qj;^ 
gegeben  werden  Esra  4,21.  3)  zu  etwas  ge- 
macht werden  Dan.  2,5. 

nölfr  f-    ForAa&en,  P/an  2  Sam.  13,  32  Kri 

(Ktib  nc^)- 

"llt^  I  (="T)D)  "rf*  sun*-  Hity  *"^  abwenden 
Hos.  9,  12. 

*"W  H.   fut.  -ijg^    1)  zersägen    1  Chr.  20,  3. 

2)  (wie  *pty)  herrschen  Rieht  9, 22 ;  überwäl- 
tigen mit  ^j<  Hos.  12,5. 

Hifil   pf.*  3  pl.  Il^n   °fr   Herrscher   ein- 
setzen Hos.  8,4. 

mity  f-  Heike,  Ordnung  Jes.  28, 25. 

p-rifr  s.  pnfef. 

*{WfcM- fc^fr'  pf.  fcf(pf,  1  sg.  ^fcfj  fut.  fo^j, 
pl.  ^fefl,  suff.  Qijy^j  inf.  abs.  i^ty,  es.  fc^t 
imp.  f.  ^»fy,  Pl-  W*ty  frohlocken,  jubeln 
Jes.  66, 10.  14.  Hiob  3,' 22.  Klagel.  4,  21;  mit 
^  Deut.  30,  9.  Jer.  32,  41.  Ps.  119,  4.  162; 
mit  2  Jes.  61, 10.  65,  19.  Ps.  35,  9.  ryfoĄp 
darüber  werden  sie  jubeln  Jes.  35,  1. 

nfc>  m.  suff.  inj?  Gedanke  Arnos.  4, 13. 
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*nnty  part.  nnttf;   inf.  nint^  schwimmen  Jes. 

85,  n. 

Hifil  fut.  1  gg.  nnt^N  überschwemmen  Ps.  6,7. 
infe'  m.  das  Schwimmen,    int^  *D  Wasser,  in 

|T  |T 

«fem  man  schwimmen  kann  Ezech.  47,  5. 

pinfr  s.  pn^- 

*lOnt^  fut.  Ent^K  auspressen  Gen.  40, 11. 

*pnty  fut.  pnt^i  inf.  pnfef  'acÄen  Ps.  2,4. 
Spr.  29,9.  Kon.  3,4;  zulächeln  mit.  ^  Hiob 

29,  24;  spotten  über ...  mit  ^y  Ps.  5, 8.  Hiob 

30,  1.  Klagel.  1,  7;  mit  der  Nebenbedeutung 
der  Geringschätzung  mit  ^  Hab.  1,  10.  Ps. 
37,13.  59,9.  Spr.  31,25.  Hiob  5,22.  39,7.  18. 
22.  41,  21;  der  Schadenfreude  mit  a  Spr.  1, 26; 
scherzen,  tanzen  Rieht.  16,27. 

Piel  pf.  \^pnt^  tanzen,  Tänze  aufführen 
Rieht.  16, 25.  1  Sam.  18, 7.  2  Sam.  6, 21 ;  vom 
Waffentanze  2  Sam.  2,  14;  sich  fröhlich  be- 
wegen, tummeln  Ps.  104,26.  Spr.  8,30.  31; 
scherzen  Spr.  26, 19. 

Hifil  part.  pl.  D\Tni^D  spotten  mit  ^y 
2  Chr.  30,10.  ''  '  '  " 

pr\W— p)T\W  m.  Lachen,  Heiterkeit  Ps.  126, 2. 
Hiob  8,21.  Kon.  2,2;  Spott  Jer.  20,7.  Hiob 
12,4. 

*ntpfr  pf.  2  sg.  f.  rvt?&;  fut.  ck»,  ncipn; 

imp.  nDiP  «cA  abwenden  mit  ^yp  Spr.  4, 15; 

sich  zuwenden  mit  Sn  Spr.  7,  25;  untreu  wer- 
•t 

den  Num.  5, 12;  mit  nnn  Num-  5, 20.  29;  mit 
adverbialem  accus.  nNDĘ  *n  verunreinigender 
Weise  Num.  5,  19.     T  :  '' 

*[ntpiM  m.  pl.  ry^ty  Abtrünnigkeit  (vgl.  riLDD) 

Hos.  5,2. 
vDtOt#  fut.  Dftfcpi  anfeinden,  hassen  mit  acc. 

Gen.  27,41.  49,' 23.  50, 15.  Ps.  55,4.  Hiob  16,9. 

30,  21. 

*T&P  mt.  3  pl.  suff.  *$&$%;  inf.  suff.  ücjp 
anfeinden  Ps.  38, 21.  71, 13 {anklagen  Zach.  3, 1. 

jlDfe'  m.  Gegner,  Feind  1  Sam.  29,  4.  1  Kon. 
5,18.  11,14;  Hinderer  Num.  22,  22;  Ankläger 
Zach.  3,  1.  2;  als  Personification  des  Bösen 
Hiob  1,6  ff.  1  Chr.  21,1. 

rOPĘ'  f.  1)  Anklage  Esra  4,  6.    2)  n.  pr.  eines 

Brunnens  Gen.  26,21. 
Top  aram.  m.  Seite  Dan.  7,  5. 
N^  m.  suff.  -JKifcf  Grtfwe  Hiob  20,  6. 


]X?P   n.  pr.    (einer  Spitze)  des  Hermon  Deut. 

4, 48  (vgl.  |iann). 

[yti/]  m.  suff.  i3>i£r  Greisenalter  1  Kön.  14,4. 

•  i~ 

i"Q^  f-   suff.  rO'i£>  ^at««*  Z/aar   Hos.  7,  9; 

Greisenalter  Gen.  15, 15;  concr.  efer  Greif  Lev 

19,32;  besonders  mit  folgd.  genit.  ij^x  HD^ 

u?wer  a/*er   Pater   Gen.  44,  31.    ^njty  m*c^ 

a/fen  Mann  Gen.  42,  38. 
JPĘf  m.  der  Weggang  1  Kön.  18,  27. 
Ti^  m.  #a/£  Deut.  27, 2. 4.  Jes.  33, 12.  Arnos  2, 1. 
*ITt^  fut.  !Tt^i<,  2  sg.  f.  suff.  ?irrón  inf-  u.  imp. 

(Hiob  12,8)  flity,  pl.  irvty;  sprechen  von  .  .  . 

mit  3  Ps.  105,2.  119,78.'  148;   (spöttisch)  Ps. 

69,13;  zu...  mit  ^  Hiob  12,8;  belehren  Spr. 

6,22;  ringen  Rieht.  5, 10;   klagen  Hiob  7,  11; 

nachsinnen  Ps.  77,  4.  7.  13. 
Polel  fut.   nnifc^    niTifcW  sprechen  von . . . 

mit  2  Ps.  143,  5 ;    Kunde  geben  über . . .  mit 

acc.  Jes.  53,8. 

fTl^  m.  suff.  in^— Tlttf,  pl-  DTPi£>— DVit? 
1)  Gewächs,  Gesträuch  Gen.  2,  5.  21, 15.  Hiob 
30, 4.  7.  2)  Rede,  Gespräch  1  Kön.  18,  27. 
2  Kön.  9,  11;  Gesang  Ps.  104,34.  Gram 
1  Sam.  1,  16.  Ps.  55,  3.  102,  1.  Spr.  23,  29; 
Hiob  9,27. 

nrPi^    f.    Gespräch  Ps.  119,97.  99;  Andacht, 

Ehrfurcht  Hiob  15, 4. 
typ  s.  fcfltP- 

Rjy]  m   pl.  o^ąr  Dornen  Num.  33,55. 
"?]£>  m.  suff.  i3i^  Hütte,  Zelt  (wie  Tj'D)  Klagel.  2, 6. 

rbiy  s.  n'Difr- 

rOp  f.  Spitzhaken  Hiob  40,31. 

•"Oi^  (Autsicht)  n.  pr.  eines  Ortes  1  Sam.  19, 22. 
i- 

"pfr  m.  Gew*,  Verstand  Hiob  38, 36. 

[npty]   f.  pl.  ni'Dt^    Schauwerk,    Bildwerk 

Jes.' 2, 16. 
jpti>  m.  iJ/ewer  Spr.  23,  2. 

Tpty  m.  es.  T>pt^,  suff.  Tp'Oif,  Pl-  suff-  fT^ty 
Miethling,  /Lohnarbeiter  Ex.  12,  45.  22,  14. 
Lev.  25,6.  53;  Miethsoldat  Jer.  46,21. 

nTDii^  Gemiethetes  (nämlich  Miethsoldaten) 
Jes.  7,20. 

VP  s-  V9- 

/Dt#  klug,  besonnen  sein  1  Sam.  18,30. 


ha» 


Piel  ^T~n#  hity  c  le9ie  mtt  Bedacht  seine 
Hände  Gen.  48, 14. 

Hifil  pf.  ^3fcn;  fot-  htf&j  mf-  bityn— 

^Oipn— b^BM  1)  betrachten  Gen.  3,  6;  in 
geistiger  Beziehung  bedenken  mit  acc.  Deut. 
32,29.  106,7.  Hiob  34,27;  mit  3  Ps.  101,2. 
2)  Einsicht  gewinnen,  klug  werden  Ps.  2,  10. 
94,8.  119,99;  inf.  ^H  Einsicht  Spr.  1,3. 
21,  16;  part.  ^v*työ,  f-  vhstyQ  verständig 
Spr.  15,24.  19,14;  mit  Obj.'m'to  ^ty  gfrowe 
Kenntniss  besitzen  2-  Chr.  30,  22.  Q^3#D 
rfie  Frommen  Dan.  11, 33. 35. 12,  3. 10.  3)  Glück 
haben,  glücklich  sein  Deut.  29,  8.  1  Sam.  18,  5. 
14.  Jer.  23,5.  4)  belehren  mit  acc.  Ps.  32,8. 
Spr.  16,  23.  Neh.  9,  20;  mit  dopp.  accus.  Dan. 
9,  22;  mit  S  Spr.  21,  11 ;  mit  V  1  Chr.  28, 19. 
—  Ausserdem  findet  sich  ^3tCfQ  in  der  Ueber- 
schrift  der  Psalmen  32.  42.  44.  45.  52.  55.  74. 
78.  88.  89.  142  wo  es  gewöhnlich  mit  Lehrge- 
dicht übersetzt  wird. 

DDi^]  aram.  Itpael  part.  ^EDtPP  betrachten 
mit  2  Dan.  7> 8- 

75fr — /'DU/  m.  ps.  ^pfc;,  suff.  fayty  Verstand, 
Einsicht  Spr.  19,11.  23,9.  Hiob  17,4.  Esra 
8, 18.  1  Chr.  22, 12.  26, 14.  j\to  b?ty  Beliebt- 
heit, Wohlgefallen  Ps.  111,10.  Spr.' 3, 4.  -fQiö 
b*DW  von  lieblichem  ansehen  1  Sam.  25,  3. 
bDW  DW  erklären  Neh.  8,  8. 

mS?fr  f.  Thorheit  Koh.  1, 17  (vgl.  nfop)- 

linb?^  f.  Einsicht  Dan.  5, 11.  12.  14. 

*™Oi^    rat.  *i3iy   miethen,   in   Lohn   nehmen 

Gen.  30, 16.  Deut.  23, 5.  Rieht.  9, 4  (vgl.  -qd). 

Nifal  pf.  3  pl.  r^feO  sichverdingen  1  Sam.  2, 5. 

Hitp.  part.  ISHipp  sich  verdingen  Hag.  1,  6. 

^OW  1)  m.  es.  -qty,  suff.  i-pty  Lohn,  Beloh- 
nung, Bezahlung  Gen.  15,  1.  30,  18.  Num. 
18,31.  2)  n.  pr.  m.  1  Chr.  11,35  (=  -,-jtf 
2  Sam.  23,  33).  —  26,  4. 

"Oti^  m.  Lohn  Spr.  11, 18.  -qjgf  V&V  Lohn- 
arbeiter Jes.  19, 10. 

ibfc'  m.  u.  f.  pl.  Qi^ty  Wachtel  Num.  11,  31 ; 
Tcoll.  WachtelnEx.  16,13.  Nam.  11,32.  Ps.  105,40. 

XObt^  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  51.  54;  vergl.  auch 

rschto- 

t  :    - 

TVjJP  i)  (.=rböty)  f-  es.  nD1?^,  es.  fnpbfr» 
pi-  m'D^5  sui  ?nio^,  D»Trfö^;  ^«^ 
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Gewand  Ex.  22,  8.  25.  Deut.  24, 13.  Jos.  9,  5. 
Hiob  9,  31.  Neh.  9, 21.  2)  n.  pr.  m.  Rut  4, 20 
=  ])0bv  v-  21  =  NC1?^  1  Chr.  2, 11. 

pDbfr  s.  no^- 

"■öbty  n.  pr.  m.  Neh.  7,48  =  ^#  Esra  2,  46. 

bxDfr-biNDfr  f.  suff  ft^tofcf  i)  *«  *»*« 

tfanrf  Gen.  48,14.  Rieht.  16,29.  Hohel.  2,6; 
häufig  als  adj.  zu  "v  Rieht.  3,21;  adv.  StfDty 
ßnfa  Num.  20,  17.  Deut.  5,  29.  2)  Norden, 
Nordseite    Gen.  14,  15.    1  Kön.  7,  39. 

DXpfef  denom.  v.  ^tfoty]  Hifil  fut.  nWöi^N, 

2  pl.  ^NOivn ; inf-  b'ntyn ;  imp.  f.  ^ptyn ; 

part.  pl.  OvNDtyD  **&  zur  Linken  wenden 
Gen.  13, 9.  2  Sam.  14, 19.  Jes.  30,  21.  Ezech. 
21,  21;  mit  der  linken  Hand  geübt  sein  1  Chr. 
12,  2. 

^XöS/  adj.  f.  n^KOif  Unk  Lev.  14, 15.  1  Kön. 
7, 2V  2  Kön.  11,  IL  Ezech.  4, 4. 

*npfr— npfr  pf.  3  sg.  f.  ps.  nnDtf ,  3  pi.  ps. 

inDt^;  fut-  no^;  ^f.  rtot^;  imP-  noty*  f- 

'nCK>)    pl-  inpty  *'cä  freuen  Ex.  4, 14.  Deut. 

33.18.  Zach.  2,14.  10,7.  Koh.  8,15.  Est.  8, 15. 
das,  worüber  man  sieh  freut  mit  3  Ps.  33,21; 
mit  ^  Jona  4,  6;    mit  ^  (Schadenfreude)  Ps. 

35. 19.  24.  38,  17;  mit  njOpS  freudig  entgegen 
kommen  Rieht.  19,  3. 

Piel  pf.  naip;  fot.  nDte»;  inf«  nö(p;  «np- 

HQ^— Höttf  erfreuen,  Freude  gewähren  Deut. 

24,  5.  Jer.  20, 15.  Ps.  86,4.  104, 15.  Spr.  27, 11. 

Hifil  pf.  nnot^n  Freude  gewähren  Ps.  89, 43. 

r\l2W  adj.  f.  nnp^»  pi-  DTipfc>»  cs.  >npiy— 

Tlptf>  freudig,  erfreut  Deut.  16,  15.  1  Kön. 
1,45.  Jes.  24,7.  Ps.  35,26.  113,9. 

nnpfc'  f.  es.  nnp^.  suff.  \nnqip,  pi-  nfnoty 

Fretó  Gen.  31, 27.  Jes;  61, 7.Ps.  16, 11.  137'  6. 
I^STIN  nnofc'  Freude  über  dein  Angesicht 
(deine  Hülfe)  Ps.  21,7;  Festfeier  Rieht.  16,23. 
1  Sam.  18,  6.  Koh.  7, 4.  Neh.  8, 12. 

rD'pitf  f-  #ec*e  Rieht.  4, 18. 

n'ppt^  (=ro}Vfc)  f.  cs.  nböty.  suff.  Tjp^t^, 

pl-  Hiblpt^»  suff-  Dfibök>  Gewand,  Kleid  Gen. 
9,23.  44,13.  45, 22/ Deut.  8,4. 

nbDfr  n.  pr.  m.  Gen.  36,36.  1  Chr.  1,  47.  48. 

t    :    ~ 

JTDDfr  f.  eine  Art  Eidechse  Spr.  30,28. 

•    t     : 

*X3fe/  pf-  3  sg.  suff.  7|ioitf>  n*oty,  2  sg.  f.  nfcojj', 


IUP 


320 


SM? 


3  pl.  suff.  \njOfc>;  fut  Kjtyy,  inf.  abs.  jftip, 
<»•  tójy— ntólyj  imP-  Pl-  Mity  hassen,  an- 
feinden ,  Widerwillen  empfinden  gegen  . . .  mit 
acc.  Gen.  37, 5.  Deut.  12,  31.  22, 13.  Rieht.  15,  2. 
Ezech.  16,37.  Ps.  97, 10.  Spr.  8, 13.  13, 5.  25, 17; 
mit  Obj.  nx.i^'  um  adverb.  Begriffe  [zm  be- 
zeichnen.   ^{Ofcf  DDn  niOtP  mit  unbegrün- 

■       |  •■    ;  TT  -    :   - 

detem  Hasse  (=  ohne  Grund)  hassen  sie  mich 
Ps.  25, 19.  Q^jqfef  DKfy  H^DH  aufs  ^eus- 
sersle  hasse  ich  sie  Ps.  139,  22;  part.  ^jfer, 
suff.  TltäW,  subst.  Feind  Ex.  23, 5.  &  mni 
*b  X3t^  «"  **'  *^m  WcAź  ^ß*W  Deut.  4, 42. 

Nifal  fut.  xii^  gehasst  werden  Spr.  14, 17. 20. 

Piel  part.  pl.  suff.  ^fcTp  Feind,  Hasser  meist 
dichterisch  Num.  10, 35.  Deut.  32, 41. 

Xity  aram.  pari  pl.  suff.  ^jojy  Fein«/  Dan. 

••  :  '  '    |T  :,t 

4,16. 
nX?i^  f-  es.  p,x}p,  suff.  TppNJjp  1)  das  Hassen 
111N  m'.T  riNjt^2   da  Gott  uns  hassle  Deut 
1,27.   9, 28.    2)   #aw   Num.   35,20.    2  Sam. 
13, 15. 

tiVN/]  adj.  f.  n^cy  verhasst  Deut.  21, 15. 

T3t#  n.  pr.  des  Hermon  bei  den  Emoräern 
Deut.  3, 9.  Ezech.  27, 5  oder  einer  einzelnen 
Bergspitze  Hohel.  4,  8.  1  Chr.  5,  23. 

"V^fr— 1$%/  1)  adj.  f.  pl.  rnyi£>  haarig  Gen. 
27,11.  23.  2)  subst.  es.  T»$gf,  £  es.  nT^i 
pl.  Q^yiy,  es.  iTJ/fc^  ^er  Zottige,  d.  h.  Ziegen- 
bock häufig  mit  folgd.  gen.  q«.jj;  Gen.  37,  31. 
Lev.  16,5.  10;  f.  Ziege  Lev.  4,28.  3)  bocksge- 
staltiger  Dämon,  dessen  Aufenthalt  man  sich 
in  der  Wüste  dachte  Lev.  17,7.  Jes.  13,21. 
34, 14.  2  Chr.  11, 15.  4)  Regenschauer  Deut. 
32,2. 

TJ?ty  (Waldgegend)  n.  pr.  1)  Stammvater  des 
Chori  Gen.  36,20ff.'  1  Chr.  1,38.  2)  des  Ge- 
birges südöstlich  von  Palästina,  vollst,  in 
yyty  Gen.  14,  6.  Num.  24, 18.  Deut.  2,  4.  12 
und  des  Landes  der  Edomiter  Gen.  32,  4.  Rieht. 
5,4.  2  Chr.  25,11.  3)  Gebirge  in  Juda  Jos. 
15, 10. 

tTyyP  1)  s.  T]/ir-  2)  n.  pr.  mit  He  loc.  nrj'Tjjfc' 
Gegend  im  Gebirge  Efraim  Rieht.  3,26. 

[CjJJttf]  m.  pl.  D'BJ/tP  Gedanke  Hiob  4, 13.  20, 2 
(vergl.  pjgD). 

*"0?fr  mt- 3  sg-  suff.  eoä?»  3pi-sn$p?;  imp- 

pl.  Iiyjy    1)  stürmisch  fortreissen   Ps.  58,  10. 


2)  JNrÄ  entsetzen  Jer.  2,12.  Ezech.  27,35. 
32,10;  fürchten,  verehren  Deut.  32,17. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  myjM  «  stürmt  Ps.  50, 3. 

Piel  fut.  3  sg.  suff.  irpyjjgp  *"»  Sturme  fort- 
reissen Hiob  27,22. 

Hitp.  fut.  3  sg.  "ty|Ricr>  anstürmen  mit  ^y 
Dan.  11,40. 
"lj?t^  m.  ps.  nyfc>  J)  •S,'«»,m  Jes.  28, 2.  2)  £n*- 
je/zen    Ezech. ''27, 35.    32,10.    Hiob    18,20. 

3)  vgl.  -»];£. 

T?&  s.  TJß,. 

1}?fr  m.  es.  lj;ty— igjy  (Jes-  7>  2°)  suff.  7pytP> 
Pngfr  #<*ar  Lev.  13!  20.  21.  Num.  6, 5.  Hohel. 
4, 1 ;  im  genit.  als  adj.  haarig  Gen.  25, 25. 
Zach.  13,4;  langhaarig  2  Kön.  1,8.  Ps.  68,  22. 

"Ij?fr  aram.  m.  Haar  Dan.  3,  27.  7, 9. 

rnjJiąP  f.  £*imn  Nah.  1,3.  Hiob  9, 17. 

TV^tp  f.  es.  rnvty,  pl.,cs.  ni"!^  #rtar  Rieht 
20,16.  1  Sam.  14,45.  1  Kön.  1,52.  Hiob  4, 15; 
als  Bild  der  Menge  Ps.  40,  13.  69, 5. 

rnj?ty  f-  pl-  D'"iyt£'  Gerste  (sg.  von  der  auf 
dem  Felde,  pl  von  den  Körnern)  Ex.  9,  31. 
Lev.  27,  1 6.  Deut.  8,  8.  D^ij/fcH  V)U)  sechs 
Maass  Gerste  Rut  3, 15. 

D^ljjfr  n.  pr.  m.  1  Chr.  24, 8. 

nÖfc?f  f.  es.  n£t^>  suff.  friste  dual-  DTlCfc^  es. 

•>nDi£>>  suff.  »nsi^,  Drrnsic>,  to'nsi?.  pl.  (wie 
vom  sing.  nsfeO  es.  nincty,  suff.  QnvtfnCfef 
Z?/>/?e  Hohel.  4,3.  11.  5,  i3;  meist  (sing.,  du. 
u.  pl.)  gleichbedeutend  mit  Mund  2  Kön. 
19,  28;  als  Werkzeug  der  Sprache  Ps.  12, 5. 
22,8.  59,8.  Spr.  16,10.  Hiob  27,4;  Bede  Ps. 
17, 1.  Spr.  12, 19.  D\-icfcf  "Öl  blosses 
Gerede  2  Kön.  18,20;  Geschwätz  Spr.  14,23. 
D'HBLP  l^'K  redegewandt  Hiob  11,2;  ferner: 
Sprache  Gen.  11, 1.  7.  Jes.  19, 18;  Rand  Ex. 
26,4.  1  Kön.  7,24;  Ufer  Gen.  22,17;  Saum 
Ex.  28, 32. 

*[nCtM  Piel  HDty  kahl  machen  Jes.  3, 17. 
DÖty   m.   suff.  föQjp  #ar/  Lev.  13,45.  2  Sam. 

19,  25.  Ezech,  24,17.  22.  Micha  3,7. 
jÖt^  part.  pass.  pl.  es.  ijgty  die  verborgenen 

(Schätze)  Deut.  33, 19. 

*p$t^  (=p5D)  ^ut-  p'£^  1)  zusammenschlagen 
die  Hände  Hiob  27,  24.  2)  hinreichen,  genügen 
1  Kön.  20, 10. 

Hifil  fut.  3  pl.  tp^i^  <#e  ^awrf  mit . . .  ein- 
schlagen, d.  h.  eine  Verbindung  mit  ihm  ein- 
gehen mit  3  Jes.  2,6. 
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pfifc^  m.  ps.  pjpjg?  suff.  ipp)fcf  Reichthum,  Fülle 
Hiob  20, 22.  36, 1$ 

pt^  m.  suff.  wjp,  pl.  Qipigf,  suff.  DHW  *Sa^ 
Gen.  42,25.  35.  Jos.  9,4;  sackähnliches,  gro- 
bes Zeug  Lev.  11,  32.  2  Sam.  21, 10;  Trauer- 
kleid Gen.  37,  34.  1  Kon.  21,  27.  Joel  1,  13. 
Jona  3,5. 

*["lpi#]  Nifal  IDt^j  zusammengeschlungen  sein 

Klagel.  1, 14. 
*["DiM  Piel  part.  pl.  f.  riflpfJ/D  umherschauen 

Jes.  3, 16. 
*li#   m.   suff.  DDli#>  pl-  Ü*1p>  es.  njy,   suff. 

injtf,   DHHiy   Oberster,   Fürst   Gen.  21,  22. 

Num.  21,18.  23, 17.  Jes.  3,  4.  Ps.  105,  22.    ntP 

j^-jp  Priester  (vgl.  £>"jp)  Jes.  43,28,  wie  v^jy 

D\"1  aXH  1  Chr.  24, 5.   anj^  "IIP  von  £otf  Dan. 

8,  25 /'ferner:  Schutzengel  Dan.  10,  13.  20.  21. 

12,1. 

*[JntM  Pual  fut.  3  pl.  ps.  )yy\ŁP  fest  zusammen- 

-  t  it     : 

geflochten,  d.  h.  JtarÄ  jem  Hiob  40, 17. 

Hitp.  fut.  pl.  -Ijnni^  sich  zusammenschlingen 
Klagel.  1,14.    '  :,T':  ' 

*T1&  entfliehen  Jos.  10, 20. 

-  T 

Tlt^  m.  Rothstift  zum  Zeichnen  Jes.  44, 13. 

Tlty  m.  nur  als  genit.  zu  vijg  gewirktes,  ge- 
stricktes Zeug  zu  Priestergewändern  Ex.  31, 10. 
35, 19.  39, 1.  39, 1.  41. 

::7nitf  pf.  2  sg.  nnfr  bekämpfen  Gen.  32, 39. 

TT  T        |'T 

Hos.  12,  4. 

rni^  f.  i)  es.  Tntf,  pl-  niity,  suff.  an\ni-it^ 

Frtr^m  Rieht.  5,V9.  1  Kön.  '11,3.  Jes.' 49, 23. 
Klagel.  1,1.  Est.  1,18.  2)  n.  pr.  Sara,  Frau 
des  Abraham,  früher  nfcf  (s.  d.)  Gen.  17,  14. 
Jes.  51,2. 

Jrnttf  n.  pr.  m.  Gen.  11,20  ff. 

"!ji"liy    m.   mit   dem   genit.   ^jy   Schuhriemen 

Gßn.  14, 23.  Jes.  5,  27. 
pm  s.  pty 

n™lty  n.  pr.  ps.  ppftf  Tochter  des  Ascher  Gen. 

46,  17.  Num.  26, 46^  1  Chr.  7, 30. 
v1£1tff  fut.  pl.  i£-)i£»  einreissen,  einschneiden 

Lev.  21,  5.  Zach.  'l2, 3. 
Nifal  fut.  pl.  ^\£TWi  eingeschnitten  werden 

Zach.  12,3. 

lOnty  m.  Einschnitt  Lev.  19,  28. 


ntpit^  f.  ps.  nip~\ty  Einschnitt  Lev.  21,5. 

"Ht#  n.  pr.  früherer  Name  der  mtP  (s-  d.)  Gen» 
U,  29.  17, 15. 

[JPHii!/]  m.  pl.  D,^1.t^»  suff.  .TJnty  &e°e  Gen. 
40, 10.  12.  Joel  1, 7. 

T"lt^  m.  pl.  rjtrphjp,  es.  nnifc*,  suff.  vinfef 

Entronnener,  Flüchtling  Jos.  10,  20.  Jer.  31,  2; 
überhpt.  /forć,  Uebriggebliebener  Num.  21,35. 
Jes.  1,  9.  Joel  3, 5.  Hiob  27, 15. 

rHfr— ^IW  (Fürst  Gottes)  n.pr.m.  1)  Schrei- 
ber am  Ho'feDavid's  2  Sam.  8, 17  (=  xytf  Kri 
(N1#  Ktib)  2  Sam.  20, 25  =  n^#  1  Kön.'  4, 3  = 
NEW  1  Chr.  18,  16).    2)  Hohepriester  zur  Zeit 

t     :  - 

des  Zerstörung  des  Tempels  2  Kön.  25,  18.  Jer. 
52, 24.  1  Chr.  5,  40.  3)  Vater  des  Esra  Esra 
7, 1.  4)  2  Kön.  25, 23.  Jer.  40, 8.  —  Jer.  30,26. 
51, 59.  61.  —  Esra  2, 2.  Neh.  12, 1.  —  Neh.  10, 3. 
—  11, 11.  —  12, 12.  —  1  Chr.  4, 13.  14.  —  35. 

pfr  s.  }tn#. 

nip1*!^  pl.  f.  das  Hecheln,  gehechelt  Jes.  19, 9. 

*[*?HiM.  Piel  part.  f.  ronjfcep  verflechten,  ver- 
schlingen, mit  Obj.  Tj-n  =•  wild  herumlaufen 
Jer.  2,23. 

QVpp-lE/  n.  pr.  m.  Jer.  39,3. 

;,iJ?")t^  part.  pass.  y>Hi#.  einer,  der  ein  zu  langes 
Glied  hat  Lev.  21, 18.  22,  23. 
Hitp.  inf.  jnnipn  sich  ausstrecken  Jes.  28, 20. 

[C]J?niM  m.  pl.  sfc.  >SSn&  Gedanke  Ps.  94, 19. 
139,  23. 

inf.  es.  Fj-jty,  suff.  ispjy  verbrennen  Jes.  47, 14. 
Jer.  36,  25;  häufig  mit  dem  Zusatz  ^3 
Ex.  32,  20.  Lev.  S,  17.  Rieht.  7,  52;  mit  dem 
Obj.  nrnt#  Wohlgerüche  bei  ber  Beerdigung 
Jemandes  anzünden  (Jer.  34,  5)  2  Chr.  16, 14. 
(21, 19) ;  dageg.  nEHt^  Backsteine  durch  Bren- 
nen härten  Gen.  11,3  (vgl.  VWQ). 

Nifal  fut.  PHfcßP  verbrannt  werden  Lev.  4, 12. 

Pual  pf.  Pjit^  verbrannt  sein  Lev.  10, 16. 

tpfc'  m.  pl.  D,S'")f£>  1)  brennende  ( —  giftige) 
Schlange  Num.  21,  6.  8.  Deut.  8, 15.  Jes.  14, 29. 
30,6.  2)  Name  eines  Engels  (Seraf)  Jes.  6,2. 
6.    3)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  22. 

nÖ™!^  f«  es.  nSIty  das  Verbrennen  (vgl.  Fpte) 
Gen.'  11,  3.   2  Chr.  16,  14;   Brand  Lev.  10,  6. 

21 
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Num.  17,2.  Jes.  9,4.  Arnos  4,  11;  das  Ver- 
branntsein Deut  29,  22.  ncnfc^  "H  Brand- 
berg,  Vulkan  Jer.  51,  25. 

p"łi^  1)  adj.  pl.  DNP""W  rothbraun  Zach.  1,  8. 
2)  subst.  pl.  suff.  rranty  e(He  Bebe  (von  den 
röthlichen  Trauben)  Jes.  16,8. 

p^W— p"W  1)  m.  (edle)  Äe6e  Jes.  5, 2.  Jer. 
2, 21.  2)  n.  pr.  Bach  (Thal)  zwischen  Askalon 
und  Gaza  Rieht.  16,4. 

r\\fp   f-  Bebe  Gen.  49,11. 


;,!H"lt#  fat.  3  pl.  snfcn  herrschen,  Herr  sein  Jes. 
32,T1.  Spr.  8,16.  Est.  1,22. 

Hitp.  fat.  2  sg.  Tinten  sich  zum  Herrscher 
auf  wer  fen  Num.  16,  13. 

W/Ü/   m.  es.  jiipjp  Jubel,   Wonne  Jes.  22, 13. 
Ps"  51, 14. 

r\p  s.  n&fcf- 

Dnt^  (=DnD)üerJi?erren»üer^n^ern  Klagel.3,8. 
*["inty]  Nifal  fat.  pl.  nntS^  aufbrechen,  her- 

-    -  |  :  |T    • 

vorbrechen  1  Sam.  5,9. 


0 


E"  (verkürzt  aus  i^tf)  mit  lolgd.  Dagesch  (aus- 

v  v   -: 

ser  bei  Kehllauten),  zuweilen  $  (flg.  Dagesch, 
z.  B.  Rieht.  5,  7.  Hohel.  1,  7)  oder  y  (Koh. 
3, 18)  oder  jp"  (Rieht.  6, 17)  a)  pron.  relat.  wel- 
cher Ps.  124, 1.  Koh.  1, 10;  mit  Einschluss  des 
zu  ergänz,  demonstr.  VJT^  DJJ  m'*  denen, 
welche  sein  werden  Koh.  1, 11.  rGnN#"nK 
'tfSi  ^eM  meine  iSee/e  /źeftż  Hohel.  3,3;  eben 
so  adverb.  Ott/g>*  woAm  Ps.  122,  4;  mit  folgd. 
"p  bildet  es  pron.  poss.  J$\tf  der  meinige  Hohel. 
1,6  (vergl.  ty).  b)  conj.  rfa«  nach  Ztw.  des 
Sehens,  Wissens  etc.  Koh.  2, 13,  wo  sonst  it^'x 
gebraucht  wird,  daher  -#  "iJJ^T^N  "1JJ  Rieht. 
5,7.  -^3  wei/  Koh.  2, 16.  "1^3  =  1^3  wie 
Koh.  5,14  oder  als  (von  der  Zeit)  Koh.  9, 12. 
10,3. 

[Nfc*]  m.  pl.  suff.  OH  W  Verderben  Ps.  35, 17. 

*DXftf  fut.  2N#K;  inf-  3NB>;  imp.  f-  ^N!£> 
schöpfen  Gen.  24,  13.  19.  Nah.  3,  14.  2VW 
ryft  Wasserschöpfer  Deut.  29, 10.   Jos.  9,  21. 

*JX2^  fut.  jk^  schreien,  brüllen,  meist  vom 
Löwen  Jer.  2, 15.  Arnos  3,8.  Ps.  104,21;  auch 
vom  Donner  Hiob  37,4;  von  lärmenden  Men- 
schen Ps.  74, 4;  vor  Schmerz  stöhnen  Ps.  38,  9. 

rUNE"  f.  es.  n:0>  suff.  mw\  pl-  suff.  Tüg# 

Gebrüll  Jes.  5,29.  Zach.  11*  3;  Stöhnen,  Seuf- 
zer Ps.  22, 2.  32, 3.  Hiob  3,  24. 

*nNt*/  verwüstet  werden  Jes.  6, 11. 


Nifal  tut.  3  pl.  ]!)Ktgh  1)  brausen  Jes.  17, 12. 
13.    2)  wüst  liegen  Jes.  6,  11. 

Hifil  inf.  niNt^rp— nit£>r6  rvüst  machen, 
mit  acc.  q^}  zu  Steinhaufen  2  Kon.  19,  25. 
Jes.  37,26. 

Hitp.  part.  nKFltf>Ę  zusehen  mit  "p  Gen. 
24,21. 

r\Xtif  s.  n*W- 

T  T 

TlftXtit  f-  »Starm,  Unwetter  Spr.  1,  27  Ktib  (Kri 

nyte"  s.  d.). 

VlNE*— *?XE/  m.  u.  f.  mit  He  loc.  -&K#  #w" 
/erroeft,  Schattenreich  Gen.  37, 35.  Deut  32,  22. 
1  Kön.  2,6.  Spr.  15,  11;  überhaupt  für  Tod, 
Vernichtung  2  Sam.  22,  6.  Ps.  89, 49.  Spr.  7, 27. 

7-1KŁŁ"  {der  Erbetene)  n.  pr.  1)  Saul,  König  von 

T 

Israel  1  Sam.  9,2.  2)  König  von  Edom  Gen. 
36, 37.  1  Chr.  1,  48.  3)  Sohn  Simeon's  Gen. 
46,  10.  Num.  26, 13  (wo  n.  gent.  ^1>W)  1  Chr. 
4,  24.    4)  1  Chr.  6,  9. 

jiNtŁ"  m.  es.  tfN1#ł  suff.  ntfW  "0  ^d,f  Brausen 
der  Wellen  Ps.  65,  8;  Lärm  grosser  Menschen- 
haufen Jes.  5,  14.  Ps.  74,  23;  Prahlerei  Jer. 
46,  17.  2)  Vernichtung  Ps.  40,  3.  r\$y  ijg 
die  der   Vernichtung  Bestimmten  Jer.  48*  45. 

IDNĘ"  m.  suff.  CHpHtfi"  Uebermuth  Ezech.  25,6. 
15.  36, 5  CniBNlP'  Ezech.  16,  57  s.  ^B")- 

JTNtŁ"  f.  Verwüstung,  Trümmer  Jes.  24,12. 

*bNttf— ba#  pf.  3  sg.  suff.  ?£$#,  ^t^ 
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i  sg.suff.  vn1?^'— r^1?^  s  pi.  ps.  ^x^, 
suff.  wtfäp,  2  pi.  cp^W»  fai  bxtp:;  inf- 
fe<#— -btf#;  imp.  SkNT— n^N^',  f-  tytf,  pi. 

ibxi^»  8un?-  'jwI&Ü  *)  verlangen,  fordern,  bit- 
ten 1  Kön  3, 5.  2  Kön.  2, 10.  Jes.  7, 11  (vgl.  rwpr 
u.  pjpy).  Micha  7, 3;  mit  acc.  d.  Sache,  die  man 
verlangt  oder  um  die  man  bittet  Rieht.  5, 25. 
1  Sam.  12, 13.  Klagel.  4,  4  u.  ]p  d-  Pers-  üon 
der  man  verlangt  1  Sam.  1, 20.  1  Kön.  2, 20. 
Ps.  21,  5  oder  njgö  Ps.  27,4.  Spr.  30,7;  selten 
mit  dopp.  accus.  Deut.  14,26.  Ps.  137,3;  die 
Pers.  für  die  man  etwas  verlangt  u.  s.  w.  mit 
*?  1  Sam.  12, 17.  1  Kön.  3, 11.  i#eo-n#  b$0*\ 
tViüb  er  wünschte  sich  zu  sterben  1  Kön.  19, 4. 
1#9J  nS{<2  Htiüfo  unter  Fluch  sein  Leben 
(seinen  Tod)  zu  verlangen  Hiob  31, 30.  2)  ent- 
leihen mit  acc.  d.  Sache  und  p  d.  Pers.  Ex. 
22,13.  2  Kön.  4,3.  6,5;  leihen  mit  ^  d.  Pers. 
1  Sam.  1,28.  3)  fragen  Jer.  30,6;  mit  acc. 
d.  Pers.  Gen.  32, 18.  44, 19.  Rieht.  4, 20.  13,  6; 
die  Sache,  um  die  man  fragt  mit  ^y  Neh.  1,2 
oder  im  acc.  Jes.  45, 11;  meist  aber  mit  ^  = 
sich  nach  etwas  erkundigen  Gen.  26,7.  32,30. 
43,7.  Deut.  4,32.  Jer.  6,16.  Hiob  8,8;  mit  ^ 
d.  Pers.  und  Q*hu?b  si°h  nach  dem  Befinden 
Jemandes  erkundigen,  ihn  begrüssen  Gen. 
43,27.  1  Sam.  25,5.  2  Sam.  8,10.  Jer.  15,5; 
auch  mit  acc.  ubw  Ps-  122,6;  befragen,  eine 
Frage  an  Jemand  richten  z.  B.  an  Gott  u.  s.  w. 
mit  2  des  Befragten  u.  ^  d.  Pers.  für  die  man 
fragt  Num.  27,  21.  1  Sam.  14,  37.  22, 10.  13. 
Ezech.  21,26.  Hos.  4, 12;  statt  3  braucht  man 
auch  JSTriN  Gen.  24, 57.  Jos.  9, 14.  Jes.  30, 2. 

Nifal  pf.  *?NtŁ^ ;  iQf-  abs.  ^'xtC^  sich  Urlaub 
erbitten  mit  »p  1  Sam.  20,  6.  28.  Neh.  13,  6. 

Piel  pf.  3  pi.  I^NĘJ;  rat-  3  pi.  I^kbö  1)  bet- 
teln Ps.  109,  10.  2)  Fragen  stellen  2  Sam. 
20,  18. 

Hifil  pf.  1  sg.  suff.  irpnbNttfn;  fat.  3  pl.  suff. 
DI^NCty  darleihen;  die  Person  mit  ^  1  Sam. 
1, 28  oder  als  suff.  Ex.  12, 36. 
sHVf  aram.  pf.  1  pl.  frO^W;  part.  hxtäl  fiit. 
3  sg.  suff.  p^Nt^.  1)  verlangen  mit  dopp. 
acc.  Esra  7,  21.  2)  fragen  mit  ^  d.  Pers.  u. 
acc.  d.  Sache  Dan.  2, 10.  11,  27.  Esra  5, 9.  10. 

bXS^  n.  pr.  m.  Esra  10,  29. 

HX&  1)  inf.  v.  ^tf.    2)  s.  %«#. 

[X^XL^]    aram.   f.   emph.   N^NK/   Beschluss 
Dan.  4,14. 


nbxttf  f.  suff.  v^Nt^n  W>  7pbx#— ^nW» 

DPb'$$#  Bitte,   Begehr  Riebt.  8,24.    1  Sam. 
1,T17.**27.  Ps.  106,15.  Hiob  6,8.  Est.  5,16. 

bN'nbNttf-b^nbtf  (ich  habe  von  Gott  er- 
beten) n.  pr.  Vater  des  Serubabei  Hag.  1, 1. 
12.  14.  2,2.  Esra  3,2.  Neh.  12, 1.  1  Chr.  3, 17. 

*[|N!tf]  Püel  \:$i&,  3  pl.  sßjgip  ruhig,  friedlich 
leben  Jer.  30,  10.  46, 27.  Spr.  1, 33.  Hiob  3, 18. 

}N#  s.  |{<^  rva. 

\2Kp  adj.  u.  subst.  suff.  *|JJN#,  P1-  D'32tf#» 
f-  nUJNtf  ruhig,  friedlich  Jes.  32, 18.  33,  20; 
sorglos  Jes.  32, 9.  11.  Zach.  1,  15;  subst.  Glück- 
licher Hiob  12, 5;  Sorgloser  Arnos  6,  1 ;  Ueber- 
müthiger  Ps.  123,4;  abstr.  Uebermulh  2  Kön. 
19,28.  Jes.  37,29. 

[DNttf  wovon  part.  "TDN'tP  s.  nccfl. 

"C£]X&^  fiit.  Fj^n  schnappen  Jer.  2,24.  14,6; 
schnauben  Jes.  42,14.  Ps.  56,3.  119,131;  ge- 
gen Jemand  mit  acc.  Ezech.  36, 3.  Arnos  8,  4. 
Ps.  56,  2.  57,  4;  sich  sehnen  nach  .  .  .  mit 
accus.  Hiob  7,  2.  36, 20;  eilen  Koh.  1, 5. 

*HNttf  "6r*0  W«*«»  1  Sam.  16, 11. 

Nifal  pf.  -1X1^;  part.-\N#:}— HNl&'W  (Ezech. 

9,  8) ;  fut.  "ijcigfi  ü6n^  bleiben,  zum ck bleiben 

Gen.  7,23.   42,38.   47,18;    part.  Dn.Ntft  die 
Uebrigen  Gen.  14, 10. 

Hifil  pf.  TN#n;   rut.  *VNĘ^  übrig  lassen 
Ex.  10, 12.  Deut  28, 51. 

*")X£#  m.  Ueberrest^  die  Uebrigen  Jes.  10,  20. 
i  l',  II. 

HNt^  aram.  m  emph.  {ONĘ>  Best,  die  Uebrigen 
Dan.  2, 18.  7, 7. 

IXßf  m.  suff.  n$#  1)  Fleisch  Micha  3,  2.  3. 
Ps.  78, 20.  27;  überhaupt  Nahrung  Ex.  21, 10; 
Körper  Ps.  73,26.  Spr.  5,11.  11,17.  *Q£n 
^iNt^l  ^a*  Unrecht  gegen  mich  und  gegen 
meinen  Leib  Jer.  51,  35.  2)  Blutsverwandt- 
schaft, concr.  Verwandter  Lev.  18,6.  12.  13. 
20, 19.  Num.  27, 11. 

31E^  HN#  (^er  Resl  wird  sich  bekehren)  pro- 

t  t    :  * 

phetischer  Name  des  Sohnes  Jesaia's  Jes.  7, 3. 

10,  21.  22. 

fPNltf  f-  Blutsverwandtschaft  Lev.  18, 17. 
r\~)$P  n.  pr.  f.  1  Chr.  7, 24. 

nnNttf— rfflp  ci  Chr.  12,38)  f.  suff.  inn^ 

21* 
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Rest  Jes.  44,  17;    Erhaltung,   Rettung   Gen. 
45,  7.  2  Kön.  19, 81. 

HX#  f.  Vernichtung  Klagel.  3,47  (vgl.  p#)- 
Otf  n.  pr.  1)  Enkel  des  Kusch  Gen.  10,7. 
2)  Sohn  des  Joktan  Gen.  10,28.  3)  Sohn  des 
Jokschan,  Sohnes  der  Ketura  Gen.  25,  3. 
4)  Volk  und  Landschaft  des  glücklichen  Ara- 
biens 1  Kön.  10, 1.  Jes.  60, 6.  Jer.  6, 20.  Ezech. 
27,  22.  Ps.  72,  10.  15.  Hiob  1,  15.  6, 19;  n.  gent. 
pl.  D'xSjy'  Joel  4, 8.  Unbestimmt  bleibt  es,  auf 
welchen  der  drei  Genannten  {<at^  zurückzu- 
führen sei. 

[22$]  P°el  TPflDDil^  zerschlagen,  demüthigen 
Ezech.  38,4.  39J2  (vgl.  3^). 

[D^tf]  m.  pl.  QiaD#  Stücke,  Trümmer  Hos.  8, 6. 

"TDItf  pf-  2  sg.  n'ISBfo  Part.  pass.  pl.  Q*o#, 
f.  nVSttf;  fat.  3  sg.  3#ii,  suff.  D3t5fy  3  SS-  f- 
suff.  ^a#n,  3  pl.  !)2£»;  inf.  HÜtf«  imp.  n3# 
gefangen  fortführen  Num.  24,  22.  1  Sam.  30,  2. 
Jer.  41, 10.  14.  Qbad.  1, 11;  häufig  mit  Object 
v}^'   Gefangene  machen   Num.  21,  1.    Deut. 

21, 10.  Rieht.  5,  12;  part.  watP  unsere  Treiber 

r- 
Ps.  137,3;  part.  pass.  Gefangene  Gen.  31,26. 

Jes.  61,  1. 

Nifal  pf.  n3tft>  pl-  13#3  gefangen  weg- 
geführt, geraubt  werden  Gen.  14, 14.  Ex.  22,  9. 
1  Sam.  30,  3. 

*CMf  m.  Name  eines  Edelstein's  Ex.  28, 19.  39,12. 

■JKO?-" hxy&  n.  pr.  m.   1)   1  Chr.  23,  16. 

26,  24.  =  bfroW  1  Chr.  24,  20.    2)  1  Chr.  25,  4 

*))2p  Ktib  für  S'3#  s.  d. 

yjOMf  m.  cs.  jja#,  dual.  D^3^  PJ-  D^jptJJ— 
[YIJDB'j  cs-  nii>3#>  suff.  05^3^'  ^ocÄe 
Gen'  29, 27.  Ex.  34,  22.  Lev.  12, 5.  Ńum.  28,  26. 
Jer.  5,  24.  Ezech.  45,  21 ;  Jahrsiebent,  Jahr- 
woche Dan.  9,25.  26.  27. 

njcntf— n-jtotf  f.  es.  ng«?.  suff.  ^5^, 

pl-  niJW  ^»  Schwur  Gen.  24, 8.  26,  3.*  Ex. 
22,  10.  Ezech.  21,  28.  njna#  *b]73  geschwo- 
rene Freunde  Neh.  6,  18. 
H-l^ttf  f.  suff.  ?p3i^,  pl.  suff.  DD'niSl^  Gefangen- 
schaft, nur  als  Obj.  zu  ait#  (Kai  u.  Hifil  s.  d.) 
Deut.  30,3.  Zef.  3,20;  auch  überhaupt  Elend, 
Leiden  Hiob  42, 10  (statt  rfl3ltf  lies  Ktib  häufig 

rr3#). 
*[rQ#]  Piei  pf.  >ma#;  fat.  naiy\  suff.  nana^i 


pl.  suff.  ^fT^tf;  imp.  f.  >rq#;  part.  natf 
(Koh.  4,  !2  =  narö)  1)  preisen,  rühmen  Ps. 
63,4.  117,1.  145,4.  147,12.  Koh.  8,15.  2)  be- 
schwichtigen Ps.  89, 10.  Spr.  29, 11. 

Hifil  part.  rpa£;Ę  beschwichtigen  Ps.  65,  8. 

Hitp.  inf.  Planten  **cA  rühmen  mit  a  Ps. 
106,  47.  1  Chr.'  16, 35. 

fl"QEtf]  aram.  Pael  pf.  2  sg.  nnatf,  l  s§-  nnst^» 
3  pl.  in3t#5  part  n3i#C  preisen,  rühmen,  an- 
beten Dan.  2,  23.  4,  31.'  34.  5,  4.  23. 

tD5fr?  m-  Ps-  tD3tf>\  suff-  ^5^'5  pl-  QU03fcfj 
cs.  iŁ33#>  suff.  a»^3t^.,  Ü^L??^  l)  Zweig, 
Ruthe  Lev.  27,  32,  häufig  als  Strafwerkzeug 
Jes.  10,  5.  Spr.  13,  24.  22,  15.  Q^N  £a# 
menschliche  (milde)  Zuchtruthe  2  Sam.  7, 14; 
Stab  Ps.  2,9.  23,4:  Zepter  Gen.  49, 10.  2)  Volks- 
stamm, Volksabtheilung,  hauptsächlich  von 
den  Stämmen  Israel' s  Gen.  49, 16.  Deut.  16,  18. 
Jos.  11,23.  3)  (wahrscheinl.)  Komet,  von  der 
Aehnlichkeit  mit  der  Ruthe  Num.  24, 17. 

[lODt^'J    aram.  m.  pl.  cs.  iftatŁ'  Stamm   Esra 

6,  17. 
tOD^'  ni.  Name  des  elften  Monats  (Januar-Febr.) 

Zach.  1,7. 
^2$    m.   ps.  v^,    suff.  spg/,   Y3W,   Q3W' 

&2UŻ   1)  Gefangenschaft  Deut.  21,13.  28,41. 

Jer.  30, 10.  Ps.  78,  61;  Wegführung  Jes.  49,  24. 

Arnos  4, 10.     2)  concr.  Gefangener  Ex.  12,  29. 

coli,  die  Gefangenen  Num.  21,  2.  31, 19.   Jes. 

49,24.  Hab.  1,9;  vgl.  rqt£- 

^t^  n.  pr.  m.  Esra  2, 42.  Neh.  7, 45. 

"Oi#  n.  pr.  m.  2  Sam.  17,  27. 

y2üf  m.  F/amme  Hiob  18,  5. 

E^Dttf]  aram.  m.  pl.  vy^W  Flamme  Dan.  7, 9. 

JTDttf  f-  Gefangene,  Weggeführte  Jes.  52, 2. 

t  •    : 

JTDt#  f-  (=  '3t&0  1)  Gefangenschaft  Jer.  48, 46. 

t  :    •  •    : 

Neh.  3,  36.  2)  concr.  coli.  die  Gefangenen 
Deut.  21,11.  32,42. 

[b^^'J  m.  suff.  ^at?'  (Ps.  77,  20  Kri,  wo  Ktib 
pl.  ?p^a#)»    pl.  es.  ^2ty  -PA1^»    VVeg   Jer. 

IS,  15" Kri  (wo  Ktib:  ^13#)- 

[D^DŁ^J  m.  pl.  Q^D^ttf  netzartige  Haube  Jes. 
3,  18. 

"•JT^  f.  rPJpZHtf— n^Zlltf— nj?3#  rfeT  *ieoente 
Gen.  2,  2.  Ex.  21,  2.  Lev.  23, 16."  Jos.  6, 16. 
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O^p  f.  pl.  suff.  7|*n>a^3  pi?W  Gefangen- 
schaft Ezech.  16,53,  überhpt.  =  ni2#  (s.d.), 
mit  dem  es  meist  in  Kri  und  Ktib  wechselt. 

b5#  m.  Schleppe  Jes.  47, 2. 

Vlb?^  m.  Schnecke  Ps.  58, 9. 

rfell^  f.  pl.  D^|tf  1)  ^Ä™  Gen.  41,5.  Jes. 
i7*  5.   Hiob  24,  24.    2)  »SVrom,  Sfrwtfe/  Rieht. 

12,  6  (wo  die  dialektische  Aussprache  der 
Efraimiten  r6*3D)-  Jes-  27> 12-  Ps-  69> 16- 

inh^p]  f-  pl.  es.  i^'  ^weiflf  Zach.  4, 12. 

NiD^—HiDt^  n.  pr.  Hofbeamter  des  Hiskia 
2  Kön.  18,  18.  26.  37.  19,2.  Jes.  22,15.  36,3. 

iTÖttf  n.  pr.  m.  Neh.  9, 4.  5.  —  10, 5.  12,  14 
T(  =  7VJ£0  Neh.  12,  3).  —  10, 11.  13. 

:;:J?Dt#  schwören ;  part.  pass.  pl.  es.  nty3#  iy2ty 
gebunden  durch  Eide  Ezech.  21,  28. 

Nifal  pf.  ])3$y,   fut.  }D$>,    1  sg.  ggt^jtf— - 
lOi^NI»   inxp-  r[V2Wn  schwören   Gen.  21,  24. 

-  |T      V  T  |T    :    |T      ' 

24,9;  mit  Obj.  nj/'2l#  emew  Eid  leisten  Num. 
30,3;  das,  wobei  man  schwört,  mit  3  1  Kön. 
2,  8;  die  Pers.  der  man  etwas  zuschwört  mit 
b  Gen.  47,31.  2  Chr.  15,14;  die  Sache,  die 
man  zuschwört  (beschwört)  mit  ^y  Gen.  24,  9. 
Lev.  5, 22  oder  accus,  (pr.  relat.)  Gen.  50,  24 
oder  einem  abhäng.   Satz  im  inf.  mit  ^  Ex. 

13,  5.  Deut.  4,  21  oder  ]p  Jes.  54,  9  u.  dergl. 
oder  es  folgt  direkte  Rede  1  Sam.  19,  6. 

Hifii  pf.  jrät^iij  fat.  ws&faj  suff-  -ijDlj^i. 

1  sę-  ]72#$fl;  inf.  abs.  $20h,  inf.  es.  Jpą^n 
zum  Schwören  veranlassen,  schwören  lassen, 
beschwören  Gen.  24,  37.  50,25.  Ex.  13,  19; 
dringend  bitten  1  Sam.  20, 17.  Jer.  5,  7.  Hohel. 
2,  7.  5,  9. 

Jfottf  cs-  yDt^  (bei  fem0  u-  ni73tc^  cs-  nyj3ty 

(bei  masc.)  1)  sieben  Gen.  5,  7.  7J  2.  8, 10.  37,2; 
suff.  üFttDt#  zu  siebent  2  Sam.  21,  9;  auch 
der  siebente  (besonders  wenn  es  dem  subst. 
folgt)  2  Kön.  12,  2;  häufig  als  unbest.  Zahl 
Jes.  4,  1.  Spr.  6,16.  26,25;  sieben  Mal  Ps. 
119, 164.  Spr.  24, 16;  du.  DT)jq#  siebenfach, 
vielfach  Gen.  4, 15.  24.  Jes^  30,  26.  Ps.  12,  7. 
79, 12;  pl.  D'Jpt^'  uebńg  Gen.  4,  24.  2)  n..pr. 
a)  Ort  in  Simeon  Jos.  19,  2;  vgl.  ausserdem 
ID^'"W?-    b)  m.  2  Sam.  20,  1.  —  1  Chr.  5, 15. 

3??#  s.  jrotf. 
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nj?5^  ^  ö- JD#-  2)  n-  Pr-  eines  Brunnens 
Gen.' 26,  33. 

rty^p  aram..cs.  njpfc'  sieben  Dan.  4,  20.  Esra 
7, 14.     nJEJKJ—in  siebenfach  Dan.  3, 19. 

njö#  s.  ntfq^. 

PJfaltf  Ezech.  21,28  s.  jöjjfr 

WJEJÖ  s.  jqtf. 

nil^Dt^  sieben  (bei  masc.)  Hiob  42, 13. 
*[r!?#]  Piel  pf.  piijąj^  wirken,  weben  Ex.  28,39. 
Pual  part.  pl.  D^2#D  gewirkt  Ex.  28,  20. 
y2p  m.  Krampf  2  Sam.  1,  9. 

*pD!I^  aram.  inf.  p2l^p  5  imP-  pl-  pDt^  lassen, 
zurücklassen  Dan.  4, 12.  23. 

Itp.  fut.  3  sg.  f.  p2ri#ri  gelassen  werden 
Dan.  2, 44.  '  '' .' ;  ' 

*"D#  I  fut.  i2^;  inf-  13#>  suff-  ^St^'j  ^P- 
IDB^j  sun?-  D^Dt^'  zerbrechen,  zerschlagen 
Gen.  19,9.  Ex.  12T,46.  Jes.  42,3;  erweitert  zu 
Bedeutungen  wie  verletzen  Lev.  22,  22 ;  tödten 
1  Kön.  13,  28.  Klagel.  1,  15;  vernichten  Jes. 
14,25.  Jer.  17,18.  48,38;  scheitern  machen 
ein  Schiff  Ezech.  27,  26;  ein  Ende  machen 
dem  Kriege  Hos.  2, 20 ;  löschen  den  Durst  Ps. 
104,11;  bildlich  brechen  das  Herz  Ps.  69,21. 
147,  3 ;  den  Stab  des  Brodes  zerbrechen  d.  h. 
Hungersnoth  senden  Lev.  26,  26.  Ezech.  5, 16. 
Ps.  105, 16. 

Nifal  pf.  13ĘÓ;  part.  pl.  cs.  njl^j;  fut. 
3  pl.  f.  nT"pt^Fi>  meist  pass.  des  Kai:  zer- 
brochen werden  Lev.  6,21;  beschädigt  werden 
Ex.  22,  9.  Ezech.  30,  22;  scheitern  1  Kön.  22, 49. 
Jona  1,4;  vernichtet  werden  Hiob  24,20.  2b 
13t£Ö  ein  gebrochenes  (demüthiges)  Herz  Ps. 
51, 19  (daher  D^TIN  ">rH3#}  durch  mich  ist 
ihr  Herz  gedemüthigt  worden  Ezech.  6,  9); 
eben  so  rnsip'j  Hn  Ps.  51, 19.  2b  '"Qt^ 
diejenigen,  deren  Herz  gebeugt  ist  Jes.  61,  1. 
Ps.  34,'  19. 

Piel  pf.  "G#— *13l#;  fi1*-  "fejlfity  krf-  a^s- 
13tP"  zerbrechen,  zerschmettern  Ex.  9, 25. 23, 24. 
Ps.  46, 10.  107, 16. 

Hifil  fut.  *F2l^N  hervorbrechen  lassen  ein 
Kind  bei  der  Geburt  Jes.  66, 9. 

Hofal  pf.  ^13t^n  niedergeschlagen  seht 
Jer.  ,8, 21.         '  :r  :  T 

"D#  IIp   (denom-  v-  "W  Getreide),  fut.  ^3^> 
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(Getreide,  überhaupt  Speise)   einkaufen   Gen.    i 
41,57.   Deut  2,6.   Jes.  55,1;   verkaufen  Gen. 
41,56. 

Hifil  fut.   1  pi.  nTZttÓ   (Getreide,   Speise) 
verkaufen  Gen.  42, 6.'  Deut.  2,  28.   Arnos  8, 5. 

6.  Spr.  11,26. 

■"Q#-"Ottf  m-  ps-  "t?^» suff-  %!3W'>  Plün;#, 

suff.  rYH2#  1)  das  Zerbrechen  Jes.  30,  12. 
14;  Bruch  Lev.  21,  19;  Unglück,  Schaden 
Jer.  10,19.   30, 15.  Ps.  60,4;    Deutung  Rieht. 

7,  15;  pl.  Verzagtheit  Hiob  41,  17.  2)  Ge- 
treide Gen.  42,  1.  Arnos  8,  5.  Neh.  10,  32. 
D*"?2#  n.  pr.  (mit  Art.)  Ort  in  der  Nähe  von 
Ai  Jos.  7,5. 

n"QE^  m-  cs-  \h2Vf  B™ch  der  Lenden,  d.  h. 
heftiger  Schmeri  Ezech.  21,11;  Unglück  Jer. 
17, 18. 

D^Dktf  n.  pr.  s.  ^V). 

WZtä]  aram.  Itp.  pari  pl.  W^Hl^D  in  ^er- 
winung  gerathen  Dan.  5,9. 

*n2K/  fut.  ri-t^n — ri2t^*rr>  feiern,  ruhen  Gen. 
2,2.T  Ex.  16,30;  mit  Obj.  p^ttf'  Sabbatruhe  hal- 
ten  Lev.  23,  32 ;  auch  vom  Erdboden,  der  nicht 
bearbeitet  wird  Lev.  25,2.  26,35;  überhaupt 
aufhören,  ruhen  d.  h.  etwas  nicht  mehr  thun 
oder  sein  Gen.  8,  22.  Jes.  14, 4.  24, 8.  33,  8. 
Jer.  31, 36.  Spr.  22, 10.  Hiob  32, 1.  Klagel.5, 15. 
Nifal  pf.  H2l^J  zur  Ruhe  gebracht,  d.  h. 
vernichtet  werden  Jes.  17, 3.  Ezech.  6, 6.  30, 18. 
33, 28. 

Hifil  pf.  i  sg.  «n2#n,  2  pl.  Dfl2#n;  inf. 

P^B'rn— rV2fc6  feiern  machen,  in  der  Ar- 
beit stören  Ex.  5,5;  zur  Ruhe  bringen  Jes. 
13,11.  Ps.  8,3.  46,10;  au/ hören  lassen  Jes. 
J6,  10.  Ezech.  12,23;  verhindern  an...  mit 
p  Jos.  22,  25.  Ezech.  16,  41.  34,  10;  fehlen 
lassen  Lev.  2, 13.  Ps.  89,45.  Rut  4, 14;  ein  Ende 
machen  Dan.  11,  18;  unterlassen  Neh.  4,5; 
fortschaffen  Ex.  12, 15.  Lev.  26,  6.  2  Kon.  23, 5. 
11.  Jes.  21,2.  30,  11.  Jer.  36,29.  Ps.  119,  119; 
vernichten  Deut.  32,26.  Arnos  8,4. 

rQfi^  1)  8-  ZW'  2)  f.  suff.  ip2t&>  Versäumniss 
Ex.  21, 19;  das  Ablassen  Spr.  20,3;  vgl.  auch 

HZp  -nattf  (Num.  28, 10.  1  Chr.  9,32)  meist  f., 

cs.p2#5  suff.  ipcĘ*,  mr\2p,  ürn?^' ;  pi.  hiroęfc 

es-  nn3#i  suff.  »niP3^i  DZWlZĘJ  \) Buhetag, 
Sabbat  Ex.  16,  23.  25.  31, 13.  Lev.  23,  38.  Hos. 
2,  13.  Neh.  10, 34.  iFCti/3  (P2Ę>)  D2g>  an  jedem 


Sabbat  Num.  28, 10.  Jes.  66,  23;  Feiertag  über- 
haupt Lev.  23,32  (n.  E.  auch  Lev.  23,11.  15, 
in  welchem  Falle  der  16.  des  1.  Monats  ge- 
meint wäre).  2)  Woche  Lev.  23, 15.  3)  Buhe- 
jahr, Sabbatjahr  Lev.  25, 2.  4.  26, 34.  35. 

jlnSt^  m-  hohe  Feier,  meist  als  genit.  zu  p2t^i 
um  den  Begriff  zu  verstärken  Ex.  16, 23.  31, 15. 
35, 2.  Lev.  23, 3  ;  überhaupt  hohe  Feier  Lev. 
23,39;  auch  vom  Sabbatjahr  Lev.  25,4.  5. 

TDttf  n.  pr.  m.  Esra  10, 15. 

XJ^"  (Irrender)  n.  pr.  m.  1  Chr.  11,34. 

VJJE^  part.  3;'^,  f.  pxttf  unabsichtlich  handeln, 
irren  Lev.  5, 18.  Num.  15,28.  Ps.  119,67.  Hiob 
12, 16.  dsę/2  Gen.  6,  3  ist  wahrscheinl.  als 
inf.  cs.  suff.  aufzufassen:  in  ihrem  Irren. 

njJttf  f.  suff.  inap^  /rWÄum  Lev.  4,  2.  Koh. 
5, 5.  10, 5;  eine  unabsichtlich  begangene  Sünde 
Lev.  5,18.  Num.  35,11. 

*rU#  fut.  FMtfy,  inf.  nia^  l)  irren  Jes.  28, 7. 
Hiob  6,  24 ;  abirren,  abkommen  von  . . .  mit 
]0  Ps.  119,21.  Spr.  19,27;  (unfreiwillig)  sün- 
digen Lev.  4,13.  Num.  15,22.  1  Sam.  26,21. 
Spr.  5,23.  2)  sich  dauernd  beschäftigen  mit 
. . .  durch  2  Spr.  5, 19.  20, 1. 

*[rpE#J  Hifil  fut.  pl.  J|rP3t$^  *ein  Augenmerk 
richten  auf...  mit  *?x  Jes.  14, 16.  Ps.  33, 14; 
herausblicken  Hohel.  2,9. 

[HtfW]  f-  pl-  nlłCJtf  Irrthum  Ps.  19, 13. 

IVSp  m.  pl.  m'j^'  eine  Art  Lied  oder  Melo- 
die Hab.  3, 1.  Ps.  7, 1. 

/Jt^  fut.  3  sg.  suff.  na^atjn  beschlafen  Deut 
28,T30  Ktib  (Kri  P|J32i£)- 
Nifal  fut.  3  pl.  f.  rtibwF)  beschlafen  wer- 

7  :  r  T     • 

den  Jes.  13, 16.  Zach.  14. 2  (beidemal  Ktib  mit 

dem  Kri  f"U22!#R)' 

Pual  pf.  2  sg.  f.  fbgźf  beschlafen  werden 

Jer.  3,  2  Ktib  (Kri  £Q2&0- 
•  •  -  •. 

bj#  f.  Gemahlin  Ps.  45, 10.  Neh.  2,  6. 

T    •• 

PJl&tf]  aram.  f.  suff.  ?rh]$>  PJO^B?  Gemahlin 
Dan.  5,  2.  3.  23. 

*[Jüttf]  Pual  part.  yąĘto  wahnsinnig  1  Sam. 
21,  16.  2  Kon.  9, 11.  Hos.  9,  7;  verzückt  Jer. 
29,  26 ;  bewusstlos,  von  Sinnen  Deut.  28, 34. 

Hitp.  inf.  yiPJ^'n  J?c^  wahnsinnig  benehmen 
1  Sam.  21, 15.  16. 


>w 

]ty$P    m-    Wahnsinn   Deut.  28,  28;    Äa*er« 

Zach.  12,4;  rasende  Eile  2  Kön.  9,20. 
IJItf  m.  es.  "W"— "Ottf  ^a*  Geworfene,  Junge 

Ex.  13, 12.  Deut.  7, 13.  28,4.  18.  51. 
*1#   m.    dual,  ni-iw,  es.  r|#,  suff.  >-]#,  Mft 

ftHtf»   jnH^'   (weibliche)  Brust  Gen.  49,  25. 

Ezech.  23, 3.'  Hos.  2,  4.  9, 14.  Ps.  22, 10.  Hohel. 

1,13.  4,5.  Klagel.  4,3. 
tlp]  m.  pl.  DHl^  Dämon,   böser  Geist  Deut. 

32, 17.  Ps.  106,  37. 

*lttf  m.  1)  Brust  Jes.  60,16.  66,11.  Hiob  24,9. 
2)  "róf — lit^  Gewaltthat  Jes.  59,  7.  Jer.  6, 7. 
Ps.  12,  6  (Gewaltthat, gegen  die  Armen);  Ver- 
wüstung Joel  1,  15;  Verderben  Hos.  7,  13; 
Landplage  Hab.  2, 17.  Hiob  5,  22. 

*Tllitf  pf.  3  pi.  rn#>  suff.  hrntf;  fut.  -nun 

(st.  -|"£ń  Ps.  91,  6),   suff.  D^tó^-"-DT!#V  mf- 

"SB*— "IHt^'5  imP-  P1-  THÜ  (Jer-  49>  28)  ^e" 
n>a//  #6en,  verderben,  verwüsten,  plündern,  be- 
rauben Jer.  5,6.  47,4.  Ezech.  32,12.  Hos.  10, 14. 
Ps.  17,  9.  Spr.  11,  3  (Kri).  TW  P1-  Ü*TW 
Bäuber  Jes.  21,2.  Jer.  12,12.  Obadj.  1,5. 
Hiob  15,  21.    yrM  überwunden  Eicht.  5,  27; 

T 

zerstört  Jes.  33,1.  Jer.  4,30;  dagegen  rTTfltf 
Ps.  137,8  von  Baub  angefüllt. 

Nifal  pf.  1  pl.  itflE/J  verwüstet  sein  Micha  2,4. 

Piel  gewaltthätig  behandeln  Spr.  19,  26; 
räuberisch  überfallen  Spr.  24, 15. 

Poel  fut.  •nti»  zerstören  Hos.  10,2. 

Pual  pf.  "nt^',  fem.  rCn&  verwüstet,  be- 
raubt werden  Jes.  15,1.  Jer.  4, 13;  vernichtet 
sein  Jer.  49, 10.  Joel  1, 10.  Nah.  3,  7. 

Hofal  fut.  "1OT,  3  sg.  f.  nj^ip,  verwüstet  wer- 
den Jes.  33, 1.  Hos.  10, 14." 
TT\p  f.  pl.  rvn#  Gattin  Koh.  2,  8  (wo  die  Zu- 
sammenstellung des  sing,  mit  dem  plur.  die 
Menge  bezeichnen  soll). 

"H^  m.  der  Allmächtige,  nur  von  Gott;  häufig 

%1&  ^  Gen'  17'  L  Ex"  6'  3'  Num-  24' 4-  Jes' 
13,6.  Ezech.  1,24.  Joel  1,15.  Rut  1,20  und 
besonders  häufig  im  Buche  Hiob. 

"TlN^ll^"  (der  Allmächtige  ist  Licht)  n.  pr.  m. 
Num.  1,  5.  2, 10.  7, 30.  35.  10,  18. 

ntSlp  f.  pl.  niöTK'i  es-  niD-IK*  *^>  Ge/z/ete 
Deut.  32,32.  2  Kön.  23,4.  Jes.  16,8.  37,27. 
Jer.  31,40  (Kri).  Hab.  3,17. 

*Ht^  part.  pass.  pl.  f.  niBY1#  versengen  Gen. 
41T,  6.  23.  27. 
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r\&ltif  f-  Kornbrand  2  Kön.  19, 26. 

JliD^Jt^  ni.  Versengung  des  Getreides,  Korn- 
brand Deut.  28,  22.  1  Kön.  8,  37.  Arnos  4,  9. 
Hagg.  2, 17. 

*[Tlt#]    aram.   Itpael   part.  TLFlttfP  **cA  **■ 

mühen  Dan.  6, 15. 
T["l*)t^  n.  pr.  babylonischer  Name  des  Chananja 

Dan.  1,7. 
Drit#  m.  1)  Name  eines  Edelsteins,  Beryll. Gen. 

2, 12,  Ex.  25, 7.  Hiob  28, 16.    2)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

24,  27. 
1#  Hiob  15, 31  ==  xi#  s.  d. 

JO#  n.  pr.  s.  rrp- 

X)V/  m.  1)  Lüge,  Falschheit  Ex.  20,  7.  Ps.  12, 3. 

41,7;   meist  im  genit.,  wo  es  adjeetivisch  zu 

übersetzen,  falsch,  trügerisch  Ex.  23, 1.  Deut. 

5, 1 7.    2)  Nichtigkeit,  Eitelkeit,  ebenfalls  meist 

adjeetivisch  Ps.  31, 7.  127, 1.    jfl#^  vergeblich 

Jer.  4, 30. 
nJOttf  f-  cs-  ngtf  Sturm,  Unglück   Jes.  10,  3. 

47, 11.  Ps.  35,  8.  63, 10.  Spr.  1,26  (Kri).  3,  25; 

Wüste,  Oede  Zef.  1, 15.  Hiob  30, 3. 

*yMf  pf-  ontf,  f.  rotf— rotf.  2  sg.  fc#,  1  sg. 

'n2#  (aber  Ps.  23,  6  =  ij?Qt^,)j  part.  2#;  fut. 
31^— 3t&^— Dt^;  mf«  abs.  31'^f  (aber  Jer.  42, 10 
=  3lB*)>  cs-  SII^j  suff.  gŃ&Mjjyitf;  imp.  DW 
— 3E>— HDW»  Sllff-  IJ^Ilft  P1-  f-  rülltf  zurück- 

■  T        I  I   •  T  I 

kehren,  umkehren  Jos.  2,  22.  23.  Rieht.  7,  3. 
Ezech.  47,  7 ;  mit  ^  des  Ortes  wohin  Gen.  18,33; 
meist  mit  'px  des  Ortes  oder  d.  Pers.,  zu  welcher 
man  zurückkehrt  Gen.  28,  21.  Lev.  22, 13;  mit 
^y  Jer.  11,  10;  dichterisch  ohne  praep.  Num. 
10,  36.  Ps.  85,5;  auch  von  leblosen  Sachen, 
die  an  den  früheren  Ort  oder  Zustand  zurück- 
gebracht werden  Gen.  43, 18 ;  daher  wieder  er- 
scheinen Lev.  13,16;  wieder  zu  Theil  werden 
Ezech.  46, 17;  wieder  werden  Ex.  4,7  u.  bloss 
werden  Jes.  29, 17.  2)  Insbesondere  zu  Gott 
zurückkehren,  sich  bekehren  mit  ^  2  Kön. 
23,25;  oder  mit  -ą  Deut.  4,30.  Jes.  9,  12; 
auch  ohne  praep.  f?  NB^l  2W)  nenn  es  sich 
bekehrt,  so  wird  ihm  Heilung  Jes.  6, 10.  Jer. 
31,19.  -psti  ihre  Bekehrten  Jes.  1,27;  an- 
dererseits  heisst  3^  mit  jp  oder  nnND  SIC^ 
abwenden  von . . . ,  abtrünnig  werden  Num. 
14,43.  1  Sam.  15,  11;  überhaupt  ablassen  mit 
)p  1  Kön.  13,33.  2  Kön.  23,  26;  u.  ohne  praep. 
l'2N  "211/  tih  se*n  Zorn  hat  nicht  nachgelassen 
Jes.  5, 25.  Gen.  27,  45.  Hiob  14, 13.    y#p  *3(P 
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die  von  Sünde  abgelassen  haben  Jes.  59.  20. 
H^mSd  ^2^  ^e  vom  KrieQe  Zurückkehrenden 
Micha  2,  3.  3)  durch  Zusammenstellung  mit 
einem  anderen  Verbum  wird  die  Wiederholung 
der  Handlung  bezeichnet:  ^22^)  OKW  sie  wein- 
ten wieder  Num.  11,  4.  ?|!f2pl  sWl  er  wirtf 
tf/cA  wieder  sammeln  Deut.  30,  3.  "»Pinp^l  31t^'N 
ic/i  werde  wieder  nehmen  Hos.  2, 11.  "»pn^ 
riiOl  ich  sah  wieder  Koh.  9, 11.  TÓf>  D^tP' 
jje  t/eAen  wieder  Koh.  1,  7.  4)  niat^'TlK  3W 
die  Verbannten  zurückfuhren  (vgl.  niDBO»  da- 
her auch  2'pjp  |l\Nil-nN'  3ttf  er  *'e#<  rfie  //o- 
heit  Jakob's  wieder  her  Nah.  2,  3. 

Polel  pf.  3  sg.  f.  suff.  "jWMltf;  fut.  JQHgh; 
part.  33i£'D — 32it#  (Micha  2, 4)  zurückführen 
Jes.  49,5.  Jer.  50,19.  Ezech.  39,27;  wźetfer- 
herstellen  Jes.  58,  12;  mit  *?  Ps.  60,3;  mit 
Obj.  £»£}  erquicken  Ps.  23,3;  abteilen,  irre 
leiten  Jes.  47,  10:  part.  abtrünniger,  Fremder 
Micha  2,4  (vgl.  33$). 

Polal  pf.  f.  rojiBJ"  irre  geleitet  sein  Jer.  8,  5; 
part.  f-rODit^p  zurückgebracht,  gerettet  Ezech. 
38,8.      rr      : 

Hifil  pf.  yvfr\>  suff.  ^gn^n,  scptfru  ia^'n, 
2  sg.  hl^itfn— tp$$? suff-  ins^Dl?  i  ss- suff- 
PTD'itfn— q^Bfin  (Zach.  10,  6),  3  pl.  >Q^'n, 
suff.  qo*#tj>  2  pi.  Driatsń— DfSHtfn»  i  pi- 

tiÜHPlJ   mt-  3V^— ai^'— DI^'Ij  suff.  1331^— 

(      •     V.  •    T  "   T  ¥  IT"  |V    •     : 

ina^N  3  pi- £  njatp'n;  inf-  abs-  ai^'n»  cs- 

|         •      :  T    ;  ,-■      T  "    T 

3*#.-i,  suff  ozrt^n  (Jer-  38,26),  ta^'n;  imP- 

3B?n»  PS-  3Ęń,  suff.  yg^n  (Hiob  33,5);  part. 

zrEńp,  f.  cs.  ną^Oi  pi-  D^a^pj  cs-  '•a^'o 

zurückkommen  lassen  Riebt.  11,  9;  zurück- 
führen, zurückbringen  Gen.  29,  3.  37,  22.  44,  8. 
48, 21.  Deut.  22,  2.  1  Sam.  6,  7.  1  Kon.  13,  29. 
14,  28.  Jer.  12, 15;  wiedereinsetzen  in  ein  Amt 
Gen.  40, 13:  versetzen  mit  acc.  des  Ortes  Hiob 
30,  23;  wiederanlegen  ein  Kleid  Ex.  34,  35; 
zurückgeben,  erstatten  Gen.  20,  7.  Jes.  42,  22. 
Hiob  20,  10;  vergelten  Gen.  50, 15.  Rieht.  9,56. 
Ps.  79, 12.  Spr.  17, 13;  daher  bei  Schuldopfern 
u.  dgl.  (die  als  Ersatz  betrachtet  werden)  dar- 
bringen Num.  5,  8.  1  Sam.  6,  8 ;  auch  beim 
Tribut  2  Kön.  17,  3.  2  Chr.  27,  5.  \>y_  y&n  oder 
t^tfn  hy  iloeT  Jemand  kommen  lassen  Rieht. 
9, 57.  2  Sam.  16,  8.  In  verschiedenen  Erwei- 
terungen u.  bildlichen  Redensarten:  mit  Obj. 
■"CT  u.  accus,  der  Pers.  benachrichtigen,  Be- 
scheid bringen  Gen.  37, 14.  Num.  13,26.  22,8. 
2  Sam.  3, 11.  24, 13.  Spr.  22, 21 ;  mit  *?  d.  Pers. 
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Rieht.  5,  29 ;  dann  auch  ohne  ein  solches  Obj. 
antworten  Hiob  20,2.  33,5.  2  Chr.  10, 16;  mit 
^X  Est.  4, 13.  dj;£3  lytyQ  d*e  eine  kluge 
jśntwori  geben  Spr.  26,  16;  mit  Object  t£/£3 
erquicken,  stärken  Ps.  19,  8.  Rut  4, 15.  Klagel. 
1,16;  aber  Jtp'53  yWrh  sein  Leben  zu  retten 
Hiob  33,30;    mit   dem  Object  -p   die  Hand 

T 

zurückziehen  Gen.  38,29.  Jos.  8,26.  Ezech. 
20,  22  u.  folgd.  |p  ablassen  von  . . .  Klagel.  2,  3; 
dagegen  mit  ^  die  Hand  (strafend)  über 
...ausstrecken  Arnos  1.8.  Ps.  81,15;  seine 
Macht  ausdehnen  mit  3  %  Sam.  8,  3 ;  abwen- 
den Zorn  (acc.)  Num.  25,11.  Ps.  78,38.  Spr. 
24,18.  29,8;  mit  |p  Ps.  85,4;  mit  Obj.  q>;b 
sich  wenden  Dan.  11,  18.  3^  bü  D^H  s^ 
zu  Herzen  nehmen  Deut.  4,  39.  1  Kön.  8,  47. 
Jes.  46,  8;  zurücknehmen  einen  Befehl  Est. 
8,5.8;  hindern  Jes.  14, 27.  43,13;  entgegen- 
treten   Hiob    9,  12.    11,  10.    23,  13.  —  3*tfn 

rrtat£>-nN  wie  niatfTiN  a$  (s-  0Den  Kał) 

Jer.  32, 44.  33,7.  11.'  26.  Klagel.  2,14. 

Hofal  pf.  2t£^n;  rat.  3$*)»;  part.  2t#1D,  pl. 
D^tP'lD  zurückgebracht  werden  Gen.  42, 28» 
43, 12.  Ex.  10,  8.  Jer.  27, 16;  dargebracht  wer- 
den Num.  5,  8  fotóńn  Jes-  44,  26  ist  Hofal  von 

_    T 

b?01ttf  n.  pr.  3=  bttW  s.  d. 

DD  W  1)  adj.  u.  subst.  pl.  0*331'$  abtrünnig 
Jes.  57, 17.  Jer.  3,  14  22.  2)  n.  pr.  a)  Sohn 
des   David   2  Sam.  5,  14.    1  Chr.  3,  5.    14,  4. 

b)  1  Chr.  2, 18. 

DD^J  adJ*   f'   njQW  abtrünnig   Jer.  31,  22. 

49, 4  (vgl.  3!)^  Polel  u.  Polal). 
TWZJ  f.  ÄMÄe  Jes.  30, 15. 

■jplttf  n.  pr.  m.  2  Sam.  10, 16  =  ^«j^  1  Chr. 
19,16. 

7Dlt#  n.  pr.  choritischer  Häuptling  Gen.  36, 20. 

1  Chr.  1,  38.  40. 
py\üf  n.  pr.  m.  Neh.  10,  25. 

T)W  s.  ij*. 

W  fot  -fft*  s.  ritf. 

T  "  T 

*mttf  fiit.  iW"N  gleichen  Jes.  40,  25;  mit  3, 
Spr.  3,15.  8,11;  mit  *?  Spr.  26,4;  vergolten 
werden  Hiob  33,  27;  genügen  Est.  5, 13  mit  *?; 
j/cA  begnügen  mit  3  Est.  7,  4;  dienlich  sein 
Est.  3,  8. 
Piel  pf.  n*t£>\  1  sg.  tryytf;  rat.  n^>  1)  wteß»> 
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x/e/ten  (wie  Q^)  Ps.  16,8.  21,6.  Ps.  119,30 
(wo  H}}^  zu  ergänzen  ist) ;  zu  etwas  machen 
2  Sam.  "22,  34.  Ps.  18,34;  verschaffen  Hos. 
10,  1.  2)  ebnen  Jes.  28,  25;  beschwichtigen 
Ps.  131,2. 

Hifil  fut.  n$*K>  2  P1-  äilK^n  gleichsteilen, 
vergleichen  Jes.  46,  5.  Klagel.  2,  13. 

Nitpael  rflFlltfJ  flf/«cÄ  sein  Spr.  27, 15. 

t  t    :    ■ 

m$  aram.  part.  pass.  ">]E/  gleich  werden  Dan. 
5,:21  Ktib. 
Paelpf.  3pl.  yyy  gleich  machen  Dan.  5, 21  Kri. 

Itpael  iut.  nS3l^'  2M  ß^wcw  gemacht  werden 
Dan.  3,  29.       "  ~ :  ' 

)"]1J#  nur  im  n.  pr.  j-fl#  pDJJ  Name  eines  Thals 
in  Palästina  Gen.  14,  17   und  in  D'U'Tlp  nittf 

s-  c^nnp- 

:,*n-1^   pf.  3  sg.  f.  nnt^';  fut.  niBto  *»CÄ  beugen, 

sich  neigen  Ps.  44,  26.  Spr.  2, 18.  Klagel.  3,  20. 

Hitpolel  fut.  2  sg.  f.  TiniFlt^FI  sich  beugen 

Ps.  42, 6.  7.  12.  43, 5  (kann  auch  Hitpoel  von 

nntf  s-  d-  sein). 

TTW  n.  pr.  Sohn  der  Ketura  (arab.  Stamm) 
Gen.  25,  2  ;  n.  gent.  ^W  Hi<>b  2, 11. 

niT)#  1)  f.  Gruóe  Jer.  18, 20.  22  (Kri,  wo  Ktib 
rin'W)  SP^  22, 14.  23, 27;  Kluft,  Schlucht  Jer. 

2,  6.    2)  n.  pr.  m.  s.  nt^PI. 

UHM/  n.  pr.  =  D^pj  (s.  d.);  n.  gent.  icnitf 
Num.  26,43. 

*ŁW  pf.  pl.  W;  Part.  pl.  d<c#— Qick#,  f. 
niCONtP';  fut.  pl.  ^tfjj inf-  TO'— E#  l)  Aerwm- 
schweifen,  herumgehen  Num.  11,8.  2  Sam. 
24, 2.  8.  Hiob  1,  7.  2,  2.  2)  rutfem  Ezech.  27,  8. 
26.  3)  treten,  zeiftreten^  als  Zeichen  der  Ver- 
achtung Ezech.  16, 57.  28,  24.  26. 

Polel  fut.  pl.  IBftfcft;  part.  Q>ĘŁWĘj,  f- 
niLDCitt'p;  imp.  pl-  WóW  umherschweifen 
Jer.  5, 1.  Arnos  8, 12.  Zach.  4, 10.  Dan.  12,  4. 
2  Chr.  16, 9. 

Hitpolel  imp.  f.  pl.  fUIpöiB^n  *in-  «wrf  Aer- 
laufen  Jer.  49, 3. 

tOi^'m.  pl'D^iiy'  Geissei,  Peitsche  lKön.  12,11. 
14.  Nah.  3, 2.  Spr.  26, 3;  bildlich  für  Unglück, 
Plage  Jes.  10,  26.  28,  15  (Kri).  Hiob  9,  23. 
}itfc6  BitP'  Verleumdung  Hiob  5,  21. 

iWJ  pl.  es.  fyu/,  suff.  7j^!)jy  1)  tfawro  Ex. 
28,33.  35.  39,24. 25,26;  Schleppe  Jes.  6, 1.  Klagel. 
1, 9;  das  Aufdecken  (rfe,  Pi^n)  der  Schleppe 


ist  ein  Bild  der  Beschimpfung  Jer.  13, 22.  26. 
Nah.  3,5. 

^)W  adj.  gefangen  (n.  A.  barfuss)  Micha  1, 8 

T(Kri).  Hiob  12, 17.  19. 
rVJD  7lt#  n.  pr.  f.  Hohel.  7,  1 ;  wahrsch.  n.  gent. 

von  einer  Stadt  0^#. 

[D-ltW  in.  pl.  Q^ö11#  Knoblauch  Num.  11, 5. 
^ti/  n.  pr.    Sohn  des  Gad   Gen.  46, 16.  Num. 
'  26, 15. 
Ü^ttEf  n.  pr.  Ort  in  Isachar  Jos.  19, 18.  1  Sam. 

28, 4.  2  Kon.  4,  8 ;  n.  gent.  f.  WQÜ&  1  Kön.  1, 3. 

2, 17.  2  Kon.  4, 12  ff. 

*[JWJ  Piel  pf.  >r\Wj$;  fut.  jfltfß,   ps.  jjcjtfp; 

inf.  suff.  ^£Q   wm  //#//<?  rtt/ign   Jes.  58,  9. 

Ps.  28,2.  30^ 3. 'Hiob  24,12. 
JJiltf  m.  1)  Hülfsgeschrei  Jes.  22,5.    2)  £rfter, 

Vornehmer  Jes.  32, 5.  Hiob  34, 19.    3)  (n.  E.) 

n.  pr.  eines  Volkes  Ezech.  23,  23. 

JW  m.  suff.  r\]}_p  1)  Hülfsgeschrei  Hiob  30, 24. 
2)  Reichthum  Hiob  36,19.    3)  n.  pr.  m.  Gen. 

38,2.  12.  -  jr.ttf-rG  s.  iqjphg- 

y^  m-  suff.  *JJ1#  Hülfsgeschrei  Ps.  5, 3. 
NJW  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 32. 
nj?lt#  f-  es.  njW»   suff.  >flpitf  Hülfsgeschrei 
Ex.  2,23.  1  Sam.  5,12.  Ps.  39,13. 

7jMl#  m.  pl.  uhywj—nhw  i)  ^wcAx,  ScAa- 

lal  Rieht.  15,4.  Hohel.  2,75.  Neh.  3,35;  als 
Zeichen  der  Verödung  Ezech.  13,4.  Ps.  63, 11. 
Klagel.  5,  18.    2)   n.  pr.   a)  m.    1  Chr.  7,  36. 

b)  b])W  V"1N  Landschaft  in  Benjamin  1  Sam. 
13,  17  (vielleicht  =  Q^Vp  pN  1  Sam.  9,  4). 

c)  bvWf  "^H  Ort  in  Simeon  (Juda)  Jos.  15, 28. 
19,3.TNeh.  11,27. 

1J?it^ — "QW  (Partt  e*nes  denom.  v.  igifcO  pL 
On#i£j,  es.  r^tf  Thorhüter  2  Kön.  7, 10;  Wäch- 
ter 1  Chr.  15,23.  2  Chr.  23,4. 

*£]1#  fut.  suff.  ^Si£>\  Sfötißfy  W$1tW5  1)  stechen, 
verwunden  Gen.  3, 15.  2)  umhüllen  Ps.  139, 11. 
Hiob  9, 17. 

^i#   n.  pr.  m.  1  Chr.  19, 16.  18  (vgl.  «Jpitf). 
lü&WÜ  n.  gent.  v.  QQ)^  (s.  d.)  Num.  26, 39. 

|Öit#  s.  n->ęy_: 

"iSlltf— "IÖt#  m.  cs.  -iöf#,  pl-  nilDit^j  ca. 
rvh$?#»  suff.  D.Tn'lSit^  Horn,  Posaune  Ex. 
19, 16.  Lev.  25, 9.  Jos!  6, 4.  Eicht.  1, 8. 
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*rp-1E^"]  Polel  mt-  2  SS-  suff.  np.j?^'ri  reichlich 
tränken   Ps.  65,  10  (vgl.  Dpü?)- 

Hifil  pf.  pl.  p^n  überströmen  lassen   Joel 
2,24:  ohne  Obj.  überströmen  Joel  4,13. 

p^tf  m.  pl.  D»p^  Marktplatz,  Strasse  Spr. 
7, 8.  Hohel.  3, 2?  Koh.  12, 4.  5. 

plttf  f.  dual.  Q-pt^,  es.  pjEJ,  suff.  Vj?ittf  Schen- 
kel Deut.  28, 35.  Ps.  147, 10.  Spr.  26, 7.  Hohel. 
5, 15;  bei  Thieren  der  Hinter j iiss,  Keule  Ex. 
29,  22.  1  Sam.  9, 24. 

pp1t#  adj.  f.  npplttf  lechzend,  verlangend  Jes. 
29, 8.  Ps.  107, 9. 

~fyW  m.  suff.  Htp',  pl-  D'"W  OcA*c  Ex.  21, 28. 
Hos.  12, 12;  zuweil,  collect,  (wofür  sonst  ^ps) 
Gen.  32,  6. 1  Sam.  22, 19;  daher  auch  für  Kalb 
Lev.  22, 27  u.  für  Kuh  Ex.  34,  19.  Num.  18, 17. 

IrMtf  I  pf-  ")#  u.  s.  w.  s.  Tty. 

*"n#  H  rat  -vitto,  suff.  iia^,  n^;?  f-  nic/n; 

imp.  "W  1)  sehen,  blicken,  schauen  (nur 
dichterisch)  Num.  23,  9.  Hiob  17,  15.  34,  29. 
35,5.  Hohel.  4,8;  auflauern  Jer.  5,26.  Hos. 
13,7.    2)  Geschenke  machen  Jes.  57,  9. 

"W  m.  1)  pl.  suff.  orrw  Mauer  Gen.  49, 22. 
2  Sam.  22,30.  Ps.  18,  30.  Hiob  24,  11.  2)  pl. 
suff.  ni£'  Feind  Ps.  92,  12.  3)  n.  pr.  einer 
Wüstenstrecke,  östl.  v.  Aegypten  mit  He  rHW 
Gen.  16,  7.  25, 18.  Ex.  15, 22.  1  Sam.  15,  7.  27*  8. 

*11ty  aram.  m.  pl.  emph.  jp*^— Tfrytf  Mauer 
Esra  4, 12.  13.  16. 

KKW  n.  pr.  s.  nn^- 

JKfittf  m.  pl.  DW>'#  ^  Zi/'e  HoheL  2> 16'  5> 13' 
lilienförmige  Verzierung  1  Kön.  7,  22.  26. 
2)  pl.  musikalisches  Instrument  Ps.  45, 1.  69, 1. 
80,  1. 

\$Wtf  m.  ps.  ]t£*it£;  1)  lilienförmige  Verzierung 
1  Kön.  7, 19.  2)  niiy  ]KW  Name  eines  In- 
struments oder  einer  Melodie  Ps.  60, 1 .  3)  jt£>1t£> 
n.  pr.  Susa,  (Winter-)  Residenz  der  persischen 
Könige  Est  1,  2  ff.  Dan.  8,  2.  Neh.  1, 1. 

TiMW  f.  es.  natßW  Lilie  Hos.  14, 6.  Hohel. 
2,  1.  2 ;  lilienartige  Verzierung  2  Chr.  4,  5. 

VONti^Zfl    aram.   pl.  K'Qjfc'lt^  n-   gent.  eines 

assyrischen  Volkes  Esra  4,  9. 
plW  Ktib  1  Kön.  14,  25  für  Kri  p^tf  s.  d. 

ffl#  s.  nntf- 
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nbnill^  n.  pr.  Sohn  des  Efraim  Num.  26,  35 
(wo  n.  gent.  ^n#)-  1  Chr.  7, 20.  21. 

[2W]  aram,   Pael   pf.   3«]#— 3f#.j   rat.  3  Bg. 

yffi,   suff.  "n^n^,   riDJDW?;    inf-  sun?- 

Tfrosr^J  part.  ari^'O  befreien,  erretten  Dan. 

3,T15.T17.  28.  6,15.  17.  21.  28. 

* 

::'?\W  pf.  3  sg.  f.  suff.  ^pDTj^j  IRDTttf  erblicken 
Hiob  20,9.  28,7;  „die  Sonne  hat  mich  ange- 
blickt, d.  h.  geschwärzt  Hohel.  1,6. 

*["l?ttf]  Hofal  part.  iWß  gezwirnt,  zu  Faden 
gedreht  Ex.  26, 1  ff/ ' 

n^'  adj.  gebeugt,  gesenkt  Hiob  22,  29  (vgl.  nntßO« 

*instf  rat.  2  sg.  f.  HTO'n;  imP-  p1-  •Tintf 

schenken  Hiob  6,22;  beschenken  Ezech.  16,33. 

infc^  m.  Geschenk,  Bestechung  Ex.  23, 8. 1  Kön. 
15^  19.  Jes.  45,13. 

"Tin^  impf.  f.  ifytf  sich  niederbeugen  Jes. 
51,23. 

Hifil   rat.   3  sg.  suff.   nan^i  niederbeugen 
Spr.  12,25. 

Hitp.  pf.  ninntpn-  2  sg-  nw)#n,  i  sg. 
W^ENft'»  fat  ninnt^:— inn^s  ps.  tr^Wi, 

3  pl.  liriF.tJŃ,  *•  r*nP^»?l  **c^  bücken,  sich 
niederwerfen  als  Zeichen  der  Ehrfurcht  oder 
Anbetung  Gen.  33,  6.  2  Sam.  16, 4.  Ezech.  46, 2; 
*?or  Jemd.  meist  mit  ?p  Gen.  23, 7.  49, 8.  Deut. 
4,  9;  mit  rjg^  2  Chr.  25, 14;  verstärkt  durch 
Zusätze  wie  niPK  bis  zur  Erde  Gen.  24,  52. 

-    :r 

Q»QN  mżć  rfein  Gesichte  1  Sam.  25,41;    oder 

"PBN^   Num.  22,  31;    oder  VBK""^    2    Sam. 

14, 33.    [Die  abnorme  Form  on'inntP'D  Ezech. 

8,16  scheint  =  D^nni^iP  zu  sein. 
niriC^  m.  Beugung,  adv.  gebeugt  Jes.  60, 14. 
"linttf  m.  Schwärze  Klagel.  4,  8. 
[ninttf]  f.  suff.  «in  W  G™6e  Spr.  28,  10. 

*nn^'  pf.  nt£>,  i  sg.  Tinty,  3  pi.  TO'-innK>; 
rat.  a)  3  sg.  rw\ f-  nit^n, 3  p1-  ^rft^'»  b)  nt&K 

-      I     T  |        T  |      T 

f-  n&łH>  3  pl.  i|n^  sich  niederbeugen  Ps.  10,  10. 
Hiob  38,40;  meist  bildlich  gebeugt  werden, 
niedergedrückt  sein  (von  Kummer  u.  dergl.) 
Jes.  2,9.  11.  17.  5,15.  Hab.  3, 6.  Ps.  35,  14. 
38,7.  107,39.    Spr.  14,19.   Hiob  9,13.  Klagel. 

3, 20.  Koh.  12,  4.   7]rnpN  nrä  "£>Jtó  aus 

dem  Staube  klingt  kläglich  deine  Rede  Jes. 
29,4. 
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Hifil  pf.  ni^n  niederbeugen  Jes.  25, 12.  26, 5. 
Hitpoel  s.  rw'. 

*I0n#  fut.  eni^>.  suff-  in^n^j  inf-  tonir— 
— nön#  (Hos.  5,  2),  suff.  DŁ^nt^;  imp.  pl- 

Tćiltt/  schlachten  Gen.  22, 10.  Ex.  12,  21.  Lev. 
"9,8.  15.  Ezech.  23,  39.  ip'Djn  D'Efc?  HCn^ 
rfwrcA  Schlachten  (von  Menschenopfern)  haben 
sie  den  Abfall  weit  getrieben  Hos.  5,2;  auch 
tödten  (Menschen)  Num.  14,  16.  Rieht.  12,  6. 
1  Kon.  18,40.  W0  VPI  ein  tödtlich er  Pfeil 
Jer.  9,  7  Kri  (wo  Ktib  EnitßO-  OTtP  31} 
getriebenes  Gold  1  Kön.  10,  16.  17.  2  Chr. 
9, 15.  16. 

nED^nty  f-    es.  n£Tl#  ^aj  Schlachten  2  Chr. 

30,  17. 
rnii^  na.  Entzündung,  Geschwür  Ex.  9, 10.  Deut. 

28,27.  2  Kön.  20,7.  Hiob  2,7;   Aussatz  Lev. 

13, 19.  20. 
D^nttf  m.  =  t&rinc  s.  d. 

ftTI^  m.  es.  r?r\VJ  dünnes  Brett  Ezech.  41, 16. 
[rPnt#'J    f.   pl.  suff.  ünirpn^    Fallgrube   Ps. 

107,20.  Klagel.  4,20. 

D^V]p  aram.  (part.  II  v.  nW")i  f«  nn'H#  ver- 
derbt, falsch  Dan.  2,  9.  6,  5. 

bnt^  m.  ps.  bnu/  Löwe  Hos.  5, 14.  13, 7.  Ps. 
91, 13.  Spr.  26, 13.  Hiob  4, 10.  10, 16.  28,  8. 

rÖTKti  f.  Onyx,  Räucherklaue  Ex.  30,34. 

v  i      : 

ftni^  m.  ps.  F)n$  einer  der  verbotenen  Vögel, 
n.  E.  Seemöve  Lev.  1 1, 16.  Deut.  14,  15. 

r\^TVIf  f-  Auszehrung,  Schwindsucht  Lev.  26,16. 
Deut.  28,  22. 

YTWf  Grösse,  Stärke.  lTlt#  'J2  mächtige  Thiere 
Hiob  28,8.  41,26. 

Dl^nttf-D^n^  n. pr.  Ortinlsachar  Jos.  19,22. 

';eDnt^  fut.  1  sg.  suff.  Opnt^Jrt  zerreiben,  zer- 
malmen Ex.  30,  36.  2  Sam'.  22, 43.  Ps.  18,  43. 
Hiob  14, 19. 

pT]p  m.  1)  Staub  Jes.  40, 15.  2)  Wolke,  Höhe 
Ps.  89,7.  38;  besonders  im  pl.  Q'nnty,  dich- 
terisch =  q->2V.  Deut.  33,  26.  Ps.  18, 12.  78,  23. 

*in#  I-  schwarz  werden  Hiob  30, 30. 

*™int#  II  part.  "jnttf  suchen ,  streben  nach . . . 

-     T 

mit  acc.  Spr.  11,27. 

Piel  pf.  3  sg.  suff.  "hn#,  1  sg.  suff.  ^FTW'; 
fut.  *}nt£>n»  3  pl.  suff.  "O^Tit^  suchen,  auf- 
suchen ,    meist  dichterisch   (statt  jtf  7)3  oder 


fcryrj)  mit  ^  Hiob  24,5;  mit  *)x  Hiob  8,  5; 
meist-aber  mit  acc.  Jes.  26,9.  Hos.  5, 15.  Ps. 
78,  34.  Spr.  1 ,  28 ;  mit  dopp.  acc.  Jemd.  mil 
etwas  heimsuchen  Spr.  13,  24. 

ITVtf  m.  ps.  -in#,  suff.  pnpltt'  ])  Frühlicht, 
Morgenroth  Gern  19, 15.  32, 27.  in£  |3  Mor- 
genstern Jes.  14, 12  (vgl.  rb\iO-  )b  pK  "WK 
"in#  /*'r  ^af  ^ein  Heil  ist  Jes*  Ö»  20;  wieder- 
eintretendes Glück  Jes.  47,11.  2)  Schwärze, 
Dunkelheit  Joel  2,2.  in$n  mif  n«  Pr-  Ort 
in  Rüben  Jos    13, 19. 

*t\p  s.  in'iöf. 

iW  adj.  f.  mTini^,  pi.  ufpff»  f-  niin# 

schwarz  .Lev.  13,  31.  Zach.  6,  2.  Hohel.  1, 5. 
5,11. 

JTPnttf  f.  Frühlicht,  bildlich  für  Jugend  Koh. 
11,  10. 

[irnnWI    adj.    fem.    nimn#    schwärzlich 

Hohel.  1,6. 
TV^nXÜ  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 26. 
UHCW  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,8. 

•   i — :   - 

*[nni^]  Nifai  pf.  nntaa  part.  pi.  f.  ninnęó; 

tat.  3  pl.  pni^Jf|  verderbt,  unbrauchbar  wer- 
den Jer.  13, 7.  18, 4;  verheert  werden  Ex.  8,  20; 
sittlich  verderbt  werden  Gen.  6, 11.  12.  Ezech. 
20, 44. 

Piel  pf.  nnt£>>  suff.  nnn#>  2  sg.  nn#» 
2  pi.  onnitf;  inf.  nntf,  suff.  Dscnt^  onn#; 

imp.  pl.  ps.  innt#  verderben,  vernichten,  zu 
Grunde  richten  mit  accus.  Gen.  6,  17.  13,  10. 
19,  13.  Ex.  21,  26.  Jes.  14,  20.  Ezech.  5,  16. 
20,17.  Mal.  2,  8;  mit  ^  Num.  32,15.  1  Sam. 
23, 10;  mit  Auslassg.  des  Obj.  yy  Gen.  38,9; 
mit  Auslassung  eines  Obj.  wie  "Tpn  verderb- 
lich handeln  Ex.  32,  7.  Deut.  9, 12.  ' 

Hifil  pf.  i  sg.  'nritt>n>  2  pl-  DĘin#n;  rot. 
m&— nnt#;  inf'  abs.  nq#rb  cs.  nritfn 

1)  verderben,  zu  Grunde  richten  Gen.  19, 14. 
Ps.  78,38.  Spr.  11,9;  verheeren  Jer.  51,11; 
ein  Zerstörungswerk  beginnen  2  Sam.  20, 15; 
tödten  Gen.  6, 13.  Rieht.  20,  21.  1  Sam.  26,  9. 
Jes.  51,  13;  abschneiden  Lev.  19,  27;  um- 
hauen Deut.  20,  19.  20.  rrnt^nb  "!);  bis  es 
arg  wurde  2  Chr.  26,  16.  fTn^On  TJN^D 
der  Verderber,  Würgeengel  1  Chr.  21,  15 
(vgl-  rvnKfo)«  2)  in  sittlicher  Beziehung  mit 
dem  Obj.  )jpß  Gen.  6, 12  oder  DPrtb,l?JJ  Zef. 
o,  7  seinen  Weg,  seine  Handlungen  vorder- 
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ben ;  auch  ohne  ein  solches  Ohj.  entarten  Deut. 
4,25.  31,29.  Rieht.  2,19. 

Hofal   part.   pn#D    verderbt    Spr.    25,  26; 
subst.  Verderbtes,  Unbrauchbares   Mal.  1,  14 

(vgl.  nni^D)- 

mttf  f.  ps-  nni^»  suff.  onn^  6Yu5e,  Fa»#- 
^r'wfie  Ezech.  19,4.  8.  Ps.  7,  16.  9,16.  35,7; 
Gruft,  Grab  Jona  2,  7.  Ps.  16, 10.  94, 13.  Hiob 
33,  24.  30;  Tod  Ps.  55,  24.  103, 4. 

nt9#  *'•  pl-  D^öttf  ^*a«e  Ex.  25, 5.  Jes.  41, 19. 
—  niSL^n  2V3  n-  Pr-  Ort  in  Manasse  Rieht. 
7,  22.  —  Q*13l^'n  n.  pr.  Ort  auf  der  Ostseite 
des  todten  Meeres  Num.  25, 1.  Micha  6, 5;  voll- 
ständig Q^t^'n  bat*  s-  d- 

*rilD5y"  fut.  nEt£'Fl  ausbreiten,  hinbreiten  Num. 
11,32.  2  Sam.  17, 19.  Jer.  8,2;  weite»  Äawm 
gewähren  Hiob  12,  23. 
Piel  pf.  *pnE3KJ  ausbreiten  Ps.  88,  10. 

Dpfc*  m.  Z?or»,  Stachel  Jos.  23, 13. 

*6]ID!2"  pf-  3  sg.  f.  suff.  vjpBKjß/;    ftit.  Wjgtj^ 

1)  einher fluthen ,  einherstürmen  Jes.  30,  28. 
66, 12;  bildl.  gebraucht  man  es  von  der  Plage, 
die  ein  Land  heimsucht  Jes.  28,  15.  18;  vom 
Rosse,   das   in  den  Kampf  stürzt  Jer.  8,  6; 

2)  trans,  überfluthen,  hinwegreissen  Jes»  43,  2. 
Ps.  69, 3.  124, 4.  Hiob  14, 19.  Hohel.  8,  7.  3)  ab- 
spülen, abwaschen  Lev.  15,11.  1  Kön.  22,  38. 
Ezech.  16,9. 

Nifal  fut.  pl.  IQJO^  hinweggerissen  werden 
Dan.  11,22. 
Pual  F]J9t#  abgespült  werden  Lev.  6,  21. 

£\1£UJ — £ttOC-^  ni.  überströmende  Fluth,  von 
Regengüssen  Hiob  38,  25;  bildlich  vom  Zorn 
Spr.  27, 4;  vom  Unglück  Ps.  32,  6;  vom  Kriege 
Nah.  1,8.  Dan.  9,26.  11,22. 

"lŁSttf  ai-  P1-  D*~iE!#,  cs-  ,*)Ł?t^>  suff-  vitpfe"» 
D»T^£0t#  Vorgesetzter*  Beamter  Ex.  5,  6.  10. 
Deut.  1, 15. 16, 18.  Jos.  23, 2.  Spr.  6, 7. 1  Ghr.  27, 1. 

["llDtt"  Dan.  7, 5  richtiger  -jftjp  s.  d.J. 

"Hpt^  n.  pr.  s.  iąij#. 

^K"  m.  Geschenk,  Tribut  Jes.  18,  7.  Ps.  68, 30. 
76,  12. 

JW*  n.  pr.  s.  rrp- 

f\Wp  n.  pr.  Stadt  in  Isachar  Jos.  19, 19. 

r\yp  f-  es.  nD^»  suff-  l"n^  1)  (verkürzt 
aus  7\y/&*)  das  Verweilen  2  Sam.  19,  33. 
2)  die  Rückkehrenden  (=rtój#  s.  d.)  Ps.  126, 1. 

H>W  n.  pr.  m.  1  Chr.  11, 42. 


[1 


3W  s.  3ty. 

ilfTĘ"  f.  pl.  nflTtf  Fanggrube  Jer.  18,  22. 
(Ktib\  Ps.  57,7.  119,85. 

"lirw— "iintf— "iną"  n.  pr:  mi  jos.  13, 3. 

Jes.  23,  3.  Jer.  2, 18.  1  Chr.  13, 5. 

H3D  p  ""TilTE"   n.  pr.   eines  Baches  in  Ascher 

Jos.  19,26. 
10^  m.  1)  Ruder  Jes.  33,21.    2)  Ktib  für  das 

Kri  £«j#  (s.  d.)  Jes.  28, 15. 

rhW— fihW— f)p— &p  n.  pr.    Stadt  in 

Efraim,  woselbst  sich  die  Stiftshütte  von  Josua 
bis  Samuel  befand  (Gen.  49, 10.)  Jos.  18,  1. 
Rieht.  18,  31.  1  Sam.  1,  3.  Jer.  7, 12.  41, 5. 
Ps.  78,60;  n.  gent.  vj^gj  1  Kön.  11,29.  iffy 
Neh.  11,5  (vgl.  rbW)> 

fh'p  s.  tfff. 

hh^üf  Micha.  1,8  Ktib  für  Kri  y?<j#  s.  d. 

JID^  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  20. 

^]  m.  pl.  suff.  0,T;p#  #r*w  2  Kön.  18,  27. 
Jes.  36,12,   beidemal  Ktib,    wofür  Kri:   iryß 

JOTt^  aram.  s.  K^tjf. 

Tltf  pf.  -|#;  fut.  yuM-^tfl,  f.  "l#Fn;  inf.  *yijp; 
imp.  pl.  wty'  singen,  mit  acc.  des  Liedes  Ex. 
15,  1.  Jes.  5, 1.  Rieht.  5, 1.  Ps.  106, 12;  selten 
mit  2  Ps-  "-38,  5-  Spr.  25,  20;  meistens  lobsin- 
gen mit  Dat.  der  Person  (Gott),  der  man  ein 
Loblied  singt  Ex-  15,  1;  part.  pl.  qv-^,  fem. 
niltP'  Sänger,  Sängerinnen  2  Sam.  19,  36. 
Ezech.  40, 44.  Ps.  87,  7.  Koh.  2, 8.  2  Chr.  9, 11. 
35,  25. 

Poiei  fut.  -ni&>';>;  part.  Trm  pl.  Dni:t£>p, 

f-  niTj^P    singen   Zef.  2,  i4.   2  Chr.  29*  28; 
part.  meist  subst.  Sänger,  Sängerin  Esra  2, 41. 
65.  1  Chr.  15, 19. 
Hofal  tut.  ^t#v  gesungen  werden  Jes.  26, 1. 

T#  m.  suff.  iy&jt  iteH Ht#>  pi«  d,t#-- 

Qntp,  suff.  angj,  D?"1"^'  ^terf,  Gesang  Gen. 
31,  27.  Rieht.  5, 12.  Arnos  5,  23.  8, 10;  collect. 
Lieder  1  Kön.  5,  12.  Ps.  28,  7.  137,  3.  t# 
D^Tt&Jn  <fcw  vorzüglichste  Lied  Hohel.  1,  1. 
TIP  \^3  musikalische  Instrumente  Arnos  6,  5. 
2  Chr.  5, 13.  -vt>/  n"Ü2  Töchter  des  Gesanges 
d.  h.  F%e/  Koh.  12, 4. 
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iTVp  f.  es.  rryp»   pl-  ni"V>t£/  Lied  Ex.  15, 1. 
Jes.  5, 1.  Arnos  8, 3. 

VP&  m.  weisser  Marmor  1  Chr.  29, 2  (vgl.  jy#). 

XVFp  n.  pr.  s.  nnp- 

pKW  n.  pr.  (Sesonchis)  König  von  Aegypten 

zur  Zeit  des  Salomo  und  des  Rehabeam  1  Kon. 

11,40.  14,25  (wo  Ktib  pgW).   2  Chr.  12,  2  ff. 

*IW  pf.  ntf>  suff.  qa#,  f.  nw, 2  ss-  nntf— 

t  t  |T  t  r 

cj^,  suff.  ^p^,  i  sg.  -»npr,  suff.  rpttttf,  3  pi. 
intf— W»  ftit.  n^—n^— n^;  2sg.rv#n. 

|T  I6  •      T  •'   T  V|T  "       T 

suff.  anrvpcii  ferv»t&fe» inf-  abs.  nitf>  cs-  rW» 
suff.  >rw;  imp-  rw">  suff.  torrw"i f-  TPttfr- 

Tifc'j  pl-  IfVl^  setzen,  stellen,  legen  (wie  Q^, 
aber  meist  in  dichterischer  Sprache)  Gen.  46, 4. 
Ex.  23,31.  Ps.  8,7.  21,4.  Hiob  22,24.  38,36; 
versetzen,  an  einen  Ort  bringen  Gen.  30, 40. 
Ps.  73,  9.  88,  7;  einsetzen  (in  eine  Würde),  über 
etwas  setzen  Gen.  41,33;  anlegen  Ex.  33,  4;  auf- 
legen Ex.  21,  22;  gewähren  Gen.  4,25;  bestim- 
men für  mit  ^  Hos.  6, 11.  2)  mit  Obj.  q^q  Jżcfc 
wenden  Num.  24,1;  auch  ohne  dies  Obj.  Jes. 
22,  7;  mit  Obj.  3^  auf  etwas  achten  Ex.  7,  23. 
1  Sam.  4,  20.  Jer.  31, 21.  Ps.  48, 14.  Spr.  27, 23; 
mit  -p  u.  Qy  sich  verbunden  mit . . .  Ex.  23, 1 ; 
mit  "p  u.  ^  eine  Entscheidung  treffen  Hiob 
9,  33.  3)  zu  etwas  machen  mit  dopp.  accus. 
1  Kon.  11,34.  Jes.  5,6.  Jer.  22,6.  Ps.  21,7. 
88,9.  110,1;  der  eine  acc.  auch  mit  3  Jes. 
16,3.  Hos.  2,5.  Ps.  83,12.  14;  mit  acc.  und  ^ 
Ps.  45, 17. 

Hofal  fut.  nfcty  auferlegt  werden  Ex.  21,  30. 

VW   m.    suff.   irv#   Dorngesträuch   Jes.  5, 6. 
7,  23.  10,  17.  27,  4. 

JTttf  m.   Gewand  Ps.  73,6;    bildlich  für:    Be- 
nehmen Spr.  7, 10. 

*-[{£/  m.  das  Niederkauern  Jer.  5,  26. 

*DDt27  rat.  33£»,  suff.  n-QStt^  \  raf.  33t£/>  suff. 

1351?"  J  imP-  2^— «IDDl^J  fem-  'QCltf  Jl'c^ 
hinstrecken,  hinlegen  Num.  24,  9.  Deut.  6,  7. 
1  Sam.  3, 5 ;  liegen  1  Sam.  26,  5 ;  schlafen 
Deut.  24,13.  Spr.  3,24;  mit  qj;  6ei  Jemand, 
liegen,  von  der  geschlechtlichen  Vermischung 
Gen.  39,7.  Deut  22,  22;  wofür  auch  (beschlafen) 
die  weibliche  Person  im  acc.  Gen.  26, 10.  34,  2. 
Deut.  28,30;  ruhen  Hiob  30,17.  Koh.  2,23. 
Vni2N  DV  3Dt^  -"^  zu  seinen  Vätern  legen 
=  sterben   1  Kön.  1,  21.   11,  21;    dafür   auch 


vni28Cn*ODI#  -  Sani.  7'  12  oder  bloss  35^ 
sterben,  todt  sein  Jes.  14, 8.  Hiob   14, 12. 

Nifal  fut.  3  pl.  f.  nJ33#n  beschlafen  wer- 
den Jes.  13,16   Zach/li,  2  Kri  (vgl.  ^jy). 

-    T 

Pual  pf.  2  sg.  f.  n33t#  beschlafen  werden 
Jer.  3,  2  (Kri). 

Hifil  fut.  313^;  inf.  abs.  22tt/7\  ruhen  las- 
sen Hos.  2,20;  hinlegen  1  Kön.  3,20,  17,  19; 
niederstrecken  2  Sam.  8,2;  entleeren  (Wolken) 
Hiob  38,37. 

Hofal  pf.  22t£>'n;  imp.  rQ3#n;  part.  33W0 

-   s  '  ■•  \  t  :    :    t  t   :     •. 

hingelegt  werden,  hingestreckt  sein  2  Kön. 
4,32.  Ezech.  32,19.  32." 

[rODŁ^J  f.    es.  rcQVJ  der  Erguss,   z.  B.  des 

t  x     i  -  :     • 

Samens  Lev.  15,  16.  22,  4;  des  Thaues  Ex. 
16, 13.  14. 

[rÜDLtf]  f-  suff.  SjfiSfg;  inZDtt''  Erguss  des 
Samens  Lev.  18,  20."  23.  Num.  5,  20. 

[rO^J  Hifil  part.  pl.  Q^IPD  herumschweifend 
(n.  A.  brünstig,  geil)  Jer.  5,  8. 

?Üktf  m.  Kinderlosigkeit,  bildlich  für  Entvöl- 
kerung Jes.  47,  8.  9 ;  Einsamkeit  Ps.  35, 12. 

7-TD!#  adj.  f.  rb3W>  pl-  nfcl^  kinderlos  {ohne 
Junge)  Hohel.  4,2.  6,6:  der  Kinder  {Jungen) 
beraubt  2  Sam.  17,  8.  Jer.  18,  21.  Hos.  13,  8. 
Spr.  17,  12. 

TDttf  adj.  u.  subst.  f.  rr}3l£ś  pl.  D"nj3t£/,  cs. 
nl3g>  trunken,  berauscht  1  Sam.  1, 13.  25,  36. 
Jes.  19, 14.  28, 1.  Joel  1,  5. 

*rW— npltf  pf.  3  sg.  f.  Ps.  nnjp,  3  pi.  suff. 
^rQĘ>,  Tfiroitf;  rat.  rQu?\  suff.  innstc^  imp. 

f.  TO^  vergessen  Gen.  40,  23.  Deuit.  4, 31. 
Jer.  2,32.  30,14.  Ps.  45,11.  Spr.  2,17;  nicht 
beachten  Ps.  74,  23.  Hiob  24,  20.  vp£i  |"D#ń 
meine  rechte  Hand  vergesse  (meiner)  d.  h. 
versage  ihren  Dienst,  erlahme  Ps.  137,  5. 

Nifai  pf.  n3£ó;  part.  f.  nn|#j— nn^$j 

rat.  n3$n>  Ps-  rOJ&Tl  vergessen  werden  Gen. 
41,  30.  Deut.  31,  21.'  Jes.  23, 15.  16.  Jer.  20, 11. 

Piel  pf.  n3t^'  vergessen  lassen  Klagel.  2,6. 

Hifil  inf.  JT3&>n  vergessen  machen  Jer.  23, 27. 

Hitp.  fut.  ironi^  vergessen  werden  Koh. 
8,  10. 

*[rD#]    aram.  Hafel  pf.    1  sg.  nTDtfn,  3  pl. 

ircjtfn,  1  pi-  wiPOBrn;  fat.  2sg.  m.  rotfm» 

1-    :    -  T  :  |-    :    -  -  :    -    : 

1  pl-  rQ&ny*  raf.  nrOl^TI  /Snefen  Dan.  2,  25. 
6, 5.  6.  Esra  4, 15.  19*  * 
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itpeei  pf.  rpp^Hi  3  ag.  f.  nrpptfn.  2  sg.  f. 

nrOFlt^'n  gefunden ,    befunden   werden   Dan. 

2, 35.  5,  11.  27.  Esra  6,2. 
[POŁ^J  adj.  pl.  Q^nDl^»   es.  ,rCB>  vergessend 

Jes.T  65, 11.  Ps.  9, 18. ' 
JTDtf  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,  10. 

*ptf  pf.  3  sg.  f.  ps.  ,-id;^;  fot.  3  pl.  sßfcjj; 

inf.  Tj^'  J?cA  beruhigen  Est.  2,  1.  7, 10;  sich 
legen,  sich  verlaufen  Gen.  8,  1. 

Hifil  pf.  1  sg.  VlSt^rn  zur  Ruhe  bringen, 
beschwichtigen  Num.  17,20. 

;>l?D^  pf.  i  sg.  >i$:3#,  ps.  ^pi^;  fot-  2  ss- 

b3#fl>  1  sg.  b2#{<  Kinder  verlieren,  kinder- 
los werden-,  part.  II  f.  rfroifc*  kinderlos  Gen. 
27,45.43,14.  1  Sam.  15,33.  Jes.  49,21. 

Piel  3  sg.  f.  ,-£?#,  suff.  ps.  7\Th2Vf  (rfc># 
jrjnfc),  3  pl.  ps.  J^tf;  fut.  3  sg.  f.  ^3#F); 
part.  f.  ps.  rfet^ip  1)  *0ć^e  Junge  zur  Welt 
bringen  Gen.' 31,  38.  Ex.  23,26.  Hiob  21,10: 
unreife  Früchte  bringen  Mal.  3,  11.  2)  der 
Kinder  berauben,  hinderlos  machen  Gen.  42, 36. 
Lev.  26,22.  1  Sam.  15,33.  Jer.  15,7.  Ezech. 
5,  17.  14,  15.  Hos.  9,12;  überhaupt:  tödten, 
morden  Deut.  32,25.  Klagel.  1,  20;  Tod  bringen 
2  Kön.  2, 19.  21.  Ezech.  36, 12  ff. 

Hifil  part.  ^2\ÜD  todte  Kinder  gebären 
Hos.  9, 14;  morden  Jer.  50,  9. 

b?&  s.  ta#. 

OP^ySp  pl-  m.  suff.  TfblW  Kinderlosigkeit  Jes. 

49,20. 
?yyÜ  aram.  s.  ^3. 

*[D?#]  Hifil  D^tf'n;  fot-  D3t£tyj  inf.  abs. 
D3l^n~ D^lf'n— Dł3l^N  frt'h  aufstehen  Gen. 

19.2.  2  Sam.  15,2;  häufig  mit  dem  Zusatz 
"P'33  Gen.  19,27.  Ex.  8, 16;  sich  friłh  irgend- 
wohin  (^)  begeben  Hohel.  7, 13;  oft  adverbial. 
Dlp  ^D^t^D  die  sich  früh  erheben  Ps-  127,2. 
vfaw)  D3t^'"l  jeden  Morgen  schicken  Jer. 
26,5.'  2  Chr.  36,  15;    ebenso  Jer.  7,13.   11,7. 

25. 3.  32..  33.  Zef.  3, 7.  Ttfn)  DZ#n  früh  und 
spät  1  Sam.  17, 16.  D^Sl^lD  adverb.  /rßA  mor- 
gens Hos.  6, 4.  13, 3  (Q^Kto  Jer.  5, 8  s.  rCt&O- 

DD#  m.  ps.  o0>  suff.  ^3^,  nip3t^— nc?# 
1)  Schulter,  Rücken  (der  Theil,  wo  man  La- 
sten zu  tragen  pflegt)  Gen.  9, 23.  21, 14.  49, 15. 
1  Sam.  9,2.  Jes.  10,27.  Hiob  31,22;  daher 
"inx  D3i^  mit  einem  Dienst,  einmüthig  Zef. 


3,  9.  iQ3Jtf  HŁ20  flfer  Stab,  der  seinen  Rücken 
schlägt  Jes.  9,3.  E3i^  ton^CI  (so  viel  wie 
*)*)}}  Dj^H)  rftt  machst,  dass  sie  den  Rücken 
wenden  (fliehen)  Ps.  21,  13.  2)  Landrüchen, 
Landstrich  Gen.  48,  22.  3)  n.  pr.  m.  Gen. 
33,  19.  34,  2  ff.  (Rieht.  9,  28).  4)  n.  pr  mit 
He  loc.  nEDttf— nCDttf  (Hos.  6,  9)  Sichern, 
Leviten-  und  Freistadt  in  Efraim  Gen.  12,  6. 
33,18.  Jos.  20,  7.  21,21.  Rieht  9,  1.  1  Kön. 
12, 1.  Jer.  41, 5;  später  Neapolis,  jetzt  Nablus. 

Dp^  n.  pr.  m.  Num.  26,  31  (wo  n.  gent.  icyjfi. 
Jos.  17, 2.  1  Chr.  7, 19. 

HDD^'  s.  00. 

*vp£? — p^/  (ps.),   part.  es.  •»£)#;  fot.  pty— 
~)2p\  3  pi.  f.  nis#$;  Jnf-  J3#  (J2#2)>  suff- 

^n^;  imp.  p\tf—-'l0,  pl.  i:^'  «6'Ä  /««/er«, 
ficA  niederlassen  Ex.  40, 35.  Deut.  33,  12-,  roo/t- 
ne«  Gen.  26,  2.  35,  22 ;  meist  mit  folgd.  3,  zu- 
weilen mit  acc.  bewohnen  Ps.  68,7;  gewöhnl. 
mit  der  Nebenbedeutung  der  Ruhe,  des  Glückes 
Num.  24,2.  Rieht.  5,  17.  Ps.  37,3.  27;  daher 
auch  ohne  Obj.  weilen,  dauern  Jes.  13,  20. 
Ps.  102,  29;  auch  sonst  weilen,  sich  aufhallen 
mit  pleon.pron.  Ps.  120,  6.  Man  sagt  von  Gott, 
er  wohne  an  einem  Orte,  um  den  heiligen  Cha- 
rakter des  Ortes  zu  bezeichnen  Ex.  29,  46. 
Deut.  33,  16.  Joel  4,  21.  Ps.  135,  21:  part. 
Bewohner  Jes.  18,3;  eben  so  part.  II  "»^r&'ri 
Rieht.  8,  11.  lüniTD  \5-'iy  Bewohner  von 
Lehmhäusern,  d.  h.  Sterbliche  Hiob  4,  19. 
nnw  »vj#  Todte  Jes.  26, 19. 

T     T 

Piel  pf.  )2I£/;  fot.  rU2t^J<  wohnen  lassen, 
einen  Wohnsitz  geben  Num.  14,30.  Jer.  7,3; 
7;  vom  heiligen  Zelt  Ps.  78,60;  vom  Namen 
Gottes,  der  an  heiligem  Orte  weilt  Deut.  12, 11. 
Neh.  1,  9. 

Hifil  fut.  p^  lagern,  wohnen  lassen  Gen. 
3,24.  Ezech.  32,4.  Ps.  78,55.  Hiob  11, 14;  hin- 
stellen Jos.  18, 1 ;  niederwerfen  Ps.  7,  6. 

YDW  aram.  fut.  3  pl.  f.  p^fcjń  wohnen,'  weilen 
Dan.  4,18. 

Pael  pf.  p-£/  wohnen  lassen  Esra  6, 12. 

p&tf   m.  es.  )0,    suff.   Ü0;  pl.   suff.  ^5^ 
Nachbar  Ex.  12, 4.  Deut,  ij  7.  Hos.  10, 5.  Ps. 

31,12.  Spr.  27,10. 

pfitf  m.  suff.  "jjpj^  Wohnung  Deut.  12,5. 

[nJDl^J  f.  suff.  nn:Ctp;  P1-  ni:3tf'  Nachbarin 

Ex.  3,  22.  Rut  4, 17.''  ' 
JT0!D#— !)iTJD#  (Gott weilt  [beiihm])n.pr.m. 

T  :  -    :  iT  :   -    : 


13tP 

Esra  8, 3.  —  5.  —  10,  2.  —  Neh  3,  29.  —  6, 18.— 
12,3.  —  IChr.  3,21.  —  2Chr.31, 15  (vgl.  iT}3#). 

*™Ot#  fut.  ps.  i2t£T,  3  pl.  ps.  p")2t5^i  inf. 
n^rt^j  imP-  pl-  TCK'  s*ch  berauschen,  trun- 
ken sein  Gen.  9,  21.  43,  34.  Hag.  1,  6.  Hohel. 
5,1;  bildl.  von  der  Bewussflosigkeit  in  Folge 
von  Leiden  Nah.  3,  11.  Klagel.  4,  21;  daher 
pD  {Ó]  mD#  Trunkene,  aber  nicht  vom 
Wein  (sondern  von  Leiden)  Jes.  51,21;  ähn- 
lich Jes.  29,9. 

Piel  inf.  nrt#  trunlcen  machen  2  Sam.  11, 13; 
bildlich  (wie  Kai)  Jes.  63,  6.  Jer.  51,  7.  Hab. 
2,15. 

Hifil  fut.  -yot^'N  trunlten  machen  nur  bild- 
lich, wie  Kai  jer.  48,  26.  51,  57;  die  Pfeile 
vom  Blut,  d.  h.  tief  ins  Blut  tauchen  Deut. 
32,  42. 

Hitp.  fut.  2  sg.  f.  P"pri#i?  trunken  sein 
1  Sam.  1,14.  '   'T'  :  '' 

™Ot^  ni.  berauschendes,  starkes  Getränk  Lev. 
10,9.  Num.  6,3;  für  Wein  überhaupt  Num. 
28,  7. 

"Öltf  s.  ~))2&. 

]TOüf  Trunkenheit  Ezech.  23, 33.  39,  19. 

MJ  m.  Irrthum,  Vergehen  2  Sam.  6,7. 

7p  =  b'fy  d-  h-  b  Ht^'K  Pron-  ^ĘÓ  durch 
wessen  (Schuld)  Jona  1,  7.  ^l£Q  meinetwegen 
Jona  1, 12.   i^'  der  meinige  Hohel.  1,  6  (vgl.  #). 

PN/C^  (~  ]Wtä)   adj.   ruhig,   glücklich   Hiob 
T  21,  23. 

VD yKfl  Pual  part.  pl.  f.  ftlbvJü  zusammenge- 
fügt Ex.  26,  17.  36,  22. 

Dblltf]  m.  pl.  Qia^  ^ew'ß  1  Kön.  7, 28.  29. 

D7^  denom.   von  $y$ß  Hifil  fut.  2  sg.  hu/F\ 

schneien  lassen.  Ps.  68/15. 
y)$  m.  ps.  ;j^  Schnee  Num.  12, 10.   2  Sam. 

23,20.  Jes.  55,' 10.  Ps.  147,16. 
;'Tl7l#  I  fut.  ^  herausziehen  Hiob  27,  8. 

*rf?#  h  pf.  i  sg.  inĄę,  3  pi.  ^-;  fut.  3  pi. 

!)^£h  rw%,  glücklich  sein  Jer.  12, 1.  Ps.  122,  6. 
Hiob  3,  26.  12,  6.  Klagel.  1,  5. 

Nifal  fut.  2  pl.  bwF\  lässig  sein  2  Chr.  29, 11. 

Hifil  fut.  2  sg.  n^n  täuschen  2  Kon.  4,  28. 

tY7ttf  aram.  part.  pass.  rb\tf  ruhig,  glücklich 
Dan.  4, 1. 
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nb^'   aram.   f.   £«We   Dan.  3,  29  Ktib   (Kri: 

n^k^  1)  =  nbxi^'  s-  d.  2)  n.  pr.  Sohn  des  Juda 
Gen.  38,5.  Num.  26,20  (wo  n.  gent.  ■»;?#,  wo- 
für lyfyyf  1  Chr.  9,5).   1  Chr.  2,3.  " 

Tibp  s.  ri^. 

n^nb^  f-  Flamme,  Gluth  Ezech.  21,3.  Hiob 
15, 30.  (n£D'~W  Hohel.  8,  6  Flamme  Gottes 
d.  h.  mächtige  Flamme,  ist  n.  E.  als  ein 
Wort  zu  lesen). 

)hü-vbu}—vh&  adj.  f.  ,-nto,  pi.  es.  ^ 

••     T  ••    t  ••     :  T"    .  "•    - 

ruhig,  glücklich  Jer.  49,31.  Zach.  7,7.  Hiob 
16,12.  21,23.  1  Chr.  4,40;  mit  der  Nebenbe- 
deutung: übermüthig  Ezech.  23,42.  Q^ty  i}^ 
efte  wm  /an#e  her  Sorglosen  Ps.  73, 12 ;  subst. 
Buhe  Hiob  20,  20. 

Phtf]   m.  suff.  ^  Glück  Ps.  30,  7. 

^jjtf  aram.  f.  Sünde,  Fehler  Dan.  3,29  (Kri 
s.  rfafiO-  6,  5.  Esra  4,  22.  6, 9. 

[Nlbl^'J  aram.  f.  suff.  Tinf?#  Gtó  Dan.  4, 24. 

Ps.  122,7.  Spr.  17,1;  Sorglosigkeit,  Ueber- 
mulh  Jer.  22, 21.  Ezech.  16, 49.  Spr.  1, 32.  50 
mbt#3  er  kommt,  während  alles  sorglos  ist 
Dam  11,  21. 

DTnW—  ÜTJhV  pl.  m.  suff.  .THI^"  Ent- 
lassung Ex.  18,  2;  Verzichtleistung  Micha  1, 14; 
ilfityi/2  1  Kön.  9,16. 

Dl7^  m.  es.  Q<hw,    suff.  spi^',   pl.   Q7?ib# 

1)  Friede  Lev.  26,6.  Deut.  20,10.  11.  1  Sam. 
7, 14.  wbty  ity  Friedens  fürst,  d.  h.  ei«  Fł/rtf, 
wwter  cfem  ein  immerwährender  Friede  herrscht 
Jes.  9, 5;  dafür  bloss  Qi^  Micha,  5, 4.  ON^O 
Dibt^  Friedensboten  Jes.  33,  7.  Qi^  t^\y 
ein   friedlicher   (frommer)   Mann   Ps.  37, 37. 

2)  Freundschaft  Jos.  9, 15.  n^rj/  \-|VY3  mem 
Freundschaftsbund  Num.  25, 12.  ißyjtf  5^1^ 
mem  Freund  Ps.  41,10;  eben  so  Jer.  20,10. 
38,  22.  Obad.  1,  7;  auch  bloss  P£&#  Je*we 
Freunde  Ps.  55,  21.  3)  Im  weiteren  Sinne: 
//e?/,  Glück,  Wohlbefinden,  besonders  in  den 
Begrüssungs-  und  Wunschformeln:  rfo  ühü/ 
Friede  (Glück)  sei  dir  Rieht.  19,  20,  und  in 
Redensarten  wie  *fc  Dl^H.   befindet  er  sich 
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woä/?  Gen.  29,6.  43,  27.  2  Sara.  18,32:  oder 
TmN  DlS^TlN*  HJO  «**  «acÄ  rfew  Befin- 
den deiner  Brüder  Gen.  37,  14  (vgl.  f?g£0; 
oft  adjeeriviseh:  wohlbehalten,  unversehrt 
1  Sara.  25,  6.  2  Sara.  20,  9.  Jes.  41,  3.  Hiob 
5,  24:  aber  auch  sorglos  Ps.  69,  23.  4)  pl. 
D^pibt^  adverb.  vollständig  Jer.  13, 19. 

D-1?ttf — D*?#  (Ver gelter)  n.  pr.  König  von  Is- 
rael 2  Kön.  15,  10.  13.  2)  Gemahl  der  Pro- 
phetin Chulda  2  Kon.  22,  14.  3)  Sohn  des 
Königs  Josia  Jer.  22, 11.  1  Chr.  3, 15.  4)  Esra 
7,  2.    5)  Esra  2,  42.   Neb.  3,  12.  —  7,  45.  — 

1  Chr.  2,  40.  41  u.  s.  w.   (vgl.  auch  dW)- 

Ofoüf—üW  m.  pl.  Qyyhp  1)  Vergeltung, 
Jes.  34, 8.  Hos.  9,  7.  2)  Bezahlung,  Bestechung 
Micha  7, 3. 

fPpib^  n.  pr.  m.  Esra  8,  10  (vgl.  rftfafi- 
pW  n.  pr.  m.  Neh.  3, 15. 

^iS^-n^'ib^-D^ib^*  s.  ^^. 

t  t  :  :  t 

*n^#  fut.  nb^'%  suff.  wrbvfi—tnrbz**  3  pl- f- 
n:n|2^'?i:  inf-  rpttf—rbvf  (Jes-  58> 9X  suff. 
*rft#  j  imp.  rb&^7Thti/>  suff.  ^rw,  pi- 

Mlb\tf>  Ps*  ^h?^'  1)  schicken,  senden  mit  acc. 
Gen.  37, 14. 42, 16.  Num.  22, 15. 32,8. 1  Sam.  18, 5. 

2  Kön.  2,  17.  Jes.  6,  8;  nach  Jemand  schicken 
mit  ^  Ezech.  23,  40.  Esra  8, 16;  in  erweiterter 
Bedeutung  schickt  (Gott)  Gnade  Ps.  57,4;  Pla- 
gen Ex.  9, 14;  Pfeile  2  Sam.  22, 15;  Feuer  Klagel. 
1,13;  sein  Wort  (d.  h.  Offenbarung)  Jes.  9,7; 
(Hülfe)  Ps.  107,20;  (Machtthat)  Ps.  147, 15.  18. 
2)  ausstrecken  den  Stab  1  Sam.  14,  27;  den 
Machtstab  eines  Anderen  ausstrecken,  d.  h. 
dessen  Macht  erweitern  Ps.  110,  2;  beson- 
ders häufig  mit  Obj.  -p  Gen.  3, 22.  Ex.  3,  20. 
9,  15.  Deut.  25,  11.  2  Sam.  15,  5;  gegen  .  .  . 
mit  ^y  1  Kön.  13,4;  mit  der  Nebenbedeutung 
des  Schädigens,  Strafens  Hand  an  . . .  legen 
mit  3  1  Sam.  26,9.  Hiob  28,9.  Est.  8,7;  mit 
t?K  Gen.  22,  12.  Ex.  24,.ll.  Hiob  1,  12;  un- 
terschlagen Ex.  22,7.  10;  eben  so  mit  Object 
JJ3^{<  die  Finger  ausstrecken  (zu  boshafter 
Verleumdung)  Jes.  58,9. 

Nifal  inf.  abs.  nibt£Ó  »es  wurden  geschickt" 
Est.  3, 13. 

Piel  pf.  rb&,  suff.  TjnW,  frT^#.  3  sg.  f. 
r\rbüf—7\rbw  (Ezech.  17,7.  31, 4),  2  sg.  m.  suff. 

innW;  fut-  rh&r- rfy&v  illf-  abs-  nW> cs- 
rbttf~rh&> suff.  ~nW ;  imP-  rhvf  i)  schicken 

Geń.  43~  4.  Jes.  43, 14.  Jer.  27,  3.  2  Chr.  32,  31; 
fortschicken   Gen.  28,  6.    1  Sam.  20, 22.    Hiob 


22,  9;  forttreiben  Gen.  3,  23.  21, 14.  26,  27.  Lev. 
18,24.  Ps.  44,3.  81,13.  Hiob  8,4.  14,20;  aus- 
senden Gen.  8, 10.  Jes.  66, 19;  hinwerfen  Hiob 

30.12.  Koh.  11,1;  hinhalten  die  Hand  Spr. 
31,20;  ergreifen  mit  3  Spr.  31,  19.  2)  über- 
haupt: Jemandem  den  freien  Willen  lassen, 
daher  Sklaven  oder  Gefangene  entlassen  Ex. 
3,  20.  4, 23.  7,  27.  Deut.  ,15, 18.  1  Sam.  24,  20. 
2  Sam.  3,  24.  Jes.  45,  13;  verstärkt  durch 
WDjS  Deut.  21, 14,  oder  ^nn  Deut.  15, 12. 
13;  '  geleiten  Gen.  18,16.  1  Sara.  6,3.  Obad. 
1,  7;  eine  Frau  entlassen,  d.  h.  sich  von  ihr 
scheiden  Deut.  22,  29.  24,  4.  Jes.  50, 1.  Jer.  3,  8. 
Mal.  2,16;  eine  Tochter  entlassen,  d.  h.  ver- 
heiraten Rieht.  12,  9 ;  Thiere  u.  dgl.  frei  (lau- 
fen, fliegen)  lassen  Ex.  22,  4.  Lev.  14,  7.  Deut. 
22,  7.  Rieht.  15,  5.  Jes.  32,  20.  Hiob  12, 15.  21, 11; 
die  Haare  fliegen  lassen  Ezech.  44,20;  die 
Zweige,  Wurzeln  ausstrecken  Ps.  80, 12;  den 
Zügel  abwerfen  Hiob  30,  11;  loslassen  (eine 
Plage  gegen  Jemand  mit  3)  z.  B.  das  Schwert 
Jer.  24, 10;  Zorn  Ezech.  7,3;  Feinde  Jer.  51,  2; 
Fluch  Deut.  28,20;  wilde  Thiere  Deut.  32,24; 
statt  '3  t£\X  n^  Feuer  gegen  .  .  .  loslassen 
Hos.  8,  14  sagt  man  auch  ^'j<3  pj^  dem 
Feuer  preisgeben,  verbrennen  Rieht.  1,  8.  Ps. 
74,7;  Streit  loslassen  cl.  h.  veranlassen  Spr. 
6,  19.  16,  28;  Quellen  laufen  lassen  Ps.  104, 10; 
Pfeile  abschiessen  1  Sam.  20,i20.  Ezech.  5, 16; 
Schmerzen  los  werden  Hiob  39,  3. 

Pual  pf.  rhu/'  fr1*-  rbtä''  geschickt  werden 
Obadj.  1, 1.  Dan.  10, 11.  2)  entlassen  werden 
Gen.  44,  o ;  aus  der  Ehe  Jes.  50, 1 ;  entsendet 
werden  gegen  . . .  mit  3  Spr.  17, 11 ;  part.  rb&D 
ausgelassen  Spr.  29, 15;  preisgegeben  Jes.  16,2. 
27,  10. 

Hifil  inf.  n^t^n  loslassen  gegen  . . .  mit  3 
Ex.  8,  17.   Lev.  26,  22.   2  Kön.  15,  37.   Ezech. 

14. 13.  Arnos  8, 11. 

n"?tf  aram.  pf.  3  pl.  Tbu/i  2  pl.  ffflohW'  1  P1- 
8«nb# '*  Part-  Pass-  Ü%?$ »  ^ut*  nb^  schicken 
Dan.  3,  2.  Esra  4, 11.  14.  18;  die  Hand  an... 
legen  mit  3  Esra  6, 12. 

rÖVi  m.  ps.  rhtä  suff.  in^#,  pi-  suff.  rprbw 

1)  Geschoss,  '  Waffe  Joel  2,  8.  Hiob  33,  18. 
Neh.  4, 11.  2  Chr.  23, 10.  2)  Sprössling,  Zweig 
Hohel.  4, 13.  3)  n.  pr.  a)  m.  Gen.  10,  24.  11, 12. 
b)   eines   Teiches   bei  Jerusalem    Neh.  3,  15' 

(=  rfay). 

fdtä   n.  pr.  Bach  bei  Jerusalem  Jes.  8,  6  (vgl. 

nW  s.  rynfolf- 


rvbv 

lun  7^1  f-  pl.  suff.  7V#rh&  sPr°ssiin9>  Zweig 

Tlbttf  (Bewaffneter)  n.  pr.  m.  1  Kön.  22, 42. 
&rhti/  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15, 32. 

jrw  m.  es.  \rb&  suff.  ypfttp,  pi.  rvüc6#> 

cs-  nijnbl^  y«ći  Ex.  25, 23.  Rieht.  1,  7.  jes. 
28,  8.  Ps.  128, 3.  D^SH  |rĄt£>  der  Tisch  mit 
den  Schaubrodten  Num.  4,7;  sonst  auch  ]n^H 
Inen  Lev.  24,  6,  oder  rü^;ön  php  l  Cßr» 
28,  16.  2  Chr.  29,  18;  bildlich  für'  Mahlzeit 
Ps.  69,  23,  daher  *nrĄ^  ^D'N  ^e?ne  G<wte 
2  Sam.  19,  29.  ni.T  jrfetßf  coU-  =  Opferga- 
ben Mal.  1, 7.  12.   T   :     " :  • 

*10 /ty  fut.  tob^  schalten,  herrschen   mit  3 
Koh.  2, 19.  8,9.  Est.  9, 1;    mit  ^y_  Neh.  5, 15. 
Hifil  fut.  ~ü^n  herrschen  lassen   mit  3 
Ps.  119,133;  gewähren  Koh.  5,18.  6,-2. 

D^  aram.  pf.  3  pl.  *ücbü?'>  fot.  ŁD^t&Ń  Äerr" 
jcAen  Dan.  2,39.  5,7.  16;  sich  bemächtigen 
Dan.  6,  25;  Macht  haben  über  . . .  Dan.  3,  27 
immer  mit  3. 

Hafel  pf.  suff.  "nft^'n»  HLD^H  2Mm  Herr- 
scher einsetzen  Dan.  2,38.  48. 

[IDyC^'J  m.  pl.  o^#,  cs-  ról&s  suff.  Dn^bl^' 
ÄcAz/tf  2  Sam.  8, 7."  2  Kön.  11^  10.  Jer.  51, 11. 
Ezech.  27,11.  Hohel.  4,4. 

»*  m.  Herrschaft  Koh.  8,  4.  8. 
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aram.  m.  pl.  cs.  vj^ttf  Machthaber 

Dan.  3,  2.  3. 

JlO^  aram.  m.  emph.  fcOE1?^',  suff.  r\fiKb&, 

pl.  emph.  n'OJO^  Macht,   Herrschaft  Dan. 

4, 19. 6, 27. 7*12;'  pl.  concr.  Mächte  Dan.  7, 27. 

HL?  7$  f-  (v.  masc.  b^KO  Ps-  ntótf  eigentl. 
Herrscherin;  dient  zur  Verstärkung,  daher  ,-|MT 
nßpW  Erzbuhlerin  Ezech.  16,30. 

•»bltf  m.  ps.  ^>#  iS<i7&  2  Sam.  3, 27. 

Piw  t  suff.  flpp^  Nachgeburt  Deut.  28, 57. 

rbtf  s.  1^-. 

ID^Ltf  adj.  ms*  itfacA*  ausgestattet  Koh.  8,8; 

subst.  pl.  ü^^t^  Herrscher,  Mächtiger  Gen. 

42, 6.  Koh.  7, 19.  10, 5. 
15^p  aram.  adj.  mächtig  Dan.  2,10.  4, 14.  5,21; 

subst.  emph.  Ktff^tf»  pl.  TOp^ttf  Befehlshaber 

Dan.  2,15.  5,29.Esra  4,20. 


tffytf—  Vfotit  m.  suff.  «j^tf ,  pl.  Dpbp-^ 
Dtfi6#>   su^-  Wbttf    !)  Name  eines  Maasses 

•       •      T  T      •     T 

Jes.  40, 12;  adverb.  maassweise,  reichlich  Ps. 
80,  6.  2)  ein  musikalisches  Instrument  (Tri- 
angel) 1  Sam.  18,  6.  3)  Kriegsoberster  Ex. 
14. 7.  1  Kön.  9, 22.  2  Kön.  10,  25.  Ezech.  23, 15. 
23.    ycfotö  2  Sam.  23,8  ist  entweder  ein  al- 

•      •    T 

terthüml.  plur.  oder  bedeutet  cuV  Genossen- 
schaft, das  Corps.  Ausserdem  wechselt  es  im 
Kri  u.  Ktib  mit  Q^ibtf  1  Chr.  11, 11.  12, 18. 
4)  =  DH$6t^  Spr.  22,20  Kri  (Ktib:  QlB^EO, 
wahrscheinl.:  Herrliches,  Bedeutsames. 

Whut-'iühp  f,iÄ-n;E/^  od.  tvW'W 

suff.  '•PHIC^EJ,  pl«  D,t^'l?l^  der  dritte  Gen. 
1, 13.  22,4.  Ex.  19, 1.  Jes.  19,  24.  Q^hu/  als 
dritte  Num.  2, 24.  Qi^ty  D'ÜfrOp  (er  schickte) 
Boten  zum  dritten  Mal  1  Sam.  19, 21.  2  Kön. 
1,13;  als  subst.  drittes  Stockwerk  Gen.  6,16. 
1  Kön.  6,8.  Ezech.  42,3;  fem.  ein  Drittel 
Num.  15,  6.  '■Prwbty  ein  drittel  von  dir 
Ezech.  5,  12.  ntßftbtSte  zum  dritten  Mal 
1  Sam.  3,  8;   eben  so  ro$6#  Ezech.  21,  19 

(vgl.  rhiv)- 

*Pjbltf]  Piel  inf.  DD^  abwerfen  (Blätter)  Jes. 
6,13. 
Hifil  pf.  w^ttfo  2  pl.  f.  naHD^n  (Arnos  4, 3); 

»        ..    •  T|.-    :   -    :     • 

fut.  TPbty—'Tbü/'i  werfen  Ex.  15,  25.  Num. 
35,  20;  hinwerfen  Jes.  2,20;  verwerfen  Jer.  7, 15; 
abwerfen  Ps.  2,  3.  Hiob  15,  33 ;  niederwerfen 
Jer.  9,18;  mit  Obj.  3-p  seine  Sache ...  über- 
geben,  anvertrauen  Ps.  55,  23.  -fix  7fe#!0 
1339  1^93  er  warf  je*n  Leben  grade  hin, 
d.  h.  er  jßtete  jicA  grosser  Gefahr  aus  Rieht. 
9,  17. 

Hofai  pf.  7jSt#>  2  sg.  n;6#n,  3  pi.  p^rj) 

fat.  2  sg.  f.  >-£>B%;  pari'  ^#Ö>  £  rob#b 
geworfen  werden  2  Sam.  20,  21.  Jes.  14,19; 
hingeworfen  werden  Jes.  34,  3.  Ezech.  16,  5; 
/tegfen  1  Kön.  13,24;  umgestürzt  werden  Dan. 
8, 11;  anvertraut  werden  Ps.  22, 11. 

Tlbttf  m.  Sturzpelican  Lev.  11, 17.  Deut.  14, 17. 

HD?ttf  1)   s.  Tibw'-    2)   Name  eines  Tempel- 
thores  1  Chr.  26,'  16. 

*V?ttf  pf.  2  sg.  ni^;  fot  2  pi.  ^n,  3  pi. 

suff.  cp^Kń;  inf.  abs.  ^,  cs.  ^>fc>  heraus- 
ziehen Rut  2,16;  erbeuten  Jes.  10,6.  Ezech. 
38, 12;  berauben,  plündern  Jer.  50, 10.  Ezech. 
39,10.  Hab.  2,8.  Zach.  2,12. 

22 


tt» 


Hitp.  pf.  3  pi.  Hflfltfąi  part.  bb^D  be- 
raubt sein  (der  Waffen,  n.  A.  des  Verstandes) 
Ps.  76,  6;    für  wahnsinnig  gelten  Jes.  59,  15. 

7?l#  m.  es.  ^#,  suff.  rfcbü/,  03^?^  Aeutó 
Gen.  49, 27.  Riebt.  5, 30.  Jes.'  33, 4.'  Zach.  14, 1. 
hhwb  1#BJ  frflWfl  Je*n  Leben  wird  ihm 
zur  Beute,  d.  h.  er  kommt  mit  dem  Leben 
davon  Jer.  21,  9.  38,  2.  39,  18.  45,  5. 

*D7Ł7  fut.  Q^');  ^P-  Ps-  dS#  1)  zu  Ende 
gehen  Jes.  60,20;  vollendet  sein  1  Kön.  7,51. 
Neh.  6, 15.  2)  unverletzt  sein  Hiob  9, 4.  22,  21. 
3)  befreundet  sein,  ip^'ty"  wem  Freund  Ps.  7, 5. 
'ö^'  *#e  Befreundeten  2  Sam.  20, 19. 

Piel  pf.  QJjpgF— D^;  fut.  D*?I£>?;  in^  d^; 
imp.  Qbti/,  f.  'D^ĘJ  1)  vollenden  1  Kön.  9, 25. 
2)  unversehrt  erhalten  Hiob  8,  6.  3)  bezahlen 
Ex.  22, 2.  Lev.  5,  24.  2  Kön.  4,  7  j  erfüllen  Ge- 
lübde Ps.  76,  12.  Spr.  7,  14;  vergelten  Gen. 
44, 4;  mit  ^  Joel  4, 4;  mit  acc.  1  Sam.  24, 20. 
Ps.  35, 12.  Spr.  13,21;    gewähren  Jes.  57,  18. 

Puel  fut.  o^có  erfüllt  werden  Ps.  65,  2; 
vergolten  werden  Jer.  18,  20;  Vergeltung  er- 
halten Spr.  11,31.  13,13.  2)  Q^p  der  ße" 
freundete  (prophetische  Bezeichnung  Israel' s) 
Jes.  42, 19;  sonst  auch  n,  pr.  s.  Q^D- 

Hifil  fut.  jybvji— übw— übwi  I)  vollenden, 
ausführen  Jes.  44,  26.  28.  >pn  übw  er  'ä«# 
mir  volles  Maass  zu  Hiob  23,  14.  vjp^Efa 
du  machst  ein  Ende  mit  mir  Jes.  38,  12.  13. 
2)  Frieden,  Bündniss  schliessen  Deut.  20, 12. 
Jos.  10, 1.  4.  11, 19.  2  Sam.  10, 19.  1  Kön.  22,45; 
Frieden  schliessen  lassen  Spr.  16,  7. 

Hofal  pf.  3  sg.  f.  np^#n  in  frieden  leben 
mit . . .  durch  b  Hiob  X  ŚsT 

Dyt?/  aram.  part.  pass.  Ö^ltf  vollenden  Esra 
5, 16. 

Afel  pf.  3  sg.  suff.  r\üb$r\,  imp.  übtän  *« 
ifaefe  geÄen  /awen  Dan.  5,  26;  vollständig  ab- 
liefern  Esra  7, 19. 

öW  s.  d^#- 

Dvltf  1)  adj.  f.  np*?#,  pi-  D'pbt^  f-  ntó# 

vollendet  2  Chr.  8,  16;  vo//,  ric/itfg  (vom 
Maasse)  Deut.  25, 15;  bildlich  Gen.  15, 16.  Rut 
2,  12;  unbehauen  (von  Steinen)  Deut.  27,  6. 
1  Kön.  6,7;  gänzlich  Arnos  1,  6.  9.  2zb. 
üW  ganzes  (gänzlich  zugewendetes)  Herz 
1  Kön.  8,61.  2  Kön.  20,3;  wohlbehalten  Gen. 
33,18:    freundschaftlich  gesinnt   Gen.  34,21. 
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2)  n.  pr.  Salem,   früherer   (kürzerer)   Name 
Jerusalems  Gen.  14, 18.  Ps.  76, 3. 

Ob&  m.  pl.  Q^bw,  es.  no^tf,  suff.  5fp^, 
GD'ö^tC'  Mahlopfer,  Friedopfer  Ex.  20,  21. 
24*  5.  29, 28.  Lev.  7, 13.  32.  10, 14.  Jos.  22, 27. 
Arnos  5,  22.  t 

ÜJp  m.  1)  Vergeltung  Deut.  32, 35.  2)  n.  pr. 
Sohn  des  Naftali  Gen.  46,  24.  Num.  26,  49  (wo 
n.  gent.  tchp)  =  ü)b$  1  Chr.  7, 13. 

DW    S.   Q^\ 

D^t#  aram.  m.  emph.  Kjcb#>  suff.  ]i3Q^# 
Friede,  Heil  (in  Begrüssungsformeln)  Dan, 
3, 31.  6, 26.  Esra  4, 17.  5,  7. 

t70?W  f.  es.  noVltf  Vergeltung  Ps.  91,8. 


»  iu  <w  (Friedlicher)  n.  pr.  Salomo,  König  von 
Israel  2  Sam.  12,  24.  1  Kön.  11,  1  ff.  Spr. 
1, 1.  Hohel.  1, 1;  auch  Jedidja  genannt  2  Sam. 
12,25. 

n"tób#  n.  pr.  m.   1  Chr.  26, 26  (vgl.  rwfytfi 
"'P'?^   (Gott  vergilt)   n.  pr.   m.  Esra  2, 46  Kri 
(Ktib  -6pgÓ;  dafür  Neh.  7,48:  ^jp. 

ViftVf  (Friedlicher)  n.  pr.  m.  Num.  34,  27. 

bWübp  [Gott  ist  Heil)   n.  pr.   Stammesfürst 

in  Simeon  Num.  1,  6.  2, 12.  7, 36.  41.  10, 19. 
•irPpbltf  (Gott  vergilt)  n.  pr.  1  Chr.  26, 14;  vgl. 

n;p^'p. 

JTÖ7ttf  (Friedlicher,  Friedliche)  n.  pr.    1)  m. 

a)  Sohn  (Tochter?)  des  Rehabeam  2  Chr.  11, 18. 

b)  1  Chr.  23,  9  Kri  (Ktib:  ntó#)-  —  18-  — 
26,  25  Kri  (Ktib:  ftiüb#)-  c)  fem.  Lev.  24, 11. 
—  1  Chr.  3, 19. 

\ßtyÜ  n-  Pr-  eines  assyrischen  Herrschers  Hos. 

10, 14. 
[fft1?^]  m.  pl.  QiJD^  Bestechung  Jes.  1,23. 

""DNiP/Kf  n.  pr.  Salmanassar,  König  v.  As- 
syrien, der  dem  Reiche  Israel  ein  Ende  machte 
2  Kön.  17,3.  18,9. 

*£j^$  fut.  pfaffy  suff.  HD^;  imp.  ffop  aus' 
ziehen  den  Schuh  Rut  4,  7.  8;  Gras  Ps. 
129,6;  häufigst  mit  Object  a^p  das  Schwert 
züclien  Rieht.  9,54.  1  Sam.  17,51.  3177  vfetf 
Schwertbewaffneter  Rieht.  8,10.  20,25.  fa^n 
1T2  r&bü/  se*n  blosses  ScHwert  in  der  Hand 
Num.  22;  23.  31.  Jos.  5,13.  1  Chr.  21,16. 
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&hW  ps.  rhty  n.  pr.  Sohn  des  Joktan  Gen. 
10,26.  1  Chr.  1,20. 

Gthtif  denom.  v.  V^tf]  Piel  pf.  2  sg.  ę&ty; 

fiit  3  pi.  ps.  wbwy>  imP-  p1-  ił^^  ^ in  drei 

Theile  zerlegen  Deut.  19,  3.  2)  efwa.*  awm 
dritten  Mal  thun  1  Kön.  18, 34.  -pn  Jj^i^'i 
■JNP  am  dritten  Tage  komme  jeden  falls  herab 
1  Sam.  20, 19.  * 

Pual  part.  tß^tfD»  f.  D^tfO»  P1-  nwW'ö 
1)  dreifach  Koh.4, 12.  2)  dreistöckig  Ezech. 
42,6.    3)  dreijährig  Gen.  15,9. 

ttfblfcMtfibl^  cs.  yfotf—'ühp  (bei  fem.)  und 

nc6t^— wi^i  cs-  r$bw  (fur  das  masc.) 

drei  Gen.  5,  23."  6, 10.  11*  13'.  30,  36.  Ex.  21, 11. 

Num.  22, 32.  Jos.  15, 14.  Q^^/bW  dir  drei 
Num.  12,  4.  Gnt^b^'  sie  drei  Num.  12,  4. 
Ezech.  40,  10;  pl.  uwbvf— UWhuł  dreissig 
Gen.  5,  3.  Est.  4, 11  (vgl.  tf"^);  eter  dreissigste 
1  Kön.  16,  23. 

\tfyt  s.  tfv?tf. 

E6#  n.  pr.  m.  1  Ch*.  7, 35. 

Rtf?t#]  m.  pl.  Q^#I?Ł^  die  dritte  Generation, 
Urenkel  Gen.  50,  23.  Ex.  20,  5.  34,  7.  Num. 
14,18.  Deut.  5,9. 

-v/hu;  s.  ^. 

ł  :  T 

nSS^ß/  n.  pr.  Landschaft  in  der  Nähe  des  Ge- 
birges  Efraim  1  Sam.  9,4;  darin  eine  Stadt: 
nvhw  bV2  2  Kön.  4,42. 

7    |  •     T  "I- 

TWfoO  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,37. 

ntäyp  s.  as^bw- 

whtf  s.  u^. 

•     t  •    r 

»a6tf  >  wbtf ,  rwbttf  s.  w>w 

•:  T'«:  ••:  •      »  ~ 

Üüfftif— Ü)Ür)ttf  adv.  vorgestern  stets  (ausser 
Spr.  22,  20  Ktib)  in  Verbindung  mit  SiEfl 
AiOPN)»  um  im  Allgemeinen  die  Vergangen- 
heit zu  bezeichnen.  Qi^V^'  ^iQHO  5e*t  län- 
gerer Zeit  Deut.  19,  6.  uwbü}  bl'DPD  rvie 
jonj/  Gen.  31,2.  5. 

b^nb^-^nW's.  d. 

Q$  adv.  des  Ortes  dort,  daselbst  Gen.  2,  12; 
dorthin  Gen.  2,8;  dafür  gewöhnl.  nöttf  dorl- 
Äin  Gen.  19,20;  aber  auch  dort  Jer.  18, 2.  Ps. 
122,5.    Q#p  tum  dort  Deut.  4,29;  mit  relat. 
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Dlfi'  Itt'K  w0>  woselbst  Gen.  13,  3.    i#n  . . . 

t  v  -:  •'    -: 

ÜWÜ  von  n)0  Gen.  3,23.  nptP'  *)$#  wohin 
Deut.  4,  26 ;  dichterisch  auch  von  der  Zeit: 
damals,  dann  Rieht.  5,11.  Ps.  14,5.  132,17. 

QW  m.  1)  cs.  Q#— -Q#,  suff.  *p#,  ?|p#  (PS- 

?)£#),  pi.  m"E#>  es.  nioty,  suff.  oni wf  n*™* 

Gen.  2,20. 16, 15. 17,5.  25, 16.  Ex.  1, 1;  häufig  mit 
dem  Nebensinn  Ruhm,  ansehen,  Geltung  Gen. 
11,4.  12, 2.  Jos.  9, 9.  Jes.  56,5;  daher  q#  ij^g 
berühmte,  angesehene  Männer  Gen.  6, 4.  Num. 
16, 2  u.  umgekehrt  Qty  ^3  ^3  unbedeutende, 
verächtliche  Menschen  Hiob  30,  8.  —  q^  &pp 
mit  folgd.  genit.  heisst  einen  Namen  geben, 
benennen  z.  B.  Qipön  ÜW  {Op^  er  benannte 
den  Ort  Gen.  22,  14.  pfo  iö#~nc  {«PJW  *** 
nannte  ihn  Noah  Gen.  5,29;  dagegen  heisst 
CW2  JOD  wacA  Jemandem  benennen  Rieht. 
18,  29,  oder  Jemanden  beim  Namen  rufen, 
namentlich  berufen  Ex.  31,  2,  oder  nament- 
lich aufzählen  Jos.  21,  9.  j-yirv  Cl^'s  N"*D  «k» 
Namen  Gottes,  d.  h.  Gott  anrufen,  ihn  durch 
Gebet  u.  s.  w.  verehren  Gen.  4,  26.  12,  8.  13, 4. 
Ueberhaupt  wird  »Name  Gottes"  sehr  häufig 
für  das  „Wesen  Gottes"  oder  überhaupt  für 
„Gott"  gebraucht  Jes.  60,  9.  Ps.  5,  12.  8,  2. 
l3""pD  1J?t£'  "O  w,ßl'w  Name  ist  ihm,  d.  h.  er 
Ml  mein  Stellvertreter  Ex.  23, 21;  es  wird  auch 
wohl  q$  allein  für  „Name  Gottes"  gebraucht 
Lev.  24,11.  Deut.  28,58.  1  Chr.  13,6  und  zur 
grösseren  Feierlichkeit  auch  das  Wort  q^' 
wiederholt  2  Sam.  6,2.  2)  n.  pr.  Sem,  Sohn 
des  Noah  Gen.  6, 10.  11,21,  nach  welchem  die 
Gen.  10,  21  ff.  aufgezählten  Völker  die  semi- 
tischen genannt  zu  werden  pflegen. 

Üp  aram.  m.  suff.  np#,  pl.  cs.  nn£#>  suff- 
ÖnnnW  ^am«  Dan.  2, 20.  4,  5.  Esra  5, 1. 
4.  10."  T 

N/Dttf  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,37. 

"QXDttf  n.  pr.  König  von  Zeboim  Gen.  14,  2. 

nkptf  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,32  =  Qjjpc/  1  Chr. 
9,38. 

IJtftttf  n.  pr.  eines  Richters  Rieht.  3,31.  5,€. 

*npttf]  Nifal  fut.  -|p^V  inf.  Ibt^l,  suff. 
*TO#n»  Ps-  TlCt£/n  vernichtet,  ausgerottet 
werden  Deut.  4,,T26.  28,20.  24;  zerstört,  »er- 
heert  werden  Jer.  48, 8.  Hos.  10, 8. 

Hifil  inf.  abs.  -»pty'n— TC^g,  es.  Tüwb 
(=  TC#"6  Jes-  23>  i1)» suff-  1T9#n,  ItöbJA 
Hiwn»'  cn;ptfn— Dip#n;  imp.  -ipt^n 

22» 
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vernichten,  ausrotten,  zerstören  Deut.  7, 24. 
9,  8.  28, 48.  33, 27.  Jos.  11, 14.  20.  23, 15.  Arnos 
9,8;  inf.  als  subst  Vernichtung  Jes.  14,23. 

nQ^]  araiu.  Hafel  inf.  niöt^H  vernichten 
Dan.  7, 26. 

TVSp  f-  pl.  m'öltf  1)  Oede,  Wüstenei  Jes.  24, 12. 
2)  Entsetzen  Jer.  8,21;  auch  ein  Gegenstand, 
vor  dem  man  sich  entsetzt  Deut.  28, 37.  r\\ffitf 
Furchtbares,  Grossartiges  Ps.  46,  9.  2)  n.  pr. 
m.  1)  Gen.  36, 13.  1  Chr.  1,  37.  2)  Bruder  des 
David  1  Sam.  16,  9  =  nj/Bttf  2  Sam.  13,  3 
=  XVßW  1  Chr.  2, 13.  20, 1.'  3)  zweier  Helden 
DavkVs:  a)  2  Sam.  23, 11.  33.    b)  2  Sam.  23,  25 

=  nia#  i  ehr.  ii,  27  =  nincp  i  ehr.  27,  s. 

bNIDĘf  {Gott  hat  gehört)   n.  pr.    1)   Samuel, 

der  bekannte  Richter  u.  Prophet  1  Sam.  1,20  ff. 

Jer.  15,  1.   Ps.  99,  6.    1  Chr.  6,  13.    18.  9,  22. 

2)  Num.  34,  20.    3)  1  Chr.  7,  2. 
JJ-lDtf  n.  pr.  Sohn  des  David  2  Sam.  5,  14  = 

Kjjptf  1  Chr.  3, 5. 

njftD?/— njJDKf  f.  cs.  ny_p#>  suff.  üpjjQtf, 

pl-  ntypt^  eigentl.  das  Gehörte,  Gerücht,  Huf 

1  Sam.  2,24.  1  Kon.  10,7;  Nachricht,  Bot- 
schaft 2  Sam.  4,  4.  Jer.  10,  22.  Ezech.  7,  26. 
Spr.  25,25.  Dan.  11,44;  Verkündigung  Jes. 
28, 9.  19.  53,  1. 

"flDttf  n.  pr.  s.  -yip#. 

niSt^  n.  pr.  s.  nD#- 

*iDD$    fut.   2    sg.    suff.   natDötP'fi»   imp.   suff. 

!T)ŁDQl^  1)  herabwerfen,  herabstürzen  2  Kön. 

9,  33;    mit  Auslassung   des    Objects   (fhx) 

2  Sam.  6,  6.  1  Chr.  13,  9.  2)  (liegen)  /awe» 
Ex.  23,11;  erlassen  (eine  Schuld)  Deut.  15,2; 
ablassen  Jer.  17,4. 

Nifal  pf.  pl.  }£0£>li^  gsschleudert  werden 
Ps.  141,  6. 

Hifil  tut.  2  sg.  EDtt/R  mit  Obj.  -p  tfie  (drän- 
gende) //awe?  /a/fen  lassen,  d.  h.  Jte  Schuld 
erlassen  Deut.  15,  3. 

flippt  f.   #Wa«  (der  Schuld)   Deut.  15,  1.  2. 

9.  3i,  10. 
*>fitä  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,28.-44.-4,17. 
X'Dttf  aram.  pl.  emph.  Himmel  Jer.  10, 11.  Dan. 

2,38;  für  Gott  Dan.  4,23. 
JjTDi#   n.  pr.   m.   Num.  26,  32   (wo   n.  gent. 

nrTptf).  Jos.  17, 2.  1  Chr.  7, 19. 
D^QKf   pl.  mit  He  loc.  HD^Dt^   es.  »qj^   suff. 

I^Dt^,  VD#,  GD\2#  Himmel  Gen.  1, 1.  15,  5. 


Lev.  26, 19.  Deut.  28, 23.  33, 28.  Ps.  20,  7.   ■>£# 
D^lß^n  der  Himmel  in  weiteste.-  Ausdehnung 
Deut.  10, 14;  ähnlich  nip'^DW  'DtP'  <#«  #»"- 
mel  der  Vorzeit  Ps.  68, 34. 
^Dltf  f.  rTO#  ^  a^Ä/e  Ex.  22, 29.  Lev.  25,22. 

wWrrtg  Ps- 6'  L  12'  L  *  Chr-  15>21  be- 

deutet  ein  Instrument  oder  eine  Tonart. 
TQttf  m.  suff.  "JTp#  1)  Dorngestrüpp,  Ge- 
büsch gewöhnl.  (bei  Jesaias)  mit  n^'  verbun- 
den Jes.  5,  6.  7,  24.  10, 17.  2)  Diamant  (spitze) 
zum  Eingraben  Jer.  17,  1  und  als  Bild  der 
Härte  Ezech.  3,  9.  Zach.  7, 12.  2)  n.  pr.  a)  m. 
1  Chr.  24,  24  Kri  (wo  Ktib  -fiDBO-  b)  Stadt 
in  Juda  Jos.  15,  48.  c)  Stadt  im  Gebirge  Ef- 
raim Rieht.  10, 1. 

niDTp^'  (Ruhm  der  Höhe)  n.  pr.  m.  1  Chr. 

15. 18.  : 
*Vd#  s.  jfyf. 

*Üt2Vj  tut.  oet>,   3  f.  pttfn,  ps.  di^c),    1  sg. 

dtstoi  3pi. m-  ^d^>  fem.  ps.  ruęi^; inf-  es. 

niöl^'j    imP-  Pl-  lötP   1)  wä">  öc?e  jdn  Gen. 

47. 19.  Ezech.  6,  6.  12, 9.  19, 17;  besonders  part. 
WOW  Klagel.  3, 11;  f.  nDDi#  2  Sam.  13,  20 
einsam;  pl.  Q^pf^— PÖÖlW  Klagel.  1,4.  16; 
fem.  niDÜK'  wüstliegend  Jes.  49,  8.  Ezech. 
36,4;  cs.  nlDÖtf»  suff.  OTl'DtöfcP'  Wüsteneien 
Jes.  49, 19.  61, 4.  Dan.  9, 18.  2)  «cA  entsetzen 
über ...  mit  ^  Lev.  26,  32.  1  Kön.  9,  8.  Jes.  | 
42, 14.  52,  14.  Jer.  2, 12.  18,  16.  Ezech.  27,  35. 
Ps.  40, 16.  Hiob  17,  8.  DÖ#  W  ^  #»<]  *| 
setzen  erregende  Greuel  Dan.  12,  11;  ähnlich 
Dan.  8,  13.  9,  27. 

Nifal  pf.  3  sg.  f.  rU3ttf3>  pl-  lÖttö;  part.  f. 
JlöKtt»  pl-  niDt^J  !)  verwüstet,  verödet  wer- 
den Lev.  26,  22.  Jes.  54,  3,  Jer.  12;  11.  33, 10. 
Ps.  69, 26.    2)  sich  entsetzen  Hiob  18,  20. 

Poel  part.  DDifcfQ— DÜIP'D  entsetzt,  verstört 
Esra  9,3.  4;  Entsetzen  erregend,  entsetzlich 
Dan.  9,27.  11,31  (vgl.  Kai). 

Hifil  pf.  2  sg.  nto#n.  *  ss-  Tföt^rn*  3  pi. 
löltfn;  Inf-  cs.  DD#n;  rat-  3  ss-  D^  91 

n£$\  !  pl-  D"1^;  Part-  D^ptWp  1)  verwüsten, 
zerstören  Lev.  26,31.  32.  Num.  21,30.  Ezech. 
20,26.  Hos.  2,14.  Ps.  79,7.  Hiob  16,7;  Ver- 
wüstung anrichten  bei...  mit  accus.  1  Sam.j 
5,  6.  2)  entsetzen  machen  (Entsetzen  erregen; 
bei)  Ezech.  32, 10;  Entsetzen  zeigen,  d.h.  ent 
setzt,  verstört  sein  Ezech.  3, 15.  Micha  6, 13. 

Hofal  inf.   nöltfn   (nCB^J    imP-   löpfj 
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1)  verwüstet  sein  Lev.  26,  34.  43.  2  Chr.  36, 21. 

2)  sich  entsetzen  Hiob  21,5. 

Hitp.  fut.  DDintffy   2   sg.  m.  DEi^fi   J^ 

entsetzen,  bestürzt  sein   Jes.  59,  16.  63,  5.  Ps. 

143, 4.  Koh.  7, 16.  Dan.  8, 27. 
[Dpttfl  aram.  Itp.  pf.  3  sg.  ODint^K  entsetzt, 

erstarrt  sein  Dan.  4, 16^ 
DDE#  adj.  f.  nDJDt^  zerstört*  wüst  Jer.  12,  11. 

Klagel.  5, 18.  Dan.  9, 17. 
T\012p  f.   pl.  es.  niOöl^—nlOöl^   Wüstenei, 

Öde  Stätte   Jer.  25,12!   Ezech.  35,9;    oft  ad- 

jectivisch  zu  übersetzen  Ex.  23, 29.  Lev.  26, 33. 
nCPt^  f-  Wüstenei  Ezech.  35, 7. 
jiD£?^  m.  Entsetzen  Ezech.  4, 16.  12, 19. 
*|Pl#  fut.  ]£#>  fr«  (bildlich  für:   übermüthig) 

werden  Deut.  32, 15.  Jer.  5,  28. 
Hifil  fut.  wpt£>i;   inf.  abs.  ]p#n  fe^  (<*•  n- 

gefühllos)   werden  lassen  Jes.  6, 10:   ^etf  er- 

zeugen  =  fett  werden  Neh.  9,  25. 

TOttf  adj.  f.  rypttf  fett  von  Speisen  Gen.  49, 20; 
von  Landstrecken  d.  h.  fruchtbar  Num.  13,  20. 
Neh.  9,25.  1  Chr.  4,40;  von  Menschen  oder 
Thieren  kräftig,  stark  Rieht.  3,  29.  Ezech.  34, 16. 

JPj#  m.  ps.  jQ£ś  suff.  i$2fy  pl.  D^Et^  suff. 
^)?#  Fett,' Fettigkeit  Jes.  10,27.  PsVl09,24. 
oft  adjeet.  fett  Jes.  25,  6.  28, 1 ;  eben  so  lpigr  p 
fett,  fruchtbar  Jes.  5, 1.  2)  Oel  Gen.  28, 18; 
als  Bild  der  Fruchtbarkeit  Deut.  33,24.  yy 
]QW  Oelbaum  Jes.  41, 19.  Neh.  8, 15.  ]pt£>'~^y 
Holz  vom  Oelbaum  1  Kön.  6,  23. 

Tlißp — nplDßy"  es.  njD#  (bei  masc.)  und 
7\iüW  (bei  fem.)  acht  Gen.  5,4.  14,14.  17,12. 
2  Sam.  8, 13;  der  achte  (nach  dem  es.)  1  Kön. 
15, 1 ;  pl.  Qvto#— D^iftt^  achtzig  Gen.  16, 16. 
Ps.  90,  10;  der  achtzigste  1  Kön.  6, 1. 

*J7DB7  pf-  2  sg.  f.  §j;p#— iftyüty  (Jer.  4, 19 
Ktib);  fut.  ypBfy  suff.  ^yc^;  inf.  $q#,  suff. 
tyW— TnSJOty"  (Jes.  30, 19) ;  imp.  jJDttf— n]Jö#, 
ps.  njjW»  pl-.  lypt^"  Acren  Gen.  24, 52.  1  Kön. 

-  1 , 1 1.  Ps.  4, 4 ;  meist  mit  acc.  dagegen  die  innigere 
Beziehung  zwischen  dem  Hörenden  und  dem 
Gehörten,  also  anhören .  erhören ,  auf  . . . 
hören,  Folge  leisten,  gehorchen,  durch  praep. 
wie  2  Gen.  26,5.  30,6.  Deut.  1,45;  ^ 
Gen.  39,10.  Deut.  4,1;  b  Lev.  26,21.  Ps. 
81,12;  in  der  dichterischen  Sprache  auch  mit 
dem  blossen  acc.  Ps.  17, 1;  daher  heisst  yo^" 
auch  ohne  Obj.  gewähren  Rieht.  II,  17;  Folge 
leisten  2  Kön.   14,11.  —  cnöN  ypfflbvt  ich 


habe  sie  sagen  hören  Gen.  37, 17.  ^fp  njjpt^ 
H^N  sie  hat  die  Stimme  des  Beeidigungs- 
fluches gehört  =  sie  ist  beschworen  worden 
Lev.  5,1. 

Nifal  pf.  JJDĘO;  mt.  yü&)  gehört  werden 
Gen.  45, 16.  Ex.  23, 13.  yotgfan  ist  es  erhört? 
Neb.  13,27;  gehorchen  2  Sam.  22,45.  Ps. 
18,45;  erhört  werden  mit  3  2  Chr.  30,27. 

Piel  fut.  ysttf'  zusammenrufen  1  Sam.  15, 4. 
23,  8. 

Hifil  fut.  2  sg.  yg#g;  «tf-  jrptfrfc- gptc6 

Aöre?i  /awen  Rieht.  18,25;  mit  dopp.  acc. 
Deut.  4,10.  36;  verkünden  Jes.  45,21;  mit 
acc.  der  Person  Jes.  44,  8  oder  der  Sache  Ps. 
66,  8 ;  mit  3  etwas  laut  erschallen  lassen  z.  B. 
die  Stimme  Ezech.  27,30  Ps.  26,7;  musikal. 
Instrument  1  Chr.  15,19.  28.  16,5;  daher 
auch  ohne  Obj.  spielen  Neh.  12,42. 

yftp  aram.  pf.  1  sg.  ngb#j  .part.  pl.  pjJDjJJ; 

tut.  yrytfi,   2  pl.  mjpi^n  hören  Dan.  3,5.  7. 

10.  5/14.  16.  6, 15. 
Itp.  fut.  3  pl.  Itypn^  gehorchen  Dan.  7, 27. 
J?D^  {Hörer)  11.  pr.  m.  1  Chr.  11,44. 
J?ÖE/  m.  suff.  ^jpt#  ^a,y  Gehörte,  die  Nachricht 

Ex.  23, 1 ;   besonders  häufig  als  Obj.  zu  yr^y 

Gen.  29, 13  wo  es  überhaupt  heisst:  von  Jem. 

hören   Num.   14,15.    Deut.   2,25.    Jer.   50,43 

und  noch  mit  dem  gen.  jftc  gerüchtweise  von 

Jemandem  hören  Ps.  18, 4ö!  Hiob  28,  22.  42,  5. 

DfHyb  yotfio   w'e  verkündet   worden   ihrer 

Gemeinde  Hos.  7, 12. 
J7öttf  m.  ps.  jjjptgf    1)  Äe//ßr  Klang  Ps.  150,5. 

2)  n.  pr.  m.   Neh.   8,4.-1  Chr.  2,43.  44.— 

5,8.-8,13. 

[J?tit#]   m.   suff.  typ#  Ruf,  Nachricht   Jos. 

6,27.  9,9.  Jer.  6,24.TEst.  9,4. 
J?D#  n.  pr.  Stadt  in  Juda  Jos.  15,26. 
Xyptä  n.  pr.  m.    1)  =  ns#  s.  d.    2)  =  }»ötf 

ś/d.'   3)  1  Chr.  6,15.-24". 
nypt^'  n.  pr.  1)  m.  =  nö#  s.  d,    2)  wahrsch. 

Ortsname,  davon  n.  gent.  'nypttf  1  Chr.  2, 55. 
DJ?pitf  n.  pr.  mit  Art.  1  Chr.  12, 3. 

r\yßp  s.  n^D^'- 

JIJJP^  (Erhörung)  n.  pr.  1)  Simeoń,  zweiter 
Sohn  des  Jakob  und  der  Lea  Gen.  29,33;  der 
von  ihm  hergeleitete  Stamm  (wofür  auch  n.gent 
'ify'ßW  Num.  25,  14)  wohnte  im  äussersten 
Süden  Palästinas  Jos.  19, 1—9.   2)  Esra  10,31. 
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vppp  (Gott  hört)  n.  pr.  1)  Söhn  des  Gerschon 
Ex.  6, 17.  Num.  3, 21.  2)  2  Sam.  16,  5.  1  Kon. 
2, 8.  36.    3)  1  Kön.  1, 8.  —  4, 18.    4)  Est.  2, 5. 

•Typ?'—1 ^yVp  n.  pr.  1)  Prophet  zur  Zeit 
Rebabeam's'i'Kön.  12, 22.  2  Chr.  12,5.  2)  fal- 
scher Prophet  zur  Zeit  des  Jeremia  Jer.  29, 24. 
3)  Jer.  26, 20  u.  s.  w. 

PJftptt'    (Berühmte)   n.   pr.   f.   2  Kön.   12,22. 

2*  Chr.  24,26. 
\'ftp  m.  flüsternder  Laut  Hiob  26, 14. 
n^bl^  f.  Gezisch,  üble  Nachrede  Ex.  32,  25. 

t    : 

*"ipt#  pf.  3  sg.  -to^',  rTOttf  (st-  rn£ti>  Arnos 

i,  ii);  fat.  iD^'*>  3  pl-  £  suff-  D"nct£'n;  iüf- 
•totf»  suff. *pc#>  i"W>  D"iö#;  imP-  iDtf 

— mü#>  suff.  D^Et^  1)  ÄiV/en,  bewachen  Jos. 
10,  tóll  Sam.  19,11.  Jer.  31,10.  Hos.  12,13; 
part.  "V5t&f"  (s.  d.)  Wächter;  behüten  Gen.  28, 20. 
Ex.  23,  20;  schützen  Ps.  116,  6.  Spr.  14,  3; 
Wache  hallen  2  Kön.  9, 14;  Jemand  beobach- 
ten 1  Sam.  1, 12.  Hiob  10,  14.  13,  27;  belagern 
2  Sam.  11,16;  auflauern  Ps.  56,7.  71,10. 
auf...  achten  Ps.  17,4;  sich  etwas  merken 
Gen.  37, 11.  Ex.  34, 11.  Ps.  130, 3;  auf. . .  war- 
ten Ps  59,10.  Hiob  24,15;  inne  hatten  (Zeit) 
Jer.  5,  24.  8,  7;  halten  Gebot  Jes.  56,2.  Spr. 
29, 18;  ein  Versprechen  Deut.  7, 12;  adverb.  et- 
was genau  thun  mit  folgd.  inf.  Num.  23, 12. 
Deut.  6, 3.  2  Kön.  10, 31  oder  verb.  fin.  Deut. 
16,  12.  26, 16;  sich  in  Acht  nehmen  vor...  mit 
)0  Jos.  6, 18.  DiDnD  %Ę)b  -"HC^N  ic^  verwahre 
meinen  Mund  mit  einem  Verschluss  Ps.  39,2. 
Nifal  pf.  "TDtJfa;  imp.  "1D#n  behütet  wer- 
den Hos.  12,14.  Ps.  37,28;  geschützt  werden 
2  Kön.  6, 10;  sich  in  Acht  nehmen,  sich  hüten 
mit  folgd.  ]Q  Ex.  23, 21.  Rieht.  13, 13.  Jer.  9, 3 

oder  2  Ex-  ^  13-  2  Sam-  20> 10  oder  inf.  Ex. 
19, 12    oder  abhäng.  Satz  mit  ig   Gen.  24,  6, 

wo  rn  ncty'n  Äi/te  r/?cÄ  wie  plur.  rn?  ^n^^'n 
hütet  euch  Deut.  4, 23  nur  eine  umständlichere 
Verneinung  bildet. 

Piel  part.  pl.  O^EJ^Ę  auf  etwas  achten 
Jona  2, 9. 

Hitp.  tut.  -^pt^  s*ch  *n  -dcht  nehmen 
2  Sam.  22, 24.  Ps.  18, 24;  unpers.  man  beob- 
achtet Micha  6, 16. 

VTOp]  m-  pl.  D^DtfŃ  suff.  VW",  Ü.TW 
1)  //e/en  Ps.  75,  9.  V^Dt^  Stf  \*ü&  auf  seinen 
Hefen  ruhen,  Bild  des  ungestörten  Wohlseins 
Jer.  48,  11;  ebenso  mit  j<np  Zef.  1,  12.    2)  von 

T   fr 

den  Hefen  befreiter,  geklärter  Wein  Jes.  25,  6. 


HDt#  ps.  HQtt>  n.  pr.  1)  des  Besitzers  des  Ber- 

V     |V  •    |T 

ges,  auf  welchem  Samaria  erbaut  wurde  1  Kön. 
16,  24.  2)  1  Chr.  6, 31.  -  1,  34.  (=-)D^  v.  32). 
—  8, 12. 

"lÖiy  m.  1)  part.  v.  -|£#  (s.  d.)  als  subst 
Wächier  Ps.  127, 1.  2)  n.  pr.  a)  m.  s.  -|)p#. 
b)  fem.  2  Kön.  12,  22  =  rnb#  2  Chr.  24,'  26. 

[IDtW  m.  pl.  D^ö^»  ais  gemt-  zu  bh*  ein- 
mal als  Nacht  der  Hut  (von  Seiten  Gottes), 
das  andere  Mal  als  Nacht  der  Beobachtung 
des  Festes  (von  Seiten  Israels)  Ex.  12,  42. 

iTTpW]  pl.  ńlnbp  Augenlider  Ps.  77, 5. 

rnpttf  f.  Wache,  Hut  Ps.  141,3. 

Jiip^— ppttf  n.  pr.  1)  Sohn  des  Isachar 
Gen.  46, 13.  Num.  26,  24  (wo  n.  gent.  VftO#)- 
2)  Ort  in  Sebulon  Jos.  11,1.  19,15;  in  Ver- 
bindung mit  pjOD  Jos.  12,  20. 

}i"HÖt#  n-  Pr-  Samaria,  Hauptstadt  des  Reiches 
Israel  seit  Omri  1  Kön.  16,24;  auch  als  Be- 
zeichnung des  ganzen  Landes  1  Kön.  13,22. 
2  Kön.  17,  24.  Jer.  31,  5.  Arnos  3, 9.  —  n.  gent. 
pl-  D^Ck*  Samaritaner  2  Kön.  17,  29. 

"HP#  (ßott  hütet)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  37.  — 
li,  45.  —  26, 10.  -  2  Chr.  29, 13. 

npP^'— innp^'  'n.  pr.  m.  Esra  10,32.  - 

41."—  1  Chr.  12,"  5.  —  2  Chr.  11, 19. 
ript^  aram.  n.  pr.  =  jńpjy  Esra  4, 10.  17. 

nnötf  s.  icBf. 

nnpt^  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 21. 

ttfW  m.  (selten  f.,  z.  B.  Gen.  15,  17.  Ex.  22, 2. 

Jona    4,  8)    ps.  Vfütiji   suff.  ?|#W>  nrät£> 

1)  Sonne  Gen.  15,  ńC  Deut.  4,41.'  Jes.  60,20. 

Jer.  15,  9.    2)  pl.  suff.  "rnj^DÜ^  Mauerzinnen 

Jes.  54, 12. 

[tStotW    aram.  Pael  rat.  3  pl.  suff.  pj^Bfiggft 

bedienen  Dan.  7, 10. 
jit#pt#  n.  pr.   Simson,  der  bekannte  Richter 

und  Held  Rieht.  13,  24  ff. 

*püp  n.  pr.  m.  Esra  4,8.  17. 

"n&W  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 26. 

TIDE?  n.  gent.  eines  Ortes  n»#  A  Cnr-  2>53« 

}£>"— j#  s.  jx^-rra- 

|#  m.  (selten  f.,  z.  B.  Jer.  31, 29),  es.  |#— -i^, 


w 


suff.  feg/,  dual.  D»ai^,  es.  *)#,  suff.  ^,  D^y.l? 

-iQW  ])  ZaAw  Gen'  49'  l±  Ex*  21'  27"  ^um" 
11,  33.  Ps.  3,  8.  35,  16.  i!$  -yjpg  nC^EJCS? 
?cA  re/te/e  iwcA  mi*  rfer  //auf  meiner  Zähne 
d.  h.  ej  ist  sonst  nichts  an  meinem  Körper 
heil  Hiob  19, 20.  ^5  nfcQ  Nfrtf  ich  trage 
mein  Fleisch  in  den  Zähnen,  d.  h.  ich  suche 
ängstlich  mein  Leben  zu  retten  Hiob  13, 4. 
2)  Elfenbein  1  Kon.  10, 18.  Ps.  45, 9.  3)  Zache 
eines  Felsens  1  Sam.  14, 4.  Hiob  39, 28.  tfty 
D'j#H  dreizackig  1  Sam.  2,  13.  4)  n.  pr.  (mit 
Art.)  eines  Ortes  bei  Mizpa  1  Sam.  7, 12. 

W  aram.  m.  dual,  rąttf  >  sun?-  iTjJtP'  2aAn  Dan. 
7,5.  7. 

X3ttf  aram.  pf.  3pl.  Ü#,  suff.  *ntt#>  part.  £??$#> 
pl.  m.  yytf,  f.  jvjj^;  fut.  3  sg.  x$fc  f.  jütpft 
jicA  verändern  Dan.  3,27.  6,18;  entstellt  wer- 
den Dan.  5,6.  9;  verschieden  sein  Dan.  7,3. 
19.  23.  24. 

Pael  pf.  3  pl.  vsgf";  tut.  3  pl.  |i^;  part.  f. 
■T'tP'O  verändern  Dan.  4, 13;  übertreten  Dan. 

t  :  - 

3,  8;  verschieden  sein  Dan.  7,  7. 

Hafel  fut.  NJttfrn;  inf.  nw'ri;  pari  fcUtfnö 
verändern  Dan.  2,21.  Esra  6,11;  zurückneh- 
men (einen  Befehl)  Dan.  6, 9.  16. 

Itpael  pf.  »^nCftjC:  ™i  NäHttn,  pl-  ')Unt^ 
jicA  ändern  Dan.  2,  9;  entstellt  werden  Dan. 
3,  19.  7, 28. 

JOE?  f.  (statt  n:#)  Schlaf  Ps.  127,2. 

DN3tf  n-  Pr.  m.  Gen.  14, 2.  * 

t   :   • 

MM  m.  Wiederholung.  |Xj#  ^N  we/e  7aM- 
Ventfe  Ps.  68, 18. 

-|¥Xj!tf  n.  pr.  m.  1  Chr.  3, 18. 

*i"W'  pf.  1  sg.  !»n\}t£  ^t.  jycfi  C=n)l^.  Klagel. 
4, 1),  1  sg.  r\y&#>  3  pl.  *ti\tf]  (aber  ^  Spr. 
4,16  v.  jfc>>)  wiederholen  mit  2  Spr.  26,  11; 
efryaj  zwm  zweiten  Mal  thun  1  Kon.  18,  34. 
Neh.  13,  21.  "fr  rW'X  {<*?)  wA  werde  nicht 
einen  zweiten  Schlag  zu  geben  brauchen 
1  Sam.  26,8.  2  Sam.  20,  10;  erwiedern  Hiob 
29,22;  auf  eine  Sache  zurückkommen  Spr.  17,9. 
2)  sich  verändern  Mal.  3,  6;  entstellt  sein 
Klagel.  4, 1 ;  pari  0\Mt#>  f-  D  W  verschieden 
Est.  1,  7.  3,  8;  subst.  Aufruhrer  Spr.  24, 21. 

Nifal  inf.  nW.l  wiederholt  werden  Gen. 
41,32. 


343  DW 

Piel  pf.  nj#— N3#;  fat.  na»&  3  sg.  suff. 

ÜB^i  H2l£"  verändern  2  Kon.  25, 29.  Jer.  2, 36. 
52,33.'Ps.  89,35.  Spr.  31,5;  entstellen  Iliob 
14,  20;  mit  Object  qjjc  J?cA  ivahnsinniß 
stellen  1  Sam.  21,  14.  Ps.  34,  1;  versetzen 
Est.  2, 9. 

Pual  N-Jt^  entstellt  werden  Koh.  8, 1. 

Hitp.  pf.  2  sg.  f.  n^ni£*'n  sich  verstellen, 
verkleiden  1  Kön.  14,2. 

T)ytf  f.  es.  rg#>  suff-  fnjtf*  duaI-  o^rotf ,  pl- 

a)  qi;^,  es.'  ijtf,  suff.  n&>>  WJJCf.  D"^ 
(Hiob  36, 11,  sonst  v.  o\3#);  b)  (dichterisch) 
es.  nW>  suff.  ">ni:t^3  onW  ^a^r  Gen.  5,3. 
6.11,10.  23,1.41,50.  Lev.' 25, 52.  in^"Ę 
=  n2#  )3  «»  ^Är  aß  Lev.  12,  6.  14,  10. 
p^  vor  einem  Zahlwort  macht  dies  zum  or- 
dinale Lev.  25, 10;  dichterisch  im  plur.  für 
Lebens-  oder  Zeitdauer  Deut.  32, 7.  Ps.  78,  33. 
102,  25.  Hiob  36, 11. 

[rDttf]  aram;  f.  es.  rüt^'>   pl«  W#  ^ohr  Dan. 

6,1.  7,1.  Esra  4,24.  5,11. 
njttf   f.  es.  rgttf,    suff.  łc\j^,  pl.  jyü#  *SWa/" 

Gen.  28,  16.   31,  40.    Spr.  6,  4.    10.    ^  ,-«:# 

wie  Schlaf  sind  sie   (ihr  Dasein  ist  wie  ein 

Traum)  Ps.  90, 5. 

[r\lp]  aram.  f.  suff.  finj#  Schlaf  Dm.  6,  19. 

D'Erttltf  m.  Elfenbein  1  Kön.  10,  22.  2  Chr. 
9J  2l". " 

*>}&  m.  es.  i}ti/,  pl.  DW'  Karmesinfarbe  Jos. 
2,  18.  Jes.  1,  18.  Hohel.  4, 3  u.  das  damit  go- 
gefärbte  Zeug  2  Sam.  1,24.  Spr.  31,21  oder 
Faden  Gen.  38,  28.  Ex.  25,  4.  Lev.  14,6.  Num. 
19,6. 

"OŁtf  f.  n W  ^  zweite  Gen.  1,  8.  4, 19.  ■«« 
i^'n  aV  zweitgeborene  (bessere)  «Sto  Rieht. 
6,  26;  das  fem.  häufig  adverb.  zum  zweiten 
Mal  Gen.  22, 15.  nOŁ^ni  und  zweitens  2  Sam. 
16,  19;  pl.  qvj#  a/j  zweite  (in  der  Reihen- 
folge) Num.  2, 16 ;  zweites  Stockwerk  Gen.  6, 16. 

D'Ottf  m-  es.  iytf  zwei  Gen.  1,  16.  6,  19;  vor 
It^y  heisst  die  Form  q«#  Gen.  17,20;  selten 
"l^y  W  Ex.  28,  21.  Jos.'.  3, 12.  1  Kön.  7,  25. 
Ezech.  32, 1;  suff.  sqvjj^  twV  Z?«cfe  Gen.  31,07. 
1  Sam.  20,42.  Hiob  9, 33.  uyyp  «>  &&?« 
Gen.  27, 45.  QTpytf  sie  Beide  Gen.  2, 25  (ebes* 
Hiob  36,  11  von   rüfcO;   das   fem.   zu  Q^ 

s.  D>n^. 
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HTM  f.  Spott,  Hohn  Deut.  28, 37.  1  Kön.  9, 7. 
Jer.  24, 9.  2  Chr.  7, 20. 

VM)  [denom.  v.  ]#]  pf.  1  sg.  inüfcs  3  pl.  wp 
schärfen  Deut.  32,41.  Ps.  64,4.  140,4;  partii 
]Wi  pl-  D^l^  scharf,  spitz  (von  Pfeilen)  Jes. 
5, 28.  Ps.  45, 6.'  120,  4.  Spr.  25, 18. 

Piel  pf.  2  pl.  suff.  OFtfBti>  einschärfen,  ein- 
prägen Deut.  1,7. 

Hitp.  tut.  1  sg.  pin#N  Schärfe  (Bitterkeit) 
empfinden  Ps.  73,  21. 

*[D2tf]  Piel  fut  Di^  fest  gürten  1  Kön.  18, 46. 

™)J?5^  n*  Pr*  Babylonien  im  weiteren  Umfang 
Gen.  10, 10.  11, 2.  14, 1.  Jes.  11, 11.  Zach.  5, 11. 
Dan.  1,  2. 

rttttf  f.  =  r\Mf  Schlaf  Ps.  132, 4. 

t  :  t  •• 

:'TlDt£f  fut.  noiffa  plündern,  berauben  Hos.  13, 15. 
Ps.  44, 11;  part.  !)np'ltf  Je*n  Beraub  er  1  Sam. 
14,  48 ;  pl.  C^C'#  Räuber,  Plünderer  Rieht. 
2, 14.  Jes.  17, 14.  TpptfBf  Jer.  30, 16  =  ^*^; 
part.  II  V|D#  ausgeraubt  Jes.  42, 22  (vgl.  ntßfj^). 

T  TT 

*DD$  pf-  3  pl.  suff.  inD#;  fut.  3  pl.  ^^ 

plündern,  berauben  Rieht.  2, 14.  1  Sam.  17,  53. 
Ps.  89,42. 

Nifal  pf.  3  pl.  J|Dt8te»  mt-  3  P1-  IDt^  geplün- 
eferź  werden  Jes.  13, 16.  Zach.  14,  2. 

*J?D$  part.  ygjp',  f.  x\gg0 ,  mit  Object  ycj^ 
durchgespaltene  Klauen  haben  Lev.  11,  3.  7. 
26.  Deut.  14,  6;  part.  II  f.  nyiDttf  durchge- 
spalten Deut.  14,  7. 

Piel  yoty,  fut.  jJDKft  auseinanderreissen 
Lev.  1,  17.  Rieht.  14,  6;  auseinandertreiben 
(Menschen)  1  Sam.  24,8. 

J?Dt^  m.  iS/?a/ć  nur  als  Obj.  zu  yq^  (s.  d.) 
Lev.  11,3.  7.  26.  Deut.  14,6. 

*[*]Dltf]   Piel  fut.  FjDt^i  zerhauen  1  Sam.  15, 33. 

[NJ?$J  aram.  f.  emph.  xnjJttf  Augenblick,  n? 
NFWfc'  (NnUKO  ?w  demselben  Augenblick,  so- 
fort Dan.  3,6.  15.  4,30.  5,5. 

:TIJ?#  fot.  nycń— jngń;  ™p.  n##\  pl-  w# 

aw/'  e/wa*  (mit  Wohlgefallen)  blicken,  sich 
einer  Sache  zuwenden  mit  3  Ex.  5,  9.  Ps. 
119,117;  mit  ^  Gen.  4,  4.  5;  mit  ^7  Jes. 
17,  7.  8.  31, 1 ;  sich  abwenden  mit  |p  Jes  22,  4. 
Hiob  7, 19.  14,  6;  ohne  )p  Jes.  32, 3;  überhaupt 
sich  umsehen  2  Sam.  22, 42. 


Hifil  imp.  y\Ü7\  sich   abwenden,    ablassen 

von . . .  mit  ją  Ps.  39, 14  (vgl.  yj/ttf). 

Hitp.  fut.  2  sg.  j?nt£>'n>  i  p1-  nj;pró  «cä 

(ängstlich)  umsehen  Jes.  41,  10;  gegenseitig 
Einsicht  nehmen  Jes.  41,  23. 

•"ljjltf  s.  yziü/. 

[r\]C$W]  f.  es.  ną##  rf^  Stampfen  Jer.  47, 3. 

TipJ?S^  m.  ein  aus  zweierlei  Stoff  (Leinen  und 
Wolle)  verfertigtes  Kleid  Lev.  19,  19.  Deut 
22,  11. 

DJWJ  m.  pl«  D,{?Vt^'  cs-  '!?W'  *0*k  #fl«d> 
Handvoll  1  Kön.  20, 10.  Ezech.  13, 19. 

*?$#  m.  suff.  foffl;  hohle  Hand  Jes.  40, 12. 

hV&  s.  tytf. 

W^hyp  n.  pr.  Stadt  in  Dan  Rieht  1,35. 
1  Kön.  4,9;  dafür  pąbjJJ^  Jos-  19,42;  n.  gent 
(wahrsch.)  ^VW  2  ^am"  23'32*  X  Chr-  H'33- 

D^J^  D'  pr.   einer  Landschaft  in  Palästina 

1  Sam.  9, 4 ;  wahrscheinl.  =  ^j/i#  (s.  d.). 

*[{##]  Nifal  pf.  jjnjft  3  pl.  cggQ,  1  pl.  ^J; 
fut.  j^gń ;  m*-  suff-  ^pjJtPn  Jw?Ä  stützen  auf. . . 
mit  hi  Ricüt-  16,26.' 2T  Sam.  1,6.  Jes.  10,20. 

2  Chr.  13,18.  14,  10.  16,7.  8;  mit  ^  Spr. 
3,5;  mit  3  Jes.  50,  10;  sich  sicher  glauben 
Hiob  24,23;  sich  niederlassen  Gen.  18,4;  an- 
grenzen mit  ^  Num.  21, 15. 

*J?J?t#  imp.  pl.  13;'^  überstreichen,  blöde  ma- 
chen (zu  ergänzen:  Augen)  Jes.  29,9. 

Hifil  imp.  yjfc/n  verkleben,  blind  machen 
Jes.  6, 10  (vgl.  njjtf). 

Pilpel  pf.  jj#g#,  1  sg.  yflyyfyjtf;  fat.  3  pl. 

TOtyt^  streicheln,  liebkosen,  erfreuen  Ps. 
94,'  19.  119,  70;  f^e/en  Jes.  11,  8. 

Polpal  fut.  2  pl.  IJJB^p  geliebkost  werden 
Jes.  66, 12. 

Hitpalpel  tut.  1  sg.  y^y^;  imp.  pl. 
Wl&tyfit^n  J*^  ergötzen  an  .  .  .  mit  n  Ps. 
119, 16.47;  6/inrf  werefen  (s.  Kai)  Jes.  29,9. 

ftjfttf  n.  pr.  m.  1  Chr.  2, 47.  49. 

^VP  1)  berechnen  Spr.  23,  7.  2)  denom.  v. 
lyąr  nur  im  part.  -$#,  pl.  G'1"^  Thorwache, 
Thorhüter  2  Kön.  7, 10. 11;  besonders  von  den 
Thorwächtern  des  Tempels  Esra  2,42.  Neh. 
7,  1.  1  Chr.  9,  22.  2  Chr.  23,  4. 


■w 


IUP  m.  ps.  -»j;^,  mit  He  loc.  n^J|ttf  5  pl-  D'HJJ#> 
es',  ńj;^,  suff'  ?p]fl#,  D.TIW  2)  7'Äor  (einer 
Stadt,  eines  Gebäudes)  Ex.  35, 17.  Rieht.  16, 3. 
2  Sam.  18,24;  häufig  für  Stadt  selbst  Gen.  22, 17. 
24,  60.  Deut.  12,15.  Jer.  17,21.  Ezech.  21,20; 
das  Thor  war  der  Ort  für  Volksversammlungen 
Gen.  34, 20.  Arnos  5, 10.  Ps.  69, 13.  Hiob  29, 7. 
Rut  4, 1 ;  für  Gerichtsverhandlungen  Spr.  22,22. 
Arnos  5, 12;  auch  wurde  dort  Markt  gehalten 
2  Kön.  7,  1.  Im  weiteren  Sinne  spricht  man 
von  Thoren  {Zugängen)  des  Landes  Jer.  15, 7. 
Nah.  3, 13;  von  Thoren  (Schleusen)  der  Ströme 
Nah.  2,7;  bildlich  vom  Thor  des  Himmels 
Gen.  28, 17 ;  von  Thoren  des  Todes  Ps.  9,  14. 
107, 18.  Hiob  38, 17;  der  Unterwelt  Jes.  38, 10; 
des  Heils  Ps.  118, 19  u.  dgl.  2)  Maass.  ,-|ND 
Dnj/Ę>  hundertfältig  Gen.  26,12. 

[HJJttfl  adj.  pl.  QnjJttf  herb,  scharf  Jer.  29, 17. 

[ni1J?^J  adj.  f.  ml^t?  Schauderhaftes,  Ab- 
scheuliches Jer.  5,  30.  23, 14. 

rrmij^"  f.  Schauderhaftes  Hos.  6,  10  Kri 
(Eüb:  nv?"$#)- 

rTHjW  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,  38. 

ü^yW  n-  pr.  Ort  in  Juda  Jos.  15,  36.  1  Sam. 
17,52.  1  Chr.  4,31. 

rnijW  f.  Abscheuliches  Jer.  18, 13. 

UKfjW"  n.  pr.  m.  Est.  2, 14. 

Losung  Jer.  31,  20;  Ergötzung,  Freude  Jes. 
5,7.  Ps.  119,24.  77.  92.  143.  174.  Spr.  8,31. 

[nättf]  Ńifal  part.  n&ttfa  ^ahl  Jes.  13, 2. 

TT  v    :    * 

nöttf  f.  pl.  cs.  niB#  ^e  2  Sam.  17, 29. 

t    t  : 

Ißttf  n.  pr.  m.  Gen.  36,23  =1Ö#  1  Chr.  1,40. 

lDl£)t^  m.  pl.  D^lW  Strafgericht  Ezech.  23, 10; 

Äfi/fe  2  Chr.  20,9. 
DÖlÖtP  n.  pr.   m.   Num.  26,39   (wo  n.  gent. 

^  W)  = 

*     T 

{SlÖttf  n.  pr.  m.  1  Chr.  8,  5. 

nnpltf  f.  es.  nnD#,  suff.  T|pnD^  ^nns#, 
pi-  ninst^  suff.  cjrinąa/  (^t  2, 13),  vni'nst^ 

DD'ninöt^  Magd,1  Sklavin,  zuweilen  mit  dem 
Nebenbegriff  des  Kebsweibes  Gen.  12, 16.  16, 1. 
.6.  8.  32,23.  Lev.  19,20.  1  Sam.  8,16;  in  der 
demüthigen  Anrede  steht:  „deine  Magd"  für 
„ich"  1  Sam.  28,  22.   2  Sam.  14, 7.  Rut  2, 13. 

*tD$ttf  pf.  3  sg.  suff.  5|EQ#,    JBBgf,   NBSEft 
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fut.  tf  egr>,  3  pl.  ps.  !)Etet^»— IBIDĘ/? ;  inf.  £©#, 
suff.  T]Ł?D^,  Üp9^;  imp.  "üCl^,  HĘSjtf,  pl- 
lüBl^»  Ps-  lb£#  richten,  das  Richter amt 
üben  Gen.  19,9.  Micha  3,11.  Zach.  7,9.  Ps. 
51,6.  Spr.  31,9;  mit  der  Nebenbedeutung  re- 
gieren Rieht.  16,31.  1  Sam.  8,5.  20;  Ps.  82,8; 
part.  E£i$  Richter  Deut.  19, 18,  mit  der  Ne- 
benbedeutung Anführer,  Oberhaupt  Rieht. 
2,  16.  Rut  1,1;  entscheiden  Ex.  18,26;  beson- 
ders mit  folgd.  p3  Gen.  16, 5.  Jes.  5,  3;  durch 
eine  Strafrede  zurechtweisen  Ezech.  20, 4.  22, 2. 
23,36;  Recht  verschaffen  mit  acc.  der  Person 
Jes.  1,23.  Ps.  26,  1.  82,3;  daher  schü izen,  er- 
retten 1  Sam.  24,16.  2  Sam.  18,19.  31;  ver- 
urteilen 1  Sam.  3, 13.  Ezech.  7, 3.  Ps.  109,  31. 

Nifal  fut.  fö%wx  gerichtet  werden  Jes.  59,4; 
vor  Gericht  stehen  Ps.  9,  20.  37,33.  109,7; 
rechten  mit . . . ,  ihn  zur  Verantwortung  ziehen 
mit  n$  1  Sam.  12,  7.  Jes.  43, 26.  Jer.  2,  35. 
Ezech.  20,35.  36;  daher  ein  Strafgericht  voll- 
ziehen  Jes.  66, 16.  2  Chr.  22, 8. 

Poel  part.  suff.  ^tpciKfip  Richter  Hiob  9, 15. 
tDÖGtf  aram.  part.  pl.  pno^ltf  Richter  Esra  7, 25. 

[10$^]  m.  pl.  D"CD#>  cs-  'ÜÖ!^  1)  Strafgericht 
Ex.T6, 6.  12, 12.  Ezech.  5, 10. 14, 21.  Spr.  19, 29. 
2)  n.  pr.  m.  Num.  13,  5.  —  1  Kön.  19, 16.  — 
1  Chr.  3,  22.  —  5, 12.  —  27,  29. 

n^PÖ^-^npälÖ  (Gott  ncA/eO  n.  pr.  1)  Sohn 
des  David  2  Sam.  3,  4.  1  Chr.  3,  3.  2)  Jer. 
38,  1.  —  Esra  2, 4.  57.  Neh.  7,  9.  59.  — 
Esra  8, 8.  -  1  Chr.  12,  5.  —  27, 16.  —  2  Chr. 
21,2. 

n.  pr.  m.  Num.  34,24. 


"•Öttf  m.  ps.  v^,  pl-  D^B#— D^DtP'  1)  Fahlheit 
Hiob  33, 21  Ktib  (Kri  tetf  s.  näßO«    2)  (kah- 

-.  TT 

ler,    unbewachsener)   Hügel  Num.  23, 3.   Jes. 
41, 18.  49,  9.  Jer.  3,2.    3)  n.  pr.  =  }£)#  s.  d.). 

D  W  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,  12.  15.  —  26, 16. 

i&bp  m.  Natter  Gen.  49, 17. 

Tfittf  n.  pr.  eines  Ortes  Micha  1, 11. 

•      T 

T3t^  aram.  adj.  schön  Dan.  4,9.  18. 


fut.  1\&V?i;  inf.  ^py  Cs|Ö#?,  suff.  sp^Kqr) 
ausgiessen,  vergiessen  Ex.  4,  9.  Lev.  4,  7.  Deut. 
12, 16.  Rieht,  6,  20;  besonders  häufig  mit  Obj. 
qt\  Blut   vergiessen  =  einen   Mord   begehen 

Gen.  9,  6.  Jes.  59,  7.  Spr.  1, 16;  ähnl.  mit  Obj. 
yiy?p  seine  Eingeweide  2  Sam.  20,  10,  oder 
TP"1D  meine  Galle  Hiob  16,  13;   aufschütten 
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einen  Wall  (für  Belagerung)  2  Sam.  20,  15. 
2  Kön.  19,  32.  Jer.  6,6.  Ezech.  26.8.  Bildlich 
sagt  man  ergiessen  den  Zorn  Ezech.  9, 8.  20, 33. 
Zef.  3,8.  Kiagel.  2,4.  4,11;  Verachtung  (d.h. 
verächtlich  machen)  Hiob  12,  21;  Buhlerei 
(Ezech.  16,15.  23,8);  Geist  (Gottes)  Ezech. 
89,  29.  Joel  3,  1.  2.  Zach.  12,  10;  sein  Herz 
(im  Gebet)  1  Sam.  1, 15.  Ps.  42,  5.  62, 9.  Kiagel. 
2,19;  seine  Klage  Ps.  102,1.  142,3. 

Nifal  fut.  TfeW*  ausgegossen,  vergössen  wer- 
den Gen.  9,6.  Deut.  12,27:  ausgeschüttet  wer- 
den 1  Kön.  13,3.  Kiagel.  2, 11;  bildlich:  Ps. 
22,  15. 

Pual  pf.  "nct?/  vergossen  werden  Num.  35, 33. 
Zef.  1,17;  ausgleiten  Ps.  73,2. 

Hitp.  fut  3  pl.  f.  npBn#$  hingeworfen 
werden  Kiagel.  4, 1 ;  die  Seele  ergiesst  sich 
d.  h.  fühlt  sich  dem  Verschmachten  nahe  Hiob 
30, 16.  Kiagel.  2, 12. 

"W2J  m.  Ort,  wohin  man  . . .  schüttet  Lev.  4, 12. 

rDSItf  f-  Harnröhre  Deut.  23, 2. 

t  :    t 

*bjptf  pf.  2  sg.  f.  vfy&g;  fat-  %^  3  pl.  f. 

rO^St^n;  m^  bD#  sw^  senken,  niedrig  wer- 
den Jes.  10,33.  40,4;  meist  bildlich  gede- 
müthigt  werden  Jes.  2,9.  17.  32, 19;  gedämpft 
sein  Kon.  12,4;  adverb.  Jes.  29,4. 

Hifil  fut.  3  sg.  suff.  n^Q^— n^r>ĘĘ>>  nied- 
rig machen  Ezech.  17, 24;  niederwerfen, 
demülhigen  Jes.  26,5.  Ps.  147,6.  Spr.  29,23; 
einen  niedrigen  Platz  einnehmen,  sich  er- 
niedrigen Spr.  25,7,  was  noch  bestimmter 
durch  den  Zusatz  sQg?  Jer.  13, 18  ausgedrückt 
wird;  ähnlich  adverb.  nifrO^  ^Ct&fän  der 
tief  heruntersieht  Ps.  113,  6. 

[bö&^J  aram.  Hafel  pf.  2  sg.  rftöt^n;  fat. 
^El^-T;  iflf-  rfrfHßftli  Par^  bct^'O  demüthigen, 
beugen  Dan.  4.  34.  5, 19.  22.  7,  24. 

7*}ttf   adj.    u.   subst.   mit   He   n^W   (Ezech. 

21,31),  es  ^#,  f.  rbEW> cs-  r6s#5  pl-  rrbzw 

merfrś<7  (räumlich)  Lev.  13,20.  Ezech.  17,6. 
24;  unbedeutend,  gering  2  Sam.  6,22.  Ezech. 
17,14.  21,31.  Mal.  2,9.  Hiob  5,11;  demüthig, 
gebeugt   Jes.    57, 15.    Ps.    138,  6.  Spr.  16, 19. 

70^  aram.  adj.  gering,  unbedeutend  Dan.  4, 14. 

bpp  m.  suff.  !)Ab#  Niedrigkeit    Ps.  136,23. 

Koh.  10,6. 
rh&p  f-  Erniedrigung  Jes.  32, 19. 
PI  7&P  f.  suff.  rin^Dl^  Niederung,  Ebene  Jos. 


|_ 

11,16;  meist  aber  (mit  Art.)  als  n.  pr.  der 
längs  der  Küste  des  mittel länd.  Meeres  von 
Joppe  bis  nach  Aegypten  hin  sich  erstrecken- 
den Niederung  (Sefela)  Deut.  1,7.  Jos.  10,40. 
11,16.15,33.  1  Kön.  10,  27.  Obad.  1,19.  Zach. 
7, 7.  2  Chr.  26, 10.  28,  18. 

nhüüf  f-  mit  gen.  Qi-p  Schlaffheit  Koh.  10, 18. 

Ü£p  n.  pr.  m.  1  Chr.  5, 12. 

Ü&P  D-  pr.  mit  He  loc.  nęst?'  0rt  ^  Palä* 
stina  Num.  34, 10.  11. 

niDDStf  n.  pr.  Ort  in  Juda  1  Sam.  30, 28. 

''PO??'  d.  gent.  (vielleicht  einer  der  vorhergeh. 

Ortschaften)  1  Chr.  27, 27. 
j£)$    1)  m.  pl.  D'2D#   Kaninchen  Lev.   11, 5. 
T  Deut.  14, 7.  Ps.  104,  i8.  Spr.  30, 26.   2)  n.  pr.  m. 

2  Kön.  22, 3.— 12.  Jer.  26, 24.  39, 14. 

yÖttf  m.  Ueberfluss  Deut.  33, 19. 

7V$PP  f-  es.  DVßP  Menge,  Fülle  Jes.  60, 6. 
Ezech.  26,  10.  Hiob  22, 11;  langer  Zug  2  Kön. 
9, 17  (wo  das  zweite  Mal  st.  constr.  statt  abs.). 

y&P  (F«7te  Gottes)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,37. 
"Ifil^"  schön,  lieblich  sein  Ps.  16,6. 

-     T 

*1%P  aram.  fut.  -\Qty  gefallen  mit  ^y  Dan. 
4, 24;  mit  Q-jjp  Dan.  3, 32.  6, 2. 

l£E?  1)  m.  ps.  -)£)$  Schönheit,  Lieblichkeit 
Gen.  49, 21.  2)  Name  eines  Berges,  Lagerplatz 
der  Israeliten  Num.  33, 23.  24. 

Ifittf  s.  iDit£>- 

ilTfop  1)  f.  Heiterkeit,  adjeet.  Hiob  26,  13. 
2)'n.  pr.  f.  Ex.  1,15. 

"!-1"l$^  (Ktib)  —  *m£#  (Kri),  m.  suff.  tV^W 
Baldachin  Jer.  43, 10. 

"lD"]Dt^  aram.  m.  emph.  }pÖ"1Bltf  Morgenroth, 
frühe  Dan.  6,20. 

:,snst^  fnt.  2  sg.  rri£t£''n>  suff-  \3nDE>$;  imp. 

riQt^"   hinstellen   2  Kön.  4,38.   Ezech.  24,3; 
versetzen  Ps.  22,16;  gewähren  Jes.  26, 12. 
rn^t^J    m.   dual.   D'RBfc*   Hürde  Ps.   68,  14; 
Haken,   um  geschlachtete  Thiere  anzuhängen 
Ezech.  40, 43. 

IHW]  Pael  x^  s.  NXp 

*)¥!#  m.  F/w<A  Jes.  54, 8. 

[pt#]  aram.  m.  dual.  suff.  \")ipt£/  Schenkel  Dan. 
2i33. 
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*"1pE#  fut.  ip^r;  inf.  ip£/'  wachen,  aufmerken 
Ps.T127, 1.  Esra  8,29;  war/ew  Ps.  102,8;  mit 
^y  Wache  halten  über  etwas  Spr.  8,  34.  Hiob 
21,32;  daher  auflauern  Jer.  5,6;  genau  auf 
etwasachten  Jer.  1,12.  31,28.  44,27.  Dan. 
9, 14.  px  ilpltf  «ö«?  a«/  Unrecht  sinnen  Jes. 
29,20.  V,T     "*' 

Pual  (denom.  von  IpBO  part.  pl.  Q'HpE/p 
mandelförmig  Ex.  25,33. 

1p#  m.  pl.  DHpBf  Mandel  Gen.  43, 11.  Num. 
17,23.  Koh.  12,5;  Mandelbaum  Jer.  1,11. 
[npltf]    Nifal    "pK/p    überschwemmt    werden 
Arnos  8,8  (Ktib). 

Pual  fut.  riDgft  getränkt,  gekräftigt  werden 
Hiob  21,24. 

miii  (vgl.  nnuf)  pf.  npwn,  f.  ps-  nsyjjtfn» 
2  sg.  r>p#,>  i  sg.  ^pj#na  suff.  d\TP&h 

fut  np^':— p^_1_,  suff.  q^JZn:  inf.  tVpl^ni 
imp.  suff.  *rMr\;  fem.  suff.  ^pttfn  trinken 
lassen,  zu  trinken  geben,  tränken  Est.  1,  7; 
mit  acc.  d.  Pers.  Gen.  24, 14.  18.  45.  46.  29, 3. 
7.  8.  10:  mit  dopp.  acc.  Gen.  19,  33.  24,  43. 
Num.  6,  24.  26.  27.  Jer.  8,  14.  9, 14.  23,  15; 
bewässern  Gen.  2,6.  10.  Deut.  11, 10.  Ps.  104,13 

(vgl.  rp$ti)> 

[)fp]  m.  pl.  suff.  ^p#  Getränk  Ps.  102, 10. 

lypp  m.  pl.  suff.  ps.  vnctf  Getränk  Hos.  2,7; 
Stärkung  Spr.  3,8. 

ppt^— }*p5tf  m.  pl.  Qnfiptcf,  es.  ljöTgl,  suff. 
D.TS{1pĘ>  Gegenstand  des  Abscheu's,  Greuels 
Hos.  9, 10.  Nah.  3.  6 ;  besonders  von  Götzen- 
bildern Deut.  29, 16.  1  Kon.  11, 5.  Ezech.  20,  7 : 
von  dem  Fleisch  der  Götzenopfer  Zach.  9, 7. 

*lDpt#  pf-  3  sg.  f.  nęp#;  fut.  #p#>  jicä  in 

Ruhe  befinden,  ruhen  Ps.  76,  9.  Rut  3, 18;  ver- 
stärkt durch  den  Zusatz  mo#  b'J  (s-  "1DK0- 

T  T    :  "  TT 

Hifil  1)  Ruhe  verschaffen  mit  b  Ps.  94,  13; 
beschwichtigen  Spr.  15, 18.  Hiob  34,29.  2)  ÄwÄe 
kalten,  ruhen  Jes.  7,4.  57,20.  Jer.  49,23; 
inf.  Epgfn  als  subst.  ÄwAe  Jes.  30, 15.  32, 17. 

IDptf  m.  ifoAe  1  Chr.  22,  9. 

*?pltf  fat.  *jp#J,  1  sg.  nb?&W—r\bp$8)  (Esra 
8,25.  26)  wögen  2  Sam."  14,  26."  18, 12.  Jes. 
40,12.  Hiob  31,6;  Jemandem  etwas  zuwägen 
Esra  8.  25.  26;  daher  überhaupt  (Geld)  zahlen, 
auszahlen  Gen.  23,  16.  Ex.  22, 16.  1  Kön.  20,  39. 
Zach.  11,12.  Est.  3,9. 

Nifal  fut.  bpW]  gewogen  werden  Hiob  6,  2  j 
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zugewogen  werden  Esra  8,33;  gezahlt  wtrden 
Hiob  28,  15. 

^pttf  m.  ps.  bp&  pl.  uhppt  es.  *bp$  ein  (be- 
stimmtes) Gewicht  2  Sam.  14,26.  Ezech.  4, 10; 
meist  ein  Gewicht  an  Silber  als  Münze  Gen. 
23,15.  Ex.  38,24.  Lev.  27,3;  oft  ist  ^  zu 
ergänzen  Gen.  20, 16.  37,  28.  45, 22.  Man  un- 
terschied den  ^1'pr,  bp$  bestehend  aus  20 
mn  (Ex.  30, 13),  von  dem  3000  auf  den  -133 

T-  T    • 

gingen  (Ex.  38,  25),  u.  den  *pp^  nach  könig- 
lichem Gewicht  (2  Sam.  14,26);  es  gab  halbe 
(Ex.  30, 13  =  ypg  s.  d.),  drittel  (Neh.  10,  33)  u. 
viertel  (y-r)  s.  d.)  Schekel.  Man  glaubt,  dass 
der  Schekel  etwa  3/3  preuss.  Thlr.  entspricht. 
Es  werden  auch  Goldschekel  erwähnt  1  Chr. 
21,  25;  auch  hier  ist  zuweilen  bpW  zu  ergän- 
zen Gen.  24,22-. 

[HDpItf]  f-  pl.  D^Cpt^  suff.  DPiBptŁ/  fyto- 
more,  Maulbeer  fei  genbaum  1  Kön.  10,  27. 
Jes.  9, 9.  Arnos  7,  14.  Ps.  78, 47. 

":J?pKf  fut.  3  sg.  f.  yp#n  versinken,  einsinken 
Num.  11,2.  Jer.  51,64.  Arnos  .9, 5. 

Hifil  fut.  irpt^'N  einsinken  lasssn  Ezech. 
32,14;  niederdrücken  Hiob  40,25. 

[rnjng $tf]  f.  pl.  rnn^p.^  vertiefte  Stelle 
LeV  14,37. 

'v[f|pC^J  Nifal  pf.  Flpt^'j  her  ausblicken,  Hinblicken 
Num.  21,20.  23,28.  Rieht.  5,28.  Hohel.  6, 10; 
herannahen  Jer.  6, 1. 

Hifil  pf.  rrpt^H;  fut.  Fpptcń— T\pty  blicken 
Gen.  18,16.  19',  28.  26,8.  Ex.  14,24.  2  Kön. 
9,30.  32.  Ps.  14,2. 

£]pE#  m.  ps.  rpjtf  Gebälk  1  Kön.  7,  5. 

[C]pŁ^]  m.  pl.  Q'Bpljtf  Querbalken  (mit  denen 
die  Fenster  des  Tempels  geschlossen  werden 
konnten)  1  Kön.  6,4;  gebiilkte  Ueberdeckun- 
gen  1  Kön.  7,4. 

[}*pt#]  Piel  ypjtf  für  an  Greuel  halten,  verab- 
scheuen, verwerfen  Lev.  11,  11.  Deut.  7,  26. 
Ps.  22, 25. 


V  m.  Greuel  (von  Thieren,  die  man  nicht 
essen  darf)  Lev.  7, 21.  Jes.  66, 17.  Ezech.  8, 10. 

ppttf  s.  y^ptf. 

'  PP^    f-  3  P1,  VW  einherrennen  Jes.  33,  4. 

Joel  2,  9;  einherstürzen  Spr.  28, 15  (vgl.  p)]tf). 

Hitpalpel  fut.  3  pl.  nptCteRfcfc  einherstürzen 

Nah.     2,5.  N     :l:-:' 


■pp 


*")p#  fut.  ip^n  totf/o*  tein  gegen  ...  mit  ^ 
Gen.  21,23. 

Piel  fut.  -D£ö  %ew  Lew  19,11.  1  Sam. 
15,29.  Jes.  63,  8;  treulos  handeln  gegen... 
mit  3  Ps.  44, 18.  89, 34. 

1p#  m.  ps.  -ifjjjf,  pi.  DńpTC>,  suff.  Dnnj?# 
TVua,  Falschheit,  Lüge  Lev.  5,  24.  Jei.  23,  25. 
26;  sehr  häufig  im  genit.  als  adj.  falsch  Ex. 
23,  7.  -ffljgf  qj-jS  efarcÄ  7ri*</  erworbenes  Brod 
Spr.  20,  17;  eite/,  vergeblich  1  Sam.  25,  21. 
Jer.  3,  23 ;  pl.  trügliche  Reden  Jer.  23,  32. 

Hpttf  f.  pl.  es.  ninD#  Tränkrinnen  Gen.  24, 20. 
3Ó!  38. 

[ittf]  m.  suff.  ?|^,  "TP)^— T\T^  Nabel  Ezech. 
16,4;  Bauch,' Leib  Spr.  3,  8."  Hohel.  7,3. 

*X^8#  aram.  part.  m.  pl.  jv^ ;  inf.  tiTWfc  1)  la- 
gern, sich  befinden  Dan.  2,  22.  2)  /ojen,  öffnen 
Dan.  5,16;  part.  fessellos,  frei  Dan.  3,25. 

Pael  pf.  3  pl.  \T0\  part.  {Ot£>p  1)  anfan- 
gen Esra  5,  2.    2)  /tfjen,  ö^nen  Dan.  5, 12. 

Itpaelpart.  pl.  p"ini^Ö  gelöst  werden,  aus- 
einander fallen  Dan.  5, 6. 

"!¥NH#  n.  pr.   1)  Sohn  des  Sanherib  2  Kon. 
19, 37.  Jes.  37, 38.    2)  Zach.  7, 2.    3)  vgl.  Cyjj 
2PKf   m.   Kimmung,   eine   (der  fata  morgana 

T  T 

ähnliche)  Erscheinung,  vermöge  deren  die  Luft 
in  eine  zitternde  Bewegung  geräth  und  den 
Anblick  einer  fernen  Wassermasse  gewährt 
Jes.  35, 7.  49, 10. 

iT5"]#  n.  pr.  m.  Esra  8, 18.  24.  Neh.  8, 7.  9, 4. 
10,13.  12,8.  24. 

D'0"]t^  (=B3#)  m.  Scepter  Est.  4, 11. 5, 2.  8,4. 

*rPttf  fut.  3  sg.  suff.  irntcft  loslassen,  entsen- 
den (den  Blitz)  Hiob  37, 3. 

Pielpf.  1  sg.  suff.  Tjnnt^'  befreien  Jer.  15,11 
(Kri;  Ktib  WYPlt^'  deine  Befreiung). 

[TVMf]  f-  pl-  suff.  7]T)W,  rPpW  1)  ^fl/me 
Jer"  5, 10.    2)  Karawane  Ezech.  27,  25. 

[rPttf]  f-  pl-  rfh#  Armband  Jes.  3, 19. 

tnint^  n.  pr.  Ort  in  Simeon  Jos.  19,  6. 

ji"lSy    n.  pr.   Ebene  im  westlichen  Juda  Jes. 

33,9.   35,2.   65,10.  Hohel.  2,1.    1  Chr.  5,16; 

n.  gent.  ijflB'  1  Chr.  27, 29. 

nfj-rttf  s.  npn#. 
■»£-]#'  s.  ntptf. ' 

"Httf  n.  pr.  m.  Esra  10,40. 
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,T"1^  f.  Panzer  Hiob  41, 18. 

{VHttf  m.  pl.  Qijnti/— ni^ni^'  !)  Panter  1  Sam. 

17,5.  38.   Neh.  4^  10.  2  Chr.  26, 14.    2)  n.  pr. 

(auch  "int?— \iHty)   des  Hermon  bei  den  Si- 

doniern  Deut.  3*,  9.  Ps.  29,  6. 
rpp   m.   Panzer   1  Kön.  22,  34.   Jes.  59,  17. 
T2  Chr.  18,33. 

[np'H£f]  f-  pl.  ni'pn#— np^#  das  Blöken  Rieht. 

5,  16;   das  Zischen  (ais  Zeichen  des  Spottes) 

Jer.  18,16    Kri  (Ktib:  rjph#)- 
["P"lt#]  m.  pl.  es.  ryt*0  Sehne,  Muskel  Hiob 

40,  16. 

nnnitf— PrVNBt  f. Härte,  VerstocktheitDeut 
29,  IS.  Jer.  3, 17.'  Ps.  81, 13. 

rvittf  s.  mtf  u.  nnx^'- 
...        T  T         . .. . 

tlDIIÜ  s.  nmtf- 

r  •  .»  ;  t    ••  : 

'•'t-*™!^  fut.  Y~)ü/i  wimmeln,  wimmelnd  kriechen 
Gen.  7,  2L  Ezech.  47,  9;  mit  dem  Subj.,  des 
Ortes,  an  welchem  das  Wimmeln  stattfindet 
Gen.  1,20.  21.  Ex.  7,28.  Ps.  105,30;  auch  von 
Menschen,  die  sich  massenhaft  vermehren 
Gen.  9,  7.  Ex.  1,  7. 

J*™|J£f  m.  Kriechendes,  Gewürm  Gen.  1,20.  Lev. 
11, 10.  20. 

*p"lttf  fut.  pl^  zischen,  pfeifen,  als  Zeichen 
des  Spottes  oder  des  Entsetzens  1  Kön.  9,  8. 
Jer.  49, 17.  Ezech.  27,  36.  Hiob  27,  24.  Klagel. 
2, 16 ;  mit  ^  durch  Zischen  oder  Pfeifen  her- 
beirufen Jes.  5, 26.  7,  18.  Zach.  10, 8. 

npHttf  f-  ty°">  Verhöhnung  Jer.  19, 8.  Micha 
6T,  16.  2  Chr.  29,  8  (vgl.  npHjtf). 

T"0  nur  part.  pl.  suff.  i"Tfltf— HTfitf  Feind, 
Gegner  Ps.  5, 9.  27, 11.  54,  7.  56, 3.'  59, 11. 

"nt#  n.  pr.  s.  -Qjy. 

TT  TT 

•••  i 

[#"W  denom.  von  tßht&fl   Piel  pf-  3  sg.  suff. 

-  T  V    | 

W'lttf  5  ^^  2  s§-  *•  t^"!^  entwurzeln,  heraus- 
reissen  Ps.  52, 7.  Hiob  3i,  12. 

Poel  EJn'tf/,   3  pl.  ps.  Mtf*\tf  Wurzel  schla- 
gen Jes.  40,  24.  Jer.  12,  2. ' 

Pual  fut.  3  pl.  ps.  it^itin  entwurzelt  werden 
Hiob  31,8. 

Hifil  fut.  i^"i^r>  Wurzel  schlagen  Jes.  27,  6. 
Ps.  80,10.  Hiob:5,3. 
ttfnttf  m.  suff.  iEń£»',  pl.  es.  ^'"U£S  suff.  VBfifc'' 
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nvfttf  Wurzel  Ps.  80, 10.   Hiob  8, 17.  H,  8. 

T     |V        T  T 

30,4;  in  verschiedenen  Uebertragungen :  Ur- 
sprung, Herkunft  Rieht.  5, 14 ;  Geschlecht  Jes. 
14,29.  30.  Spr.  12,3;  das  Unterste  an  einer 
Sache  Hiob  13,  27.  36, 30;  Grund  Hiob  19, 28. 

VflfO  n.  pr.  m.  1  Chr.  7, 16. 

[$HEtf]  aram.  m.  pl.  suff.  'nitp'l#  Wurzel  Dan. 
4,  12.  20.  23. 

[n^n^'J  f.  pl.  es.  rW*1#  Kette  Ex.  28, 22. 

•11tf"lltf  (Ktib)  — Hfihltf  (Kri)  aram.  m.  Ausrot- 
tung Esra  7,  26. 

irnp^p]  f.  pl.  nfatfhtf  (geflochtene)  Kette, 
Schnur  Ex.  28, 14.   1  Kon.  7, 17.   2  Chr.  3,  5. 

*[mtf]  Piel  pf.  rntf;  fat.  rnBńi,  3  pl.  suff. 
"siyiiTjBfa  &  nntf—rnjtfi suff.  ^rntf;  Part- 
n^cs,  f-  ni^p  (=ncinBto  x  Kon-  *>  15> 

bedienen  mit  accus.  Gen.  39,  4.  40,  4.  1  Kon. 
1,4.  19,21.  Jes.  60,7.  10;  mit  ^  2  Chr.  22,8; 
part.  meist  als  subst.  Diener  Ex.  33, 11.  2  Sam. 
13, 18.  1  Kon.  10,5.  Spr.  29,12;  häufigst  vom 
Dienst  im  Tempel,  der  gewöhnlich  als  ein  Be- 
dienen Gottes  Deut.  10,  8.  17,  12.  1  Sam.  2, 11. 
Jes.  61,6.  Ezech.  43,19;  oder  als  ein  Bedie- 
nen der  Gemeinde  Num.  16,9  oder  (von  Sei- 
ten der  Leviten)  als  ein  Bedienen  der  Stifts- 
hütle  Nam.  1,  50  oder  der  Priester  Num.  18,  2 
bezeichnet  wird.  Ohne  Obj. :  den  Tempeldienst 
verrichten  Ex.  28,  35.  30, 20.  Deut.  18, 5.  7. 

VTW    m.   als  genit.  zu  1^2  Dienst  (Tempel-) 

Gerälhe  Num.  4, 12.  2  Chr.  24, 14. 
[ni£^]    Poel  pf.   1  sg.  ^nfeW  plündern  Jes. 

10, 13  (vgl.  riDBO- 
]£}]£} — "KW  (bei  fem.)  u.  n##   es.  n##  (Dei 

masc.)  sechs  Gen.  7,  6.  30, 20.  Ex.  16, 26.  Spr. 

6,16;  plur.  ryü/$  sechzig  Gen.  5,15. 

fó*t#  m.  1)  =  tyitf  weisser  Marmor  Hohel.  5, 15. 
Est.  1,  6.  2)  feine  weisse  Leinwand  (=  t»Q 
Byssus)  Gen.  41, 42.  Ex.  25, 4.  Ezech.  27,  7. 
Spr.  31,22. 

[KE£^']  Piel  pf.  1  sg.  suff.  ?pnN##  heraus- 
helfen Ezech.  39,2. 

"15? SCtfEtf  n«  Pr*  persischer  Name  des  Serubabel 

Esra  1,  8. 
iTWJVf   denom.  v.  tftf]  Piel  pf.  2  pl.  diybW 

TT  V       •        " 

eterc  sechsten  Theil  geben  Ezech.  45, 13. 
Wtif  n.  pr.  m.  Esra  10,40. 
Wp  n.  pr.  m.  Num.  13,22.  Jos.  15, 14.  Rieht.  1, 10. 
*>]£}]£}  m.  (=##)  feine  Leinwand  Ezech.  16, 13. 


i$p  m.  f.  rP##  der  sechste  Gen.  1,  31.  Ex. 
26,9;  fem.  auch  ein  Sechstel  Ezech.  4,11. 
45,  13.  46, 14. 

r\ü/p  n.  pr.  für  Babel  Jer.  25,26.  51,41. 

JŁtfttf  n.  pr.  m.  1  Chr.  2,  31. 

ppp  n.  pr.  m.  1  Chr.  8, 14. 

-|ttf#  m.  roMe  Farfte,  Mennig  Jer.  22,  14. 
Ezech.  23, 14. 

ftp  1)  s.  p^i  2)  m.  nur  pl.  nin#>  suff.  rvpnp 
Pfeiler,  Grund  feste  Ps.  11,3;  bildlich  von 
den  Vornehmen  im  Lande  Jes.  19, 10. 

n&#  m.  pl.  suff.  Dirnin^  l)  das  Gesäss  2  Sam. 

10.4.  Jes.  20,  4.  2)  Getöse,  pgf  ^3  tobende 
Feinde  Num.  24, 17.  3)  n.  pr.  Sohn  des  Adam 
Gen.  4,  25.  26.  5,  6.  1  Chr.  1, 1. 

Httf — Dp  aram.  sechs  Dan.  3,1.  Esra  6,  15; 
pl.  pflt£f  sechzig  Dan.  3,  1.  6, 1.  Esra  6, 3. 

*r\Pip  pf.  1  sg.  Tpni^,  2  ss-  f-  nw»  fat. 
nflt^nt^i?  1  sg.  nn##— pi^xj.  3  pi.  *n$ft 
— jvrj^,  f-  nytj#$;  üA  abs.  nW— inip— 
rnntf,  es.  rrinti>,  suff.  nniwb;  i^p.  nn#. 

pl.  W'  frinten"  Gen.  9, 2L  24, 14.  46.  54.  Ex. 
34,  28.'  Deut.  9,  9.  1  Sam.  1,  9.  Jes.  22,  13. 
Jer.  35, 8.  Ezech.  34, 19.  Ps.  78,  44.  Hohel.  5, 1 ; 
mit  "2  mit  Behagen  trinken  Spr.  9,  5;  auch 
mit  2  des  Gefässes,  aus  dem  man  trinkt  Gen. 

44. 5.  Arnos  6,  6.  Bildlich  trinkt  man  den  Be- 
cher des  Leidens  (der  Strafe)  Jes.  51, 17.  22. 
Jer.  49,12;  den  Zorn  Gottes  Hiob  21,  20;  Un- 
recht (d.  h.  man  thut  es  häufig)  Hiob  15, 16; 
Spott  Hiob  34,7;  Gewaltthat  (man  zieht  sie 
sich  zu)   Spr.  26,  6  u.  s.  w.  [als  Hifil  dient 

npw'  s.  d.]. 

Nifal  fut.  nnt^  getrunken  werden  Lev.  11, 34. 
DHEf    aram.  pf.  3  pl.  yin^'K;   part.  nW>  pl- 

)?nt£>;    fat.  3  pl.   JiRICh   trinken  Dan.  5,1.   4; 

mit  2  des  Gefässes  Dan.  5, 2.  3.  23. 
*Hp  m.    1)  das  Trinken  Koh.  10,  17.    2)  der 

Aufzug  am  Gewebe  Lev.  13,48  ff. 
rpnttf  f-  das  Trinken  Est.  1,  8. 

T   •     : 

D^Plttf  f.  es.  *n#  zwei  Gen.  4, 19.  5, 18.  'flt^p 
Rieht.  16, 28 ;  vor  rntyy  heisst  die  Form  Q'fit^ 
Gen.  14,4;  suff.  Q.TrW  Rut  1,19.  4,  11,  und 
l'TW  1  Sam*  25' 43,  Ezech.  23, 13  sie  Beide. 

*7nt£>  fnt.  1  sg.  suff.  ^Rt&'N  pflanzen,  ein- 
pflanzen Jer.  17,  8.  Ezech.  17,  22.  23.  Hos. 
9, 13.  Ps.  1, 3.  92, 14. 
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DTJE^l  m.  pl.  es.  i^n#  Schössling  Ps.  128,  3. 

^DHEf  nur  part.  pass.  es.  Dnitf   äffnen   Num. 

24,3.  15. 
[jnC^J  Hifil  part.  nur  in  der  Verbindung:  nicht 

übrig  lassen  -pprj  vfl#0   den   an  die  Wand 

Pissenden,  d.  h.  gar  nichts  1  Sam.  25,  22.  34. 

1  Kon.  14,10.  16, 11.  21,21.  2  Kon.  9,  8. 


!'pn^  tut.   p'nt£"   sich   beruhigen  Jona  1,  11. 

12.  Ps,  107, 30."  Spr.  26,20. 
"in$  n.  pr.  eines  persischen  Grossen  Est.  1, 14. 

^*i3  irVLf  n.  pr.    eines  persischen  Beamten 
Esra  5,  3.'  6. 

nr\vf  s.  n^iy-  « 


XH  m.  pi.  D\vn— m'xn,  es.  \xn,  suff.  ^ 

Zimmer,  Kammer  1  Kön.  14, 28.  Ezech.  40, 7. 
10.  12.  36. 

*DXH  begehren  nach  ...  mit  ^  Ps.  119, 40.  174. 

Piel  (v.  anderer  Wurzel  ==  2yn)  part.  DIStnp 
verabscheuen  Arnos  6,  8. 

nDNn  f.  Sehnsucht  Ps.  119, 20. 

"TnNn]  Piel  tut.  2  pl.  !|kxnn   e*ne  Grenzlinie 

tt  t  : 

ziehen  Num.  34,7.  8. 

iNH— Nin  m.  Antilope  Deut.  14,  5.  Jes.  51, 20. 

rnXH  f.  es.  ni#n»  suff.  'HlNF!  l)  Wunsch, 
Verlangen  Ps."  10, 3.  38, 10.  'śpr.  13, 12;  adj. 
ivünschenswerth  Gen.  3,  6.  Hiob  33,  20.  —  n.  pr. 

rnxnn  nrap  s- "Oft;   2)  örew2e  Gen.  49, 26. 

[DiNH]  m.  pl.  D^DiNi?!— DDtn»  es.  ^n  Zwil- 
linge Gen.  25, 24.  38^  27.  Hohel.  4, 5. 

nbXH  f.  suff.  cjp^xfi  ^äicä  Klagel.  3,  65. 

DNH  part.  pl.  ÖD^iFr- DD^Pl  gedoppelt,  ge- 
paart Ex.  26,  24.  36, 29. 

Hifil  part.  pl.  f.  nlD^QD  Zwillinge  gebä- 
rend Hohel.  4,  2.  6,  6. 

{DXH]  m.  pl.  Q>On  (st.  Q>öxn)  gepaart,  ge- 
doppelt Ex.  26, 24.  36,  29. 
[DXH]   m.   pl.  es.  ^NH  Zwillinge  Hohel.  7, 4. 

n:XH  f.  suff.  nn:*?n  ^"»^  Jer.  2, 24. 
n^xn  f.  suff.  nnjxp,  pi-  cnxp,  cs.  vjxn,  suff. 

DD^XFI  Feigenbaum  Gen.  3,  7.  Rieht.  9, 10. 
Jer.  8,'  13.  Joel  1,  7.  Arnos  4,  9.  Nah.  3, 12 ; 
Feige  (meist  pl.)  Num.  13,  23.  Jer.  8, 13.  24, 2. 

n?Nin  f.  Vorwand,  Grund  zur  Klage  Rieht.  14,4. 
JTOXn  f.  Klage  Jes.  29,2.  Klagel.  2,5. 


D\3NH    pl.  m.  Mühsal,    Leiden  Ezech.  24, 12. 

PI  ?ü}  rONH  n.  pr.  Ort  an  der  Grenze  Efraim's 

Jos.  16,  6. 
*"~lXn   bezeichnen,  die  Grenzlinie  angeben  Jos. 
15,9.  11.  18,14.  17. 

Piel  fut.  3  sg.  suff.  VTTgcrP  abzeichnen,  um- 
zeichnen Jes.  44, 13. 

Pual  part.   "ljśnc  gerichtet  nach  .  .  .   Jos. 
19,  13. 

"IN'n  suff.  nxn— i"lN'n>  piKFl  dussehen,  Ge- 
stalt Gen.  29,  H.  Rieht.  8,"  18.'  1  Sam.  28,  14. 
Jes.  52,  14.  Klagel.  4,  8. 

JHNR  n-  Pr-  m>  l  Chr-  8' 35  =^l.rln  1  Chr.  9,41. 
"fl#Nn   m.  eine  Axt -Zeder  Jes.  41,19.  60,13. 

fD^  f.  es.  npn  Kasten,  Arche  Gen.  6, 14  ff. 
Ex.  2,  3.  5. 

njjfisn  f.  es.  ruflaji»  suff.  »nwaafr  ■tncnsp— 
rthjfcai  pi-  niNizri,  dj'önisp  ^^«<7  des 

Feldes ,  des  Weinbergs  u.  s.  w.  Lev.  19,  25. 
23,39.  25, 15.  22.  Jer.  2,  3.  Hiob  31,  12;  bild- 
lich: Ertrag  der  Lippen  (=  Rede)  Spr.  18,  20; 
Ertrag  des  Bösewichts  (sein  Thun)  Spr.  10, 16. 
15,6;  der  Weisheit  Spr.  3,14.  8,19;  Gewinn 
überhaupt  Jer.  12, 13. 

[pDH]  m.  suff.  DJOfl  Einsicht  Hos.  13,  2. 

T\TÜFi   suff.  frtfOfl  (Hiob  26, 12  Kri,  wo  Ktib 

1PJ3VQV-  irrpo5*)>  pl  mra^ suff-  Dynira? 

Einsicht,  Verstand,  Weisheit  Deut.  32,  28.  Ps. 
49,4,  78,72;  kluge  Reden  Hiob  32,  11. 

riD^H   f.  cs.  HDIDH  Untergang  2  Chr.  22,  7. 
"liDH   n.  pr.    1)  Tabor ,   Berg  in   der  Ebene 
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Jisreel  Rieht.  4, 6.  12.  14.  Jer.  46, 18.  Hos.  5, 1. 
Ps.  89,  13.  2)  Stadt  am  Fusse  des  Tabor 
Jos.  19,  22.  1  Chr.  6,  62;  vollst.  ^2F\  n^Q? 
(s.  d.).    3)  vgl.  jÜx- 

b^H  f.  Erdkreis,  Erde  Jes.  13, 11.  14, 17.  Ps. 
18,  16.  nvpx  ^DFI  nach  dem  Erdball  hin 
Hiob  37, 12!   ijną  t?3£>  jem  £rtfóa//  Spr.  8, 31. 

7DH  m.   unzüchtige  Vermischung  Lev.  18,23. 

^Dn  s.  tpznn- 

n^DH  f.  suff.  Dn^DPl  Vernichtung  Jes.  10, 25. 
;  jjOn  m.  weisse  Flechen  im  Auge  Lev.  21, 20. 
pH  m.  i&roÄ  Gen.  24, 25.  Ex.  5, 7.  Rieht.  19, 19. 
"ODH  n.  pr.  m.  König  von  Israel  1  Kon.  16, 21. 

rvoDn  f.  suff.  irv:pn,  djtoti  #i/c?>  ^&&*/tf 

Ex.  25, 9.  40.  Deut.  *4,'l6.  2  Kön.  16, 10.  rPw2FI 
-p  etwas  wie  eine  Hand  Ezech.  8,  3.  10,  8. 

mjjDH  n-  pr-  Lagerplatz  der  Israeliten  in  der 

Wüste  Num.  11,3.  Deut.  9,22. 
T2H  n.  pr.  Stadt  bei  Sichern  Rieht.  9, 50.  2  Sam. 
•    11,21. 
"OH   aram.  part.   pass.   f.    fTYDĘl  zerbrechen 

Dan.  2,42. 
fPS=l  s.  rt£ 
"IpN^D  n^jn    n.   pr.   König  von   Assyrien 

2  Kön.  15,29.  16,10;  vgl.  iQtOS  u.  n^H- 

[bitten]  m.  pl.  suff.  'KjiblDJE!  Wohhhat  Ps. 
116,' 12. 

rnJlH  f.  es.  n^Jp  Anfeindung  Ps.  39, 11. 

nO"!Jn— nDl^in   n.  pr.    eines   jafetischen 

Volkes,  vielleicht  Armenier  Gen.  10, 3.  Ezech. 

27, 14.  38,  6.  1  Chr.  1,  6. 

"irnn  m.  Name  eines  Baumes  Jes.  41, 19.  60, 13. 

NT1P!  aram.  Beständigkeit.  NTiro  bestän- 
dig Dan.  6, 17.  21. 

"tonn  n.  pr.  Stadt  in  der  syrischen  Wüste, 
wahrscheinl.  Palmyra  1  Kön.  9, 18  Kri  (Ktib 
■iCFl).  2  Chr.  8,4. 

bjHn  n.  pr.  m.  Gen.  14, 1.  9. 

TIH  m.  Oede,  Wüste  Gen.  1,2.  Deut.  32,  10. 
Jes.  45, 18.  Hiob  6, 18;  das  Nichts  Hiob  26,  7; 
Nichtigkeit,  Vergänglichkeit  Jes.  40,  17:  von 
Götzen  1  Sam.  12,21.  Jes.  41,29. 

JDlnn  m.  u.  f.  pl.  niDfflfi  tiefe  Wassermasse 


Gen.  1,  2.  7,  11.  Ex.  15,  5.  8.  Deut.  33,  13. 
Ps.  42,8;  dichterisch  überhaupt  für  Meer  Ps. 
77,  17.  Spr.  8, 27.  Hiob  28, 14. 

VIFI   s.  HM- 

T  T 

n?nn  f.  es.  &%&,  suff.  rfe-n*  *pp^®  (ps- 

9,  15),  pl.  ni'ünn  ^o6>  ^r^  Deut.  26,  19; 
ÄuÄm  Jes.  60,  6.  Jer.  48,  2;  Loblied,  Lobge- 
sang, fast  stets  mit  Beziehung  auf  Gott  Ex. 
15,  11.  Ps.  145, 1. 

nbnn  f.  Irrthum,  Fehl  Hiob  4, 18. 

T      f.    T 

[rDbnn]   f.  pl.  rü'pnn  Gang,  festlicher  Zug 

Neh."l2,  31. 

[niDSnnJ  f-  pl.  ni'D&nn  Verkehrtheit  (in  sitt- 
licher Beziehung),  Falschheit,  Rank«  Spr. 
2,12.  14;  adjeet.  Deut.  32,20.  Spr.  10,31. 

in  m.  suff.  v\r\  Zeichen  Ezech.  9,4.  6;  Zeichen 

T  •  T 

der  Unterschrift  statt  des  Namens  Hiob  31, 35. 

Nin  s.  tną. 

*^in  aram.  rat.  3 w  zurückkehren  zu...  mit 
^  Dan.  4,31.  33. 

Hafel  pf.  yp.Tl,  1  pl.  NJ'OTin;  fok  3  pl- 
)1D\T— pTH.T;  inf.  suff.  TjrfiDnn  zurückbnn- 
gen  Esra  6, 5;  erwiedern,  antworten  Dan.  2, 14. 
3, 16.  Esra  5, 5.  11. 

^Din — /D^'  n*  Pr*  jafetischer  Volksstamm 
Gen.  10, 2.  "Jes.  66, 19.  Ezech.  27, 13.  38, 2.  3. 
39,1.  1  Chr.  1,5. 

PfT^H  n-  Pr-  Sonn  des  Lemecb  Gen.  4, 22. 

iU-in  f.  es.  n^D  Kummer,  Gram  Ps.  119,  28. 
Spr.  10, 1.  14, 13.  17, 21. 

»"Hin  f.  es.  rVTin,  pl-  m'n'n  l)  Bekenntniss 
Jos.  7, 19.  Esra  10, 11;  Dank  Ps.  26, 7.  56, 13. 
."Hin  rui  Dankopfer  Lev.  7, 12.  Ps.  107, 22, 
wofür  auch  min  allein  Jer.  17, 26.  Ps.  100, 1. 
2  Chr.  29,  31.    2)  feierlicher  Zug  Neh.  12,  31.  40. 

v[nin]  Piel  fut.  3  sg.  irvi  Zeichen  machen, 
kritzeln  1  Sam.  21, 14. 

Hifil  pf.  rnnn>  3  pl.  tfĄn  l)  Zeichen  ma- 
chen Ezech.  9,4.    2)  kränken  Ps.  78,41. 

Hitp.  pf.  2  pl.  Qrmnn  statt  Qrmi  eine 
Grenzlinie  ziehen  Num.  34,  10. 

'•  Hin  aram.  in  Bestürzung  gerathen  Dan.  3, 24. 

*[Tinj  Hifil  pf.  3  sg.  ps.  hin  abhauen  Jes.  18, 5. 
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nin  n.  pr.  in.  1  Chr.  6,  19  =  !)rffl  1  Sam.  1,  1 
"  =  PlTp  1  Chr.  6, 11. 

n^nin   f.  suff.  ^bnin  Zuversicht,   Vertrauen 
Psi  39,8.  Spr.  11, 7.  Hiob  41,1.  Klagel.  3,  .18. 
m.   es. 


pn,  suff.  igjni  Dato  nriDin 

(Ezech.  16, 53  =  pin)  Ättf«  Gen.  15,  10.  Num. 
35, 5.  Rieht.  16,  29.  7]in,"i  "UJBf  ^af  Mittelthor 
Jer.  39,3;  der  stat.  constr.  bildet  mit  vorge- 
setztem ^,  3,  |p  u.  s.  w.  praepositionen. 
DM  7]Tn  ^  in  das  Meer  hinein  Ex.  14,  23. 
^ifl3  *w  Mitten  Gen.  1,  6;  innerhalb  Gen. 
2,9.  3,  3;    wnter,  zwischen  Num.  27,  4.  rp^p 

au* heraus   Gen.  19,  29.    Ex.  3, 2    [rrjn 

Ps.  72, 14  s.  TJR]. 

nnpln  f.  pl.  niHDlfi  Strafe,  Züchtigung 
2  Kön.  19, 3.  Jes.  37, 3.   Hos.  5,  9.  Ps.  149,  7. 

firoin  f.  suff.  >$roin,  pi.  niroin»  es.  nirpi'n 

— ninin  Züchtigung,  Strafe  Ezech.  5,  15. 
Ps.  39,  12.  73,  14;  Zurechtweisung,  Ermah- 
nung Spr.  1,  23.  30.  3, 11.  6, 23;  Beweis,  Recht- 
fertigung Ps.  38,15.  Hiob  13,6.  23„4. 

D"?-in  s.  v^. 

T?in  n.  pr.  s.  TJ?in^- 

[nn'pinj  f.  pi.  es.  rm^tn— nfi^n»  suff.  vni^n, 

Drilbin  Familie,  Geschlecht  Gen.  10, 32.  Num. 
1,20.  1  Chr.  26,31;  Enstehungsgeschichte,  Ge- 
schichte Gen.  2,4.  5,1.  25,12.  19.  37,2. 

pVin  s.  pb^. 

[bbinj  m.  pl.  suff.  )yhh\$\  Räuber  Ps.  137,  3. 

J?bln  1)  m.  pl.  D'j^fn  W«rm  Ex.  16,20;  be- 
sonders der  Kermeswurm  und  das  von  ihm 
gewonnene  Karmesin  Jes.  1,18;  Karmesinge- 
wand Klagel.  4,  5.  2)  n.  pr.  a)  Sohn  des  Isa- 
char  Gen.  46,  13.  Num.  26, 23  (wo  n.  gent. 
łj&jn)'  1  Chr.  7, 1.  b)  Richter  in  Israel  Rieht. 
10J  1. 

nj?bin  f.  Wurm  Jes.  14,11.  Hiob  25,6. 

njl^in  f.  ps.  ni6'n>  suff.  onj^lfi  Wurm  Deut. 
28,  39.  Jona  4,  7;  als  Bild  der  Niedrigkeit  Jes. 
41,  14.  Ps.  22,  7;  der  fortdauernden  Verwesung 
Jes.  66,  24;  insbesondere  von  der  aus  dem 
Kermes-Wurm  gewonnenen  rothen  Farbe  und 
den  damit  gefärbten  Zeugen,  stets  in  Verbin- 
dung mit  iyü  (s.  d.)  Ex.  28,  5.  Lev.  14, 4. 

Din  s.  on- 
Tpin  s.  -tjjosj. 


D^pin  s.  Dfafl. 

jDin  s.  pjłęj. 

nagln  f.  es.  rqgtö,  pi.  rrbjrin,  es.  nia^to 

suff.  DrOJTI'n— Dn^nüyln  Greuel,  verabscheu- 
enswerthe  Handlung  Lev.  20,13.  Mal.  2,11; 
hauptsächlich  vom  Götzendienst  Deut.  18,9. 
20,18.  Jer.  16,18;  Gegenstand  des  Abscheues 
Deut.  27,15.  Jes.  1,13.  41,24.  Ps.  88,9. 
Spr.  8,7.  11,1;  von  verbotenen  Speisen  Deut. 

14,  3 ;  häufig  von  Götzenbildern  Deut.  7,  26. 
Jes,  44, 19;  auch  von  den  (bei  den  Aegyptern) 
göttlich  verehrten  Thieren  Ex.  8,22. 

nj?1n  f.  Irrthum,  Falsches  Jes.  32,  6;  üebles, 
Leid  Neh.  4,2. 

[nöj?in]  f.  pi. "niosn'n.  es.  nteyin  Glanz-, 

adject.gr/ó*«sewrfI-Iiob  22,25;  Höhe  Ps.  95,4-, 
Macht,  Kraft  Num.  23,  22.  24,  8. 

inx^in]  f.  pi.  ntoin,  cs.  n'Nifto  suff.  vn«^to 

pijlKSrtpi  0ri  des  dusganges  Num.  34,  8,  Jos. 

15,  7.  1  Chr,  5, 16;  Ausgangspunkt  Spr.  4,  23; 
Rettung  Ps.  68,21. 

*Hin  pf.  i  sg.  irnp,  3  pi.  r\p  part.  pl.  onn; 
mt.  3  pi.  nm  2  pi.  nrnfl';  ^  "fifi  Ä«mii* 

schweifen,  um  einen  Ort  kennen  zu  lernen, 
daher  auswählen  Num.  10, 33.  Deut.  1, 33. 
Ezech.  20,  6;  auskundschaften  Num.  13,2.  21. 
32.  14,  6.  34.  Onnn  TOK  wandernde  Krä- 
mer 1  Kön.  10,  15;  übertragen:  den  Geist 
herumschweifen  lassen  Num.  15,  39;  nach- 
denken Koh.  1, 13.  2, 3.  7,  25. 

Hifil  fut.  3  sg.  nn%  3  pl.  H^rf  l)  auskund- 
schaften lassen  Rieht.  1,  23.  2)  zur  echtlei- 
ten Spr.  12,26. 

"lin— "In  l)  m.  Reihe,  Ordnung  Est.  2,  12. 
15;  Kette,  Halskette  Hohel.  1,10.  11.  -tfn 
DIXn  e"*e  Reihe  von  Menschen  (von  mensch- 
lichen Geschlechtern)  1  Chr.  17, 17.  2)  f.  Tur- 
teltaube Gen.  15,  9.  Lev.  5,  7.  12,  6.  Jer.  8,  7. 
Hohel.  2, 12;  sinnbildliche  Bezeichnung  Israels 
Ps.  74, 19. 

[Hin]  aram.  m.  pl.  pTi'n  Stier,  Ochse  Dan. 
4,  22.  Esra  6,  9.  17.  7, 17. 

rHin  f.  es.  rnto  pi.  rrhtn,  suff.  ^nin  #«-' 

lehrung,  Unterweisung  Jes.  8,  16.  Spr.  6,  23. 
Vorschrift  Gen.  26, 5.  Ex.  12, 49.  Lev.  6, 18. 
7,37;  das  Gesetz  (als  Ganzes)  Jes.  51,7.  Ps. 
40,9.  78,5  und  speziell  das  mosaische  Ge- 
setz (rnjto  rni'n  i  Kön.  2, 3.  2  Kon.  23, 25 
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oder  n^O  finin  ICD  J°s-  8>  31,  oder  -)£)D 
rnirn  Deut.  28, 61  u.  s.  w). 

pl-lH  Hohel.  1,  o  s.  pn  .(n.  A.  ist  p"vm  n.  pr. 
einer  Landschaft,  die  vorzügliches.Oel  erzeugte). 

*Dttfin  m.  es.  agfin»  suff.  c)5j^fn,  pi.  o^^in. 

es.  \3^'n  Einwohner  1  Kon.  17,  1;  gewöhnl. 
Beisasse,  d.  h.  der  in  Palästina  sesshaft  ge- 
wordene Fremde,  der  eine  dienende  Stellung 
einzunehmen  pflegte  Lev.  22, 10.  25,  6.  40,  oft 
auch  noch  mit  dem  -y  identificirt  wird  Gen. 
23, 4.  Lev.  25, 47;  bildlich  Lev.  25, 23.  Ps.  39,13. 
1  Chr.  29,  15. 

HWn- TWV\  (st.  nj#$n)f-  Festigkeit,  Kraft 
Spr.8,14.  Hiob  12,16;  das  Rechte,  Heilsame 
Hiob  5, 12.  Spr.  18, 1;  Hülfe,  Heil  Micha  6,  9. 
Spr.  2,7.  Hiob  6,13;  Einsicht,  Weisheit  Jes. 
28,29.  Hiob  26,3.  n^n  Hiob  30,  22  Kri  wäre 
mit  Heil  zu  übersetzen ;  Ktib  zu  lesen :  rn#n  du 

machst,  dass  ich  zergehe  oder  mi^n=nX1^'n 
Getöse. 

nnln  m.  Keule  Streitaxt  Hiob  41,  21. 

TOTR  f.  suff.  ł|^jcj,  onwjg,  pi.  suff.  ^pwn, 

JTrVOJEI  Buhlerei  '(statt  Götzendienst),  nur  bei 
Ezechiel,  z.  B.  16, 15.  26.  23,  7.  8. 

[nbünn]  f.  pi.-nfenn, suff-  vn^ann  (tiuge) 

Leitung,    Führung    Spr.  1,  5.  'li,  14.    20,  18. 

24,  6;  das  Ziel,  dem  man  zusteuert  Spr.  12,  5. 

iTJ^anna  *««  *r  (Gott)  ihn  (den  Blitz)  lenkt 

Hiob  37, 12. 
JJlln  n.  pr.  m.  1  Sam.  1, 1  =  pj-jn  u.  nm  (s.  d). 
Dinn  aram.   praep.  suff.  Vlfflnip    unter  Jer. 

10,11.  Dan.  4,9.  18.  7,27.  ' 

^DSflR  n.  gent.  2  Sam.  23, 8  (viell.  =  ^ton 
"  s.  d.).  '     : " 

[X?nn]  m.  pi.  d^öb>  es.  w^nn,  suff- 

ł7l{pbnni  yxbm  Krankheit,  Leid  Deut. 
29,21.  Jer.  T16,  W  Ps.  103,  3.  2  Chr.  21,  19. 
2JH  ^l^nn  durch  Hunger  erzeugte  Krank- 
heiten Jer.  14, 18. 

n'pnn  f.  es.  n^n^  Anfang  2  Sam.  21, 9.  Hos. 

1,2.  Spr.  9,10.    n^nn?  früher,  vordem  Gen. 

13,3.  Jes.  1,26;  zuerst  Rieht.  1,1.  20,18. 
DDnn   m.   Name  eines  unreinen  Vogels  Lev. 

HÜ  16.  Deut.  14,  15. 
pH  n.  pr.  m.  Num.  26,  35  (wo  n.  gent.  v£j.p). 

—  1  (Ihr.  7,25. 

n^nn  f.  es.  nanp),  suff.  DDpjjriFi,  pi.  suff. 


DHTünn  l)  Gnade,  Begnadigung  Jos.  11,20. 
Esra  9,  8.  2)  Gebet  1  Kon.  8,  30.  38.  Jer. 
42,  9.  2  Chr.  6, 39.  3)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 12. 

[p^nn]  m.  pi.  D^nn,  es.  v;/onn,  suff.  *jQng 

— '»nl^nn  Bitte,  Gebet  Je*  3,21.   Ps.  2S,  2. 
86,6;  adv.  bittend  Spr.  18,23. 
rÜnPI  f.  suff.  TÜHfi  Lagerort  2  Kön.  6,8. 

&n3önn-  oruann  (Ezech.  30,  i8)-D:?Dnn 

(Jer.  2,  16  Ktib)  n.  pr.  Stadt  in  Aegypten 
Jer.  43,  7.  8.  9.  44, 1. 

D\3Dfin — D^Öfln  n.pr.  l)  einer  ägyptischen 

Königin  lKön.  il,  19.  20.  2)  s.  Dn.j.Dnrv 

N"inn  m.  leinenes  Panzerhemds.  28,32. 39,23. 

t  :     - 

rnnn  s.  mn- 


l^'nn   m.   ps.  t#'nn>   pl-  D^'nn   Name   eines 

-  I-  -  |T  •     t     : 

Thieres,  dessen  Fell  bei  der  Stiftshütte  zu 
Decken  und  sonst  auch  zu  Sandalen  verwen- 
det wurde,  n.  E.  Dachs,  n.  A.  Delphin  Ex. 
25, 5.  26, 14.  Num.  4,  6,  Ezech.  16, 10. 

nnn  m.  ps.  nnn,  suff.  vpnni  nsnrm»  Dnnn 
pi.  suff.  ^r.Pi>  *fnnn,  vn-.n>  7>pnn,  t:\nrjn, 
D^nnrn,  orrnnb  *)  £<*'<*  0rL  rrnnri  a« 

żArer  Stelle,  unverändert  Lev.  13,  23.  ^t^ 
Vnnn  £"K  bleibet  ein  Jeder  an  seiner  Stelle 
Ex.  16, 29.  lynnn  da  wo  wir  sind  1  Sam. 
14,  9.  vnnpl  t^\X  Jeder  da,  wo  er  war  Rieht. 
7,21.  VPIHRO  von  seiner  Stelle  Ex.  10,23. 
2)  praep.  a)  unter  Gen.  7,  19.  Num.  16,31; 
ebenso  nnnD  Gen.  1,  7,  oder  unten  Deut. 
33,27;  unterhalb  mit  folgd.  *}  Gen.  35,  8;  eben 
so  rinnob  mit  folgdm.  ^)  l  Kön.  7,32.  ^x 
pnn  wwter  (wohin?)  Jer.  3,  6.  Zach.  3,  10. 
b)  anstatt,  an  Stelle  Gen.  2, 21.  4,  25.  30, 2. 
50,  19.  Lev.  14,.  42.  nN'T  nnn  rfa/''r  2  Sam. 
19, 22.  -)^x  nnn  dafür  dass  Deut.  21,  14. 
22,  29;  eben  so  vp  nnn  Deut.  4,37;  oder  mit 
folgd.  inf.  Jes.  60, 15.  3)  n.  pr.  a)  m.  1  Chr. 
6, 9.-7,  20.  b)  Lagerplatz  der  Israeliten  Num. 
33,26.  27. 

nnn  aram.  praep.  suff.  infnnn  unter  Dan  4, 11 

(vgl.  ninp)- 
pnnn  adj.  f.  ntfnnn,  pi-  ntifnnnj  der,  die 

untere  Jos.  18, 13.  jes.  22,  9.  Ezech.  42,  5. 

rnnn]  adj.  f.  n^nn— n^nnn,  pi.  m.  o^nnn, 

f.  nftflflFl  der,  die  untere,  unterste  Deut.  32, 22. 
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Jos.  15,  19.  Ps.  86,  13.  Hiob  41,  16;  subst. 
D^pnn  unteres  Stockwerk  Gen.  6, 16.  pppinri 
der  unterste  Theih  Fuss  des  Berges  Ex.  19,  i7. 
tnN  rn*nnn  d*e  iiel^en  Theile  der  Erde  Jes. 
44,"23.  Ps.  63,10;  als  Bild  der  tiefsten  Ver- 
borgenheit Ps.  139,  15.  nVOTH  "TG  tiefste 
Grube  (d.  h.  Unglück)  Klagel.  3,  55.  <pj^ 
n^rinn  Ezech.  31,  14  oder  rWflnp  V^X  Ezech. 
26,  20  Unterwelt. 

j'ÖTi  adj.  f.  hMd^j  pi.  ntiüfl  <*«%  <#e  »»««- 

/ere  Ex.  26,  2&  Rieht.  7, 19.  Ezech.  42,  5. 47, 16. 
jlVn  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  20  Kri  (Ktib:  yfrp|). 

ND^H — NDH  n.  pr.  Sohn  des  Ismael  Gen. 
25, 15.  1  Chr.  1, 30  und  Landschaft  im  Norden 
des  wüsten  Arabiens  Jes.  21,  14.  Jer.  25,  23. 
Hiob  6, 19. 

{D^H  m.  1)  mit  He  loc.  njo^  das  (Land)  zur 
1 Rechten,  d.  h.  Süden,  Südseite  Ex.  26, 18.  27,  9. 
Jos.  13,4.  Zach.  9,  14.  Hiob  39,26;  Südwind 
(fem.)  Ps.  78,  26.  Hohel.  4, 16.  2)  n.  pr.  Sohn 
des  Elifas  Gen.  36, 11.  15.  1  Chr.  1,36.  53  und 
Landschaft  im  Osten  Edom's  Jer.  49,  7.  Ezech. 
25,13.  Arnos  1,12.  Obad.  1,9.  Hab.  3,3;  n.  gent. 
VÜVQ  Gen.  36,  34.  Hiob  2,  11. 

"OP^H  n.  pr.  m.  1  Chr.  4,  6. 

[mD^n]  f.  pl-nr^n  Säule  Joel3,3.  Hohel.  3,6. 

"TH  n.  gent.  1  Chr.  11,45. 

t#i"pn— ttfTn  m.  suff.  n^Tn,  *ffiy$  Most 

Gen.' 27, 28.  Deut.  11,14.  33,28.  Hos.  1,11. 
*P"VF)  n.  pr.  m.  1  Chr.  4, 16. 
DTH  n.  pr.  jafetischer  Volksstamm,  wahrsch. 

Thracier  Gen.  10,2.  1  Chr.  1,5. 

tfi^n   m.   pl.  &yfo  Bock  Gen.  30, 35.   32,  15. 

Spr.  30,31. 
•?jn — T]1n  m.  Bedrückung  Ps.  10,7.  55, 12.  72, 14 

(vgl.  Tjjn). 

''[rDH]   Pual  pf.  3  pl.  soft  hingestreckt  sein 

Deut  33, 3. 
DJOn  f.  suff.  irCCOn  l)  O",  Stätte  Hiob  23, 3. 

t  t        : 

2)    Einrichtung   Ezech.  43,  11;    Kunstgebilde 

Nah.  2,  10. 

["OH]  m.  pl.  D?9JJ— D«3in  Pfau  1  Kön.  10, 22. 

2  Chr.  9,  21. 
HÖH]   m.  pl.  D'DDp  Bedrückung  Spr.  29, 13. 
n^DH    f.    Vollkommenheit  Ps.   119,  96    [r6?Fl 

1  Kön.  17, 14  s.  rhil 


H^pn  f.  das  Aeusserste,  das  Ende  Neh.  3, 21 ; 
Grenze  Hiob  11,  7.  26,  10.  n^FT^S  die 
äusserste  Grenze  Hiob  28,  3.  r\H$ü  rpbpFl- 
mit  äusserstem  Hass  Ps.  139,  22. 

HyDH  f.  das  (aus  einer  Muschel  gewonnene) 
Purpurblau  und  die  tfamit  gefärbten  Stoffe 
Ex.  25,  4.  Jer.  10,  9.  Ezech.  23,  6.  Est.  1,  6. 
2  Chr.  2,  6. 

'"pH  part.  pfl  wägen  (Herzen,  Geister),  d.  h, 
beurtheilen  Spr.  16,  2.  21,  2.  24,  12. 

Nifal  pf.  pl.  S|J3rD>  fut-  jDPV  erwogen  (be- 
urtheilt)  werden  1  Sam.  2, 3 ;  /wr  recAf  óe/wn- 
rfew  /üerrfen  Ezech.  18,  25.  33,  17.  20. 

Piel  |3j^  abgrenzen  Jes.  40,  12.  Ps.  75,4; 
Hiob  28,25;  ermessen  Jes.  40,13. 

Pual  part.  ppp  abgezählt  2  Kön.  12, 12. 
OH    1)  m.  bestimmte  Zahl  Ex.  5,  18;    Maass 
Ezech.  45, 11.    2)  n.  pr.  Ort  in  Simeon  1  Chr. 
4,  32. 

rVipH  f.  Maass  Ezech.  43, 10;  adj.  ebenmässig, 

schöngeformt  Ezech.  28, 12. 
T-QH  m.  weite  Hülle,  Mantel  Est.  8, 15. 

OH  m.  suff.  j7rVn>  übt)  wüster  Steinhaufen, 
Ruine  Deut.  13,  17/  Jos.  8,  28.  Jer.  49,  2. 
ührrbn  nllÖUn   (Städte)    die  noch  bestehen 

Jos.  ii,  13.    rb?rbv_  ^v.  nrosai  die  Stadt 

wird  auf  ihren  Ruinen  (wieder)  erbaut  Jer. 
30, 18.  —  Ntinri  bft  *•  rhu  bn  Ortsnamen 
Esra  2,59.  Neh.  7,61;  deagl'a^N  Sn  Ezech. 
3, 15. 

Nbn  s.  ,-6rv 

TT  TT 

HXbn  f.  üfÄÄja/  Ex.  18,  8.  Num.  20, 14.  Mal. 

1,13'.  Klagel.  3,5. 
[rOWbn]  f.  pl  Püfft^gi  Dflmj  Hos.  13,5. 
"it^^bn— "l^bn  n.  pr.  Landschaft  (u.  Stadt) 

t         -    :  t     -.•■■:■     , 

in  Mesopotamien  2  Kön.  19, 12.  Jes.  37, 12. 
ntC/übn  f.  Kleid  Jes.  59, 17. 
jpn  aram.  m.  Schnee  Dan.  7,9. 
rubPi   1  Chr.  5, 6.  2  Chr.  28,  20  =  rfrjfl  s.  d. 

*nbn  pf-  2  sg.  rvbn,  3  Pi.  suff.  Dibn  (Kt») 

— 7-ö\tibc\  ^Kri  2  Sam-  21>  12)5  Part-  H  ,!P$» 
pl.  0?\%— D'^fJ-D^I?!;  fot.  3  sg.  suff. 
QJpfl«;  inf.  plibn;  imp.pl.  suff.  ä|nj?CI  aufhän- 
gen an...  mit  ^y  Jes.  22,  24.  Ezech.  15,  3. 
Ps.  137,  2.  Hiob  26~  7.  Hohel.  4,  4.    vfcfl  Aan- 
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</entf  an  .  .  .  mit  3  2  Sam.  18,  10;  bildlich 
nachhängen  mit  *?  Hos.  11,  7.  Q^n  ^pn  1711 
133P  1?  ^M  wirf*  in  fortwährender  Todes- 
angst schweben  Deut.  28,66;  meist  hängen 
als  Todesstrafe  Gen.  40, 22.  41, 13.  2  Sam.  4, 12; 
mit  dem  gewöhnl.  Zusatz  yy  ^y  an  einen 
Pf  ah!  Deut.  21,22.  Jos.  10,26.  Est.  6,  4.  7,  9. 10. 
vfofi  der  Gehängte  Deut.  21,23. 

Nifal  pf.  pl.  I^rü;   fat.  i^rp  gehängt  wer- 
den Klagel.  5, 12.  Est.  2, 23.  * 
Piel  pf.  pl.  !)^j?|  aufhängen  Ezech.  27, 10.  11. 

nbn  s.  nnb- 

[n^bn— nabn]  f.  pi.  nife  suff.  ojcĄc, 

□n:iŚn  ^  Murren  Ex.  16,7  ff.  Num.  14,27. 
IT*  20.  '25. 
nbn  n.  pr.  m.  1  Chr.  7,  25. 

-      |V 

vPl  m.  suff.  Tp*pp!  Gehänge,  Köcher  Gen.  27, 3. 

TT^n  aram.  f.  emph.  fltfCjfycr- KTV^P  ^n"e 

Dan!  2,  39. 
:,:bbn  part.  II  ^n  erAoAf,  AocA  Ezech.  17, 22. 

Hifil  pf.  bnn,  2  sg.  n^pn;  fut.  3  pl.  .^nrp, 

2  pl.  ^nnri;  inf-  Xin  täuschen,  hintergehen 
mit  3  Gen.'  31,  7.  Ex.  8,  25.  Rieht.  16, 10.  13. 
15.  Jer.  9, 4.  Hiob  13,  8  (vgl.  fon). 
Hofal  pf..^nV1  getäuscht  werden  Jes.  44,20. 
D7H  m.  pl.  es.  ^efo,  suff.  rpofo  Furche  Hos. 
10,4.  12,12.  Ps.  65,11.  Hiob  31^  38.  39,10. 

^P/H  n.  pr.  1)  Riese  aus  dem  Geschlecht  der 
Anakim  Num.  13,  22.  Jos.  15, 14.  Rieht.  1,  10. 
2)  König  von  Geschur  2  Sam.  3,  3.  13, 37. 
1  Chr.  3,  2. 

TDbn  m.  Schüler  1  Chr.  25, 8. 

}bn  's!  fr 

[JHH  denom.  v.  y^fa]  Pual  part.  pl.  D^HÖ 
in  Karmesin  gekleidet  Nah.  2,4. 

[rVÖ/HJ  f.  pl.  ni"C)Sn  Höhe;  adverb.  hoch- 
ragend Hohel.  4,  4. 

"ifrbn  s.  -tofo. 

rpn  aram.  (fem.),  hC^CI— NrAßl  (masc.)  drei 
Dan.  3,24.  7,20.  EsrV  6,  4;  suff.  Jin&fo  a//e 
rfm  Dan.  3,  22 ;  pl.  ]\nfo  dreissig  Dan.  6,  8.  13. 

Xn7n  (verkürzt  aus  nwAn)— Vl^FI  der  dritte 
Dan.  5,7.  16.  29. 

D^H bn  m.  pl.  Locken  Hohel.  5, 11. 


DH  adj.  u.  subst.  einfältig,  unschuldig,  red- 
lich Gen.  25, 27.  Ps.  37, 37.  Spr.  29,  10.  Hiob 
1,1 ;  fem.  suff.  ^nö£1  meine  Traute  (als  Schmei- 
chelname) Hohel.  5,2.  6,9  [q>qpi  8-  UND]- 

ün— Din  m.  es.  cn— "ün,  suff.  i^,  ien, 

DDFl  (vergl.  Qep)  Ganzheit,  Vollständigkeit. 
DOP?  sie  in  vollständiger  Zahl  Jes.  47,  9. 
ISfTüSJD  *n  V0Her  Gesundheit  Hiob  21,  23; 
meist  übertragen:  Einfalt,  Unschuld,  Redlich- 
keit Ps.  25, 21.  Spr.  10, 9.  28, 6.  Hiob  4, 6.  Qing 
^DD?  m^  einfältigem  Herten  (ohne  an  Schlim- 
mes zu  denken)  Gen.  20,5.  6;  ähnl.  2  Sam.  15, 11. 
iön^J  aMf  geradewohl  1  Kon.  22, 34 ;  zuweilen 
concr.  der  Unschuldige  Spr.  10,  29.  28,  6; 
plur.  oy*ą,  suff.  cpgp  vgl.  niN- 

[DH]  aram.  adverb.  nur  mit  He  loc.  nSFl  ^or< 
Esra  5,  17.  ,  12.    nen~|p  von  dort  Esra  6,  6. 

NDH  s.  KCipi. 

HÖH  aram.  s.  Qp|. 

Hon  f.  es.  nöPS  suff.  *nön  Einfalt,  Unschuld, 
Redlichkeit  Spr.  11,  3.  Hiob  2, 3.  9.  27,  5.  31,  6. 

*FIDfi  fut.  2  sg.  nenn;  imp-  pl.  ps.  men  *» 

~      T  :      *  IT     . 

Staunen,  in  Bestürzung  gerathen  Jes.  29,  9. 
Jer.  4,9.  Hab.  1,5.  Ps.  48,6.  Hiob  26,11;  «6«-. . . 
mit  ^j;  Koh.  5,7;  {einander)  bestürzt  ansehen 
mit  ^  Gen.  43, 33.  Jes.  13, 8. 

Hitp.  imp.  pl.  inęnn   «»   Bestürzung   ge- 
rathen Hab.  1, 5. 

[Plön]  aram.  m.  pl.  )>nppj,  emph.  Kmen>  suff. 
Minen  Wunder  Dan.  3,32.  33.  6,28.' 

jinÖH  m.  es.  |1non  Bestürzung,  Angst  Deut. 
28,28.  Zach.  12, 4. 

t-l^n  n.  pr.  eines  phönizischen  Gottes  {Adonis) 
Ezech.  8,14. 

blöH  adverb.  gestern  1  Sam.  20,  27.  2  Sam. 
15,20;  dichterisch:  IjrttK  bien  uon  gestern 
sind  wir,  d.  h.  vergängliche  Wesen  Hiob  8,  9. 
Sehr  häufig  verbunden  mit  Dttfb#  (s-  d.)>  um 
eine  längere  Vergangenheit  zu  bezeichnen  (vgl. 

auch  Sien$). 

PD-löH    f.  cs.  n:en   Bild,   Gestalt  Ex.  20,  4. 

Num.  12,8.  Ps."l7, 15.  Hiob  4,  16. 
PH-löP»    f.   es.   rniöfl»    suff.   in-Vien   Tausch 

Hiob  28, 17.   Rut  4,7;    das  Vertauschte    Lev. 

27, 10.  33.  Hiob  15,31;  Erstattung  Hiob  20,  18. 
nrnön  f.  Tod.    nniDCTD  zum  Tode  bestimmt 

Ps.  79,11.  102,21.T 
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HÖH  ps.  non  u-  Pr-  m-  Esra  2, 53.  Neh.  7,  25. 

-      |V  -    fl 

TIQF)  Jer.  18,23  s.  nrtC. 

TQH  m.  eigentl.  Dauer,  Beständigkeit,  aber 
meist  a)  adjectivisch  beständig  in  Verbindun- 
gen wie  TEH  "U  das  beständige  (jede  Nacht 
brennende)  Licht  Ex.  27, 20.  -ytpn  ni.Ep  rfaJ 
beständige  (tägliche)  Räucheropfer  Ex.  30,8. 
-^pp  nfe  ^aJ  tägliche  Ganzopfer  Num.  28,  6. 
(wofür  dann  bloss  TpFH  Dan.  8, 11.  11,  31. 
12, 11);  ähnlich  Jer.  52,34.  Ezech.  39,  14.  Spr. 
15,  15.  b)  adverbial,  beständig,  immer  Ex. 
28,38.  Deut.  11,12.  Jes.  5-2,5. 

D^pn  adj.  f.  np'prb  pi-  rn^on,  es.  wqq, 

f.  riJD^DH  9anzi  vollständig  Lcv.  3,  9.  23,  15. 
25,30.  Jos.  10, 13;  ohne  Fehler,  besonders  von 
Opferthieren  Ex.  12,5.  29,1;  häufig  in  sitt- 
licher Beziehung  tadellos,  fromm  Gen.  6,  9. 
17, 1.  Deut.  18, 13.  32,  4.  Spr.  1,  12;  auch  abstr. 
Wahrheit  1  Sam.  14,  41.  D7?P3  in  Tadel- 
losigkeit Jos.  24, 14.  Rieht.  9, 16.  Ps.  84, 12. 

*"?]pn  part.  !]pin— TDin;  ™t.  TjOrv  fest  an- 
fassen (mit  der  Nebenbedeutung  des  Stut- 
zens) mit  acc.  Gen.  48, 17.  Jes.  41, 10.  Ps.  16, 5. 
Spr.  31, 19;  mit  3  Ex.  17, 12.  Ps.  41, 13.  63,  9; 
festhalten  an...  mit  acc.  Spr.  4,  4.  5,  5.  11, 16. 
29,  23;  mit  3  Jes.  33, 15.  Ps.  17,  5.  £!)#  7|Dim 
Zepterhalter,  Herrscher  Arnos  1, 5.  8. 
Nifal  fut.  rrcfti  erfasst  werden  Spr.  5,  22. 

*Dpn  pf.  3  sg.  nn>  3  pi.  i^p-upn;  i  pi- 
•u^p;  rut.  cn:>  s  sg.  f.  dnpj— nrjb  (Ezech. 

24,  11),  1  sg.  orTN  (statt  qjk),  3  pl.  ^n? 
(ps.  lOFp)-— >)CFr;  inf.  CH  ("GH);  suff.  i£fl— 
— DQH  (V§1-  CH)  1)  zu  ^»rfc  gehen,  zu  Ende 
sein  den.  47,15.  18.  Num.  14,35.  Deut.  34,8. 
Ezech.  24,  11.  Ps.  102,28.  Klagel.  3,22;  zuwei- 
len adv.  gänzlich,  vollständig  mit  folgdm.  inf. 
]})&  OOR  DXH  sollen  wir  gänzlich  untergehen? 
Num.  17,  28.  Deut.  2, 16.  Jos.  4,  11.  2  Sam. 
15,  24  oder  mit  folgdm.  verb.  fin.  imDJ  1DR 
sie  verschwanden  vollständig  Jos.  3,  16.  -ty 
DEH  ***  2Mm  Ende  Deut.  31,  24.  30;  vollen- 
det sein  Jes.  18, 5;  vollenden  Ps.  64,  7.  2)  wn- 
fer^e/ie»  Jer.  14,  10.  44,  12.  18.  Ps.  73,  19. 
104,35;  untergehen  lassen  Jer.  27,8;  ausblei- 
ben Ezech.  47,  12.  iön  "!#  6""  zur  Vernich- 
tung Jos.  8, 24.  1  Köm  14, 10.  3)  schuldlos 
San  Ps.  19, 14. 

Hifil  pf.  1  sg.  Tlönn,  3  pl.  !)ön,-tf  rat.  3  sg. 


dh\  2  sg.  opin;  inf.  onn»  suff.  Tjonn  t)  «w 

JEnefe  machen  mit  acc.  Dan.  8,  23.  9, 24;  gänz- 
lich wegschaffen  Ezech.  22, 15.  lönn  ]pl  "wof 
so  machten  sie  ein  Ende  (Bruchstück  eines 
alten  Spruches)  2  Sam.  20,  18;  gar  machen 
(Fleisch)  Ezech.  24, 10;  ein  Ziel  erreichen  Jes. 
33, 1 ;  vollständig  nehmen  2  Kon.  22,  4.  2)  un- 
sträflich machen  seinen  Weg,  d.  h.  unsträf- 
lich wandeln  Hiob  22,3. 

Hitp.  fut.  2  sg.  DOI?!^  s*ch  untadlig  zeigen 
2  Sam.  22, 26.  Ps.  18, 26. 

jpn  s.  jo>n. 

njpn  mit  He  loc.  nnjjpfi  1)  Stadt  in  Juda 
Gen.  38, 12.  Jos.  15, 10.  57,  später  zu  Dan  ge- 
hörig Jos.  19,  43.  Rieht.  14,  1.  2  Chr.  28, 18; 
n.  gent.  -»jęą  Rieht.  15,6. 

Jfapn  n.  pr.   1)  f.  Gen.  36,  12.  22.    2)  edomi- 

tischer  Stamm  Gen.  36, 40.  1  Chr.  1, 51. 

D"irtT0ftn   n.   pr.   Stadt   auf  dem   Gebirge 

Efraim  Rieht.  2, 9;  dafür  j-pD  rODFI  J°s- 19,  50. 
24, 30. 

DQH  1)  s.  nDö-    2)  m.  das  Zerrinnen  Ps.  58,  9. 

1DH  1)  m.  pl.  OHEfl  Palme  Ex.  15,27.  Lev. 
23^  40.  Joel  1,  12.  Ps.  92,  13.  Hohel.  7,  8.  9. 
Qnpnn  "Vy.  (Pdlmenstadt)  n.  pr.  Beiname 
der  Stadt  Jericho  Deut.  34, 3.  Rieht.  1, 16.  3, 13. 
2  Chr.  28, 15.  2)  n.  pr.  f.  a)  Gen.  38, 6.  b)2Sam. 
13, 1.  c)  2  Sam.  14,  27.  d)  Stadt  an  der  Süd- 
grenze Palästinas  Ezech.  47, 19. 48, 28.  e)  1  Kon. 
9, 18  Ktib  (Kri  io"in  s.  d.). 

HÖH  s.  rnc. 

"IÖH  m.  1)  Palme  Rieht.  4, 5  (wo  es  als  n.  pr. 

gebraucht  ist).    2)  Säule  Jer.  10, 5. 
"fen   m.  pl.  Qvjöfl  palmenartige  Verzierung 

am  Tempel  Ezech.  40, 16  ff. 

nifcn  f.  pi.  niiafl=i&fl  (b.  d.)  i  Kon.  6, 29  ff. 

Ezech.  41, 18.1 

•npn  s.  -wx. 

p-1"lDn  m  pl.  cs.  v>nDC>  suff.  pTJElJJĘ  1)  Ein- 
reibung (mit  Salben)  und  diese  Salben  selbst 
Est.  2, 3.  9.  12.  2)  Besserungsmittel  Spr.  20,30 
Kri  (wofür  Ktib  p^Dig). 

["fllDPlJ  m.  pl.  Qnnon  1)  Bitterkeit,  adj. 
im  genit.  bitterlich  Jer.  6,26.  31,15;  bitler, 
scharf  Hos.  12,  13.  2)  Säule,  Wegweiser 
Jer.  31,21. 

[|H]  m.  pl.  D^n-*-]^  ein  Wüstenthier,  wahr- 
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scheinlich  Schakal  Jes.  13, 22.  34, 13.  Jer.  9, 10. 
Ezech.  32/2.  Micha  1,8.  Ps.  44,  20.  Hiob  30,29 

(vgl.  psĄ). 

•"UH  I.  lut.  pi.  !)jrP  hingeben,  hinreichen  Hos. 
Ś/lO. 
Hifil  pf.  pi.  Ijnn  hingeben  Hos.  8,9. 

[Hin]  H  Piel  fut.  !)in;;  inf.  pfaP)  1)  prmen 
Rieht.  5, 11.  2)  jammern,  um...  mit ^  Rieht. 
11,  40. 

[H2n]  f-  pl.  ntifi=)n  Schakal  Mal.  1, 3. 

JlN^n  f.  suff.  \nxurv  pl  n1Xi:pi  <#e  Entfrem- 
dung Num.  14,34;  Feindschaß  Hiob  33,10. 

roun  f.  es.  rw*  suff.  rom  pi-  roaupi 

Ertrag,  Frucht  Deut.  32, 13.  Rieht.  9,11.  Ezech. 
36,30.  Klagel.  4,9;  bildlich  Jes.  27,6. 

"Mn  m.  (mit  Zusatz  v.  ||n)  Ohrzipfel  Ex.  29,20. 

Lev.  8,23. 
riD^n   f.   pl.  HiDlirj   Schlummer  Ps.  132,  4. 

Spr.  6, 4.  10.  Hiob  33, 15. 
riÖ^n    f.   es.  nDUn,    Pl-  flSBÜR  Schwingung 

t  :  :  : 

gewisser  Opfergaben  Lev.  9, 21.  10, 15.  Num. 
6,  20;  Schwingen  der  Hand  zum  Schlagen 
Jes.  19, 16.  30, 32. 

1-lijn  m.  pl.  Dn.ttfi»  Sllff-  rP30  °^w>  -ß«^- 
o/en  Gen.  15,17.  Ex.  7,28.'' Lev.  11;  35;  oft 
als  Bild  des  von  Wein  oder  Leidenschaft  er- 
hitzten Menschen  Hos.  7,4.  6.  7;  des  Strafge- 
richts Mal.  3, 19 ;  der  Fieberhitze  Klagel.  5, 10. 
ÜH/Cftn  b^lO  Name  eines  Thurmes  in  Jeru- 
salem Neh.  3, 11.  12,  38. 

[D-irUn]  m.  pl.  D^nj©>  suff.  ^Oin:n  Trö- 
stung Jer.  16,7.  Ps.  94,19. 

[no-inan]  f.  pi.  niDin:©,  suff.  oro^n^ 

Tröstung  Hiob  15,11.  21,2. 
HDriin  (Trost)  n.  pr.  2  Kön.  25,  23.  Jer.  40, 8. 

D^n  s.  jn  u.  j^n« ; ' 

J^n  aram.  f.  n^üFl  die  zweite  Dan.  7, 5. 

pjn— D^n  (Ezech.  29, 3)  m.  pl.  rypgp\  grosses 
Seethier,  Ungethüm  Gen.  1, 21.  Ps.  148, 7.  Hiob 
7,12;  Schlange  Ex.  7,9. 12.  Deut.  32,33;  Kroko- 
dil als  Symbol  Aegyptens  Jes.  51, 9.  Ezech.  29, 3. 
Ps.  74, 13.  —  pąn  py  (Schlangenquell)  n.  pr. 
Quelle  bei  Jerusalem  Neh.  2, 13. 

rVUMH  aram.  adv.  zum  zweiten  Mal  Dan.  2,  7. 

t  :   • 

HD^jn  f.   1)  ein  unreines  Thier,  n.  E.  Cha- 


mäleon, n.  A.  Maulwurf,  n.  A.  Salamander 
Lev.  11,  30.'  2)  ein  unreiner  Vogel  Lev.  11, 18. 
Deut.  14, 16. 

*QJ?H]   Nifal  pf.  2]/n.3  2um  4 bscheu  gereichen 

1  Chr.  21,6;  pari  verworfen  Jes.  14,19.  Hiob 
15, 16. 

Piel  pf.  3  pl.  suff.  ^royn;   fut.  3  sg.  ajjrfy 

2  sg.  3j;nfi;  "^  2J?F1  *)  verabscheuen,  ver- 
werfen Deut.  7,  26.  23,  8.  iAmos  5, 10.  Micha 
3,9.  Ps.  5,7.  106,40.  107,  18.  119,  163.  Hiob 
19, 19.  2)  zum  A bscheu  machen  Ezech.  16, 25; 
ähnlich  iniD^t^  'JDyp  meine  Gewänder  sind 
mir  zum  Abscheu  Hiob  9,31.  vjrj  ^ypiD  den 
die  Leute  verabscheuen  Jes.  49,  7. 

Hifil  fut.  2#rV  abscheulich  handeln  Ezech. 
16,52;  adjeet.  rbbv  ^J/nn  5*e  begehen  ab- 
scheuliche Thaten  Ps.  14,  1.  53,  2;  ähnlich 
adverb.  1  Kön.  21,26. 

;;nj?n  pf.  i  sg.  Yyyn;  fut.  3  sg.  f.  ynn>  3  pi. 

sjypi  sich  verirren,  umherirren  Gen.  21,  14. 
37,' 15.  Ps.  107,4.  119,176;  meist  bildlich  von 
sittlichen  Irrthümern,  wo  es  gleichbedeutend 
ist  (bei  folgd.  b#Q7  m&  abtrünnig  sein  Ezech. 
44, 15.  22^  ^  Ps.  95, 10,  oder  nil  n/D  Jes. 
29.  24  irrigen  Herzens,  Geistes. 

Nifal  inf.  mj?nn  1)  getäuscht  sein  Hiob  15,31. 
2)  umherschwanken  Jes.  19,14  [lypq  s.  j/nj]. 

Hifil  pf.  n^nn;  fut.  ynn,  suff.  ayrw  irre 

leiten,  meist  in  geistiger  oder  sittlicher  Bezie- 
hung 2  Kön.  21, 9.  Jes.  3, 12.  19, 13.  Hos.  4, 12. 
2  Chr.  33, 9 ;  zum  Herumwandern  veranlassen 
Gen.  20,  13. 

•1J?n  n.  pr.  m.  1  Chr.  18,  9  =  ^2  Sam.  8, 9. 
miyn   f.  Zeugniss  (=  Gotteslehre  wie  riHJÖ 

Jes.  8, 16.  20;  Gebrauch,  Sitte  Rut  4,  7. 
•»tfn   s.  ^'py 

H/J^n  f-  es.  nbyn,  pi-  suff.  rrrftjjft  i)  Gra- 

ben,  Kanal  1  Kön.  18, 32.  Jes.  7,3.  Ezech.  31, 4. 
Hiob  38, 25.    2)  Verband  Jer.  30, 13.  46,  11. 

[TlbjjH]  m.  pl.  D^Jäj3>  suff.  Drp^I®  kin- 
dische, ihörichte  Handlungen  Jes.  66, 4;  concr. 
Kinder  Jes.  3,4. 

n?Vj?n  f.  pl.  ntój/Ę)  Verborgenes  Ps.  44, 22. 
Hiob  'li,  6.  28,11.'""' 

[nJD}?n]  f.  pl.  nÜOT  Ergötzung  Xoh.  2, 8. 

JH^H  m.  pl.  D^jjj,  suff.  ,T^p  Wohlleben 
Spr.  19, 10;  Wonne  Hohel.  7, 7";  j&urf,  Freude 
Micha  1, 16.  2, 9. 
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H^Jjn  f.  suff.  *r\*}y$  das  Fasten  Esra  9, 5. 

*13}?n  n.  pr.  Stadt  in  Isachar,  aber  zu  Manasse 
gehörig  Jos.  12,  21.  Rieht.  1,27.  5,19.  1  Kön. 
4,  12. 

*0?J?n]  Pilpel  part.  j;nj/np  Scherz  treiben 
Gen/  27, 12. 

Hitpalpel  part.  pl.  D^pJfFJp  verspotten  mit 
2  2  Chr.  36, 16. 

HÖjJn  f.  Finsterniss  (n.  A.  Zeitwort  s.  pj^) 
Hiob  11, 17. 

[nö¥j?n]  f.  pi.  rteąji  Kr<*ft>  &&*&  ps. 

68,  36." 

1J?n  m.  suff.  Tp]}y\>  PHI©  !)  Messer,  Scheer- 
messer  Num.  6, 5.  Jes.  7, 20.  Jer.  36, 23.  Ps. 
52, 4.  2)  iScAeicfe  1  Sam.  17, 51.  2  Sam.  20, 8. 
Jer.  47,  6. 

[rQnj?FU    f-    pl-    niiny.n    Unterpfand.     »33 

nijSÓsn  Gßl'J^»  2  Kö11-  14> 14-  2  Chr.  25, 24. 

[ynjjnj  m.  pl.  QiyFttjn  Verspottung  Jer.  10, 15. 

51,  is. 

Cjn  m.  pl.  Q'QH,  suff.  TMgn,  TPEn  Pauke,  Band- 
pauke, die  besonders  bei  Tänzen  von  Frauen 
geschlagen  wurde  Gen.  31,  27.  Ex.  15,  20.  Jer. 
31, 4.  Ezech.  28, 13.  Ps.  150, 4. 

rnNön— mNfin  ps.  m«sn>  f.  suff.  >i?raDn 

tt.-  .|V    :      •  Vit   .     •  •    :  -    :    • 

Verherrlichung,  Ruhm,  Pracht  Deut.  26,  19. 
Rieht.  4, 9.  Jes.  28, 5.  Jer.  48, 17 ;  oft  im  genit. 
als  adj.  zu  übersetzen :  herrlich,  prächtig  Jes. 
62,  3. '63, 14.  Spr.  4,9. 

ni3n  m.  pl.  DTFIB£)j  us.  irVlQn  Apfelbaum 
Joel  1, 12.  Hohel.  2,3.  8,  5;  <;>/*/  Spr.  25, 11. 
Hohel.  2,5.  7,9. 

DpVH^iön  Jer.  25, 34  n.  E.  =  DDTiiitt'Bfl  (was 
aber)  eure  Zerstreuten  (betrifft);  n.  A.  eine 
Verbalt'orm:  ich  werde  euch  zerstreuen. 

[P^nJ  m.  pl.  es.  *rSFi  Gebackenes  Lev.  6, 14. 

ftfin  wovon  Hitp.  ^©nn  s.  ^neü- 

-     T  7    -      •  -    T 

'PÖn  m.  1)  Tünche,  Anstrich  von  Kalk  Ezech. 
13, 10.  22,28;  als  Bild  der  Heuchelei  und  Un- 
wahrheit Klagel.  2, 14.  2)  Eiweiss  (als  Ge- 
schmackloses) Hiob  6, 6. 

/OH  n.  pr.  eines  Ortes  Deut.  1. 1. 

n^£)^  f-  Schmähung,  Lästerung  Hiob  1,  22. 
24,12;  Lästerliches  Jer.  23,13. 

n?SPi  f.  es.  nVsp,  suff.  infep,  pi.  n&cn 


Bitte,  Gebet  1  Kön.  8, 38.  Ps.  72, 20.  80,  5. 
84,  9.    n^pn  IY2  Bethaus  Jes.  56, 7. 

n^böH   f.  suff.  rip^cn  Schrecken  Jer.  49, 16. 

riDÖH  n.  pr.  1)  Grenzort  des  israelit.  Reiches 
gegen  Osten,  Thapsacus  am  Eufrat  1  Kön.  5, 4. 
2)  Stadt  am  Jordan  2  Kön.  15, 16. 

£]Sn  part.  pl.  f.  ps.  niSÖin  die  Pauke  schlagen 
~?s.  68,26. 

Poel  part.  pl.  f.  niDÖHD  swn  schlagen  auf 
das  Herz  Nah.  2,  8. 

*1fin  tut.  pl.  riSiV  nähen  Gen.  3, 7.  Koh.  3,7; 
eng  anlegen  Hiob  16, 15. 

Piel  part.  f.  pl.  ryfiBßp  s*cfi  en9  biegen 
Ezech.  13, 18. 

*t^§n  part.  ipgn— "»fc^ön;  fr*.  ttf£4v;  inf.  fcysp, 

suff.  DDł^Dri  j  imP-  pl«  WCn  anfassen  an... 
(einen  Theil  der  Person  oder  Sache)  mit  3 
Deut.  9,  17.  1  Kön.  11,  30.  Jes.  3,  6.  Ezech. 
30,  21;  ergreifen,  festhalten  mit  acc.  Gen. 
39,12.  Deut.  22,28.  1  Kön.  18,40;  gefangen 
nehmen  Jos.  8,  23.  2  Kön.  7, 12;  einnehmen 
eine  Stadt  Deut.  20,  19.  Jos.  8,  8.  2  Kön.  14,  7; 
mit  verschiedenen Objecten  verbanden,  bezeich- 
net es  die  Beschäftigung  mit  der  Sache  i#3n 
— 1*133  Harfenspieler  Gen.  4,  21.  ^q  fc»gjn 
Schnitter  Jer.  50, 16.  njDflSc  ^ÖFl  Sieger 
Num.  31, 27.  joT^Ö  'i^Ön  Ruderer  Ezech. 
27, 29.  rninn  ^ön  ^e  Gesetzeskundigen 
Jer.  2, 8;  ähnlich  Jer.  46, 9.  Ezech.  38, 4.  Arnos 
2, 15;  mcA  vergreifen  an  . . .  mit  acc.  Spr.  30,  9. 
t^EH  eingefasst  mit . . .  Hab.  2, 19. 

Nifal  fat.  2  sg.  tySPH  betroffen,  ergriffen 
werden  Num.  5, 13.  Jer.  50,  24;  gefangen  wer- 
den Jer.  38,23.  Ezech.  19,4;  besetzt,  erobert 
werden  Jer.  50,46.  51,32. 

Piel  fut.  i£/£nn  greifen,  fangen  Spr.  30, 28. 

HÖH  Ł  1)  Abscheu,  Greuel  Hiob  17,  6.  2)  n.  pr. 
eines  Ortes  im  Thale  Hinnom,  wo  der  Molochs- 
dienst getrieben  wurde  2  Kön.  23, 10.  Jer.  7, 31. 
19,6. 

nnfin  m.  Brandstätte  Jes.  30,33. 

PPlipn]  aram.  m.  pl.  fr^nsn  Name  einer  Würde 
bei  den  Babyloniern  Dan.  3,2.  3. 

nnpn  s.  ,-npn  Nr.  3. 

mpH  f.  es.  nipn>    suff.  TOH    l)   Hoffnung, 

Tl:    •  -|:  •  •  t|:    • 

Vertrauen  Ps.  9,  19;  auch  Gegenstand  des 
Vertrauens   Ps.  71,  5.    2)  Schnur  Jos.  2,  18. 
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31.    3)  n.  pr.  m.  2  Kön.  22, 14  =  nnpp  2  Chr. 

34, 22  Kri  (Ktib  nnpjn)- 

riDIpn  f.  Bestand  Lev.  26,  37. 

[DpipH]  m.  pl.  suff.  TPDftipn  Gegner,  Feind 
Ps.  139,21. 

Jnpn  m.  Blas  eins  trument  Ezech.  7,  14. 

JhpH  n.  pr.  mit  He  loc.  H]J1pn  Stadt  in  Juda, 
südlich  von  Jerusalem,  Geburtsort  des  Pro- 
pheten Arnos  2  Sam.  14,JL.  Jer.  6,  1.  Arnos 
1,  1.  1  Chr.  2,  24.  4,  5.  pjpß  ^lü  2  Chr. 
20,  20;  n.  gent.  ijfjpß  2  Sam.  23,26;  fem.  fVtfpn 
2  Sam.  14,4;  pl.  D^'pn  Neh.  3,5. 

nö-tpFi  f.  cs.  ngnppi  suff.  fncipp»  pi-  es. 

niSpp  Umlauf,  Kreislauf  Ex.  34,  22.   1  Sam. 
1,  20:  Ps.  19,7.  2  Chr.  24,23. 
SVpH  adj.  stark,  mächtig  Koh.  6, 10. 

fppn  aram.  adj.  emph.  «Cj^JJ- nS*j?0,  pl- 
pCyöfl  jćar£,  mächtig  Dan.  2,40.  42.  3,33. 

*?pH  aram.  pf.  2  sg.  Nn^pP).  part.  II  bpF\  ge- 
wogen werden  Dan.  5,  25.  27. 

:,'fpn  inf.  p'pn  gratfe  jein,  grade  werden  Koh. 
1,  15. 

Piel  pn;  inf.  ^jn  graefe  machen  Koh.  7, 13; 
verfassen  Sprüche  Koh.  12,9. 

IJpnJ  aram.  Hafel  1  sg.  rOpHH  eingesetzt  wer- 
den Dan.  4,33. 

*J?pH  rat.  £pn\  suff.  VTjgjJjT;  inf.  #p$;  imp. 
pl.  lj;pn  1)  hineinstossen,  hineinschlagen,  z.  B. 
einen  Nagel  Rieht.  4,  21.  Jes.  22,23.  25;  einen 
Dolch  u.  dgl.  Rieht.  3,21.  2  Sam.  18, 14;  fest- 
schlagen  mit  (n)  einem  Nagel  Rieht.  16,  14; 
annageln  1  Sam.  31, 10.  1  Chr.  10,  10;  ver- 
senken Ex.  10, 19 ;  mit  Object  ^nx  ein  Zeit 
(durch  Einschlagen  der  Pflöcke)  aufschlagen 
Gen.  31,  25.  Jer.  6,  3.  2)  zusammenschlagen 
die  Hände  a)  als  Zeichen  der  Freude  Ps.  47, 2. 
b)  des  Spottes  Nah.  3,  19.  c)  des  Verspre- 
chens, besonders  der  Bürgschaftleistung  Spr. 
6, 1.  17,  18.  22, 26.  DTOIF)  das  Bürgschaft- 
leisten Spr.  11,  15.  3)  häufigst  blasen  (die 
Luft  hineinstossen)  gewöhnlich  mit  3  des  In- 
struments Num.  10, 10.  Jos.  6,  13;  dichterisch 
auch  mit  dem  acc.  Jes.  18,3;  sonst  steht  die 
Art  des  Blasens  im  acc.  Num.  10, 5.  6,  wobei 
yp$  von  grjn  (s.  ypri)  unterschieden  wird 
Num.  10, 7."  '"' 
Nifal  rat.  ypn>,   ps.  roprv    1)  d™ch  Hand- 


einschlagen sich  verpflichten  Hiob  17,3.  3)  ge- 
blasen werden  Jes.  27, 13.  Arnos  3,  6. 

ypH  1)  s.  yp\    2)   m.  das  Blasen  Ps.  150,3. 

:,:£]pn  fut.  3  sg.  suff.  isprv,  2  sg.  suff.  ingprifl 

bewältigen  Hiob  14, 20.'  15,  24.  Koh.  4, 12. ' ' 
tjpn  aram.  pf.  3  sg.  ?|pn,  f.  pępj?),   2  sg.  m. 
P9P.P  fl,ro'f*5   mächtig  werden   Dan.  4,  8.  19. 
5,20.' 
Pael  inf.  nDJPĘ  befestigen  Dan.  6,  8. 

t]j5n  m.  suff.  tCpn  Machtfülle  Est.  9, 29.  10, 2. 
Dan.  11, 17. 

£]pn  aram.  m.  emph.  g<F)pfi  Macht  Dan.  2, 37, 

4*27. 
in  s.  -vifi. 

H /20H  n.  pr.  m.  Ort  in  Benjamin  Jos.  18,  27. 
rVQ"in  Nachwuchs,  Brut  Num.  32,14. 
rV2nn    f.    Wucher  Lev.  25,  36.   Ezech.  18,  8. 

Spr.' 28,8. 

b:pn  s.  «g-j. 

[DJI"in]  Pual  part.  OJOPP  übersetzt  Esra  4,  7. 
iTOTin  f.  es.  nrn$  tiefer  Schlaf  Gen.  2,2 1, 

15, 12."  1  Sam.  26, 12.  Spr.  19,  15.  Hiob  4,  13. 

33,15;  bildlich  für  Betäubung  Jes.  29,  10. 

npnnn  n  pr.  König  von  Aegypten  2  Kön. 
19*9.  Jes.  37,9. 

DDnn  f.  es.  nDrufi— no*jp.  suff.  ^cnp» 

DDPOVIA»  pl-  nlOłTĘI»  suff.  vQjynft  Hebe, 
Weihegabe  für  heilige  Zwecke,  sowohl  freiwil- 
lige als  vorgeschriebene  Ex.  25, 2.  30, 14.  Num. 
18,  8.  27.  Deut.  12,  11.  Jes.  40,  20.  Mal.  3,  8. 
n'omn  Httf  Felder  der  Heben  (d.  h.  von  wel- 
chen Heben  gegeben  werden  können)  2  Sam. 
1,21;  überhaupt  Geschenk.  rriOIlH  W&  ein 
Mann,  der  Geschenke  (Bestechung)  giebt  Spr. 
29,  4. 

PD-Tin]  adj.  f.  -ipnn  zur  Hebe  gehörig  Ezech. 

48,  12. 

njJ-Tin  f-  es.  njrnfi  l)  Geschrei,  Lärm,  z.  B. 
Freudengeschrei  1  Sam.  4, 5.  Hiob  8, 21.  Esra 
3, 11.  7]j??p  njTnf)  Freudengeschrei  (beim  Em- 
pfang) des  Königs  Num.  23,  21 ;  Kriegs  ges  ehr  ei 
Jer.  4, 19.  Arnos  1, 14.  Hiob  39, 25.  2)  Blasen 
mit  der  Posaune  Lev.  23, 24.  25,  9.  Num.  10, 5. 
6.  29,  1.  Ps.  89,  16.  rwin  Tut  Opfer  mit 
Posaunenschall   Ps.  27,  6. 

nö-rin  f.  Hellung  Ezech.  47, 12. 


nnn 
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nnn  f.  Name  eines  Baumes,  Steineiche  Jes. 
44,  14. 

n^n  ps.  ppfl  n-  Pr-  l)  Vater  des  Abraham 
Gen.  11,  24.  Jos.  24,  2.  1  Chr.  1, 26.  2)  Lager- 
ort der  Israeliten  Num.  33,27. 

rtfrnn  n.  pr.  m.  l  Chr.  2,48. 

Tin  aram.  f.  prnci  twei  Dan.  6>  1 J  nacü  dem 
stat.  constr.  der  zweite  Esra  4, 24.  nj^  np 
zwölf  Dan.  4,  26.  Esra  6, 17. 

HD"in  f.  List  Rieht.  9, 31  (n.  A.  n.pr.  eines  Ortes). 
lVD~}lr\  f.  List,  Trug  Jer.  8, 5. 14, 14  Kri  (Ktib 

itejn).  23,36. 

J"1n  m.  suff.  DJ^n  Mastbaum  Jes.  33, 23.  Ezech. 
27,5;  iStawge  jes.  30,17. 

J?")H   aram.  m.  emph.  Njnn  Th°r  Dan.  2»  49- 

Öeffnung  Dan.  3,  26. 
JPH    aram.  m.   pi.    emph.   iOJTlfi   Thorhüter' 

Esra  7,  24. 

nbyin  f-  Betäubung,  Taumel,  n^IDF!  P** 
betäubender  Wein  Ps.  60,  5.  TOT)Fin  Di3 
Taumelbecher  (dessen  Wein  die  Besinnung 
raubt)  Jes.  51,17.  22;  beides  Bilder  grossen 
Leidens. 

YlJ?"in  n.  gent.  einer  unbekannten  Stadt  n]HR 

'l  Chr.  2,  55. 
D^ü3~in  pl.  m.  Hausgötter,  Penaten,  die  auch 

als 'Orakel  dienten   Gen.  31,19.  Rieht.  17,5. 

1  Sam.  15,  23.    19,  13.   2  Kön.  23,  24.   Ezech. 

21,  26.  Hos.  3,  4.  Zach.  10,  2. 

nVin  n.  pr.  1)  f.  Num.  26,  33.  27, 1.  36, 11. 
Jos.  17,  3.    2)  mit  He  nnjPR  Stadt  in  Palä- 

*  |t    :  * 

stina  Jos.  12,  241;  eine  Zeitlang  Residenz  der 
Könige  vonlsrael  1  Kön.  14, 17. 15,21.Hohel.6,4. 

tf")n  n.  pr.  m.  Est.  2,  21.  6, 2. 

E^ttf"in  n.  pr.  1)  eines  jafetischen  Volksstam- 
mes Gen.  10,4.  2)  Tartessus,  das  südwestl. 
Spanien  Jes.  23, 10.  Jer.  10,  9.  Ezech.  27,  12. 
38, 13 ;  daher  tp>ąr}p  PVON  überhaupt  (weit- 
fahrende) Meerschiffe  1  Kön.  10, 22.  Jes.  2,  16. 


23. 1.  14.  60,  9.  2  Chr.  20,  36.  37.  3)  Name 
eines  Edelsteins  Ex.  28, 20.  Ezech.  1, 16.  HoheL 
5, 14.  Dan.  10,  6.  4)  n.  pr.  m.  Est.  1, 14.  — 
1  Chr.  7, 10. 

Nnt^Hn  m.  Beiname  oder  Titel  des  persischen 
Statthalters  in  Jerusalem,  zuweilen  mit  Hin- 
zufügung des  Namens  wie  Neh.  8,9.  10,2; 
oder  auch  ohne  diesen  Esra  2, 63.  Neh.  7,  65. 
70  (wo  wahrscheinlich  Serubabel  gemeint  ist). 

prnn  s.  pn. 

|pnn  n.  pr.  eines  assyrischen  Feldherrn  2  Kön. 
T18, 17.  Jes.  20,  1. 

pnnp)  n.  pr.  einer  Gottheit  der  Awim  2  Kön. 

17,31. 
HOli^n   f.  mit  genit.  T   das  bei  Jemand  zur 

Aufbewahrung  Niedergelegte  Lev.  5,  21. 

riNt^ri  f.  es.  r)Nty'n>  pl-  niXt^'P  Lärm,  Getöse 
Jes.  22,2.  Hiob  36,29.  39,7;'  Freudengeschrei 
Zach.  4,  7. 

''Sttf  PI  n.  gent.  eines  unbekannten  Ortes  (woher 

der  Prophet  Elia  war)  1  Kön.  17, 1.  21,  17. 
PSt^H  m.  kunstvolle  Wirkerei  Ex.  28,  4. 

[rDlItfn]  es.  nnitffr  suff-  in^n»  pi.  rstftn. 

suff.  DDTQlg/'n  Wiederkehr  2  Sam.  11*  L 
1  Kön.  20,22;  Bückkehr  1  Sam.  7, 17;  Erwie- 
derung Hiob  21,34.  34,36.     ; 

njWn  f.  es.  njfitf n  Bülfe,  Bettung,  Sieg  Ex. 

15. 2.  'l  Sam.  11,  9.'  2  Kön.  13, 17.  Ps.  33,  17. 
Spr.  21,31. 

nj>!ttfn    f-   suff.   iniW'n    Verlangen,    Begehr 

Gen.  S,  16.  4,  7.  HoheL  7, 11. 
(Tl-Il^n  f.  (Wahrsag  er  lohn)  Geschenk  1  Sam.  9,7. 
lypttfP")   f.  jTlWfl  der,  die  neunte  Lev.  25, 22. 

Num,  7,60. 
yt^n  es.  y^n  (bei  fem.)  u.  n^Pl»   es.  njJtf'n 

(bei  masc.)  neun  Gen.  5,27.  9T,29.  Num.  1,23. 

34,13;  pl.  O^t^p  neunzig  Gen.  5,9. 

nn  s.  ]pj. 

^^nn  n.  pr.  persischer  Statthalter  Esra  5, 3.  6,6. 

bönn  s.  fos- 


Grammatischer  Anhang. 


Das  hebräische  Alphabet. 

Gestalt  Name 

Laut 

Gestalt  Name       Laut 

K    Alef 

Ö   Mem       m 

2    Bet 

b 

J     Nun       n 

J     Gimel 

S 

Ö    Samech   s 

"1    Dalet 

d 

»   Ajin 

H    He    ' 

h 

fi   Pe           p 

1      Waw 

w(u) 

J{   Zade        z 

7     Sajin 

s  (ds) 

P    Kof         k 

n    Chet 

oh 

^    Resch      r 

B    Tet 

t 

jfc>  Sin          s 

*     Jod 

j 

jty  Schin      seh 

3    Kaf 

kh 

fl    Taw        t 

7    Lamed   1 


Endbuchstaben  *7   D   t  P]  J\ 
KehUaute  (gutturales)   fl)   #   Pf  H   X* 

Gaumiaute  (palaiinae)   p  J  '   ^ 
Zungenlaute  (linguales)   l>   ^   {^   ß  7* 
Zahnlaute  (dentales)  J1   J   7   tD   "!♦ 
Lippenlaute  (labiales)    fi   j£ .  1   2* 

(Gebrauch  der  Buchstaben  als  Zahlzeichen  s.  unten  bei 
den  Zahlwörtern). 


Die  hebräischen  Vokale  und  son- 
stigen Lesezeichen. 

"  Kamez  ä      ~  Patach  a      ~  Zere  e 
"v  Segol    e      "  Chirek   i      J.  Cholem  ö 
t  Kamez  chatuf  o        n  oder  \  Schurek  u. 
(t  in  geschlossener,  unbetonter  Sylbe  ist  o, 


|  z.  B.  0^*13  godldm;  i!\y  ossi;  auch  wo  es  statt  I; 
steht  D'EHi?  kodaschim;  überhaupt  wo  es  aus 
Cholem  entstanden). 

T  Schrva,  Zeichen  der  Vocallosigkeit.  Schrva 
mobile,  sylbenbeginnendes ;  Schwa  quiescens, 
sylbenschliesendes  Schwa.  Schrva  compositum: 
=T  Chatef  Patach,  vT  Chatef  Segol,  tF  Chatef 
Kamez. 

Dägesch  forte  Verdoppelungszeichen  a)  com- 
pensativum  -)%-[  haggfr.  b)  characteristicum  -^-j 
dibbfr.    c)  conjunetivum  p^ni:  iDt^'H!  Jer.  23,6 

und  pirno  $ik:  nNrnnpTb  Gen.  23. 

Dagesch  lene   (nach   geschlossener   Sylbe) 
hebt  die  Aspiration  in  n,  3,  "|,  3,  Q,  n  auf. 
Äa/e  2  Aufhebung  des  Dagesch. 
Mappik  nur  im  jtj.  —  Makkef  -. 


Die  hebräischen  Accente. 

I.    Die  sogenannten  prosaischen. 

A)  Disjunctivi  QV^DDft»  trennende  Accente: 
1.   piDÖ  PjTD   Sof  pasuk  px.T  —  ml}«, 
NPi"TO  Atnach  DT^g. 

2-  ]ęjj  rpT  Sakef  Katan  ytij.  —  ^  pjpj 
Sakef  gadol  ^.3^-  —  KF^tiD  Segolta  fffnn 
(postpos.).  —  tfn^p  Tipcha  rvt£>{02- 

3.  wn-i   Rebia   tnjini-    —    ND^T    Sarka 

"":  |     v  t  t  :  |  t  :- 

Dt6k  (postpos.).—  XlOI^'B  Paschta  vift  (postpos.), 
—  2Tp  Jetib  jtyy  (praepos.).  —  -pDF)  Tebir 
üt6n-  —  rfr©3  *0*1D  Merka  Keftda  & 

4.  -)?|  Paser  n^hn-  —  P$t"1J  Nt^Sp  Te- 
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lischa  gedola  $$1  (pracpos.).  —  BH-i  Geresch 
Ü]ün-  —  D^U  Gerschaim  ^ę.  —  rbüfauf 
Schalschelet  npnDCV^j  _  H^D  vpp  Karne  Fara 
HÖND-  —  p^DS  Pesik  |  (nur  nach  einem  verbin- 
denden Accent).! 

B)  Conjunciivi  QTHW'p  verbindende  Aceente: 
ND1D  Merka  riN-  —  TOID  Munach  *tq.  — 

T  •  ,1**  _  JT  T 

rjgjnC)  Mahpach  Dvf?N-  —  Kö"jp  Kadma  !)ip\  — 
Kj«n  Darga  jf-Jj.  —  (iDV'ja)  ITV Jerach  ü;S^g.— 
H3t2p  NK/^Fl»Telischa  Ketanna  Q^N  (postpos.). 

II.    Die  sogenannten  metrischen. 

(In  Ps.,  Spr.,  Hiob). 

A)  Disjunctivi. 

1-  piD£  *]1D"  (wie  oben)-  —  T^h  rftty  oder 
> 
Merka  mahpacbatnm  Q^i^"i.  —  rUHK  (wie  oben). 

2.  y^-]  (wie  oben).  —  j£h}p  jp;n  Rebia 
mit  Geresch  Qnj>  —  ITQ  (wie  oben).  —  *pn 
oder  Tipcha  praepositivum  D'WEn-  —  rhvhv? 
mit  folgd.  pipę:  I  HlDpl- 

3.  Kb?«  mit  pipę:  |  Dpn^n-  -  ^rilD 

mit  p«pg:  I  5«  ~  Kifli  oder  "VÜB  Zinnor 
(postpos.)  ^n. 

B)  Conjunctivi. 

fcO^.D  (s-  oben).  —  njID  unter  oder  über 
dem  Worte.  —  *?]gno,  kStn*  und  nb^t^  ohne 
folg.  p'P9-  —  NHCDLD  (m  Mitten  des  Wortes).  — 
ITT}  (wie  oben). 


Wörter  mit  dem  Artikel. 

l)  DW'n-   2)  pü$n- ~~  BM"n-  —  pjPj.  — 


Das  fragende  |"|« 
_  ^VlfJJ   (seltene  Form:  3ö*n,  n^ljn)- 


f. 


Pronomina. 

Pronomina  personalia. 
Singular 
m.  comm. 

1.  vjj£,  vjn  PS-  W 

2.  ,-iijn  (fix)  ps.  nm-        qk  Opin)  ps-  rj^ 

3.  wn.  n\i  («in), 

i-         ijmg  ps.  «ru«,  «ru  üon)- 

•  i~   •  :  it  -:  :  r  "S 

2.  DQN-  |HK  (]§K)  njp«. 

3.  on,  nön*  nin- 

Pronomina  demomtrativa. 
m.   nj-    f-   PINl   Olli   1'?>  IT   s.  S.  83  u.  84); 

pinr.  rh$—b$-  —  n^n  (ńn)  f.  *i$n- 

Pronomina  interrogativa. 
■»D,  HD  (HO,  HD  s.  S.  169). 

Pronomina  relativa. 
11^'Xj  verkürzt  #  (^,  #). 


PARADIGMEN. 
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Tabelle   IV. 


Das  regelmässige  Zeitwort. 

Kai 


1  gutt. 


2  gutt. 


3  gutt. 


Perf.  sing.  1. 

vfyfo  On^tpp) 

Tsnpi{ 

'flpj?! 

tv-jPcd 

2  m. 

pwd  (pni) 

T  !|-     T           T    -tr 

WPl 

WS 

nnns 

t  :  i-  t 

2   f. 

rfiwü 

i-np? 

np^i 

finnę 

3  m. 

'  btiü  "123 

ipy 

pyi 

nno 

-    T 

3   f. 

rbwo 

jt   :   IT 

nnpg 

nR9 

nnra 

it   :  |T 

pl.    1. 

■  KQpü 

wjpy* 

^PP-l 

vinpö 

2  m. 

DC)?#Ü 

DCI*1DJJ 

oppin  (Qn*?N#) 

onrinc 

2  f. 

Rft?9 

IPTWJ 

]ĄR# 

JĘTO? 

3 

WD 

1    •      IT 

1     HT 

ip?! 

inne 

1    :<t 

Put.  sing.  1. 

feptf  nb#p$ 

•tojgj  ipn«  nrin« 

p#x  nbgic^ 

nncat 

2  m. 

^ón 

ioizp  Dixei  iann 

pOT 

nspn 

2  f. 

■6#pn 

npyn 

'pSJiD 

fjcpg» 

3  m. 

fejprtyp?  big 

iD^iDN^-n-TŁJsn: 

PÄC 

riśc! 

3  f. 

b&ńń 

itojgjg  Tjbqn 

pqp 

nnc>n 

pl.   l. 

bvoi  n^pj 

nibjy  pjDjfj 

PAß 

nncg    (nj>p#; 

2  m. 

Atfps 

npyn 

ip»]P 

intfsp   s*njJ5J#j> 

2   f. 

njbippn 

njr&sp 

njfSHP 

njnnęn 

3  m. 

^p:  p^p: 

npjp  o-w  n^c 

*pyv  ps.  ipi/r 

in^p? 

3   f. 

n^'pn  niffj? 

nrfoyn  ruitfnn 

t   :  i  -—.-         t  :  |-     :  v 

•"W 

rui^pcci 

Inf.  absol. 

bwn 

T 

nipjj 

piyj 

nirę 

CS. 

?B>P  ID# 

io# 

pV) 

linę  jną 

Imp.  sg.  m. 

,:         tt  :          Tl.- 

1üv_.  nsPiNi 

pvjzmrbüp 

nno  rqjo# 

f. 

WP    P?P 

npy  ^n 

?W 

TOB  ps.  '»riptp 

pl.  m. 

bfn 

np#  nin 

ipik   nn^'] 

inps  ps.  wö# 

f. 

rüVtfp 

HJlCĘ 

n}j?$  feŁĄjB 

•Tjflnę  #£# 

Part.  aet.  sg.  m. 

fw'ö 

itfy 

P«T 

Dp9 

f. 

j  n/?D 

TOy 

•TW 

nnciB 

(Wo 

rnötf 

npjjö 

nnpB 

pl.  m. 

DW*Ö 

onpj; 

D^J 

dtob 

f. 

nib^D 

nnpi; 

ropSEJ 

riinriB 

Part.  pass.  sg.m. 

Wo 

P*n 

11113 

T 

mnę 

f. 

H>WP 

TO 

rnin| 

nnipc) 

pl.  m. 

D7W^ 

D*p6n 

u*y\rą 

D^nipę 

f. 

niWp 

nip^rj 

ni-nnj 

niwę 

Tabelle 


Das  regelmässige 


Nifal 
1  gtftt. 


2  gutt. 


3  gutt. 


Piel 

2,gutt. 


3  gutt 


P«rs.  sg.  1. 
3  m. 

2  f. 

3  m. 

8    f. 

pl.  L 
2  m. 
2  £ 

S 

Fut  sg.  1. 
2  m. 

2  1 

3  m. 
3  f. 

pL  1. 
2  m. 

2  f. 

3  m. 
3  f. 

Inf.  abs. 


Imp.  sg.  m. 

f. 

pl.  m. 

t 

Part  sg.  m. 
Ł 


pL  m. 
f. 


ycjhpw 

>$pj?nj 

*WP 

$tifoi 

npjpnj 

npyj: 
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r^pbriĄ 
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b&t$; 

pkią 

Pffl 

rty&ipl 
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b#an 
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"W 
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I^nncg 
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Wo 
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(nrr)  nnsn 
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ninnso 


V- 


Verbum. 


Pual 

Hitpael 

1  gutt.               2  gutt.               3  gutt. 

"»n^'D 

Wla 

^7^Pon 

•    :  i-t  :  • 

n^p 

n?l3 

n^'prin 

ijoison 
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Tabelle  VI. 


Das  regelmässige  Verbum. 


H] 

1  gutt. 

fii 

3  gutt. 

Hofa\ 

1  gutt, 

2  gutt.         3  gutt- 

Pers.  sg.  1. 

Tbpcn 

'rnpyn 

'Snpgri 

vchpnn 

wpjjp  J 

wm 

2  m. 

rbpcn  i 

aip?n 

rrasn 

9^9? 

cnpv? 

$fb 

2  f. 

$#pn 

sj^ÄU 

nnaan 

:  -  i-    :  • 

Ffytfpn 

■  b"PS 

Spjfin   irc^n 

8  m. 

b^cn 

TCJJjJ 

irp?? 

brän  33^'n 

"TOJJp 

p#v 

3    f. 

nWan 

t    i-     :  ■ 

rfrpyn 

nmnn 
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nWipn 

rrjpjrj 

T3TO 

pl.    1. 
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&ip?P 
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irjpjfn 
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2  m. 

DcWcn 
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iĘTO3fl 

JijWąj 

WTO 

ĘRJCG? 

3 

Sm/co 

^PCJtS 

vrp?ri 

ifrpłpn 

npjci 

W7 

Fut.  sg.  1. 

Wpx 

TDJ& 

-     C    :    - 

^ck 

iow 

pE$ 

2  m. 

Wpn 

Tcig? 

rpjPE 

^'pn 

-ipjjn 

pxpj 

2    f. 
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'TpJĘ) 

Tpjpan 
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npjra 

-PĘFI 

3  m. 
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npj;; 
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3   f. 
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Tabelle 


Verba  yp 


Kai 

Nifal 

ffifii 

P«rf.  sg.  1. 

Wp_ 

^02 

f0y? 

WOJ 

•     1             i 

•ra^n  , 

'ÄTJS 

3  m. 

npp. 

tan 

T    1         * 

W 

T  |             7 

ClD^pn 

*ct}3 

2  f. 

PPp 

rooj 

riD'pö 

9  m. 

DR 

nix 

lö» 

-ifyj 

D'p-1 

3   f. 

m 

häj 

nc%i?n 

pl.    1. 

,a?p- 

1:^3 

tittD} 

tfp'jin 

i     •  ■••: 

2  m. 

onpp 

DtfTO 

octfps 

DiiDpq 

ücqtfn 

2   f. 

P9P- 

ppöj 

JtWD 

3 

«C 

nu 

i 

<9 

obi 

1  T 

:»T?Ö 

Fut.  sg.  l. 

cyipc 

t^iDX 

rs* 

|13$ 

Dw       n°^ 

2  m. 

DipFl 

x-bn 

]13H 

ü'pn          "idei 

2   f. 

>pipn 

^"i3FI 

man 

»D'pn 

•       l|*    T 

3  m. 

»R 

tffte 

W 

|Ö! 

tW! 

l-T                    V1T-              ..T 

3    f. 

Dipn 

]isn 

o^pn         -ipni 

pl.    1. 

bfq 

)ÖJ 

D'pj 

2  m. 

węc> 

i^iji? 

«ten 

i   • 

2   f. 

njpipp 

njjüci 

rVPV^ 

(n:pp$) 

rutfaci 

"Ńi3> 

(n^^pn) 

3  m. 

T^p: 

nuten 

nijp 

ii't 

3    f. 

nypipp 

nrjxn 

nń» 

nwypn 

t  |V    |  •  ; 

Inf.  absol. 

Dip 

ijten 

op? 

CS. 

Dip 

K3 

)13H 

hixn)  tfwri 

iD'pn 

Imp.  sg.  m. 

□ip 

Tf« 

*?3 

Dpn 

f. 

'DC 

nix 

inisn 

"»p^n 

pl.  m. 

WR 

Wi3 

W3 

nütsn 

t  :      i    ■ 

»W 

f. 

"WR 

w 

t  :  I|-t 

Part.  act.  m. 

"CR 

nji3^ 
Wbi 

DTOR 

niJói 

D,??3 

onypp 

ntop 

n'iD>p9 

Part.pass.sg. 

Dip 

f. 

npp 

X 
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und  vy 


(zugleich  für  #"#) 


Hifil 

Hofal 

Polel 

Polal 

Hitpolel 

Pilpel 

Polpal        Hitpalpel 

Wp?     Wüp 

*f?9pn 

•fflppip 

wpip 

"•pęplpęin 

»n^3 

wcnong 

•    :  i-   :    -    :    ■ 

PIÖ3H 

t   :  |-  •• 

t2Eün 

nppn 
ĄPpjin 
Dpin—üpn 
nDpiri 
ücpn 
Doppln 

rnppip 

DDip 

ncpip 

wppip 

Oflppip 

□pip 

opipon 

fefc 

^pnpnn 

fnpq 

IflPpjn 

lopin 

föPPlp 

IDClp 

13513 

IT 

«Dgrfpciri 

&£? 

&?<?3 

(psoi^ąpn 

in^n 

DpjlK 

Dgm 

opv 
opin 

iDpin 

ocfpś 

DDipp 

'PPlpfl 

opip^ 

Dpipr? 

üpip; 

iDpipp 

t  :  i-    1     : 

taolp«) 

üDiprjjj 

opipn: 

wt^'p 

^n^npn 

irp-p 

1DJ3T» 

lapip; 
ruppipn 

opip 

nan 

DDI'p 

łPP-'p 

iDpip 
njppi'p 

Wvm?n 

!?,#? 

Dpjlö 

opipp 

feto 

r6?to 
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Tabelle  IX. 

Verba  $»Jf 


Kai 

Nifal 

Hifil 

Hofal 

Perf.  sg.  1. 

Tnap^rrhN 

vi'ap? 

Yiapn  Tiijnn 

'Friapvi 

2  m. 

nl3D 

T         1     ~ 

napi 

napq  niVnn 

2  f. 

ntap 

nao; 

p^rg 

napq 

3  m. 

ap 

3DJ  (DD})    bpj  pj 

nrq 

apn 'Jpn 

ap^n 

3  f. 

nao  mo 

T    -                   T|T 

j  nap}         nap; 
naco 

J         IT  :  it 

naon 

T    "     •• 

napin 

pl.  1. 

W3D 

ti3p:to~#}) 

tispn 

2  m. 

ünisp 

j  ariag; 

onipn 

2   f. 

!Di3D 

jn'ap} 

jtfspn 

3 

op 

öi 

'  13DJ  •                   N33 

l~   T                                                             1    T 

fe 

öDn*.Don 

i  ■  ••        r  " 

Fat  sg.  1. 

3DN 

3QK 

Dra 

apc    bn« 

apa  bnx 

2  m. 

a'D$ 

a&b' 

asn 

:on  onn 

2   f. 

r?pn 

<apn 

'apr? 

^pn 

3  m. 

iDj-acnCjvv) 

3'd:    St 

■^ 

ag:     brr         ^ 

ten?) 

ap;   ap: 

apv 

3  f. 

aon 

aan  nrä 

^BE 

3Dn         bnn  risp 

(ćnn) 

apn  p?| 

pl.    1. 

3DJ 

as: 

3D3 

2p:  dw 

2  m. 

Q99 

12DH  1Q-n 

iPinpi 

iapn 

cpc 

2   f. 

nraqo 

(nyapn) 

nraon 

T    |V     •      . 

3  m. 

raiy 

!)2D^ 

w: 

löpc 

'  q-p   nrn       ife> 

12p:  ^ap: 

lapi' 

3    f. 

jnyap© 

1D"P 

nrapflrgppn 

rurjp? 

i   'n^n 

'n^nn 

■ü$?i? 

Inf.  - 

3D-n;h 

W 

Dort        lian 

apn  p-& 

Imp.  sg.m. 

3D-nriy 

apn 

apn  Wn 

f. 

vap-^-n 

'•apn 

ocn 

pl.  m. 

13D— 13-) 

is'pn  (ran) 

(löhn) 

ispn 

f. 

7     |V     '. 

rwabn 

T   |V    ~    ' 

rtraon 

t   |V„«  -: 

Part.sg  m 

33D 

=9}    ?p;T 

app  TPP 

apio 

f. 

n2C? 

pl.  m 

( 

on^S 

o'snp 

f. 

ninjj 

m'ap-io 
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Tabelle  X. 


Verba  $"b 


Perf.  sg.  1. 

">n«SD 

>n«spj 

T«2JP 

ipNjSJD 

rwspn 

T!«SDn 

r*  :  t 

łO«spcn 

•2  in. 

h«sd 

T         |T    T 

ijKsp: 

0«?*P 

D«2$ö 

T          |-      . 

n«aon 

t       |"    :    • 

2   f. 

n«SD 

T    T 

n«spi 

n«sp 

HNSP 

n«2D.n 

n«5JDn 

n«$pon 

3  m. 

«SD 

«ap:i 

^sp 

«KD 

«^DH 

«SDH 

T             T 

«sppn 

3    f. 

.nxifD 

n^p: 

n«so 

t  :    • 

|t   :    •. 

n«^pn 

pl.   1. 

1J«^D 

|T    T 

UNSOJ 

OKgp 

^«SD 

ü«spn 

2  m. 

DPN^p 

ön«spj 

QQ«SP 

Oi?«SP 

Dn«spn 

2    f. 

1D«SP 

jr?«spj 

JC!«SP 

]n«sb 

|n«spn 

3 

1«SD 

1    :  IT 

iNifp: 

WSD 

^«SP 

WSDH 

1      :   • 

Fat.  sg.  l. 

«SP« 

«JJO« 

■  •     T     ••■ 

«SD« 

«sp« 

«'SP« 

«^P« 

«spn« 

2  hl 

«spn 

«sdh 
..  T . 

2    f. 

^spn 

">«!fgn 

3  m. 

«SDł 

t   :  • 

'«891 

«SP] 

«'sp: 

«SD? 

«spn: 

3   f. 

t  :    • 

«SDP 

pl.    1. 

«SP} 

«so: 

••   T    V 

2  m. 

i«¥pń 

wsan 

2  f. 

najęci 

nj«gpn 

ru«spfl 

nj«gPĄ 

n;«£PEi 

njNjjętj 

njxspnn 

3  m. 

w^p? 

!)&f?J?- 

3   f. 

t     iv    :    • 

ro«son 

T       |V    r    • 

roKSon 

t,    iv  -    : 

n;«spfl 

TJflJPS 

n:«ston 

T      |V      :     T 

n:«^c^n 

Inf.  abs. 

«iso 

atecn 

' 

«spn 

CS. 

«'sp 

«sdh 

«sspn 

Imp.  sg.  m. 

«so 

t    : 

«son 

«SD 

«spn 

«spnn 

f. 

'«SfP 

^Q- 

wspn 

'" 

pl.  m. 

!)N2fD 

i^an 

^spn 

f. 

n:«SD 

t      |V  : 

n^äö«i 

™*tsp 

Hji«spn 

Part.  act.  sg.  m. 

«tfO 

«SDJ 

t    :  • 

«$PP 

«spp 

«'spp 

NSPD 

«SPHD 

f. 

riKgb 

nascg 

n«SDp 

n«sop 

n«*spp 

n«apo 

pl.  m. 

D^Jf'D 

D*«SD3 

*  "T  :  • 

f. 

ni&Ąto 

nixsoj 

T    :  ■ 

Part.  pass.  sg.  m. 

«1SD 

T 

f. 

HWSp 

pl.  m. 

O'tflSp 

f. 

ni«isp 

Tabelle  XI. 

Verba  ft'h 


Perf.  sg.  1. 

*     l'T   , 

Ti;5J3 

T^a 

T^? 

Ti^n 

T^n 

'O'hnn 

2  m. 

tffa 

CJJJJ 

p$a 

rrVa 

n^an 

rrbari 

n^ann 

2   f. 

rrba 

n^ 

n^a 

n^a 

r^?}n 

rvban 

n^ącn 

3  m. 

^ 

r6ja 

n^a 

n^a 

n?^ 

'■■fo 

rhx}r\ 

3   f. 

(nba)  nnba 

nn^a 

nn^ 

nn^a 

nnban   (nba 

Tf :  ;  •                t   : 

n)  rrfon 

nn^spn 

pl.    1. 

w?? 

^35 

w^ą 

•la^a 

Wj?Ę? 

wjpan 

ia^apn 

2  El. 

ün^3 

ürv^a 

pn^3 

Drj^a 

ün\San 

Dn\b^n 

on^ann 

2   f. 

]rvba 

K#» 

jn^a 

ph* 

Ipte? 

jrvban 

irr^on 

3 

"«i 

^3 

*a 

"*3 

"i^n 

*ä 

^_apn 

Fut  sg.  1. 

n^ 

'"^ 

nv5^: 

n)a$ 

nSą« 

n^N 

n^ąpj< 

2  m. 

n^jĘi 

•"6an 

^^ 

■n^i? 

n^an 

rfram 

v  :  t 

n^aoJ? 

2  f. 

^an 

4}p 

^? 

^ 

>ban 

•San 

^arn 

3  m. 

■•   ^ 

nk 

n)y 

n^y. 

nfe 

rte 

rferr 

3   f. 

n??P 

nban 

Hkę 

rtap 

n^n 

n^ąrg 

n^ann 

pl    1. 

n^W 

^ 

n^jj 

nkp 

n^a 

rta 

nSana 

v  -  :   • 

2  m. 

ib^n 

iban 

i^O 

ftyp 

ibąn 

^ 

^3D^ 

2  f. 

na^an 

nrta$ 

rc^aa 

na^an 

T  |V    •.  '• 

na^an 

na^an 

na^ann 

t  |V  -  :    • 

3  m. 

"*S 

'** 

*jj 

«fe$ 

"*JE 

% 

*ä£ 

3   t 

nrS;n 

nj$J8 

ni$ac 

nyJ&S 

na^an 

na^an 

na^apk"? 

Inf.  abs. 

t  iv  :  • 

rbi 

rfrü 

rf?5 

Pfig 

•i^n 

nfe 

"•hpn 

CS. 

nbi 

rvfan 

ni-ją 

rri1?? 

niban 

ni^n 

rih$yj 

Imp.  sg.  m. 

rhi 

nSan 

6a)  rÄa 

(F)-in)  nban 

n^apn 

f. 

hi 

*?n 

to 

^n 

^ącn 

pl.  m. 

ü 

*?n 

fe 

*J3 

^acn 

f. 

nsbi 

nyban 

na^ą 

na^n 

na^ann 

t iv  -  :    * 

Part.  act.  sg.  m. 

r& 

nbaa 

rfyyo 

rfoi? 

n^D 

v    :  t 

n^ąop 

f 

rkl 

"fo 

rhyg 

rfcp 

rfaą 

n^9 

n^anD 

t  -  :    • 

pl.    m 

0$5 

o6}3 

ü'byo 

D^Q 

D^£ 

nb:n 

D^acp 

f. 

wVa 

nibaa 

nftaci 

rrfaic 

rvfoüp 

nibac 

nfepp 

Part.  pass.  sg.m 

<6) 

f. 

rrcbą 

pl.m 

D?6? 

f. 

nffcj 

Fut.  apocop.  des 

#aZ;  ?y>  i 

5>N>  5?0P' 

^>  in>  TT'  ^1-' 

^ 

» 

„    JV#aZ:  K^S 

T 

»> 

» 

PieZ:  ^ 

» 

» 

#(#••  fe  to  te  ns: 

5> 

?> 

ss^?.:  San"». 
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fc 

ä 

O 

U' 

f  ' 

l 

r- 

Ls 

a 

U 

h 

c'- 

r 

tu' 

n 

U 

J3^ 
r- 

O 


$3- 

c 
o 


ä-  1 


b  g  q  a  a  a  a 


a 


aa      Q 


n 

ET 


n- 
a 


o- 
r 
rv 
O 


f>" 

£>• 

i> 

O' 

f ' 

f 

c 

rr- 

ri: 

H: 

a 

u 

$>  $>  g: 

i-  r  n- 
fi.  H  a 
a  a 


r 

s 


fi- 

n- 

r 

0T- 

r 

FV 

a 

fi: 

rv- 

II 

a 

J3' 
r 


ft    Pt 


r~r-      r~-B 


r 


n.       n> 
n        n- 

Pr      3* 


J3'  Q' 


o';       j> 
n 


Q'  q<  Qh  o  2^  q-j^  Ö! 


r>  r>  "-h 


r: 


n- 

r; 

n 

n- 

co 


$3-         Q^         53'  £>         $3 

f       r-       r   r        r 


r  £. 


r^ 


&       £j  ^       ä        &       £>  ä-  £ 

Q'        r  •  Qt        ör        O'         i>  Q    Qh 

r        a-  f         r-       r         rr   r 


F- 


n ;:  n-  n- 
ir-  r  2i 


53 


J3;.        J3-  ör        & 

r        r  r-       r  •- 
Ct        E--  P*         C 


ö   ^  o»-  ^^  J^f  o-  a-  ^   i^  •  t\ 
J3-   D^  Q    Ci    £»    Qr  J3    J3^  o    Cr1 

r  •  r-  r'  r  -  r-  ^-  r"  ^~  f=:_  ffe. 

iL-  #t  »-        »-         r-        r-\.     ri.    ^T     »~ 


&:  b:  o  a. 


<N        PS 


rH         <N         CO 


r 


// 


Druck  von  Albert  Lewent  in  Berlin. 


Verlag  der  Schletter'schen  Buchhandlung  (H.  Skutsch)  in  Breslau. 

BAR-HEBRAEI,  Gregorii,  Scholia  in  Psalmum,  VIII,  XL,  XLI,  L.  e  codice  Be- 
rolinensi  primum  edita,  cum  coclicibus,  Bodleiano  Florentino  Vaticanis  collata 
translata  et  annotationibus  instructa  a.  R.  G.  F.  Schröter.  Gr  8  CVTTT  und 
43  S.)     Vratisl.  1857.  15  Sgr. 

CHAJES,  Dr.  A.,  lieber  die  hebräische  Grammatik  Spinoza 's.  Promotions-Schrift* 
Gr.  8.     Breslau  1869.  10  g~r 

FRANKEL,  Dr.  Z.,  Entwurf  einer  Geschichte  der  Literatur  der  nachtalmudischen 
Responsen.     Gr.  8.     Breslau  1865.  20  Sgr. 

WBO-vn  ü)2ü*    Einleitung  in  den  Jerusalemischen  Talmud.     Gr.  8.    (20  B  ) 

Breslau  1870.     Geheftet  2  Thlr. 

FREÜDENTHAL,  Dr.  J.,  Die  Flavius  Josephus  beigelegte  Schitft  über  die  Herrschaft 
der  Vernunft  (4.  Makkabäerbuch),  eine  Predigt  aus  dem  ersten  nachchristlichen 

™Tn™    t    f1'4,  ur^ersucht-     Gl>-  8-     (174  S.)     Breslau  1869.         1  Thlr.  10  Sgr. 

FEIGER,  Ludwig,  Das  Studium  der  hebräischen  Sprache  in  Deutschland  vom  Ende 

ma^u^;Ab^.ZUr^it,t?.desXVL  Jahrh-  Gr*8'  (9R)  Breslau  1870.  Geh.  1  Thlr. 
JUbJ^Hl  KARA,   (Rabbim  saec.  XII.)     In  Hoseam  Commentarius.     E  codice  ma- 

nuscnpto  qui  m  Bibliotheca  seminarii  theologici  judaici   (Vratisl.)   asservatur, 

primum  editus.     4.     (14  S.)     Vratisl.  1861.  10  Ser 

KIRCHHEIM,  Raphael,  Die  neue  Exegentenschule.  Eine  kritische  Dornenlese  aus 
FATJ^'  ^  Rll  s  pbersetz.  u.  Erklärung  der  Genesis.  Gr.  8.  Breslau  1867.  10  Sgr. 
KUHi^,  JJr.  feamuel,  De  lentateucho  Samaritano  ejusque  cum  versionibus  antiquis 

nexu.     Geheftet.     8.    Breslau  1865.  20  Sar 

Samaritanische  Studien.     Beiträge    zur    Hamaritanischen  Pentateuch-Ueber- 

twv tZUT?8\U1^]  L^lkogi^h\e.     Gr.  8.     (114  S.)     Breslau  1868.  24  Sgr. 

u  u     -i   Dr\M'  A<>    Siegel  und  Gemmen  mit  aramäischen,  phönizischen,  alt- 

m-^q1^^'  h™Javi03cheTP'  nabathäisclien  und  altsyrischen  Inschriften  erklärt. 

Mit  3  Tafeln.     Gr.  8.     Breslau  1869.  j  Thlr    10  Sar 

Phönizjsche  Studien.  3.Heft.  Gr. 8.  (Mit  Uith.Taf.inFol.)  Breslau  1864.   1  Thlr' 

-  -  Dieselben      Viertes  Heft.     Gr.  8.      (Mit   einer  lithograph.  Tafel  in  Folio.) 

Breslau  1870.  1  Thlr    10  Sgr 

^xv^jjnizisches   WörterhucL     Gr-  8.     Breslau  1864.  '  24  Sgr* 

MAYBAUM,  Dr.  S.    Die  Anthropomorphien  und  Anthropopathien  bei  Onkelos  und 

den  spateren  Targumim  mit  besond.  Berücks.  der  Ausdrücke  Memra,  Jekara 
w?p?^a     n     Un  bekrönte  Preisschrift.     Breslau  1870.  20  Ser 

^-    o  -J'       >    £amd  Cohen  de  Lara's  rabbinisches  Lexikon  Kheter  Khehunah. 

Ein  .Beitrag  zur  Gesch.  der  rabbin.  Lexikographie.  Gr.  8.  Breslau  1868.     16  SoT 

Meletemata  Peschitoniana.     8.     Vratisl.  1859,  20  Sor 

RAHMER    Dr.  Moritz,  Die  hebräischen  Traditionen  in  den  Werken  des  Hieronumus. 

Durch    eine    Vergleichung    mit    den    jüdischen    Quellen    kritisch    beleuchtet. 

•    r\       r    ,    Que;Ltl0*es  in  Genesin.     Mit  Einleitung:    Hieronymus  und  seine 

TUsÄ^^  (łThlr;)    ^äss.  Preis    10  Sgr. 

KAbCHII  (balpmoms  Isaacidis)  in  Pentateuchum  commentarius,    E   codd.  manusc 

atque  aditis,  auctoris  in  Talmud  comment.  fontibusque  praeterea  optimis,  critice 

primum    edidit    et    auxit   fontium    indices    locupletes    variasque  observationes 

SChÖetf*     DrlpnKr-,Le#'-8;   (F^  38°  S')   ßer'olini  1866.     1  Thlr.  10  Sgr. 

rfpTÄ  »  i      J'  %*$  deS  Dunasch  hen  Lahrat  über  einzeIne  Stellen 

^Wt?  fal?lschein  Übersetzung    des  A.  T.    und  aus   dessen  grammat 

Schriften,  nach  einem  Codex  des  Professors  S.  D.  Luzzatto,  zum  ersten  Male 

herausgegeben    und   mit   kritischen   Anmerkungen    versehen.     Heft   1.     (Text) 

arm,™  ^    iXIV  und  63  s0     Breslau  1866.  20  Ser 

bTERN   Prof.  Dr  m.  a.;  Die  Sternbilder  in  Hiob,  Kapitel  38,  V.  31  u.  32.    Sonder-' 

WFDFTTU    Ahf  i! ^^^^J^^^^.^itschrift,  3.  Jahrg.  Gr.  8.  Breslau  1866.   5  Sgr. 

n^nnqi«,      n     £  emendationibm ,  a  Sopherim  in  libris  sacris  veteris  testamenti 

propositis.     Ur.  8.    Breslau  1869.  jq  g~r 


Verlag  der  SchleUer'schen  Buchhandlung  (H.  Skutech)  in  Breslau. 


Für  israelitische  Schulen  und  den  Privatunterricht 

empfehlen  wir  die  nachstehenden,    bereits  in   den  meisten  Anstalten  eingeführten 

Bücher  unseres  Verlages: 

DESSAUER,  Dr.  J.  EL,  Derech  leemuna,  oder  Sammlung  lehrreicher  Geschichten 
und  Erzählungen  zur  Erweckung  echter  Religiosität  und  Sittlichkeit,  zunächst 
für  die  israelitische  Jugend.  Ein  Lehrbuch  für  Schule  und  Haus.  Breslau  1870. 
8.     (10  Bogen.)     Geheftet.     (Ladenpreis  121  Sgr.)    Ermässigter  Preis     6  Sgr. 

—  —   Vollständiges  Lehr-   und  Lesebuch   für   israelitische  Religions-  und  deutsche 

Schulen  und  Privat-Lehranstalten,  zugleich  auch  als  1.  Theil  des  ,, Derech 
leemuna."  2.  Ausg.  Breslau  1870.  8.  (14  Bogen  und  1  Bl.  Vorschriften.) 
Geheftet.     (Ladenpreis  15  Sgr.)     Ermässigter  Preis  7ł  Sgr. 

FREUND,  Jacob,  Biblische  Gedichte.     8.     Breslau  1860.     Geh.  10  Sgr. 

HERZBERG,  Moritz,  Hebräisches  Lese-  und  Sprachbuch  für  die  israelitische  Jugend 
zum  Schul-  und  Privatunterricht  nach  der  Buchstabir-  und  Lautir-Methode. 
Nebst  deutschen  Gebeten,  Uebersicht  der  Pest-  und  Fasttage  und  einer  Ge- 
dächtnisstafel zur  biblischen  Geschichte.  1866.  2.  Auflage.  8  Bogen.  8. 
Cartonnirt  5  Sgr. 

—  —    Vocabularium    zum    hebräischen     Gebetbuch    (Siddur).      Nach    methodischer 

Stufenfolge  für  Schulen  und  zum  Privatgebrauch.  1870.  8.  {bk  Bogen.) 
Cartonnirt  '  8  Sgr. 

KRONER,  Dr.  Theodor,  Leitfaden  für  den  Elementarunterricht  in  der  hebr.  Sprache. 
Nach  der  Sprach-,  Schreib-,  Lese-Methode  zum  Privat-  und  Schul-Unterricht 
u.  s.  w.     40  S.  in  80,     In  Umschlag  cartonnirt  '  4  Sgr. 

—  —  Hebräische  Lesetafeln  für  den  Elementarunterricht  in  der  hebr.  Sprache.    (Im 

Anschluss  und  zum  Gebrauch  obigen  Leitfadens.     5  Tafeln  in  Median-Format.) 

Gefalzt  in  Carton  20  Sgr. 

LEVY^,  Prof.  Dr.  M.  A.,  Die  biblische   Geschichte  nach  dem   Worte  der  heil.  Schrift, 

der  israelitischen  Jugend  erzählt.    3.  Aufl.    8.   (VIII  und  240  S.)   Breslau  1870. 

10  Sgr. 

—  —  Dieselbe  eingebunden  12ł  Sgr. 

—  —   Systematisch  geordnetes  Spruchbuch    (hebräisch  und  deutsch),    als  Leitfaden 

—  —  Systematisch  geordnetes  Spruchbuch   (hebräisch   und   deutsch),    als   Leitfaden 

für  den  jüdischen  Religionsunterricht.  8.  (IV  und  48  S.)  Breslau  1867. 
Geheftet  5  Sgr. 

MANDUS,  E.,  Israelitische  Glaubens-  und  Pflichtenlehre ,  in  Katechesen  bearbeitet. 
2.  Aufl.     5  Bogen  in  8.     Cart.     Breslau  1870.  6  Sgr. 

RABBINOW1CZ,  Isr.  M.,  Hebräische  Schulgrammatik  nach  neuen,  sehr  vereinfachten 
Regeln  und  Grundsätzen,  wie  auch  Beispielen  zur  Uebung.  Octav.  (XX  und 
180  S.)  Breslau  1853.  Geheftet.  (Subscriptionspreis  1  Thlr.)  Ermässigter 
Preis  10  Sgr. 

U^*"  Den  Herren  Schuldirigenten,  Lehrern  und  Gemeindevorstehern,  welche  die  Einführung 
unserer  Schulbücher  beabsichtigen,  stellen  wir  gern  je  ein  Freiexemplar  des  betreffenden  Buches  zur  vor- 
herigen Kenntnissnahme  zur  Verfügung,  sind  auch  gern  bereit  zu  jeder  ersten  Einführung  mehrere  Frei- 
exemplare zur  Vertheilung  an  unbemittelte  Schüler  unentgeltlich  zu  liefern.  Wir  bitten  in  solchen  Fällen, 
sich  direct  mit  uns  in  Correspondenz  zu  setzen. 

Breslau. 
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Schletter'sche  Buchhandlung 

(H.  Skutsch). 
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